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HALKEVİ VE HALKODASI BAŞKANLIKLARINDAN RİCA 


Dergimizin gelecek sayılarında Yurt Köşeleri'ne daha çok yer vereceğiz; Halk- 
e bölgelerinde bulunan, eli kalem tutan arkadaşları 
na bu konuda “yazı yazdırıp resimleriyle birlikte, yayımlamak üzere bize gönder- 


Dergide yayımlanan yazıların yazarlarına br miktar telif 
hakkı verilecektir. Bu itibarla yazılarda mutlaka yazarların adresleri de bulunmalı" 


evleri ve Halkodaları Başkânları 
melerini rica €diyoruz. 


dır. 


“ Halkevli: arkadaşlarımızın, her hayırlı işte olduğu gibi, bu konuda . dahi ellerin: 
den gelen yardımı esirgemiyeceklerinden emin bulunuyoruz. 
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HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Konuşma: 


GENÇLİK 


Gençlik, her yönden, serpilme, büyü- 
me, genişleme ve yükselme çağıdır. Bo- 
yundan bosundan zekâsına ve vicdanına 
kadar dünyaya bu hali ile açılan gençli- 
Sin bütün hamleleri, geleceğe yönelmiş- 
tir; amacı, ona sahip olmaktır. Çün- 
kü gelecek, onun tabii. hakkıdır ve za- 
ten bunun için dünyaya gelmiştir. Ömrü- 
nün çoğu, alacak hanesinde onu bekle- 
mektedir. Geride bıraktığı yılların hesabı 
ise onun tam sorum sınırları içine girme- 
mektedir. 


Yaşlıdaki vücut. yapısının küçülmeğe 
ve bozulmağa başlamasına karşılık, genç 
insanda her tarafından fışkıran bu canlı- 
lığın en önemli dönüm noktası, cinsel a- 
ndaki gelişmelerdir. Bunun içindir ki 
eğitimciler bu safhayı dünyaya ikinci ge- 
liş diye vasıflandırmışlardır. Hayatın sır- 
ları, artık ona malüm olmağa başlamış de- 
mektir. Fakat bu korku ve hayranlık 
içinde dikkati, kendi içinde ve bünyesinde 
ölüp biten değişikliklere doğrulmuştur. O, 
bütün duyarlığı ile çevrelenen hayat dü- 
şüncelerini, bu iç mekanizmanın hareke- 
tinde mânalandırmağa çalışmaktadır. Bu, 
sadece bir başlangıçtır. Bundan böyle bü- 
tün dünyayı kapsayan hakikatlara doğru 
açılacak, hayatın kanunlarını veren hâdi- 
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selerin içine dalacak ve ruhunu dolduran 
cemiyet hayatı ile karşılaşacaktır. 

Ferdi sübjektiflikten ve ayrılıktan 
sıyrılarak topluluğun içinde yerleşmeğe 
başlıyan gencin bu geçiş devresinde, ken- 
dini tahlil, kendini araştırma ve doğru- 
dan doğruya kendini keşfetmeğe çalışma 
sırasında, muhtaç olduğu iyi arkadaşlığın 
ve kılavuzluğun değeri büyüktür. Ana ve 
babanın bu kılavuzluğu, çok defa, türlü 
sebeplerden gereği gibi yapamadığı gö- 
rülmektedir. Ayrıca hayatın kesin ayrılık 
takdirleri, bir kısım gençleri bu yaşların- 
da böyle bir yakınlıktan da büsbütün 
mahrum bırakmaktadır. Bu çağda genci 
kendine ve çevresine zararlı olmaktan Çı- 
kıp müsbet ve yararlı olmağa götüren yo- 
ia girmiş ve böyle bir karakterin muka- 
vemet hassalarını kazanmış görmek, aile 
büyükleri kadar gençliğe ve bu memleke- 
tin geleceğine gönül bağlıyan her vatan- 
daşı doğrudan doğruya mesut etmeğe ye- 
ten bir bahtiyarlıktır. Çok defa evlâdını 
böyle bir gelişme yolunda görmek isteyen 
ana baba ve gençlerin türlü sarsıntılara 
dayanıklı olmasını bekleyen büyükler, 
gençlerin de ayni hassaları kendilerinde 
görmek istediklerinin, hele iyi örneklere 
pek muhtaç bulunduklarının farkında ol- 
mazlar. Bunlar, öyle hayat geçitleridir 


ki, bu hamle devrelerinde ters atlayanla- 
rın, bu yüzden uğradıkları çarpıklık hal- 
lerini düzeltmeleri de âdetâ imkânsız olur. 


Gençlerin ve gelişme yıllarının büyük 
kısmını elinde tutan okul hayatı ise, on- 
ların fikri ve manevi kuvvetlerini, 7a- 
rarlı, küçük, hattâ aşağı ve bayağı dene- 
bilecek eğilimlere hâkim olma yolunda 
kullanamıyacak olursa bu âkıbet, kaçı- 
nılmaz bir netice halinde, genci çabuk tü- 
kenmeğe ve muhakkak bir iflâsa döğru 
sürükler götürür. Okul çağı, hele orta ve 
yüksek okul çağı, genci sadece bir takım 
beceriler ve kuru formüllerle cihazla 
makla ona hayatın sağlam tutumunu gös- 
termiş sayılmaz. Belki kendi iç hayatında 
onu kuvvetlendirecek hir gerçek duygu- 
suna ve sarsılmaz bir karakter eğitimine 
sahip kılmakla bu vazifesini yapmış ola- 
bilir. Eğitim âlemi, uzun yüzyıllar, genç- 
liğin bu yoldaki yetişmelerine gereği gibi 
yer vermemiş; eski devirlerde daha çok 
aileye kalan bu görevi iş edinme- 
miş; sonraları da, sadece okuyup yaz- 
mayı öğrenmek ve nihayet tıka basa 
doldurulan bir zihni kültürün içinde 
mütalâa etmek gafletini göstermiştir. O 
derecede ki bu gafletten yer yer hâlâ kur- 
tulunamamıştır. İdraki derinleştiren, vic- 
danı harekete getiren, kanunların sebep- 
lerine nüfuz eden ve insan tabiatının de- 
rinliklerine ve iç hayatımıza hitabeden 
kuvvetlere, artık iyice anlaşılmıştır ki, ez- 
ber ve kuru bilgilerle hattâ sadece zihni ve 
fikri hayztın geniş kültürü ile sahip ol- 
mak mümkün değildir. Bu, öğrenim ko- 
nuları gibi, bugünden yarına elde edilecek 
veya zihni kültürün yanısıra husule gele- 
cek bir gelişme de değildir. Belki hayatın 
temel kanunlarını ve vicdanın derinliğinde 
yerleşen kuvvetleri içten kavramak ve 
yaşamakla kazanılabilen bir kaabiliyettir. 
Nasıl ki, sadece bir âlet olan okuma yaz- 
ma marifetini . kazanmakla kötü şeyleri 
okuyup yazmak ta pek âlâ mümkün “ola- 
bilmektedir. Onun için, okullarımız, 14- 
zımdır ki, iç hayatı çoraklıktan kurtarıp 
zengilşetirecek fırsatlarla genci sık sık 


karşı karşıya getirsin ve onların ruhları 
üzerinde çalışmayı bilsin. 


Gençlik, bu inkişaf merhaleleri üze- 
rinde yuvadan ve okul çevresinden de dı. 
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şarı taşan bir coşkunluk alkışı ile hayatın 
kenar köşelerinde değil, doğrudan doğru- 
ya merkezinde görünmek ister, Mesafeleri 
kateden yolculuklar, yarışlar, münakaşa- 
lar ve nümayişler onun ruhunu saran ha- 
reketlerdir. Artık kendini topluluk haya- 
inn da merkezinde hissetmekte arka- 
daşlıklar ve arkadaş birlikleri kurmağa 
özenmektedir. Futbol kulüpleri kurma 
tecrübeleri, sadece oyun oynamak ihtiya- 
cı ile, birlik kurmak arzu ve isteği ile ko- 
layca vücutlanmakta ve böylece gençler, 
toplu ve birleşik mücadelelere ve müdafa- 
alara katılmaktadırlar. Bu, kendine mah- 
sus bir hayatı beraber yaşamak ihtiyacı- 
nın bir merhalesidir ve cemiyetin geniş 
hareketlerine karışmak hazırlığıdır. Genç- 
ler birlikleri, yüksek tahsil talebe birlik- 
leri, türlü isimler altındaki izcilik teşek- 
külleri, kendi kendilerini idare etmek ve 
kendi kendilerine şekilsvermek tasavvur- 
larının gerçekleşmesidir ki Anglosakson 
trebiyesi, bu alanda büyük tecrübelere 
yol açmıştır. 


Burada da genç, aslında kendini ara- 
maktadır. Fakat şu farkla ki, bu arayış, 
kendi içine kapanan veya sadece kendi 
romantizmine kapılan bir şekilde değil, 
belki kendinin mensup olduğu topluluğu, 
daha geniş ve müşahhas ifadesiyle kendi 
millet topluluğunu özleyiş ve arayış ha- 
nde tecelli eder. Ancak bir yandan da 
ferdi bünyesinin romantik çizgileri onu 
yalnız bırakmaz; tersine olarak sübjektif 
görüşlerinde ve geçmişi inkâr yolunda alı- 
koymak ister. Bu sebeple memleket ve 
millet dâvaları içinde yaşatmak ve eylem- 
li rol vermek suretiyledir ki, hodbinliğe 
saptırabilecek olan bu yalnızlıktan onu 
kurtarabilir ve koruyabiliriz. Ve yine bu 
sebeple gençlerin cemiyet hâdiselerine kar- 
şı alâkalarını iyi karşılamalı; fakat gerek 
iç hayatımızın hareketleri, gerekse memle- 
ket ve millet dâvalarının istikametleri ve 
hedefleri üzerinde onları iyice düşündür- 
mekten ve yetiştirmekten de bir an geri 
durmamalıyız. Bu yolda yetişen kavra- 
yışlı ve karakterli bir gençlik, hiç şüphe- 
miz olmasın ki, geleceğin en büyük temi- 
natıdır. Bunun içindir ki Atatürk, cum- 
huriyeti, Türk istikbalinin evlâdına, ema- 
net etmekte hiç tereddüt göstermemiştir. 
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Düşünceler : 


ÇEViRi ÜZERİNE 


Dilimize başka dillerden çevrilen ibe- 
tikler yıldan yıla, ne yıldan yılası? Günden 
güne çoğalıyor. Sevinmeli mi, üzülmeli mi 
buna, artık bilemiyorum; doğrusu, sevin- 
mek için de, üzülmek için de yüzler (se- 
bepler) var. 

Bir yandan seviniyorum : bu ülkede 
okuma adımının (zevkinin) genişleyip 
yerleştiğini görüyorum da onun için. Biz- 
de betik satılmıyor, gençlerimizde okuma 
bir türlü bir alışkı (âdet) olamıyor diye az 
mı yakındık? Betilk satılıyor işte; satıl- 
masa-böyle boyuna yenileri basılır mı? 
Yaşlıların da, gençlerin de ellerinde görü- 
yoruz. O betikler bize başka ülkelerde, 
bundan önceki çağlarda ikişilerin me türlü 
yaşadıklarını, neler düşünüp neler duyduk- 
larını, ne düşler kurduklarını öğretiyor, 
böylelikle de gözlerimizi açıyor bizim. Salt 
kendi çevresine ilgilenmekle kalan kişinin 
kendi çevresini de gerçek 'anlıyabileceğini 
sanmam: bir toplumu anlamak, özellikle- 
rini, dilekleriyle gereksinmelerini (ihtiyaç- 
larını) kavramak için, onu başka toplum- 


larla karşılaştırmak gerektir. (Çevirme be- 


tiklerin çoğalmasından yazınımıza (edebi- 
yatımıza) büyük iyilikler geleceğini umu- 
yorum : kendi kendine kalan bir yazın hep 
eski dediklerini demeğe başlar, söner, kör- 
leşir gider. Yenileşmek, serpilmek üçin dı- 
şarıdan eesinler gelmesini ister. (Bizim 'ün- 
lü, gönkemli bir Divan 'Edebiyatı'mız ol- 
muşsa, Arapların, Farsların büyük ozan- 
larını okumamız, o ulusların yazınlariyle 
uğraşmamız yüzünden olmuştur; bugün 
de Türk yazımı, batı acununun yazın yapıt- 
larından (eserlerinden) asılanarak yeni bir 
hiz alabilir, çevirme betikler arasında da 
batı acununun eski, yeni en güzel yapıtla- 
rından örnekler vardır, 

Bir yandan da üzülüyorum : çevirme 
betiklerin hepsi ilemesek te çoğu dilimizi 
bozuyor da onun için. Çeviricilerimiz çalı- 
şırlarken bizim dilimizin gereklerini pek 
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düşünmüyorlar. Daha doğrusu bilmiyorlar 
Türkçeyi, öğrenmeğe de özenmiyorlar. Bir 
Avrupa dili bellemişler, ona vurulmuşlar, 
kendi idilimizi de ne yapıp yapıp ona ben- 
zetmeğe çalışıyorlar. Küçümsüyorlar Türk- 
çeyi... (Çeviri çalışmaları dilimizi olduğu gi- 
bi bıraksın da 'değiştirmesin demiyorum, 
olmaz o : bir dile birtakım yeni düşünce- 
ler, yeni kavramlar girerken onlarla birlik- 
te yeni sözdizimleri de girer, girmeleri is- 
tenir de. Yalnız bunun bir ölçüsü olmak 
gerektir : yabancı bir dilde gördüğümüz 
bir deyişi, bir biçimi, bir sözdizisini, dili- 
mizde karşılığı olup olmadığını düşünme- 
den, araştırmadan alıvenmek Türkçeye iyi- 
lik etmek değil, tadını bozmaktır. İngiliz- 
lerin çok sevdiğim bir büyük öyküsü (ro- 
manı, hikâyesi) vardır, kimseyi ıdarıltma- 
mak için adını söylemiyorum; Türkçeye 
çevrilmiş olduğunu görünce sevindim, oku- 
mak istedim, titizlik te göstermiyeyim de- 
miştim. Dişimi sıkarak belki yüz elli beti- 
ni (sayfasını) okudum, öteye geçemedim, 
dayanamadım : Türkçesi anlaşılmıyordu, 
boyuna kökünde (aslında) ne türlü söylen- 
miştir diye düşünüp ona göre anlamağa ça- 
lışmak zorunda kalıyordum. Bıraktım 
elimden... Bıraktıktan sonra da kendi ken- 
dime düşündüm : “Bunu okuyan gençler, 
bir Avrupa dilini biliyorlarsa, belki biraz 
anlıyabilirler, bu çevirme Avrupa dilleri- 
nin gereklerine göre yapılmış. Ya bilmi- 
yorlarsa? Bir nen (şey) anlıyamazlar. An- 
lamayınca da neden okusunlar ? Biliyorum 
ki anlamadan da okuyacaklar bulunabilir: 
karmakarışık bir nen sezmişlerdir, anladık 
sanırlar. “Gençlerimizin öylesine anlamağa, - 
anlamadıklarını anladık sanmağa alışma- 
ları iyi midir? Onları büsbütün kötü bir 
yola sürüklemek olmaz mı?,, Böyle dedim 
kendi kendime, o betiği çevrilmemiş say- 
mağı daha doğru buldum. 

Bunu önlemenin yolu nedir? Böyle çe- 
virmeler neden çoğalıyor, önce onu araş- 


tırmalıyız. Biz, bir Avrupa dili öğrenmiş 
kimselerin hepsinin de çeviri işlerine giri- 
şebileceğini sanıyoruz, çeviricilerde yazar- 
lık erdemlerinin bulunmasını aramıyoruz. 
Bakıyorsunuz, şimdiye dek yazı yazmağa 
özenmemiş, kendisi düşünmemiş, bir dü- 
şüncenin ne türlü söylenebileceğini araş- 
iınmamış bir kimse, Avrupa yazarlarından 
en ünlülerinden, en büyüklerinden birinin 
bir betiğini -alıyor, Türkçeye çevireceğim 
diyor. Dur hele! sen bir yazar mısın? Yazı 
yazmak nedir - bilir misin? Önce onu hir 
anlıyalım, Tutalım ki sen bu betiği ger 
çekten anlıyorsun, bütün güzelliklerini se- 
ziyorsun; o güzellikler yalnız düşünceden 
değil, o düşünceye verilmiş olan biçimden 
doğar; sen Türkçede güzel biçimler yarat- 
masını bilir misin? Bilirsen, bu işi başara- 
bileceğini sanıyorsan. neden. : şimdiye dek 
ikendin denemedin ? Söylenecek diişüncele- 
rin, duyguların yoktu da onun için mi? 
Kendisinde söylenecek düşünce, duygu bu- 
lamıyan kimse düşüncelere, duygulara. söz- 
le.biçim vermesini bilir mi? Avrupa dilleri- 
nin birindeki güzel biçimler, onları kurmuş 
olan ikeleciler (kelimeler) Türkçeye çevri- 
ince Türkçede de güzel bir biçim doğma- 
sına yeter mi sanıyorsun? Öyle ise sen bi- 
çimin, güzelliğin ne demek olduğunu anla- 
mamışsın. Darılma, gücenme, sen o çevir- 
mek'istediğin betiği de anlıyamamışsın ; 
anlamış olsaydın onu yazanın işine saygı 
gösterirdin. O, ikendi diline çalışmış; bu gü- 
zel biçimleri yaratmadan önce kim bilir ne 
denli. çabalamış, üzülmüş? Onun öyle uğ- 
raşmakla başarabildiğini sen bir: çırpıda. 
becerebileceğini sanıyorsun, Sen bu ibetiğin 
güzel, değerli olduğunu başkalarından du- 
yup öğrenmişsin; “kendin anlamamışsın ; 
bunun için de ne desen boştur, ceviremez- 
sin bunu Türkçeye 


Bana şunu . söyliyebilirler : “Baska 
ülkelende birçok çeviriciler vâr ki ıd 
liklerinden yazmazlar, ancâk başkalarının 
yazdıklarını çevirirler, birer yazar" değil- 
dirler. Biz de onlar gibiyiz.,, Doğrudur, 
başka ülkelerde öyle kimseler var; yalniz 
biz onlara uyamayız. Neden mi? Söyliye- 
“m. Örneğin Fransız çeviricilerini alalım, 

“narın da kendileri birer yazar diye tanın- 
mamış olanları öyle pek iyi birer çevirici de- 
gildir. Diyelim ki iyi birer çeviricidirler 
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Türkiye Fransa'ya, Türkçe Fransızcaya 
benzemez. Fransa'da kendileri de büyük 
birer yazar diye tanınmış birtakım çeviri- 
ciler çevirinin ilkelerini kurmuşlar, güzel 
örneklerini vermişler ; içlerinde öyleleri var 
ki dili kurmuşlar, işte Amyot. Bugünkü 
Fransızca yerleşmiş bir dildir, Fransızca- 
da güzel biçim neye derler, gösterilebilir; 
bir Fransız çocuğu, kendi dilinin büyük 
yazarlarını okuyarak, güzel biçimler sez- 
gisini edinebilir. Bizim dilimiz öyle değil- 
dir; dün biz dilde güzelliğin ne olduğunu 
biliyor, duyuyorduk, Divan iEdebiyatı'nın 
ozanlarını okuyarak dil tadımını edinebi- 
lirdik; bugün öyle değil, Şimdi öz Türkçe 
işini karıştırmıyorum : arapça, farsça 
keleciler kullanarak ta güzel biçimler ya- 
ratmanın yolunu bilmiyoruz, Onun için biz 
Fransızlara benzemeyiz. Doğru konuşalım; 
sizler, ikendiniz birer yazar olmadan çeviri 
işlerine girişenler, Türkçe çok okudunuz 
mu? Bizim büyük ozanlarımızın, yazarla- 
rımızın adlarını bile pek iyi bilmezsiniz, 
yalnız Avrupalıları okumuşsunuz. IE! yal- 
nız Avrupalıları okumakla Türkçenin ta- 
dımını elde etmiş olabilir misiniz? Bakın, 
Tünkçede bugün iyi, çok iyi diyebileceği- 
miz bir. çevirme var : Yakup. Kadri 
Karaosmanoğlu'nun (Proust'tan çevirdiği 
Swannların semtinden. Bir onu okuyun, 
bir de kendisi bir yazar değilken çeviri 
işine kalkışmış bir kimsenin bir çevirme- 
sini okuyun, arada karlı dağlar olduğu gö- 
zünüze çarpar. Yakup Kadri (Karaosman- 
oğlu'nun çevirmesi neden iyidir? Belki on- 
da da birtakım yanlışlar bulunabilir; bu- 
lunsun! O betiği okurken elinizdekinin bir 
dörüt yapıtı (sanat eseri) olduğunu anlı- 
yorsunuz, dilde bir özen var, bir güzellik 
kaygısı var, Olmaz olur mu? (Onu, işi üze- 
rinde, yazarlık işi üzerinde yıllarca düşün- 
müş, yazı yazmağı kendine iş edinmiş bir 
kişi çevirmiş... 


.Biz, batı acununun büyük yazın yapıt- 
larının dilimize çevirilmesinden geçemeyiz, 
onlar gereklidir bize; ancak bü işi yazar- 
larımız, yazı yazmağı kendilerine iş edin- 
miş kişilerimiz üzerlerine almalıdır. Bu- 
günkü çevirmelerin çoğu iyi değilse suç 
kimdedir? 'Kendileri birer yazar olmadan 
bu işe atılanlarda değil, çeviri ile uğraşma- 
gı küçümsiyen yazarlarımızdadır. 


Tanınmış Türk Şairleri : 


NE S 


Or dördüncü (Hicri 8 inci) yüzyilin 
klâsik Türk edebiyati bakımından, en ta” 
nınmış adamı, şüphe yok ki, Nesimi'dir. O 
devirde mistik şiir, gelişme ve olgunlaş- 
masını her yönden Seyyid İmâdüddin Ne 
simi'ye borçludur. Lehçe özellikleri itiba- 
riyle Âzeri koluna mensup olmakla bera- 
ber, doğu ve batı Anadolu'daki yaygın 
şöbret ve nüfuzu dolayısiyle onu bu böl 
gerin Şairleri arasinda saymak icabeder. 

Nesimi, Rurufilği kuran Esterâbâtlı 
ve Naimi mahlâsli Fâzlüllâh-i Hurufinin 
halifelerinden (propagandacılarından) bi- 
ridir. Nereli olduğu, nerede ve hatiği ta- 
rihte doğduğu kesin olarak bilinmemekte- 
dir. 

Aşık Çelebi Âmidli (Diyarbakırlı) ve 
Türkmenlerden olduğunu söyler. Nusay- 
binlidir diyenler de, Tebrizli veya Şirvan- 
lıdır iddiasında bulunanlar da vardır. Adı 
İmadüddin, künyesi Abulfazl'dır. Şiirle- 
rinde Nesimi mahlâsını kullanır. 


Hurufiliği (o bektaşilikle (karıştırma- 


mak lâzımgeldiğine göre, Nesimi'yi de. 


Bektaşi şairleri arasında saymamak doğ- 
ru olur. “Ehli Beyit”e sevgi bektaşiliğe 
ait bir özellik olmadığından onun bu ko- 
nüdaâki şiirlerini, iddialarına tanık tutan- 
İar yanilmaktadırlar. 

Nesimi ister Tebrizli veya Şirvanlı, 
ister Amidli veya Nusaybinli olsun, 'mu- 
hakkak olan bir şey varsa şöhretini Ana: 
dolu'da ve bugünkü Anadolu'nun güneyi- 
ne düşen bölgelerin o zamanki kalabalık 
Türk ve Türkmen yığınları arasında yay- 
mış olmasıdır. 


Bu büyük çaptaki adamı belli başlı 
yönden mütalâa edebiliriz: 

1 — Hurüfilik öncüsü mütefekkir 
Nesimi, 

2 — Şair Nesimi. 


7 A “nh » : 
Birinci Nesimi, remzi ve temsili bir 


kâinat görüşünün, inanan ve inandıran 


temsilcisidir. Düşünce kaynağını gür bir 
mistisizmden alan, dar mâdde. âleminin 
bin bir bağından sıyrılıp metafizik âlemin 
snırsızlığına dalan bu ölçüsüz istidat, in- 
sanüstü muammâların anahtarını aramak- 
Ja meşguldür: 


İMİ 


Kemal Edip KÜRKÇÜOĞLU 


â va dâd u lâma düştü gönlümüz 
K3'bo vü ihrama düştü gönlümüz 


İşk-ı bi-encama düştü gönlümüz 


Câvidân! nâma düştü gönlümüz 
yollu yanar yakılır. 

Züliütür cim ü kaşı dâl veli 

Zülfü kaşma cim İâl ermez 
der. 
Vahdet-i vücüt'un çapraşık meselelerini 
ele alır: 


Sen değilsin söyliyen Haktır Nesimi söy- 
leden 


O! kim eydür hem zemin ü asümanın nu- 
rıyam 


* 


Hem hurfem hem kitâbem hem kelâmen 
hem kelim 


Fethanın mansübıyam hem kesrenm mec- 
ruriyam, 


Rakamların sırlarına dikkati çeker: 
Gex dilersen saadet-i ebedi 

Tamuyı bil ki niçün oldu yedi 
Sekiz oldu kamüsi uçmâğın 

Niye dört oldu süyu wmâğın. 


Bu konularda Nesimi, bilinmez ve gö" 
rünmez âlemlerin habercisidir. Remizleri, 
kayıt ve işaretleriyle açıklanması; ilmin 
müsbet metodlariyle incelenmesi lâzımge- 
len ve başlı. başına bir kâinat görüşünü 
ifade eden hurüfiliğin kuruluş ve yayılışın- 
da Nesimi'nin yeri çok önemlidir. 

Dâvası ve düşüncesi uğrunda - Hallaç 
gibi - hayatı hiçe sayan, kaderde mürşidi 
Fazlullah ile birleşen, Halep'te derisi yü- 
zülmek suretiyle öldürülen, tasavvuf men” 
suplarına göre, söylemeye izinli olmadığı 
sırları açığa: vurduğu için bu acıklı akıbe- 
te uğrayan Seyyid Nesimi Türk milletinin 
yetiştirdiği büyük adamlar silsilesinde 
üzerinde durulmağa değer. 


ö 


Şair Nesimi, klâsik edebiyatımızın 
devir kaplayan, tesirleri kendilerinden 
sonra devam eden mühim simalarından bi- 
ridir. Habibi - Fuzuli manzumesinin başı 
odur. İnsan oğlunun asil ihtiraslarını türlü 
türlü gönül çalkantılarını dile getiren, göz 
yaşıma tufanların hızını sığdıran gerçek 
şairlerden biri Nesimi'dir. 

, , Biri türkçe biri farsça olmak üzere 
iki divanı vardır. Divanlarında türkçe ve- 
ya farsça ile karışık arapça (mülemma) 
gazelleri de vardır. Türkçe şiirleri, dilimi- 
zin o devirdeki birçok kelimelerini kapsa- 
mas! dolayısiyle dil bakımından da önem- 
Edir. Farsça şiirleri, Hâfız'ınkilerle kıyas- 
lanabilecek kadar değerlidir. Gerek türk- 


çe gerek farsça şiirlerinde lirizm unsuru 
zengindir. 


İstanbul kitaplıklıarında bulunan Ne- 
sim” divanları şunlardır: 
dö Hakim oğlu Ali Paşa kitaplığı : No. 


Eyup Hüsrev Paşa kitaplığı (Mihri- 
şah Sultan kısmı) : No. 366 


Üsküdar Selim Ağa kitaplığı (Haşim 
Paşe kısmı) : No. 97 


Millet kitaplığı (Ali Emiri kısmı) : 
No.443 


Süleymaniye kitaplığı (Kadızade kıs- 
mı) : No. 395/1 ve2 


Bayazıt kitaplığı: No. 3353 

Ayasofya kitaplığı : No.3397 

İstanbul Üniversitesi kitaplığı No. 
5071 


Süleymaniye kitaplığı (Hacı Mahmut 
Efendi kısmı) : No.3851 


Nuruosmaniye kitaplığında 4604 nu: 
maralı mecmuada da Nesimi'nin şiirleri 
toplu bir halde vardır. 

Şiirlerinden Örnekler: 

Koyma, yüzünü nikap içinde 

Haşr'oldu âdem hicap içinde 

Dağıtma yanağın üzre zülfün 

Neyler bu güneş sehab içinde 

Câdü gözün uykudan uyandı 

Fitne kalur idi hâb içinde 

Ben çenk gibi iki kat olup 

'Nevha kıluram rubab içinde 

Her kim sana münkir oldu ey can 

Nefsini kodu azab içinde. 


Bana sensiz cihan u cân gerekmez 
Visâlin var iken hicran gerekmez 
Gamındır gönlümün tahtında sultan 
Bir iklime iki sultan gerekmez 
Gülistânın gülü sensiz tikendir 
Bana sensiz gül ü reyhan gerekmez 
Bana sabreylemek sensiz nigârâ 
Eğer müşkil, eğer âsan gerekmez 
Kesilmez gerçi vaslından Nesimi 
Gözünden olduğun pinhan gerekmez 
Ezelde kılmışam aşkınla peymân 
Bütün peyman, sınık peyman gerek- 
niez. 
Leblerin şerbetine Çeşme-i Hayvan susadı 
Sulu incularına teşne gibi can susadı 
Anberin sümbülüne bâd-ı sehergâh esicek 
Vaslına lâle-i sirâb ile reyhan susadı 
Sayru oldum kerem et âşıkını sormağa gel 
ki gönül vaslına, ey derdime derman susadı 
Salınıp nâz ile gel,gel ki benim 'didelerim 
Ayağın tozuna ey husrev-i hüban susadı 
Ey Nesimi sözünü tuhfe içün bahre ilet 
Kim onun dikkatine dür ile mercan susadı 


Ey leyli elem saçın siyahı 
Hüsnün deli kıldı mihr ü mahı 
Ey aşka adü vü hüsne münkir 
Tezvir ile çekme bunca ahı 

Ey aşka güneh diyen günehkâr 
Forkeylemezem ben ol günahı 
Şol başa ki tâc-ı devlet indi 
Neyler kemeri nider külâhı 
Sultandır iki cihanda ol kim 
Fazl oldu anın pes ü penâhı 


Yâra kılan cefasını yâra kılur cefasını 
Ey dil anın cefasına katlan unut vefasını. 
Kim ki erişmek istedi yüce boyun visaline 
Oldu hemişe farz ana çekmek anın belâsını 
Derd ile hoş geç ey gönül gamdan usanma 

çün bilür 
Aşık-ı derd-mendine derdi veren devasını 
Cânıma şol elâ gözün eyledüği cefaları 
Ol ne bilür ki görmemiş gözlerinin elâsını 
Gerçi atâsıdır cefa âşıka şol vefasızın 
Cân ile ister ey gönül âşık anın atâsını 
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Tanınmış Türk Tarihçileri : 


ABBASKULU ADA 


Azerbeycan Türklerinin tarihçilik ala- 
nındaki uyanış devri XIX. yüzyıla Taslar. 
Bundan önceki yüzyıllarda yaşamış olan 
Mehmet Ebvab Aktaş ve Mehmet Refi 
Şirvani gibi iki tarihçi istisna edilirse, 
XIX. yüzyıla kadar Azeri Türkleri arasın- 
da tarihçiliğe çok az önem verildği görü- 
lür. Ancak XIX. yüzyıl başlarından itiba- 
rendir ki tarihçilik Azerbaycan'da yeni 
b'r gelişme göstermiştir. İşte bu gelişme 
devrinde, Abbaskulu Ağa, Mirza Mehdi 
ve Abdüllâtif Ef. gibi beş çağdar tarihçi 
muhtelif Azerbaycan hanlıklarının tarihini 
yazmışlardır ki, Abbaskulu Ağa bu züm- 
renin başta gelen bir simasıdır. 


Abbaskulu Ağa, XIX. yüzyıl Azeri 
Türklerinin tanınmış şair ve tarihçilerin- 
dendir. Bakü hanları soyundan TI. Mirza 
Mehmet Han'ın oğludur. Şiirlerinde “Kud- 
si” mahlâsını kullanmıştır. 10 Haziran 
1794 te Bakü civarında Emir-i Hacıyan 
köyünde-doğdu. Yedi yaşında okumağa 
başladı. Önce Farsçayı, sonra da Arapcayı 
mükemmelen öğrendi. Bu iki klâsik Şark 
dilini mükemmelen öğrenmesi, ona aynı 
zamanda islâm kültürünü de yakından ta- 
nımak imkânını verdi. 


1820 tarihinde, Kafkasya Rus ordu” 
ları komutanı ceneral Yermoloff'un delâ- 
letivle, Tiflis'e giderek Rus hizmetine gir- 
di. Tiflis'te Rusçayı öğrenen Abbaskulu 
Ağa, Rusça eserler vasıtasiyle Batı'yı, Ba- 
tı kültürünü de tanıdı. Bu sayede tarih, 
Coğrafya, astronomi gibi bilim subelerin- 
deki bilgisini genisletti. Rus edebivatını da 
yakından takibetti. 1833 de iki vi kadar 
süren bir geziye çıkarak kuzey Kafkasva, 
Don, Ukrayna, Rusya, Litvanya, ve Po- 
lonva memleketlerini gezdi. oradaki fikir 
ve bilim adamlariyle tanıstı. Bu geziler, 
onun fikir gelişmes'nde büyük etkiler yap- 
tL. 

Abbaskulu Ağa, bu uzunca geziden 
dönünce, Bakü'nın kuzey batısında bulu- 
nan, Kuba'da yerleşti ve burada türlü e- 
serler yazmağa basladı. Kuba'da kendisiy- 
le görüşen Alman Müsteşriki F. Bodenstedt 
onun değerli bir şair ve bilhassa iyi bir ta- 
rihçi olduğunu; Rus müsteşriklerinden Be- 
rezin de o sırada Doğu kaynaklarına daya- 
narak yazmakta olduğu Dağıstan Tarihi” 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


rın oldukça büyük bir önemi bulunduğunu 
söylerler. Abbaskulu Ağa'nın Kuba'daki 
bu evi aynı zamanda bir takım şair ve bil- 
ginlerin de toplantı yeriydi. 

Abbaskulu Ağa, hayatının sonlarında 
Rus hizmetinden çekilerek kendisini ta- 
mamen bilim araştırmalarına, eserler yaz- 
mağa verdi. Bu sırada Hacca niyet ederek, 
Kuba Kadısı Mola Abdullah'la beraber 
İstanbula geldi. İstanbul'da iken o devrin 
bazı bilgin ve şairleriyle görüştü. Astrono- 
miye ait önce Farsça yazıp sonra Arapça- 
ya çevirdiği Esrar-iil - Meleküt” adlı ese- 
rini, yeni bir önsözle Abdülmecid'e takdim 
etti. Bu eser, sadrazam Koca Reşit Paşa- 
nın emriyle ve bazi ulamalar yapılmak su- 
retiyle “Mfkâr-ül- Ceberut fi Tercüme-i 
Esrar ül-Meleküt,, adı altında Türkçeye 
çevrilmiş ve 1849 da İstanbul'da basılmış- 
tır. Kitabı türkçeye çeviren Hayati zade 
Seyyit Şeref Halil Ef., yazdığı önsözde: 
Abbaskulu Ağa'nın İstanbul'a 12 şevval 
1262 (3 ekim 1846) da geldiğini, hattâ dev- 
rin büyük bilginlerinden birinin meclisinde 
cnunla üç saat kadar bilim konuşmaların- 
da bulunduğunu söyliyerek bilgisini ve ze- 
kâsımı över, Hacdan dönmiyerek orada öl- 
düğünü de yazar. “Kitab-ı Âsar-ı Dağıs- 
tan” adlı eserin yazarı olan Mirza Hasan 
Ef. nin ve Köcerli Feridun Bey'in bu hu- 
susta verdikleri bilgiler de bunu kuvvet- 
landirmektedir. 1846 yılında ve 52 yasında 
Hicaz'da ölen Abbaskulü Ağa, Mekke ile 
Medine arasında “Vâdi-i Fatıma” da gö- 
mülüdür. | 

İvi bir sair ve yazar olan Abbaskulu 
Ağa, F. Bodestedt ve Berezin'in nek değ- 
ru olarak yazdıkları gibi, her sevden önce 
bir tarihci olarak savılmağa değer. İlk de- 
fa Sirvan ve Dağıstan'ın genel hir tarihini 
mewdana setirme$e calısan bu vazarın va- 
gadığı devir, sonra konumun zorluğu düsü- 
nülürsge ona XIX.-yüzvilda vetisen bütüm 
Türk tarihcileri arasında önemli bir ver 
vermek lâzımdır. Yeni yeni birtakım siva- 
set ve fikir akımları içinde yetişen ve ya- 
şayan Abbaskulu Ağa, aynı zamanda İran 
ve Osmanlı (Divan) debiyatını da çok iyi 
biliyordu, Genç yasından beri şiirle uğra- 
şan bu şair-tarihçi, Klâsik edebiyat çerçe- 
vesi içinde düzgün ve temiz Şirler vazmış- 
tır. Abbaskulu Ağa, Rusya dahilindeki 

(Sonu 22 inci sayfada) 


COĞRAFYA 


Yurdumuzun en güzel ve verimli; kö- 
| Şelerinden biri de Van gölünün çevresidir. 
Doğu Anadolu'nun bu inci gibi köşe- 
si, üzerlerinde yaz boyunca da erimeyen 
karlarla örtülü yüksek dağları, göl çevre- 
sinin bahçelerle süslü ovaları, yer yer or- 
man ve fundalıkları, çeşitli iklimiyle ger- 
çekten zengin bir bölgedir. Hele bölgenin 
ortasında girintili çıkıntılı kıyıları ve bir 
deniz görünüşiyle uzanan Van gölü, bu 
: çevreye başka güzellikler ve varlıklar kat- 
miştir. Öyle ki, yurdun denizlerden uzak 
olân bü bölümünde insan kendini bir deniz 
2 kıyısında sanır; düdüğünü çalarak iskele- 
ye yaklaşan vaporlar, iskelelerden 
yükleyip açılan motorlar bu 
dar da kuvvetlendirir! 


Van gölünün çevresi, sularını denizle- 


eşya 
hissi ne ka- 


ii re değil, Van gölüne döken dağlarla çevrili 
kapalı bir çanaktır. Bu çanak, batıda Nem- 

: rut ve Süphan dağlarını, güneyde Bitlis- 
Gevaş. sıradağlarının kuzey yamağçlarını, 

kuzeyde Aladağ ile Tendürük dağının bir 

bölümünü, dar birer şerit halinde, içine a- 

, lır; doğuda ise İran sınırına kadar uzanır. 
Bu çevre içinde Van gölünden başka, Erçek 

Arın, Nazik, Nemrut gölleri de yer tutar. 
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VAN GÖLÜ ÇEVRESİ 


Doçent Dr. Reşat İZBIRAK 


Van gölünün batı, güney ve kuzeyindeki 
dağlardan inen birçok küçük akar sular, 
kısa yoldan göle ulaştıkları halde, doğu- 
dan göle katılan Bendimahi, Karasu, Mi- 
cınger gibi: çaylar, 70-80 kilometre uzun- 
luğunda büyük dereler halinde belirirler. 

Van gölü çanağının hemen hemen her 
yönü, ya tek tük yükselen, yahut sıralar 
halinde uzanan yüksek dağlarla çevrilidir: 
Güneyde Gevaş ile Bitlis arasında, doğu- 
batı doğrultusunda uzanan 3000-3400 met 
re yüksekliğinde sıradağlar, göl yüzünden 
1500 metre kadar yüksekte, pek az geçit- 
li birer set 'meyadana getirirler. Doğu To- 
raslarm bir bölümü olan bu dağlar, temeli 
birinci zaman şist ve kalkerlerinden olan, 
ikinci ve üçüncü zamanların marh kalker 
gibi çeşitli tabakalarını da ihtiva eden 
genç kıvırım dağlarıdır. Üçüncü zaman 
kıvrılmaları ardından durmadan aşınan bu 
değlar alçalmış, sonraki yeni yükselmeler- 
le bugümkü durumlarını almışlardır. Bun- 
dan ötürü bu dağların üstlerinde düzlük- 
ler bulunduğu halde, yamaçları dik ve etek 
bölümleri parçalanmış olarak görülür. -Bu 
sıradağların yamaçları orman ve fundalık- 
larla örtülüdür. Denebilir ki, Van gölü 


€ 


çevresinin tek ormanlık alanı 
lümdür. 


işte bu bö- 

Göl çanağının doğu bölümü, ortalama 
2000 metre yüksekliğinde bir plâto ile bu- 
nun üstünde sivrilen dağlardan meydana 
gelmiştir. Bu dağlar arasında Van şehrinin 
hemen doğusunda 3290 metreye yükselen 
Brek'dağı ile daha doğudaki Kazan dağı 
(2690 m.) Kuh dağı (2850 mm.) Kuzeyde 
Irgat dağı, (2750 ra.) ileİsabey dağı (3009) 
m:) başlıcalarıdır. Ana yapıları, yukarı 
Mozaik Kıvrılmış tabakalariyle üçüncü za- 
man tabakalarından ve 'püskürülen kül 
telerden meydana gelmiş bulunan bu dağ- 
lar arasında verimli birçok çukur düzlük- 
ler sıralanmıştır k', başlıcaları Hoşap ve 
Özalp ovalârıdır. Van gölünün doğusuhda- 
ki bu arazinin, doğudan batıya doğru ge- 
nel bir eğimi vardır. Bu eğime hağlı ola- 
rak Micinger suyu ile Erçek gölüne dökü- 
len Mehmedik çayı ve Karasu'yun yukarı 
bölümü paralel olarak batıya yönelirler. 
Göl çevresinin genel bölümü sarp ve geçit- 
s:z olduğu halde, bu doğu kısmı daha yay- 
van ve daha bol geçitlidir. Bu geçitler ara- 
sihda Van ile Hosap vadisi başta gelir. 

Van gölü çanağının batı ve kuzey bö- 
lümlerinde tek tek volkan dağları yükse- 
lir; bunlar arasında da 2000-2200 m. yük- 
sekliğindeki plâto uzanır. Gölün batı-kıyısı 
boyunca, güneybatı - kuzeydoğu doğrultu- 
sunda sıralanan bu dağ kümelerinin ana- 
yapısını püskürük külteler teşkil eder. Bun- 
lar arasında Nemrut dağı (3050m.), Süp- 
han dağı (4434 m), Aladağ (3255m.), 
Tendürük dağı (3312 m.), en önemlileridir. 
Çok yerleri çıplak olan bu sönmüş yanar 
değlar, birçok doğal 


dır. Diyebiliriz ki, bugünedek gördü- 

gümüz birçok göller arasında Nemrut gö- gemi 
iü kadar heybetli ve güzel manzaralısına 
az rastladık. Ağustos ortalarında bile ku- 
zey yamacında kar benekleri görülen Nem- 
rultun hemen bütün yamaçları diz boyu 
otluklarla örtülüdür. Bu çevrenin en yük- 
sek dağı olan Süphan ise, çok daha çeşit: 
ilik gösterir. Yarıdan yukarısı yer yer 
dikleşen bu heybetli ve güzel dağın üst ya” 
maçlarında, yazın da ortadan kalkmıyan 
geniş kar örtüleri ve'buz alanları görülür. 
Dağın göğsünde birçok derin ve geniş 
oyuklar vardır ki, bunlar buzyalağı adı 
verilen oyuntulardır. Dağın üstünde her 
biri 100-300 m. çapında olan birkaç tane 
de güzel göl bulunmaktadır.. Öğrendiğimi- 
ze göre, Süphan dağında boz renkli ayılar 
bulunduğu gibi, sürüler halinde dolaşan 
dağ keçileri de vardır. Me 


En çukur düzlükleri bile denizden 
1750-1800 m. yükseklikte bulunan, birçok 
yerleri ise 2000m. den çok yükseklik gös“ 
teren Van gölü çevresi, denizlerden de 
yüzlerce kilometre uzak bulunmakta ve 
böylece burada, genel çizgileriyle, bir ka- 
ra iklimi belirmektedir. Ancak, çevrenin 
ortasında Van gölünün bulunuşu, yer yer 
yüksek dağlar arasına kısılmış yahut 
göl kıyısı boyunca siralanmış çukur 
düzlüklerin bulunması, 'bu çevrede çe 
sitli iklim özelliklerinin belirmesine yol 
açmıştır. Böylece, yılm en soğuk ayı 
olan ocak ortalaması sıfırın altında 3 
dereceden çok, en sicak ay olan tem 
muz ortalaması sıfırın üstünde 23 de- 
rece ise de, dağlarailk kargüz sonum 


güzellikleri kendile ( 
rinde toplamışlardır. | 

Oldukça yayvan bir 
görününşü olan Nem- o | 
rutun een üstünde 
dağın Oo doruğundan | o 
ortasına doğru bir- | 
denbire 600 m. derin- 
liğe inen bir çukur 
görülür. Eni ve boyu 
6 km. kadar olan bu 
dimdik yamaçlı derin 
ve büyük çukurluk, 
Nemrut o volkanının 
krateridir. Bu krate- 
rin bir bölümünde 


İ 
00-'5000'N 
(000. 5009 


yer yüzünün sayılı 
krater göllerinden 


biri olan Nemrut gö- 
lü yer tutmuştur. Gö: 
lün uzunluğu 5, enli" 
liği 2 km. kadar- 
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VAN “GÖLÜ (11720) 


Van Gölü Çevresi 


Van'dan Bir Görünüş 


da düştüğü halde, çukur ovalarda bu sı 
ralarda yalnız don olayı olur. Bundan baş- 
ka, çevresi için bir ısı kaynağı olan gölün 
düzenleyici etkisiyledir ki, bu çevrede kış- 
lar, Erzurum ve Kars'a göre, çok daha 
mülâyim geçer. Bu çevrede sıcak ve kurak 
olan yaz mevsimi 4-5 ay sürer; soğuk ve 
karlı olan kış mevsimi 5 ay kadar devam 
eder; baharlar çabuk geçer. Göl çevresinin 
çukur yerlerine düşen yıllık ortalama ya- 
ğış tutarı 30-50 Sm. kadar olduğu halde, 
bu miktar yüksek dağlarda daha da artar. 


İlk baharda havaların ısınmaya başla- 
masiyle birlikte yağmurlar ve eriyen kar- 
larla sulanan dağların etekleri ve çukur 
düzlükler, yemyeşil otluklar ve çiçeklerle 
bezemir; fakat birkaç hafta gibi kısa bir 
zaman sonra, yaza doğru, sararır ve ku- 
rurlar. Böylece buraları yeşil yerine boz 
renge bürünür. Bu çevrede yazın da ye- 
şil kalan yerler, ancak dere boylâriyle, 
sulanabilen ovalarda ve güneydeki dağ- 
lık yerlerde görülebilir. İşte bu sebep- 
tendir ki, Tuğ, Tatvan, Ahlat, Adilce- 
vaz, Erciş, Van Edremit, Gevaş gibi su- 
boyları ve sulak verler, yazın bu bozkır- 
lar ortasında geniş birer yeşerek verleri 
halinde sıralanırlar. Çevrenin cukur ve 
ovalık verlerinde beliren bu iklim ve bitki 
örtüsü özelliklerine karsılık. hemen yakın- 
daki dağlarda soğuk, sert, daha bol yağış- 
lı bir dağ iklimi gösterir. 
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Gerek toprakları verimli ve sulak ol- 
duğu, gerekse yollarından kolay geçilebil- 
diği için, Van gölünün çevresindeki ovalar, 
en eski tarih çağlarından beri, insanların 
yerleştikleri, bugün de nüfusun en çok 
toplandığı yerler olmuş; şehir ve kasaba- 
lar buralarda sıralanmıştır. Bu çevrede 
yerleşmeğe elverişli ovalarla vadi tabanla- 
rı, en çok, gölün kuzey ve doğu yönlerinde 
ver tutmuştur. Bunlar arasında Van, Ha- 
vasur, Muradiye, Erciş, ovalariyle Adilce- 
vaz ve Ahlat sekileri başlıcalarıdır. Gölün 
güney çevresinde ise ovalar, ancak parça 
parca ve dar şeritler halinde değ etekle- 
rinde uzanan düzlüklerden ibarettir. Bun- 
lardan biri olan Tuğ düzlüğü ancak 100 m. 
genişliğinde ince uzun bir şerit teşkil 
eder, 


Bugün bu verimli ovalarda nüfus sık- 
lığı kilometre kare başına 10-20 kişiyi geç- 
memektedir. Plâtolarda ise nüfus sıklığı 
10 dan daha da azdır. Halbuki, gerek çeşit- 
li ürünlerin yet'şehildiği zengin bir tarım 
alanı olması, gerek zengin davarcılık böl- 
gesi içinde yer tutması, gerekse Van ve 
Arın gölleri gibi soda elde edilebilecek 
kaynakların burada bulunuşu ve nihayet 
turizm bakımından eşine az rastlanır yer- 
lerden biri olması itibariyle bu çevre, ile- 
ride çok daha kalabalıklaşmağa elverişli 
bir yurt köşesidir. Bugün bu çevrenin baş- 
lıca şehirleri, ancak 14 binden fazla nüfus- 


nişi, Şam 
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lu Van ile ll bine yakın nüfuslu Bitlis” 
tir. Bu geniş ve zengin çevrenin Ahlat, 
Tatvan, Adilcevaz, Erciş, Gevaş gibi baş- 
lıca kasabaları ve en önemli iskeleleri, sa- 
dece 1000-5900 nüfuslu küçük ve sönük 
kasabalardan ibarettir. Bu çevrede nüfus 
arttığı, yaşama şartları bugünkünden da- 
ha elverişli duruma geldiği zaman, bu kü- 
çük kasabalardan her biri binlerce nüfus- 
lu ve bugünkünden çok daha canlı birer ti- 
caret, endüstri ve turizm merkezleri olma- 
ga pek kaabiliyetlidirler. Gerçekten, gölün 
en güneybatı ucunda, gemi işletme mer- 
kezi olarak, Tatvam'ın uzak bir mahallesi 
gibi, serpilen Tuğ, pek dar bir ovanın ke- 
narında yer tuttuğu halde, daha şimdiden 
düzgün ve temiz sokakları, bakımlı bahçe- 
eri, her türlü ihtiyacı karşılayan oteli, 
elektiriği, suyu, güzel görünüşlü yapıla” 
riyle modern bir kasaba manzarası almışr 
dır. Bütün Van gölü çevresini dolaştıktan 
sonra, tekrar Tuğ'a uğradığımız zaman, 
içimizden: “Van gölünün bütün çevresi, 
yakın bir gelecekte Tuğ'un kavuştuğu mo- 
dern şartlara kavuşsaydıl!” isteği geçti. 


Acaba bu çevre, yakın bir gelecekte 
kalkınabilir mi? Kalkınma şartlarının, bu 
rası için, en başta gelenleri, bu verimli böl- 
gede gidiş gelişi, ve ticareti artıracak böy- 
lece nüfusun da artmasına yardım edecek 
olan düzgün yolların çoğalması ve taşıtla- 
rır sıklaşmasıdır. Gerçekten çok aydın dü- 
şünceli, okumaya çok istekli, zeki ve çalış" 
kan olan bölge halkının gayretleri, bu şart 
ları belirdikten ve bu bölgenin, yurdun ba- 
tı köşeleriyle bağlantısı geniş ölçüde sağ- 
landıktan sonra çok daha verimli olabile- 
cektir. Bu yıl demiryolu Genç'e ulaştı ve 
göl kıyısındaki Tatvan'a çok kalmadı. Tat- 
vandan Van'a bir feribotla bağlanacak olan 
bu ana demiryolu, buradan doğu sınırımı- 
za yönelecektir. Bu demiryolunun, bölge- 
ye sağlıyacağı faydalar, çok geniş ölçüde 
olabilecektir. Yol azlığı yüzünden, yurdun 
başka köşelerine bağlantısı çok olmayan 
bu zengin bölgeye yol bittikten sonra gi- 
dip gelenler artacak, ticaret canlanacak, 
bölgedeki nüfus da çoğalabilecektir. 


Gerçekten, bölgenin başlıca meyvelik 
köşelerinden biri olan Adilcevaz'a gittiği- 
miz zaman bahçelerin, nefis kayısılarla 
dolu 5-6 kiloluk sepetleri, sadece 70-89 
kuruşa satmak zorunda bulunduklarını 
görmüştük. Göl çevresinin kuzey ve doğu 
bölümlerinde Ahlat, Adilcevaz, Erciş, Van 
Gevaş düzlükleri geniş, zengin, verimli 
meyva ve sebze alamlarıdır. Bunlar ara- 
sında meselâ Ahlat ve Âdilcevaz'ın kayısı, 
ceviz ve elmaları, uzak çevrelerde de ara” 
nır. Yalnız Ahlat'ta herbiri 15-25 metre 


KINAYIŞ 


Tutarım seni “Serçe kuşu” 
Uğramadın bahçemize bahardan beri, 


Uzak bahçelere götürdün şarkımızı. 


Eseflenmiyerum uçamadığıma, 
Seni tutacağım gün gelir, 


Renksiz, çiçeksiz bir bahara... 


Bir gün ufuklar pembeleşir 
Uçamadığın gün olur benim gibi, 


Sen de göklerden düşersin toprağa.. 
Hakkı SAYIN 


ÜR'PERİ 


içimde sonsuz ürperişler var! 
Çökerken akşamın garibliği ruhuma 
Ve böyle yakın köy kandilleri 


Göz kırptıkça bana. 


Orada bir şeyler bekleniyor... 
insin yoluma yıldızlar 
Bana yaklaş, yarabbi, 


İçimde sonsuz ürperişler var! 
Mustafa BAKKAL 


boyunda beş bin kadar ceviz ağacı bulun- 
duğunu öğrendik. Yine gölün bu doğu ve 
kuzey bölümleri, ekincilik ve hayvan ye- 
tiştirme alanlarıdır. Gölün hele güney bö- 
lümündeki sıradağlarla çevredeki diğer 
yüksek dağlarda otlak çayırlar bol olduğu 
için davarcılık ve sığırcılık çok daha geli- 
şehilir. Bugün bile Tatvan gibi küçük bir 
yerden her yıl beş bin teneke yağ ve çok 
sayıda deri, satılmak üzere, Diyarbakır'a 
gönderilmektedir. Bitlis ve Siirt'i, Buğday 
ve arpasiyle besleyen Ahlat'tır. Yine Ah- 
lat çevresinden Karaköse, Muş ve Bitlis'e 
kayısı ve ceviz ile balık gönderilmektedir. 
Ahlat, gölün bu çevresinde tutulan balıkla- 
rın sevk merkezi durumundadır. Van; ya” 
kın çevrenin, her gün işleyen bir pazar 
yeridir. 
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Gezi Notları : 


Kuzeydoğu Anadolu'da Bir Gezi 


Mevsim yaz olduğu halde gezdiğimiz 
yerlerde her taraf yemyeşildi. Yamaçlar- 
da mor koyun sürüleri Gi yari DORU 
Anadolu'da nüfus 
wan sayısını Orta ve Batı Anadı olu ile ki: 
yas ılandıramayız. Güneş ışığını dibine ge- 
girmiyen sık çam ormanlarında tabiat hiç 
olmazsa şimdilik baltayı yenmiştir, Kesi- 
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len bir ağacın yerine 100 körpe çamın yer- 


den fışkırdığı görülür. Türkiye'yi kısa me- 
safelerde muhtelif iklimlerin katedilmesi 
mümkün bir ülke olarak tavsif edenler 
vardır. Bu tavsif, bir ağacından bal, öbür 
ağacından yağ akan (dut ve zeytin kasto- 
lunuyor) Artvin'e daha çok yaraşır. De- 
rin vadilerin ilkbaharda sunduğu kirazı, 
dağlar ancak güzün yetiştirdiği için çar- 
şılarda üzüm mevsiminde de bu meyvayı 
bulmak mümkündür. 

Karasu, Murat, Aras, Kura ve Çoruh 
nehirlerinin dilimlere böle tüğü Kuzey-Do- 
Şu bölgesi, yüksek dağları, yaylaları ve 
uçurumlu vâdileriyle Türkiye'nin huğdut- 
suz imkânlar vâdeden bir ülkesidir. Aynı 
zamanda tabii bir kale halinde olan bu 
topnaklar daha iyi tanınmaya ve her ba- 
kımdan benimsenmeye ne kadar muhtaç! 

Dağların şahı Ağrı (Ararat), 5158 
metre yüksekliği ile Karaköse ve Iğdır 
arasında, bir tabiat harikası olarak yük- 
selir. Jeolojinin tesbit ettiği eski çağlarda 
Ağrı'nın ateş ve duman saçan sorgucu ile 
göllere ve denizlere akseden hay ralini zih- 
nimizde tasarlamak mümkündür. Ararat- 
ın, merkezi Van'da olan eki Varto (U- 
ruarto) devletine de adını verdiği sanıl- 
maktadır. Bu vesile ile ülkenin eski tari- 
hine bir göz atmak faydalı olur sanırız: 
Uraztolular, yeni araştırmalara göre, ik- 
tisadi, bir dil konuşan Hurrilerle akraba 
idiler. Bu Hurriler, Anadolu'nun Kuzey 
Doğu bölgesinde büyük bir Hapha meni- 
leketinin olduğunu söylerler. Etiler ise bü 
ülkeye Hayaşa adını verirler. Asur kay- 
nakları kuzey-doğu bölgesinden fazla 
bahsetmezler. 

Urartoların çivi yazılı anıtlarında 
Kuzey - Doğu Anadolu hakkında aydınla- 
tıcı belgelere rastlanması muhtemel ise de 
bunlar kâfi derecede işlenmemiştir. Yeni 
araştırmalar Urarto kıral adlarının Ana- 
dolu'nun çok eski bir dilinden alındığını 
meydana koymuştur. Erzincan yanındaki 


PR 


Hâmit KOŞAY 


Alimtepe'de bulunan hiyeroğlif yazılı 
kablar bu çevrede çok eskiden bir yazı 
kültürünün kökleştiğini göstermektedir. 
Etilerin Kuzey - Doğuda sakin Haya» 
şalıları vahşi göstermelerini iki kavim a- 
rasında örf ve âdetlerin ayrılığı ile izah 
mümkündür. Büyük Eti Kıralı Suppiluli- 
yuma tahta çıktığı zaman Etilerle Hayâ» 
şahlar savaş hâlinde idilör. Hayaş&'yi isti: 
iâ ederek Kıral 2 uklaanaş”'a bir muahede 
kabul ettirdiler. Bu muahedeye göre Huk- 
kanaş Eti Kıralının kızı ile evleniyor, bi 
suretle iki hükümdar ailesi arasında ak- 
rabalık tesis ediliyordu. Muahedede Haya- 


şa'da bir erkeğin kendi hemşiresi ile ev- 


lenmesinin âdet olduğu zikredildikten sor- 
ra “Hayaşa Kıralımn kendi hemşiresi ile, 
Eti Prensesi üzerine, evlenemiyeceği,, şart 
olarak koşuluyordu. Ayrıca Suppiluliya- 
ma'nın diğer kızı, yani Hayaşa Kıralının 
baldızı Hatusas'tan eniştesini ziyarete git- 
tğinde “Hukkunaş onunla bir arada otu- 
rur, yer içer; fakat mukarenette buluna- 
maz,, deniliyordu. 

Kuzey - Doğu Anadolu her devirde 
bir sınır bölgesi olmuştur. Kafkasya gibi 
burada da gelip geçen kavimler döküntü- 
süne rastlanır. Geleneğe göre, Türklerin 
de mensup bulunduğu Yafes zümresine İkâ- 
tılan . bu kavimlerin, madencilikte hayli 
ileri gittikleri sanılmaktadir. Medyalılâ- 
rın, İranhların ve İskender'in istilâsındân 
sonra Helenistik kültürü benimseyen Pon- 
tuslarla Ermenilerin bu sınır bölgesinde 
büyümeğe çalıştıkları görülür., Her iki 
kavim öldürücü darbeyi o zaman cihan im- 
paratorluğu kuran Romalılardan yerler, 

Milâttan-sonra 4. yüzyıla kadar genel 
olarak İran'da Perslerin, Kafkasya'da kıs- 
men Ermenilerin ve Volga'nın güney step- 
lerinde Alanların yerleştiğini görüyoruz. 
M.S. 375 ten itibaren Türk neslinden olan 
kavimler kesin olarak iktidarı ellerine a- 
lıyorlar. Asya'dan ilerliyen Türk kavim- 
leri için iki istikamette yayılmak imkânı 
vardı: Güney Rusya ve Doğu Anadolu. 
Başta Hunlar (395) olmak üzere Türk 
Bulgarlar, Avarlar, Sabirler ve Hazarlar 

güney istikametinde de ilerlemeyi dene- 
mişlerdir. Bunların : içinde güneyden yol 
açarak yurt kurmağa ancak Selçuklular 
ve Osmanlılar muvaffak olmuşlardır. 
Hunlar 375 te Volga boyunda Alanları ve 
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sonra Gotları ve Panoma'da Romalıları 
yendikten sonra tarih yeni istikamet aldı. 

Güney Rusya toprakları sırasiyle 
Türk aslından olan Hunların, Türk Bul- 
garların, Siberya'ya adlarını veren Sabir 
Türklerinin, Avarların, Türklerin (Tuk- 
yuların) Macarların, Peçeneklerin, Uzla- 
rın, Kunların ve daha sonra Altınordu'nun 
kısmen veya tamamen eline geçti. 


Perslerle Bizans'a karşı müttefik olan 
Sabir Türkleri, M. S. 515- 576 da Kafkas- 
ya'yı geçerek kuzey doğu Anadolu'ya ve 
Kapadokya'ya sarktılar; evvelce de söy- 
lediğimiz gibi doğu Anadolu'da tutunma- 
ga çalıştılar. 

Kuzey doğu ve doğu Anadolu, Türk 
tarihinin hayati önemi olan bir gok vaka- 
larına sahne olmuştur; 1701 de Selçuk hü- 
kümdarlarından Alp Arslan Bizans impa- 
ratoru Romanos biogenesi Malazgirt'te 
yenerek Anadolu yolunu açtı. 1234 te Kö- 
sedağı'nda Mogollar Gıyaseddin Keyhüs- 
rewe kati darbeyi indirdiler. 1473 te Fa- 
tih Akkoyunluların hükümdarı Uzun Ha- 
san'ı 'İercan yanındaki Otlukbeli mevkiin- 
de hezimete uğrattı. Hi, 920 de Yavuz Çal- 
dıran zaferini kazanmak üzere şanlı ordu- 
siyle Üçkilise'den hareket etti. Yakın ta- 
rihlerde kuzeyden gelen saldırmalara her 
zaman kahramanca mukavemet eden Kars 
ve Erzurum'un menkıbelerini anmağa bil- 
mem lüzum var mı? Bu önemli savaş a- 
lanlarına birer hâtıra taşı dikmek ve genç 
izcilere öğretmenlerinin kılavuzluğu ile bu 
yerleri göstermek yerinde olur sanırım, 
Kars'ta Gazi Ahmet Muhtar Paşa'nın o- 
turduğu binaya şimdiye kadar belediye ve- 
ya halkevi taratından bir hâtıra levhası - 
nın asılmamış olması esefe değer. 


Bazı halk edebiyatı mahsullerinin 
coğrafi dekorlarını da kuzey doğu Anado- 
Iw'da, bulabiliriz. Kerem ile Asi'da bahsi 
geçen “Keşişin bahçesi,, Doğubayazıt'ta 
Ishak Paşa sarayının karşısındadır. Bir 
cadı karının desisesi yüzünden hayatları - 
na kıyan Ferhat ile Şirin'in efsanevi me- 
zarları Ardahan - Artvin yolu üzerinde 
bir kalede bulunmaktadır. Mamahatun'un 
karşısındaki tepe ve mağara Köroğlu'na 
izafe edilmektedir. Iğdır'ın Pernavani bu- 
cağında da bir Köroğlu kalesi bulunmak- 
tadır. Sivas, Bolu ve Amasya'ya kadar 
Tercan ve Iğdır da bu kaharmanı kendine 
benimsemiştir. Aslı kaybolmuş olan milli 
destanımız Oğuzname'nin bazı parçaları- 
nın hâlâ masal şeklinde halkın hâfızasın- 
da yaşadığını bir öğretmen arkadaşımız 
göstermiştir. 

Kuzey doğu Anadolu'ya eski eserle- 
rin durumunu incelemek ve muhitin ct- 


Tercan : Mamahatun Mezar Anıtı'nın iç 
kısmından bir parça 


noğrafyası hakkında bir fikir edinmek 
için yola çıkım ıştım. Daha hazırlıklı bir 
heyet halinde tekrar dönmek azim ve he- 
vesiyle bu ül ikelerden ayrılmış bulunuyo- 
rum. Atatürk'ün Van Üniversitesi fikrin- 
de nelerin mündemiç olduğunu şimdi daha 
iyi anlamış bulunuyorum. Doğuda yetesi 
lise olup olmadığını düşünmeden ve uzvi 
gelişmeyi beklemeden bir etüt üniversite- 
sine ihtiyaç vardır. İstanbul Üniversitesi- 
nin Ahlat”ta henüz boş duran bir otelden 
farkı olmayan ilimevini geliştirmek ve iş- 
ler:hale koymak gereklidir. 

Geziye Sivas'ta İnönü'nün çocuklu- 


/ 


> > 


Tercan : Mamahatun Mezar Anıtı'nın dıştan 
görünüşü 
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Sunu geçirdiği müze evi ziyaretle başla- 
dım. Etnoğrafya koleksiyonları da bulu- 
nan bu müze, Sivas belediyesinin ve eski 
veli Necmettin Ergin'in başarılı bir eseri- 
dir. 

Tercan istasyonuna birkaç kilometre 
içerdeki Mamahatun (Humahatun) künbe- 
diyle kervansarayını görmek için uğra- 
dım, Türk dünyasında bu künbetten daha 
büyük ve daha süslü yapılmış mezar anıt- 
larımız vardır. Fakat bir Türk hatununa 
ait olan bu avnıi kadar gayesine uygun ve 
rikkat duygularını çekici bir esere rasla- 
madım. Amâ bir müezzinin kılavuzluğu 
ile anıtı geziyorum. Asıl türbeyi dairevi 
bir duvar dış âlemden ayırıyor. Seiçuk 
tarzında daniele gibi işlenmiş kapısının 
üstünde kull yazı ile besmele ve ayetler 
ve karşılık sutun başilklarında bu eserin 
Anlatı nNiyiaddal adıl hir mimar üarasın- 
dan yapıldıgı yazıdır. kapıdan içeii gı- 
rınce asıl vurbe bütün dikkati üzerine Çe- 
kıyor. Yarım üslüvanelerin birieşmesin- 
den meydana gelen yüzü, içeride sivri ke- 
merli nışler vucuda getirmektedir. Mahru- 
ti çatısı türbe bedenine uygun şekilde dal- 
galı taş satihalarla örtülüdür. Mimar, a- 
gacı yontar veya bir madeni işler gibi, ta- 


- şa istediği şekli vermiştir. Mezar odasın - 


da Evliya Çelebi'nin bahsettiği nakışlı 
sandukadan eser yok. Birinci Cihan Sa- 
vaşında Rusların burasını telsiz istasyonu 
yaptıkları söylenmektedir. Döşeme taşla- 
rı yer yer define arayıcılar tarafından 
yoklanmıştır. Künbedin etrafını çevreli- 
yen ve eskiden revaklı olduğu anlaşılan 
iç avluda duvar kenarında, rivayete göre, 
Hatunun cariyeleri yatmaktadır. Bu iç av- 
lunun aslında bir çiçek bahçesi halinde 
bakıldığını kâpının iç tarafındaki çeşme 
ve hendesi tarhlar açıklıyor. Çeşmeden 
akan su, (şimdi kurumuştur) taş döşeli 
zemindeki arkçıklardan dolaştıktan sonra 
bir menfezden dışarı dökülmektedir. Anı- 
ta bu çeşme her halde kevseri hatırlatmak 
için konmuş olacak. Osmanlı mezar taş- 
larında da, gökten rahmetin yağması için 
üstünün açık bırakılması âdet değil mi- 
dir? Çok ihmal edilen ve hakaret gören 
bu Türk anıtından, ilk fırsatta bakılaacğı- 
na, asli heyeti üzere onarılacağına ve ye- 
niden takdis edileceğine inanarak ayrılı- 
vorum. 

Erzurum'un Çermik istasyonuna va- 
rınca ufukta Karayköyü ve hüyüğünü ara- 
dım. 1943 - 1944 yıllarında bu hüyükte 
Türk Tarih Kurumu adına, rahmetli Ab- 
dürrahim Şerif Beygu, arkeoloğ Kemal 
Turfan, fotoğrafçılarımızın piri Baha Be- 
dis'le birlikte kazı yapmıştık.Bertaraf edil- 
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mesi mümkün bazı maddi güçlükler yü- 


zünden bu kazıya fâsıla verildi ve araştır- 


malarımız yarıda kaldı. Sondaj mahiyetin- 
deki araştırmalarda elde ettiğimiz sonuç- 
lar Anadolu ön tarihi için fevkalâde önem- 
lidir, Burada çok ince bir Bizans ve Er- 
meni katının altında M. Ö. üçüncü bin yı- 
la kadar uzanan Mezopotamya ve iç Ana- 
dolu ile ilgili aynı zamanda mahalli özel- 
likler taşıyan bir bakır çağı kültürü tesbit 
ettik, 1947 de Alaca Hüyüğün Kalkolitik 
tabakasında yaptığımız araştırmalarda 
tıpkı Karaz'da olduğu gibi fakat ondan 
daha eski helezon motifli ve kabartmalı 
seramik parçalarına raslayışımız Karaz 
kültürünün büyük ölçüde iç Anadolu'dan 
müteessir olabileceğini (göstermektedir. 


Arkadaşımız Kılıç Kökten'in kuzey doğu 


Anadolu'da hüyükler üzerinde yaptığı a - 


raştırmalar birçok hususlarda bizi teyit 


etmektedir. 

Üçüncü defa olarak Ziyaret . ettiğim 
Erzurum, tarihi eserle” bakımından hiç 
olmazsa Konya ve Sivas kadar önemlidir. 
Saltık oğulları, Selçukiler, Ilhaniler, Ka- 
rakoyunlular, Akkoyunlular ve Osmanlı 
Türkleri tarafından imar olunan Erzu- 
rum'un turistik önemi haiz bir kültür mer- 
kezi haline getirilmesi ve Türklüğün me- 
deniyet kalesinin dost ve düşmana göste- 
rilmesi cesur ve ulvi bir karara bağlıdır. 
Bunun için başta birkaç yüz bin lirayı ayı- 
rarak henüz ayakta duran anıtların acele 


onarımını yapmak, iç kalede tarihi silâh-: 
lar müzesi kurmak, kale ile Üçkünbetler. 


arasındaki sahayı açarak bir park haline 
koymak, Yakutiye'yi kapatan binaları kal- 
dırmak, Saltik eseri olan Ulu Camiyi de: 
poluktan kurtarmak gereklidir. 


Erzurum Belediyesi Çifte Minare'nin 
önünü bakımlı bir park haline koyunca 
eşsiz anıtın yüzü gülmüş. Ancak bu anıtın 
arkasına biriken 10 metre yükseklikteki 
gübre yığınının ayıklanabilmesi için ya- 
pılan keşfe göre 10000 liraya ihtiyaç var- 
dır. Mili Eğitim Bakaülığı 1947 de Üç- 
künbetler manzumesine dahil Saltık tür- 
besini onartarak büyük işe başlamıştır. 
Erzurum'da 1939 da maili inhidam diye 
yıkılmasına teşebbüs olunan Rüstempaşa 
Hanı'nın yerli yerinde durduğunu ve in- 
san eli dokunmadıkça daha yüzyıllarca 
durabileceğini memnunlukla gördüm. Er- 
zurum Belediyesi büyük bir hüsnü niyetle 
daha iyi bakılır endişesiyle bu hanın av- 
lusuna elektrik fabrikasını yerleştirmiş, 
fakat bina için pek lüzumlu olan hava ve 
mesafe payını kapattmakla maalesef hatâ 
etmiştir, z 

Karaköse'ye giderken Hasankale'nin 


—. 


Bir Kitap Üzerine : 


(1, 12 ve 13 üncü yüzyıllarda 


TÜRK PARALARI 


Başka ülkelerde artistlerin boş za- 
manlarında türlü işlerle uğraşmakta ol- 
duklarını gazetelerde okuyoruz. Istanbul 
Şehir Tiyatrosunun değerli artistlerinden 
Behzat butak'ın da kendine çok ciddi bir 
çalışma konusu bulduğunu yukarıda adı 
yazılı eserin üzerinde imzasını görünce 
anladık. 

140 sayfa tutan 'bu eser kuşe kâğıdı 
üzerine basılmıştır. Baskısı çok güzeldir. 

Ortaya bir iddia ile çıkmayan müte- 
vazi müellir, daha önsözünde bu ievazuu- 
nu göstermektedir: “Z'ürk paralarından 
bir kısmını bir araya toplamak ve bunları 
mi toplu bilgiyi tesbit ederek bu kitapta 
yaymak suretiyle, kendimden sonra gele- 
ceklere iddiasız, bir iz, bir eser bırakmak 
istedim..,, 

Behzat Butak, paraları sadece ilim 
âlemine tanıtmakla yetinmiştir. Onlar 
hakkında tarihi araştırmaları ve saiv nok- 
taları ilim adamlarına bırakmıştır. Eserin 
bir değeri de ariistimizin kendi şahsi ko- 
leksiyonundaki paraları olmasıdır. 

Müellif eserinin başına eski Arap 
harflerinin şekillerini, ebced hesabını, a- 
rapça sayıları, hattâ eski rakamları da 
koyduğu için eser bu sahaya yeni giren- 
lere ve bilhassa yüksek tahsil . gençliğine 
iyi bir kılavuz olmuştur. 

Eser Hısnkehf ve Amid Artukiarının 
paralariyle başlamaktadır. Evvelâ kısa, 
bir sayfalık kadar bir tarihçe var. Fah- 
reddin Kara Arslan'ın yedi parası tanıtu- 
maktadır. Bu konuda tam 18 para göste- 
rilmiştir. Harput Artuklarına ait 2, Mar- 
din Artuklarına ait 48 para arzedilmiştir. 
Atabeylere ait te 28 para tanıtılıyor. 

Bu devirde Anadolu'da Bizans para- 
larını taklit ederek resimli paraların ba- 
sıldığını biliyoruZ. Halbuki Saltukoğulla- 


15 kilometre doğusunda Aras ve Kargapa- 
zarı sularının birleştiği yerde 30 metre 
yükseklikte, 120 metre uzunlukta 6 gözlü 
kârgir Çobanköprüsüne raslanır. Buradan 
vaktiyle Iran ve Hint ticaretini yapan 
kervanlar geçerdi. Köprü Hicretin 697. yı- 
lında Gazan Mahmut'un veziri Çoban Sel- 
duz tarafından yapılmıştır. Timur'un Or- 
dusu bu köprüden geçerek Erzurum'u al- 
mıştı. Uzun Hasan'ın birbirine rakip to- 


Hüseyin Namık ORKUN 


rından birisi, (İzzeddin Saltuk) elinde bir 
haç tutan azizlerden birisinin resmini ha- 
vi bir para bastırmıştır. Bu para Irak 
Selçuk hükümdarlarından Mesut bin Meh- 
met'in adını da taşıdığına göre bu zaman- 
da Saltukoğullarının Irak Selçuklarını ta. 
nımış oldukları anlaşılmaktadır. Bu iki 
Saltuk parasından sonra Mengücükoğul- 
larına ait iki para gösterilmektedir. Hal- 
buki Mengücükoğullarına ait literatürde 
mevcut daha başka paralar da bulundu- 
gundan muhterem Behzat Butak'ın bu hu- 
susta koleksiyonunu daha zenginleştirme- 
sini temenni ederiz. 

Danişmendoğullarının paraları arasın- 
da Yunan harfleriyle yazılmış olanların 
üzerindeki ibareler kaydedilmeden geçil- 
miştir. Halbuki Ahmet Tevhit Beyin eser- 
lerinde bu ibareler açıklanmaktadır. Bu 
değerli Danişmend paralarından sonra 
Eyyubilerin paraları gösterilmektedir. 

Eserin sonunda güzel ve faydalı cet- 
veller de bulunmaktadır. Paralardaki işa- 
retler arasında bir Oğuz boyuna ait dam- 
ga bilhassa dikkatimizi çekmektedir (S. 
121): 

Eserin sonuna paraların güzel birer 
fotoğrafı konmuştur. 

Anadolumuzda miili tarihimizin izle- 
rine her zaman en zengin olarak tesadüf 
etmek mümkündür. Fakat bunlarla ciddi 
sureüte uğraşılmadığına hattâ değeri da- 
hi bilinmediğine şahit olmaktayız. Genç- 
lerimizin, halkevlerimizin dedelerimizden 
bize yadigâr kalan eserlerle daha yakın- 
dan ilgilenmeleri milli bir vazifedir. İşte 
Behzat Butak'ın bu eseri bize güzel ve ye- 
rinde bir hatırlatmadır. Örnek edinmek 
üzere gençliğin ve halkevlerimizin kitap- 
Uklarında bu eserin bulunması gerekir. 

Bay Behzat Butak'ı da gençliğe nü- 
mune bir eser verdiğinden dolayı kutlarız. 


runlarından Ahmet ile Rüstem'in muha- 
sım orduları köprünün bir gözü yıkıldığı 
için günlerce karşı karşıya hareketsiz kal- 
mışlardı. Bugün de, fevkalâde mimari de- 
geri olan bu köprünün ayaklarından biri- 
nin temelini şiddetli su akıntısı sakatladı- 
ğı için kemerler tehlikededir. Bayındırlık 
Bakanlığının köprüyü asli heyeti üzere 
onarma kararı verdiiğni sevinçle öğren- 
miş bulunuyoruz. > 
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ANITLARIMIZI TANIYALIM : 


KAYSERİ DARÜŞŞİFASI 


Bu Darüşşifa, Anadolu'da . Selçuklu- 
lar zamanından kalma sağlık kurumları- 
nın en eskisidir. Biri tıp medresesi, diğeri 
medresenin uygulama yeri olan hastaha- 
ne binası olmak üzere yan yana iki bölük- 
ten ibarettir. 


Hastahaneyi Kilıç Arslan'ın kızı Gev- 
her Nesibe, tıp medresesini de erkek kar- 
deşi Gıyasüddın Keyhusrev yaptırmıştır. 
Hastahane dış kapısı üzerindeki iki satır- 
lık Arapça kitabede “Bu hastahanenin, 
büyük sultan Kılıç Arslarv'ın oğlu Keyhüs- 
rewin saltanat günlerinde, Kılıç Arslan'ın 
kızı dünya ve dinin ismeti Gevher Nesibe 
Sultanın vasiyeti üzerine Hicretin altı yüz 
ikinci yılında yaptırılmış olduğu,, yazılı- 
dır. 
© Eer iki kısım da tek katlıdır ve kes- 
me taştan çok sağlam olarak yapılmıştır. 


Tıp medresesinden biraz daha geniş 
olan hastahanenin eni boyu 32 X 40 met- 
redir. Birbirine bitişik olan her iki bina- 
nın birlikte eni boyu 40 X60 metredir. 
Hastahanenin de tıp medresesinin de or- 
tasında, eski medrese plânlarında olduğu 
gibi, genişeç birer avlu vardır. Bu avlula- 
rın etrafı revaklarla çevrilidir. Heikmlik 
öğretimine ayrılmış olan kısımda il oda, 
3 eyvan; hastahane kısmında ise 3 salon, 
3 eyvan ve 13 oda bulunmaktadır. Hasta- 
hanenin de, medrösenin de, aynı yüzde, dı- 


Halim Baki KUNTER 


Kayseri Darüşşifasının kamsı 
(Onarıldıktan sonra) 


şarıya ayrı ayrı kapıları bulunduğu gibi 
içeride birinden ötekine geçmeğe yarıyan 
bir geçit yeri de vardır. 

Kayseri yakınlarında bazı köyler ha- 
sılâtının bu darüşşifaya vakfedildiği eski 
tapu kayıtlarından öğrenilmekte ise de bu 
sağlık kurumunun vakfiyesi bugüne ka- 
dar ele geçirilememiştir. Bu yüzden da- 
re A rüşşifanın kadrosunu, mas- 


Kayseri Darüşşifasının kuşbakışı görünüşü 


raflarını karşılamak üzere 
nerelerde nelerin vakfedilmiş 
olduğunu, < bu kurumların 
içerisinde görülen çeşitli hiz- 
metlerin tafsilâtını öğrene- 
memiş bulunuyoruz. 


Diğer Selçuk hastahane- 
lerinde iç hastalıklarına ba- 
kan doktorlardan 'başka cer- 
rahlar ve göz doktorları da 
bulunduğuna göre bu hasta- 
hanede dahi bu gibi eleman- 
ların bulunmuş ve hastaha- 
neye gelenleri tedavi etmek- 
le beraber bitişikteki medre- 
sede okuyan tıp öğrencileri- 


(Dr. H, Süheyl ÜNVER) ni de,'nazari ve ameli" saha- 
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KA Yanal il a 


larda yetiştirmiş olması tahmin edile- 
bilir. 

Hastahane kısmının bir kenarında 
üzeri sekiz dilimli kümbetle kapalı bir 
türbe vardır. İçerisinde kimin yattığını 
gösteren bir belge yoksa da burada, bu 
değerli hayır ve şefkat ocağını yaptıran, 
Gevher Nesibe Hatunun gömülü olması 
lâzımdır (1). 

Kayseri Darüşşifası harap ve resto- 
re edilmeğe muhtaç durumdadır. Süslü 
ve güzel kapısının yarısı, yakın yıllara 
kadar, yıkılmış bir halde idi. Milli Eğitim 
Bakanlığınca kapı onarılmış, büsbütün yı- 
kılmaktan kurtarılmıştır. 

Türklerin Anadolu'da meydana ge- 
tirdikleri ilk sağlık tesisi olan Kayseri 
Darüşşifası'nın baştan başa onarılması ve 
kurtarılması Türk tarihine ve medeniye- 
tine karşı yerine getirmeğe mecbur oldu- 
gumuz ödevlerden biridir. 


X 


Kayseri Darüşşifası (Selçukluların 
Anadolu'da kurdukları en eski hastahane- 
dir. Bundan sonra Sivas'ta birinci Keykâ- 
vüs Darüşşifası (1217), Konya Darüşşifa- 
sı (1219), Divrik'te Turan Melik Darüş- 
şifası (1228), Çankırı'da Atabey Ferruh 
Darüşşifası (1228), Kastamonu'da Ali 
Pervane Darüşşifası (1272), Tokat'ta 
Pervanebey Darüşşifası (1275), Amasya 
Darüşşifası (1308) gelir. 

Konya Aksarayı'nda, Akşehir'de ve 
Mardin'de yapılmış olan Darüşşifalar 
XII üncü asra aittir. Bunlardan başka 
Mısır'da Tulonoğlu (874), Musul'da Kök- 
börü (1154), Şam'da Nurettin Şehit 
(1154), Kahire'de Salâhaddin Eyyubi 
(1171), Kudüs'te Salâhaddin Eyyubi 
(1187), Halep'de Nureddin Şehit, Mısır'da 
Seyfeddin Kılavun (1284), Halep'te Er- 
gun Kâmil (1354) Darüşşifaları vardır. 


Selçuk Darüşşifaları yalnız bunlardan 
ibaret olamdığı gibi Selçukluların yaptık- 
ları hekimlik kurumları da yalnız bunlar- 
dan ibaret değildir. Darüşşifa veya Bima- 
ristan adı verilen hastahanelerden başka 
hamamlar, kaplıcalar, tabhaneler, çocuk 
emzirme ve bakım yuvaları, yetim evleri; 
düşkün yurtları gibi bu konu ile ilgili tür- 
lü müesseseler de bu arada sayılmalıdır. 
Hattâ Selçukluların 40 deve ile taşınan 
seyyar hastahaneleri de vardı. 


(1) Bu amut hakkınha daha fazla izahat al- 
mak istiyenlere aşağıdaki eserleri tavsiye ederiz: 
a) Prof. Dr. A. Gabriel, Monuments turc d'Ana- 
toli, C, 1., b) Prof. A. Süheyl Ünver, Selçuk Ta- 
babeti, Ankara 1940. 


Kayseri Darüşşifasının. Kamısı 
(Onarılmadan önce) 


Selçuk İmparatorluğu zamanında, o 
zaman bilinen, hijyen kaidelerine memr- 
leketin her tarafında riayet olunurdu. Te- 
mizlik fert hayatında da, genel hayatta 
da temel bir kaide idi. Hamamlar, kervan- 
saraylar, imaretler gibi sosyal yardım 
müesseseleri de son derece gelişmişti. Ta- 
rih vesikaları göstermektedir ki Selçuk 
hekimleri ve tıp kurumları çağdaşı olan 
Avrupalı hekimlerden ve Avrupa tıp mü- 
esseselerinden üstündü. Çok geniş bir ara- 
zi kaplıyan büyük Selçuk Imparatorlu- 
gunda her zaman geniş ulaştırma hare- 
ketleri vardı: kervanlar bu ülkeyi, birçok 
istikametlerde, bir baştan öbür başa ge- 
çerlerdi. Hastalardan sağlamlara geçen 
ve bulaşan hastalıkların memlekete gir- 
memesi ve giren hastalıkların yayılmama- 
sı için gerektikçe karantine usulü uygula- 
nırdı. Bulaşıcı hastalıkları önlemek için 
gerekli tedbirler alınır, sağlık kaidelerine 
sıkı sıkıya riayet olunurdu. Selçuklular 
bu işleri yapabilecek sayıda geniş hekim 
kadrolarına ve ilerlemiş bir hekimliğe sa- 
hiptiler. Hastahanelerin zengin vakıfları 
vardı. 


Mimarlık ve sanat tarihi bakımından 
büyük değer taşıyan eski Türk Darüşşi- 
falarını bu etraflı bilgi çerçevesi içinde 


-mütalâa edersek onların değeri gözümü- 


zün önünde bir kat daha canlanır. 


YA 


SAĞLIK KONULARI : 


BAZI KIŞ HASTALIKLARI 


Kış gelince nezleye, gribe yakalan- 
mak; boğaz olmak; öksürmekle beraber 
ses kısılmak; bronşite tutulmak ve niha- 
yet zatüreeye yakalanmak sık görülen 
hallerdendir. Bunların neden kışın görün- 
düğünü sormaya da hemen hemen lüzum 
yok gibidir. Çünkü insanların üşüyünce 
öksürüklü, aksırıklı hastalıklara tutul- 
duğunu herkes bilir. Kışın ise havalar so- 
gumakta ve insanların vücutlarını üşütme 
ihtimalleri artmaktadır. Soğuğun, üşüme- 
nin vücut dayanıklığını kırarak insanda 
bazı hastalıklara karşı istidat uyandırdı- 
gını bugünün tıp bilimi de kabul etmekte- 
dir. Soğukça bir gün kapısı ve penceresi 
açık bir odada oturarak kendini hava ce- 
reyanına maruz bırakan bir kimsenin nez- 
leye yakalanması her vakit görülür. Sisli, 
puslu soğuk bir havada epeyce yol yürü- 
yerek bu soğuk ve rutubetli havayı, nefes 
aldıkça, ciğerlerine çeken bir insan da ak- 
sırık veya öksürük olabilir. Yağmurlu ve 
soğuk bir kış günü altı delik ayakkabla - 
riyle sokakta dolaşan ve okulun bahçe- 
sinde oynıyan bir okul çocuğu da ıslanan 
ayaklarının üşümesi üzerine nezleye tutu- 
labilir. Yine böyle bir gün iyice giyinme- 
miş bir halde sokağa çikarak bol yağmu- 
ra tutulan ve elbiseleri ıslanarak iç çama- 
şırlarına kadar işliyen bir insan tasav- 


vur edelim; bu halin arkasından bazan 


zatürrieye kadar varabilen bir hastalık 
çıkacağı muhakkaktır. Şu halde soğuğun 
ve bilhassa nemli, rutubetli soğuğun sağ- 
lığımızı bozduğu muhakkaktır. 


Bununla beraber gripe yakalanmak, 
boğaz olmak, öksürüğe tutulmak... . gibi 
yukarıda sayılan hastalıkların sade so- 
guk almaktan ileri gelmediği de bugünün 
bilim âleminde-kabul edilmiş olan gerçek- 
lerdendir. Bunu anlamak üzere şu hali 
göz önüne getirelim: Kışın her gün sokağa 
çıkmak zorunda kalan ve işine gitmek 
için uzunca yol yürümesi gereken bir er- 
keğin soğuk alarak hastalanması ve me- 
selâ grip olması pek tabiidir. Fakat bu a- 
dam bir kere gripe yakalanınca, soğuk 
havalarda dışarı çıkmıyan karısı, komşu- 
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ya bile ayda yılda bir giden ihtiyar anne- 
si veya kaynanası ve küçük çocuğu da ay- 
nı hastalığa tutulurlar. Şu halde kışın gö- 
rülen öksürüklü, aksırıklı hastalıklar sade 
soğuğun vücudumuza tesir etmesinden 
ileri gelmemektedir. Çünkü yalnız soğu- 
gun tesiriyle olsalardı bozuk ve soğuk 
havalarda evde oturan insanlârın bu has- 
talıklara tutulmaması gerekirdi. Halbuki 
hakikat böyle değildir. Kışları bir evde 
bir kişi öksürü! , aksırık oldu mu ötekile- 
rin de, sıra ile aynı hastalığa tutulduk- 
ları çok görülür. 


Bunun sebebi öksürük, aksırık, hbo- 
gaz olmak, bronşite tutulmak ve zatürrie 
olmak gibi hastalıkların aslında birer 
mikrop hastalığı oluşlarıdır. Mikrop has- 
talıkları ise bulaşıcı hastalıklardır. Onun 
için bir insanda çıkan mikrop hastalığı iş 
veya ev hayatında kendine yakın bulu- 
nanlara kolayca bulaşabilir. 


Yalnız mikrop hastalıklarına yaka- 
lanmak için de bazı şartların bulunması 
lâzımdır. Meselâ çiçeğe karşı aşılanmış 
bir çocuk çiçek hastalığına, tifoya ve ko- 
leraya veya lekeli hummaya karşı aşılı bir 
kimse bu hastalıklara tutulmaz. Öksü- 
rük, aksırık, nezle veya grip gibi hasta- 
lıkların mikropları da yılın her mevsimin- 
de mevcuttur. Ancak kış gelip havalar 
soğuyunca, kendilerini üşütenlerin vücu- 
dunda bunlara karşı olan dayanıklılık a- 
zalmakta ve bu hastalıkların mikropları 
artık meydanı boş bularak istedikleri gibi 
faaliyete geçmektedirler. Kutuplar gibi 
çok soğuk, fakat mikropsuz olan yerlere 
gidenler soğuktan dondukları halde gripe 
falan tutulmazlar. Kışın çok görülen ök- 
sürüklü, aksırıklı hastalıkların soğuk ha- 
vanın mikroplara yardımcılık etmesinden 
ileri geldiğini, böylece, anladıktan sonra 
bu mikropların insana nasıl bulaştıklarına 
da bir bakalım. 


Mikroplara ait araştırmalar yeni baş- 
ladığı zaman bunların havayı doldurduk- 
ları ve insanlara havadan bulaştığı sanı- 
lıyordu. Sonraki araştırmalar birçok ö- 
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nemli mikrop hastalıklarının hava ile il- 


gisiz olarak insana bulaştığını meydana 
çıkarınca bu düşünceden dönülmüştür. An- 
cak zamanımızda bazı hastalık mikropla- 
rının insana hava ile bulaşabildiği anlaşıl- 
mış bulunmaktadır. Bunun da esası Şu- 
dur: Bir kimse konuştuğu, güldüğü, ök- 
sürdüğü, aksırdığı sırada ağzından pek 
mini mini ve göze görünmiyecek kadar 
tükrük zerreleri sıçrar. Böyle bir kimse 
nezle, grip ,aksırık, öksürük gibi bir has- 
talık geçirmekte ise veya bu hastalıklar- 
dan yeni kalkmışsa: ağzından sıçrıyan tük- 
rük zerrecikleri içinde hastalık mikropla- 
rı bulunur. Bu mikroplar havada 1-1,5 
metreye kadar giderek orada bulunanla- 
rın nefes yollarından içeri girebilir ve on- 
ları da hasta edebilirler. 


Bununla * beraber havadan (mikrop 
bulaşması da aksırıklı ve öksürüklünün 
ağzından çıkan tükrük zerrelerinin böyle 
bir kerelik ulaşabilecekleri yerlerde bu- 
lunmaya münhasır kalmamaktadır. Bu 
hususta yapılan incelemeler ilgi değer ba- 
zı olayları meydana koymuş < bulunmak- 
tadır. Evvelâ şunu bilelim, ki tükrük zer- 
recikleri, ne kadar küçük olurlarsa olsun- 
lar, havadan ağırdırlar. Bu sebeple hava 
içinde uzun boylu uçamıya.r”«k yere inmek- 
tedirler. Ancak bu hal, kutru bir milimet- 
renin onda birinden büyük olan zerreler 
için böyledir. Bunlar havada fazla kala- 
mayıp yere iamekte ve orada kurumakta- 
dır. Şu halde bunlardaki mikroplar öksü- 
rüklü, aksırıklı hastanın bulunduğu yer- 
den az bir mesafede kalarak birikmekte 
ve oradan ancak tozla kalkarak tekrar 
havaya katılmaktadır. Öksürüklü kimsele- 
rin dikkatsizce şuraya, buraya tükürdük- 
leri balgamlar da mikrop kaynağıdır. 


Öksürüklü, aksırıklı, kimselerin ağız- 
larından çıkan tükrük zerreciklerinin kut- 
ru, yani boyu, bir milimetrenin onda bi- 
rinden küçükse daha yere inmeden önce 
kurumakta ve içindeki mikrop havaya kal!- 
karak uzaklara kadar varmaktadır. Oyle 
ki, bu çeşit zerrelerden çıkan mikroplar 
meselâ bir toplantı yerinde, bir sinemanın 
bir köeşsindeki insanın aksırmasiyle çok 
ilerilere kadar gider ve orada bulunanla- 
rın ağzından burnundan içeri girebilir. 


Hemen şurasını da bildirelim ki vü- 
cudu sağlam, bünyesi kuvvetli ve uzviye- 
tini içkiyle, sefahetle yıpratmamış, yor- 
mamış bir kimse devamlı surette mikorp 
kapmazsa, sade bir kerecik mikrop al- 
makla, kolay kolay hastalanmaz. Fakat 
böyle olmayıp vücutça zaten dayanıksız 
olanlar, yahut sağlam olan bedenlerini iç- 


ki ve sefahetle yorup yıpratanlar ve yar 
hut iyi beslenemiyenler bir kere bile mik- 
rop kapmakla hastalanırlar. 

Öksürüklü, aksırıklı kış hastalıkları- 
nın çeşitleri: Bu hastalıkların hepsi nefes 
yollarında veya nefes yoliariyle ilgili yer- 
lerdedir. Adları da sırasiyle şöyledir: Bu- 
runda nezle ve grip, bademcikte anjin 
(boğaz olmak), gırtlakta larenjit (öksü- 
rüklü ses kısılması), akciğerde bronşit 
(göğsüne inmek) ve zatürrie. Biz burada 
bu hastalıkları kısaca gözden geçirdikten 
sonra bunların hepsinden birden nasıl ko- 
runulacağına bakacağız. 

Burun nezlesi: Bol burun akması, ak- 
sırık, vücut kırgınlığı, baş ağrısı ve bazan 
da yüksek ateşle gelen nezleyi bilmiyen ve 
geçirmiyen insan yok gibidir. Hastalık 
bilhassa kışları görülmektedir. Fakat 
meydana gelmesinde soğuğun vücut daya- 
nıklılığını kırmasiyle birlikte bir virüsün 
yani mikroskopla da görülmiyen gayet 
küçük bir mikrobun rolü vardır. Asıl has- 
talığı bu virüs yapar. Fakatonun te- 
siri inSanın üşümesini kolaylaştırmak- 
tadır. Ağzımıza, boğazımıza yerleşmiş 
olan bir takım mikroplar vardır ki bunlar 
faaliyete geçebilmek için vücudumuzun 
yorgun ve takatsiz düşmesini beklerler. 
işte nezle virüsü hastalık yapıp insanın 
vücudunu sarsınca bu mikropların da ek- 
meklerine yağ sürülmüş olur. Onlar da 
artık üreyip azarak, kulağımızda, gırtla- 
gımızda ve akciğerlerimizde hastalık yap- 
maya bakarlar. Bu sebeple insan “nezle 
âdi bir hastalıktır,, diye kendini ihmal et- 
memeli; bu hastalığa yakalanıp ateşi 
37 den yukarı çıkmışsa bir iki gün yatağa 
yatmalıdır. Nezlenin hiç bir ilâcı yoktur. 
Fakat ateşi kesmek, ağrıyı azaltmak için 
aspirin, piramidon gibi ilâçları almak in- 
sanı az çok rahat ettirir. Nezleye karşı 
yapılan aşılar da nezle virüsüne değil yu- 
karıda bahsi geçen boğaz ve burudaki 
mikroplara karşı tesir ederler. Yani bun- 
ların azıp vücutta başka hastalıklar yap- 
malarına mani olabilirler. Fakat asıl nez- 
leyi önliyemezler. Bir evde bir kimse nez- 
leye tutulursa onu ayrı bir odada yatır- 
mak, yanına lüzumlu, lüzumsuz girme- 
mek, hele çocukları hiç bırakmamak lâ- 
zımdır. Keza nezleli hastanın kabiyle, ka- 
cağiyle başkası yemek yiyip su içmemeli, 
havlusunu, mendilini de başkaları kullan- 
mamalıdır. Çünkü ibu yüzden onlara da 
virüsü bulaşabilir. Nezleliler de öksürür- 
ken, aksırırken ağızlarına mendil tutma- 
vi ihmal etmemeli, ulu orta her yere tü- 


melidirler. Bu gibi hallerin başkalarının 
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hastalanmalarına sebep olacağı yukarıda- 
ki izahattan kolayca anlaşılacaktır. 

Grip : Çok 'bulaşıcı olan bu hastalığın 
sebebi uzun zaman anlaşılamamış olup 
kendine “tesir, mânasına gelmek üzere 
enflüenza denmişti. Bu adın sebebi, eski- 
lerin hastalığı yıldızların tesirinden ileri 
gelir sanmalarıydı. Memleketimizde halk 
arasında gripe “paçavra hastalığı,, den- 
miştir. Bu da insanın vücudunu sarsıp pa- 
çavraya çevirmesindendir. 

Grip, nezlenin Şiddetlisine benzer. 
Hastada ateş, baş ağrısı, boğaz yanması, 
halsıziık ve oksürük vardır. Bu hastalık 
da kışları ve soğuk havalarda daha çok 
görülmekle beraber, bir virüsten ileri gel- 
mektedir. Hastalarda bu virüs burun, bo- 
gaz akıntısında bulunmakta ve öksürük 
ve aksırıkla sağlamlara bulaşmaktadır. 
Yani öksürük ve aksırıkta ağızdan atılan 
küçücük tükrük zerreleriyle havaya geçip 
sağlam insanlara bulaşır. Hastalar hasta- 
lığın başlamasından itibaren bir hafta sü- 
re ile grip bulaştırabilirler. Onun için ha- 
fif bir grip geçirip 2-3 gün evde kaldık- 
tan sonra ayağa kalkıp sokağa çıkan kim- 
seler çok tehlikelidirler. Çünkü kendilerin- 
de grip virüsü hâlâ mevcuttur ve ağızla- 
rından çıkan, göze görünmiyecek kadar 
küçük, salya zerrecikleriyle başka insan- 
lara bulaşabilir. 

Grip hastalığı esnasında da ağzında, 
boğazında bulunup vücut sağlamken zarar 
vermiyen mikroplar şiddetlenerek kulak 
iltihapları, boğaz iltihapları, bronşit, za- 
türrie ve bronşitle zatürrienin bir araya 
gelmesinden ibaret pek tehlikeli ve öldü- 
rücü bir hastalık yapabilirler. Onun için 
gripliyi de ihmal etmemeli, hastayı yatı- 
narak doktor tedavisine tâbi tutmalıdır. 
Gripi kesecek kesin tesirli bir ilâç yoktur. 
- Gripe iyi gelir diye reklâm edilen ilâçlar 
gerçekte ateş ve ağrıyı kesen maddelerden 
ibaret alelâde terkiplerdir. Onun için bun- 
lara güvenip doktora görünmemek yan- 
lıştır. 

Grip çok bulaşıcı olduğundan gripli 
hastayı evde ayrı bir odada yatırmalı, 
mendilini, eşyasını, kabını kacağını kay - 
nar suda yıkamadan başkaları ellememe- 
lidir. Gripli hastaya bakacak olanların da 
odaya girdikleri zaman burunlarına, ağız- 
larına birkaç kat gazlı bezden maske tak- 
maları münasip Olur. Bu suretle gripli 
hastanın etrafa saçtığı virüsler onların 
boğazlarından, burunlarından içeri gire- 
mez. Grip çok Şiddetli salgın yapan bir 
hastalık olduğundan başka zararları do- 
kunmayıp, insanı sade 3-4 gün yatağa 
düşürmekle kalsa bile fabrikalarda, kış- 
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lalarda, okullarda, iş yerlerinde çalışmayı 
durdurur; fazla fazla vakit kaybettirir. 
Bunun için son yıllarda bilhassa orduları 
gripin tesirinden korumak üzere grip vi- 
rüsüne karşı bir aşı yapılmıştır. Bu aşı ol- 
dukça tesirlidir. Fakat korunma müddeti 
ancak bir ay sürmektedir. Grip geçiren- 
lerde, vücutlarının zayıflamasından ötürü, 
verem çıkabilir. Onun için griplilerin yan- 
larına girmek veya evlerine gitmek doğru 
değildir. 

Anjin: Anjin boğazımızın iki tara- 
tında bulunan “bademcik,, adlı uzuvlarla 
etratının iltinaplanmasından ileri gelmek- 
tedir. Buna halk arasında “boğaz olmak,, 
denir. Bu hastalık da, insanın kendini ü- 
şülmesi üzerine, boğaz ve ağızda bulunan 
mikropların faaliyete geçip bademcikleri 
hasta etmesinden ileri gelmektedir. An- 
cak sütte, dondurmada, pastalarda kulla- 
nılan kaymakta streptokok denen mikrop 
bulunuyorsa insanlar yaz ortasında da 
anjine tutulabilir ve evvelki hastalıklar 
gibi ağızlarından çıkan tükrük zerrecik- 
leriyle mikrobu etraflarındakilere bulaş- 
tırabilirler. 


, Anjin hastalığı yüksek ateş, boğaz 
agrısı ve yanması, yutkunmada güçlük ve 
halsizlikle başlar. Anjin yapan mikrop- 
lar kana karışıp vücudun başka yerlerine 
giderek böbrek iltihabına ve romatizmaya 
da sebep olabilirler, Bundan dolayı anjin- 
li hastanın tedavisine dikkat etmek lâ- 
zımdır. Eskiden anjin : sade gargaralarla 
tedavi edilirdi. Yakın zamanlarda bulu 
nan ve çeşit çeşit adlarla piyasaya çıkan 
sülfa ilâçları anjine karşı kesin tedavi 
sağlamaktadırlar. Bu ilâçların hususi ad- 
ları, reklâm olmasın diye, burada ayrıca 
söylenmemiştir. Fakat zaten herkes de 
bunları bilmektedir. Anjin de bulaşıcı bir 
hastalıktır. Onun için boğaz olmuş hasta- 
ların yanına yaklaşmamalıdır. 

Larenjit: Gırtlağımız içinde iki ta- 
raflı olmak üzere, kıvrıntı halinde ve şe- 
rit biçimi uzuvlar vardır, Konuşurken ses 
çıkarmamız bunlarla kaabil olmaktadır. 
Rutubetli ve soğuk havalarda, kendilerini 
üşüten insanlarda, mikroplar kuvvet kar 
Zanarak bu “ses şeritlerinde, iltihap ya- 
pabilirler. O vakit insanda kuru öksürük, 
boğaz yanması ve ses kısıklığı olur. Bo- 
gazda bir de kaşınma gibi çok rahatsız 
edici his peydahlanır. Bu hale larenjit 
denmektedir. Larenjit sade soğuğun mik- 
ropları fanliyete getirmesinden olmaz. Bo- 
gazdan içeri bazı gazların kaçması neti - 


cesi de hasıl olabilir. Onun için ateşçiler- . 


de, fabrika işçilerinde kömür gazının bo- 
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gazdan içeri kaçması sonucu larenjit çı- 
kabilir. Tütün ve içki düşkünleri vücutla- 
fini yıprattıklarından, şarkı söyliyenler 
ses Şeritlerini yorduklarından İarenjite 
istidatlıdırlar. 

Larenjitler doktor tarafından verilen 
buğularla tedavi olunur. Buğular uçucu 
bir takım ilâçlar olup su halindedirler. 
Bunlar kaynar suya damlatılıp hasta ta- 
rfanıdan nefesle vücuda çekilmekle gırt- 
lağa girip larenjitli yere varırlar. Bugu- 
nun hasta tarafından mümkün mertebe 
fazla alınabilmesi için hastanın başına bir 
havlu örtülmelidir. 

Bronşit: Kışları soğuk almak netice- 
si insanın hafif ateş, az çok kırıklık, gö- 
güste bir sıkıntı ve önce kuru, sonra bal- 
gam söken bir öksürük baş gösterir. Bu- 
na bilim dilinde bronşit, halk arasında 
da “göğsüne inmek,, denir. Bronşit akci- 
gerlerimizdeki nefes borularının iltihap- 
lanmasından ileri gelmektedir. Bu iltihr- 
ba da, ağız ve boğazımızda bulunan mik- 
roplar vücudun soğuk alma neticesi da- 
yanıklığını o kaybetmesi - sebep olur. 
Bununla beraber bronşitlilerin öksürük ve 
balgamla etrafa saçtıkları mikroplar da 
hava ile, sağlam insanların ağız ve bu- 
runlarından içeri girip, bu hastalığı onla- 
ra bulaştırabilirler. Bronşit bilhassa ge- 
celeri, hastaya sıkıntı vermek ve öksürü- 
günü tepreştirmek dolayısiyle çok rahat- 
sız edici bir hastalıktır. Bundan maada 
iyi tedavi edilmez ve müzminleşirse türlü 
türlü hastalıklara da yol açar. Üstelik bu- 
laşıcıdır da. Onun için bronşite yakala- 
nanları ayrı odada yatırıp, sıcak tutmalı 
ve doktorun verdiği ilâçlarla tedavilerine 
balkkmalıdır. Halk arasında “göğsü yumu- 
satır.. diye kullanılan ıhlamur, hatmi su- 
vu. kırmız suyu sibi ev ilâclarının bronsi- 
te olan tesiri nek azdır. Doktor tedavisini 
ihmal etmemelidir. 

Zatürrie: Halk arasında “zatüriyye,, 
ve bazan da “satlıcan,, diye anılan bu has- 
talık en çok kışları şiddetli göğüs sancısı, 
ateş yüksekliği, kendinden geçme ve bü- 
yük bir rahatsızlık haliyle baş gösterir. 
Hastalık tıpkı yukarıdakiler gibi, ağız ve 
boğazda bulunan mikropların soğuk al- 
mak vüzünden, dayanıklılığı kırılmış in- 
san vücudunda faaliyete geçmelerinden- 
dir. Bununla beraber sade soğuktan de- 
gil, herhangi bir sebepten kuvvetsiz düşen 
insanlarda bu mikroplar akciğere kadar 
inip iltihap yapmakla zatürreeye sebep 
olurlar. Zatürree akciğerin kendisinin 
mikroplanıp iltihap etmesidir. Hele kışın 
ısınacağız diye içki içip meyhanenin sıcak 


havasından sokağın soğuk havasına çi- 
kanlar kolayca zatürree olmaktadırlar. 
Çünkü içkinin insanı ısıtması yalancıktan 
içini kızdırmaktan ibaret olduğu gibi vü- 
cudu kuvvetsiz de düşürmekle zatürree 
yapan mikropların ekmeğine yağ sürmek- 
tedir. Bundan maada, bazı yerlerimizde, 
öksürük ve soğuk algınlığı soğuktan ge- 
lir sıcaktan gider diye bir kanaat vardır. 
Bu sebeple bronşitliler hamama giderek 
kendilerini terletirler. Sonra da sıcaktan 
çıkıp sokakta yürümeğe başlayınca büs- 
bütün soğuk alırlar ve eve döndükten bir 
müddet sonra zatürree olurlar, Gerek içki 
düşkünlüğü, gerek öksürük olanların kı- 
şın hamama giderek kendilerini terletme- 
leri bile bile canlarına kastetmek demek- 
tir. Çünkü bunlar bu hastalıkların mik- 
roptan ileri geldiğini anlamamışlar ve çok 
yanlış yol tutmuşlardır. 

Zatürrie ağır ve iyi tedavi edilmezse 
öldürücü bir hastalıkür. Son zamanlarda, 
gerek yukarıda adı geçen, sülfa ilâçları; 
gerek penisilin zatürrieye karşı kesin te- 
davi sağlıyan ve hastaları kısa zamanda 
iyi eden birer vasıta teşkil etmişlerdir. 
Yalnız bunları doktorun tavsiyesine göre 
almak lâzımdır. Hastayı kendi başına te- 
daviye kalkışmamalıdır. Zatürrie de, yu- 
karıda sayılan bütün hastalıklar gibi, has- 
tadan sağlama öksürük ve aksırıkla bu- 
laşabilir. Onun için hastayı ayrı odada 
yatırmalı, kabilse hastahaneye kaldırma- 
lı ve balgamını bir kaba toplayıp ya dok- 
torun tavsiye ttiği ilâçlı sularla dezenfek- 


te etmeli ve yahut ateşe döküp yakmalı- 


dır. 


Bronko-pnömoni: Yukarıda bronşitin 
akciğer içindeki nefes borularını ve Za- 


türreenin akciğerin kendisini iltihaplan- 


dırdığını görmüştük. Bunların ikisinin bir- 
den olmasına bronko-pnömoni denir. Bron- 
ko-pnömöni zatürreeden de daha tehlike- 
li, daha uzun süren ve tedavisi daha güç 
bir nastalıktır. Bronko-pnömoni, insanın 
kendini üşütmesi sonucu, ağız ve boğazda- 
ki mikropların birden bire şiddetli bir fa- 
aliyete geçip akciğere inmelerinden hasıl 
olduğu gibi iyi tedavi edilmemiş ve sürün- 
cemede kalmış bronşit ve sair göğüs has- 
talıklarındın da ileri gelebilir. Bilhassa 
kızamık ve boğmaca öksürüğü gibi çocuk 
hastalıkları iyi tedavi edilmezlerse Bron- 
ko-pnömoni yapıp çocuğu öldürürler. 

Bronko-pnömoni de öksürük ve aksı- 
rıkla bulaşan bir mikrop hastalığıdır. O- 
nun için hasta ayrı odada yatırılmalı, ka- 
hilse hastahaneye kaldırılmalı ve muhak- 
kak doktora tedayi ettirilmelidir. 
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ABBASKULU AĞA 


(Başı 7 nci sayfada) 


uzun gezilerinden sonra İslâm dünyasının 
geriliğini anlamış ve halkın fikir seviyesi- 
ni yükseltmek için, bir kısmı didaktik ma- 
hiyette olmak üzere, türlü konulara dair 
eserler 'meydana getirmiştir. 

Abbaskulu Ağa, Batı fikir ve bilim 
hayatını azçok tanıdığı halde, ruhuna ha- 
kim olan Doğu - İslâm ideolojisi tesiriyle 
kafasında bir türlü Türk ve islâm mefhum- 
larını birbirinden ayırmamıştır. İçinde ye- 
tiştiği ve yaşadığı sahanın kuvvetli İran 
kültürü nüfuzunda bulunmasından dolayı 
eserlerinin bir çoğunu da Arapça ve Fars- 
ça olarak yazmıştır. Bütün bunlara rağ- 
men o, gene Azeri Türklüğünün milli ve 
medeni uyanışına hizmet eden sayılı sima- 
larından biridir. Abbaskulu Ağa'nın bilim 
ve edebiyata ait, bazıları basılmış bazıları 
da basılmamış olmak üzere, on beş kadar 
eseri varsa da, burada onun tarihçilik ala- 
nında ümünü sağlıyanen meşhur eseri 
“Gülistan-ı İrem” inden bahsile yetine- 
ceğiz. 

1841 de Farsça olarak yazılmış olan 
Gülistan-ı İrem, Şirvan ve Dağıstan'ın ge- 
mel bir tarihidir. Bir Önsöz, bir hâtime ve 
beş bap (bölüm) dan ibaret olan bu kitap, 
önce Dağıstan ve Şirvan hakkında Coğraf- 
ya ve Etnoğrafya bakımından bilgiler ve- 
rir. Oradaki kavimleri, dilleri, din ve mez- 
hepleri kısaca anlatır. Kitabın sonraki 
bölümleri de şu şekilde ayrılmıştır: 

1) İslâm orduları gelinceye kadar Şir- 
van ve Dağıstan, 2) Moğol istilâsına ka- 
dar, 3) Moğol istilâsından Safevilere ka- 
dar Şirvanşahlar sülâlesi, 4) Safavilerin 
cıkışmdan Nadir Şah'a kadar, 5) Nadir 
Şah'tan Gülistan andlaşmasına kadar. 
Eserin sonunda ise, bu memleketlerde ve- 
tişen âlim ve şairlerin hayat ve eserlerin- 
den bahsedilir. 

Müellif kitabımı yazmak için oldukça 
önemli sayıda coğrafi, tarihi ve edebi is- 
lâm eserlerine baş vurmuştur. Bu eserler 
umumiyetle malüm ve hattâ önemli bir 
kısmı bugün basılı ise de bunlar arasında 
Derbendnâme ile müellifin iki ayrı yazısın- 
dan faydalandığı Mehmet Refi'ibni Abdür- 
rahim Şirvani'nin tarihi bilhassa önemli- 
dir. Abbaskulu Ağa, ayrıca, bilhassa ilk 
devirler için, Moiz Horen'den, Çamıçyan” 
ın Ermeni tarihinden, Karamzin'den fay- 
dalanmış, son Hanlıklar devrini yazarken 
de kendi bildiklerini ve duyduklramı ilâve 
eylemiştir. Hal tercümelerinden bazıları 
ve bilhassa son zamanlara ait olanları, 
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başka yerlerde bulunamıyacak bilgileri içi- 
ne alıyor. 

XIX. yüzyılda islâm kültürü ile yetiş- 
miş islâm - Türk tarihçilerinin eserleri a- 
rasında Gülistan-ı İrem, özel bir yer tuta- 
bilir. Bunun sebebini, müellifin batı eser- 
lerini az çok tanımasında aramalıdır. Gü- 
listan-ı İrem'i o sıralarda İran'da hattâ 
Türkiye'de yazılmış tarihi eserlerle kıyas- 
lıyacak olursak onların hayli üstünde kal- 
dığını anlarız. Bu kitabım bazı kısımları, 
hattâ bugün için bile değerini saklıyan bir 
kaynaktır. 

Abbaskulu Ağa'nın en önemli bir ese- 
ri olan Gülistan-ı İrem'in Rusça tercüme- 
si de vardır ki “Azerbeycanı Tetkik ve 
Tetebbü Cemiyeti” tarafından 1926 yılın- 
da Bakü'da basılmıştır, Bu Rusça tercüme- 
nin yayımlanmasında eserin iki yazma 
Rusça tercümesinden ve ayrıca da dört 
Farsça yazmadan istifade edilmiştir. 1923 
te Azerbaycan Hükümeti tarafından ya- 
yımlanan “Azerbaycan tarihi” adlı esere 
bu rusça tercümenin, epeyce yanlış, türk- 
çe bir tercümesi konulmuştur. 


'KIRLANGIÇLAR, ÇOCUK 
ve YOLCULUK 


Akşamın en güzel saatindeyiz çocuğum, 
Kaldır başını sonsuz gökler üzerine, 
Gör nasıl düğün yapıyor kırlangıçlar havada, 


Altta yeşil bir cihan açılmış ta gözlerine, 


Bu küçük kuşlar, çocuğum, yolculuğu çok severler, 
Beğenmedikleri iklimi terkedebilirler kolayca, 
Mavi yüksekliklere çıkarlar bir anda, 


Bir anda da inip sulara kanad sürerler. 


Yol izlemekte hele pek ustadır kırlangıçlar, 
Nerde bâhar, nerde güzel akşamlar, onlar orda. 
Düğün bayram ederler, böyle uçarlar uçarlar... 


Biz serazat değiliz fakat kırlangıçlar kadar. 


Kaldır, kaldır üzüntüsüz başını çocuğum, 
İçine sevinç dolsun bu küçük kuşlar gibi. 
Yer yeşil, su serin, gökler alabildiğine mavi, 


İsterim böyle günde başlasın son yolculuğum. 


Coşkun ERTEPINAR 


TİYATRO : 


KOŞEBAŞI 


Bizim de, hiç olmazsa, bir tiyatromuz, 
birçok sahme artistlerimiz olacak deye yıl- 
larca Sevindik. Türlü eğitimciler elinde ye- 
tiştirilen bir avuç hevesli gencimiz, bir za- 
man Kcnservatuvar Tatbikat Sahnesi'nde 
belenip büyütüldüler. Ankara Halkevi 
sahnesinde uzunca birzaman emeklediler. 
Derken bu genç artistlere kendilerini gös- 
terecek genişçe bir meydan gerektiğine 
herkes inanır oldu. Fakat bu inan isteni- 
leni vermeye yetmedi. Bir yandan genç sa- 
natçılarımız, öbür yandan sanatseverleri- 
miz sızlanmaya başladılar. Ha bugün, ha 
yarın derken, Evkaf apartımanının tiyat- 
ro salonu 27 aralık 1947 de açıldı. 


Adı Küçük olan bu tiyatro, eğer bu 
ad ona genişlikten yana verilmişse, hiç 
te küçük değil sanırım. “Büyük” deye 
yapılandan da büyük. Ankara'da böy- 
le güzel bir tiyatro salonu durup du- 
rurken, şimdiye kadar herkesi niçin 
sızlandırdıklarına şaşmamak elden gel 
miyor. Üstelik bu salon, yıllardır Milli Eği- 
tim Bakanlığının elindeymiş. Konservatu- 
var da bu bakanlığa bağlı olduğuna göre 
işin içinden çıkmak güçleşiyor. Hoş, pek 
te boş bırakılmış sayılmaz; bu canım Sa” 
londa Halkevi'nde verilecek temsillerin 
dekorları hazırlanıyormuş! 


Bir Ankara hemşerisi olarak, bizi bir 
tiyatro salonuna kavuşturmak için ellerin- 
den geleni esirgemiyenlere teşekkür ede- 
riz, sağ olsunlar! Öyle ya, açmasalar aç 
mazlardı. Teknik, idari, falan filan gibi bir 
sürü sakınca çıkabilirdi. 


Neyse, geçmişi bırakalım da olana ba- 
kalım. Birçoklarımızda bir üzüntü, bir iç 
burkulması vardı: 


Genç sanatçılarımız, gerek Konser- 
vatuvarda, gerekse Ankara Halkevi sah- 
nesinde, çokluk, bütün dünuyada ün almış, 
tarih yapmış eserleri oynadılar. Bu ünlü 
eserlerin ününe ün katan büyük sanatçı- 
ları yüz yüze tanımış, yahut ta onları, hak- 
larında yazılan yazılarla yakından denecek 
kadar tanımış olan öğreticiler, üzmeden, 
üzülmeden hangi sözün, ne gibi mimik ya- 
hut jestle kuvvetlendirileceğini hir mata- 
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matik kuralı gibi öğretivermekle işi ge- 
çiştiriyorlardı. Böylelikle de genç sanatçı- 
larımız, nerdeyse bizden kopuşur olmuş- 
lardı. 


Gülmek, sevinmek, üzülmek, ağlamak, 
somurtmak, kızmak, haykırmak her insan- 
da olan şeyler. Ama, bunların grünmesi, 
gösterilmesi yer yer, çağ çağ değişiyor. 
Cimrilik, cömertlik, korkaklık, kabadayı- 
lık, çekememezlik, iki yüzlülük gibi huy- 
lar, her çağda, her ülkede yaşayan türlü 
ihsanlarda vardır. Şukadar ki, sahneye çı- 
kan türlü yaratışlı insanlar, kendi toplum- 
larına yabancı gelmiyen bir eda ile konu” 
şurlar. Halkın yadırgamıyacağı mimikler 
ve jestlerle sözlerini kuvvetlendirirler. 
Sanat sanat içindir. İsterse halk bizi anla- 
masın, sözünü buraya da sokup bu sözüme 
dudak bükenler varsa, ben onlara daha 
kolay, daha kestirme bir yol göstereyim: 
Madem halkın kendilerini anlamasına kıy 
met vermiyorlar, o halde çok iyi bildikleri 
zengin firenk dilleriyle yazıp konuşsunlar. 
Türk halkı böyle şeye alışkındır. Sanki bir 
zaman, bilgili geçinenlerden arapça, farsça 
yazıp söyleşenlere ne dedik. Ama ömürle- 
ri kısa olmuş; ne yapalım yaşasalardı. 


Neyse biz sözümüzü çığrına sokalaım. 
Bizim delikanlıları ünlü firenk oyuncula- 
rına benzetecekler, biz de yuvasında ya” 
bancı kuş görmüşe dönecektik. Gülüşleri, 
ağlayışları, sevinişleri betimize gidiyordu. 
Hani insanın, rahmetli Ahmet Hikmet'in 
Yeğenim yazısını dilinden düşürmiyeceği 
geliyordu. İsterlerse bana bir şey bilmi- 
yor desinler. Bir Fransızı, bir Amerikanı, 
Ağlatan bizi de ağlatır; onları güldüren bi- 
zi de güldürür. Ancak ne bizim ağlamaniız 
ne de gülmemiz onlarınkine benzer. Şim- 
dilik bu böyle. Belki de bu sözüme karşı- 
şılık kafalarını iki yana döndürerek “Böy- 
le olmaz olmaz!” diye söylenenler ola- 
cak. Fakat ben kafamı kaldırıp. basımı ge- 
ri iterek “Sizin dediğiniz hiç olmaz” diyo- 
rum. 

Ancak Küçük Tiyatrocular bu korku- 


larımızın yersiz olduğunu, tamamiyle bi- 
zim havamıza, bizim mayamıza daldıkla- 
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rını Köşe Başı'ndaki oyunlarıyla göster- 
diler. Demek o devir bir taklit devri imiş, 
belki de gerekmiş diyerek içimiz ferahladı. 


Evet, Küçük Tiyatro yerli bir oyunla, 
Ahmet Kutsi Tecer'in Köşe Başı adlı oyu- 
nuyla perdesini açtı. Onları daha büyük 
yollarda görmek dileriz. Her gün akın a 
kın Ankaralıları kucağında toplayan Kür 
çük Tiyatro'nun bu oyununu okuyucuları- 
mıza tanıtmak hevesini yenemedik. Bu işi 
başarabilirsek ne mutlu bize. 


Şimdi bu oyunun nasıl canlandırıldı- 
ğını anlatmadan önce, bu oynu kuran 
Kutsi Tecer'in ustalığına bir göz atalım: 


Tecer, 14 mayıs 1939 da, İstanbul'da 
Rüstempaşa'da bir köşe başını ele almış. 
Bu köşe başının yirmi dört saatlık hayatı- 
nı, kendisini hiç zorlamadan, sıkıntıya baş 
koşmadan olduğu gibi yazıvermiş. Güya 
talih te ona yardım etmiş; köşe başının 
yirmi yıldan beri çekile çekile sıkılan dü- 
gümü tam o gün çözülüveriyor. Böylelikle 
oyun, 24 saat içine yirmi yılı sığdırmış o- 
luyor. Yazarın ustalığını bilmem sezdire- 
bildim mi? Onun bir örümcek titizliğiyle ör 
düğü eserini oluşu gibi vermeğe ne yerim, 
ne de gücüm yeter. Azıcık üzülse, bozulsa 
da, ben onu düğüm yerinden tutup çabu- 
cak göstermeye çalışacağım: 


1919 yılında Macit Bey adında bir 
emekli malmüdürü, Rüstempaşa mahalle- 
sinde Mihri Hatun sokağında 42 numaralı 
eve taşınıyor. Onun varlıklı bir adam oldu- 
gunu taşınan eşyasının çokluğundan 
anlıyan mahalleli seviniyor. İlkin kahveci 
hoşlanmıyorsa da, iyi huylu eli açık Macit 
Bey, kahvenin gediklisi olunca kahvecinin- 
de ağzı kapanıyor. O sırada, mahallede 
.oturan bir bahriyeli, genç bir kızla (Saf- 
fet Hanımla) evleniyor. Fakat bahriyeli, 
çok zaman evde kalmıyor. Saffet Hanım'la 
Macit Bey'in delikanlı oğlu arasında bir 
sevişme başlıyor. Mahalleli bunu duymaz 
olur mu? Al sana bir dedikodu... 


Macit Bey'in genç karısı, delikanlının 
üveyi annesi, bu dedikoduyu bahane ede- 
rek delikanlıyı evden uzaklaştırmak isti- 
yor.Bir gece, kocasına: “Bu kazık kadar 
oğlanla ben bir evde yapamam. Ya o, ya 
ben!” deyip diretiyor. Gelenek ve töreye 
çok bağlı olan Macit Bey'i Saffet Hanım 
hikâyesini anlatmak suretiyle de körükle- 
yor. Bunu duyan Macit Bey, birden köpür- 
rüyor; oğlunu evlâtlıktan reddedeceğini 
söylüyor. Üveyi annesiyle babasının bu ko- 
nuşmalarını gizlice dinleyen delikanlı, va- 
kit gece demeden, kanının yeline kapılıp 
evden kaçıyor. Kaçıs o kaçış! Bunun üze- 
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rine mahallede türlü dedikodular oluyor. 
Hattâ, delikanlının kayboluşunu, üveyi an- 
nesiyle aralarında bir şeyler olduğunu yo- 
ranlar bile oluyor. Saffet Hanıma bu sev- 
dadan bir kız çocuğu armağan kalıyor. 
Bahriyeli hesap, kitap, işi anlamamazlık- 
tan gelerek, sineye çekiyor; çocuğu be- 
nimsiyor. 


İşte bu olaylardan yirmi yil sonra, 
Mact Bey ölüyor. Tam o gün Saffet Ha- 
nım'ın kızının da düğünü var. Kör tesa- 
düf; yahut bilinmez hangi içgüdüsü veya 
duygu, o gün, delikanlıyı yirmi yıl önce 
terkettiği mahallesine getiriyor. Köşe Başı 
kahvesine gelip babasının öldüğünü, kızı- 
nın da düğünü olduğunu öğreniyor. Fakat 
her nedense kendisini tanıtmak istemiyor. 
Belki de meşru olmıyan kızının kısmetine 
engel olmak korkusuyla. 


En büyük acıları bir taş duygusuzlu- 
guyla geçiştirmek zorunda kalan delikan- 
lı, borçlu ölen babasına, kimsesiz düğünü 
olan kızına bir yardımda bulunmak için 
kıvramıyor. Ama nasıl yapacak? Dönüp 
dolaşıyor, bir türlü mahalleden ayrılamı- 
yor. Nihayet, gecenin 1ssız bir saatında, 
gençlik arkadaşı Naci'ye, mahallenin Bey- 
ab”sine bilişlik vermekten kendisini ala- 
mıyor. Babasının borçlarını kapatmak, kız 
kardeşine çehiz parası olmak üzere bir 
Cek göndereceğini, düğününe katılamadığı 
kızına verilmek üzere de bir çek göndere- 
ceğini, bunların mümasip bir sekilde yer- 
lerine verilmesini rica ederek avrılıvor. 
kızına gelinliğin pek yarastığını da bekci- 
den öğrendikten sonra, eğlence icindeki 
mahallesini bitkin bir halde terk ediyor. 


İste eserin sanat ağları arasından be- 
liren ana çizgisi bu. 


Oyunun işlenişi ve oynanışı: 


Yazar, bütün bir mahalleyi, hem de 
onun yirmi yılını, yirmi dört saat içinde 
verebilmek için çok ince bir hesapla çalıs- 
'mış. Oyunu. usta bir mimar gibi yavaş 
yavaş canlandırıyor. Dekorları yapan, 
ressam Turgut Zaim, oyunun özünü cok 
ivi kavramıs. Köse basının bütün özellik- 
erini sahnede yerli yerine koymuş. 


Mahalle bekçisinin sözleriyle dile ge- 
len eser, seyircilerin hayallerini şöyle bir 
kurcalıyor; oyuncuların hareketini merak- 
la takibetmeye hazırlıyor. Sabahın ala- 
ca karanlığında, uykulu tok sesiyle bekçi 
öyle tatlı bir açış söylevi verdi ki, bu açış 
söylevinden birkaç söz dizisi almadan ede- 
miyeceğim; işte, bir köpeğin ulumasından 
küşümlenen bekçi: 


“Bu da bir işaret ya, dur bakalım... 
Hayırlısı!” 


“Neler neler var şimdi bu evlerde! 
Katıla katıla ağlayan çocuklar... İnim 
inim kıvranan hastalar “Kimi gelir, 
kimi gider, Kimi konar, kimi göçer. İşte 
böyledir bu mahalleler...” 


Bu güzel açış söylevinden sonra Bir 
Kodın'ın esere attığı ilk harç, bize önemli 
bir yapı seyredeceğimizi hissettirdi. 


Sütçü, süt alan kadın, kahveci çırağı, 
boyacı, simitçi, ebe, marangoz, bakkal 
çırağı, ilk malzeme; taş, kum, demir gibi 
ortada. göründüler. Ancak, sahneye koydu- 
gu türlü eserlerle iyi bir Teji olacağına 
inandığımız Ertuğrul İlgin, simitçiliği be- 
nimserse, küçüleceğini sanmış olmalı ki 
“Haniya simit!” derken bu işi üstüne mal- 
etmez gibi bir hali vardı. Halbuki o, iste- 
seydi, bir çift sözüyle bir simitçi yaratabi- 
lirdi. Nitekim, üçüncü perdede gördüğü- 
müz, hayırsız babanın anasının üstüne 
silkiverdiği çıplak ayaklı çocuk,Erhan Er- 
güler bir çift söz bile etmeden, mâsum ba- 
kışlariyle, çıplak ayaklarını dalgın dalgın 
oynatıvermesiyle, bütün sahneyi dolduru- 
vermişti. Bakkal (Ragıp Haykır), Kahveci 
(Şahap Akalın), Beybaba (Ulvi Uraz), üç- 
keninden eserin çat'sı yükselmiye başladı. 
Daha ortalıkta görünür görünmez, önem- 
lice bir yer tutacağı sezilmeğe başlanan 
Yabancı (Cüneyit Gökçer), bu sezintiden 
faydalanıp kendisine ayrılan yeri doldura- 
madı. Haykır'la Akalın'ın çaprazında sin- 
dikçe sindi. Beybaba'nın, Beyabi'nin bü- 
tün gayretleri boşuna gidiyordu. Eser, git- 
tikçe yükseldi, neredeyse gözümüzün önün” 
de muazzam bir kubbe belirdi. Beybaba 
(Ulvi Uraz), bu kubbenin üstünde bir yıl- 
dız gibi parlamaya başladı. Fakat yabancı 
Gökçer, bu yükselişler, parıltılar arasında 
bir türlü yerini bulamadı. Bu kubbeye ya- 
raşır minare olduğunu gösteremedi, boy 
verip yükselemedi! Beklenen kuvvetli iest 
ve mimikleriyle âdi hayatın gelişigüzel 
gürültülerini bastırın “Burada ben vârım' 
Burada üzüntüden kıvım kıvım kıvranan 
b'radam var!” divemedi. Tıpkı hayatta ol- 
duğu gibi, kendi kabuğuna çekildi. Onunla 
ilgilenen olmadı. Halbuki Oo, bir artistti. 
Duvduğu acıvı bize duvuracak. O acıyı 
bütün seyirciler paylaşacaktı! 


Onu sivriltmek için çekilen sancılar 
karşısında o, pıstıkçca pıstı. 


Doğrusu bu kadar ağır bir yükün al- 
tından kalkamak ta pek kolay değildi. Ba- 
basının öldüğünü haber almak... tam o am 
da biricik kızının düğünü olduğunu duy- 


mak... Ne doyasıya ağlamak, ne de sevin: 
mek... Canlı bir tabut gibi dolaşmak... Sus- 
mak... Hani Hâmit'in ebkem hatip dediği 
tabut gibi... Yazar, kalemin, şiirin durdu- 
ğu, sustuğu bu anı Macit Bey'in oğlu “Ya 
bancı” (Gökçer'e) yükleyivermiş. 


Eğer o yabancı, bu yükün altından 
bir silkinip kalkiverseydi! İşte muazzam 
bir kubbenin yanı başında sivrilen ince 
bir minare manzarasıyla bir Türk sahne 
eseri görecektik. A, Kutsi Tecer, bu ese 
riyle bize tiyatromuzun geometrisini ver 
miş oldu. Demek bizim sahne simetrimiz, 
sahne eserimiz, mimarlığımıza uyduğu 
gün şaheserini verecektir. Ne çare ki 
Köşe Başı'nım tek kubbeli camisi Ya” 
bancı'nmn Naci'ye kendisini tanıttığı anda 
âdeta bir minareye kavuşur gibi olmuşken ; 
Hattâ Naci'nin yerinde heyecanı, yaşaran 
gözleri bu minareye bir şerefe bile koydu 
gu halde minare, Yabancı'nın acımsı gü- 
lüşleriyle kırık kaldı. kısacası genç artis- 
timiz boş sahnede bile kendini göstereme- 
di. O ruh haletini yaşayıp yaşatmadı! bu 
ağır yükün altında ezildi. 


Bu yükün altından böylece kalkmak 
güç olduğuna göre, Tecer bu yükü biraz 
daha hafifletemez miydi? Bana kalırsa 
hayır. Mademki tiyatroda yazanla birlik- 
e artist te vardır. Ve o artist te canlıdır. 
Yükün ağırını ona bırakmalı! 


Bilmem neden; Macit Bey'in oğlunu 
dünya derdleri altında ezip susturan ya- 
zar, bakkal kalıbında çokça durduğundan 
mıdır nedir? Bir ara kendisini tutamamış, 
herşeyi para yanından tutan adamın kalı- 
bından kendi Öz şiirlerini okudu. İşte bak- 
ka! konuşuyor: 


“Mahalle hiç susar mı? Bir kapı sus- 
sa bir kapı söyler. Bir tarafı tıka, bir ta- 
rafı patlar. Bu söz doğruişte: patlar! 
Mahalle bir şey sylemezse patlar! 


Bazan olur: mahalle susar. Günler 
geçer, mahalle susar, söylemez. Mühürlü 
ağızlar sanki, O gelir, o gider; o geçer, o 
durur. o kapı, çat! kapanır. O pencere, 
küt! örtülür. Herkes, aman Allah! gizli 
birşey dolaşıyor ortada gibi, nah! duvar.” 


İşte Olmayacak yerde ses veren Kut- 
si Tecer'in “ben,,i. Tecer bu şiiri için haş- 
ka bir vesile bulsaydı daha iyi olmaz 
mıydı? Bunu da geleceğin muştucusu sa- 
yalım. Geniş kültürü, engin sabrı, ince ve 
temiz duygularıyla Kutsi Tecer'den üç 
dört minareli, irili ufaklı birçok kubbeli, 
Selâtın camilerine benzer eserler bekliyo- 
TUZ. 


ANILAR ; > 


YO 


Kapı komşumuz Hatice Kadın, sır- 
tında bir çuval, koltuğunda irice bir boh- 
ça ile bahçe kapımızdan içeri girdiği bir 
ilkbahar günü ben, kuyu başında bir taşın 
üzerinde oturmuş, tahtadan arabamın her 
gün artan kırıklarını onarmaya çalışıyör- 
dum. 

Hatice Kadın'ın ağlamaklı bir yüzle, 
arkasından kovalıyorlarmış gibi acele gi- 
rişi, çocukluk mefakımı kamçılamış ola- 
cak ki tahta arabamı koltuğumun altına 
alıp eve koştum. İç kapıyı kapamışlardı. 
Seslendim. i 

Annemle, komşu kadın sofada otur- 
muşlar, yavaş sesle bir şeyler konuşuyor- 
lardı. Birbirlerine sokulmuşlar, bir ya- 
bancının kendilerini dinlemesinden çekini- 
yorlardı sanki, 

Oracığa -oturdum. Yine kırık ara- 
bamla uğraşıyor, bir yandan da Hatice 
Kadın'ın getirdiği eşyalara bakıyordum. 
Bunlar, iki küçük halı, bir namaz secca- 
desi ile irili ufaklı bakır kap kacaktı. Bi- 
zim olmıyacaklarını düşündüm. Öyle ya 
babama : | 

— Bana kendi kendine yürüyen bir 
otomobil al! 
diye her söyleyişimde, gözlerini açarak 
bana bakar, sonra arkasını dönerdi. Oysa 
ki bu eşyalar her halde benim otomobi- 
limden çok daha değerli olacaklardı. Hem 
bizim kap kacağımız yok muydu sanki? 

Öğle olmuştu, babam geldi. Bu defa 
üçü, annem, Hatice Kadın ve babam ko- 
nuşmaya başladılar. Onların konuşmala- 
rından hiç bir şey anlamıyordum. Yalnız 
sık sık kulağıma geleh “yol parası,, ve 
“haciz” sözleri bana ortada korkulacak, 
gizli tutulması gereken bir şeyler olduğu 
duygusunu veriyordu. Ve ben, küçücük 
göğsümde bu gizli şeyi bilmekten doğan 
korkuyla karışık bir nevi kabarma ve ne- 
fes tıkanıklığı hissediyordum. “Haciz,, de- 
nilen - Şeyin ne olduğunu o günlerde bir 
türlü anlıyamamış, yalnız Hatice Kadı'nın 
ondan çok korktuğunu sezmiştim. “Yol 
parası”nı anlıyorum zannediyordum. Ha- 
ni biz, çocuklarla sokakta el ele'tutuşur, 
gelen gecenin önüne : 

— Yol parası! 
diye dururduk. Büyük amcalar da : 

— Sizi gidi bacaksızlar! 


“diyerek aramızdan geçerlerdi. Fakat bun- 
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Parası 


Behçet D, GÖKHAN 


da korkulacak ne vardı ki? Hatice Ka- 
dın'ın kocası Memiş Dayı, işittiğime gö- 
re, yol parasını veremeyince o “haciz,, der 
nilen adam kızmış zâhir. Memiş Dayı da 
savuşup gitmiş. 

Annemle Hatice Kadın eşyaları, 
beraberce Obizim eve, köşe bucağa 
saklıyorlardı. Haciz gelip de almasın diye. 
Memiş Dayı'nın oğlu askerdeydi. Hatice 


Kadın'ın söylediğine bakılırsa Hasan onba- 


şı yakında gelecek, bize bir yenge getire- 
cekti. Bu halılar, bakır kap kacaklarda 
Onbaşı'nın olacaktı. Anası: 

— El kızının yanında başı yaskın ol- 
masın! diyordu. 

Bir gece rüyamda uzun boylu, siyah 
urbalı, birbirine karışmış simsiayh saçlı, 
çember sakallı, korkunç yüzlü bir adam: 

— Yol parası, yol parası! 
diye haykırıyordu. Ben korkuyor, kaç- 
mak istiyor; fakat bir türlü yürüyemiyor, 
koşamıyordum. Halbuki mahallede koşu- 
da geri bırakmadığım bir oçcuk bile yok- 
tu. O korkunç adam, biricik oyuncağım 
tahta arabamı elimden çekip aldı, parayı 
götürüp kendisine vermezsem arabamı bir 
daha göremiyeceğimi söylüyordu. 

— Haciz Efendi Amca, Haciz Efendi 
Amca, ne olur arabamı alma! Ahmet'in 
yeşil otomobili de var. Benim bundan baş- 
ka oyunacğım yok! i 
diye yalvarıyor, ağlıyordum. Bu ağlayışlı 
uyandığım halde hâlâ bağırıyor : 

— Anneciğim, diyordum, hani benim 
bavram harçlığım sarı yüz param kay- 
bolmasın diye sandığına koymuştun, onu 
bana ver, Haciz Efendi'ye götürüp, ara- 
bamı geri alayım... diyordum. 

Suratıma inen hayli kuvvetli bir to- 
katla silkindim. Annem baş ucumda dur- 
ruvor, masrapa ile su uzatıyordu. Tıkana 
tıkana ictim. Dilim damağım kurumuştu 
sanki. Sonra yattım. 

Her ne kadar arabamı kuyu basında 
kovdu&um yerde buldumsa da, bu rüva- 
nm etkisini günlerce hissetmiş, sokağa 
adım atamamıstım. Cıkar cıkmaz karsıma 
o karkune adamın dikilip, kocaman iri ke- 
mikli ellerini uzatıp : 

— Yol parası! 
diye kükriveceğini zannediyor, tahta ara- 
bamı artık yalnız bahçede sürüklüyor- 
dum, 


AR a SE öm 


Gördüklerimiz, Düşündüklerimiz : 


MOLLA HÜSREWİN MEZARI SATILIR MI? 


Milliyet şuurunun beslenmesinde ve 
gelişmesinde önemli tesiri olan âmillerden 
biri de milletlerin yetiştirdiği büyük a- 
damlardır. Bunlar, mensup oldukları miil- 
letin ortak değerleridir; hayatlariyle, e- 
serleriyle, kendilerinden Kalan maddi ve 
mânevi hâtıralarla nesiller boyunca hal- 
kın gönüllerinde yaşarlar, onlâra örnek 
olurlar. Kendi büyüklerini tanıyan ve se- 
ven milletlerde bu ilgilenme yeni yeni kıy- 
metlerin meydana çıkmasını teşvik eder. 
Halkın yüreğinde büyüklere karşı yer a- 
lan, sevgi ve bağlılık duyguları fertleri 
birbirine yaklaştırır; onlar arasında da 
ikarşılıklı sevgi ve bağlılık duyguları kök- 
leşir. Bu sebeple milletler, tarihe mal ol- 
muş kişilerle ilgili eserlere ve hâtıralara 
büvük önem verirler ve bunların korun- 
malarına özenirler. 


Bu toparklara yerleştiğimiz nice yüz- 
yıllardan beri milletimizden, asker, idare- 
ci, bilgin, mütefekkir, sanatçı... gibi, pek 
çok değerli şahsiyetlerin gelip geçtiğine 
süphe yoktur. Fakta bunların içinde öyle- 
leri vardır ki, kendi çevrelerinin ve kendi 
aamanlarının adamı olmaktan çıkmış, ta- 
rihe mal olmuşlardır. Bu gibilerin adını 
yaşatmak, hâtıralarını saklamak, kendi- 
lerini yetiştiren milletimiz için, artık mil- 
li bir ödev hükmüne girmiştir. İşte bugün, 
Bursa'daki mezarı münasebetiyle, kendi- 
sinden söz açmak istediğimiz Molla Hüs- 
rev de Türk tarihinin böyle önemli şahsi- 
yetlerinden biridir. 


Molla Mehmet Hüsrev, Tokat civarın- 
daki Türkmenlerden, Arsak kabilesinden- 
dir, Zamanının büyük bilginlerinden ders 
görerek yetişmiştir. Fatih'in babası ll. 
Murat devrinden itibaren yüksek bilgisi 
ve karakteriyle kendisini tanıtmağa ve 
sevdirmeğe başlamıştır. İlkin Edirne'de 
Şah Melik, daha sonra Çelebi Medresesin- 
de-ders okutmuş, TI. Murat zamanında H. 
832 de kazasker olmuştur. Fatih'in cülü- 
sunda bu vazifede kalmıştır. İkinci Mu- 
rat'ın tekrar tahta cıkması üzerine ll. 


, Mehmet'ten ayrılmamış, onunla birlikte 


Manisa'ya gitmiştir. Fatih'in Istanbul'u 
fethi üzerine, İstanbul'un ilk kadısı Hızır 
Beyden sonra H. 863 te İstanbul kadısı ol- 
muştur. Daha sonra Galata ve İstanbul 


Halim Baki KUNTER 


kadılıklariyle Ayasofya müderrisliği de 
kendisine verilmiştir. 


Fatih Sultan Mehmet, Molla Hüsrev'i 
sever, kendisine son derece iltifat ederdi. 
Bir düğünde Molla Gürani'yi sağına, Mol- 
la Hüsrev'i de soluna oturtmuş olduğun- 
dan Molla Hüsrev bu hareketi ilmi otori- 
tesine karşı yakışıksız bulmuş, Fatih'e gü- 
cenerek Bursa'ya çekilmiştir. Orada Zey- 
niler mevkiinde yaptırdığı medresede öğ- 
retime başlamıştır. Kendisi bir müd- 
det sonra gönlü alınarak tekrar İs- 
tanbul'a getirilmiş, yirmi yıl kadar meşi- 
hatta kalmıştır. Molla Hüsrev Osmnalıla- 
rın üçüncü şeyhülislâmıdır. H. 886 da İs- 
tanbul'da ölmüş, nâşı vasiyeti üzerine, 
Bursa'ya götürülerek -Zeynilerdeki med- 
resesinin avlusuna gömülmüştür. “Mâte 
Keisülulema — bilginlerin başı öldü.,, sö- 
zü ebced hesabiyle ölümüne tarih düş- 
müştür. 


Molla Hüsrev yüksek bilgisiyle, sağ- 
lam karakteriyle, akıllıca hareketleriyle 
büyük küçük herkesin sevgisini ve saygı- 
sını kazanmıştı. Derse gideceği zaman 


halk, evinin önüne toplanır saygı ve deb- 


debe içinde medreseye kadar götürür, yi- 
ne “öylece evine getirirlerdi. Kendini bu 
kadar sevdiren bu ünlü bilgin özel yaşayı- 
şında son derece demokrat ruhlu bir a- 


adamdı. Konağında birçok kölesi ve cari- 


Molla Hüsrev'in Mezarı 


yesi varken bunların hiç birisini işinde 


ikullanmaz, odasını kendi süpürür, ocağı- 
nı ve ışığını kendisi yakardı. 

Başlıca eserleri: En meşhur eseri Dü- 
rer ve Gurer'dir. Bundan başka Şerh-i 
MutavveVe, Telvime, Beydavi tefsirine ve 
daha başka kitaplara değerli şerhleri, ha- 
şiyeleri, talikleri; ilm-i usulden Mirhat-il- 
Vusul adını taşıyan bir metni ve Mir'at-il- 
Usul adlı bir şerhi vardır. 
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Molla Hüsrev'in şahsiyeti ve eserleri. 


hakkında verdiğim bu kısa bilgiden sonra, 
1940 yılında Bursa'daki eski Türk eserie- 
ri üzerinde yaptığım incelemelere dair râa- 
porun 43 üncü sayfasından, bu zatın me- 
zarına zit olan notları olduğu gibi buraya 
geciriyorum: 

“Molla Hüsrev'in mezarı: Fatih dev- 
rinin en önemli şahsiyetlerinden Molla 
Hüsrev'in medresesi ve mezarı Zeyniler 
camisinin güney sınırımdadır. Bu ahşap 
medrese Hususi Muhasebenin eline geç 
tikten sonra yıkılmış, arsası da 41925 se- 
nesi ağustosunda medrese arsası olarak 
76 lira bedelle Hüseyin kan Remziye'ye 
safılmıştır. Molla Hüsrev'in mezarı, diğer 
tarihi taşlarla birlikte bu arsanın içeri- 
sindedir ve arsa ile birlikte satılmıştır. 
Memnunlukla görülmektedir ki arsanın 
sahibi tütün ve domates diktiği bu yerin 
ortasında bulunan bu tarihi eserleri yok 
etmemiş, olduğu gibi muhafaza eylemiş- 
tir. Molla Hüsrev Türk tefekkür âleminin 
en mühim şahsiyetlerinden biri olduğu 
için mezarı seyyahlarca daima aranmak- 
tadır. Taşında şu Kitabe vardır : 


Menba-ı ilm ü hüner 

Vâris-i ulüm-i hayr-ül-beşer 
Fâzılı hurşideser 
Sahib-üd-Dürer vel Gurer 


Mevlânâ Mehmet Hüsrev 


886 


Yanında Ebubekir adh bir zata cit 
Bursa üslübunda, gayet değerli kitabeleri 
ihtiva eden diğer bir mezar taşı vardır.,, 


* 


Bu sözlere hiç bir mütalaa eklemeğe 
lüzum görmüyoruz. Hükmü ve yazımızın 
başlığındaki sorunun karşılığını değerli 
okuyucularımıza bırakıyoruz. 


HALK EDEBİYAÂTİ : 


MOLLA AHMET 
TÜRKÜSÜ 


Derleyen : Osmân ATTİLÂ 


Molla Alimet türküsünü Afyon Kârü: 
hisar'ın yeni ilcelerinden Şuhut'ta derle* 
dim (1). Türkü, çevrenin en güzel, eni yay” 
gın ve önemli türkülerinden biridir. Bu iti- 
barla üzerinde fazlaca durulmuştur. 


Türküyü, Şuhut'un 120 yaşında ölmüş 
değerli bir kadin şairi olan İbiş nine (asıl 
adı Dudu'dur; iri kemikli, erkek yapili ve 
oldukça kuvvetli bir kadın olduğu için, ona 
kocasının adına izafeten “İbiş Nine,, demil- 
mektedir) yakmış. Yüz yıla yakın bir za- 
man içinde, Şuhut'ta birçok türkülerin o- 
nun tarafından meydana getirildiği söy” 
lenmektedir. Halk onun için“Yakım ya- 
kardı,, diyor. Bu tâbir, zannımca şair kar- 
şılığı olarak kullanılıyor. 


Güftede kafiye ve vezin noksanlığı 
yok; halk şiirinin iyi ve başarılı örnekle- 
rinden sayılır. Kavuştak (nakarat) ta her 
kıtada değişmektedir. Bu orijinal türkü 
nün bütününü vermeden, türkünün ya” 
kılmasına âmil olan olayı kısaca yazıyo” 
rum: 


Mella Ahmet Kadıköy (Babadağ) lü- 
dür. Ailesine küsüp gurbete çıkmış ve bu 
arada Şuhut kasabasına gelmiş, çok yiğit, 
çok güzel bir delikanlı imiş. Cesurluğu, ya- 
kışıklılığı kasabada efeler alayının kurul 
masına sebep olmuş. Delikanlılarla arka- 
daslık etmiş; onlarla düşüp kalkmış, her 
bakımdan kendini sevdirmiş. Sesi güzel 
olan Molla Ahmet'in aynı zamanda müez- 
zinlik ettiği de oluyormuş. Görüleceği üze- 
re türkü çok açık; olayı olduğu gibi hikâ- 
ye etmektedir . 


Kahvecilik yapan Molla Ahmet'le ka- 
sabanın zeng'nlerinden birinin kızı arasın: 
da kuvvetli bir aşk baslıyor. Kız Molla 
Ahmet'in sesine, güzelliğine ve yiğitliğine 
tutulmuş. Molla Ahmet'de hem babası 
zengin hem de güzel olan bu kıza vurulu- 


(0) Şuhut Halkodasında kendilerinden tür- 
kü tesbit ettiğimiz hemşeriler: Çepni kızı Fadi- 
me Özalp, rahmetli Ahmet Çenesiz, Güdük oğlu 
Alj Osman Gider, Nalbant Ali Bağdur, Çiftçi 
Ömer Irmak, Ceritoğlu, Kebabi Mehmet Okur ve 
öğretmen Muharrem Çepnioğlu. 
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yor. Tabiatiyle muhit küçük, hadise he- 
men bütün kasabaya yayılıyor. Dile düşü” 
yorlar. 

Hem güzel, hem de bir zenginin çocu 
ğu olan kızı, kimse başkasına maletmek 
istemez. Bu düşünce ile kasabada içten 
içe bir rekabet başlıyor. Kız babası da de- 
dikodulardan müteessir olmaktadır. 


Türküde “macar,, diye anılan asıl ka- 
atille arkadaşları, Molla Ahme'ti her Za“ 
manki sohbet âlemlerinden biri için davet 
ediyorlar. Efeler alayının başı olan korku- 
suz, cesur Molla Ahmet, bu teklifi kabul 
ediyor. Seydiköy yanındaki Kırkpınar ad- 
lı mesireliğe topluca gidiliyor. Saz da, her 
zaman olduğu gibi, bu içki âleminde hazır- 
dır. Eğlenti başlıyor; yenip içiliyor. Pirzo- 
la yapılan koyunun kuyruk yağıyle bir de 
helva yapılıyor. Çalgıcılardan biri, bir 
punduna getirip, Molla Ahmet'in kulağına: 

— Bu senin can helvandır (2), seni 
öldürecekler, sıvış! 
diyorsa da Molla Ahmet aldırmıyor ve: 


— Ben arkadaşlarımdan ' kötülük 
beklemem! Hem öldürmeye kalksalar hak- 
larından gelirim! Sen telâş etme! 
cevabını veriyor. Çalgıcı türlü hareketler- 
le ısrar ediyorsa da, Molla Ahmet aldırış 
etmiyor. 


Ne yazık ki beklenen kötü akıbet do- 
guyor: al ile kollarını bağlayıp öldürüyor- 
lar! Kollarımı, ayaklarını başını parça 
parça edip sazlara atıyorlar. 

Birkaç gün sonra Seydiköy'ün köpekle- 
ri ağızlarında kol, ayak ve el parçaları ile 
köye dönüyorlar. Ovada da ün almış Mol- 
la Ahmet'i çoraplarından tanıyan köylüler, 
Kırkpınar çayırlığına geliyor ve gördükleri 
feci durumu hükümete haber * veriyorlar. 
'Tabiatiyle bu cinayeti işliyenler de hem a- 
daletten, hem de halktan hüküm giyiyor- 
lar. 


Aynı zamanda ağıt olan ve çok ağır 
bir bestesi bulunan türküyü aynen veri- 
yorum: 


MOLLA AHMET 


Yakuboğlu hayadında dudu var (3) 

Neslihan'ın kardan beyaz budu var 

Molla Ahmet'in kasabada adı var 
Dalgın uykulardan uyan Ahmet'im 
Yağlı kamalara dayan Ahmet'im. 


(2) Can helvası: cenaze çıktıktan: sonra ölü 
evinde pişirilen helvaya denir. 
(3) Hayat : Avlu 


Molla Ahmet'i Kırkpınar'da kestiler 
Çepkenini saz dalına astılar 
Anam babam benden umut kestiler 


Kuş gibi meydanda dönen Ahmet'im 
Neslihan yoluna ölen Ahmet'im. 


Yakuboğlu kamaları yağlıyor 

Neslihan kız siyim siyim ağlıyor 

Kaatil Macar kollarımı bağlıyor 
Dalgın uykulardan uyanamadım 
Yağlı kamalara dayanamadım. 


Bir incecik yol gidiyor Bazlar'a 
ilgıt ılgıt kanım aktı sazlara 
Selâm söylen anamınan kızlara 


Dalgın uykulardan uyan Ahmet'im 
Yağlı kamalara dayan Ahmet'im. 


Bir incecik yol gidiyor Elmin'e, 
Kanım aktı ılgıt ılgıt çimene 
İmana gel, kaatil Macar imana 


Dalgın uykulardan uyanamadım 
Yağlı kamalara dayanamadım. 


Eridi mi maşrabamın kalayı? 
Dağıldı mı Molla Ahmet'in alayı? 
Bir kamada öldürmenin kolayı (Bıçakta) 


Koç gibi meydanda dönen Ahmet'im 
Neslihan yoluna ölen Ahmet'im 


Kuruldumu kasabanın pazarı? 
Kazıldı mı Molla Ahmet'in mezarı? 
Ahbaplarım benden alsın hezeri 


Kuş gibi meydanda dönenlerdeniz 
Bir güzel yoluna ölenlerdeniz. 


Tel tel olmuş telgrafın telleri 

Esmez oldu bâdı saba yelleri 

Açmaz oldu Seydiköy'ün gülleri 
Dalgın uykulardan uyan Ahmet'im. 
Yağlı kamalara dayan Ahmet'im 


Biçildi mi Seydiköy'ün çayırı? 

Kadir mevlâm canı candan ayırı (r) 

Hiç kalmamış Neslihan'ın hayırı (4) 
Koç gibi meydanda dönen Ahmet'in 
Dostlar düşman imiş ben bilemedim. 


a —— ———— 


(4) Hayırı : takati, kuvvet, kudreti. 
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Halk Edebiyatı : 


— Âşık Sümmani ile Erbabi Karşılaşması 


Âşık Sümmani, aşk badesini içtikten 
ve çalup söylemeğe başladıktan sonra, di- 
yar diyar gezmek hevesi de içinde uyan- 
mış. O devirde Erzurum'da Âşık Erbabi 
namlı bir şair imiş. Zamanın birçok şairle- 
ri Erzurum'a gider, Erbabi ile karşılaşır; 
fakat pes eder, bağlanır ve sazını Er- 
babi'ye terkederek geri dönerlermiş. Süm- 
mani bunu öğrenince, gidip Erbabi ile kar- 
şılaşmak üzere babasından izin istemiş. 
Bin güçlükle ve araya adamlar koyarak 
bu izini koparmış, Erzurum'un yolunu tut- 
MUŞ. 

Günlerden bir gün Erzurum'a varup 
aşıklar kahvesine oturmuş. Biraz sonra da 
bu kahveye Âşık Erbabi gelmiş, çocuk de- 
necek yaşta olan Sümmani'yi yoklamak 
için sazını ele alıp düzen vermiş ve söyle- 
meye başlamış: | 


Ehli askın hazinesinin sırrının madeniyem 
Bu bezmi esrara yetiş bu imlâyı bil de gel 
Cevheri aşk hazinesinin sırrının madeniyem 
Can verip canâna eriş bu imlâyı bil de gel 


Bunun üzerine Sümmani de sazıma dü- 
zen vermiş ve Erbabi'yi şöylece karşıla" 
miş: 


Sen bir şehrin ârifisin bana vatan, el cahil 
Üstada hizmet etmeyen bu dâvayı ne bilür? 
Lisanım rende görmemiş vücut cahil, dil cahil 
Üstada ben de olmayan bu esrarı ne bilür? 


Artık karşılaşmaya başlamışlar: 
Erbabi 


Ben bir ismi mâram iz belli etmem 
Toz dumanlı günde toz belli etmem 
Kenarda köşede söz belli etmem 

Ne meclise girer, sokuluram. 


Sümmani 
Haddim değil senle eyleyem savaş 
Rahmeyle akıtma gözden kanlı yaş 


Emri ilâhiden olsam bir ateş 
Ne yakaram eli ne yakıluram. 


Derleyen : Ferruh ARSUNAR 


Bu karşılaşma, Sümmani'nin, oğlu 
Şevki Çavuş'tan 1944 yılında Erzu- 
rum'da derlenmiştir. 


Erbahi 


Elimden zâr ağlar bunca âşıkan 
Mürşitler denginde müritler pinhan 
Tarikim kaadiri kendim pehlivan 
Yıkarım elleri, ne yıkuluram? 


Sümmani 


Şeriatta tarikatta bay olsam 

Mevlâm kuvvet verse sana tay (denk) olsam 
Bahar seli gibi coşkun sel olsam 

Ne akaram ne ele akıluram. 


© Erbabi © 


Erbabi esrarın eylemiş nihan 
Lâzımdır bilmeğe bir sahip merdan 
Açmışam kalbimde aynayı devran 
Ne bakarım ele ne bakıluram. 


Sümmani 


Sümmani söylerem sözümü gerçek 
Biraz da lâf etme kendin geri çek 
Şu sahra, dağlarda olsam bir çiçek 
Ne. kokaram sana, ne kokuluram. 


Erbabi 


Sana bildireyim çocuk erkâni 

Gel şu girdi çıkmaz yoldan haber ver 
Serinde bitirem kara dikeni 

Gel şu çıktı girmez yoldan haber ver. 


Sünimani 
Cennet-i âlâya İdris-i Sultan 
“ O cennete asi girdi çıkmaz al haber 


Hakka asi olmuştur çünkü ol şeytan 
O cennetten çıktı girmez al haber, 


Erbahi 


Çocuk senin can bedenin dağladım 
Diden yaşın deryalarda çağladım 
Etrafın kestirdim yolun bağladım 
Gine çıktı girmez yoldan haber ver. 


Usta kurbân olam çektirme yası 
Lâyıkım, giyöyimi oddan libası 
Bzazil? boynuna İânet İalkâsı 
Asi oldu girdi çıkmaz al haber . 


Erbabi 


Erbabi'de aşkı bilhal kalmadı 
İhtiyarlık serde mecal kalmadı 
Etrafın kestirdim bir yol kalmadı 
Gine çıktı girmez yoldan haber ver. 


Sümmani 


Sümmani ders aldı bir pir dânâdan 
Yanmayı öğrendi can pervaneden 
Bunca mahlük, ustam, rahmi maderden 
Vakt erişti çıkmaz girmez al haber 


Erbabi 


Dizginsiz yularsız girdin meydana 
Sen bu meydanları boş mu sanırsın? 
Seren vuriyem yolluyem şimdi ormana 
Sen 'kendi cevabın hoş mu sanırsın? 


Sümmani 


Usta kurban olam eyleme kemlik 

Kemlik olan yerde olmaz düzenlik 
Ne kadar ustaysan gel etme kemlik 
Sen kendin âlemde baş mu sanırsın? 


ebanli) 


Erbabi 


Çocuk sen bilmezsen perdeyi, sazı 
Fâilâtün vezni olan âvazı 

Derununda bu mecazi pervazı 

Gökten tayyar eden kuş mu sanırsın? 


Sümmani 


Terkeyledim usta öz vilâyeti 

Ustam deyi geldim kılam hizmeti 

Hele bizim malın yoktur kıymeti 

Sen kendini miicevher daş mı sanırsın? 


Erbabi 


Ben âşıkam âşıklara pent etmek 
Çok âşıklar huzurumda fendetmek 
Senin gibi çocuklara fendetmek 
Baba Erbabi'ye iş mi sanırsın? 


Sümmani 


Sümman alsın sana gelen gadayı 
N'olur sıkma usta ben tek gedayı 
Kırklar bana verdiceği badayı (bâdeyi) 
Sizin evde pişen aş mı sanırsın? 


Erbabi 


Böyle geda ilen eylemek ülfet 

Şanına düşer mi olam melâmet . 
Şükrolsun elime geçti bir nimet 
Bu devletten hazineler tutaram. 


Sü 2 


Arzeyledim geldim ustam yanına 
N'olur kıyma bir evlâdın canına 
Böyle sözler düşmez usta şanına 
Seni peder makamında tutaram. 


Erbabi 


Sen gibi yok evlâdım, lebi zülâlim 
Yanakları hallı (1), bakağı balım (2) 
Sultan nezdinde var satılık malım 
Müşterisi gelsin uygun sataram, 


Sümmani 
Etme ustam adın şanın yazıktır 
Çağın geçmiş şeref şanın yazıktır 
Muşta görmüş dil lisanan yazıktır 
Gücenirsem bil ki senden bedterem 


Erbahbi 


Ezazil hocası verdi bir dersi 
Öğretti oğluna yolu ebesi 
Elma yanakları içki mezesi 
Alır seni vezirana yeterem 


Sümmani 


Ustam gel güvenme kemani saza 
Beş on bağ yoncaynan çıkmazsın yaza 
Ayağın nalladam gönderem duza 
Mezzet eder kömürciye sataram . 


Erbabi 


Yeni değdin Erbabi'nin teline 
Şahan bir kekliktir kondu çölüne 
Şükrolsun bir taze geçti elime 
Geceliğin bir altına sataram. 


Sümmani 


Sümmani'yem kaldım ne divanlarda 
Arzumanım vardır kahramanlarda 
Garip kaldım kahvelerde hanlarda 
Yarın gece sırdaşınla yataram. 


Bu son değişle Erbabi bağlanmış ve 
Sümmani bundan sonra meşhur bir şair 
olmuştur. 


(1) hal : ben 
(bakak veya buhak: gerdan. 


BİR MACAR ROMANCISININ 
TÜRK KONULU ESERLERİ 


Yurdumuzda yeni tanınmıya başlıyan 
Macar edebiyatı, yalnız zenginliği ile de- 
gil, ayrıca, Türklükten aldığı etkiler ve 
Türk tarihinden alınmış konuları işleyen 
eserleri ile Türk okuyucuları tarafından 
geniş bir ilgi toplıyacaktır. 

Macaristan'ın uzun müddet Türk iş- 
gali altında kalmış olması, Macarların ya- 
şayışlarında, sanat ve hayatlarında derin 
ve devamlı etkiler bırakmış, bu arada iş- 
gal yüzyılları üzerinde yapılan tarihi ince- 
ıemeler hayli genişletilerek aranıp tarar- 
madık nokua bırakılmamıştır. Uzun zZa- 
man birlikte yaşayış, tabiatiyle, Türklü- 
gün Macar edebiyatında kuvvetli izler bı- 
rakması sonucunu da vermiş ve bu etki 
devam ederek XX. inci yüzyıla kadar gel- 
miştir, 

Fakat Macar edebiyatında görülen 
Türk unsurları sırf Osmanlı tarihine bâğ- 
li kalmaz. Daha gerilere, XIII. üncü yüz- 
yıldaki Mogol - Tatar istilâsına, hattâ ta- 
rihin daha eski çağlarına, Macarların Or- 
ta Avrupa'ya yerleşmelerine “ kadar uza- 
nır. Öte yandan, Avrupa'ya göç etmeden 
önceki yurtlarında Türklükle olan müns- 
sebetlerinin de Macar edebiyatında izle- 
rine rastlamak mümkündür. Ancak Os- 
manlı işgali hâtıraları, eski çağlarınkile- 
re bakarak daha zengindir ve bu, tabiidir. 


Türklük, Macarlarca hemen hemen 
her yüzyılda, halk edebiyatından tanınmış 
Şairlerin Şiirlerine, hikâye ve romanlara, 
denemelere kadar yayılmıştır. XVII. nci 
yüzyılın şairlerinden Zrinyi, Türk 4 İyo- 
nuna karşı ilâç adı ile mensur ve Sigetvar 
muhasarasından ilham alarak Zrinyasz 
adında manzum iki eser yazmıştır. Pasa- 
rofça antlaşmasından (1718) sonra, Tür- 
kiye'ye siğınmak zorunda kalan Erdel 
Prensi Rakoczi'nin maiyetinde bulunan 
K. Mikes, ömrünün sonuna kadar yurdu- 
muzda kalmış ve Türkiye Mektupları adlı 
bir kitap kaleme almıştır. (Milli Eğitim 
Bakanlığı tercümeleri arasında yayımlan- 
mıştır. Sadrettin Karatay tercüme etmis- 
tir). XIX uncu yüzyılda türkoloji alanın- 
da ve Macarların çıkağı ile Macar dili üze- 
rinde yapılan araştırmalar; yavaş yavaş 
unutulmağa başlıyan işgalin bir takım acı 
hâtıraları yerine, osil ve büyük bir kav- 
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min akrabası olmak gibi şerefli bir duy- 
gunun geçişi; Türklüğe karşı gittikçe ge- 
nişliyen bir ilgi ve sevgi uyandırmıştır. 
Haitâ Macar bilginlerinden bir kısmı, iş- 
gal acılarının sorumunu Türklerden ziya- 
de başka unsurlarda ve meselâ Sırp eşki- 
yalarında bulmak ve anlatmak suretiyle 
bu sempatiyi desteklemişlerdir. 

1Şıe, bu XIX uncu yüzyılın ve bü.ün 
Macar edebiyaüının en buyuk rTomancısı 
olan Yola, (1529 - 1904) nın, 110 dan 1az- 
la cildi bulan külliyatı içinde, 'Türk tarıhi- 
nın türlü çağlarından alınmış konular ü- 
zerine, roman, hikâye, hattâ şiir olarak 
yazılmış beiki yüze yakın eseri vardır. 

Jokdai, büyük ve verimli bir ya- 
zardır. Egzotizme olan merakı dolayısiy- 
le yurdunun hayatı ve tarihi üzerinde hi- 
kâyeler, romanlar yazmakla kalmamış, 
âdetâ bütün dünyayı kavrıyarak, Amerika- 
ya, Afrika'ya, Asya'ya kadar el uzatmış- 
tır. Fakat yabancı konularda yazdıkları- 
nın tümünün Sayısı, Türk konulu yazıları- 
nın sayısından azdır demekle belki de mü- 
balâga etmiş olmıyacağız. Hiç olmazsa 
bu bakımdan kuracağımız bir nispet bizi 
haklı çıkarahilecektir. 


Jokai, hayali engin, buluşları zengin, 
çok yerde romantik olan, yer yer müba- 
lâgaya kadar giden, her bakımdan geniş 
ve yaygın bir hikâyecidir. Türk konulu 
eserlerini yazarken tarihten kendisine ye- 
tecek kadarını alarak gerisini tükenmez 
muhayyelesine bırakmakta, hattâ bazan 
insanı gülümsetecek dereceye varmiakta- 
dır. Sadece hikâyeci kalmakla yetinerek, 
tarihi gerçekleri, uydurduğu masal tadin- 
da olaylardan çıkararak veya bunlara 
bağlıyarak sorumluluğa yanaşmamakta- 
dır. Meselâ, Patrona Halil isyanını anla- 
tan ve hemen baştan sona kadar tarihi 
gerçeklere uyan tarafları bulunan Yoma- 
ninda, isyanı bir kadın meselesine bağlar. 
Bu tek örnek pek umumidir, Birçok hikâ- 
yelerinde daha çeşitli garipliklere rastla- 
mak her zaman için kaabildir. Yine me- 
selâ, Barbaros'u anlatan hikâyesinde, bu 
büyük Türk amiralini zalim bir adam ha- 
line sokmuştur. Buna karşılık, Macaris- 


. fam'da Türk âlemi adlı büyük romanında 


yarattığı bir Türk delikanlısı, yer yüzünde 


ji ıyacak,.bütün faziletleri ken- 
my aşırı derecede idealleşti- 
rilmiş, âdeta melek haline getirilmiş bir 
tiptir. EZ 

> Jokai, Türkiye'ye gelmiş değildir. 
Türklükle ilgili bütün eserleri, bazı tarih 
kaynaklarından edindiği bilgilere muhay- 
yelesinden çıkardığı hayali olay ve tas- 
virlerin eklenmesiyle meydana gelmiştir. 

Jokai'nin Türklere karşı aldığı tavır 
umumiyetle menfi değildir. Moğol - Ta- 
tar istilâsı ile Osmanlı işgaline temas €- 
den eserlerinde yer yer zalim beylerden 
ve paşalardan bahsettiği olur; fakat, eser 
lerinin hepsini okuduktan sonra insanda 
beliren inanç, Jokai'nin tenkidini Türklü- 
ge değil, bazı Türk paşalarına yönelttiği 
noktasında toplanır. O, Türkleri hiç düş- 
man saymaz, bilâkis onlarla dosttur. 
Türkleri çok sevdiği onlarla fazla uğraş- 
masından da bellidir. Osmanlı işgali ile 
ilgili roman ve hikâyeleri bu işgale karşı 
bir tepki olmaktan uzaktır. Yani böyle bir 
amaçla kaleme alınmış değildir. 

Zaten, Jokai'nin Türk tarihine neden 
bu kadar sarıldığını araştırırsak, onun 
sempatiye dayanarak bu yola girdiğini an- 
larız. Daha önce de işaret ettiğimiz üzere 
türkolojiye karşı uyanan merak ve ilgi, 
XIX uncu yüzyılda bir hareket haline gel- 
mişti. Bundan başka, 1848 Macar İstiklâl 
Savaşı'nın gidişi ve acı sonucu, Macarla- 
rı hem sarsmış, hem de onlara birçok şey- 
ler öğretmiştir. Avusturya'ya karşı ba- 
ğımsızlık mücadelesi yapan ordusu küçük, 
fakat ruhu büyük bir milleti Ruslar büyük 
bir ordu ile arkadan vurarak ona en bü- 
yük darbeyi indirmişlerdi. Bu şerefli ye- 
nilgiden -sonra, Macar devlet adamların- 
dan Kossuth da maiyeti ile birlikte Tür- 
kiye'ye sığınmış, büyük bir kabul görmüş, 
ve Avusturya'ya iade edilmemişti. Bu olay 
da Macarlar üzerinde büyük bir etki bı- 
rakmıştır. Ruslara beslenen kin ile Türk- 
lere karşı uyanan sempati, Macar ve Türk 
milletlerinin müşterek Rus düşmanlığı, 
sonraki 'Türk - Rus savaşları sırasında 
Macaristan'da, bilhassa gençlik tarafın- 
dan yapılan sempati gösterileri, hattâ 
Türklerle aynı safta savaşmak üzere gö- 
nüllü gitmek isteyişleri, bu iki milletin, 
geçmişi pek çabuk unutarak birbirleri- 
ne yaklaştığını gösterir, Bütün bu olan 
bitenin Jokai üzerinde etki bırakacağı ta- 
bii .ve şüphesizdir, 

Nihayet Jokai, Mogol - Tatar istilâ- 
cılarından ve bazı Osmanlı paşalarının 
zulmünden söz açmışsa bunu biraz haklı 
görmek gerekir, Yurdunu işgal etmiş bir 
kavme karşı, bir yabancı yazardan bu ka- 


dar bir tepki beklemek hiç de garip gel- 
mez. Hem, Türklere olan sevgisi bunları 
fazlasiyle örter. : 

Jokai'nin Türklükle ilgili bütün hikâ- 
ye ve romanlarını, piyes ve şiirlerini bi- 
rer birer saymak ve üzerlerinde durmak 
uzun bir iş ve ilmi bir inceleme konusu 
dur. Biz bunlara, umumi olarak göz gez- 
dirmek suretiyle bir fikir vermek istiyo- 
YUZ. 

Türk tarihinin olaylarını, Türk ha- 
yatını, Türk eşyasını ve Türk tiplerini, a- 
labildiğine geniş bir muhayyelenin için- 
den geçirerek sunan Joki'nin tuhaf tar 
raflarını ayırıp temizlemeğe kalkmak da, 
yapılacak incelemenin bir parçasını teş- 
kil eder. Burada, bu hususu sadece hatır- 
latmak yeter. 

Jokai, çok yerde Türk ile müslümanı 
birbirinden ayıramaz; bütün müslüman- 
lara Türk dediği, meselâ, Harunürreşid'i 
bile Türk diye andığı olur. Kafkaslı ka 
vimleri bazan toptan müslüman, bazan 
hep birden Türk öadının altına topladığı 
görülür. Bu bakımdan da sorumluluk duy- 
gusuna kapılmaz. Bu sebeple, Türk konu- 
lu eserlerini incelerken, bazan kesin bir 
ayırma yapmak güçleşir. 

Jokai, tarihin . derinliklerine inerek 
Türk - Çin savaşlarından hikâyeler çıka- 
rır, Orta Asya Türklerinden, bunların 
Ruslaştırılma (ometotlarından sırasında 
uzun uzun söz açar. Mogol - Tatar istilâ- 
cılarının Macaristan'a uzanışını romanlar 
rına konu yapar. Osmanlı tarihine girince 
ufku daha genişler. Timur - Bayezit sava- 
şından bir uzun hikâye çıkarır. Mohaç Sa 
vaşı yıllarındaki olayları Frater György 
adlı iki ciltlik büyük romanında hikâye 
eder. Bilhassa Erdel ile fazla meşgul olur. 
Erdelin Altın Çağı'nda ve bunun devamı 
sayılacak Macaristan'da Türk Âlemi'nde, 
Erdel'de geçen siyasi olaylar arasında ba- 
zı aşk maceralarını bir masal tatlılığı ile 
anlatır. Gülbeyaze, Patrona Halil isyanı- 
nın; Yeniçerilerin son günleri, Tepedelenli 
Ali Paşanın Yanya'daki kanlı işleriyle 
yeniçerilerin yok edilişinin romanlarıdır. 
Ayrıca Budin'in son paşasından, Prut sa- 
vasından, Kanuni Süleyman'ın bir rüya- 
sından, Koca Ragıp Paşadan, Türklerin 
Karsı Ruslara karşı savunmalarından 
bahseden hikâyeleri de vardır. Kırım sa- 
vaşı üzerine yazdığı Kanlı Kitap, bu Sar 
vasta Ruslara karşı dövüşen Türkleri, 
Kafkaslıları ve müttefikleri öven; Rusya 
Türklerinin zulme karşı mücadelelerini 
canlandıran hikâyelerden vücuda gelmiş 
ilgi verici bir eserdir. Yazar, sırası gelin- 
ce, Şeyh Şamil'in kavgalarına geçer. Son- 
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HİKAYE: 


L) 


Şi 


Çok düşünceli idi. 

— Ne o hemşerim, ne düşünüyorsun ? 

Aşcı Ramazan ince boynunu büktü, 
çukur mavi gözlerini yere dikti, sarı br 
yıklarını burmaya başladı. Avurdu avur- 
duna geçmişti. 

— Ha 'be hemşerim, söyle nedir? 

Aşçı hâlâ düşünüyor, gene bıyık bu- 
ruyordu. 

— Cocuktan haber var mı? Mektup 
falan? 

— Alıyoruz, iyidir elhamdülillâh. 

Kahveci Mestan: 

— Ya nedir öyle ise düşüncen? dedi. 

Aşçı bir hayli düşündükten, bıyık 
burduktan sonra eliyle işaret etti. Kahve- 
ci, iskemleyi çekti, aşçıya sokuldu, dirse- 
gini masaya dayadı, Ramazan'ın derdini 
bir iyi dinledi. Postahaneye yatırılmış para 
ların 'makbuzlarımı da gördü; bir bir hep- 
sini okudu, çok okudu, aşçı kahvesini için- 
ceye kadar okudu. Bir gözünü yumdu. Ya- 
nağını hoplattı, o da bıyığını burmaya baş- 
ladı. Sonra: 


ra, Plevne kahramanlarına övgü Şiiri ya- 
zar. İnsan, bir yabancının Türk tarihini 
bu kadar ısrarla konu edinmesinden za- 
man olur hayret, zaman olur iftihar du- 
yar. | 

Joki, Roman ve hikâyelerinde Türk- 
leri daha ziyade Türk - Macar münase- 
betleri çerçevesinde sahneye çıkarır. Fa- 
kat sırf Türklere ayırdığı eserleri de bu- 
lunduğunu yukarıda verdiğimiz örnekler 
göstermektedir. 


Jokai ve Türk konuları üzerinde şim- 
dilik böyle umumi bir göz gezdirme ile ye- 
tineceğiz. Okuyucularımızı ilgilendirece- 
ginden şüphe etmediğimiz bu konuda ayrı 
ayrı yazılar sunmak her halde faydalı o- 
lacaktır. z 

(Yazar'ın Macaristan'da Türk Âlemi 
adlı eseri dilimize, Almancasından, çok kı- 
saltılmış ve tahrif edilmiş olarak A.E. 
Yalman tarafından Sırmalı Kaftan adiyle 
çevrilmiştir. Türklükle ilgili kısımları bu- 
lunan bir romanı da Milli Eğitim Bakanlı- 
gı tercümeleri arasında yayınlanıyor. AJ- 
tn adam, F. Zahir Törümküney tercümesi. 
Ayrıca, Türk konulu hikâyelerden bazı ter- 
cümeler yapıldığı da görülmektedir.) 
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Kuş 


Cahit BEĞENÇ 


— Ben bundan bir şey anlamadım de- 
di, kahveci. 

— Zor değil, anlaşılır: üç ay var ki, 
bizim avrada ayda ellilira veriyorum; 
avrat da bizim oğlana ayda yüz lira yollu- 
yor. Üçelli, eder yüz elli; pekâlâ, bizim 
avrat bu paranın mütebakisini nereden bu- 
luyor? ) 

Kahveci Mestan, düşünüp taşınmayın- 
ca, hele karısına sormayınca, böyle ince 
işlere akıl erdiremezdi. 

— Hele yarın olsun, hallederiz mese- 
leyi, dedi. 

Küçük bir limanda iki hemşeri idiler. 
Yirmi dört yıldır bu kasabada oturuyor- 
lardı. 

Kahveci, hemşerisinden daha giriş- 
ken, daha açıkgözdü. Kahvesini genişlet- 
miş, bahçeli bir ev almış, halini yoluna 
koymuştu. Hattâ, aşçı Ramazan'ı zorla- 
ya zorlaya ona lokantasının yanmdaki yı- 
kık dört duvarı tamir ettirmiş, üstünü ka- 
pattırmış, iki oda yaptırmış, iki üç yatak 
attırmıştı. kasabaya gelen köylüler, Ra- 
mazan'ın hanında yatarlar, ufak bir ücret 
verirlerdi. 

Aşçı Ramazan'la kahveci mestan'ın 
evleri ayrı ayrı semtte idi. Ramazan'ın üç 
oğlu, bir kızı vardı. Büyük oğlu uzak şe- 
hirlerden birinde okuyordu. Lisenin birin- 
ci sınıfında idi. Kahveci Mestan'ın ise ço: 
cuğu yoktu. İki “memleketli,, birbirlerine 
pek sık gitmezlerdi. 

Kahveci o akşam karısına sordu: 

— Bizim Ramazan'ın karısı nasıl ka- 
dındır? İç yüzü nedir? : 

Kadın, siyah kaşlarını gözlerinin üs- 
tüne indirdi, yüzünü buruşturdu : 

© — A! dedi, o mu? Onu kimse bilmez. 
Kapalı kutunun biridir. Evinde durmaz. 
Komşulardan çıkmaz. Yahya Efendilere 
kendi evi gibi girer çıkar. Onlar da vakitli 
vakitsiz demezler hep Ramazan'lara gelir- 
ler. İçli dışlı olmuşlar. 

Mestan bıyıklarını buruyordu: 

— Ya! dedi. 

., — Evet ya, Yahya Efendi karısiyle 
iyi değildi. 

— Ya! 

— ON gündüz kavgalıdır. Niçin? 

— Ya! 

— Tabii bir sebebi var. | 


— Ya! 

— Eh, bizim Ramazan Ağa yaşlı; ka- 
rısı genç. Genç kadının gözü tabii dışarda 
olur. 

— Ya! 

— Ramazan Ağa lokantasına çok er- 
ken gider. Akşamları, gece karanlığında 
döner. şimdi çocukları büyüdü amma, kü: 
çükken neler olduğunu kimse bilmez ki... 

— Ya! 

— Öyle kadına tabii mezaret lâzım... 

Kadın, Hasibe'nin aleyhinde daha a- 
tıp tutacaktı ama, Mestan ağa kaşlarını 
çattı: 

— Bırak dedikoduyu! diye azarladı. 

— Peki, niçin sordun onu? 

— Sordum, tabii bir sebebi var. Sus! 

k 

Mestan, sabaha kadar uyuyamadı. Sa” 
bah erken aşçı dükkânına gitti. Ramazan, 
tabakları kuruluyordu. Üç masalı daracık 
lokantayı hiç bu kadar pis görmemişti. 
Burası, limanın biricik lokantası idi. Ye- 
mekleri temizdi, ucuzdu. Ramazan, ev ye- 
meklerinden daha güzel yemek pişirirdi. 
Bazı aileler, ara sıra evlerine bile buradan 
yemek getirirlerdi. Hele memurların he- 
men hepsi, öğle zamanı evlerine gitmezler, 
Ramaza'nın lokantasında karın doyurur” 
lardı. Üç masa, saatlerce dolar boşalırdı 
Beyaz örtüleri, sabundan çıkmış kabi ka- 
cağı, mis kokulu havası, her girenin içini 
açardı. : 

Mestan'ın kahvesi tam karşısında idi. 
Aralarında elli adım mesafe ancak vardı. 
Kahveci dükkâna giren çıkanlara bakar: 

— Aferin be hemşerim, diye sevinir- 
di. 

Kasabanın hammalları, balıkçıları, 
boyacısı, o yırtık pırtık kıyafetleriyle Ra- 
mazan'ın lokantasına dalarlar; nüfusçu, 
tapucu, gümrükçü gibi memurlarla dirsek 
dirseğe oturur, yemek yerlerdi. Köylüler 
ise ellerinde ekmekleri, kapı önünde dola- 
şırlar, memurların çıkmasını beklerlerdi. 
Mestan, karşı kahveden bunların hepsini 
görürdü. Köylülere “ürkekler,, diye kızar 
dı. Bazan da: “saygılı insanlar doğrusu” 
derdi. 

X 

Kahveci Mestan, akşam karısın- 
dan işittiklerini Ramazan'a nasıl söyliye- 
cekti? Lokantanın içinde yakın bir felâket 
havası esiyordu. Ramazan, pire için yor- 
gan yakan insanlardandı. Sonra, dört ço- 
cuk anası olan Hasibe'den öyle şey umu- 
lur mu idi? Fakat, kendi karısı yalan söy- 
lemezdi. Her dediği doğru çıkardı. 

Hem bulaşıkçı, hem garson olan çi- 
rağın anlamıyacağı bir dille iki “memle- 
ketli” kısaca konuştular. 


Kahveci gitti. Cırak kapının ağzina 
bir sandalye çıkardı, pirinç ayıklamaya 
başladı. Aşçı, musluğun üzerine uzandı, 
oradan koca bir saldırma çıkardı. Saldır- 
mayı ocaklığa dayadı, 'maşayla adamakıl- 
lı biledi. 

Öğlen ne çabuk oldu, bilemedi. Müşte 
riler üçer beşer toplanmaya başlayınca, 
çırağa: 

— Sen müşteriye bak ben eve gidip 
geleyim, dedi. 

Saldırmayı usulcacık beline soktu. 
Yüzü sapsarı idi. Şakakları zonk zonk edi- 
yordu. Eve doğru hızlı hızlı yürüdü. Kapı 
ya yaklaşırken âdeta koşuyordu. Kapıyı 
çaldı, ses gelmedi. İtti, açamadı. Yukarı- 
dan bir pencere gıcırdadı. Karısı, pencere- 
den beline kadar sarkıp aşağıya baktı. ba- 
şında baş örtüsü yoktu. Ramazan, büsbü- 
tün kızdı. Kapıyı hem çalıyor her itiyor- 
du. Ev biraz yüksekti. Fakat, bir insan e- 
vin arka tarafına, avluya atlayıp kaçabi- 
lirdi. Ramazan'ın beynine kan sıçramıştı. 
Dış kapı birdenbire açıldı. Kadın çorapsız 
dağnık saçlarla geriye kaçarak iç kapıdan 
girdi. Ramazan, hiç bir şey yokmuş gibi 
yaparak, elinde saldırmanın sapı, içeriye 
girdi. Hasibe, köşedeki koca sandığın üs- 
tüne yorganları yatakları yığıyordu. 

Ramazan, evvelâ duvara gömülü do- 
labı açtı, içinde kimse yoktu. Sandığa doğ- 
ru yürüdü, yükleri indirmek için elini 
uzattı. Kadın:- 

— A! ne yapıyorsun? Yatakları boz- 
ma, yeni düzelttim diye bağırdı. 

Fakat, Ramazan. karısını kolundan. 
tutup geri fırlattı, Belisden saldırmayı çı- 
karınca Hasibe'de şafak attı. Ramazan: 

— Kim var bu sandığın içinde? diye- 
rek saldırmayı sandığa saplamağa başla- 
dı. Bir bu köşeye, bir öteki köşeye. bir şu: 
rasına, bir burasına sokuyordu. sandığın 
dibinden kan g'bi kırmızı bir şeyler sız- 
maya, başlayınca, Ramazan birdenbir: 
ürktü; saldırmayı çekerek bu sefer karı- 
sının üzerine yürüdü. Fakat Hasibe, o za- 
mana kadar çoktan merdivenden inmiş, 
taşlığı geçmiş, dış kapıya çıkmıştı. Yıldr 
rım hızı ile çarşıya doğru kaçıyordu. Ra- 
mazamda, eli saldırmalı, arkadan koşu- 
yordu. Hic kimse Ramazan'ın önüne gece- 
miyordu. Kadın, çarşıya varınca kendini 
can havliyle Mestan'ın dükkânına attı. Fa- 
kat tam o sırada Ramazan'da kahveye 


ogirdi. Mestan: 


Bırak Ramazan! saldırmayı at 


elinden! 

derken Ramazan saldırmavı kadının arka- 

sından fırlattı, Raflardaki nargileler. fil 

canlar, tabaklar şangır sangır yere indi. 
(Sonu 37. sayfada) 
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HALKBİLGİSİ: 


ÇIRPIL 


Her sene Hıdrellezin ilk cumartesi 
günü, daha gece yarısından itibaren yolla- 
ra düşerler. Eşine dostuna, konusuna 
komşusuna seslene seslene ürer, birikir bi. 
rer kafile halini alırlar, Her kafilede birer 
fener, birer testi su, herkesin elinde omu- 
zunda gücü nispetinde birer sepet, heybe 
veya çıkın bulunur. Yol sarp, menzil uzak, 
taşımak güçtür. Fakat ne yaparsın? İnsan 
oğlu bu: yolunu gösterecke hir damla 1şı- 
ga, dudağını ıslatacak bir yudum suya, 
nefsini körletecek bir lokmaya muhtaç ol- 
mayacağı gün olur mu? 

Şehirden çıkarken çok kere dönüp ar- 
kalarına bakarlar: 

— Oh, oh! az gitmiş uz gitmiş bir ar- 
pa boyu yol gitmişiz, derler. 

Bilenler bilmeyenlere anlatır: 

— Şu karşıki tepeyi görüyor musu- 
nuz? İşte onun gibi üc tepe aşacağız. 

Omuzlarını silkerler: 

— Olsun! 

Öyle ya, olsun! Zahmetsiz rahmet olur 
mu? Hepsinin gönüllerindeki dilek birbi- 
rininkinden üstündür, Büyük bir inanış ve 
tevekkülle “Çırpılı Dede,,den şefaat dile- 
meğe gidiyorlar... 


Şehrin son binası olan hastanenin ö. 
nünden geçerken, birkaç ağır hastanın 
gözlerini yıldızlara dikerek hayata son ne- 
feslerini üflediklerinden hiç haberleri yok. 
tur. Nereden olsun? Onlar o yıldızları gö- 
rünce içlerini çekerek: 

— Ah, ah! derler, benim, senin, hepi- 
mizin dileğimiz bir kabul olsa! 

Artık kafileler vadiye sarkar, Karan- 
luıkta beş on kulaç ileridekileri seçmek 
mümkün değildir. E Fakat yer yer kımıldea- 
şan ışıklar bir pullu şerit gibitâ karşıki 
tepeye kadar uzar. Serin serin esen rüz- 
gâr, bahar kokularını nefesten nefese dö- 
laştırır. 


Yol yok, bayır serttir. Adım başına 
ya bir taşa tümseğe çarpar, y ahut bir hen. 
dekle sarsılırlar, Y orgun ayaklara eski düz 
pabuçlar bile ağır gelmeğe başlar. Sık sık 
eteklerine, bacaklarına takılan çalılar in- 
safsızca yırtar, kanatır. Bazan biraz sey- 
relerek, bazan daha sıklaşarak yürürler, 
tırmanırlar. Oradan buradan seslenmeler 
belirsiz dua mırıltılarına karışır. 


İİ DE LE 
Müzeyyen ONBAŞIOĞLU 


Bir ara yanıbaşınızda ansızın bir ku- 
zu meler yahut bir tavuk gıdaklarsa şaş- 
mamak lâzımdır. Bunlar geçen n 
adağı olmuş kimselerin “Çırpılı Dede,, 
hediye edec ekleri kurbanlardır, Dileği > 
bul olanların yükleri , adamağa gid enlerin- 
kinden daha ağır, fakat gönülleri daha ha.. 
fiftir. Murada ermenin bahtiyarlığı ile De- 
de'ye etli pilâv, yahut aşure kaynatacak- 
lardır. Onlar şükranlarını edaya gider, 
berikiler ümitlerine sarılarak tırmanırlar. 

Tepeler aşar, dereler geçerler. Soluk 
soluğa, kan ter içinde kalırlar. Nihayet şa- 
fak ağarmağa, yıldızlar soluklaşmağa baş- 
lar. 

— Ha gayret çocı klar! Safak sö - 
den Dede'nin başına varılıp iki re se na- 
maz kılınacak. 

Son bir gayretle davranırlar. Dizler- 
deki derman biraz daha tükenir. Çalılar 
sıklaşan adımları yeni baştan tırnaklar, 
Tan yeri ağarırken birer birer menzile va- 
rırlar. Varırlar ama buraya ilk defa. ge- 
Vİ mezara benzer birşey £ göremeyip 
şaşır Çünkü biçare Çırpılı Dede ciğin 
bank bir ç çalı çırpı yığınından ibarettir. 
Üzerinde bir tek yabani k bile açmaz. 
Kul dileklerini kabul ettirecek kadar Tan- 
rvya yakın oluşu acaba dünya nimetlerine 
karşı bu kadar kayıtsızlığından mıdır? 

Çırpılı Dede'ye adağa gelenlerin çok- 
çası onun kim olduğunu bilmez hile. Bilen. 
lerin bildikleri de birbirini hiç tutmaz. 
Yalnız hepsinin inandığı bir şey varsa: 
Çırpılı Dede'nin, ziyaretine gelenlerden 
hiç kimseyi eli boş dön dürmeyecek | büyük- 
lükte oluşudur. 

İşte böyle Hıdrellez sabahı takatinin 
son damlasını haracyıp dermansız Kalan 
dizler, bu çalı çırpı yığını etrafında saf saf 
çökerler, Artık her dudak kendi kalbinin 
dileğini becerebildiği dualar arasında f1ıs1l. 
dar. Meselâ: bir yaşlı hatuncuk gurbetteki 
oğluna kavuşmeyı diler; kınalı elli bir ge- 
lin hasta kocasına ' şifa ister; gül £ gibi bir 
kızcağız, elleri göğe açılmış, gözleri hicap 
ile yere inik, besbelli nasibini yalvarır. 

Daha ileride tenhaca bir yerde hirkaç 
kişi yere çömelirler; evcilik oynıyan kız 
çocukları gibi hem birer ev taslağı kurar, 
hem de: “Ya Rabbim, senden üç odalı, bir 
mutfaklı bir evceğiz istiyorum; ha azicek 
de bahçeciği. olsun.,, diye mırıladnırlar. 


Yine oracıkta genç kadınlar iki çırpı ara 
sına kurdukları salıncaklar si en be 

örterler. Gözler ufuklara 
Ee dud Jaklarından belki ev! öt sah ibi ol 
mak için bir varış, belki de içli bir nin- 
ninin tatlı nağmecikleri dökülür. Ne can- 
dan, ne gönülden isteyiş! 


Seherin be eliz siz esintisi mezarın üstün- 
deki çalı ve Gir ları okşıyarak çıtırdatlık.. 
ça insana «Ğırpılı Dede,,nin bu acıklı yal- 
varışlara dayanamayıp derinden derine 
seslenişi gibi gelir, 


Bu arada yakın köylerin birinden 
karşıki yamaçlarz a çarpıp gelen sabah ez: 
ninın ürperte meleri perde perde ser- 
pilirken kurbai ıklar son defa meleşirler. 
Sonra dökülen sıcacık kanlarını kurak top- 
rak hışır, hışır içer. Tan yeri bütün hışmı 
ile kızarır, morarır ve altın bir tabak gibi 
gün doğar. 


Kazanlar kaynatılıp aşlar dağıtılır. 
Koyun ve horoz kafa ıları Dede'nin yi 
yanyana dizilir, T 'Testilerde kalan sular o 
pıların üzerine boşaltılır ve geldik leri gibi 
kafile kafile yola düzülürler. Gün yüksel- 
meden şe mak gerektir; yoksa ilâç 
icin bir tutam gölge bulmak bile kaabil ol- 
mıyan bu bayırların sıcağı insanı kavurur. 


İçlerine avuç avuç ümit dolmuş ola- 
rak dönerler. G telirken ayaklarını Y ırtan 
çalıların nazlı ni ârin Çi içekler a ını, ka- 
ranlıkta düştükleri çukurların birer me- 
nekşe tarlası olduğunu hayretle görül le 
Birden uçan kuş sürüleri çok kere onları 
da ürkütür. Konuşarak, gülüşerek Hıdrel- 
lez sabahına mahsus türlü geleneklerle ta- 
lihlerini denerler, Bazısı yerden el eş 
bir taş kaldır arak altından Ç cıkacak böçe- 
ge göre bu yılki bahtını dener. Kimisi de 
bayırdan yuv arladığı bir taşın çayıra, de- 
reye yahut kara toprağa düşems si ile nasi- 
bini ölçer. 


Sonra hemen hepsi birer kere elle erini 
ağızlarının kenarına koyarak nasibini. ça- 
gırır ve o anda ötecek bir kuşun ; baykuş 
veya bülbül olmasını, tesadüfen bir kaval 

yahut bir çakal sesinin duyulmasını telih- 
lerini belirten bir işaret sayarlar. Burcu 
burcu çiçek kokan sabah meltemi hepsi. 
nin gücünü tazel 


genç kız sıtma 
görmemiş gür 


— Talihim! li diye haykırır. Bir 
an için derin bir alm ortalığı kaplar. 
Sonra belki karsıki tepeler belki de sahi- 
den talihi: 


— Huuu! huuu! diye cevap verir. 


İŞİ KUŞ 


(Baştarafı 35 inci sayfada) 

Bereket versin, Hasibe eğilmiş, saldırma 
kafasının üstünden geçip gitmişti. 

Polisler önde, Mestan arkada, Rama 
zan Jandarmaların arasında, geride büyük 
bir kalabalık, Ramazan'ın evine yöneldiler. 
Ramazan tir tir titriyor, arada sırada, 

— Nerede o! bırakın beni! 


r diye geriye geriye saldırıyor, karısını arı- 


yordu. Kahveci Mestan, Ramazan'ın karısı 
ile birlikte geliyordu. Kadın, arasıra men- 
diliyle yüzünü kapatıyordu. Anlatıyor, 
hem de ağlıyordu. Hakikaten ölümden 
kurtulmuştu. 

Kalabalık eve vardığı sırada savcı ye- 


Odanın içinde beş altı kişi vardı, Sav- 
cı, Jandarmaya: 

— Şu sandığın üstündeki döşekleri at 
bakayım aşağa! dedi. 

Herkes, sandığın alt tarafından sızıp 
döşemenin üzerine yayılan ve kilimi 1sla- 
tan kırmızı şeye bakıyordu. Hepsinin tüy- 
leri ürpermişti. Aşçı Ramazan'ın dışardan 
sesi geliyordu: 

— Namus meselesi bu! dört çocuklu 
bir eve nasıl girermiş o? diye bağırıyor, 
çırpınıyordu. Yukarı çıkmak istiyordu; 
fakat jandarmalar bırakmıyorlardı. Bu sr 
sırada bileklerine bir de kelepçe vurdular. 
Savcı: 

— Çekil be şu pencerenin önünden! 
diye or radakilerden birini azarladı. Yerdeki 
kırmızı sızıntıya bakarak sandığa doğru 
ilerledi. kapağı kaldırdı, boynunu uzattı, 
baktı. Gözlerini yumarak kapağı gene ka- 
pattı. 

— Hay Allah kahretsin! Getirin Şu 
Ramazan'ı buraya! dedi. 

Ramazan'ı getirdiler. Savcı: 

— Gel be adam, bak şu yaptığın ise! 
dedi. 

Ramazan titriyordu. Kaşları hâlâ ça- 
tıktı. 

— Bu yaptığın nedir? utanmıyormu- 
sun be adam sen? diye azarladı. 

Kapak tekrar kalktı, Ramazam boy- 
nunu uzattı; fakat boynu öylece uzanık 
kaldı. 

Sandığın içinde adam yoktu, fakat 
birçok başka şeyler vardı: koca koca nar- 
lar, ayvalar, elmalar, kan portakalları, 
manda rinalar. leblebi şekerleri, akideler; 
birçok filcanlar, bardaklar... 

Meyvalar kesik kesikti. Bardaklar 
fileanlar kırık döküktü. Hasibe Hanım, 
kahveci Mestan'ın karısının çekemediği 
kadar vardı: yuva yapmasını bilen dişi 
kuştu, 
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Türk atletizminin geleneğine girmiş 
olan “Atatürk Koşuları”, biten ayın belli 

F başlı olayları arasında yer almıştır. Bü- 

“yük Atatürk'ün Ankara'ya gelişleri gibi 
milli kurtuluş tarihimizde önemli yeri o- 
lan bir günü vesile sayarak Ankara Hal- 
kevinin kurduğu güzel bir gelenekle her 
yıl aralık ayının 27 sinde yurdun bütün 
bölgelerinde düzenlenen hü koşunun 12 in- 
cisi, Ankara'da da Atatürk'ün Ankara'yı 
ilk gördüğü nokta olan Dikmen'den ilk 
korakladığı hükümet binasi önüne kadar 
uzanan 12 kilometrelik tarihi yol üzerinde 
yapılmıştır. Bu koşuya, Ankara, Eskişe - 
hir ve İstanbul'dan takım halinde ve fer- 
di olarak yirmi beş kadar atlet katılmış- 
tır Koşuyu, başından beri diğer arkadaş- 
larından ayrılarak öne atılan üç atlet, za- 
man zaman ve yer yer çekişerek aynı 
tempo ile bitirmişlerdir. Kısa aralıklarla 
birbiri ardından gelen bu gençler, sırasiy- 
le Ankara'dan Mustafa Özcan, İstanbul'- 
dan Osman Coşgül yine Ankara'dan Re- 
cep Het'tir. Takım ayırmasında Ankara 
Demirspor, Ankara Gücü ve Eskişehir De- 
mirspor takımları derece almışlardır. Ay- 
nı yol üzerinde Milli Savunma Bakanlığı 
ile hükümet konağı arasında daha genç 
atletler için düzenlenen koşuda onaltı 
genç yarışmışlardır, 

Diğer o yıllarda Atatürk o koşu- 
Suna sayı ve nitelik bakımından ayrı bir 
değer veren, yine bu yol üzerinde ve daha 
küçük uzalarda yapılan kız ve erkek öğ- 
rencilerin koşuları bu defa aynı ad altın- 
da fakat Stadyum içinde yapılmıştır. Ço- 
cuklarımız ve gençlerimiz, kendileri için 
sembolik ve körükleyici bir mahiyet taşı- 
yan “bu yolda koşmak ve yarışmak,, zev- 
kinden bu yıl mahrum kalmışlardır. 

Atatürk koşusu yurdun bütün bölge- 
lerinde 1-6 km. lik uzalar üzerinde hbin- 
lerce atletin katılmasiyle aynı günde ya- 
pılmıştır. Böylece bu güzel koşu bütün 
yurtta Büyük Ata'mızın hep birden anıl- 
masına vesile teşkil etmiştir. 


Geçen ayın kır koşuları programına 
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TAR 


dahil bulunan “Muhaç kır koşuları,, da 
yurdun her tarafında yapılmıştır. 


* 


Yabancı takımların, alışıldığı gibi, 
yalnızca İstanbul'a getirilmeleri seriğin- 
den olarak son günlerde Bratislava 82- 
dındaki Çek takımı beş futbol karşılaş- 
ması yapmak üzere İstanbul'a gelmiştir. 
İlgililerin belirttiğine göre bu takım, şim- 
diki halde Çek lik karşılaşmalırının .ön- 
derliğini yapmaktadır. Bir zamanlar meln- 
leketimizdeki oyunları ile ün kazanmış 
olan Sparta ve Slavya gibi Çek takımları 
ile herabere kalmış, hattâ son zamanlarda 
Rus Kızılordu takımını yenmiştir. Olim- 
piyat oyunlarından önce henüz milli kı- 
ratta bir karşılaşma yapılamadığına göre 
bu gibi takımlarla denemeler yapmak da 
faydadan hali değildir. Çünkü, ortada dö- 
nen sözlere bakılırsa, milli futbol takımı- 
mız da aşağı yukarı İstanbul'un yabancı 
takımlarla karşılaşan bu üç kollektif ku- 
lübünün oyuncuları arasından seçilecek- 
tir. Futbol Federasyonu derlenip toparla- 
nıncaya kadar onların boş kalmamasını 
sağlıyan bu ara tertiplerin faydası âşi- 
kârdır. z 

Bratislava takımı ilk karşılaşmasını 
Galatasaray ile yapmış ve (1-3) sayı ile 
yenilmiştir. Bu karşılaşmanın normal So- 
nucunun beraberlik olduğunu söyliyen 
Çek kafile başkanı, hakemin oyun başlan- 
gıcındaki yanlış kararlarının takımının 
moralini bozduğunu ileri sürmüştür ki 
oyun hakkındaki kritiklerde bu cihet be- 
lirtilmiştir. Çekler, Fenerbahçe ile (1-1) 
berabere kalmışlar, Beşiktaş'a (0-1) sa- 
yı ile yenilmişlerdir. Ancak Galatasaray 
ve Fenerbahçe karması ile yaptıkları kar- 
şılaşmayı (3-2) kazanabileh Çek takımı, 
İstanbul'da pek fazla bir varlık göstere- 
memiş sayılır, Bu sonuçları her zamanki 
gibi gelen takımların düşüklüğüne değil, 
Türk  futbolünün küçümsenmiyecek bir 
değer: olduğuna yormak daha doğru olur, 

Futbolcularımız, oObu başarılarına 
yakışır bir programla şimdiden disiplinli, 


EKETLERİ 


, Paniyonios takımına (2-4) 


metotlu ve bilgili bir çalışma, bakım ve 
gözetim altına alınırlarsa gelecek günler- 
de kendimizden şerefle söz ettirecek bir 
spor dalına sahip olduğumuza güvenebili- 
Tiz, 

Geçen ay içinde birkaç maç yapmak 
üzere Atina'ya giden İzmirin Karşıyaka 
futbol takımı, ilk karşılaşmasını yaptığı 
sayı ile ye- 
nilmiştir. Karşıyakalılar, Panathenaikos 
ve Olympiakos takımları ile yaptıkları 
karşılaşmaların ikisinde de (2-2) bera- 
bere kalmışlardır. İstanbul'dan sonra Yu- 
nanistan'a giden İsveç (A.İ.K.) takımı 
da adı geçen Yunan takımlariyle aynı sa- 
yılarla berabere kaldığına göre bu sonuç- 
lar Karşıyaka için hiç de fena değildir. 


İstanbul'da lik maçlarına devam e- 
dilmiştir. Ay sonundaki duruma göre W:- 
rinci küme takımları; Beşiktas başta ol- 
mak üzere Galatasaray, Fenerbahce, Is- 
tanbulspor, Süleymaniye, Beykoz, Kasım- 
paşa ve Vefa şeklinde sıralanmıktadırlar. 


Ankara'nın dört kümeye ayrılan ta- 
kımları arasında aylardan beri yapılan 
ilk seçme karşılaşmaları sona ermiştir. 
Sarı kümeden (Harp Okulu, Ankara Gür- 
cü, Muhafız Gücü), kırmızı kümeden 
(Gençler Birliği, Kalespor, Maltepe), ye- 
şil oOkümeden (Emniyetspor, Çankaya, 
Matbuat Teknisyenleri), mavi (kümeden 
(Demirspor, Hacettepe, Atıfbey) takım- 
ları kümelerinin derece alan takımları o- 
larak Ankara birinciliği için ay sonuna 
doğru karşılaşmağa başlamışlardır. 


Lik maçlarına başlamadan önce bu 
kümelerin başta gelen dört takımı, Anka- 
ra Halkevi Spor Komitesinin koyduğu bir 
kupa için karşılaşmışlardır. Ankara Gü- 
cü, Emniyetspor'u (3 -0), Gençler Birliği, 
Demirspor'u (4-2) sayı ile yenmişlerdir. 
Kazanan bu iki takımın kupa birinciliği 
için yaptığı karşılaşma, belli süresi içinde 
beraberlikle bitmiş, uzatılan sürede bera- 
berlik durumu değişmeden havanın ka- 
rarması yüzünden maç, tekrarlanmak ü- 
zere askıda bırakılmıştır. Fakat bu kar- 
şılaşma hâlâ yapılmamıştır. | 


* 


Mam... aş 


Ankara bölgesinin düzenlediği obas- 
ketbol teşvik turnuvasına kulüp, güç ve 
yüksek okullardan on iki takım katılmış- 
tır. İki küme içinde lik usulüne göre yapı: 
lan karşılaşmalarda, kendi gruplarında, 
Harp Okulu ile Hava Gücü ve Mülkiyeli- 
ler Birliği ile Yedek Subay Okulu takım- 
ları küçük farklarla rakiplerine üstünlük 
göstermişlerdir. Bu dört takım turnuva 
birinciliği için aralarında karşılaşacak- 
lardır. 

İstanbul'da altı takım arasında düzen- 
lenen basketbol birinciliğini Galatasaray 
takımı kazanmıştır. Böylece Galatasaray 
takımı, üst üste dokuzuncu defa olarak 
İstanbul birincisi olmuştur. Beyoğluspor 
ikinci, Kurtuluş takımı üçüncü olmuşlar- 
dır. 

X 

Bir kafile başkanı ve altı kayakçıdan 
kurulu milli kayak takımımız, St. Moritz 
şehrinde şubatın ilk haftası içinde yapıla- 
cak olan V. kış Olimpiyat oyunlarına ye- 
rinde hazırlanmak üzere geçen ay ortala- 
rında İsviçre'ye gitmişlerdir. Bu Olimpi- 
yat'a katılacağını bildiren yirmi millet 
arasında bizimkiler gibi şimdiden çalış- 
mıya gelmiş olanları da vardır. İsviçre'nin 
ünlü bir antrenörü takımımızı çalıştırmı- 
ya başlamıştır, 


X 


Ankara Halkevi Spor Komitesinin 
tertiplediği eskrim (epe) karşılaşmalaıı 
oldukça ilgi çekmiştir. Bir Fransız ve bir 
İtalyan eskrimcinin katıldığı vuruşmalar- 
da gençlerimiz büyük bir üstünlük gös- 
termişlerdir. Muhittin Arsan, dokuz kaza- 
nışla hiç yenilmeden birinci, Nafi Güven 
altı kazanış, üç yenilgi ile ikinci, Fransız 
eskrimci üçüncü olmuşlardır. 


X 


İçinde büyük ölçüde çeşitli spor ha - 
reketlerinin yapılabileceği İstanbul Spor 
ve Sergi Sarayının kuruluş hazırlıkları 
bitmiştir. 1949 yılı ağustosunda tamamlan- 
masına çalışılacak olan bu yapı, 1949 Av- 
rupa güreş birincilikleri gibi önemli bir 
olaya sahne olacaktır. 

C. ALPMAN 
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KİTAPLA! 


Ri 


TÜRK İLİ TARİHİ 


Prof, Zeki Velidi Togan “Türkistan,, kelimesi- 
mi (Çarlar zamanında beş vilâyetten ibaret olan 
“Türkistan Umumi Valiliği”nden daha geniş bir 
sahanın, aşağı Volga'dan ve Hazer'den doğuda 
Çin setlerine, kuzeyde (Altaylar'dan güneyde Hin- 
dikuş'a kadar uzanan ülkenin hepsini anlatan 
bir isim olarak kullanmaktadır. Daha 30 yıl önce 
1918 de bu ülkenin iki ciltlik son zamanlar tari- 
hini yazmış ve ülkenin batı ve kuzey kısımları- 
nın tarihine ait olan ilk cildini 1928 yılında ta- 
maml«yıp 1939 yılına kadar geçen 11 yıl zarfın- 
da eski harflerle (Mısır'da bastırmıştır, Şimdi de 
bu eseri dört boyalı büyük siyasi, tarihi ve et- 
noğrafi harita, küçük averiz haritası ve haşiye- 
lerle ikinci defa neşretmiştir. Kitabın bu ikinci 
basımı 1941-47 yılları arasında yapılmıştır. İlk 
cildi beş kısımdan ibaret olup ilk üç bölümde 
Türkistan'ın coğrafyası, idari taksimatı ve et- 
noğrafiyası, Rus istilâsından evvelki tarihinin hü- 
lâsası, dördüncü ve beşinej bölümlerde de Tür- 
kistan'ın Çarlık ve (Sovyetler ' idaresi altındaki 
siyasi, içtimai ve fikri hayatı mufassal olarak 
aniatılmıştır. Kitabın son kısmı ise Türkistan'ın 
İngiltere ve Rusya gibi Avrupalı, Çin, Hint ve 
İran gibi şarklı devletler arasındaki vaziyetine 
ve istikbaline git mülâhazaları ihtiva eden son- 
sözden ibarettir, 


Coğrafya kısmında müellif sadece memleke- 
tin coğrafi vaziyetini aydınlatmeakla, yetinmemiş, 
her iki Türkistan'ın ortasından geçen Tanrıdağ - 
Pamir silsileleriyle kollarını kuş bakışı bir şekil- 
de tasvir ettikten sonra buradan çıkan nehirler 
üzerindeki kültür sahalarını ve bunların dışarı- 
sında kalan bozkırlar ve bütün coğrafi mevkile- 
rin tarihi isimlerini ve tarihteki önemlerini an- 
latmış ve bu bahsi, eserde ülkenin tarihine ait 
verilecek malümata ve istikbaline dair mütala- 
«lara temel yapmıştır. Etnoğrafya ikısmında da 
müellif sayıları /belki (birkaç bine çıkan Türk 
boylarının kol ve oymaklarını saymak ve arala- 
rındaki münasebetleri göstermekle iktifa etme- 
miş, uruğların menşe ve iarihleri hakkında, bu 
cümleden olarak, Kent Türkleri, Özbekler, Kır- 
gız, Nogay, Türkmenler ve ülkenin eski İrani 
kavimlerinden Soğdlar, Harezmliler ve bugünkü 
Tacikler, bunların lehçe ve dil farkları, karak- 
terleri ve memleketin tarihinde işgal ettikleri 
mevkiler hakkında da geniş malümat vermiş ; 
hele bugüne kadar hep Türkleşmiş iİraniler sayı- 
lan Kent Türkeri (Sartlar) hakkında bilgi ver- 
miş; bunların en eski medeni 'Türk unsuru oldu- 
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gunu, eski Türk boylarının hangilerinden 'geldik- 
lerini bütün kaynakları göstererek aydınlatmış; 
kuzey Afganistan'daki Özbekler hakkında da 
Hindistan bilginlerinden iMir İzettullah'ın ve İn- 
gilizlerin geçen yüzyılın başında topladıkları ibil- 
giler esas olmak üzere, birçok yepyeni bilgi ver- 
miş ve bu arada muasır Afganistan hükümetinin 
topladığı resmi malüm«ttan da istifade etmiştir. 
Ülkenin eski İranlı halkı olan Soğd ve Horezm- 
lilerin dillerinden de, ilmi edebiyatımızda ilk de- 
fa olmak üzere, örnekler vermiştir. 


Tarih kısmında, memleketin en eski halkının 
Türkler olduğu meselesi üzerinde durulmuş, Mi- 
lâdda'n önce büyük devletler kuran Saka'ların 
Türk menşej meselesi aydınlatılmış ve Türklerle 
Aryani kavimler arasında iMilâddan önce 13. yüz- 
yıldan başlayan med ve cezirlerin, tazyik ve mü- 
cadelelerin bir sentezi yapılmıştır. İslâmdan ön- 
ceki çağ ve islâm devrinin 16, yüzyıla kadar ge- 
çen zamanı ancak kıs surette anlatılarak, 16-19 
uncu yüzyılların siyasi, iktisadi ve içtimai ha- 
yatları mufassal bir şekilde izah edilmiştir. Mü- 
ellif, tarihi : mütalâalarında bilhassa iktisadi 
âmilleri tesbit etmekte ve 16, yüzyılın başında 
başlıyan umumi çöküşün sebeplerini yine bu ik- 
tisadi âmiller esas olmak üzere bir bir saymakta 
ve bunlısrın fikri hayattaki tesirlerini 19. yüz- 
yıla kadar geçen bütün hâdiseleri aydınlatmak- 
tadır. 


Eserde Türkiye 'Türklerini bilhassa ilgilen- 
direcek noktalar, Osmanlı sultanlarının Kızılde- 
niz ve Hint denizi meselelerine olan alâkalarının 
daha ikinci Bayazıt zamanındı başladığına dair 
Mısır ve Portekiz kaynaklarından alınarak veri- 
len bilgiler; 'Türkistan hükümdarlarının Osmanlı 
sultanlariyle olan münasebetlerini, bizim Hazi- 
nej Evraktan, Elfütuhat-ül4Muradiye gibi bugü- 
ne kadar istifade edilmemiş yazma kaynakları- 
mızdan ve Türkistan'da yazılan eserlerden isti- 
fade ederek aydınlatan bahislerdir. Bu bahisler- 
den biz'daha Kanuni zamanında birçok yeniçeri- 
lerin ve “Rumi topçular,ın Türküstan'a gönde- 
rildiğini, Üçüncü Murat tarafından diğer yeni- 
çerilerin ve topçuların Piyale Paşa idaresinde 
Özbek Han'ı, Abdullah Han'a gönderildiğinin Os- 
mânlı menb«ları gibi Türkistan kaynaklarında da 
Zikredildiğini öğreniyoruz, Bunlardan başka, bu 
eserde Türk tarihinde ilk defa olarak Garbi Si- 
birya ve Urallarda Çingizlilerden “Tura Şiban- 
lıları,, denilen sülâlenin Ruslara ikarşı asırlarca 
süren amansız mücadelesi, bunların Kırım, Kaf- 
kas ve Osmanlılar ile münasebetleri, hâkimiyet- 
leri batıda Kırım sınırlarından doğuda Balhaş 


1) 


gölüne kadar uzanmış olan büyük Mangıt-Nogay 
devleti, bunların sülâle, liste ve şeceresi, onların 
Rusya, Kırım ve Türkiye ile münasebetleri ay- 
dınlatılmıştır. Kazak ihanlarının ve Başkurila- 
rın Kalmuklarla 17-18 inci yüzyıllarda bir itaraf- 
tan Çin, diğer taraftan iMâveraünnehir hanları, 
batıda da Rusya, Kırım ve Türkiye ile münase- 
bette bulunar“ik o devrin siyasi hayatında oyna- 
dıkları rolleri, Rus istilâsını hazırlıyan büyük 
hadiseler olarak mufassal şekilde izah edilmiş- 
tir, İranlı Afşar Türklerinden Nadir Şah'ın 
Türkistan hanları ve Türk boyları ile tesis et- 
tiği münasebetler, onun Mâveraünnehir ve Hiy- 
ve'deki fetihleri! ide bazı yeni keşfedilen kaynak- 
Isra (Kitap Nadiri'ye) dayanılarak anlatılmış 
ve bunun orta Asya'da Türk hâ 
küşünde görülen ve ancak Kalmuk fitneleri ile 
denk olduğu anlaşılan menfi tesiri izah edil- 
miştir. 


iyetinin Ççö- 


Ülkenin Rus boyunduruğu altındaki ihaya- 
tı, Başkurt ilinde, Kazak illerinde, nihayet Hiyve 
ve Buhara'da daima yerim istiklâl, muhtariyet, 
sonra yarı esaret ve tam esaret şekillerine büyük 
üzüntülerle geçiş safhaları anlatılmış, burada da 
iktisadi ve fikri hayat üzerinde çok : durulmuş, 
Rus hâkimiyetinin, sayısı gittikçe artan Rus mu- 
hacirleri yerleştirilerek istilâ olunan ülkelerde 
nüfusça ekseriyet teşkil etmek gayesine doğru 
yürüyüşün ne gibi safhalar geçirdiği uzun uza- 
dıya anlatılmış; hadiselere ait yerli Türk şair- 
lerinin söz ve şiirleri nakledilerek dâvaları bu 
gibi şahadetlerle teyit etmek fırsatı burada da 
'kaçırılmamıştır, Bu siyasetin neticesi, elbette her 
devirde ve her yerde ayaklanma - hareketlerinin 
başgöstermesi onların tenkili sonra bir daha 
ayaklanmalar şeklinde tecelli etmiştir, Bu isyan- 
larda Çingizliler'den Kayıo Sultan, Kaybalı, Ki- 
ne Sarı, biraderleri (Nevruzbay, Sıddık Töre, 
diğer sergerdelerden İset Batır, İsetay, Dökçü 
İşan, Kanaat Batır ve -A'bdulgaffar büyük milli 
kahramanlar olarak sıra ile dizilmişlerdir. Mü- 
ellif bu kahramanlara ait halk destanlarından da 
parçalar nakletmiştir, 


Hak ve hürriyet için silâhlı savaş ile birlik- 
te, Rusya'nın iç inkılâp ve ihtilâllerinden fayda- 
lanarak yapılan mücadeleleri, 1905 ve 1917 yılı 
inkılâplarına, sulh ve müsalemet şaraitinde Rus 
ihtilâlcıları ile kaynaşarak, matbuat ve meşriyat 
yoliyle yapılan mücadelelere de geniş yer ayrıl- 
mıştır. 1917 - 20 yılları arasında Rus şeraiti- 
ne uyarak milli muhtar hükümetler kurul- 
muş, Rus Dumalarına iştirak edilmiş, yahut tam 
istiklâl mücadelesi yoluna gidilmiştir. Bu ise 
Bolşeviklerin siyasi ve iktisadi tedbirleri Çarlık 
zamanındakine nispeten daha şiddetli ve merkez- 
leştirme hususunda daha merhametsiz olduğun- 
dan çok geniş ve çok şiddetli Basmaçı kıyamları 
şeklini almış, buna Türkiyeli subaylar, nihayet 
Enver Paşa ve arkadaşları iştirak etmişlerdir. 
Zeki Velidi Togay, bizzat iştirak ettiği bu mü- 
cadelelerin tarihini bir çok mücadelecilerin hâ- 


tıra defterlerin ve bazı başbuğların kâtiple- 
rinin (vakanüvistlerinin) yazılarından geniş öl 
cüde istifade ederek anlatmıştır. (Bu itibarla 
e ji Sir Denison Ross'un da 
mektubunda ikwydettiği 
yetindedir. Türkistan'ın is- 
tiklâli için din tarla yapılan teşebbüs- 
lere de eserde (s, 474 - 485) ayrı bir fasıl tahsis 
edilmiş ve bu hususta Avrupa'da yayımlanmış 
lerin ve makelelerin bibliyografyası ve- 


İngiliz 


ve fikri hayatın 19-20 nci yüzyıllar- 
da inkişafı meselesine eserde 120 sayfa kadar 


A 


| 


yer (s. 218-223, 265-276, 486-586) ayrılmıştır. 
Burada Rus idaresi owltında mahalli ikabile 


edebiyatlarının vücude getirilmesi; tiyatrolar, 
kütüphaneler, müzeler tesisi; din, ahlâk, spor ve 
kadın hayatı «yıı ayrı bahis konusu edilmiştir. 
Bununla iberaber kabile çerçevesini aşan ve ge- 
niş çapta düşünen mütefekkirlere ve onların fi- 
kirlerine de bir bap tahsis edilmiştir. Burada pa- 
nislâmizm, panturanizm ve pantürkizm fiikirleri- 
nin Türkistan'daki tesirleri, Kazak şairi Mag- 
canın Türkellerinin hissi (birliğini belirten şiir- 
leri ve Rus muhitine kaynaşan büyük mütefekkir, 
âlim ve kâşif Çokan Velihan hakkında da kıy- 
metli bilgiler verilmiştir. Bunlara ek olarak Ze- 
ki Velidi Togay, kendisinin Rusya'da iken ve 
Rusya dışında Türkistan'ın mukadderatına ait 
yazdıklarından bazılarının hülâsasını da dercet- 
miştir. 


30 sayfa tultan sonsöze müellif kitabın ilk tabın- 
da 6. ikısmı teşkil eden “Türkistan'ın milletler ve 
devletler arası vaziyeti,, bahsi ile o eserdeki son- 
sözü hülâsa etmiştir. İlk basımında Rus siyase- 
tinin, bilhassa Sovyet Rusya'nın (Asya siyaseti- 
nin mahiyetini tahlil eden 105 sayfa kadar bir 
kısmını müellif çıkarmıştır, Mamsfih (bu bahis- 
lerin bu yeni /basımdaki 30 sayfalık hülâsasında 
dahi orta Asya Türklüğü meselesinin cihan mik- 
yasında ehemmiyet, Rus, İngiliz, Çin ve Japon- 
ya'nın Orta Asya siyasetlerinin mahiyeti açıklan- 
mıştır. Müelhife göre : Orta Asya'da Rus istilâ- 
sının müsbet tarihi ehemmiyeti vardır; bu sa- 
yede oraya demiryoliarı mı teknik ve bilgi 
girmiştir; fakat ülkelerin inkişafı, oradaki hal- 
kın irede ve şuurunun işlemesiyle kaimdir, Orta 
Asya Türklüğünün esarete düşmesi, Rusların ve 
seyyahların anlattıkları gibi yerli ahalinin ka- 
biliyetsizliği, aczi meticesi değildir. Bu 16, yüz- 
yıldan beri eski kâra ticaret ıyollarının, yerini 
deniz yollarına bırakmasının mantıki bir netice- 
sidir. Demiryolliarı've hava yolları inkişaf ede- 
rek dünya, deniz yolları ünhisarından kurtulunca 
Orta Asya'nın serbestliği kendiliğinden ve bey- 
nelmilel iktisadi hayatın inkişaf şartları neticesi 
bir zaruret halini wlacaktır, İki Avrupa devleti- 
nin rekabeti yüzünden İran demiryollarını Tür- 
kistan demiryollarından ayıran 280 kilometrelik 
Tüskistan ve Hindistan demiryollerını ayıran 600 
kilometrelik aralık birbirine eklenecek ve bu 
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memleketleri birbirinden ayıran setler kalkacak- 
tır. Doğuda Çin ve Rus demiryolları da böyle 
ce birleşecektir, Mütehessısların ttetkiklerine göre, 
yeni sulama sahalarının açılması neticesinde 
Tünkistan'da daha 40 milyon insan yerleşebile- 
cektir; buna su zenginliği müsaittir, 


1920-22 yıllarında Türkistan'da 'Sovyetle- 
rin yerleştirmek istedikleri diktatura fikri kar- 
şısında çok partili demokrasi idaresi ileri sürül- 
müş, ve (biri burjua diğeri sosyalist iki parti fa- 
aliyette bulunmuş ve müellif bunların program- 
larını da eserine almıştır. Zeki Velidi milli ta- 
rihimizi yâzerken ilmi tarafsızlık umdesine sa- 
dık kalarak eserinde Türkistan'da esir ticareti, 
çapulculuk, göçebelerin dizginsizliği, bu müna- 
sebetle Galatalı Sayid Reis'in tenkidleri, Buhra 
han ve beylerinin gafleti, fikir hayatında dur- 
gunluk gibi hususları bütün açıklığı ile belirt- 
miştir. Ruslara yaltaklık eden ulema ve tüccar- 
lar (s, 323-332), satılmış seyyid ve kadılar 
(272-74), 1866 savaşlarında Rus ordusu karşısın- 
da korkaklık gösteren Buhara ordusuna ait man- 
zum hicviye (s. 229), 1918 de Sovyetler karşısın- 
da zillet gösteren son Buhara Emir'inin basiret- 
sizliği (373), bu emirin ve Lakay aşiretinin En- 
ver Paşa'ya karşı faaliyeti (438-441-42), Rus 
devrinin müsbet tarafları (239, 259) eserde an- 
latılmıştır, 16. yüzyıldan sonraki Doğu Türk ta- 
rihinde görülöün müsbet tipler de vazıh olarak 
belirtilmiştir. Ezcümle Özbeklerin büyük kül 
tür ve sanat hamisi Abdülaziz Han, 17. yüzyılda 
yetişen büyük âlim ve müverrih Mahmut bin Veli, 
büyük hükümdar Subhan Küli Han ve veziri (Al- 
çın Yalantuş Bey, Son Mangıt beylerinden Hâ- 
kim Bey, Abdülmelik Töre ve !Semerkantlılardan 
Kadı Ebüssaid, Nogay beylerinden olup Kanuni 
Sultan Süleyman'dan “Beylerbeylik,, rütbesi alan 
Yusuf Mirza, Urak ve Mamay Mirzalar, Kazak- 
lardan Abılay Kan ve oğulları, Kinesarı, Çokan 
Sultan ve Sadık Töre, Türkmenlerden Göktepe 
müdafileri Nurveli, Berdibek ve Tıkma son 2a- 
mân yazarlarından Mahmut Behbüdi, Mü- 
nevver Kari, Abay, Magcan ve Çolpan'ın hayat 
ve karekterleri bu esejde ele alınmıştır, Son is- 
tiklâl savaşında şehit düşenlerden de 'bahsolun- 
muştur. Bütün bunlar Orta Asya'da Türk'ün son 
inhitat ve esaret devirlerinde dahi ne gibi büyük 
ve fedakâr insanlar yetiştiğini gösterir. Müellif 
son Özbek hamlarının bazılarının dünya ahve- 
linden lâyıkiyle haberdar olmak istediklerini, fa- 
kat buna imkân bulamadıklarını 18, yüzyılda Av- 
rupa'dan (getirtilerek Buhara'da muhafaza edi- 
len ve yakın zamanda ikeşfedilen haritix ikolleksi- 
yonuna işaret ederek Türkistan'ın yakın zaman 
tarihi hakkında (Avrupa ibasınında #teessüs eden 
fikirlerin yanlışlığını eserinin son sözünde 
(s. 606) birdaha tesbit etmiştir. 


Eser, Orta Asya Türklüğünün son zamanlar 
tarihini öğrenmeye medar olacalk kaynakları mu- 
fassal bir surette, bazan bu kaynakların kıyme- 
tine, yahut kıymetsizliğine üşaret ederek göster- 
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mek itibariyle değerlidir, Arap, Fars, Rus ve Çin 
kaynakları ile beraber Hindistanda Baburlar 
zamanında ve ondan sonra yazılan tarihi kay- 
naklar (s, 120). İngiliz, hattâ Portekiz kaynakla- 
rı dahi gösterilmiştir. Fakat eserin Türklerce 
zevkle mütalâa edilecek bir noktası hadiseler kar- 
şısında milletin candan alâkasını gösteren tarihi 
halk şiirlerinden, tarihi destanlardan istifade edile 
rek yazılan yerlerdir, İlk Rus istilâ teşebbüsleri 
karşısında Nogay iMirzası Urak'ın Rus taraftarı 
kimseler tarafından öldürülmesi dolayısiyle şair, 
ayni zamanda devlet adamı olan annesinin söy” 
lediği şiirler (s. 140-142), İstiklâl mücahidi Ki- 
nesarl'ya ait şiirler (s. 308-310, 316, 318-19) gü- 
zel örneklerdir, 162. sahifede ancak haşiyede ne- 
şir yeri gösterilen bir Nogay destanı, bizim Ev- 
liya Çelebi'de ve Rus kaynaklarında aşağı Volga 
ve şimali Kafkasya'da faaliyetleri dolayısiyle 
zikredilen “Sultan,,ların, 'batı Sibirya, Tura Çin- 
gizlilerinden Köçüm oğulları olduğunu tesbit 
imkânını (bahşetmiştir. Burada adı geçen Ural 
“Haşdek,, Başkurtlarının dördüncü Mehmet 
zamanında cereyan eden hâdiselere iştirak ede- 
rek Osmanlı orduları ile birlikte Macaristan'da 
bulunduklarını ve Debresin şehrini yağma etmiş 
olduklarını Macar kaynakları anlatıyor. Bu su- 
retle Türkistan'ın Sırderya havzasında dahi vol 
oynıyan Tura Çingizlerinin idaresi altında No- 
gay Bozkırların'dan ve Ural dağlarından kalkıp 
gelen cengâver ve çok cevval Türk unsurunun, 
o zamanda Ukrayna'nın Rus müfuzunda olması- 
na rağihen, Osmanlılar ve Kırımlılarla birlikte 
Orta Avrupa'ya ikadar gidip akınlar icra eyleme- 
leri Nogay destanları sayesinde tesbit edilebil- 
miştir. Büyük Petro ve Üçüncü Ahmet devrinde 
de Volga ötesi bozkırlarından ikalikıp gelen Kır- 
gız, Başkurt ve Kalmuklar'ın, Şima'i Kafkasya'- 
da Terekte yerleşerek Rusların Doğu Türkleri 
ile Kırım ve Türkiye arasındaki temasları ikes- 
mek yolundaki ilk ciddi teşebbüslerini akim bı- 
rakmxk istedikleri tesbit olunmuştur. (s. 171 - 
172). 


Eserde ve ekli olan büyük haritasında coğ- 
rafi isimler Rus haritalarından ve onlardan iük- 
tibas eden Avrupa haritalarından farklı olarak 
Türkçe ve tarihi şekillerinde tesbit edilmiştir. 
Keza Rus ilmi, coğrafi edebiyatından Avrupa'ya 
yanlış geçen Türk uruğ ve diğer etnoğrafya isim- 
lerinin de yerli telâffuza göre transkripsiyonları 
yazılmıştır, 


Kitabın ikinci cildi Çin idaresindeki Doğu 
Türkistan'a ait olacaktır. Türkistan tarihine ve 
kültür hayatına ait eserlerini müellif “Türkili 
(Türkistan) /Bilik,, isminde bir seride toplamak- 
tadır; meşredilen ve edilecek ciltler kitabın 616. 
sayfasında gösterilmiştir. Bunlardan 9 numara- 
ısı “Resimlerle Türkili,, olup 600 kadar vesmi 
ihtiva edecektir, 8 No, yı “Temür ve oğulları dev- 
rine ait bazı minyatürler ve onlara ait izahlar,, 


teşkil edecektir, 
ÜLKÜ 


DERGİLER 


ÇOCUK DERGİLERİ 


Çocukluk çağının renkli, ilk gençlik 
çağının buhranlı, dağınık dünyasında en 
tatlı günlerini yaşıyan çocuk, bizde her 
memleketten daha çok yüzüstü bırakılmış 
bir konu olmaktan henüz kendisini kur- 
taramadı, 


1947 sonbaharında Dünya Çocuk Haj- 
tası münasebetiyle Istanbul Editörler Der- 
neği'nin tertiplediği çocuk kitapları sergi- 
si, olumlu hiç bir iz bırakmadı. Ortada 
çözülmesi gerekli bin bir cocuk meselesi 
dururken, bu sergi kel başta şimşir tarak 
gibi sırıttı. Gazetelerden, dergilerden öğ- 
rendiğimize göre 1948, çocuk yılı olacak- 
mış. Çocuk yılında ne yapılacak, ne gibi 
faydalı. işler görülecek? Haberimiz yok. 
Sözde kalmamasını temenni ederiz. 


Bağımsızlık savaşımızın sisli, puslu 
günlerinde işgal acıları arasında doğan 
çocuk sevgisi, beklediğimiz, umduğumuz 
sonucu verdi dersek, yalan söylemiş olu- 
ruz. O azman kurulan çocuk yuvaları; ök- 
süzler, yetimler için açılan okullar gelişe- 
ceği yerde, büsbütün ortadan kalktı. Bu- 
gün, çocuklarımızın hemen yarısından ço- 
gu maddi, manevi bakımdan açtır. Haydi 
maddi açlığa çare bulmak müşküldür, di- 
yelim, ya manevi açlığı gidermek de eli- 
mizde olmıyan şey mi? 

Memlekette bu kadar aydın var. Bun- 
ların çoğu pedagog, psikolog geçinir. Ara- 
larında çocuklar için kafa yoranlara rast- 
lamak, Hızır'ı bulmak (kadar zor! 


Yirmi beş yıldır çocuk meselesi ısıtı- 
lir ısıtılır kotarılır. Ulu orta laflar edilir; 
sonra meselenin zorluğu, büyüklüğü kar- 
.şısında elsiz, kolsuz, dilsiz kalınır. Karınca 
kaderince bu memlekete hizmet eden Ço- 
cuk Esirgeme Derneği yerilir; yerilir ama, 
ortaya yerilemiyecek sağlamlıkta, mükem- 
mellikte yeni bir dernek kurulamaz. 


Birçok kimseler çıkar; çocuklar için 
yapılan yayımı, gazeteleri, dergileri ten- 
kit eder; ama ortaya söylediklerinin bin- 
de yarımını koyamazlar. Boş yere laf ebe- 
liği yapar dururlar. 


Yukarıda çocuklarımızın manevi ba- 
kımdan da aç olduğunu söyledik. Sözü- 
müzü tartmadan atmış değiliz. 


İşte isbatı ; 


İLER ARASI 


NDA 


Bugün 18 milyonluk Türkiye'mizde 
yayımlanan çocuk kitapları, diğer yayım- 
lar yanında hem az, hem de çocuk seviye- 
sinden . yüksek; üstelik eğitici, öğretici, 
daha doğrusu faydalı değil. Çocuk dergi- 
lerimizin durumu da kitaplardan beter! 
3u dergileri yönetenler “kalburüstü yazı- 
lar yerine, ucuz, çöpel, kalburaltı yazılar 
yayımlıyorlar. Çocuk dergicilerinin bu 
simsarca anlayış ve çalışmaları çocukları- 
mızın ruhlarını allak bullak ediyor. Çocuk 
dergilerimizin sayıca az oluşu da yukarı- 
daki iddiamızı perkiştiricidir. 

Bugün koskoca Türkiye'de çocuk 
dergisi ve gazetesi olarak İstanbul'da: 
Çocuk Haftası, Çocuk Sesi, Çocuk Âlemi, 
Doğan Kardeş, Küçük Kardeş, Can Kar- 
des, Kara Maske, Hayat Bilgisi 2. sınıf, 
Hayat Bilgisi HI. sımf,1, TI, TO, IV ve V. 
sınıf dergileri; Ankara'da: yalnız Çocuk; 
Tarsus'ta Okul Sesi çıkmaktadır. 

Bu dergilerden şimdilik ele alınabi- 
lenler, Çocuk, Çocuk Haftası ve Doğan 
Kardeş'tir. Otekiler çocuk ve okul dergi- 
sinden başka her şeye benzerler. 

Çocuk, hayat için bir idealdir. Bun- 
ların sağlam seciyeli, metin iradeli, cesur, 
kahraman tabiatlı olarak yetişmesini isti- 
yorsak, çocuklar için yapılan yayımlarâ 
yeni bir yön vermeğe, bu yolda eşer yara- 
tacak olanlara kılavuzluk ve yardım etme- 
ge bakmalıyız. 


KAYNAK : AYLIK ŞİİR DERGİSİ 


Kaynak, Ankara'da 1.1. 1948 de çık- 
mağa başladı. Derginin öteki dergilerden 
ayrılan tarafı, yalnız şiir yayımlamasıdır. 
Derginin sahibi şair Avni Dökmeci “Çıkı- 
şımz - Adımız,, başlıklı önsözünde bakı- 
nız neler diyor : 


Her gazete, her dergi yayın alanına 
atılırken konuşur. Biz de buna uyduk. 

Büyük iddialarda değiliz: Edebiyat, 
sanat ve fikir aşma bir kaşık yağ katabi- 
lirsek kıvancımız sonsuzdur. 

Kemalist dünya Gapında her fikre 
saygı gösterir, fikirlerimize saygı göste- 
rilmesini bekleriz. 

Kemalizmi, ister şahıs ismi olarak a- 
lalım, ister kelimenin mânası bakımından 
değerlendirelim, yolumuzun ışığı addedi- 


yoruz: Bizi aydınlatacak olan Atatürk ve 
olgunluktur, 
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Daimi bir oluş halinde devrime giden 
Ölümsüz Büyük Adamın görüşlerinden ay- 
rılarak irticaa dönen fikirlere şaşıyor; bu 
fikrin sahiplerine acıyoruz. 


Neden bu adı aldık? şür dergisi için 


" daha yumuşak, daha güzel ad m yoktu?. 


“Ee Şairler, Vazo,, adları arasında bo- 
colarken kardeşimizin “E : 
mesi ÜZENiNne “Kaynak” ı tercih et tik. Bu 
kelime âhenk bukımından sertti diğerle- 
rine nazaran; ama, mâna bakımından gen- 
gindi ve bizim yapmak istediğimize wy- 
gundu: Türk şairlerini bir arada topla- 
mak; kaynaştırmak > edebiyatımız için ile- 
ride bir kaynak olabilmek ve nihayet te- 
miz bir su ! 

Say frlarımazı açıyoruz; gürültülü ha- 
yat atmosferi altında yorulanlar - ayda bir 
de olsa -şiirin iksirini kana kana içsin- 
ler.,, 

Karnak'ta beş şair hem biyografileri 
hem şiirleri ile, 22 şair de sa yi iirleri 
ile yer rlrmıs. Şiirleri ile yer alan $ş Sair rler- 
den Melih Basar ile Adnan Bulak'ın şiir- 
leri bence ötekilerden güzel. Buraya alı- 
yorum: 


KUŞLAR 


Bir gölge gibi geçiyorlar zamanın için- 
den; 
Ahp sülkünu götürüyorlar 
Gökyüzünün hür maviliğinden. 
Bahar dolu bir dalda bazen 
Hayaiı düşünüyorlar . 
bizen de şu kuşlar ne garip ? 
Konup telefon tellerine 
Dinleyip insanların söylediklerini 
Gülüşüyorlar ! 
Melih BAŞAR 


ZEYTİN AĞACI 
Benden sır. saklama zeytin ağacı, 
Tepende bu mavi gök, önünde bu çılgın 
> deniz; 
Omzunda derdini dinlediğin kuş, 
A4vcunda sırrım, emdiğin toprak, 
Dört mevsim başında üvare rüzgâr 
Sıkıntın olmamalı, . 
Dalında ararsan meyvadan belli 
Zeytin ağacı, bir derdin, 
Senin bir düşüncen Vür ! 
Adnan BULAK 
Kaynak, küğük boy, 32 sayfa; 25 ku- 
ruştur. Siir sevenlere saalık ve ei 
TOPRAK DERGİSİ 
Toprak dergisinin aralık 1947 tarihli 
25. sayısında Zeki Ömer Defne'nin güzel 
bir Şiirini okudum. Şiiri tümü ile Ülkü o- 
kuyucularına suhuyorum: 


NERDEN TEŞRİF 


“<& 


Genç eller beyaz beyaz, 
iyazdan mı geliyorsun .?2 
Malihulyaya dönmüşsün, 
Boğazdan mı geliyorsun ? 


X 


maya irmüş Di ye 
Kemer : bir nefsi emmare, 
zan, hazdan mı geliyorsun 


X 


mi. sığınmaşlar, 


Ağa dun dolu kuşlar ? 
Niye havalanmış kaşlar 


Porvmaodn 5101012110 g 
Pervazdan mı geliyorsun .? 


X 


Geldin : “rast,, da.karar gibi, 
Boy pos “evc”e firar gibi... 
HI: bir makam arar gibi.. 
Dost, sazdan mı geliyorsun ? 


* 


Defne der : ey gül nakışlım, 
üü mâsiva kokuşlum. , 
Benim İstanbul bakışlım, 
İlk yazdan mı geliyorsun 


t, sanat, fikir, ülkü yönün- 
olan toprak, bu toprağın en 
i arasındadır 

Veyzi Halıcı'nın şiiri de ; kozmopolit 
sairlete örnek olacak olgu unlukta ve ruh- 
tadır. Son iki kıtasını okuyalım : 


Sonu olmayacak aşk yolunun 

Böyle olacağı belliydi bunun; 

Yüce Tanrısına, insanoğlunun 
Dudeklarında kaldı ahti... 
Kalkmış bir arslan var şaha, dağlardan, 
Anlıyamadımz mı sadalardan ? 

Her akşam bir parça daha, dağlardan 
Adım dun yaklaşıyor Mehti ! 


Toprak'ı öz şiiri, öz fikri, öz ışığı gör- 
mek istiyenler okusun. 
Mehmet Necati ÖNGAY 


NEVŞEHİR HALKEVİ'NDE 


Nevşehir Halkevinin tertiplediği tarihi eser- 
leri araştırma gezisine başta halkevi Başkanı 
İsa Çoşkuner olduğu halde tarih kolundan erkek 
sanat okulu tarih öğretmeni Mehmet Türkmen, 
ortaokul tarih öğretmeni Nuri Çetiner, (Gazi O- 
kulu Başöğretmeni Mehmet Turan ve foto Neca- 
ti Önügören'den müteşekkil ekip pazar günü sa- 
bah saat 7.30 da bir Jeep otomobiliyle kuzeybatı 
istikametinde yola çıkmıştır. Gezi şu iki maksada 
hizmet etmek için tertiplenmişt: 


k ören- 


1 — İlcenin Ağılı köyünün Karahöyü 
lerinde kayalar arasında mevcut olduğu iköylüler 
tarafından söylenen yazılı taşı (bulup tesbit et- 
mek, 

2 — Selçukoğulları zamanında Konya'yı 
Kayseri'ye bağlıyan büyük doğu (Bağdat . İran) 
yolunün ilce -sınirına girişi, geçişi ve çıkışını, 
herbiri üzerlerinde büyük ve tarihi sanat değer- 
leri taşıyan fakat bazıları, bakımsızlıktan yok ol- 
A mahküm bir halde bulunan muazzam ker- 

sarayları tesbit edip 'Hlkevi trih müzesinde 
mi e em 

Üç km.lik taşlık saha içinde haylı yorucu 
araştınmadan sonra 3x3 metrelik yüzeyindeki 85 
ersantim genişliğinde 8 satırlık Etihiyerolifi 'ile 
tabiatın bütün yıpratıcı ikuvvetlerine karşı bin- 
lerce yıllık tarihi taşımakta olan yağız kaya 'bü- 
tün heybetiyle (belirmiştir. Uzaklığına rağmen 
köy evleri ve bahçe duvarları için 'buradan taş 


HALKEVLERİNDE- HALKODALARINDA 


tılmış ka yalardan 
e civarının tarih 
etkik kaynağı olduğu 


Si 


götürüldüğü 
© 


Aksaray ilcesi ME İlceden ve İncesu 
sınırına ik 


kadar s iyle: Ağzıkara Kervansara- 
yı, Tekhan, Aaj 


Doğala hanı ve :Til hanı 
la bu arada gö ve çeşitli fotoğraflar alın- 
lerimiziden bilgile 


mış, yaşlı köylü 


toplanmış; 
saat 20.30 da güneyden şehre dönülmüştür. 


200 Km.lik gezisiyle Nevşehir Halkevi * kay. 
bolmak üzere olan bu büyük tarihi kervansaray- 

ı binbirine bağlıyan yollarla fotoğrafları ve 
ıhlariyle (bir kroki üzerinde ebedileştirmiş ve 
Eti medeniyetinin yeni bir kaynağinı bulup milli 
tarihimizin bir ; köşesini aydınlatmakla sayısız 
ödevlerinden birini daha başarmış olduğuna se- 
vinebilir, 


ANKARA HALKEVÜNDE ESKİRİM 
EPR KARŞILAŞMASI 


Halk Evi tarafından tertiplenen eskrim epe 


yarışmaları 28.X11.1947 Pazar günü halkevi mer- 
mer salonunda kalabalık bir meraklı karşısında 
muvaffakiyetle yapılmıştır. Yarışmalara son da- 
kikada iki yabancı eskrimcinin de ikatılmış olma- 
sı mübarezelere ayrı bir güzellik ve hararet ver- 
miştir. 

Büyük bir intizam ve sportmenlik havası i- 
çinde cereyan eden yarışmalarda iki yabancı es- 
kirimcinin teknik ve stil mükemmellikleri bilhas- 
sa göze çarpıyordu. Yarışmalara .sekizi Türk bi- 
ri Fransız ve biri İtalyan olmak üzere on epeci 
katılmıştır. İlk defa olarak yabancı sporcularla 
şan gençlerimiz çok muvaffakiyetle döğüş. 
ler çıkarmışlardır. MUHİTTİN ARSAN fevkalâ- 
de güzel mübarezeler yaparak bütün rakip- 
lerini yenmiş ve birinciliği ikazanmıştır. IMu- 
ri Arsan'ı çok yakından takibeden Fransız 

)ESSİNART ile NEFİ GÜVEN neticeye kadar 
hep beraber yürümüşler ve 6 galibiyet, 3 mağ- 
lubiyetle finale varmışlardır. Ancak aldıkları vü- 
vuş itibariyle daha müsait bir durumda olan Ne- 
fi Güven ikinciliği almış, Dessnart üçüncü ol- 
muştur, Nefi Güven'in yarışmalar sırasında gös- 
terdiği kabileyet bilhassa zikre şâyandır. Uzun 
zamandır antreman yapmadığını söyliyen değer- 
li Fransız eksrimcisinin stil ve teknik durumu 
kendisinin hiç te ihmal edilir bir sporcu ol- 
madığını gösteriyordu. İtalyan PASCUCCİ ge- 
rek pozisyon ve gerek stil itibariyle mükemmel 
bir İloreci vasfını haiz olmakla . beraber Epe'de 
de muvaffak olmuş denilebilir. Her iki yabancı 
eskirimcide göze çarpan antremansızlık bilhassa 


karşıl 
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İtalyan eskirimcide tesirini gösterdi ve ancak 
altıncı olabildi. 

Diğer gençlerimizde kendilerinden bekleni- 
len güzel ve göz doyurucu mübarezeleri ıçıkardı- 
lar. Her şeyden evvel gösterdikleri sportmence 
döğüşlerden dolayı kendilerini takdire lâyık gö- 
rürüz. ! 

Yerışmaların sonunda Halkevi Başkanı ta- 
rafından derece alanlara mükâfatları verilmiştir. 

Alınan teknik dereceler şunlardır: i 

Birinci 9 galibiyet O mağlubiyetle MUHİT- 
TİN ARSAN (Gençler Birliği), ikinci 6 galibi- 
yet 3 mağlubiyetle NEFİ GÜVEN (Işık (Spor), 
üçüncü 6 galibiyet 3 mağlubiyetle DESSİNART 
(Fransız), dördüncü 5 galibiyet 4 mağlubiyet 
le KEMAL ÇAL (Gençler IBirliği) 


EYÜP HALKEVİ'NDE 

Eyüp Halkevi, Eyüp civarında fabrikalarda 
çalışan mühendis ve ustalar arasında ikeşif ve 
ihtira sahibi olanların jübilesini yapmağa karar 
vermişti. Halkevi sonradan bu jübileyi bütün 
Türkiye fabrikalarındaki buluş sahiplerine teş- 
mil etmeğe karar vererek vilâyete müracaat et- 
miştir. ! 

ANKARA, YENİDOĞAN HALK 

ODASINDA KONSER . 

Halk şairi ve saz sanatkârı Muzaffer Özden 
Yenidoğan Halkodasında bir konser vermiştir. 

ıKonser bir Niğde havasiyle başlamış, oda 
üyelerinden bir arkadaş konsere darbuka ile iş- 
tirak etmiştir. , 

(Bundan sonra Erzurum havaları çalınmış, 
odanın folklor kolunda çalışan Cemal ve Meh- 
met'in gösterileri konsere başka bir canlılık ve 
güzellik katmıştır.. Bu türkü ve oyunları Anka- 
ra ikoşması, çiftetelli ve harmandalı takip etmiş- 
tir. Cemal ve Mehmet tarafından yapılan göste- 
rilere odanın temsil kolunda çalışan ve daima 
komik rolünü alan Hüseyin Leblebicioğlu kendine 
has kıyafetiyle iştirak ederek eylenceyi büsbü- 
tün arttırmıştır. 

Konsere Karadeniz havaları ve oyunlariylie 
son verilmiş, Mehmet ve Cemal'in takdire değer 
gösterileri seyredilmiştir, | 

ISaat 23 e kadar devam eden eylence odayı 
hıncahınç dolduran halkın sık sık ve içten gelen 
alkışları arasında nihayetlenmiştir. | 


ANKARA, SAKARYA HALK 
ODASINDAKİ GÖSTERİ 

Karadeniz halk türküleri sanatkârı Hasan 
Sözeri halk sazı ve sözünün maneviyatımız ÜZe- 
rindeki tesirlerinden bahsederek, programına 
Karadeniz halk türküleri ve oyunlariyle /başla- 
mıştır. : 

Hemşinli tulum üstadı Garipoğlu ve Radyo- 
€vi saz sanatkârı Mucip -Arcıman geceye sazla- 
riyle iştirak etmişlerdir. 

ISon olarak oda temsil kolu sanatkârların- 
dan Yaşar Aksu, Tuğrul (Aşüroğlu ve İsmet 
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Önay, esprili diyalog ve skeçler yaparak ailaş 
tufanı arasında bu samimi geceye son wermiş- 
lerdir. 
BERGAMA HALKEVİNDE 

Bergama Halkevi temsil ikomitesi, ikomite 
başkanı Sedat Yesugey'in başkanlığında: 25 ikişi- 
lik bir heyet halinde İzmire gitmiş ve İzmir Şe- 
hir tiyatrosunda Molier'in üç perdelik Dekbazlık 
isimli komedisi ile (Ege'nin kendine mahsus zey- 
bek oyunlarını, Bergama halk türkülerini, kalkan 
oyunlarını ve Bergama efesi tablosunu içine alan 
zengin bir programla müsamere vermişlerdir. 
Aynı müsamere 25 ekim salı günü akşamı Karşı- 
yaka iHalkevinde oynanmıştır, Her iki müsame- 
reyi takibeden kalabalık ve seçkin (İzmirliler ve 
Karşıyakalılar Bergamalıları çok takdir etmiş- 
ler ve hararetle alkışlamışlardır. 


ÇORLU HALKEVİNDE 

Çorlu Halkevi tarafından Halkevi Spor, 
Gençlik Kulübü ve Askeri Güçler arasında koşu 
tertiplenmiştir. Kalabalık bir halk topluluğunun 
coşkun gösterilerle seyrettiği 'bu koşuların sonuç- 
ları şunlardır : 

Birinci koşu, orta okul öğrencileri arasında 
yapılmış ve 1000 metrede : 

İlhan Baykal, 3 dakika 40 saniyede birinci, 

Turan Ataol, 3 dakika 41 saniyede ikinci, 

Saim ŞŞahbazlı, 3 dakika 45 saniyede üçüncü 
gelmişlerdir. 

İkinci koşu, Halkevi Spor, Gençlik Kulübü 
ve Askeri Güçler arasında yapılmış ve 3000 mett- 
rede : 


Askeri Güç'ten Gazanfer Donat, 1i dakika 
51 saniyede birinci, 

.Gençlik Kulübü'nden Derviş (Şahinci, 12 da- 
ikikade ikinci, 

Askeri Güç'ten Vecihi Ardıç, 12 dakika, 5/10 
saniyede üçüncü gelmişlerdir. 

Üçüncü koşu, gene kulüpler arasında yapıl. 
mış ve 5000 metrede : 


Halkevi Spor'dan Hikmet İştial, . 18 dakika . 


40 saniyede birinci, , 
Gençlik Kulübü'nden Selâhattin Çabüker, 18 
dakika 55 saniyede ikinci, 
Gençlik Kulübü'nden Celâl Girginer, 20 da- 


kika, 22 saniyede üçüncü gelmişlerdir. 


Derece kazanan koşuculara. Halkevi Başkan- 
lığınca, derecelerine uygun madalyalar  veril- 


miştir. Y.0 


——in anama yaman a 


“BU AYDA OLUP BİTENLER 


2 aralık 1947 günü, vatan şairi Na- 
mık Kemal'in 59 uncu ölüm yıldönümü idi. 
Bu münasebetle memleketin her köşesin- 
de kahraman Namık Kemal için anma tö- 
renleri tertiplenmiştir. 

N. Kemal 21 aralık 1840 ta Tekirdağı'n- 
da doğmuş, 2 aralık 1888 de Sakız'da öl- 
müstür. Bütün ömrü boyunca istibdat ida- 
resine kafa tutmuş, Türk milletinin ayak- 
larına bağlanmış istibdat zincirini kır- 
mak için mücadele etmiştir. 


N. Kemal mücadele uğrunda hayj- 
tından çok sevdiği vatanından bile uzak- 
laşma acısına katlanmıştır. 


Görüp ahkâmı asrı münharif sıtku selâmetten 
Çekildik izzet ü ikbal ile babı hükümetten 


diyen N. Kemal'in ateşli vatan Şiirleri ya- 
nında tiyatro eserleri; romanları da var- 
dır. Bütün eserleri büyük dâvasının yo- 
lundadır. 


Türk milleti bu büyük evlâdını hiç 
bir zaman unutmıyacaktır, 

4 aralık çarşamba günü, 117 günlük 
bir çalışmadan sonra C.H.P. Büyük Ku- 
rultayı çalışmalarını sona erdirdi. Kurul 
tay 17 kasımda toplanmıştı. 

Aynı günde Siyasal Bilgiler Okulu- 
nun 91 inic yıldönümü kutlanmıştır. 

7 aralık pazar günü, Ankara yüksek 
tahsil gençliği toplantısının birincisi ya- 
pılmıştır. Her pazar yapılacak olan bu 
toplantıların en önemli hususiyeti şudur: 
Buraya herkes gelebilir. Herkes fikir ve 
kanaatlarını konuşma âdâbı içinde, ser- 
bestçe söyliyebilir. 

Her hafta yapılan toplantılar bu ha- 
va içinde cereyan etmiş ve gençler Türk- 
lüğe has bir olgunlukla konuşmuş, tartış- 
mışlardır. 

Türk milliyetçiliği konusu üzerinde 
konuşmalar devam etmektedir. 

9 aralık günü, C.H. P. Genel Başkan- 
vekili Hilmi Uran'ın teşkilâta gönderdiği 
bir tamimi gazetelerle yayınlanmıştır. 

H. Uran bu tamiminde C.H. P. Kurul. 
tayının, Partinin ve Parti Hükümetleri - 
nin politikasını vuzuhla çizdiğini belirtmiş 
ve bilhassa: “Partimiz, yalmz kanuna da- 
yanan tarafsız bir hükümet idaresini, hem 
vatandaş huzur ve emniyetinin, hem de 
yurttaş idaresine dayanan rejimimizin t€- 
meli saymaktadır.,, demiştir. 


11 aralık perşembe günü, Bakanlar 
Kurulu fınancalanın kaldırılmasına ve tek 
tip ekmek çıkarılmasına karar vermiştir. 
Bu ekmekler 900 gramdan yukarı olma- 
mak üzere 25 kuruştan satılacaktır. 


12 arahk cuma günü, Arttırma ve 
Yerli Mallar Haftasının on sekizincisi baş- 
lamıştır. 


13 aralık cumartesi günü, Ankara 
Hukuk Fakültesi Öğrenci Derneği Genel 
Kurulu bir beyanname yayınlamıştır. Ko- 
münizmi telin eden bu beyannamede inkı- 
lâbımızın müdafaasında milliyetçi gençli- 
ğin vazifesi belirtilmekte ve “milli bünye- 
mizi yıkmağa çalışan komünizmle fikri 
mücadele hususunda Ata'mızın ölmez va- 
siyetini şu anda bir kere daha duymakta- 
yız: komünizm her görüldüğü yerde ezil- 
meli! varlığımızın hikmeti, vatan için yo- 
şamak ve gerekirse ölmektir.,, denmekte- 
dir. 

Ayrıca İstanbul Edebiyat Fakültesi 
Derneği de bir beyannme yayınlamıştır. 
Yer yer, Türk gençliği, komünizm yılanı- 
nı ezmek için gösteriler yapmaktadır. 

14 arak 1947 günü, Afyon'un mer- 
kez ilcesine bağlı Sincanlı bucağında he- 
lediye seçimi yapılmıştır. C.H.P. ve D. 
P. Partileri seçime katılmışlardır. Seçim 
bittikten sonra oyların tasnifi halkın hu- 
zurunda yapılmış, neticede çoğunlukla se- 
çimi C.H.P. adayları kazanmıştır. 


16 aralık sal günü, Elâzığ - Van de- 
miryolunun Palu - Genç'hattı tamamla- 
narak işletmiye açılmıştır. Bu münase- 
betle yapılan açılış töreninde Bayındırlık 
Bakanı da hazır bulunmuştur. 


134 kilometre uzunluğunda olan E- 
lâzığ - Genç demiryolu 74 milyon liraya 
mal olmuştur. 109 kilometre uzunluğun- 
daki kısma döşenen raylar Karabük'te ya- 
pılan yerli raylarımızdır. 


Bu hattın inşasına 1940 dâ başlan- 
mıştı. 

21 aralık pazar günü, İkinci Türk Ko- 
operatifçilik kongresi toplanmıştır. 250) 
kooperatifi temsilen 350 delegenin iştirak 
ettiği kongreyi Ticaret Bakanı Mahmut 
Nedim Gündüzalp açmıştır. 

Türk Kooperatifçilik Kurumunun ter- 
tiplemiş olduğu bu toplantıda kooperatif- 
çiliğimizin esaslı meseleleri görüşülmüş- 
tür. 
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22 aralık pazartesi günü, Dışişleri Ba- 
kanımız Necmettin Sadak; Türkiye'nin 
dünya olayları karşısındaki durumunu B. 
M. Meclisinde açıklamıştır. 

N. Sadak bu açıklamasında: 

“Siyasetimiz, sulh safında bulunmaiz, 
barışseverlerin tabi müttefiki olmaktır. 
Biz blok siyasetine taraftar değiliz. Kar- 
şılıklı bloklar teeşkkül etmesini ne dünya 
sulhuna ne de menfaatımza uygun bulu- 
TUZ. 

Kendi kendimize güvenmeyi, maddi 
ve manevi kuvvetli olmayı toprak bütün 
lüğümüzün, istiklâl ve hürriyetimizin ilik 
şartlı sayıyoruz.,, demiştir. 


23 aralık günü, İstanbul'da ve beş ili- 
mizdeki sıkınönetim idaresi kaldırılmıştır. 
Sıkıyönetim, 1940 yılında ilân edilmişti, 
yedi yıl bir aydan beri de yürürlükte idi. 


Aynı gün Ankara'da Milli Eğitim Ba- 
kanlığı binası yanmıştır, Bu binanın dört 
duvarı kârgir diğer kısımları ahşaptı. 
Yangının elektrik kontağından çıktığı ne- 
ticesine varılmıştır. 10 bin cilllik kitap- 
lıkla, siciller kurtarılmıştır. Diğer evrak 
ve eşya tamamen yanmıştır. 


26 aralık cuma günü, B.M. Meclisin- 
de 1948 yılı bütçe görüşmeleri başlamış- 
tır. Meclis geceli gündüzlü toplanarak 31 
aralık pazartesi günü bütçe görüşmeleri- 
ni sona erdirmiştir. 


1948 akçalı yılı devlet bütçesi görüş- 
meleri İl kasımdan 20 aralık 1947 günü- 
ne kadar 39 gün devam etmiştir. Bütçe 
Komisyonu son toplantısında bütçe gelir 
ve giderlerini 19 aralıkta . bağlamıştır. 
1948 yılı bütçesinin geliri (1.115.600.000) 
ve gideri (1.245.565.697) lira olarak tes- 
bit edilmiştir. 


26 aralıkta başlıayn görüşmeler çok 
hararetli olmuş, gerek C.H. P. ve gerek 
D.P. milletvekilleri geniş ölçüde konuş- 
malara katılmışlardır. 


29 arahk günü Gaziantep kurtuluşu- 
nun 25 inci yıldönümü anılmıştır. 

26 aralık günü, İstiklâl Marşı şairi 
Mehmet: Akif Ersoy'un 11 inci ölüm yıldö- 
nümüdür. Bu münasebetle birçok törenler 
yapılmıştır. 


Same. 


Naz Hilâ'in artık kaşlarını çatma- 
dığı, bayrağın ufuklarda şafaklar gibi dal- 
galandığı, hakka tapan milletin istiklâl 
hakkını bütün dünyanın tanıdığı, hür ya- 
şamış bir ırkın hür yaşamak andını tek- 
rarladığı şu günlerde aziz bir ölüyü, M. 
Akif'i, başta gençler olmak üzere, bütün 
milletçe anıyoruz. 


Akif, yalnız istiklâl ve din şairi de- 
ğildir. O, gerçekten öz bir Türk şairidir. 

27 aralık günü, Ebedi Şef Atatürk'ün 
Ankara'ya gelişlerinin 28 inci yıldönümü- 
dür. Bu şerefli gün dolayısiyle Ankara 
Halikevinin tertiplediği 12.ci : Atatürk ko- 
Şusu yapılmıştır. 


Aynı gün, Ankara yüksek tahsil 
gençliği komünistlik aleyhinde bir toplan- 
tı yapmıştır. Gençler ellerinde Atatürk'ün 
ve İnönü'nün resimleri ve komünizmi telin 
eden levhalar olduğu halde gösterilerde 
bulunmuşlardır. 

29 arahk günü, Türklerin “Hace-i ev- 
vel,i Ahmet Mithat'ın 37 inci ölüm yıldö- 
nümü idi. 

27 aralık günü Ankara yeni bir ti- 
yatro sahnesine kavuşmuştur. Evkaf A- 
partımanındaki tiyatro binası Milli Eği- 
tim Bakanlığı tarafından “Küçük Tiyatro,, 
adiyle açılmıştır. 


İlk temsil edilen eser Ahmet Kutsi 
Tecerin “Köşebaşı,, piyesidir. Köşebaşı 
muvaffakıyetle sahneye konulmuştur, 


“Köroğlu” ve diğer eserleriyle büyük 
bir muvaffakıyet kazanmış olan şair Ah- 
met Kutsi Tecer bu piyesi ile de sanatının 
kemal zirvesine yükselmiştir: 


Günlerden beri Ankaralıların seyrine 
koştukları “Köşebaşı,, ile faaliyete geçen 
bu tiyatro devlet merkezinin sanat haya- 
tında yeni bir hamle olarak karşılanmış- 
tır. 


Küçük Tiyatro, Devlet tiyatrosunun 
bir kolu halinde çalışacaktır. Bu tiyatro- 
da her gece devamlı olarak muhtelif pi- 
yesler sahneye konacaktır. Cumartesi ve 
çarşamba günleri de çocuklar için ayrıca 
temsiller verecektir, 

Bundan başka burada halk ve öğren- 
ciler için gündüzleri parasız olarak konr 
serler verilecektir. 

F. A, 


ül m enn ne) Sr rma aa, imkan, ona ml MENE ME b 


İmtiyaz Sahibi : Dr. Tahsin BANGUOĞLU — Yazı İşleri Müdürü : Dr. Mehmet TUĞRUL 
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HALKEVİ VE HALKODASI BAŞKANLIKLARINDAN RİCA 


Dergimizin gelecek sayılarında Yurt Köşeleri'ne daha çok yer vereceğiz. Halk» 
evleri ve Halkodaları Başkanları bölgelerinde bulunan, eli kalem tutan arkadaşları" 
na bu konuda yazı yazdırıp resimleriyle birlikte, yayımlamak üzere bize gönder. 
melerini: rica ediyoruz. Dergide yayımlanan yazıların yazarlarına bir miktar telif 


hakkı verilecektir. Bu itibarla yazılarda mutlaka yazarların adresleri de bulunmalı” | 
dır. ; 


Halkevli arkadaşlarımızın, her hayırlı işte olduğu gibi, bu konuda dahi ellerin 
den gelen yardımı esirgemiyeceklerinden emin bulunuyoruz. 
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MİR 7 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı : 14 Şubat 1948 Cilt : 2 


KAZIM KARABEKİR'İN AZİZ HÂTIRASI 


İsmet İNÖNÜ 


Türk milletinin büyük bir evlâdını şükran duygularımızla sararak 
ebedi karargâhıma yerleştirdik. Derin teessürlerimiz içinde onun kahra- 
man menkıbelerini yürekten saygılarımızla anıyoruz. 

Karabekir; son kırk senenin askeri ve siyasi en ehemmiyetli hâdise- 
lerinde faaliyetli ve degerli bir yer tutmuştur. Şahsi vasıfları temiz bir 
ruhun ve cesur bir karakterin bütün faziletlerini göstermiş, fikir ve hü- 
kümlerinde daima kendine güvenir ve sebatlı olmuştur. Kuvvetli bir ira- 
denin muvaffakıyetlerini hak ettiği gibi, güçlüklerini de hayatımn her 
devrinde metanetle karşılamıştır. Tarihimiz, Kâzım Karabekir'in Mili 
Mücadele'deki hizmetlerini vefalı sayfalarında daima iftihar ile yâdede- 
cektir. Şark Cephesi Komutanı sıfatı ile milli kurtuluşumuzun tehlikeli 
bir seferini başından sonuna kadar gerçek bir meharet ile idare ederek 
kat'i zafere götürmüştür. Tarihimiz içinde büyük Türk komutanlarındai 
biri olarak yüce bir ihtiram yerinde yaşıyacaktır. 

Şark Cephesi Komutanı'nın İstiklâl Savaşı'ndaki siyasi hizmetleri 
herhangi bir askeri harekette olandan daha izyade tesirli idi. Birinci Ci- 
han Harbi'nin felâketli neticesinin. ük gününden başlıyarak, hiç sarsıl- 
mıyan bir iman ile meydana atılmış olan pek kıymetli vatanseverlerden 


biri idi. Onun komutasındaki geniş bölgeler bütün dertlerini savaş müd- 


detince susturarak, iç ayaklanmalara karşı bir azim ve huzur örneği ol- 
muşlardır. Kâzım Karabekir'in zaferleri garp ve cenup sınırlarımızda ve 
içeride türlü şekildeki saltanat hareketlerine karşı gerçekten bunalmış ol- 
duğumuz bir zamanda yetişmiştir.Orduda ve memlekette hâsıl olan şevk 
ve sevinç, bütün kurtuluş hareketimize yepyeni bir hamlenin bütün ümit 
ufuklarını açmış, yüreklerimiz taşkın bir minnetin heyecanı ile dolmuş 
idi. Karabekir adı, İstiklâl Savaşı'nın büyük âbidelerinden biri olarak 
milletin takdirinde ebedi bir şeref yeri tutacaktır. Karabekir, siyasetin 
bütün tecellilerini görmüştür ve kırkseneyi geçen vazife ve siyaset hayatı- 
nın her safhasında, yüksek vatanseverliğin en ön safında bulunmuştur. 

. Büyük Millet Meclisi Başkanımız Kâzm Karabekir'in vekarlı . ve 
tecrübeli varlığı bizim için bir kuvvet kaynağı idi. Onu kaybetmiş  ol- 
makla yüreğimizin içinde pek sert bir ac duyuyoruz. Aziz bir emanet 
olan şerefli ailesi ile beraber büyük milletimize de sabır ve teselli niyaz 
ederiz. 

Büyük Komutan, devlet ve siyaset adamı ve kemal sahibi bir insan 
olarak yüksek vasıfları ve hiçbir güçlük karşısında yılmayan iman ve ira- 
desi hâfızamızda canlı olarak yaşıyacaktır. 28 ocak 1948 


Fani vücudu, 28 Ocak çarşamba g'i- 
nü Ankara Şehitliğinde toprağa tevdi eli- 
len General Kâzım Karabekir, mânevi; hü- 
viyeti ile Türk tarihinin şerefli sayfala- 
rında daima yaşayacak, mert, metin ve 
faziletli bir varlıktır, Osmanlı İmparator- 
luğunu yıkılmaktan korumak isteyen son 
hamlelerde genç Karabekir'in adı ve yeri 
olduğu gibi milli Türk devletinin. kurulu- 
şunda da olgun Karabekir ilk saflarda 
yer alır. Milletimizi imparatorluğun yıkın- 
“ taları altında kalmaktan koruyan İstiklâl 
savaşının kahramanlarından biri de Gene- 
ral Kâzım Karabekir'dir. 

Kuruluştan sonra daima temiz kalmış 
bir içtihat uğrunda politika ceryanlarından 
bir müddet uzak kalan Karabekir, İkinci 
Dünya savaşına yakın yıllarda yeniden k*- 
tıldığı bu hayatta olgun görüşlü ve faydalı 
bir unsur olmuş, hele son yıllarda Büyük 
Millet Meclisinin başkanlığında. demokra- 
tik hayatın gelişmesine gerçek emekler 
vermiştir. 

General Kâzım Karabekir'in varlığı- 
nı, yukardaki birkaç cümleye s:ğmış gibi 
, görmek çok yanlış olur. Onun şahsiye 
üzerinde bütün genişliğiyle ve derinliğiyle 
durmak, yalnız kendisinin değerini belirt- 
mek için değil, milli bir tarihin doğuşunda 
insan zekâsının ve kalb kuvvetinin ne ka- 
dar müessir olduğunu göstermek için de 
lâzımdır. Kısa, deyimle Karabekir'in örnek 
varlığını bugünün gerçekliğiyle tanıtmak, 
- bunu başarabilecekler için ihmâl edilmez 
bir ödevdir. Onun geniş vatan sevgisine 
dayanan gayret ve himmetlerini yakından 
tanıyacak nesiller, elbette kendilerinde de 


böyle bir gayretin ve himmetin heyecanını 


duyacaklardır. Böylece, başta Atatürk ol- 
mak üzere, İstiklâl Savaşı kahramanları- 
nn hayatları üzerine eğilmek, her birinin 
milli tarihimizdeki - hisselerini bütün ger- 
çeğiyle aydınlatmak yalnız bir ne'lin de- 
gil gelecek nesillerin de ödevleri arasında 
yer alacaktır. 

| Gencral Kizim Karabekir, Ozma-lı 
İmparatorluğunun yıkılışında Türklüğün 
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GENERAL KÂZIM KARABEKİR 


Kemal TURAN 


şeref ve hayatının tamamen zedeleneceği- 
ni görerek, bunu önlemeğe çalışan inkilâp- 
çılar arasında henüz pek genç bir kurmay 
subayı iken yer almıştır. Böylece o, mes- 
leğin çetin imtihanlar geçirdiği Balkan 
Harbi'yle Birinci Dünya Savaşı'nda çek 
sevdiği Türk millet'nin şeref ve hayatını 
kurtarmak azmiyle ordu içinde ağır hizmet 
ler görmüş, ileri rütbeler almış, yüksek kı- 
mandg, mevkilerine süratle yükselmiştir. 
Karabekir'in sadece vatan ve millet aşkiy- 
le bu çetin mücadelelere giriştiğini impa- 
ratorluğun çöküşü günlerinde aldığı ka- 
rardan anlıyoruz. Hele bir rejimin çökü- 
şüyle neticelenen hezimetler, mevki ve rüt- 
ba içir çarpışanlarla milleti için döğüşen- 
leri ayıran çetin bir mehenk taşıdır. Ger- 
çekten bir çoklarının her şeyden ümidi 
kestikleri ve o güne kadar ulaştıkları mev- 
leri ayıran çetin bir mehenk taşıdır. Ger- 
General Kâzım Karabekir, kahraman Ata- 
türk'ün sayılı arkadaşları arasında ve 
Anadolu içinde bir mücadele cephesinde 
ye. almakla tarih huzurundaki imtihan- 
dar başarıyle çıkmıştır. 


, 


General Kâzım Karabekir, Erzurum” 


de daha çok şalısının yarattığı sevgi ve 
güvene dayanarak bir cephe kurmuştur. 
Aziz Atatürk, Anadolu'ya geçip ilk milli 
kongre için Erzurum'u seçti. İlk mücadele 
yapısını uğurlu eliyle orada kurdu. Ancak 
bu yapının temel taşlarını, Karabekir'in 
eliyle hazırlanmış buldu ve onlar üzerine 
eserini yerleştirdi. Erzurum'daki bu sağ- 
lamlık gücüyledir ki Atatürk, batıya d5- 
rüj! önce Sivas'ta sonra Ankara'da milli 
mücadelenin büyük siyasi anıtlarını yarat- 
tü, 

General Kâzım Karabekir, Erzurum 
çevresinde milli cidale huzurla katılan ge- 
niş bir bölgenin başı olmakla kalmıyarak 
doğu sınılarımıza saldıran kuvvetleri or- 
dusuyla, topraklarımızdan attı ve yakın ta- 
rihin fahiş bir hatasını düzeltmek fırsatı- 
nı bulan kuvvetlere komutanlık etti. Bu 
crdunun kahramanlık menkıbelerinde Ka- 
rabekir'in fedakâr, cesur ve kararlı hüvi- 


| 
| 


Yeti yaşar. Karabekir em- 
rindek: ordu, yalnız doğu si- 
nırlarımızda tarihi bir başa- 
rinın sahibi olarak kalmış de- 
dir. Mil mücadele'de batı 
cephesinde harpler sertleşti- 
ğinde doğuiz hazırlanmış 
kuvvetler zamanında Sakat- 
ye'ye yetişti ve bunlar Dum- 
lupınar'dak: büyük zaferden 
hisse aldılar, Böylece Kara- 
bekir'in eserini yalnız çevre- 
ye bağlamamak tarihi bir 
gerçeğe saygı göstermek o- 5 
beri küm 
kir, komutan «larak yurda 
hizmeti yalnız ordu kadrosu 
içinde kıtaların yetiştirilme- 
si ve bir harbin başarılması 
tarzında gören Şşahsiyetler- 
den değildir. Bu alan, Kara- 
bekir yaratılışımdaki insalar 
icn çok dardır ve sayılı bir 
nana omünhasırdır. Ger- 
çekten Genera! Kâzım Kara- 
“eskir, silâhlar susup memle- 
xette sulh ve sükün hâkim 
»lnnea başka 'dâvaların sahibi olmuştur. 
©&kcnomi ve kültür kendisinin ilk seç- 
tiği okonulardır. Bunları özel yaşayı- 
şında benliğinde ve ailesi içinde daima 
bütün samimiyetiyle tatbik eden Kara- 
bekir, her iki alanda memleketine ge- 
niş hizmetlerde bulunmak fırsatını her 
zaman aramıştır. O, bu fırsatı bir za" 
manlar Türk kütüphanesine tevdi etti- 
ği kıymetli eserlerle başarmağa çalıştı. 
Gerçekten bu eserler, yalnız harp tarihi 
bakımından değil, ileri insanlığın ve ileri 
milletlerin temiz vasıflarını belirtmek yö- 
nünden de her zaman değerlidir. General 
Kâzım Karabekir hayatının son yıllarında 
bütün emeğini kattığı büyük Millet Me- 
lisi'ndie komisyonların ve genel oturum!a- 
rın faal bir unsuru olmuştur. İkinci dünya 
savaşının karanlıkları içinde Türk ordusu” 
nun ve Türkiye'nin arıyacağı selâmet yolu- 
nu tayinde kıymetli mütalâalarını her 7a- 
man -vuzuhla ifade etmeyi Karabekir, bir 
vatan vazifesi bilmiştir. Bunların çoğunda 


isabetli olduğu kolayca tesbit olunabilir. 


General Kâzım Karabekir, Türkiye 


Büyük Millet Meclisinin Başkanı olarak 
parti hayatının sert olduğu bir devirde ö- 
devini kanun ve tüzük hükümleri içinde ve 
tam adaletle tatbik etmekle parlamento 
hayatında da iyi bir nam bırakmıştır. 


General Kâzım Karabekir'in değerli 


varlığını bir yazının çerçevesi içinde her 


cephesiyle belirtmeğe imkân olmadığı ko- 
aylıkla kabul edilebilir, Gerçekten onun 
kıymetli hizmetleri ve vasıfları üzerinde 
birçok yönlerden incelemeler yapmak ye- 
rinde olur ve şüphesiz bu yapılacaktır. 

Biz ancak büyük ölünün aziz hâtırası” 

nı minnetle anmak ödevi içinde hazırlanan 
yazıda toplu bir görüşü ifadeye çalıştık.Ve 
şüphesiz bu yoldaki en taplu hüküm Sayın 
Cumhurbaşkanı'nın şu eşsiz cümlelerinde 
ifade olunmuştur: 
“Karabekir adı, İstiklâl Savaşı'nın büyük 
âbidelerinden biri olarak milletin takdirin- 
de ebedi bir şeref yeri tutacaktır, Karabe- 
kir, siyasetin bütün tecellilerini görmüş- 
tür ve kırk seneyi geçen vazife ve siyaset 
hayatının her safhasında, yüksek vatan- 
severliğin en ön safında bulunmuştur.” 


Düşünceler “ 


Analar babalar, çocuklarını beş altı 
yaışlarına kadar büyüttükten sonra onla- 
rın hareketlilği ve yaramazlığiyle başa 
çıkamaz olurlar. Sırasını düşürdükçe: “Si- 
zi okul paklar!,, diye çıkışırlar. Daha yedi 
yaşına basmadıkları halde çocuklarını o- 
kula kabul ettirebilmek için uğraşanların 
sayısı az değildir. Yani her ana baba, kü- 
çük çocuklarını sokağın türlü tehlikelerin- 
den korumak için okula sarılmaktan ken- 


dilerini alamazlar. İlk okulu, çocukların 


hayatını ve ahlâkını sigorta eden bir kuru- 
luş olarak görürler. 

Gerçekten ilk okula devama başlıyan 
çocukların hemen hepsinde önemli deği. 
şiklik olur. Çünkü orada çocuk, topluluk 
içine karışır; bu topluluğun düzenine, ku- 
rallarına yavaş yavaş alışır. Çünkü orada 
bütün vaktini bütün ömrünü çocuğun ye- 
tişmesine harcayan öğretmenler vardır. 
Öğretmen, eline aldığı çocuklara her gün 
yeni bir şey öğreterek onların bilgi ufuk- 
larını genişletir; her gün yeni bir alışkan- 
lik kazandırarak topluluk içinde gittikçe 
artan bir değer kazanmalarını sağlar. 

Çocuklar evde ana ve babalarının hem 
meziyetli, hem kusurlu taraflarını gördük- 
leri, buna karşılık öğretmenlerinin yalnız 
meziyet yönleriyle temasa geldikleri için, 
çokluk öğretmenlerine ana babalarından 
diha.üstün bir değer biçerler ve öğretmen- 
lerini âdeta melekleştirirler. Bu sebeple 
her yönden öğretmeni takibederler; onun 
gösterdiği "yola giderler. Yeni bir ilk 
okul öğretMeni, yedi yaşından  itibâren 
eline aldığı çocukları beş yıl durmadan 
yoğurup işliyerek onların ruhlarına di- 
lediği şekli verebilir. İlk okulu bitirip 
orta okula giden veya hayata atılan küçük 
vatandaş, ana babasından daha çok, yahut 
hiç olmazsa onlar derecesinde ilk okul öğ- 
retmeninin eseridir. Falan çocuğun daha 
yüksek dereceli okullardaki veya hayatta- 
ki başarısı iyi öğretmen elinde yetişmesin. 
den, falan çocuğun başarısızlığı da tesa- 
düfen zayıf ve ehliyetsiz bir ele düşmesin- 
den olabilir 
e Vatandaşların yetişmesinde bu dere- 
ce önemli rolü olan ilk okul öğretmenleri- 
nin durumiyle yakından ilgilenmemek, her 
an inşa halinde bulunan cemiyet yapısının 
temelini çürük bırakmak demektir. Zira 
sağlam, sıhhatlı; vatana, millete ve milli 
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İlk Okul Öğretmenlerinin Aylıkları 


Mehmet TUĞRUL 


ülkülere bağlı öğretmenlerin atacağı ce. 
miyet temeli sağlam olur; beden ve ruh 
itibariyle hasta öğretmenler ise çürük bir 
temel atarak cemiyeti sarsıntıya uğrata- 
bilirler, hattâ yıkabilirler. 

— Cumhuriyet hükümetleri ilk okul Öğ- 
retmenlerinin kaderiyle ilgilenmekten ge- 
ri durmadı. Böyle olmakla beraber bu 
meslek mensupları zaman zaman “sıkıntı: 
lara düştüler: Gelir kaynakları kıt olan il 
ler, ilk okul öğretmenlerinin aylıklarını 


“vaktinde veremiyorlardı. Diğer devlet me- 


murları düzgün olarak aylık aldıkları haij- 
de öğretmen aylıklarının ve başka alacak- 
larının geri kalması kendilerini üzüyordu. 
Gene bir kısım iller kıdem süresini dol 
durmuş ve terfie hak kazanmış öğretmen. 
ler için kadro sağlayıp vaktinde aylıkları- 
nı artıramıyorlardı. Buda öğretmenleri 
sıkıntıya düşürüyordu. Gerek sağlık du- 
rumları, gerekse ailevi mazeretleri dolayı- 
siyle bir ilden diğer ile nakilleri zaruri o- 
lan öğretmenler, yeni gidecekleri ilde kad- 
ro bulunamayışı yüzünden yıllarca sır. 
beklemek zorunda kalıyorlardı: kendi kad. 
rolariyle bir yerden başka bir yere nakle- 
dilmeleri mümkün olmuyordu. Ekonomik 
şartların değişmesi dolayısiyle devlet me- 
murlarının aylıkları artırılsa, özel idare. 
ler karşılık bulmakta zorluk çektikleri 


için, ilk okul öğretmenlerinin aylıkları di-. 


ger memurlarla birlikte yeni duruma uy- 
durulamıyordu. İşte bu yüzden ilk okul 
öğretmenleri zaman zaman kendi kendile- 
rine şöyle soruyorlardı: “Acaba biz bu 
devletin üvey evlâdı mıyız?,, 

Hasan Saka hükümetinin teklifi üze- 
rine Büyük Millet Meclisi'nin kabul ettiği 
bir kanunla ilk okul öğretmenlerinin ay. 
lıkları özel idarelerden alınıp genel bütçe 
içine katılmıştır. Bu kanunun uygulanma- 
sı tarihinden itibaren ilk okul öğretmenle- 
rinin kaderleri diğer devlet memurlârinın- 
kilerle birleşmiş bulunuyor. Artık bu mes- 
lek mensuplarının zihinlerinde bir;takım 
can sıkıcı ve şevk verici sorular düğüm. 
lenmiyecektir. 

Ilk okul öğretmenleri aylıklarının ge- 
nel bütçe içine alınması konusunda evvel- 
ce de bazı teşebbüsler yapılmış, fakat her 
teşebbüs, türlü türlü itirazlarla karşılan- 
mış ve müsbet bir neticeye ulaşmadan sö- 


onüp gitmiştir. O itirazların bazıları busü- 


ne kadar sürüp gelmiştir. Meselâ söyle de- 
niyor: İlk öğrenim mecburi olduğu için 
özel idarelerce temin olunmalıdır. Halbuki 
her mecburi hizmetin özel idarelerce temin 
olunması neden Zaruri olsun? Pek âlâ 
milli savunma hizmeti de mecburidir ve 
devletçe sağlanır; özel idarelere bırakıl- 
maz. İlk öğrenim de cahilliğe ve geriliğe 
karşı milli savunma dâvasi olarak düşü- 
nülürse askerlik hizmetinden pek farkı 
kalmaz. İlk öğrenimle ilgili hizmetlerin 
özel idarelerden alınmasiyle bu idarelerin 
zayıflıyacağını ileri sürerek ne pahasına 
olursa olsun ilk okul öğretmenlerinin ay- 
lıklarını özel idare çerçevesi içinde tut. 
mak, gerekiyorsa bir takım gelir kaynak- 
ları bularak bu idareleri kuvvetlendirmek 
taraflısı olanlar da var. İllerin yetkilerini 
dıraltmayıp genişletmek ve her ili kendi 
imkânları içinde geliştirmek dâvası şüp- 
hesiz üzerinde ehemmiyetle durulması ge- 
reken bir konudur. Fakat bu dâvanın hal- 
ledilmesini bekliyerek on binlerce öğret. 
meni uzun müddet sıkıntı içinde bırakmak 
ta şüphesiz milli menfaatimize aykırı ha- 
reket olurdu. - 

İlk öğrenim konusunu daima özel ida- 
re çerçevesinde görmenin asıl sebebi ne 
ötekidir, ne berikidir. Bu konu, başlangıç- 
ta sırf halkın fedakârlığına dayanılarak 
ele alındığı, bu temel üzerine oturtulduğu 
ve gelişmesi de bu temel üzerinde vaki ol- 
duğu için şimdiye kadar bir türlü alışkan- 
lıktan vazgeçemiyorduk. Yoksa, özel ida- 
re hizmeti olarak ele alınacak öğrenim 
konusu, ilk öğrenimden daha çok meslek 
öğrenimi olabilir: tarım, ve sanat öğreni- 
mi; iş hayatını kolaylaştıracak, ekonomik 
gelişmeyi sağlayacak çeşitli meslek kurs- 
ları ve saire gibi. Bu konu üzerinde çok 
şey söylenebilir, fakat bu yazının çerçeve- 
sine sığmaz. ; 


pi 


İlk okul öğretmenleri aylıklarının ge. 
nel bütçeye alınması ile ilgili kanun, Bü- 
yük Millet Meclisinde konuşulurken söz 
alan milletvekillerinin büyük çokluğu yal- 
nız kanunun lehinde konuşmakla kalmadı. 
lar; dillerinin döndüğü kadar ilk okul öğ- 
retmenlerinin meziyetlerini öğdüler ve 
ilk okul öğretmenliğinin önemini belirtti. 
ler. Evvelce Büyük Millet Meclisine su- 
nulmuş olan ve ilk okul öğretmenleri ay- 
luklarının ayarlanmasiyle . ilgili bulunan 
kanun tasarısının da kısa bir zamanda 
Kamutaya getirilmesini temenni eylediler. 
Bundan başka, ilk okul öğretmenlerinin 
kurslarla ve başka tedbirlerle her bakım- 
dan yetiştirilmeleri ve üzerlerine aldıkları 
görevleri daha liyakatle ve daha ehliyetle 
yapacak seviyeye yükseltilmeleri için ge- 


rekli işlerin yapılması konusunda önemle 
duranlar bulundu. Ayrıca bu kanunu ha. 
zırlayıp Büyük Millet Meclisine getiren 
Milli Eğitim Bakanı Reşat Şemsettin Si- 
rer'e ve Hasan Saka hükümetine Kamur- 
tayda açıkça teşekkür edildi. 


Gerek kanun üzerinde konuşan mil- 
letvekillerinin sözleri, gerekse Kamutay'ın 
ilk okul öğretmenlerine karşı sevgi ve gü- 
ven ifade eden durumu bu mesleğin yarını 
için iyiye yorulacak belirtilerdir. 


Aylıkların ayarlanması konusunun 
da öğretmenler nazarında büyük önemi 
vardır. Zira öğretmen aylıkları başlangı. 
cının 16 liradan 20 liraya çıkarılması Sı- 
rasında aylık düzeni çok bozulmuştur. Me- 
selâ: aynı okuldan mezun altı yıllık öğret- 
menin aylığı ile yeni mezun olan öğretme- 
nin aylığı 20 lirada birleşmiştir. Kanunun 
neşri tarihinde 16 lirada müddetini ta. 
mamlayıp terfie hak kazanmış olanların 
bu kıdemleri 20 lirada geçmiş sayılmış ve 
doğruca 25 liraya terfi etmişlerdir. Hal- 
buki 16 lirayı ve 17,5 lirayı üçer yıl alıp 
da 20 liraya terfi etmiş olanlar, bulunduk- 
ları derecede kalmışlardır. Böylece kıdemi 
üç dört yıl daha az olan öğretmenler ken- 
dilerinden daha: kıdemli olan arkadaşla- 
rından bir derece ileri geçmişlerdir. Bu 
hal, o zaman pek çok sızıltılara sebep ol. 
muş ve haksızlık göze batacak derecede 
açık olduğu için Sayıştayca, 20 lirada bek- 
liyen öğretmenlerin aylıklarının da kad- 
ro bulunduğu takdirde 25 liraya çıkarıla- 
bileceğine dair karar verilmiştir. Amma 
iş kadroya dayanınca tabii kararın uygu- 
lanması türlü illerde türlü zamanlarda 
mümkün olabilmiştir. 


Eğer hükümetimiz aylık düzeninin 
bozulması dolayısiyle ilk okul öğretmen. 
lerinin uğradıkları ziyanı telâfi imkânını 
bulursa, bu meslek mensuplarının yüzleri- 
ni daha çok güldürecek, şevklerini, gay- 
retlerini ve mesleklerine olan bağlılıkla- 
rını daha çok arttıracaktır. Bu suretle 
belki evvelce meslekten ayrılıp çeşitli dai- 
relere gitmiş olan kıymetli unsurların ye- 
niden mesleğe dönmeleri de sağlanmış ola- 
caktır. 


İlk okul öğretmenlerinin iş içinde ye- 


tiştirilmeleri konusu da önemle üzerinde 
durulmağa değer. Bunun için pek çeşitli 
imkânlar düşünülebilir. Bu imkânları biz 
ele alıp bu yazı içinde inceleyecek değiliz. 
Yalnız su ciheti kaydetmeyi faydalı bulu- 
yoruz: İlk okullarda vazife görmekte olan 
arkadaşlar, bundan böyle daha sistemli 
bir sekilde kendilerini yetiştirmek zorun- 
dadırlar. Cünkü, öğretmen okullarınm 
eğitim enstitüsü haline getirilmeleri do- 


Tanınmış Türk Şairleri ; 


NAMIK 


Edebiyatımızı devrelere ayıranlar, şa. 
hısları bu devrelere bağlıyanlar, bir Tan- 
zimat Edebiyatı devrinden bahsederler ve 
büyük “vatan şairi” Namık Kemal'i 'bu 
edebiyatın mümessillerinden sayarlar. 


, Tanzimat, en az iki yüzyıl müddetle, 
dünya olaylarına karşı aşılmaz duvarlar 
ardında kayıtsız ve alâkasız yaşıyan im- 
paratorluğun, iş işten geçtikten sonra ba- 
tuya doğru açtığı, açmakta fayda gördüğü 
sosyal değişiklik penceresidir. Tanzimat 
“Hasta Adam,, denen Osmanlı Devletinin 
mukadderini değiştirmemiş, olsa olsa sek- 
sen yıl geciktirmiştir, Koskoca bir imparâ- 
torluğun tasfiyesi işinin, tarihteki çeşitli 
misalleriyle, daha az zamanda bitmesi 
mümkün olmadığına göre, hiç şüphesiz 
Üçüncü Selim'in Nizam-ı Cedit hareketi 
gibi iyi niyete dayanan Tanzimatı da ne- 
ticesiz bir teşebbüs suretinde mütalâa ede. 
biliriz. Problemin tarih tarafı, burada bizi 
ilgilendirmez. Bir Tanzimat edebiyatı o- 
lup olmadığını, böyle bir edebiyat teessüs 
etmişse kimlerin eseri olduğunu araştırın- 
ca Şunu görürüz: Nizam-ı Cedit'le. başla. 

.yıp Tanzimat'la şekilleşen batıya yönelme 


devrinde Rönesanstan sonra Avrupa'da 


vücuda gelen edebi mahsuller nevinden 
eserler bizde yazılmamıştır ve Tanzimat, 
tam mânasiyle bir Osmanlı Rönesansı ola- 
mamıştır. Konumuzun dışında kalması do- 


Kek sebepleri üzerinde duracak deği- 
iz. 


Edebiyatımızda bir Tanzimat edebi- 
yatı devresi olduğunda ısrar edenler, Si. 
nasi'yi: “İhtiyacı takdir eden”, Namık Ke- 

e 


layısiyle, yakın bir gelecekte yüksek öğ. 
renim görmüş öğretmenler, yalnız orta o- 
kullarda, değil, sırasına göre ilk okullarda 
dahi öğretmen okulu mezunlariyle omuz 
omuza çalışmaya başlıyacaklardır. Eski 
öğretmenler kendilerini yetiştirmek fırsa- 
tını bulurlarsa ileride mukadder gibi gö- 
rünen ikilik aslâ vaki olmıyacaktır. Yalnız 
Mili Eğitim Bakanlığının eski öğretmen. 
lere yetişme ve “seviyelerini yükseltme fır- 
satları hazırlaması lâzımdır. Bu suretle 
mesleğin itibarı da verimi de her zaman- 
kinden daha fazla artacaktır. 


KEMAL 


Kemal Edip KÜRKÇÜOĞLU 


mal'i: “hamleyi hazırlıyan”, Abdülhak Hâ- 
mit'i de: “işi başarı ile bitiren” birer şah- 
siyet olarak tanırlar. Bir defa Şinasi, rah- 
metli üstat Ferit Kam'ın da bildirmiş ol- 
duğu üzere, “müceddit”lik vasfından mah. 
rumdur. Ne kudretli bir şair, ne de kuv- 
vetli bir muharrirdir. Yüzyıllar ötesinden, 
devirler üstünden geleceğe meşale tutan 
bir şahsiyet değildir. Nâmık Kemal'le Ab- 
dülhak Hâmit'in eser ve tesirleri ona bir 
hatırlama ve anma payı ayırır. 


“Namık Kemal de, Abdülhak Hâmit 
de Tanzimatın ilânından sonra dünyaya 
gelmişlerdir. Birincisi istibdat kayasında 
paralanmış; ikincisi daha birkaç merha- 
leyi idrâk ettikten başka, ömrünün yet- 
mişten sonrasını Cumhuriyet devrinde 
yaşamıştır. 

Bu bakımdan, bizde bir “Tanzimat 
Edebiyatı”ndan değil, bir “Tanzimat son- 
rası edebiyatı”ndan bahsedilebilir. Bu ayı- 
rışta olsa olsa kronolojik sıralamadan ge- 
len ibir inceleme kolaylığı vardır. Biz Na- 
mık Kemal'i bu yönden ele alıyoruz. 


* 


1206 şevvalinin 26 ncı pazartesi 
(21.12.1840) günü Tekirdağ'da dünyaya 
gelen büyük “vatan şairi”nin adı: “Mus 
hammed Kemal,,dir. Ebced hesabiyle tu- 
tarı 1256 olan “Erdi şeref bu dehre Mu- 
hammed Kemal ile,, mısraı doğumuna ta- 
rih düşürülmüştür. 


Babası Mustafa Asım Bey, annesi 
Zehra hanımdır. Kemal, iki yaşında iken 
anneden mahrum kalmış, babasının başka 
bir kadınla evlenmesi dolayısiyle kendisi- 
ne daha çok annesinin babası : Abdüllatif 
Paşa bakmıştır. Bu sebepten Kemal, Paşa 
ile birlikte Afyon Karahisar'ından Kars'a 
oradanda ozaman henüz bir Osmanlı 
sancağı olan Sofya'ya gitmiştir. Paşa'nın 
“infisal,, zamanlarında da İstanbul'da bu- 
lunmuştur. Afyon Karahisar'ında müte- 
sellimlik,: Kars'la Sofya'da mutasarrıflık 
eden Paşa ve refikası Hamide Hanım, to- 
runlarına ölümsüz baba yetimliğinin ve 
ölümlü anne -öksüzlüğünün acılarını unut- 
turmak için mümkün olan her şeyi yap- 
makta kusur göstermemişlerdir, 


Kemal, ilk şiirlerini Sofya'da yazma- 
ğa başlamıştır. Rivayete göre ilk gazeli : 


“Zuhür-i reng-i kesret pertev-i mihr-i 
Hudâdandır; 


“Televvün hey'et-i eşyada te'sir-i 2i- 
yadandır.., 
matalı olandır. 


Bu gazelde : 


“Felek sermaye-i bârânm cezbetmek- 
tedir yerden; 


“Kibârın bahşiş ü ihsam emval-i g€- 
dadandı” 

“Gök yağdıracağı 
yağmuru yerden çe- 
kip yığmaktadır; u- 
luların verdikleri ih- 
sanlarla (bahşişler, 
yoksul (kimselerden 
topladıkları mallar- 
dandır.” beyti de 


vardır. 


Kemal'deki halkçı” 
lık ruhu, halkın iIztı- 
rabını görme kaabili- 
yeti, ilk şiirinde dile 
gelmiştir, denilebilir. 
Delikanlılık Ooçağına 
yeni girmiş bir gen- 
cin bu beytinde gele- 
ceğin Namık Kemal- 
ini sezmek mümkün- 
dür. 

Sofya'dan İstan- 
bul'a İsmail Habib'in 
tabiriyle : “Kolunda 
genç hanımı, koltu- 
ğunda divam olduğu 
halde,, gelmiş olan bu iieğ ee 
ateşli istidat, bir nevi hususi “Edebiyat 
Akademisi,, mahiyetindeki “Çulkurçeşme 
Yârânı,, arasına katılmıştır. 

Namık mahlâsı ona, daha sonra pa 
şa olan şair Eşref Bey tarafından veril 
miştir. Gazellerinin çoğunda bu mahjâsı 
kullanmıştır. İstibdat idaresiyle mücade- 
leleri sırasında yazdığı şiirlere mahlâs 
koymağa çok defa lüzum görmemiş, bu- 
na lüzum gördüğü yerlerde ve umumiyet- 
le mensur yazılarında öz'adını tercih et- 
miştir. 

Çukurçeşme toplantılarına katılan- 
lar, daha çok, klâsik edebiyat neslinin üs- 
tadlarıydı. Bunlarla temas, Kemal'in şiir- 
lerinin olgunlaşmasına yardım etmiştir. 
Denilebilir ki, daha sonraları bir kılınç gi- 
bi kullandığı kalemi bu sıralarda keskin- 
leşmiştir. : ş 
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Namık Kemal 


Tanzimat havasını teneffüs etmesi 
bundan sonradır. O devirde batı. medeni- 
yet âlemi denince Fransa hatıra gelirdi. 
Kemal'in Avrupa'ya kaçması ondaki gö- 
rüş ufkunu genişletmiş, ruhuna doğu ile 
batı arasındaki kavis nispetinde bir yö- 
nelme değişikliği getirmiştir. Bununla be- 
raber Kemal, kozmopolitlik çukuruna düş- 
mekten kendini korumasını bilmiştir. Ba- 
tının körü körüne hayranı değil, doğuya 
olan üstünlüğünü anlamanın insanı olmuş- 
tur. Kemal'in en bariz tarafı budur. Onun 
Avrupa'ya kaçışı, savaş meydanını bırak- 
mak mahiyetinde değil, ileriye daha hızla 
stılmak için gerileme suretindedir. 
“Firâkı, habs ü nefyi 
kadr ü namusumla 

gördüm hep 


“Cihanın bir belâsın- 
dan bana perva mu 
kalmıştır ?,, 


diyen adama yakışan 
da budur. 

Türk milletinin ya- 
radılışındaki “zulme 
kafa tutma hassası,, 
Kemal'le : kelimeleş- 
miş, şiirleşmiş, eser- 
leşmiştir. 

Kemal, az bir eğil- 
me, hattâ mücadele- 
den vazgeçme ile bey- 
liğini paşalığa çevir- 
tebilir; göksünü yıl- 
dızlı ve yaldızlı ni- 
şanlarla süsliyebilir- 
di. O, yıllarca evin- 
den barkından uzak 
yaşamayı, gurbetin 
çekilmez acılarına 
katlanmayı bunlara 
tercih etmişti.: Türk milleti, kendi dâvası 
için hayatı ve refahı hiçe sayanları asla 
unutmaz. Namık Kemalin cemiyetimizde 
her gün biraz daha artan ehemmiyeti bun- 
dandır. Diline eski diyenler olabilir; ruhu 
yenidir ya bu yeter. Orhun kitabelerinin 
dili de eskidir; Kudatkublig'in dili de ye- 
ni değildir. 'Türk milleti, yaşadığı müd- 
detçe onların da, bunun da özüne âşina 
kalacaktır. 


Bu yatağına sığmıyan seli, 2. 12. 1888 
pazar günü (Rumi 1304, Hicri 1306),o 


zaman bizim olan Sakız'da ebediyete ka- 


vuşmuş, fazla şatafatlı olmıyan evinden, 
memleketin cennet toprağına, milletin ve- 
falı kalbine göçmüştür. Vasiyeti üzerine 
Gelibolu'ya getirilip gömülmüştür. 


* 


Kemal'in milliyetine dil uzatanlar oi- 
muştur. Nütus küvüklerini karıştırmağa, 
devletine, milletine tarih dolusu hizmet- 
lerde bulunan dedelerinin adlarını sayma- 
ga lüzum duymadan denilebilir ki, onun 
gibi eserleri ve tesirleri meydanda olan 
bir adamı bizden saymamağa kalkışmak, 
hiyanet değilse, her halde bir gaflettir. 
“Murad” âdlarını Beşinci Muradı > hatır- 
latmasın diye Mir'at'a, “Reşad,, isimlerini 
ileride padişah olacak Reşad Efendiye 
benzemesin diye Neşet'e çevirmek mecbu- 
riyetinin hasıl olduğu bir devirde oğulla. 
rına Kemal adını takanlar, onun yüksek 


hâtırasına da ne kadar bağlı olduklarını 
göstermişlerdir. 


1 — Şürleri: Sağlığında ve öldükten 
sonra 1908 Meşrutiyetine kadar gizliden 
gizliye, elden ele dolaşan şiirleri, rahmetli 
Ali Emiri kütüphanesindeki tek nüsha 
esas tutulmak süretiyle iki defa Sadettin 
Nüzhet tarafından yeni harflerle, bir de- 
fa da Mısır'da Rıza Nur tarafından eski 
harflerle bastırılmış bulunmaktadır. 


Diğer eserleri şunlardır : 
1) Akif Bey, 
2) Bahar-i Daniş, 
3) Cezmi, 
4) İntibah, 
5) Kanije, 
6) İrfan Paşa'ya Mektup, 
7) Karabelâ, 
8) Makalât-i Siyasiye ve Edebiye, 
9) Mukaddime-i Celâl, 
10) Osmanlı Tarihi, 
11) Renan Müdafaanamesi, 
12) Rüya, 
13) Tahrib-i Harabat, 
14) Takip, 
15) Vatan yahut Silistre, 
16) Zavallı Çocuk. 


. Hayatı fırtınalarla geçen, 48 yıllık 
ömrünün 15i çocukluk, en az 13ü klâsik 
vadide şairlik devresi olarak çıkarıldık. 
tan sonra geriye kalan 20 senede bu ka- 
dar - eser veren Namık Kemal, milletine 
faydalı olduğu nispette fazla ve ceşitli 
eser bırakan kalem sahiplerimizdendir. 


Namık Kemal'in şiir ummanından bir- 
kaç damla ; 


Bu felâket yakışır m yüreği dağlılara 
Hançeri zulm urulur mu hiç eli bağlara 
Tepelettin bizi yâ Rap bu Karadağhlara 


Vatanın bağrına düşman dayamış hdnçerini 


> Yoğ imiş kurtaracak bahtı hara mâderini 
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Usanmaz kendini bilenler halka hizmetten, 
Mürüvvet - Mend olan mazlima el çekmez ianetten, 
Hakir olduysa millet şanına noksan, gelir sanma 


Yere düşmekle cevher sâkıt olmaz kadr ü kıymetten, 
ii 


Değişmez fen mi vardır müstakır eşya mı kalmıştır 
Delili sabit olmuş: binde bir dâva m kalmıştır 
Deme insana mwlüm olmadık mâna m kalmıştır 
Eğer meçhul ararsan her işin encamı kalmıştır, 
Sipihrin bahtını ikbâlini hep pâymâl ettim 
Hamiyyet meslekinde terk-i evlâd ü iyâl ettim 
Hayatımdan muüzzezken vatandan infisâl ettim 


»ebât ü azme hâil bir deni dünya mı kalmıştır. 


Nâmüs ile irfâm yetişmez mi mükâfat 
İkbâl yolu gerçi Kemal'in kapanıktir 
Çok ak göremezsen de saçında sakalında 


El- minnetü Wllâh yüzü ak alm açıktır. 
d 


Sıdk ile terkedelim her emeli her hevesi, 
Kıralım hâil ise azmimize ten kafesi, 
İnledikçe eleminden vatanın her nefesi, 


Gelin imdâda diyor, bak budur Allah sesi! 


Bize gâyret yakışm merhamet. Allah'ındır: 
Hükm-i âti ne fakirin ne şehenşâhındır: 
Dinle feryâdım kim tercemesi âhındır ; 


İnledikçe ne diyor bak vatamın her nefesi. 


Mahv eder kendimi bülbül bile hürriyet için; 
Çekilir mi bu belâ âlem-i pür mihnet için! , 
Dim için, devlet için, can çekişen millet için 


« 
Azme hâil mi olurmuş bu çürük ten kafesi? 


Memleket. bitti, yine bitmedi hâlâ sen, ben 
Bize bu hal ile bizden büyük olmaz düşmen; 


Dest-i a'dâdayız Allah için, ey ehl-i vatüm, 


Yetişir terk edelim gayrı hevâ vü hevesi!.. 


Edebiyat : 


Edebiyatta Ortak Tem: Yalnızlık 


“Maupassant” bu temi, «Yalnızlık» 
ında başlı başına, çıplak bir konu halinde 
ele alır: Bir sonbahar akşamı bir dostu ile 
“Champs - Eliysöes”nin henüz yaprakları 
dökülmüş ağaçları altında uzanan yolda 
gezmeğe çıkmışlardır. Bu arkadaşı, insan 
hayatının en korkunç sırlarından birini 
sezmiş, ıstırabın büyük yalnızlıktan doğ- 
duğunu anlamış bir zavallıdır. Maupas- 
sant bu duygusunu lirik bir edâ ile uzun 
uzadiye anlatır: 


“Bir müddetten beri şu içinde yaşadı- 
ğım korkunç yalnızlığı anlamış ve keşfet- 
mis olmaktan uğursuz bir işkencein pen- 
çesindeyim ve biliyorum ki onu hiç bir şey 
dindiremez. Bak ben söylüyorum, sen din- 
iyorsun Ama ikimiz de yalnızız; yanya- 
nayız, fakat yalnız...,, 


Birkaç kişi bazen bu ezici ıstırabı seZ- 
mi$tir. 'Musset” şöyle haykırdı idi: 


Gelen, beni çağıran kim... kimse... 
Ben yalnızım, çalan saattir. 


Ah yalnızlık, ah zavallılık! 


Perdenin ardını görmüş büyüklerden 
biri olduğu için bu dünyanın büyük bet- 
bahtları arasına giren “Gustave Flau- 
bert” bir kadın dostuna Şu ümit yıkan 
cümleyi yazmamış mıydı: “Biz hepimiz 
çöldeyiz. Kimse kimseyi anlamıyor. 


Ruhiyatçıların uzun açıklamalarla ve 
verdikleri örneklerle inceledikleri yalnızlık 
korkusu muhakkak ki sanat heyecanının 
en büyük uyartıcılarındandır. Şiir, roman 
hikâye ve piyes konularını ekseriya Mau- 
passant'ın bu tezine çevirmek, döndürmek 
mümkündür. Başta sanata analık eden 
aşk, esasen Maupassant'ın da pek güzel be- 
lirttiği gibi, bu yalnızlık duygusunun baş- 
ka bir yönden aldığı mânadan başka bir 
sey değildir. Araman sevgili ezeli bir tanı- 
dıktır. Biz, onu bulduğumuzu zannettiği- 
miz nispette, yalnızlıktan kurtulmuş olma- 
nın saadetini duyarız. Eğer kırıldığımız o- 
lursa, bulduğumuzun, o eski tanıdık olma- 
dığını farketmemizdendir. Çok zamanda 
bu inkisardan: “İnsan bilmediği, görmedi- 


, 


Celâlettin EMREM 


ği bir cemale aşıktır.” neticesini çıkarırız. 
Dâvâ şudur ki: İnsan omustariptir ve bir 
şey aramaktadır. Flaubert'in dediği gibi 
“Hepimiz bir çöldeyiz; kimse kimseyi am- 
lamıyor” Yalnız yuh, dünkü-büyük varlığı 
dan ayrı düşmüş ruh, bugün bu madde 
kalıbı içinde mustarip fâni, dünkü cennetin 
izini şuur altında gizli bir kıvılcım halinde 
taşıyor. Madde ve günlük hayatımızın ka- 
lıplaştırdığı toz yığınları arasında zaman 
zaman bu ışğı sezdikçe içleniyoruz. Onun 
özlemiyle. sarsılıyoruz ki bu, yalnızlığın 
tam kendisidir. 

Estetik heyecanlarımızda sanat ham- 
lesini teşkil eden en kuvvetli unsurlardan 
biri «muhitten memnuniyetsizlik» diye ad- 
landırdığımız unsur, Şâirin bilmediği, gör- 
mediği hayali bir âlemin, bir Arz-ı Mev- 
ud'un hasretinden başka nedir? Ahmet 
Haşim «O Belde» sinde: 


G belde 


Hangi bir kıt'ai muhayyelde, 

Hangi bir nehr-i dün ile mahdüt 
diye sorduktan sonra korkunç hükmü ve 
rir: p 

Uzak 


Ve mavi gölgeli bir beldeden 
cüda kalarak 


Bu nefy ü hicre müebbet, bu 
, yerde mahkümuz. 


Yine «Yollar» ında : 
Onlar 
Hangi bir belde-i hayâle gider 


Böyle sessiz ve kimsesiz şimdi. 


, 


diye sorduğu <Belde-i hayal» hep o (Mev- 
ut Toprak)tır. 


Yakup Kadri Karaosmanoğlu'nun 
«Erenlerin Bağından» ında hâkini tem Yyi- 
ne budur: Umduk ve bekledik. Düşündük. 
Hangi şey umduğumuza uygun düştü? 
Gördüğümüz düşündüğümüze benzedi mi? 
Gelenler beklediğimize değdi mi? O mesut 
ve ulvi saat hangi saatti ki içinde iken 
“Geçme dür!” diye haykırdık... Hiçbiri a- 
ziz dost, hiç biri...” 


Rousseau (Yalnız Gezerin Hayalleri 
nde bu yalnızlığı şöyle anlatır: elin Se 
yüzünde yalnızım, kendimle başbaşayım 
nie pili ne dostum.” 

Aşk ile eş olan melankoli, marazilik 
ve nihayet bedbinlik hep aynı EE 
duygusunun ayrı ayrı adlarıdır. (İntizar)ın 
melankolisini besteliyen, uzak inesafeler- 
den, uzak illere yolculuktan bahseden Şa- 
ir, vuslatı bekleyen. âşık, serenatçıya bü- 
yük yalnızlığın acısını, yahut bu ' acıdan 
kurtulmanın neşesini bestelemekten başka 
bir şey yapmış değildir. 7 
e Romeo'nun Juliette'te, : Paul'ün Vir- 
Jinie'de Mecnun'un Leylâ'da aradığı şey 
Gustay Flaubert'in söylediği çöldeki su. 

ugun kandırıl ika bi 
değil masından başka bir şey 
Yetti bikesliğim ol gayete kim çevremde, 
Kimse yek çizgine (1) 'gırdabı belâdan 
ayri, 
Ne yanar kimse bana âteşi dilden a 
Nc açar kimse kapım, bâdı sabadan gayri. 


diyen Fuzuli, Kays'in aradığı teselli için 


Leylâ'yı yeter bulamamış. 


Vasldan çün âşıkı müstağni ir vi 
K Ş gni eyler bir visal, 
Aşıka mâşuktan her dem bu istiğna nedir? 


diyerek bu iptilâyı mecazdan hakikate bir 
geçit şekline sokarak ulvileştirmiştir. 
Divan Edebiyatındaki rindlik, mistik 
aşk, hep yalnız ruhun kemale susamış 
hamleleri olması bakımından, aynı açıdan 
incelenebilir. Bilhassa platonik diye vasıf - 
landırdığımız aşkta, hakikati sezmiş olan 
büyük ruh, büyüklük vasfını bu yalnızlığı 
duymuş olmasından almıştır. Onun büyük- 
lüğünün ikinci bir cephesi de aradığının ne 
olduğunu bilmiş veya sezmiş olmasıdır. Bu 
seziş onun heyecanını bir vect sekline s9- 
kar ve yükseltir. Bunun eçlebiyattaki ifa- 
desi de, şüphesiz ki, o nispette kuvvetli ve 
derin olur: Üslüp hemen değişir, Ahenkle- 
Şir. Bu üslüpta artık (derya)'yı arayan ve 
deryasına akan nehirlerin çağıltısı, “Bü- 
yük Okyanus) a duyulan özlemin titrek 
nağmeleri vardır. Bu hasretin ifadesindeki 
yalnızlık duygusunu, garipliği, muhakkak 
ki, artır bu yeni âlemin geniş ölçüsüyle 
ölçmek lâzımdır. Yunus'un: (O “5 


Sen bunda garip mi geldin? 
Niçin ağlarsın bülbül hey? 
9 
Bir garip öldü diyeler, 
ç günden sonra duyalar, 
Soğuk su ile yuyalar, 
Şöyle: garip bencileyin - 


“ (1) Çizginmek : Takibötmek. 


KAYA VE DALGALAR 


Uzak kıyısında bir denizin 
Mağrur we yalçın bir kaya var; 
Eteklerinde köpürür, ağlar 


Sular, ürpermesiyle içimizin . 


. Kaya, rüyasız alın kadar sert, 
Sular, narin, hayalden ince; 
Kan ağlar ümit, gün, istek, gece... 


Çırpımır dalgada gönül gönül dert. 


Kaya, pençeden meleği Rabb'in, 
Güler, seven ağlamasından, 
Avuçlarında damla damla kan ; 
Sular inler, hevesleriyle kalbin. 


Eşref DERE 


—— m e 
mısralarını günlük hayatımızın gurbet an- 
lamiyle anlamamak lâzımdir. Bu gurbet 
duygusu henüz ayağı yerde olanların ölçü 
sahasına inilerek terennüm edildiği za- 
man bile yine şiiriyetini ve tesirini muha- 
faza eder. Gurbetin melankolik tesiri ve 
dolayısıyle güzelliği, tesirli olusu hep bu 
ortak duyguya hitabetmesindedir. 

Edebiyatımızda eskinin mutasavvıf 
Şairlerind en başlıyarak günün en genç şa- 
irlerine kadar bu temin gok güzel örnekle- 
rine Yastlıyoruz. 


Dünkü eserler içinde Rabia Hatun'un : 
Ben tâ senin yanında dahi hasretem sana! 


si di bu tezin en veciz ifadelerinden biri- 
ir. 

Ve yine bu temin diğer güzel bir ifadesini 
de bize büyük şair Yahya Kemal'in verdi- 
gini zannediyorum: 

Durdurmaz anladım bunu Hem bir güzel 


. “ 4 w kıyı 
Bir bitmeyen susuzluğa benzer bu ağrıyı. 


Tarık; 


MOHAÇ 


SAVAŞI 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


Tanınmış Türk tarihçisi Peçevi, Türk ordusu ile Macar or- 
dusu arasında Mohaç ovasında yapılan ve bizim zaferimizle 80- 
na eren meydan muharebesini kitabında anlatırken bu savaş 
hakkında Macar kaynaklarının ne yazdıkların da merak etmiş. 
Bir Macar tarihinden Mohaç savaşı ile ilgili olan kısmı tercüme 
ederek kendi kitabına almış. Aşağıdasunduğumuz parça Peçe- 
vnin tercüme ettiği kısımdan alınmıştır. 


1526 tarihinde Kıral Layoş yirmi dört 
yaşına girmiş idi ki, Türk padişahı Sultan 
Süleyman mübalağa asker ile Macar mem- 
leketine yürüdü. O sırada Batur, İşpan idi. 
Batur İşpan deyu bütün memlekete kethü- 
da gibi bir vazife sahibine derler. Sapola- 
yi Yanoş Tamaşvar İşpanı idi. Komori Ba- 
nı, Pakşa karşısında olan Klaça İrşek'i 
idi. İrşek deyu papasların Rinpapadan bir 
iki rütbe aşağı olana derler. Bütün serhat 
memleketi hu irşekin idaresinde idi. Gayet 
bahadır yiğit idi ve birçok defalar Müslü- 
manlar ile savaşa girmiş idi. 


Akibet bazı sebep ile irşeklikten -vaz- 
geçip Barat olmuştu; 'yâni, fariığ-i dünyâ 
olup sanki kalender olmuştu. Lâkin, aşağı 
Belgrat'ı Türk almakla böyle adam niçin 
vaz geçer deyu kıral ve memleketli isra- 
riyle eskisi gibi Klaça İrşeki olup, bütün 
serhadde serdar olmuştu. Nice kerre Türk 
Padişahının gelmek üzere olduğunu Layoş 
Kırala yazdı, bildirdi. Akibet mektupları- 
nın bir sonuç vermediğini görünce kendisi 
Budin'e geldi ve her ahvali ağızdan söyle- 
di. Kıral şaşırıp ne yapacağını bilmedi. 
Akibet hıdırellezde toplantı olup tedariki 
o zamanda görülmeğe karar verildi. 


Çün toplantı oldu, şöyle karar verildi 
ki : Bütün Macar devletlileri mükemmel 


asker ile ve Nemeşler —ki eli beratlı mü- 


sellâh Kinez tayfasıdır— ve bütün reâya 
tayfası temmuz ayının ikinci gününde Tol- 
na varoşunda bulunanlar ve Türk'ün kar- 
şısına çıkalar. Rinpapa'ya ve Nemçe 
(Avusturya) ve Çek memleketine ve İşlez- 
ye ve Morova ve Karol çasarına, França 
Kıralına ve her memleketin büyüklerine 
ricanameler ve emirler ve feryadnameler 
gönderdi. 


Bu tedarik üzere iken Erdel voyvoda- 
sından, Tomori Bal'den mektuplar geldi 
ki, Türk padişahı Belgrat'a yaklaştı. Kıral 
da Erdel voy.vodasına mektuplar gönderdi 


ki, bütün Erdel askerini ve şekellerini ve 
nemeşlerini ve jodoş, yâni ulüfelisini ya- 
nına alıp Tamaşvar'dan yürüsün ; Türk'ün 
arkasını çevirsin. Eflâk voyvodasına emir 
gönderdi, Eflâk askeriyle Traçya (Trak- 
ya) memleketine dolaşsın, yağmalasın ki 
Türk onları defetmekle uğraşır, belki bu 
tarafa gelmez. Geldiği takdirde hiç değilse 
memleketi yağmalanmış olur. 


Lâkin bu tedarikler oluncaya kadar 
vakit geçti, toplantıda verilen kararların 
bir sonucu çıkmadı. O sırada gene bir ha- 
ber geldi ki Türkler birçok yerleri aldı ve 
Sava suyunu geçti; Varadini döğüyor. 
Kıral gördü ki artık memleketinden fayda 
yok, Macar devletlileri de sefere gitmek İis- 
temezler. Artık kendisi niye kaadir ise 
toplanıp düşmanın define gide. Budin'den 
haziranın yirmi dördüncü günü kalktı ve 
Tuna yoliyle yavaş yavaş yürüdü. Yanın- 
da ancak üç bin adam vardı. Erdel askeri 
ile Sapolayi Yanoş gelip yetişsin deyu ha- 
berciler gönderdi. İptida Baturi Andraş 
bir miktar asker ile geldi. Gene fena bir 
haber geldi ki Türk, Varadin ve İllok kale- 
sini kuşattı. O sırada Tomori Pali, iki bin 
atlı ve yaya ile Tuna'yı geçti ve bin yaya 
ve bir miktar atlı İllok kalesine kapandı, 
Tuna üzerinden bir miktar gemi ile de 
Türk'e karşı gitti. 

Lâkin Türk'e göre bunlar azdan az 
idi. Kıral henüz Tuna'da iken varoşlu as- 
keri, yâni nahiye âskeri yanına geldi. Öbür 
taraftan Sapolayi de mükemmel üç yüz 
atlı ile geldi ve bin iki yüz yaya getirdi. 
Rinpapa'nın gönderdiği dört bin yaya gel- 
di; gayet mükemmel asker idi. Leh'ten de 
bin beş yüz yaya geldi; bunlar da pek mü- 


kemmel asker idi. Eğri Pişbökü ve Varat. 


Pişbökü asker ile geldi. Pişbök, İrşekten 
aşağı papaslardır. 

O gün bir haber geldi ki Türk, İllok'u 
da aldı. Kıral her gün müşavereye başladı: 
Neyliyelim, nice edelim, ileri mi gidelim, 
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nereye kadar varalım? derdi. Tuna yalı» 
sında ne kadar büyük kalesi varsa Türk- 
lerin eline geçmişti. Şu noktada birleşildi 
ki : Drava suyunu bekliyeler ve Türk'ü ge- 
çirmiyeler. Kıral, Nator İşpanı bu hizme- 
te tayin edip gönderdi; yanına asker yer- 
di; lâkin gitmediler, kanunları Kıral bay- 
rağından ayrılmamak idi. Bu tedarikler 
görülürken Drava suyu da elden gitti. Kı- 
ral bunu işitti,'çok tasalandı. 


- Ertesi gün, Kıral Tolna'dan kalktı ve 
Seksar'a geldi. Orada iki Hadnak, yâni 
komutan tâyin etti. Bu komutanların biri 
Tomari Bali. diğeri Sapolayi idi. Bunlar 
askerler ile Mohaç Ovası'na geldiler. Bu 
sırada Bodunalı Mihal Kapıdan geldi : 
Türk padişahı Drava suyunu asker ile geç- 
ti, diye haber verdi. Kıra''a ve orduya bü- 
yük bir tasa düştü. Bunun üzerine törve- 
niye (müzakereye) toplandılar. Türk üze- 
rine mi gidelim, yoksa geriye mi dönelim? 
Henüz Erdel * voyvodası gelmemişti. Hir- 
vat askeri yetişmemişti. N emçeden ve Çek- 
ten imdat erişmemişti. Tomori Bal, bu top- 
lantıda dedi ki : Türk ile.cenk edelim, eğer- 
çi Türk'ün askeri çoktur, amma kılıca ge- 
lir, yâni kılıç kullanır ' askeri pek azdır. 
Bütün devletliler ve askerler Tomori'nin 
bu fikrini güzel gördüler ve bunun üzerine 
kararlarını verdiler. 


"Hırvat Banı, Gil İştivan, Estergon as- 
keri-ve irşeki, Peçevi pişbökü hülâsa bütün 
gelecekler bir günde gelip yetiştiler. O gün, 
ağustos'un yirmi dokuzuncu: günü idi. Mo- 
haç Ovasina çıkıp alaylar tertibetmeğe baş- 
ladılar. Türk askeri de göründü. Nador İş- 
pan, Kıral ile beraber tabur ve alayları ge- 
zıp-dolaştılar. Nator İşpan, Kıralı parma- 
Siyle-askere gösterdi, memleket uğurunda 
ölünciye kadar çalışacağını söyledi. Kıral 


© askeri savaşa teşvik yollu sözler söy-- 


Bu işler olurken Türk askeri de yak- 
laştı ve iki taraftan küslar vurulmağa 
Çenki harbiler çalınmağa başladı. İki as- 
ker birbirine dokuştular ve karıştılar. İlk 
hamlede Türk askeri geri çekildi ve bizim 


askerimiz arkalarına düştü. O kadar ileri. , 


ledi ki, Türk askerinin toplarına dayandı. 
» O sırada (Türkler) ne kadar top varsa 
birden boşalttılar. Üç yüzden fazla top idi. 
sebeple sağ kol bozulmağa yüz tutup kaç- 
Pek çok askerimiz kara toprağa düştü. Bu 
mağa başladılar. Merkezde olan askör ge- 
ne azim cenk ederdi. Bunlar Yeniçeri alay- 
larının önüne kadar gittiler. Yeniçeriler 
hep birden yaylım ateş edip birçok adam 
helâk ettiler. Hemen o anda Macar askeri 
bozuldu ve arka verip gerisini özledi. 


, Türkatlısı bunu görünce, üzerine sür- 
dü. Cenahlardan da bir büyük alay gelip 


BAYRAĞIM 
Çiçek çiçek 
Da! dalsın göklerde; 

: Yıldırımlara eş, 
Güneşe eş, 
Her şeyden yüce, 
Hepsinin üstündesin, 

- Dedem senin için öldü, 
Ne mutlu ona! 
Ardında uğrunda coşup taşıyorum 
Gündüzüm gece, 
Baharım güz, 
Varım yoğum helâl olsun 
Gölgende yaşamağa! 
Ufkumda sen dalgalanmasan 
Gecenin gündüzünü 
Mevsimin baharını 
Ve yaşamağı neyleyem? 


. Mustafa ŞAHİN 
e AR ML ki EEE ZARAR» ÇlosaMağia Mein ij 
hücum etti, orada sayısız askerimiz kırıl- 
dı. Karasu ırmağına kadar kıra kıra aske- 
rin arkasını aldılar. Kıral da naçar kaçıp 
başını kurtarmak yolunda oldu. Kaçarken 
atının ayakları kaydı ve düşüp suya yuvar- 
landı. Orada boğulup öldü. Sonra cesedini 
orada buldular. Tomori Bal, yiğitçe savaş- 
tı; fakat öldürüldü. Başını Türk padişahı- 
na götürdüler, sonra bir mızrağa takıp bü- 
tün taburlarında gezdirdiler. Çasar İbra- 
him Paşa (Kanuni'nin veziri Serdarı Ek- 
rem) dil için ve memleket ahvalini sormak 
için Hersek Mikloşu Kara Mihalı ve Mar- 
tin Bertalanı alakoydu. 

Bütün toplar meydanda kaldı; aske- 
rin hesapsız malı ve yiyeceği de Türklerin 
eline geçti. Savaştan sonra üç gün kadar 
Macar memleketine akın ettiler. Balatın 
etrafını ve Peçevi varoşunu ve 6 tarafları 
bütün aldılar. Bu işler olduğu zaman Er- 
del voyvodası Sapolayi Yanoş, bütün as- 
keriyle Segedin'de ateş karşısında ısını- 
yorlardı. 

Çün kıralın avratı Marye Astanı bu 
bozgunü işitti, gayet saştı ve korkuya düş- 
tü. Budin'den kaçıp Pojon'a gitti. Bütün 
memlekete böyle bir ürküntü ve korku 
düştü, halk gözleri gördüğü yerlere kadar 
kaçtılar. Çün padişah Budin'e geldi, kaleyi 
boş buldu, ii z 


Gezi notları : 


Sürmene'de Memiş Ağa Evi 


Kuzeydoğu Anadolu'da Bir Gezi 


H 


- Doğu Bayazıt'a varınca bir dağın ya- 
matında kurulan İshak Paşa sarayını zi- 
yaret ettim. Osmanlı ordularına yardım- 
larda bulunduğu için mvki ve nüfuzunu 
muhafaza edebilen bu derebeyi ailesinin 
şatosu, batıdaki benzerleri gibi soğuk we- 
korkunç değildir. Şatonun üstün zevke Sa- 
hip yapıcıları bu eserde eski Türk mimar- 
lığının ve yerli mimarlığın unsur ve motif- 
lerini bir cönk halinde toplayarak taşa 
kalbetmişler ve doğunun Elhamra'sını ya- 
ratmışlardır. Fakat ne yazık ki kendileri- 
ni sorumsuz telâkki eden bazı kimseler bu 


. eseri dahi taş ocağı yapmaktan ve (bünye 


sinde vahim yaralar açmaktan çekinme- 
mişlerdir 

Havası ve suyu dillere destan olan 
muhteşem Ağrı'nın günün her saatinde 
değişen güzelliklerini temaşaya müsait O- 
lan İshak Paşa sarayı subaylar ve öğreti 
menler için bir mekahet yeri, hastalar için 
sanatoryom dağ sporları ve turisler 
için bir otel olabilirdi. Harap binalar 
'manzumesi şimdi . Milli Eğitim Bakanlı . 
gınca tayin: olunan bir bekçi tarafından 
korunmaktadır. Âile mezarlığını ziyare- 
timde bütün mezar taşlarının Türkçe oldu- 
Şunu gördüm. Bu belge sarayda yaşayan- 


Hâmit KOŞAY 


ların Türk kültürüne bağlandıklarını gös“ 
terme bakımından bir değer taşır. 


Iğdır'a giderken Ağrı'yı doya doya 
seyrettim. Kamyonda yolculardan biri şu 
efsaneyi anlattı: “Büyük ve küçük Ağrı 
iki kız kardeş imişler. Evde birbirleriyle 
daima kavga ederlermiş. Bir .gün ormana 
odun kesmeğe gitmişler ve yine kavgaya 
tutuşmuşlar. Küçük kiz ilenmiş: dağ ola- 
sın, başındaki beyaz örtü üzerinden hiç 
kalkmayan kar olsun. Eteklerindeki yarık- 
lar da korkunç uçurumlar olsun demiş. 
Bunun üzerine büyük kardeş de küçüğe, 
sen de dağ olasın, başın sözlerin gibi SİVri 
olsun, eteklerin de sözün gibi zehirli yılan- 
lar türesin, demiş; Bu ilenmeler yerine gö- 
lerek her ikisi dağ kesilmişler.,, . 


Sovyet: toprağında: “Alagöz, , bütün 
aamir ufku dolduruyor. Bu dağın ar. 
kasında büyük Okyanusa kadar daha hice 
Türkçe ad taşıyan yüce : dağlar,. göller ye 
denizler olduğunu hatırlamamaya imkân 
var mı? e > . 

Iğdır'da iken koç ve koyun şeklindeki 
Türk a “taşları ile ilgilendim. z Daha 
Tercan'da iken Mamo bucağına bağlı Kö- 
melerde ve yukarı Avşin'de bu çeşit mezar 


taşlarının bulunduğunu öğrenmiştim. İğ- 
dır mezarlığında birkaç koyun ve koç hey- 
kelini bizzat gördüm. Bazılarının üzerinde 
Türkçe kitabeler de vardı. Bu çeşit heykel- 
lerin en güzel işlenmiş örneklerinin Kara- 
koyun köyünde olduğunu söylediler. An- 
lattıklarına göre, yakın zamanlara ikadar 
bir ananın sevgili evlâdı veya köyün ko- 
çak bir delikanlısı veya ağası öldüğü zâ- 


man mezarmın üstüne koç veya koyun' 


heykeli dikilmektedir. Ardahan'ın kışlası 
önünde de bir koç heykeli gördüm ve bu- 
“ nun kışlanın bahçesinden çıkarılmış ol- 
duğunu öğrendim. Milli Eğitim Memuru, 
« Ardahan'ın Henan bucağına bağlı Bork 
, köyünde de koyun heykelleri bulunduğu- 
nu söyledi. Bu konuya dair ilerde bir özel 
.yazı çıkarmağı tasarladığım için daha faz- 
la tafsilâttan çekiniyor, ve “bunların yer- 
leşme tarihimiz bakımından önemini kay- 
detmekle kaliyorum. . 


Ardahan'da Kanuni'nin 963 hicri ta- 
rihli yazıtını ihtiva eden kaleyi ziyaret et- 
tim. Kur (Kora) nehri kıyısına kadar uza- 
nan kaleye şu anda iyi bakılmaktadır. Ka- 
dirbilir bir el yazıtın Türkçe tercümesini 
yeni harflerle yazdırarak halka tanıtmayı 
ihmal etmemiş. Burası taşınabilir eski eser 
lerin muhafazasına elverişli bir yerdir, Fa- 
kat Ardahan kalesinden önce İstanbul'da- 
ki Rumelihisarı içindeki evleri kamulaştı- 
rarak, askeri tarihimizi aydınlatan bir a- 
çık hava müzesi haline sokmak ve bunu 
İstanbul fethinin 500. yıldönümüne raslı- 
yan 1953 ten önce gerçekleştirmek gerek- 
lidir. Bu düşünce bizi yeni bir teklif yap- 
meğa sürüklüyor: Orta çağ askeri tarihi- 
ni aydınlatmak için Milli Savunma, Milli 
Eğitim Bakanlıkları ile Üniversitelerin ve 
Türk tarih Kurumunun işbirliği yaparak 
muhtelif ilim heyetlerine Türkiye'de bulu- 
nan bütün kalelerin plân ve rölövelerini 
hazırlatmaları gereklidir. Vücuda gelecek 
muazzam körpüslerin medeni âlemce bü- 
yük takdir ve minnetle karşılanacağına 


hiç şüphe yoktur. Arkeolojik âraştırmâ- 
larda bilhassa kalelerin incelenmesinde 
harita alan uçaklardan faydalanmanın bir 


zaruret oduğunu sözlerime ilâve etmek is- 
terim. 


Anadolu'nun kuzey doğu bölgesinde- 
ki orta çağa ait pek çok kale ve ören yeri 
Osmanlılar hâkimiyet kuruncaya kadar 
buralarının barış yüzü görmediğine delil 
olsa gerek. Yol arkadaşımdan birçok kale 
adları öğreniyorum: Göktaş kalesi, Kara. 
kale, Artvin ilinde Oğuz kalesi, Adakele, 
“Gevhernik”, Ciha kalesi, Kalecik, Hazar 
kalesi, Gümüşhane yolunda Keçi kalesi v.s. 
Iğdır'da eskiden Ağrı eteğindeki Korhan 
adlı örenin bulunduğu yerde imiş. Bacar 
öreni ise vaktiyle bu çevrenin en büyük 
şehri imiş. Bütün bu yerler araştırılması 
ve kazı yapılması gerekli! birer konu ola- 
rak kalıyorlar. Kuzeydoğu Anadolu'nun 
katmerli kültür katlarının bir hamlede ay- 
dınlatılması ve şimdiye kadar ilim süsü 
verilerek istismar olunan hurafelerin yıkıl- 
ması bu çalışmalara bağlı görünüyor . 

Ardahan'dan Artvin'e doğu kamyon- 
da şoför mahallinde yolumuza devam edi- 
yoruz. Nispeten ucuz olan bu tarz seyahat 
son yılalrda moda olmuş ve şimendifer 
yolculuğu kadar önem kazanmıştır. Üç 
dört ton yükü olan makina itaatlı bir dev 
gibi soluyarak, homurdanarak bazan ke- 
mikleri çatırdayarak dik yamaçlara tır- 
manıyor. Karşılaşan iki kamyonun bir .bi- 
rine yol vermesi cambazlık derecesinde 
ustalığa bağlıdır. Sağ ve solumuzda her 
an değişen nefis manzaralar bütün sıkın- 
tıları unutturuyor. Yavaş" yavaş seyahat 
şartlarına alışıyoruz. karşımızda çiçekli bir 
dağ yolundan yazın ortasında kızağa ko- 
şulu ibir çift öküzle bir köylü gecivor. Or- 
man işçileri dik yamaçlardan büyük çam 
gövdelerini yola doğru kaldırıyorlar. Hilâl 
biçiminde korebi veya tahra adı verilen 
aletleri omuzlarında taşıyan oduncular, 
eski çağların muhariplerini andırıyorlar. 


Yalnız çam örxmanından geçerken Art- 
vin dağlarının doruklarında beyaz ve siyah 
bulutların toplandığını görüyoruz. Biraz 
sonra dolu ile karşık bir sağnak başlıyor. 
Derelerden inen seller taş ve ağaç kütüğü, 
ne bulursa sürüklüyor ve gözümüzün ©- 
nünde yoldan eser kalmıyor. Sel bir taş 
köprüyü alıp götürüyor. Hamurlu'da Tü- 
tüncü Bölgesi Gezici Sağlık Memuru Fikri 
Aktaş'ın köylüler tarafından yeni yapılan 
evine sığınıyor ve bir köy enstitüsü sağlık 
kolu mezununu kendi muhitinde tanrmak 
fırsatını elde ediyoruz. Anlattıklarına 
göre sağlık memurunu başta köylü 
ler soğuk karşılamışlar. Fakat şimdi 
herkes onu seviyor ve büyük küçük derdi 
olanlar ona koşuyor. Sağlık memurla- 
rının faydalı olmaları onların zaman 
zaman kurslardan geçmelerine ve. hü- 
kümet hekimleri ve idarecilerle sıkı iş 
birliği yapmalarına bağlıdır. Fikri Ak- 
taşın şu anda Sari hastalıklara karşı 
aşı yapmak suretiyle yaptığı hizmet 
bile küçümsenemez.. Fikri Aktaş, tertipli 
bir sofra hazırlayarak bizi misafir etti. 
İşkefe adı verilen yufka ekmeği ile Trab- 
zonluların Kadı kaldıran adı verdikleri 
kıymak aşını yerken sohbeti dilcilik vadi- 
sine döktük. Ben, Kıymak'ın tıpkı tutuaç 
gibi eski Türxlerin milli yemeklerinden ol 
duğunu ve diğer Türk illerinde de bu SÖ" 
zün bilindiğini açıkladım. Sabahleyin gü- 
neg açmıştı. Yollardaki engelleri ücretle 
tutülan ameleye temizleterek yavaşça Ler- 
lemeye : koyulduk. Karşı taraftan gelen 
kamyonlar da bizim geçeceğimiz yolları 
ayıklamışlardı. Cam ormanlarının manza- 
rası fevkalâde güzel olduğu için ben bu 
zaruri gecikmeden hiç müteessir değildim. 
Yol kenarları kızılcık ağaçları ile dolu idi. 
Yol arkadaşım bu meyva ile ilgilendiğimi 

görünce şu hikâyeyi anlattı: 


Bir gün Lokman Hekim, Oltu'dan 
Ardanuça doğru giderken Dikme'de iri 
yarı tunç gibi 990 lık bir ihtiyara rastlar. 
Lokman Hekim Memleketinizde j doktor 
var mı? Siz hep böyle dinç misiniz ? diye 
sorar. İhtiyar cevap olarak: “Biz yazın 
yaşa, kışın taşa oturmayız. Yazın dere su- 
yu, kışın pınar suyu içmeyiz. Kızılcık çor- 
bası ile pancar aşı yer, sırt üstü yata- 
rız.,, demiş. 5 

Yeşilliklerin arasına dağılan kövler- 
de Orta Anadolu ile kıyaslanmıyacak yük- 
sek seviyede bir mimariye raslıyoruz. A- 
ğaç gövdeleri üst üste konarak çatma ya- 
hut doldurma usulü ile vâpılmış çakatura 
adı verilen, çoğu iki katlı, çatılı ve pencer 
reli evler Finlandiya, güney Almanva ve 
İsvicre köylerini hatırlatıyor. Bir kövün 
medeni seviyesi pencere camlarının yüz Öl- 


Ishakpaşa Sarayının Camisi 


çümü ile ölçülebilir deyenlere hak verirsek 
bu bölgede . yaşayan yurttaşların” teknik 
alanda birçok yerlere üstün olduğunu “ka 
bul etmemiz gerektir. Bu bölgenin ahşap 
yapıları arasında, Borçka ilçesinin Mara: 
dit bucağındaki süslü cami, Sürmene'de 
döner tavanlı Memiş Ağa evi gibi hakiki 
şaheser olanlar da vardır. 


j 


Serander tabir olunan erzak muhafa- 
zasına mahsus havadar kilerlerin çeşitli ve 
zarif örneklerine bu bölgede sık sık rasla- 
mak mümkündür. Ankara çevresinde İs- 
veçlilerin Skansen Müzesi gibi bir açık ha- 
va halk müzesi kurmak kismet olduğu 
gün bu ambarlardan bir kaçını aynen sö" 
küp nakletmek uygun olur . 

Cumhurbaşkanımız tarafnıdan “Tür 
kiyenin incisi” diye vasıflandırılan Artvin 
hakkında daha uygun ve daha kıymetli bir 
cümle bulmamıza imkân yoktur, Uğrunda 
kan dökmeğe her an hazır olduğumuz ku- 


Karakoyunlu'lara ait bir mezar taşı 


zeydoğu bölgesini köndimize hakiki bir 
yurt ve bir cennet yapmamız için burasını 
benimsememiz gereklidir, Gezdiğim bölge- 
lerde görevi başında, naklini beklemeden, 
halinden memnun olarak çalışanlar yanın” 
da İstanbul'un daüssilâsını çekenlere de 
rastladım. Kendi hislerimi yokladığım za- 
man burasını hiç korkunç bulmadım. Sa- 
yın Artvin Valisi Zeki Köymen, Hopa'ya 
kadar olan yolumuz için bir cip tedarik et- 
mek suretiyle büyük bir nezaket gösterdi. 
Hopa'dan Trabzon'a kadar olan yolu mo- 
tor ve otomobille geçtik. Karadeniz kıyı 
bölgesinde yapılan sathi bir gezi ile Anado- 
lu yarımadasının bu yeşil şeridini tanıma- 
ğa imkân olmadığı, ve yazılarımız üstad Is- 
mail Habip Sevük'ün tasvirleri yanında 
pek sönük kalacağı için sükütü tercih edi- 
yor ve yalnız eski eserler bakımından bir- 
kaç müşahademizi kayıtla yetiniyoruz: 


Trabzon'da bir mahalli müze kurma 
imkânlarını incelerken şehrin yarınki imar 
plânında müze ve kütüphane için yer ayrıl- 
madığını gördüm, Trobzon'daki' anıtların 
bariz vasfı, ecdadımızın Bizans'tan kalan 
eserleri yıkmıyarak yeni işlerde kullanma 
ları ve onları gölgede bırakan milli anıtlar 
kurmuş olmaları ile hülâsa edilebilir. Türki 
ye topraklarında Türk ve islâm devrine ait 
cihanşumül değeri haiz anıtlarımız ayakta 
kaldıkça yabancı kültür elemanları ile ya- 
pılacak mukayeseler daima lehimizde ola- 
caktır. Trabzon'da eski eserler üzerinde 
titreyen ve onları korumak için maddi fe- 
dakârlıklara katlanan hamiyetli zatlara 
rastladım. Kisarna maden suyu sahibi Çul- 
hacıoğlu Bay Hüseyin bunlardan biridir. 
Vakıflar tarafindan bir şahsa satılan ve 
kurşununa tamah edilerek minare külahı 
yıkılan cami, Trabzon'un güzel silüetinde 
açılmış bir yaradır. Gerek plânı ve gerek 
süslü tavanı ile seyyahların dikkatini çe- 
ken Kondopoğulları'na ait evin selâmlık 
kısmı ile mutfakları ciddi bir sebep olma- 
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dan sökülmüş ve değerinden çok kaybet- 


miştir. Deniz kenarında Osmanlı çağından 
kalan moloz tabyada dükkân veya ev yap- 
mak için kanuna aykırı olarak açılan ge- 
dik de göze batmaktadır. 


Zafanos köyünde eski hars 'müfettişi 
arkadaşım Bilâl Aziz Yanıkoğlu'nun misa- 
firi olarak geçirdiğim birkaç gün Trabzon 
çevresinin eşsiz güzelliği hakkında bir fi- 
kir edinmemi sağladı. “ Zefamos'da ileri se- 
viyeli garpliler gibi tabiatın kucağında 
dinlenmesini ve yaşamasını bilen emekli 
memurlar ve tacirlerle tanıştım. 


Trabzon'dan vapurla Sinop'a geldim. 
bütün Karadeniz bölgesi mili tarihi- 
miz bakımından eşsiz kahramanlıklara 
sahne olan bir yerdir. Selçukilerden İzzed- 
din Keykâvus, birinci defa olarak 611 hic- 
ret yılında burasını zaptetmiş, fakat son 
ra dördüncü Kılıncaslan zamanında tekrar 
Trabzon imparatorluğunun eline geçmiş- 
tir. Hicretin 661 inci yılında Selçuk ku- 
mandanlarından Muinettin Pervane Süley- 
man bin Ali, Sinop'u tekrar aldı. Fetih hâ- 
tırası olarak, bügün Alâeddin medresesi 
diye anılan medrese ve camiyi yeniden 
yaptırarak kendi adını taşıyan kitabeleri 
hakettirdi. Pervane sülâlesi bir omüddet 
sonra İlhanlıların nüfuzu altına girdi. Bu 
devrin kumandanlarından Tayboğa, halen 
Seyyit Bilâl türbesinde medfundur. Per- 
vane sülâlesinden Gazi Çelebi denizcilikte 
büyük şöhret kazanarak Karadenizde hâ- 
kimiyet sağladı. O sıralarda Trabzon im- 
paratorluğun merkezi olan Trabzon'u iki 
defa yaktı. 


Gazi Çelebi zamanında Sinop, güney 
Anadolu'da;ı gelen kervanlar için yegâne 
emniyetli yol idi. Sinop'un önündeki ya- 
rımadanın ucunda ve deniz içinde bulunan 
kaya, hâlâ Gazi kayası adını taşımaktadır. 
Hicretin 824, yılında vefat eden kahraman 
Gazi Çelebi'nin mütavazı mezarı müze ya” 
pılan medresenin bahçesinde bir köşede 
bulunmaktadır. Gâzi Çelebi'nin vefatından 
sonra, Sinop, Candaroğlu Süleyman Paşa- 
nın eline geçti. Oğlu İbrahim Beyi vali 
nasbetti. Candaroğlu sülâlesi Sinop'u esas- 
lı surette imar etmiştir. Hükümet arka- 
sında dört köşe basit kesme taşlardan ya” 
pılan Selçuk tarzı bir türbede İsfendiyar- 
oğullarından TI. Süleyman'la evlenen bir 
Osmanlı sultanı, Süleyman bin Orhan'ın 
kızı Sultan Hatun yatmaktadır. Halk ara- 
sında Aynalı Kadın diye anılan bu Sultan 
İbrahim beyin annesi olup meşhur arap 
seyyahı İbni Batuta Sinop'u ziyaretinde 
bu sultan hatunun cenaze merasiminde bu- 
lunmuş ye müşahadelerini seyahatname- 

(Sonu 48'inci sayfada) 


Âmtlarımızı Tanıyalım : 


Kervansarayın dış kapısının üst kısma 


KARATAY KERVANSARAYI 


Bu kervansaray, Kayseri'nin Bünyan 
ilcesine bağlı Zamantı bucağının Karatay 
köyündedir. Konya Selçuklularının ilerige- 
len devlet adamlarından Celâlettin Karatay 
tarafından, Keykubat oğlu ikinci Keyhüs- 
rewin zamanında hicretin 638 inci yılında 
(M. 1240) da yaptırılmıştır. Bugün ayakta 
kâlan Selçuk kervansaraylarının en güzel- 
lerinden biridir. 

Tarih Kaynaklarından öğrendiğimize 
göre onu yaptıran Celâlettin Karatay B. 
Aptullah iyi huylu, alçak gönüllü bir kim- 
se imiş, Bilginlerle konuşmaktan ve onlara 
hizmet etmekten zevk alırmış.. Celâlettin 
Karatay'ın Bünyan'daki kervansarayından 
başka Konya'da bir medresesi, Antalya'da 
bir darussulahası vardır. Bağdat'da Şeyh 
Şehabettin Süherverdi'nin türbesini de ta- 
mir ettirmiştir. Gururdan hiç hoşlanmayan 
çok mütevazı olan Karatay, yaptırdığı bu 
muhteşem kervansarayın kitabelerine ken- 
di adını yazdırmamaıştır. 

* 


Karatay kervansarayını anlatmağa 
geçmeden önce kervansaraylar hakkında 


Halim Baki KUNTER 


biraz bilgi vermek faydalı olacaktır: 

Kervansaraylar eski kervan yolları 
üzerinde bulunan ve yolcuların hayvanla- 
rı, varsa arabaları: ve yükleriyle birlikte 
akşamları konduğu, konakladığı yerlerdir. 
Bazı kervansaraylarda yolcular ve hay- 
vanlar için ayrı ayrı daireler yapılmıştır. 
Küçük tip kervansaraylarda böyle ayrı bö- 
lükler yoktur. Hangi tipten olursa olsun 
bütün kervansaraylar kalabalık yolcuları” 
at ve deve katarlarını, yolcuların eşyaları- 
nı alabilecek büyüklükte sağlam ve muh- 
kem yapılardır. 

Yollarda bu işi gören hanlar da var- 
dır ve bunlar içerisinde kervansaraylar 
kadar büyük ve teşkilâtlı olanlar mevcut- 
tur. Ancak kervansaraylarla hanlar ara” 
sında bazı farklar bulunmaktadır. bunla» 
rın başında kuruluş maksadı gelir. Han- 
lar kazanç ve ticaret maksadiyle kurul- 
muş, yolcuların ve kervanların ücret kar- 
şılığında faydalanmasına konulmuş olduk- 
ları halde, kervansaraylar hayır ve hase- 
mat kastiyle yapılmışlardır. . Bunlar para 
ve menfaat karşılığında olmaksızın yoleu- 


H 


AE İRİ la İM et kğ Sm leme GMİEERERİŞİİ 


ea 


İarın ihtiyacını karşılamak için vücude gö- 
tirilmişlerdir. Kervansaraylara .cömertli- 
ğin ve konuk severliğin taştan ve harçtan 
yapı şeklinde yükselmiş anıtlardır, demek 
yerinde olur. ii 
Kervansaraylar, kuruluş maksadına 
uygun olarak, umuiyetle şehir dışında ve- 
kervan yolları üzerinde bulunur. Hanlar 


* ise yine kuruluş maksatlarına uygun dü- 


şecek şekilde kasabaların işlek noktala- 
rında, ticaret merkezlerinde kurulur. Han- 
larla kervansaraylar arasında kullanılış 
bakımından da ayrılıklar görülür. Hanlar 
ticaret yerleridir. Buralarda alış veriş o- 
lur. Bu işlere yarar teşkilât ve tertibatları 
vardır. Kervansaraylar ise birer hayır ve 
hasenat tesisidir. Burada alış veriş olmaz, 
yolcu parasız yatar, dinlenir, karnını do- 
yurur, mevsim kış ise ısımır, yazsa serin- 
ler. Kervansarayların birçoğunda yolcula- 
rın hayvanlarına da parasız olarak bakılır 
ve yem verilir. Bazı kervansaraylarda has- 
talanan yolcuların bakılmasına ve barın- 
masına mahsus yerler de bulunur. Yolcu- 


.nun hayatı ve kervanın eşyâsı kervansa- 


rayda kaldığı müddetçe tam bir güvenlik 
altındadır. Kervansaraylar içinde Sultan 
hanı, gibi “han” adiyle anılanlar varsa da 
bunlar mahiyetleri bakımından birer ker- 
vansaraydan başka bir şey değildir. Ker- 
vansarayların dış görünüşleri muhkem, 
muhafazalı birer kale hissini verir. Selçuk- 
lular devrinden kalma kervansarayların 
hepsinde dışarı açılan Tak-kapı lardan baş- 
ka içeri girilip çıkılabilecek hiç bir yer 
yoktur. Odaların hepsinin pencereleri ker- 
vansarâayın avlusuna açılmıştır. o Ker- 
vansarayların çoğunun dış duvarların- 
da ika'elerde olduğu gibi burçlara benze- 
yen çıkıntılar ve istinat duvarları vardır. 
Kervansarayların ortasında eşya koyma- 
ya mahsus gemiş avlular, bu avluların et- 
rafında ahırlar, büyük  kervansaraylarda 
da ayrı bir bölümde yolculara ayrılan oda- 
lar bulunur. Büyük tip kervansarayların 
hemen hepsinin. avlusunda küçük birer 
mescit bulunmaktadır. 


X 


Karatay kervansarayı yukarıda an- 
lattığımız büyük kervansaraylardandır. 


18 


Vakfiyesi Ankara Etnoğrafya müzesinde. 
dir. (1) 
Mahallinde verilen bilgilere göre bu vak- 
fiyeyi elinde bulunduran kimse Mersin'e 
götürüp yabancılara satmak isterken Ulu- 
kışla'da vukubulan kamyon kazasında öl- 


düğünden vakfiye savcılık tarafından mu- 


hafaza altına alınmıştır. Çok değerli bir 
tarih vesikası olan vakfiyenin bu durumu- 
nu bundan on yıl kadar önce Vakıflar U- 
mum. Müdürlüğünde vazife gördüğüm sı- 
rada öğrenmiştim. Vakfiye ile Vakıflar 
Umum Müdürlüğü gerektiği kadar ilgile- 
nemedi. Ankara Etnoğrafya Müzesi, bir 
hayli uğraştıktan sonra epeyce kalabalık 
olan mirasçılardan vakfiyeyi 400 liraya 
satın almağa muvaffak oldu. 


Vakfiyede Kayseri civarında birtakım 


. köyler, menziller, dükkânlar, hanlar, ha- 


mamlar ve-ziraata elverişli geniş arazinin 
geliri bu kervansaraya tahsis olunmuştur. 

Vakfiyesinden öğrendiğimize göre 
kervansarayın geniş bir kadrosu vardır. 
Yolculara ve hayvanlarına hizmet için ye- 
ter derecede adam bulunmaktadır. Bundan 


başka mütevelli, nazır, imam, müezzin, Zi- . 


yafetçi, vekilharç, idareci, baytar, aşçı, 
süvarı (vakfın işlerine bakan ve tahsilât 
yapan seyyar veatlı memur), papucçu 
(yolcuların eskiyen ayakkabılarını tamir 
eden kimse) kervansarayın başlıca hizmet 
erbabıdır. Kervansaraya gelenler ister 
müslim, ister kâfir, ister erkek, ister ka- 
dın, ister hür ister kul olsünlar aynı saygı 
ve riayet görerek kabul ve misafir edile- 
ceklerdir. Yolcuların herbirine beheri, za- 
manının ölçüsüyle, yüz dirhem gelmek ü- 
zere üç tane iyi pişmiş ekmek ve bir sahan 


(1)'Bu vakfiyenin fotoğrafla alınmış, kopye- 
lerini, yeni harflere çevrilmiş tam metnini, ter- 
cümlesini, kervansarayın resimlerini, plân ve re- 
lövelerini yüksek mimar Ali Saim Ülgemle bir- 
likte yayımlamak için hazırlanmaktayız. Bay Ül- 
gen 1940 da bu anıtı mahallinde incelemiş, ölçü- 
lerini ve gerekli bilgileri tesbit etmiştir, 

1943 yılında Dil-Tarih ve Coğrafya Fakülte- 
sinde vermiş olduğum sira ikonferanslardan ker- 
vansaraylara ayrılmış olanında bu ikervânsaray 
hakkında etraflı izahlarda bulunduğum gibi pro- 
jeksiyonla resim ve plânlarını da göstermiştim. 
Bu konferanslar bulunduğumuz yıl içerisinde ya- 
yımlanacaktır. 


Kervansarayın iç kapısı 


etli yemek verilecektir. Kervansaraya ge- 
len yolcuların hayvanlarına da yetecek ka- 
dar saman ve arpa verilmesi vakıf sahibi- 


nin şartları cümlesindendir. Her cuma ge-. 


cesi bal helvası yapılıp orada bulunanlara 
dağıtılacaktır. Hastalanan her fakire iyi 
oluncaya veya ölünceye kadar bakılacak 
ve ilâç verilelecektir. Kervansarayda ölen 
yoksul kimselerin, gömülünceye kadar, 
bütün masrafları vakıftan ödenecektir. 
Vakıf sahibinin akrabasından veya ka- 
zançtan mahrum kölelerinden bu kervan 
saraya gelip sığınanlar olursa onlar da ora- 


da barınabileceklerdir. Gelip geçen yolcu- 


lardan yoksul olanların icabında ayakkabı- 
ları kervansarayda dikilip tamir edilecek, 
ayağı çıplak olanlara ayakkabı verilecek- 
tir. Bu işlerin yapılabilmesi için her sene 
yetecek kadar kösele ve deri satın alına- 
caktır. Hayvanlar için de nal ve mıh teda- 
rik olunacaktır. 

Burada dikkati çeken taraflardan bi- 
ri kervansarayda bir “revir” le devamlı o- 
larak oturmağa mahsus bir bölüm bulun- 
masıdır. 

X 

Karatay Kervansarayı Hicretin (648) 
inci yılmda inşa edilmiş, bu tarihten beş 
yil sonra (653) senesi zilhicce ayında va- 
kıfları tesis edilmiş, bundan iki yıl sonra 


(645) yılı rebiulevvel ayında da vak- 
fiyesi yazılmıştır. Geliri kervansaraya 
harcanmak üzere vakfedilen mallar vakfi- 
yede birer birer sayılmıştır. Vakfın geliri 
vakfiyede gösterilen yerlere harcandıktan 
sonra fazla para kalırsa onunla yeniden 
mülk ve akar alınıp kervansaray için vak- 
fedilecektir. 


3295 metre karelik bir yeri kaplayan 
Karatay Kervansarayı'nın bakımlı ve hiz- 
mete açık olduğu zamanlarda nasıl çalıştı- 
ğını Elömeri'nin 14 üncü yüzyıla ait Mesa: 
lik-ül-Ebsar adlı eserinde verdiği tafsilât- 
tan öğreniyoruz. Orada şöyle denilmekte- 
dir: 

“... sonra Karatay namiyle mâruf 0- 
lan kervansaraya çıktık ki bu bina yaptı- 
ranin himmetine ve Allah'tan sevap talep 
ettiğine delâlet eder. Kervansaray, yük- 
seklik, genişlik bakımından en büyük ve 
şeklen en güzel binadır, Mermer gibi yont- 
ma kırmızı taşlardan yapılmıştır. Dışarı 
sında surları vardır. Bunların kalemle ya- 
alıp anlatılması mümkün değildir. Kapısı- 
nın dışında iki kapı arasında bir saha var- 
dir ki müstahkem surla çevrilmiştir. Bu- 
rada dükkânlar ve kervansarayın demir 
kapıları bulunmaktadır. İçerisinde yazlık 

(Sonu 22 nci sayfada) 


MILLi DEĞERLERİMİZ : © 


Ek vi 


Bükum. Dairesi 


GEMLİK İPEK FABRİKASI 


Son yüzyılın büyük buluşlarından bi- 
risi yapma ipektir. Bu alanda çalışan biri- 


.- cik fabrikamız da “Gemlik'tedir. Bu-fabri- 


kanın temeli 28.X1.1985 tarihinde 'İnönü'- 
nün eliyle atılmış; 1 şubat 1988 tarihinde 


de burası Atatürk tarafından işletmeye 
açılmıştır. Fabrika, o günden beri aralık- 
” “sız olarak işlemektedir. İkinci Dünya Sa- 

- vaşı içinde ham madde ve yedek parça yok- 


luğu yüzünden büyük güçlükler çekilmiş, 


> fakat gene yurdumuzun yapma üpek ihti- 


yacıni karşılayacak kadar istihsal yapıla” 
bilmiştir. 

Fabrika hakkında bilgi vermeye baş- 
lamadan önce yapma ipeğin bulunuşu ve 
tarihi üzerine bazı açıklamalarda bulun- 


ve mâk faydalı olacaktır. İpek böceklerinin 
><belli bir zamanda dut yaprağı yiyerek ipek 


vermeleri ve bunun da çok zaman insanla- 
rın ihtiyacını karşılayacak kadar bol elde 
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M. Enver BEŞE 


edilememesi bazı kimseleri yapma ipek 
konusu üzerinde düşünmeye sevk etmiş- 
tir. İlkin 1665 te Robert, sonra 1734 te Re- 
aumur adlı bilginler bu konu üzerinde ça- 
“lışmişlardır. (Her ikisi ide yaptıkları türlü 
denemelerden umut verici bir sonuç ala- 
mamışlardır, Fakat bunların açtığı çığır- 
dan yürüyenler istenen başarıya ulaşmış- 
lardır, 1893 te Milân adlı bir kimyacı jelâ- 
tinden “Vantura ipeği,,ni elde etmiştir. 
On dokuzuncu yüzyılın sonlarına doğru 
Chardonnet adındaki zat ilk olarak yapma 
ipeği nitrat usulü denilen usulle yapabil- 
miştir, Fransa ve Belçika'da bu usul ile 
yapılan ipekler hayli sürüm sağlamışlarsa 
da yapımdaki güçlük ve tehlike dolayısiy- 
le ve yeni birtakım usuller bulunduğu için 
nitrat usulü sonraları bırakılmıştır. Şimdi- 
ki hâlde nitrat, bakır, asedat, viskos usul- 
leri bilinmekte ve Gemlik fabrikası viskos 


usuli e çalışmaktadır. 
Yapma ipek imalinde kul 
lanılan selilloz ve sülfür 
dö karbon yurdumuza dı- 
şardan geliyor; fakat ya- 
kın bir gelecekte İzmit 
farikası ipek yapımında 
kullanılan sellilozu çıkara- 
cak, sülfür dö karbon da 
Gemlik'te kurulmakta Oo- 
lan fabrikada yapılacak- 
tır. Diğer maddelerden a- 
sit sülfürik, Karabük De- 
mir Fabrikasından, asit 
klörür de İzmit klor fabri- 
kasından sağlanıyor. 

İpek fabrikasında İ- 
pek yapımı üç esaslı kıs- ! 
ma ayrılır: 1) hazırlama, 
2) üretme, 3) büküm-ter- 
biye. Hazırlama kısmının kurutma, bas- 
tırma, ditme, olgunlaştırma, sürfürleme 
vesaire gibi dairelerinde selilloz birçok 
kimya maddeleriyle muamele gördükten 
sonra eriyik halinde borularla üretme kıs- 
mına geçer. Orada üretme memele- 
rinden sağılır ve hemen katılaşıp iplik 
haline gelerek otomatik bobinlere sarılır. 


Fabrikada Plâj Gazinosu 


Dolan bobinler yıkanmaya gider. Bir müd- 
det banyoda kaldıktan sonra da kurutma 
dairesine gönderilir. Kurutma fırınlarında 
bobinler yeteri (kadar kuruduktan sonra 
büküm - terbiye dairesine geçer. Bürada 
da işlenip çileler ve bobinler halinde amba- 
ra gönderilir. : 
Fabrika, ilk kuruluşu zamanındaki ih- 


Çile Ayırma Dairesi 
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Fabrikanın içinden bir görünüş 
tiyaçlar göz önünde tutularak günde 1000 
kilo ipek çıkaracak genişlikte kurulmuştur. 
Fakat sonraları yurdumuzda yapma ipek 
işleyen yapımevleri çoğaldığı için bu mala 
olan ihtiyaç artmıştır. Bu durumu gözden 
ırak tutmayan Sümerbank, 'Gemlik fabri- 
kasının genişletilmesine karar vermiş ve 
işe başlatmıştır. Yapma ipek tesisleri ge- 
nişletilirken-bir taraftan yapma yün ve se- 
lefon itesisleri de ilâve edilecektir. Ondan 
sonra fabrika günde 2000 kilo ipek, 2500 
kilo yün çıkarabilecek, ayni zamanda sele- 
fon kâğıdı da yapacaktır. 

Gemlik fabrikasında işçi ve memur- 
ların sağlık durumlarını sürekli olarak 
kontrol eden bir revir ve bir sağlık ekibi 
vardır. Revirde Mütehassıs bir doktor, ay- 
rıca sağlık memuru, hemşire ve hastabakı- 
cılar vardır. Acele hallerde faydalanılmak 
üzere beş yatak konmuştur. Fabrikada ça 
lışanların herbiri için bir sağlık fişi tutu- 
luyor ve hepsinin sağlık durumları bu fiş- 
Iğre işleniyor. 

Fabrikanın güzel bir plâjı ve plâj ga- 
ğimosu vardır. (Kantini ve istirahat salon- 
ları fabrika mensuplarının her türlü ihti- 
yaçlarını karşılayacak durumdadır. 

Fabrika gençlik kulübü verimli bir şe- 
ikilde çalışıyor. Kulübün çok zengin bir ki- 
'taplığı var. Burada teknik, edebi, içtimai, 
hukuki eserler bulunduğu gibi yurdun tür- 
lü yerlerinde çıkan bazı günlük gazeteler 
ve bazı dergiler de getirtiliyor. Kulübün 
denizcilik kolu, deniz sporları için gerekli 


her türlü vasıtaları sağlamıştır. Kulüp si- 
naması, her hafta film değiştirilmek şar 


tiyle, düzgün olarak işletilmekte ve fabri- 


“ ka mensuplarının bedava seyretmeleri sağ- 


lanmaktadır. Haftada bir defa da kasaba 
halkı fabrika sinemasından faydalandırıl- 
maktadır. Kulübün futbol, voleybol, tenis 
ve gezicilik kolları da başarılı bir şekilde 


çalışmalarına devam ediyorlar. 
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DORT BAŞI 
MAMURLUK 


Bende bu ateş, sende bu mahmurluk 
Varken ne diye ahüzar edelim? 
Halimdeki bu dört başı mamurluk, 
Yüzün suyu hürmetine güzelim. 


Beni senden ölüm ayırır ölüm! 
Cümle âleme seni sevdiğimi 

İlân için yazdım ben bu şiiri, 

A benim tozpembe, tazecik gülüm! 


Nüzhet ERMAN 


ZİYARET 


Bayram arifesinde 

Gittim babamın mezarına. 
Taşlar sıra sıra dizilmiş... 
İki uzun taş, bir sağda, bir solda, 
Bakıyor kara, kara. 

Bu sessizlik içinde 

Derin derin düşündüm; 
Fakat ne çare ! 

Hepimizin sonu bu... 

Uyü, baba, rahat uyu, 
Yattığın yer Türkeli ! 


Ali SERT 


YAĞMURU 
ÖZLEYİŞ 


Gel artık yağmur, 

Bereket buğulu yağmur, 

Free kokulu yağmur, 
el! 


Boşan olanca bolluğunla, 
Dökül üzerime 

Ve kokusunu yanık toprağın 
Üfle içime... ! 


Ekinde tarlan susuz, 
Bahçem susuz, bağım susuz; 
Her yer çatlak çatlak, 
Kğ toprağım susuz, 


Gözlerim hep özleminle uykusuz... 
Gel artık yağmur, 
Gel ! 


Süleyman EGE 


sana 


Gezici Kitaplıklar 


Hasan TANER 


Memleketimizde kitap, dergi ve gaze. 
te yayımı son yıllarda memnunluk verici 
bir şekilde çoğalmıştır. Fakat, yayım çok- 
luğuna nispet edilecek olursa, yurttaşları- 
mız arasındaki okuma durumunun bir hay- 
li geri olduğu görülür. Bilhassa kasaba ve 
köylerimizde göze çarpan bu geriliğin tür- 
lü sebepleri arasında en önemlileri, bura- 
larda ne halkın istifadesine açılmış bir ki. 
taplık, ne de halkı okutmağa çalışan her- 
hangi bir teşkilâtın mevcut olmayışıdır. 
Bu noksanlar yüzündendir ki, çeşitli ko- 
nularda yayımlanan pek çok eserler kasa- 
ba ve köylerimize giremiyor ve dolayısiy- 
le geniş halk kitlesi bu yayımlardan fay- 
dalanamıyor. 


Yurdun hemen her tarafına sokulmuş 
olan halkevleri ve halkodaları, halkın bu 
ihtiyacını karşılamak vazifesini üzerine 
alan ve bu eksikliği kısmen olsun gider- 
meğe çalışan kültür kuruluşlarıdır. An- 
cak, halkı okutmayı ülkü edinen bu değer- 
li kuruluşlar, şimdiye kadar yaptığımız 
incelemelere göre, şu mahzurlar dolayısiy- 
le arzu edildiği kadar çevrelerine faydalı 
olamamaktadırlar. 


1 — Kasaba ve köylerdeki halkevi ve 
halkodası kitaplıkları, genel olarak, fx 
kirdir. Sayısı 4633 ü bulan bu müessese- 
leri yeni yayımlarla beslemek, büyük 


maddi fedakârlıklara bağlıdır. Yapılan 


gayretlere rağmen bunlar, maalesef lâyı- 
kiyle takviye edilemiyor. Merkezce satın 
alınarak dağıtılan eserlerle halkevi ve hal- 
kodası kitaplıkları, çevrelerinin okuma ih- 
tiyacını karşılıyamıyorlar. Bazı okuyucu- 
ların kitaplıktaki zaten sayısı az olan €- 
serlerin hemen hepsini okudukları, fakat 
yeni ve değişik eserler bulamadıkları o- 
luyor. 


2 — Halkevi ve halkodası kitaplıkla- 
rı belirli gün ve saatlerde açıktır. Kitap- 
lıkların açık bulunduğu saatlerde ise halk 
günlük işleriyle meşguldür; okumak için 
kitaplıklara gelemez. Okumaya hevesli o- 
lan kimselerin en müsait zamanı gece, en 
elverişli yeri ise kendi evidir. Halbuki 
halkevleri ve halkodaları yönetmelikleri 
gereğince okuyucu, gece evinde okumak 


üzere kitaplıktan kitap alamamaktadır. Bu 


suretle okuyucunun arzu ettiği kitap, ki- 
taplıkta mevcut olduğu halde bu defa da 


zamanın uygunsuzluğu ve yönetmeliğin 


müsaadesizliği sebebiyle o kitabı okuya- 
mıyor. ' 

Demek oluyor ki, bugünkü teşkilât, 
geniş halk kitlesinin okuma ihtiyacını kar. 
şılayacak durumda değildir. Kültür ala- 
nındaki bu eksikliği telâfi etmek için da- 
ha esaslı ve daha verimli olabilecek ted- 
birler almak lâzımdır. Öyle ki halk, kitap 
tedariki hususunda hiçbir zorluk çekme- 
sin. Arzu ettiği her eseri yanı başında bu- 
labilsin. Daha açık bir ifade ile, halkı o. 
kutmak için, onu kitaplığa çağırmaktan zi- 
yade kitap, okuyacak kimselerin ayağına 
kadar götürülsün. Işte bu ülkünün ancak 
memlekette gezici kitaplıkların kurulması 
ile gerçekleşebileceği kanaatindeyiz. 

İki tip gezici kitaplık düşünülebilir: 

Birincisi, halkın okuyabileceği eser- * 
leri kamyonlarla kasaba ve köylerde do- 
laştırarak, belli müddetle halka dağıtmak 
ve sırası gelenleri tekrar toplamaktır. A- 
merika'da görülen bu çeşit kitaplıklar, bir 
nevi teşvik ile,halkı okumağa sevkeder- 
ler k' bu sistemin memleketimiz için de 
çok faydalı netice vereceği muhakkaktır. 


Bununla beraber, daha ziyade maddi 
imkânlara dayanan bu çeşit gezici kitaplık- 
ların bugün için yurdumuzda kurulması 
güçlüğünü de itiraf etmek zorundayız. 

İkinci tip gezici kitaplık, belli kültür 
merkezlerinde. kurulur. Bu kitaplıkların 
katalokları, yurdun her tarafına gönderi- 
lir: Halk, beğendiği kitabı mektup yazarak 
ister. Kitap posta ile yollanır, okuduktan 
sonra da gene posta ile kitaplığa iade edi- 
lir. Bu suretle, nerede olursa olsun, her- 
hangi bir vatandaş, yeni yayımlardan ha- 
berdar olur ve okumak istediği kitabı sa- 
dece bir mektup veya kart yazarak iste- 
mek suretiyle okuyabilir. Böylece yurdun 
en ücra köşesinde oturan bir vatandaşın 
okuma ihtiyacı, tıpkı bir kültür merke- 
zinde oturanın okuma ihtiyacı gibi, karşı- 
lanıyor demektir. 


Bu ikinci tip kitaplık, iyi bir teşki- 
lâtla yurdumuzda kurulduğu takdirde, 
müsbet: neticeler vereceği muhakkaktır. 
Nitekim, Milli' Eğitim Bakanlığı, 1929 yı- 
lında yalnız öğretmenlere mahsus olmak 
üzere bu çesit gezici bir kitaplık kurmuş 
ve o zamanlar bundan çok istifade edil. 
mişti. Geçen sene de İngiliz Kültür Heye- 
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Halk Edebiyatı * 


BULGARCAYA GEÇEN 


TÜRK ATA SÖZLERİ 


, Yalnız fıkra, masal ve türküler değil, 
birçok atasözleriyle bilmeceler de bir mil- 
letten başka milletlere geçer. Bunlar mil- 
letlerarası söz veya yazı mahsullerini vü- 
- cude getirirler. Bunlar arasındaki tıpkılık 

veya benzerlikleri çokluk “migration teori- 
si” denilen ve bizini ilim hayatımızda pek 
bilinmiyen bir nazariye ile açıklamak 
mümkündür. 

Ama sözlü bir eseri kimin, nerede, ne 
zaman yaratmış olduğunu kesin bir şekil- 
de ispatlamak pek kolay bir şey değildir. 
Hele anonim sayılan, gerçekte ise Tanrının 

ender bir sanat kudreti bahşettiği kimse- 
lerce yaratılan sözlü halk edebiyatı bahis 
konusu olunca, mesele büsbütün ciddilik 
arzeder. 

. Halk edebiyatı mahsullerinin gerçek ya- 
ratıcısını araştırmak boş bir şey gibi gö- 
rünebilir. Ne de olsa, milletlerarası söz 
haznesinden aldığımız veya oraya verdiği- 
miz eserlerin bize geldiği veya bizden git- 
tiği yolları araştırmamızda işimizi kolay- 
laştıran hiçbir vasıtayı ihmal etmemeli- 
yiz. 

Türk atasözlerinin çoğunda yabancı 
kaynaklardan geldiğini gösteren bir iz 
yoktur. Tam tersi, milletlerarası bir ata- 
sözü haline gelmiş olan “Eğri otur; doğru 
söyle.” atasözümüzün iki parçasının başla- 
rı birbiriyle kafiyeli olduğundan bu atasö- 
şÜ EN a 
ti, bu metodu tatbik ederek gezici bir ki- 
taplık kurdu ve hâlâ faaliyetine önemle 
devam etmektedir. 

Halkın kültür seviyesini yükseltmek 
amaciyle çalışan Halkevleri Bürosunun, 
kitaplık ödeneğinden birkaç bin liralık bir 
.fedakârlık yaparak böyle gezici bir kitap- 
lik kurması mümkündür. Öyle sanıyoruz 

ki, bu türlü gezici bir kitaplık, şimdilik 
tecrübe mahiyetinde olmak üzere Anka- 
ra'da kurulursa ve başarı elde ederse gele- 
cek yıllarda bu örnekten faydalanmak su- 
retiyle yurdun önemli merkezlerinde ben- 
zerleri çoğaltılabilir. Böyle bir kuruluş, 
halkımızın yetişmesi için türlü alanlardan 
fasılasız çalışmakta olan halkevlerimizin 
ve halkodalarımızın başarılarına bir yeni- 
sini daha katmış olaçaktır, 
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» 
zünün Türk malı olduğu söylenebilir. “Bu- 
lamk suda balık avlar.” atasözünde de alli- 
terasyon, vardır. Tercüme bütün üslüp 
özelliklerini vermek isterse, atasözlerimizi 
bu pek süslü şekilleriyle başka dile çevir- 
mek imkânsızdır, denebilir. 

Bulgar atasözlerini ilkin toplıyan 
P. R. Slaveykov iki ciltlik eserinde 
(1889-97) yer yer atasözlerinin Türkçe me- 
tinlerini de Bulgar harfleriyle gösterir. 
Bu suretle o atasözlerinin Türk malı olduk- 
larına işaret eder. Slaveykov'un bu işaret- 
leri Bulgarya'da o sırada kimsenin dikka- 
tini çekmemiştir. Bu kıyaslı atasözlerini 
ele alarak dil ve üslüp özellikleriyle uğraş- 
mayı kimse hatırına getirmemiştir. Yirmi 
yıl sonra Prof. B. Tsonev rektörlük nut- 
kunda (1910) bu meseleden söz açarak de- 
miştir ki : “Pek çok Türk atasözleri tama- 
miyle Bulgarca'ya geçmiştir. Bunlar ilkin 
Türkçe olarak, yani tercüme edilmeden, 
daha sonra tercümeyle, dilimize maledil- 
miştir ve bugün artık “sözlü halk edebiya- 
tımızın en önemli kısmını teşkil ederler.,, 
Daha ileride, Slaveykow'un © derlediği ata- 
sözlerinin büyük bir kısmı türkçe cümlele- 
rin tam tercümelerinden ibaret bulundu- 
Sunu ilâve eder. Meselâ : Zaman saman 
satar. Az olsun da uz olsun. Tavşana kaç, 
tazıya TULN.S. gibi. : 

i Bu atasözlerinde Türk alliterasyonu 
aşikâr olduğu halde Tsönev bunun üzerin- 
de durmaz. Çünkü o sıralarda hâlâ atasö- 
zünün yalnız iç yüzüne bakılırdı. Dış yü- 
züne de bakmağa ;henüz sıra gelmemişti. 
Ama Bulgarca'da Türk atasözlerinin var- 
lığı üzerine dikkati çektiği için onun hiz- 
meti gene de önemlidir. 

19839 da Prof. Dr. St. Mladenov ilk 
defa olarâk Bulgarcadaki Türk atasözleri- 
ni ayrıntılı bir şekilde araştırmıştır. “Söz- 
li Bulgar halk edebiyatında, bilhassa 
Türk menşeli atasözleri ve savlarında al- 
literasyona dair notlar” adlı bizce çok mü- 
him etüdünde atasözlerimize  alliterasyon 
prensipini tatbik ile dil ve üslüp özellikle- 
rini gözden geçirmiştir. 

Mladenov, Slaveykov'un o “Bulgar 
Atasözleri” adlı eseriyle bizim Şinasi'nin 
Durub-i Emsal-i Osinaniye” adlı eserinde- 
ki atasözlerini üslüp bakımından karşılaş- 


tırmıştır. Adları geçen bu iki eserdeki 
Türk - Bulgar atasözleri ve savlarının kı- 
yaslı tetkikinden pek önemli bir sonuç çı- 
karmıştır : Bulgar halkının kendi malı 
gibi kullandığı çok sayıdaki atasözleri ve 
savlarının üslüp bakımından hiçbir özel- 
liği ve güzelliği yoktur. Halbuki bunların 
tam karşılığı olan Türk atasözleri ve sav- 
ları tam, üçlü, yahut en az ikili güzel bir 
alliterasyon ile farkedilmektedir. Bulgar- 
ca da Slaveykov ve Tsonev'in işaret ettik- 
lerinden çok fazla Türk atasözü vardır. 
Meselâ : Slaveykov şu atasözlerinin Bul- 
garcaya Türkçeden geçtiğini söylemez : 
Aç ayı oynamaz. Kazma kuyuyu, kendin 
düşersin içine. Balık baştan kokar. Herkes 
vinde ağadır v.S. 

Bu atasözleri Türkçeden Bulgarcaya 
kupkuru bir nesirle ve oldukça noksan ter- 
cüme edilmiştir. Türkçe asıllarında ise sa- 
nateı bir ifade görülür. İlkinde üç sesli al- 
ütarasyonu, ikincisinde üç sessiz allitaras- 
yonu, üçüncüsünde iki sessiz allitarasyo- 
nu, vardır. Atasözlerimizin üslüp bakımın- 
dan pek ustaca süslenmiş olduğunu Bul- 
garlar da kabul etmektedir. 

Türk atasözlerinden Bulgarcaya gec- 
miş olanların başlıcaları şunlardır : 

Aç ayı oyun oynamaz. 
Aç tavuk kendini buğday anbarında görür. 
Ağlarsa anam ağlar, başkası yalan ağlar. 
Ak akça kara gün içindir. 
kacak kan damarda durmaz. 
Akıllı düşman, akılsız dosttan iyidir. 
Allah bir kapıyı kaparsa, bin kapıyı açar. 
Anasına bak, kızını al. 
Anlıyana sivri sinek sazdır; anlamıyana 
davul zurna azdır. 
Arabayla tavşan avlanmaz. 
Atı alan Üsküdar'ı geçti. 
Az olsun da uz olsun. 
Bahşiş atın dişine bakılmaz. 
Bal tutan parmağını yalar. 
Balık'baştan kokar. 
Bedava sirke baldan tatlıdır. 
Bin işit, bir söyle. 
Biri yer, biri bakar; kıyamet ondan kopar. 
Bugün bana ise, yarın sana. 
Bugünkü işini yarına bırakma. 
Çobansız koyunu kurt kapar. 
Demiri kızgın iken döğmelidir. 
Denize düşen yılana sarilır. 
Deveci ile konuşanın kapısı büyük olmalı. 
Dil kılıçtan keskindir. 
Dolaşan tez gider. 
Dost ile ye iç, alış veriş etme. 
Eski dost düşman olmaz. 
Eşeği düğüne çağırmışlar : “ya odun ek- 
sik, ya su” demiş. 
Eşeğin canı yanınca, attan yürük olur. 
Ev karısız, erkek parasız ateşe yansınlar. 
Gecenin işi gündüzün maskarası. 
Gömlek kaftandan yakındır. 


Görünen köy kılavuz istemez. 
Gül dikensiz, yâr engelsiz olmaz. 
Harmandan vermek, anbardan vermekten 
kolaydır. 
Her eğri ağaçtan yay olmaz. 
Herkes evinde ağadır. 
İki karpuz bir koltuğa sığmaz. 
İnatla ev dönmez. 
Kaçanın anası ağlamamış. 
Kadıyı kadı yapan, kavuk değildir. 
Kalabalıkta pilâv yiyeceğine, tenhada kö- 
tek yesin daha iyidir. 
Karının saçı uzun, aklı kısadır. 
Kavga bizim yorganın üstüne imiş. 
Kazma kuyuyu, kendin düşersin içine. 
Keskin sirke kendi kabına zarardır. 
Kişi yorganına göre ayağını uzatmalı. 
Komşunun tavuğu komşuya kaz görünür. 
Korkak bezirgân ne kâr eder, ne zarar. 
Kurda sormuşlar: niçin boynun kalındır? 
İşimi kimseye inanmadığım içindir 
demiş. 
Kurt kocayınca, köpeklerin maskarası olur. 
Merhametten maraz doğar. 
Ocağın eğriliğine bakma, dumanın doğru 
çıkışına bak. 
O kadar kusur kadı kızında bile bulunur. 
Öksüz çocuk göbeğini kendi keser. 
Ak köpeğin pamuk pazarına zararı vardır. 
Sağır duymaz, yakıştırır. 
Sel gider, kum kalır. 
Su akar, göz görür. 
Susan işini bilir. 
Sürüden ayrılan kuzuyu kurt kapar. 
Tamahkârın gözünü toprak doyurur. 
Taş yerinde ağırdır. 
Tembele iş buyur, sana akıl öğretsin. 
Terzi söküğünü dikemez. 
Tuzla biber hızlı gider. 
Ucuz etin çorbası tatsız olur. 
Usta hırsız ev sahibini bastırır. 
Ürmesini bilmiyen köpek sürüye e ge- 
irir. 
Veresiye şarap içen, iki kere sarhoş olur. 
Veresiye verenin kesesi boş kalır. 
Yol yürümekle, borç ödemekle tükenir. 
Yürük at yemini kendi artırır. 
Zaman samanı satar. 


Bu atasözlerimizi kabullenen Bulgar 
halkı, onları kendi diline tercüme ederek 
kullanır. Fakat Türkçe bilen Bulgarlardan 
bugün bu atasözlerimizin asıllarını işit- 
mek kaabildir. Türkçe kelimelerle karışık 
Bulgar atasözleri de vardır. 

Netice olarak alliterasyon araştırma- 
larının atasözlerinin hangi milletten hangi 
milletlere geçtiğini tayin hususunda pek 
faydalı olabileceğini söylemeliyiz. Bir üs: 
lâp güzelliği olan alliterasyon, birçok hal- 
lerde faydalıdır. Hele milletlerarası söz 
haznesini en büyük unsuru olan Türk ata- 
sözlerinin değerini bize ancak alliterasyon 
anlatabilir. 
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Şİ ŞE LN 


ALİ KEMAL TÜRKÜSÜ 


Sabahat ERDEMİR 


Malatya türküleri derlenirken üzerin- 
de önemle durulacak en gözde türkü “Ali 
Kemal Türküsü”dür, Merkeze bağlı ilçele- 
lerin hemen her tarafında yayılmış bulu- 
nan bu türkü, Tahir bucağına bağlı Kara- 
höyük o köyünde yakılmıştır. Bestesi de 
güftesi kadar güzel olan bu deyiş, iki kı- 
sımdır. Birincisi “Ali Kemal” ismindeki 
şahsın gençliğinde kendisine gönül veren 
bir genç kız tarafından yakılmış olan par- 
ça; ikincisi de sözü geçen gencin ölümü dö- 
layisiyle söylenen ağıttır. 


Karahüyük köylüleri her iki türkü 
hakkında şu bilgiyi vermektedirler. Üç yüz 
'haneli büyük bir köy olan Karahüyük'te 
Lüle Zade Ali Rıza Efendi'nin Ali Kemal 
isminde genç ve yakısıklı bir oğlu yardır. 
Kemal, muhitte mertliği, yiğitliği ve gü- 
zelliğiyle şöhret bulmuş bir delikanlıdır. 
Civar aşiretlerde onu tanımayan, sevmi- 


yen yoktur. Bu sıralarda yakın kövlerden, 


birinde Gülsüm isminde genç : bir kiz Ali 
Kemal'e gönül verir, Herkesin hayranlıkla 
bahsettiği bu delikanlı Gülsüm'ün kalbin- 
de derin bir yara açmıştır. İlk sıralarda 
sevgisini belli etmemeye çalışan Gülsüm, 
içindeki aşkı zaptedemiyeceğini anlayınca 
hislerini yanık bir köy türküsü halinde 
ifade etmek mecburiyetini duymuş ve Ali 
Kemal'e şu türküyü yakmıştır. 


Kemal ağam beşli takmış dalına 
Ava gider hep salına salına 
Gözüm dalmış Karahüyük'ün yoluna 
Özlerim de nazlı yâri özlerim 
Her gün akşam KemaJ yolun gözlerim. 
Lambaların şişeleri yanmaz mı? 
Almadın beni Kemal, alan olmaz mı? 
Seni sevenin de rengi solmaz mı? 
Senin icin kan ağlıyor gözlerim 
Her gün akşam yâr yolunu gözlerim. 
Karahüyük'ün yolu düzdür, uzundur 
Kemalin yediği kara üz'ümdür 
O yârin düğünü bu yıl güzündür 
Her gün akşam Kemal yolün gözlerim 
Senin için kırılıyor dizlerim. 


Gülsüm tarafından yakılan bu türkü 


“kısa bir zamanda her tarafta ya- 


yılmış ve ta Ali Kemal'in kulağına kadar 
gelmiştir. Gerek mevkii ve gerekse genel 


. durumu böyle aşk maceralarına ilgi gös- 


termeye elverişli olmayan Kemal, kendisi 


/ 


ni delice seven Gülsüm'e acımaktan başka 
bir şey yapamamıştır. 

Tahminen 1930-1933 yılları arasında 
olan bu hadiseden birkaç sene sonra Ali 
Kemal hastalanıyor. Sol böğründe başlı- 
yan bir sancı onu amansız bir acı içinde 
kıvrandırmaktadır. Köylüler hemen bir se- 
diye yapıp, omuzlarında Kemal şehre yol- 
lanıyorlar. Diğer taraftan şehre telefon e- 
dilerek otomobil isteniyor. Sedye ile önce 
İsaköy'e götürülen sonra da Bozburun 
mevkiinde otomobile yerleştirilen Kemal, 
şehre getirildikten ve doktor tar atından 
muayene edildikten sonra hastalığının a- 
pandisit olduğu anlaşılıyor. Fakat ne ya” 
zık ki bu yiğit delikanlı ecelin pençesinden 
kurtulamıyarak Gülsüm'ün âşık olduğu 
gözlerini bir daha açmamak üzere kapı: 
yor. 

İşte aşağıdaki ağıt bundan sonra Ka- 
rahüyük köylüleri tarafından yakılmıştır. 
Ağıt çok uzundur. Biz burada en güzel 
parçaları sunmakla, yetineceğiz: 


İyi tutun tabutumu kaymasın 
Yavaş yürün İsaköylü duymasın 
Dertli anam yüreğini oymasın 

Bir murat alamadım, ona yanarım. 


Bozburun'a geldik makine hazır 
Yetiş imdadıma boz atlı Hızır 
Kırat nallarıynan toprağı kazır 
Bir murat alamadım, ona yanarım. 


Kır atıma vurdum ipek belleme 
Aman doktor sağ yanımı elleme 
Aklın kesmez ise zahmet eyleme 
Bir murat a , Ona yanarım. 


Sol yanımda bu sancı ne, Sızı ne? 

Toz yığılmış makinenin bezine 

Bir matem havası çökmüş yüzüme 

Bir murat alamadım, ona yanarım. 


Bestesi sözlerinden daha hazih olan 
bu ağıdın makamını da okuyuculara sun- 
mak isterdim. Fakat notaya alamadığım 
için bu işi de müzikle uğraşan folklorcula- 
rTımıza, bırakıyorum. j 

Şimdi kemikleri bile çürümüş olan Ali 
Kemal'in, Karahüyük”'te kardeşleri ve ak- 
rabaları vardır. Annesi oğlumun ölümün- 
den sonra siyah giymeğe baslamıstır. Hâ- 
lâ Fadime Hatun ismindeki bu yaşlı kadın 
karalar içinde oğlunun matemini tutmak- 
tadır. 


Halk Müziği : 


MOR MENEVŞE TÜRKÜSÜ 


Derleyen : Ferruh ARSUNAR 


A Su MERME NEV SEM “ RO HAN. Mr ASİ Rİ ya 


NER 615 - REY RAN - LE Tiz —— Di 


LA LE SUN BUL 


V a & ie 

Yurdumuzda çok çeşitli oyun havaları vardr; Kai e ye 

şık Oyunu Havası”dır. Orta Anadolu bölgesinde çok. a hi? a 

dan güzel bir örnek Dvurik'te görülmüştür. Yukar v li o ei 
da deyişlerini verdiğimiz bu türkü 1941 yılında Divrikli: Nuri U: 


derlenmiştir. 


Açıl mor menevşem bahar erişti 
Lâle, Sümbül, Nergis, Reyhan yetişti 
Benim kısmetime ak Zambak düştü 


Menevşem oy, bir danem hey, haydi de 
haydi 


Çadır almış, nerelerden gelirsin? 
Benim sana yandığımı bilirsin 
Çak ta sürmez benim gibi olursun 


, bir danem hey, haydi de 
Menevşem oy ilim 


Açılmış menevşem ne güzel olmuş! 
Löâlesi Sümbülü hep bize kalmış 
Seni seven gözler uykuya dalmış 


Menevşem oy, bir danem hey, vw za 


Açıl mor menevşem dereler akar 
Yâr gelmiş te karşıdan bize bakar 
Sitem edip vurgun canımı yakar 


, bir danem hey, haydi 'de 
Menevşem oy, bir 7 ii 


ANKARA 


ç Güzellik ve sevimlilikleriyle bütün 
dünyaca tanınmış ve şöhret bulmuş olan 
yaratıklardan üç tanesini, tabiat, sadece 
ve yalnız Ankara'ya bağışlamıştır. Bun- 
lar da, bilindiği üzere, Ankara'nın meşhur 
keçisi ile kedisi ve tavşanıdır. 


, Bu hayvanlar, kendilerine mahsus 
güzellikleriyle, bütün dünyanın ilgisini 
üzerlerine çekmişlerdir. 3iz burada yalnız, 
kılları gümüş gibi beyaz ve parlak, ipek 
gibi ince ve yumuşak olan tiftiklerimizden 
ve tiftikten yapılan Ankara sofundan bah- 
sedeceğiz. 


Orta Anadolu'ya ve hususiyle Anka- 
ra ve çevresine mahsus olan bu kumaşın, 


özelliğini ve önemini belirtmek ve böylece * 


bugün yalnız adı hatırlarda kalan sofçu- 
luğumuzun canlandırılması dileğini taze- 
lemek istiyoruz. 

Yazımızın ilk kısmında tiftik ve 
sof hakkında genel bilgi vermeye, ikinci 
kısmında sofun dokunma ve apre işlerini 
anlatmâya çalışacağız. 


1839 tarihlerine kadar tiftik istihsali, 
ticaret ve sanayii yalnız Türkiye'ye mah- 
sus bir servet kaynağı ve gelir kaynağı 
idi. Sadece Anadolu'ya mahsus olan ipek 
gibi tiftikten, bunun zarif ipliklerinden ve 
dokumacılığından Türkiye'nin sığladığı 
kazanca ortak olmak isteyen başka dev- 
letler bu alanda çalışmaya başladılar, 
1839 yılında İngilizler Londra'da tiftik 
sanayii fabrikaları kurdular. Bu bizim tif- 


28 


TİFTİĞİ 


Necmettin DİNÇER 


tik endüstrimize karşı ilk rekahet hareke- 
ti olmüş ve bu tarihten scnra Liftik işçili- 
gimiz düşmeye başlamıştır. 


Her ne kadar Avruya'da tiftik fabri- 
kaları kurulmuş ve bizim tiftik işçiliği- 
mize oldukça fena tesirler yapmışsa da, 
bu fabrikalarda yapılan iplik ve kumaşlar 
zariflik ve güzellik bakımından Ankara 
tiftiği derecesinde makbul değildi. Çünkü 
Ankara ve Anadolu'da yetişen tiftikler 
ne İngilizlerin Afrika'da Kap'ta, ne Ame- 
rikalıların Texas ve Kaliforniya'da, ne de 
Fransızların Toskana'da velhasıl Avrupa, 
Amerika ve Afrika'da, yetişen âdi tiftik- 
lere aslâ benzemezdi. 


Tabiatın yalnız Orta Anadolu yayla- 
sına mahsus bir nimeti olan Ankara tifti- 
gi, birtakım özellikleri bulunan gayet be- 
yaz, parlak, ipek gibi yumuşak, lüleli ve 
uzun lifli olup dünyanın hiç bir yerinde 
bu vasıfta tiftik yetişmiyordu. Bundan 
dolayıdır ki bu milli varlığımız yabancıla- 
rın gözlerini kamaştırıyor, hırslarını ve 
rekabet arzularını arttırıyordu. 


Nihayet 1776 tarihinden itibaren 
Fransızlar, İngilizler, İtalyanlar, Ameri- 
kalılar sırasiyle memleketlerine Ankara 
tiftiklerinden damızlık götürerek oralarda 
da bu cins tiftik yetiştirmeğe ve iiretme- 
ge başladılar. 1776 - 1872 yıllarında Fran- 
sızlar, 1838-1895 yıllarında İngilizler 
1849 - 1902 yıllarında da Amerikalılar, ge- 
şitli tarihlerde kâh kaçak olarak ve kâh 
hükümetten müsaade koparmak suretiyle 


damızlık götürmeğe muvafiak olmuşlar - 
dır. 

Dışarıya damızlık çkıarmanın mem- 
leket ekonomisine getireceği zararları an- 
layan uyanık halkımız hükümetin bu mür- 
saadesine karşı durmuşlar ise de işin öne- 
mi ve sonucu  anlaşılamıyarak aymazlık 
ve aldırmazlık gösterilmiştir. Kaçakçılığın 
gittikçe arttığını ve devam ettiğini gören 
halkın, yükselen şikâyet ve itirazları Üüze- 
rine 1885 tarihinde memleketten damızlık 
tiftik keçisi çıkarılmasını yasak eden bir 
irade çıkmış; fakat İngilizler gene yolunu 
bulup damızlık kaçırmaya devam eylemiş- 
erdir. 

Nihayet 1340 (1921) tarihli kanunla 
damızlık keçi çıkarılması kati olarak ya- 
sak edilmiş ise de bu zamana kadar iklimi 
elverişli bulunan Kap ve Kaliforniya'da 
Ankara ırkı tiftik yetiştirme ve üretme 
işi başlamış bulunuyordu. 

Türkiye tiftik rekoltesi Birinci Dünya 
Savaşından önce beheri 65-70 okkalık 
(83 - 90 kg.) 50-60 bin balya olduğu hal- 
de sonraları bu miktar 20-30 bin balya- 
ya düşmüştür. O zamanlar tiftiğin en a- 
sağı cinsinin okkası Ankara'da 12- 15 
franga (60 - 75 krş.), en âlâsı da 70 İran- 
ga (350 krş.) kadar satılıyordu. 


Ankara sofu eskiden beri Ankara'ya 
mahsus ve sadece Ankara'da çıkan özel 
bir kumaştır. Ankara şehri ve çevresinde 
dokunan sofların, apre ve satış işleri, An- 
kara'da yapıldığı için sof, yalnız Ankara'- 
ya nispet edilmiştir. 1655 tarihlerinde An- 
kara ve civarında sof dokunan 1355 kadar 
tezgâh mevcut idi. Yalnız Zir kasabasında 
bine yakın tezgâh vardı. Bu tezgâhların 
adedi yukarıda belirtilen sebeplerden do- 
layı 1867 tarihlerinde 1000 e kadar inmiş, 
1877 tarihlerinde ise 300 e düşmüş ve ni- 
hayet bunlar da yavaş yavaş sönerek he- 
men 5-6 tezgâh kalmış, Ankara sofçulu- 
ğu da bu suretle tamamen durmuş ve bat- 
mıştır. 

Vaktiyle dünyanın hiçbir yerinde ya- 
pılamıyan Ankara sofu, güzelliği ve sağ- 
lamlığı bakımından zamanında çok şöhret 
bulmuş, rağbet kazanmıştı. Ankara şehri 
başta olmak üzere bütün Anadolu bilgin - 
leri tamamiyle siyâh ve lâcivert softan 
yapılmış geniş ve bol biniş, cübbe, esnaf 
ve halk ise çeşitli renkte şalvar ve ceket, 
kadınlar yine çeşitli renklerde sof ferace 
giyerlerdi. Asker ve zabitlerin giydikleri 
pelerin (avniye)ler de softan yapılırdı. 
Ankara sofunun en mühim özelliği, toz 
tutmayışı, yağmur geçirmeyişi ve güne- 
şin ışığını aksettirerek daima serin tutu- 
şudur. 


ORTAKÖY 


Ortaköy'e güzel bir destanım var 
Dağları taşları yolları sarhoş 
Terketmişler işi gücü bostanı 
ötüşmez bülbülleri gülleri sarhoş. 


Büyük kazanlara şarap süzerler 
Helke helke içüp sarhoş gezerler 
Veresiye defterine yazarlar 
Defteri yazanın elleri sarhoş. 


Çoluk çocuk bütün içkiye düştü 
Borç boğaza çıktı boyundan aştı 
Görenler bu hali düşündü şaştı 

Yatakları değil çulları sarhoş. 


Şarabı içerler nâra atarlar 
Seslerini bir birine katarlar 
Bazı peşin, veresiye satarlar 
Derelerden akan selleri sarhoş 


Ortaköy'den başka Höyük, Sivrialan 
Hardallı çakalla çayırı dolan 
Şaraplar sirkeye çevrildi kalan 
Saydığım köylerin çölleri sarhoş. 


Azız bu işlerden gel vaz geçelim 
Bazı bazı bu şarabı içelim 
Ehli keyfe bu sözleri açalım 


Dalgalanıp esen yelleri sarhoş. 
Aziz ÜSTÜN 


Dokunan soflar memleket ihtiyacını 
karşıladıktan sonra senede 20 bin top ka- 
dar da, dışarıya satılarak memlekete çok- 
ça kâr ve fayda sağlanıyordu. Bunlar en 
fazla güney vilâyetlerine, Suriye, Hicaz ve 
Irak taraflarına sevkedilir, buralardan da 
dünaynın her tarafına giderdi. Bilhassa 
hacılar, Hicaza giderken para yerine sof 
götürürler orada yüksek fiyatla satarlar- 
dı. 


Sof dokumacılığı Türkiye'de Birinci 
Dünya Savaşına kadar devam etmiş, fakat 
ondan sonra yavaş yavaş gevşemeye »aş- 
layarak nihayet tamamen durmuştur. 

Bir top sof 75 santim eninde ve 24 
metre boyunda olmak üzere yapılırdı. A- 
ğırlığı, malına göre değişirsede iyisi 
3-35 okka (4-4,5 kg.) gelirdi. Bir top 
sof için kullanılan tiftik miktarı da tifti. 
gin cinsine göre değişirdi: kirli, yani yı- 
kanmadık, oğlak malı tiftikten 1i okka 
(14 kg.), çepiş malı tiftikten 8 okka (10 
kg.), erkeç malı tiftikten 6 okka (8 kg.) 
kullanılırdı. | 
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Sergiler : 


Türk Örgü İşleri Sergisi 


17 Xasım 1947 de Ankara Halkevi'nde 
açılan Türk Örgü İşleri Sergisi bir ay bir 
hafta açık kaldıktan snra 25 aralık 1947 
de kapanmıştır. 


erli yabancı, büyük küçük, kadın er- 
kek her sınıf halkın geniş ilgi ve rağbetini 
kazanan bu sergide yurdun birçok köşe- 
lerine ait çeşitli örgü ileri bir araya top- 
lanmış bulunuyordu. Serginin başta gelen 
özelliği yalnız örgü tekniğiyle yapılmış eş- 
yaya ayrılmış bulunması idi. Şimdiye ka- 
dar tertibedilen sergiler içinde konusu en 
dar tutualmı bu olduğu halde vitrinlere 
son derece zengin ve çok çeşitli eşya konu- 
labilmiştir. 

Sergi salonuna girildiği zaman sol ta- 
raftaki duvar üzerinde güzel yazılarla ya- 
zılmış olan şu sözler serginin açılışında 
güdülen maksadı gezmeğe gelenlere kısa- 
ca anlatiyordu: 


Sağda ; Antep, Solda » Sivas kadın çorabı 


Halim Baki KUNTER 


“Örgü, çok eski fakat hiç eskimemiş 
bir sanattır. Örgü, tezgâha dahi ihtiyaç 
göstermeden iğne, tığ, mekik ve şiş gibi 
»ayet basit araçlarla her yerde yapılabilir. 
Örgüde hudutsuz ibdâ imkânları vardır. 
Bu sanatın çeşitli kollarınınen güzel ör- 
nekleri memleketimizde eski devirlerden 
beri yapılagelmektedir.” 

“Oya gibi... sözü güzellik ve incelik 
sembolü olmuştur.” 


“Yurdumuzda ayağa giyilen çorabın 
bile bir özelliği ve anlamı vardır.” 


X 


Mak'nz ile yapılan ve trikonaj deni- 
len mevileri dö dahil olmak üzere örgü, el 
ve ev sanatları arasında yer alır. Örgü 
işleri, daha çok (kadınların yaptığı bir iş- 
tir; kendini evine ve işine bağlamış bir ka- 
dının boş zamanlarını değerlendiren ince, 
faydalı bir sanattır. Bununla beraber bazı 
bölgelerde örgü işlerini yapmağı bilen ve 
yapan erkekler de vardır. 


Örgü nedir? 


Örgü elde kullanilan basit âletlerle 
tek ipliğin kendi üzerine bükülüp kıvrıla- 
rak çeşitli ilmeklerle tutturulması veya 
düğümlenmesi suretiyle yapılır. Bu tarif, 
örgü ile doku arasındaki farkı da göste- 
rir. Dokumalarda daima atkı ve çözgü ip- 
likleri bulunduğu halde örgüler tek ipli- 
gin kendi üzerine döndürülüp altındaki il- 
mek sırasına geçirilerek tutturulmasından 
meydana gelen şeylerdir. 


Örgüler düğümlü, düğümsüz olmak 
üzere iki türlüdür. Düğümsüzler bir ipli- 
ğin çekilmesiyle baştan sona kadar çorap 
söküğü gibi sökülebilir. Düğümlüler ken- 
di üzerlerine düğümlendikleri için ötekiler 
gibi sökülmezler, 


Örgüler, kullanılan ipliğin kalınlık 
derecesine göre ince örgüler kalın örgüler 
olmak üzere iki bölüme ayrılır. İnce 
örgüler: İğne, tığ, mekik veya şiş ile ya- 
pılan oya veya tenteneler ile keselerdir. 
Kalın örgüler: iki veya beş şişle yapılan 
çorap, eldiven, tozluk, başlık, atkı, büluz, 
süveter vesairedir. 
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Örgü işleri sergisinde bulunan eşya 
yün, keçi kılı, tiftik, ipek, deve yünü ve at 
kılı gibi, hayvanlardan elde edilen lifler- 
den; keten, kenevir, pamuk rafya gibi bit- 
kilerden çıkan liflerden ve klaptanlar, sır- 


"malar gibi asılları maden, olan tellerden 


yapılmış bulunuyordu. Bunlar kullanılış 
yerlerine göre de başlıca 3 bölüme ayrılı- 
yordu: 

1 — Çorap, başlık, eldiven, fanilâ, at- 
kı gibi giyim ihtiyacını karşılayan örgü 1Ş- 
ii 2 -—— Saç fileleri, torba şeklinde kulla- 
nılan el fileleri, balık ve spor ağları, masa 
etajer örtüleri, para, saat, mühür, tarak 
rütün keseleri, çantalar gibi eşya veya a- 
larak kullanılanlar; 

3 — Oya dantel gibi süs ihtiyacını 
karşılıyanlar. 
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Sergideki eşyanın şekilleri, renkleri 
desenleri ve: örgü tekniği bakmından gös- 
terdiği incelik ve hünerler, üzerinde ayrı 
ayrı dukulacak özellikler teşkil ediyordu. 
Sergide örgü işlerinin teknik güzelliği, 
ekonomik değeri ikadar bunların manevi 
değerleri de belirtilmişti. Gerçekten bun- 
lar halk zevkinin ve duygusunun özlü ör- 
eridir. Yalnız şekil, desen ve renk in- 
cdliği veya bu güzelliklerin çok ustalıklı o- 
larak kaynaştırılması, ahenkleştirilmesi 
bakımından değil, her birinin ikendilerine 
göre bir mâna taşıması ve ifade etmesi 
yönünden de önemleri vardır. ş 

Oyalarda tabiatı ve eşyayı, gördüğü 
ve düşündüğü gibi şekillendiren eller, 01- 
lara ruhlarının özelliklerinden, yürekleri- 
nin saf duygularından da bir şeyler kat- 
mışlardır. Sevgi, aşk, ümit, bağlılık, sevinç 
gönül ferahlığı, haset, nefret, bezginlik... 
gibi duygular, hattâ tarihi hâdiseler ve 
vakalar. bunlarda türlü türlü şekillerde 
sembolleştirilmiştir. “Ali Paşa Çınarı” 
nda Bursa'daki beş yüz yılık tarihi çınar 
ağacı canlandırılmıştır. “Hapishane Kav- 
gasi” nda, zamanında derin tesir bırakmış 
olan bir hâdisenin halk arasında halâ ya- 
sayar izi görülmektedir. 

İnce örgülerde olduğu gibi kalın ör- 
gülerde de güzellik ve mâna bolluğu var- 
dır. Bir çok yerlerde mişanlı: kızlarla, he- 
nüz rişanlanmış olanların, evli Kadınlar- 
dan.da kocası hayatta olanlarla dulların 


nek 


giydikleri çorapların renk ve deserleri ay- 


rıdır, Erkek çorapları da böyledir. 
k 


Örgü işleri “sergisinde sade ve güzel 
vitrinlere yerleştirilmiş olan değerli ömek- 


e 


Yukarda : Konya İğne oyası Altta: Eskişehir 


Tığ oyası 
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KARATAY KERVANSARAYI 


(Başı 19 uncu sayfada) 


8araylar, kışlık binalar ve ahırlar vardır. 


Bunlardan başka içerisinde gelip geçen 


yolcuların vaziyetine ve ihtiyacına göre 
kullanılmak üzere hamam, hastahane, ec- 
zahane, misafirhane bulunur. Bu kervan- 
sarayın etrafında ve başka beldelerde bu 
hayır müessesesine vakfedilmiş köyler bu- 
lunulmaktadır. Kervansarayın mallarını 
idare etmek, yolculara bakmak ve kendile- 
rini beslemek vazifesiyle mükellef kâtip- 
ler, memurlar vardır. Tatarlar Anadolu'yu 
işgalleri sırasında bu vakfın şartlarından 
hiçbirine taarruz ve onu iptal etmediler. 
Bilâkis bu hizmetleri ifa ettiler, Anadolu 
halkı bu kervansarayın bânisi (yani Kara- 
tay'ıy son derece severler ve öyerler.” 


* 


Vakfiyenin içerisinde vakfın şartları- 
mı bozanlar veya yerine getirmeyenler 
için ağır beddualar ve lânetlemeler var- 
dır. Bu kısmı biraz daha kısaltarak ve söz- 
lerini sadeleştirerek sayın okuyucularımı- 
za sunuyoruz, 


(Her kim vakfımın (Tanrı işlerini gü- 
zel etsin) şartlarından birisini değiştirir, 
hükümsüzlüğe sürükler veya yerine getir- 
mekten üşenirse, günahi onadır. Tanrı, 
şüphe yok ki, görür ve bilir, Vakfa doku- 
nan ve onun Şartlarını gerçekleşmedeni alı- 


ler gezenlere zevkli ve istifadeli zamanlar 
geçirtmiştir. Sergiyi birkaç defa görmeğe 
gelenler, orada saatlerce kalanlar, beğen- 
dikleri güzel oyaların örneklerini çıkar- 
mak için vitrin başında uzun zaman uğra- 
Şanlar, eşyanın renk veya biçim özellikleri- 
ni tesbite çalışanlar çok görülmüştür. 
Sergide Çankırı, Amasya, Aydın, Es- 
kişehir, Sivrihisar, Kütahya, Kayseri, Ga- 
ziantep, Karşıyaka, Dıyarbakır, Fatih, 
Samsun, Balıkesir, Isparta, Sivas halkev- 
lerinden gelen değerli örnekler dikkati çe- 


kiyordu. Bundan başka yurdun her tara” . 


fna dağılmış bulunan 45 kız enstitüsü ve 
akşam kız sanat okulu da kendi kolleksi- 
yonlarmda bulunan eski ve kiymetli ör- 
nekleri veya öğrencilerin yaptıkları yeni 
işleri göndermek suretiyle sergiye geniş 


koyan kimse, Tanrı'dan ve Kitaplardan 
ve meleklerinden ve peygamberinden u- 
zaktır. Tanr'nın, meleklerinin ve bütün 
insanların lâneti (kötüleyiciliği) kıyamete 
kadar o kimse üzerinde olsun. Tanrı ona 
yeter. Her nefis, kendi kazanciyle karşılaş” 
tığı kıyamet gününde çeşitli cezalara çarp- 
tırılacaktır. Tanrvya ve âhiret (Kıyamet) 
gününe inanan halife, sultan, vezir, sey- 
yit, kadı, müftü, muhtesip ve insanlardan 
diğer hiçbirine bu vakfı bozmak, değiştir- 
mek, değerini düşürmek... helâl olmaz. 
Kim değiştirirse o, zalimdir. Tanrı, zalim- 
ler için ağır ceza ve kötü durak hükmede- 
ceği günde ona, azabın kötüsünü ve ağrını 
tattırsın. Onun ne orucunu, ne namazını, 
ne zekâtını, ne haccını, ne ibadetini, ne far- 
zını, ne nâfilesini, ne secdesini kabul bu- 
yurmasın” 


Bugün Karatay Kervansarayı'nın sa- 
hipliiğni kimse üzerine almamaktadır, Mil- 
li Eğitim Bakanlığınca Türkiye . anıtları 
hakkında, 1946 yılında yayımlanan ön tasa- 
rıda bu anıtın sahibi gösterilmemiştir. Ta- 
sarıda bu anıtın takviyesi için 220.000 li- 
liraya ihtiyaç bulunduğu yazılıdır. 


Türk medeniyetinin, Türk iyilik ve 
şefkatinin ölmez anıtlarından biri olan 
Karatay Kervansaray'ını kurtarmak, onu 
yaşatmak ödeviyle karşi karşıya bulun- 
maktayız. 


ölçüde katılmışlardır. Meraklı birkaç zat 
da kendi kolleksiyonlarından sergiye eşya 
vermişlerdir , | Ke 

Sergiyi tertiplemiş olan Hâlkevleri 
Bürosu, renkli ve renksiz resimleri ihtiva 
eden bir broşürle sergideki bütün eşyanın 
adlarını ve tavsiflerini ihtiva eden bir ka- 
talok da yayımlamıştır. Sergi salonunun 
bir köşesinde hazırlanan yerde her gün 
öğleden önec ve sonra belli saatlerde pro- 
jeksiyonla örgü tekniğine ait renkli re- 
simler gösterilmiştir . 


Türk örgü işleri sergisi, yalnız halkev- 
leri sergileri arasında değil başkentte açı- 
lan türlü konulara ait büyük küçük sergi- 
ler arasında da dikkati çekmiş ve faydalı 
olmuştur. Halk üzerinde bıraktığı tesir 
uzun Zaman hâtıralarda yaşıyacaktır. 


Ovlet Resin ve Heykel Sergisi 
Cemal BİNGÖL 


Devlet Resim ve Heykel Sergisi, ocak ayına âdeta başka 
bir çeşmi verdi. Pardesüyü sadece alışkanlık dolayısiyle kullan” 
dığımız bu günlere bakarak insanın, sanat ateşi kara kışın ha- 
vasını yumuşattı, diyesi geliyor. Gerçekten eski kanunuevveller 
Ankara'nın yeni ocakları yanında buz gibi kalır.. Ancak deği- 
şen hava sadece bundan ibaret değildir. Bu sergi, ressamlar ara- 
sındeki havayı da hoşa gidecek bir ılıklığa kavuşturdu. Sanat 
anlayışları ve inanışları birbirinden ayrı, hattâ bazan da birbiri- 
ne zıt olan bütün sanatçılarımız bu sergide yan yana ve kol kola- 
dırlar. Nihayet bu sergi her türlü sanat anlayışına saygı göste- 
rerek onları, kaabil olduğu kadar başarılı örneklerini bir araya 
toplaması bakımından da seyirciler için iyi bir hava hazırlamış 
sayılabilir , 

Sanatımızın geleceği için sağlam bir temel, halkımızın san- 
at eğitimi bakımından da verimıi bir kaynak olan bu serginin 
bir gelenek haline geldiğini görmek sevilinecek hir “olaydır. E- 
saslı çalışmalarla her yıl biraz daha gelişip olgunlaşan bu ser- 
ginin gelecek yıl açılacak olan onuncusunda salon ve jüri prob 


leminin çözülmüş olmasını görmek başlıca dileğimizdir. 


Sergi hakkında bir fikir edinmek için resimleri ayrı ayrı 


Zühtü Müritoğlu :' 


incelemekten ziyade guruplar üzerinde durmak daha doğru olsa - y,kanan Kadın 
gerektir. Bu suretle bir çatı altında toplanmış olan türlü an- 


layışları ve bunlar içerisinde özellik gös- 
teren ressamları gözden geçirmek imkânı- 
nı elde etmeiş olacağız. 


GÜZEL SANATLAR BİRLİĞİ 


Güzel Sanatlar: Birliği, sanat hayatı 
mıza kendisine göre bir takım yeniliklerle 
girmiştir. Bügün bu yeniliğin tamamiyle 
unutulmuş olmasınâ karşılık memlekete 
yaymış bulunduğu resim zevki ve anlayı- 


Nurullah Berk : Portre 


şı hâlâ kendisini kuvvetle hissettirmekte- 
dir. Gelenek zevkten tamamiyle o uzak, 
ökyjektif bir sanat görüşüne ve icrada ko- 
laylığa dayanan bu anlayışının gerçek sa- 
natın doğmasında oyalayıcı bir rol oyna- 
dığı artık bir gerçek olmuştur. Ne kendi- 
sinden evvelki nesilden, ne de kendisinden 
sonraki neslin sanat anlayışından fayda. 


lanamamış, kendi içine kapanarak kendine 


inanmış olan Güzel Sanatlar Birliğini, her 
zaman olduğu gibi, bugün de birkaç sa- 
natkâr ayakta tutmaktadır. İbrahim Çal- 
IW'nın hisli peyzajları, Feyhaman Duran'ın 
lâleleri, Hikmet Onat'ın 218, ve Vecihi Be- 
reketoğlu'nun 45, Şefik Bursalı'nın 63 nu- 
maralı peyZajlariyle Şeref Akdik'in güzel 
sulu boya portresi ve Seyfi Tonay'ın ger. 
çekten zarif natürmortları elele vererek 
nazarları Birliğe : çevirmektedirler. Bun- 
lara birliğin gençleşme ümidiyle aralarına 
aldıkları Namık Bayık'ın aranmış peyzaj- 
lariyle Celâl Uzmew'in, fazla prodüksiyon 
tesirinde olmasına rağmen, güzel natür- 


mortları bir hayli yardım etmektedir, . 


MÜSTAKİL RESSAMLAF; VE 
- HEYKELTRAŞAR BİRLİĞİ 


Resim sanatımıza endişeyi ve gerçek 
resim dünyasının havasını getiren bu Bir- 
liğin ilk kurucuları hemen hemen tama- 


33 


Halil Dikmen : Rakseden Kadınlar 


men yerlerini yeni sin«salara vermiş bulu- 


nuyorlar. Bugünkü âzalariyle bu sergide 
müstakiller, sanat anlayışı ve icra bakı- 
mından Güzel Sanatlar Birliğinden bir ar- 
pa boyu ayrılmış sayılmazlar. Bü grupta 
Refik Epikman, sadeliği ve ritmiyle endi- 
Şesi olan tek ressam olarak önde geliyor. 
Ercüment Kalmık'ın bu yıl arkadaşlarına 
kuvvetli bir destek olamamasından duy- 
duğumuz üzüntüyü saklamıyacağız. Ziya 
Keseroğlu, yakaladığı armoni ile Birlik 
lehine bir rol oynamakla beraber bu 3ar- 


i#honiyi dalma tekrar etmesi bilmem f& 
dereceye kadar kendi lehine oluyor? İlha. 
mi Demirci ve Kemâl Zeren bazı resimle- 
rinde kendilerini Zeki Kocamemi'ye bağ- 
lamak suretiyle bir çıkmazdan kurtulmak 
gayretinde olduklarını gösteriyorlar. Yan 
yana duran Nurettin Ergüven'le Şemsi 
AreVin resimleri birbirinden neler alma- 
ları gerektiğini açıkça gösteriyor. 


D. GRUPU 


Hakiki pentür anlayışı bakımından 
serginin ağırlık noktasını D. Grupu teşkil 
ediyor. Bedri Rahmi Eyüboğlu kilimleri- 
mizin, çinilerimizin kısaca Türk süsleme 
sanatının rengini ve ahengini plâstik bir 
dille bülbül gibi konuşturuyor. Cemal Tol- 
lu'nun dört başı mâmur resimlerinde, gös- 
terişten uzak bir sadelik içinde her şeyi 
tam tadında buluyoruz. Zeki Faik İzer Pa- 
ris'ten getirdiği yeniliklerle bizi başbaşa bı 


Eşref Üren : Kurtuluş İstasyonu 


rakıyor. Onun buluşlar kombinezonu olan 
resimlerinin kendine has havası var. Eşref 
Üren, riyasız bir lirizm içinde mükemmel 
bir kolorist, Eren Eyüboğlu düz satıhları 
en tehlikeli renkleri büyük bir cesaretle 
yan yana getirerek mücerret bir sanat an” 
layışına varan, süslemeleri tuz biber gibi 
kullanmasını bilen bir sanatkâr. Nurulah 
Berk'in tesadüfe yer vermeyen, her şeyi 
geometrik bir nizama bağlayan endişesi 
onu plâstik bir olgunluğa götürmüş bulu- 
nuyor. Zeki Kocamemi, her: zamanki gibi 
ciddi ve zevkli, Elif Naci'nin büyük natür- 
mortu kendisinin en güzel resimlerinden 
biri. Arif Kaptan, karlı peyzajiyle kendisi” 
ni kuvvetle müdafaa ediyor. Sabri Berkal- 
ın Öl numaralı natürmortu gerçekten gü” 
zel bir eser. 


TÜRK RESSAMLAR VE HEYKEL 
TRAŞLAR “BİRLİĞİ 


. . Bütün Türk ressamlarını bir araya 
toplamak amaciyle kurulmuş olan bu bir- 
lik, bugün evvelce yeniler adı altında top" 
lanmış bulunan genç ressamlardan müter 


şekkildir. Bu birliğe dahil olan gençler 
kendilerini tabiata fazla kaptırmış gibi gö- 
züküyorlar. Bu halin kendilerine yenilikle- 
rini unutturmak, plâstik alandaki ileri ve 
cesaretli hamlelerini firenlemek gibi bir & 


sonuç vermemesini temenniden başka el- 
den ne gelir? Bu endişe bir tarafa 
birakılacak olursa, Haşmet Akalın Natür- 
mort'u, Turgut Atalay'ın Yedikule'de Yağ- 


mur'u, Fethi Karakaş'ın, Taksim Belediye | 


Bahçesi, Ferruh Başağa'nın, Çatalca'dan 
peyzajı ile Nuri Eytem'in 173 mumaralı na- 
türmortu kendi esprileri içinde ciddi ve a- 
ranmış eserlerdir. 


ONLAR 


Bu isim altında toplanan Saynur kıyı- 
“, Leylâ Gamsız, Maryam Özcilyan, Nedim 
Gümsür, Mustafa Esirkuş, Meryam Pala- 
van, Erol Turan, Mehmet Pesen, Alis Aş 
;e Fikret Elpe gibi on genç birbirleriyle 
kıyaslanınca aralarında belki daha kuv- 


is 
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İ 


f 


Vecibi Bereketoğlu : Çankaya'dan 


vetli olanlar var. Fakat içlerinde grupları- 
nı zayıf düşürecek bir kişi bile yok. Henüz 
Akademi'de öğrenci bulunan bu gençler 
sergide herkese kucak kucak cesaret da- 
gıtmaktadırlar. Onların bu cesareti genç- 
liklerinden değil, yürüdükleri yolun doğ- 
ruluğundan çalışmalarındaki ciddiyetten 
geliyor, 


Onlar gurupuna dahil olmayan, fakat 
Akademi'de öğrenci bulunan Kemal Yük- 
selengil, Sadık Altun, Feridun Ertaş, G. 
Tatyana, ve Ertuğrul Süngü gibi gençlerin 
de tıpkı Onlar gibi sanatın feyizli ve par- 
lak ufkuna doğru yol almış olduklarını 
görmekten duyduğumuz sevinci hilhassa 
belirtmek isteriz. 


, İzmir Ressamlar Cemiyetinden bu yıl 
sergiye pekaz ressam katılmış bulunuyor. 
Bunlardan Abidin Elderoğlu'nun resimle- 
rinde, lüzumsuz konturların bulunmasına 
rağmen, güzel bir anlayış ilk bakışta göze 


Zeki İzer : Müzik ve Raks 


çarpıyor. Adnan Onbaşıoğlu, iki portresin- 
den tamamiyle ayrı olan “Piyano Önünde,, 
kompozisyoniyle bize kendisini tanıtmış 0- 
luyor. i 


. BİRLİKLERE DAHİL OLMAYAN 
RESSAMLAR 


Turgut Zaim: Minyatür anlayışını 
pentüre tatbik ederek orijinal bir tarz bul- 
muş olan sanatkârın orta oyunu, kolay- 
ca yapılıverecek bir kompozisyon değildir. 

Halil Dikmen: Gerçek bir sanat anla- 
yışiyle büyük çapta resimler yapmağı faz- 
la temayülü olan Dikmen'in “Fresek”i o- 
nun 'bu sahada neler başarahileceğini açık- 
ça gösteriyor. 

Hâmit Görele : Halı dokur gibi doku- 
duğu resimleri. bir halı kadar güzel ve 
renkli. 

Cevat Dereli : Yine hisli ve güzel. Ma- 


lik Aksel, üç güzel sulu boya ile sergiye 


katılmış bulunuyor. Mahmut Cuda'nın re- 
simlerinde her şeyden çok göz nuru ve 
alın teri görülüyor. Memhet Yücetürk'ün 
ciddi bir emek mahsulü olan kompozisyon 


, ları çok ümit vericidir. İsmail Altınok ken” 


(Sonu 44 üncü sayfada) 


Eren Eyüboğlu : Karaoğlan, 


Hikâye : İL 


“PİRE İÇİN YORGAN 


Bu kadar hızla kahveye girişine göre 
başkalarının da gözüne çarpmalıydı; ama 
çarpmadı. Belki de onu tanıyorlardı. Kim- 
bilir? Âdeti böyle besbelli. Hasmını yen- 
miş, hırsını . yenememiş pehlivanlar gibi 
kef kef soluyordu. Cart! diye çekip oturdu- 
gu sandalya azıcık çürük olsaydı, küt! di- 
ye yuvarlanması işten bile değildi. Dilenci 
torbası kadar kabarık ceket cebinden taba- 
kasını çıkardı, vururcasına masaya koydu. 
Yine dönüp bakan olmadı. 


Kafası, dengesini bulamamış duvarcı 


. çekülü gibi iki yana sallanıp duruyordu. 


Şah damarının hopur hopur attığını iyice 
görüyordum. Çatık kaşlarının altındaki 
kanlı gözleri, ölü bir manda gözü kadar iri 
ve korkunçtu. Gözlerini arasıra döndürüp 
ağartarak bakışından pirelenmedim desem 
yalan'olur. O, yüzde yüz çatacak bir adam 
arıyordu. Ben de şaşırmıyayım diye kapı- 
ya baktım. Hani ne olur ne olmaz. Sonra 
korkuyla kapıyı bulamam da... Bir iki kere 
öksürdü; “Hey! ulan baksana! sana söy- 
lüyorum! Sağir mısın?” deye kahveci çı- 
rağına bağırdı. Tamam, korktuğuma uğ- 
ramıştım. Nerdeyse patırdı çıkacaktı. Ben 
kendimi dışarı atma çârelerini ararken, 
kahveci çırağı, uzaktân, tüyü bile kıpırda- 
madan, karşılık verdi : 


— Buyur ağa! 


Kahveci çırağını döğmedi. Ona söğ- 
medi bile. Fakat pek deboş bırakacağa 
benzemiyordu. İçiniçin diş biliyordu. Ner- 
deyse birden atılacaktı. Bir zaman çene 
kemiklerini oynattı; derken dudakları kı- 
pırdamıya başladı. Kendi kendine bir şey- 
ler söylüyordu. Merak ettim doğrusu. Bir 
yandan da korkuyordum amma; merakım 
korkumu yendi. Sandalyemi yavaş yavaş, 
sürttüre sürttüre, ona yaklaştım. Artık 
söylediklerini duyabiliyordum : 


— Haaaa! İşte şimdi anladın ya! Ben 
adama kim olduğumu böyle gösteririm. 


Bıyıklarını büktü, şöyle bir arkasına 
yaslandı. “Yüzünde yeni yontulmuş bir ka- 
ya sertliği vardı. Bütün çizgileri delice çi- 
zilmişti. Derin ve sertti. Tek şeye inanmış; 
tek iddia sahibi bir adam. Kıvırı zıvırı he- 
saba katmayan hir katılığı var. “Eğer bağ- 


& 


Hamdi OLCAY 


landığı tek şeyi de kaybetti ise bu adam- 
dan herkes korkmalı” dedim. Bu korkum 
hiç te yersiz değilmiş. Bu adam boş değil. 
Yüzde yüz bir pisliği var. Fakat ne? Bir 
onu öğrensem! “Adam sendeee! alışmış 
kudurmuştan beterdir derler, şimdi bir 
belâ daha çıkarır da boş yere tanık olup 
sürünürüz. Şuradan şıvısayım” dedimse 
de kendime söz geçiremedim. Mübarek me- 
rakım tuttu mu tutar. Ondan sonra ne uy- 
ku. tutar, ne de başka şey. Kendi kendime 
verdiğim akıl,  kitaplıklarda uyuklayan 
nasihatlar gibi sessizleşti. Ben yine kulak 
misafiriyim : 

— İşte böyle... Bir pire için yorgan 
yakan Abdullah, bana derler ! 


Tüylerim diken diken oldu. Artık her 
şeyi anlamıştım. Çıkıp gitmeliydim değil 
mi?. Ne gezer.... Sanki oturduğum yere 
lâstik şeritlerle bağlanmıştım. Kendimi 
kalkmak için zorladıkça, ondan daha kuv. 
vetli bir güçle yerime çekiliyorum. 


Birisi yanına yaklaştı. Selâm verdi. 
Oh! o da hemen selâmını aldı. Hem de an- 
latmıya başladı : “Anladın ya şimdi,, dedi. 


.Her halde yanına gelen, her kimse, bu 
adamın işini biliyor olmalı. Yine işin iç 
yüzünü öğrenemiyeceğim. Mânalı mânalı 
konuşacaklar, ben, üstünkörü bir bilgi bi- 
le edinemiyecektim. Ama bir de ne olur ne 
olmaz var ya! Ya bir ip ucu elde edersem... 
Hiç olmazsa kendimi üç gün avara olmaâk- 
tan kurtarırım. Dediğim de oldu. Yine ko- 
nuşmağa başladı : 

— İşte ben böyleyimdir. Bir pire için 
yorgan yakarım alimallah! İşte sonra da 
böyle yaparım!. 

Hep eski sözler diye üzüldümse de lâ- 
a bitmediğini anlayınca düşünceyi bırak- 

ım ; 

— Efendim dedim ya, ben öyle yayla- 
ya çıkıp yurt tutacak zengin evlâdı deği- 
lim. Onun için, yaylada da yurdumuz' yok. 
Eh, zaman bu! Enginler dolar yükselir; 
yüksekler aşınır enginleşir. Düşmez kalk- 
maz bir Allah, buyur! 

Öbürü başını eğerek bu sözü doğru 
bulduğunu ânlattı. 

— Koyunümuz elli oldü, Bizimki de 
“yaylaya çıkalım” diye tutturdu. O İsmail 
denen herif, iyi bir yerin çocuğuydu. Ama 


babası ölüverince har vurup harman sa- 


vurdu. Yaylada yurtları vardı; ören oldu. 
İşte biz yaylaya çıkınca onların yurdunu 
enlettik. Biz yayladayken bir iki kez geldi. 
İlkin gelişini beğenmedim. Ne yalan söyli- 
yeyim, bütün evcek işgillendik. Öyle ya, 
şunun şurasına emek verdik, bir etek pa- 
ra harcadık. “Burası babanızın malı mı? 
Çekin bakalım arabanızı!” deyiverirse! 
Hani Allah var, böyle bir kötülük etmedi. 
Biz de geniş bir soluk aldık. Onu güzelce 
konukladık, ağırladık. “Demek ki şöyle bir 
gezmeğe gelmiş dedik”. Olur ya! Meğer, 
sin içinde iş varmış. Ne bilirsin? Sonra- 
dan duydum. Senin anlayacağın İsmail, 
bizim kıza gönül vermiş! Bütün suç bizim- 
kinde. İkinci gelişinde ona azıcık çıtlatmış. 
Sözüm ona, o da, korkusundan bana aça- 
mamış. Sırasız bir söz olsa, ya bayram ye- 
inde, ya düğün evinde söylerdi. Ne yapa- 
caksın? Görüp duyacağımız varmış bes- 
belli... 


Artık rahatça dinleyebiliyordum. Se- 
si, nerdeyse, kahveyi dolduracak kadar 
yükselmişti. Önce komşu masalardakiler, 
biraz sonro da bütün kahvedekiler günün 
kahramanını dinlemeye başladılar. Ben de 
biraz daha yaklaştım : 


— Neyse, yayladan döndük. Bir dene 
göreyim? Bizim” Alıç deresindeki tarlanın 
toncu oynar gibi olmamış mı? Hani onla- 
rin tarlasıyla da bitişiktir de. Hiç sesimi 
çıkartmadım. “Varsın bir iki arşın yer de 
onun tarlasına katışıversin. Bu yaz yayla- 
da yurdunda oturduk. Ona sayarız.” de- 
dim. Bu kadarla kalsan a herif! Ne gezer! 
Nerdeyse bütün malıma ortakçı çıkacak. 
Yüz buldu, işi azıttıkça azıttı. Bir gün 
baktım, benim âğılın yanına ağıl yapıyor. 
Olup olacağı yedi sümüklü keçi için dağ- 
da ağıl yapılır mı? Eh! “Emek onun, pa- 
ra onun, sana ne? Yapar ya!” diyeceksin. 
Orası öyle. Amma benim, ağılı genişlet- 
mek için yığdığım taşlar da kaybolmaya 
başladı. “İş böyle giderse tamamdır” de- 
dim. Doğru yaylaya çıktım. Şenlettiğim 
yurdu yıktım. Gece yarısı demeden de izi- 
min üstüne geri döndüm. “İsmail, dedim, 
ben yayladaki yurdu yıktım.” Hani, gayri 
ötesini sen anla demek istedim. Bön bön 
yüzüme baktı : 


— Neye, gelecek yaz yaylaya çıkma- 
yacak mısın dayı? dedi. 


— Çıkmıyacağım, çıkarsam da baş 
kasından yer alırım, dedim. 


— Vallahi küserim. Ne olacak, bizim 
yerde oturup duruyordun işte. Hiç te iyi 
olmadı.,, deye geniş geniş lâf etmeye baş- 
ladı. Sen de sanırsın ki: benim ne demek 
istediğimi anlamadı, değil mi? İnanma! O, 
şeytana papucu ters geydirir. Anlamamış 


görünmek işine geliyor da önun için. O, 
başkasını kandırsın! Kanmadım amma, el- 
den ne gelir? Lâhavle çektik, “Yavaş ya- 
vaş anlamaya başlar besbelli” dedik. 


X 


Kış bastı, bir türlü kalkmak bilmez. 
Mal melâl acından ölecek. Dere boyunda 
kırk elli kadar söğüt var. “Eh! beşon 
gün de onlarla idare ediveririz,, diye gü- 
veniyorduk. Hey yavrum hey! Avucunu 
yala! Bir gün kalktım, davarları önüme 
kattım. Söğütlerin yanına gittim. Bir de 
ne göreyim? gene o! Çıkmış benim söğüt- 
lere, almış eline tahrayı; bütün söğütleri 
yere indirmiş. Kan beynime sıçradı : “U- 
lan, baban mı dikti de gittiydi bunları se- 
nin için?” deyince “Yayladaki yurdu. sana 
baban mı bıraktıydı?” diye karşılık ver- 
mezmi? İşte o vakit ne yaptığımı bilmiyo- 
rum. Birbirimize kilitleşekaldık. Benim 
hayrım kalmadı ama, onun da tutar yeri 
kalmadı. 

Hani böyle şey sıcağı sıcağına olur. 
Kışa ayaza bakmadım. Kızın yalvarması- 
nı, anasının ağlamasını dinlemedim. İlceye 
geldim. Aldım doktordan bir râpor, ondan 
sonra da Bay Mehmet'i iki yüz liraya avu- 
kat tuttum. Verdim mahkemeye. Bunu du- 
yunca, ertesi gün o da gelmiş, rapor almış. 
Dolmacı Halis'i de Avukat tutmuş; amâ 
herkes benim haklı çıkacağımı söyledi. 
Çünkü ben onu malımın tepesinde yaka- 
ladım. O hem suçlu, hem güçlü. 


Neyse uzatmıyalım. Geliver gidiver» “ 
derken, yargıç “Ben cezamı verdikten son-" 
ra, sözümden dönmem; gelin barışın.,,, de- 
yince, seninki baktı ki pabuç pahalı; kal- 
kıp it gibi elime ayağıma düşmez mi? Yar-. 
gıç da : “Hadi baba, bağışlayıver gayrışi: 
bak bir cahillik etmiş.,, deyince şımardık- » 
ca şımardı. Bir türlü elimi ağzından ala-" 
madim. Sen ol da o kadar ahalinin içinde 
“Bağışlamam, ben dâvamdan vazgeçmem” 
de, Olur mu? Aman dedi bir kere! Ne ya- 
pacaksın : “Hadi şeytanındân bul;.ben de. 
bağışladım.” dedim. Sen misin böyle diyen 
“Sen benim babam yerindesin, babamın -. 
yayladaki yurt yeri de sana lâyık, ver elini . 
öpeyim” diye kene gibi elime yapıştı. » 

Eh! “Sen de onu öp” . dediler, ben de: 
onu alnından öptüm. Hani yargıç ta iyi» 
adammış. “Aferin, işte böyle olmalı! -Bü-“ 
yüklük böyle olur. Hoşuma : gittin.” dedi... 

— Eh ne yapalım, o pişman olduktan: * 
sonra, siz de münasip görünce... 

demeğe kalmadı, başladı İsmâil ağla- 
mağa. Hani yaptı bir suç ama, köpekler:. 


-gibi pişman. Ne de olsa iyi yerin: çocuğu- 


dur. Asil azmaz, bal kokmaz.'Bir iki zırık:: 
dadı, esti yağdı ama, oda köydeki karnı 
almazların fitlemesi ile. Ben yelin nerden: 
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KUTADGU BİLİG 


“Türk dili ve edebiyatının olduğu kadar, 
Tünk kültür tarihinin de en muazzam eserlerin- 
den biri olan,, Kutadgu Bilig, Türk Dil Kurumu”- 
nun maşldi yardımı ve Prof, Reşit Rahmeti Arat'- 
ın ilmi. çalışmaları sayesinde, yayınlanmış bulu- 
nuyor (1). Bu başarının taşıdığı büyük ve engin 
anlamı açıklamağa lüzum yoktur, sanırız, Kuta'd- 
gu Bilig, Divanü Lügat-it-Türk gibi, Türk dili- 
nin en eski yadigârlarından ve tanıklarından bi- 
ridir. Konuları ve muhtevaları ayrı olmakla be- 
yaber, aynı yüzyılda ve birbirinden birkaç yıl ara 
ile yazılan bu iki eserde, Türk milli yapısının iç 
ve dıştan birer analizini ve tasvirini bulmakta- 
yız : Kâşgarlı Mahmut, daha çok, Türk kavim- 
leri ve ülkeleri, Türk dilinin eski çağlardaki du- 
rumu hakkında bilgi verdiği halde; Yusuf Has 
Hacib, ibu ikavimlerin sosyal hayatını ve iç yapı- 
sını incelemiştir, Kutadgu Bilig, ihayat tecrübe- 
siyle olgunlaşan, zamanının aksaklıklarını şiddet- 
le itenkideden, gerçekleri söylemekten çekinmiyen 
bir devlet adamının eseridir. 

(Kutadgu Bilig'i yazan Yusuf Haş Hacib'in ha- 
yatı, geçmişin sisleri arasında kaybolmaktadır. 
Ne 'başka yerlerde, ne de kendi eserinde hayatı- 
na ait bilgi yok. Şair, 6645 (beyitlik eserinde, o da 
metne eklenen (bölümde, ancak bir defa kendi adı. 
'nı zikretmektedir, Biyografisine dair bütün bil- 


(1) «Prof. Reşit Râhmeti Arat, Kutadgu Bi- 
lig I Metih, İstanbul, Milk Eğitim Basımevi, 1947, 
LIX 4 658 sayfa, 750 kuruş, T. D, K. Yayınla. 
rından. 


——-———-.-——-.—“““““mM“-—— mm 


estiğini bilmez miyim? Acıdım oğlanın ha- 
line. Bir türlü elimi bırakmıyor, “Hadi 
«gayrı oğlum; unutalım bunları... dedim. 
“Sen benim dünya âhiret babarısın” dedi. 
- Ben de bu söze karşılık, “Sen de benim oğ- 
: lumsun”; dedim. Yargıç : “Bak artık akra- 
,ba bile oldunuz.,, dedi. İlkin ben bu sözler- 
den bir Şey anlıyamadımdı. Dışarıya çıkın- 
ca mübaşir : “Gayri kızı da İsmail'e vere- 
ceksin. Mahkemede söz verdin” dedi. İn- 
kâr etmiye kalmadı. “Elin adamı başka 
türlü nasıl senin oğlun olur?,, deyince ka- 
fam aydı. Ne:yapacaksın? Söz ağızdan çı- 
kar. Olmuş bir kere. Allah yazmış, ne ide- 
ceksin? Hoş münasibi de buydu ya! Hani 
birden yumuşak yüz görünce şımarıverme- 
sin diye onu yanıma çağırdım : 


— Ulan bana bir hendek atlatmıya 
atlattın. Beni de iyi tanıdın ya! Ben pire 
için yorgan yakarım. İstersem o pireye, 
yeni bir yorgan da yaparım. Hadi git işi- 
nin başına! dedim. 
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diklerimiz, başkaları tarafından Kutadgu Bilig'in 
başına sonradan eklenen manzum ve mensur mu- 
k&ddemelerde verilen bilgilerden ibarettir. Buna 
göre Yusuf, Balasagun'da doğmuştur, Asil bir 
aileye mensuptur. Hangi yılda doğduğu bilinmi- 
yor. Eserini 50 yaşlarında bulunduğu sırada bi- 
tirdiğine ve üzerinde on sekiz ay çalıştığına ba- 
kılarak, 1019 yılında doğduğu tahmin edilmekte- 
dir, Nerede ve hangi yılda öldüğü ise hiç belli de- 
ğil, Kutadgu Bilig'e Balasagun'da başlamış ve 
Kâşgarnda bitirmiştir, Kitabını Tavgaç Kara 
Bugra 'Han'a takdim ederek huzurunda okumuş, 
hükümdar eseri çok (beğendiğinden, ' saire “Haş 
Hacib,, unvanını vermiştir, Balasag'unlu Yusuf, 


işte bu tevcihten sonra, Yusuf Has Hacib olarak 
tanınmış ve şöhret bulmuştur. 


O, imanlı bir müslümandır, Akli bir delile 
lüzum görmeden, Tanrı'nın varlığına ve birliğine 
inanmaktadır. Pragmatist diyebileceğimiz bir ha. 
yat görüşü vardır : “İnsanın iyiliği, onun cemi 
yet içinde faydalı olup olmaması ile ölçülür.,, Ha- 
yatta en önemli olan şey, insanın cennet ve ce- 
hennemden korkarak hareketlerini düzenlemesi 
değil, fakat hemcinslerinin verecekleri menfi hü- 
ikümlerden çekinmesidir : “İyisad bırakarak öl- 
dükten sonra bu iyi ad sayesinde, yaşamakta de- 
vam etmek; işte insan için en yüksek gaye ve asil 
mükâfat budur.,, 

Yusuf Has Hacib yalnız sâf ve samimi bir 
müslüman şair değildir; zamanının en geniş an- 
lamda bir bilgini ve mütefekkiridir de, Arapça ve 
farsçayı bildiği gibi, çağının islâmi bilgilerine 
ve Türk kavimlerinin o edebiyatlarına yakından 
vâkıftır. Hattâ, bir mütefekkir olmak sıfatiyle, 
“soydaş ve vatandaşı olan Farabi'nin eserlerini 
mütalâa etmiş ve onun fikirlerini belki herkesten 
deha iyi anlamış olduğunu kabul etmek müm- 
kündür.,, 

'Genel vasıflarını kısaca çizdiğimiz işte bu 
bilgin Şair, Kutadgu Bilig'i ile, “insan hayatının 
mânasını tahlil ve onun cemiyet ve. dolayısı ile 
devlet içindeki vaziyetini tâyin eden bir felsefe, 
bir hayat felsefesi sistemi kurmuştur.,, Kutadgu 
Bilig, göze girmek, caize koparmak ve yaranmak 
için yazılmamıştır. Bu takdirde eser, bir kaside- 
ler mecmuasından farksız olurdu, Kitabın yazıl- 
masındaki asıl maksat, “insanları şairin tasavvur 
ettiği ideal bir hayata kavuşturmak” tır. Bunun 
içindir ki, “insana her jki dünyada, itam mâna- 
siyle, kutlu olmak için lâzım olan yolu göster- 
mek,, düşünceşiyle yazılan Kutadgu Bilig'de, 
“geçmiş günlerde ideal bir cemiyetin tasviri yolu 
ile, şair ikendi devrini tenkidetmektedir.,, Bu ba- 
kımdan şairin medeni cesaretini ve pervasızlığını 
takdir etmemek imkânsızdır. Prof. Reşit Rahme- 
ti Arat'ın haklı olarak söylediği gibi, “bugün da- 
hi böyle bir tezle ortaya çıkacak bir mütefekki- 


bin dsarşılaşacağı zihniyet göz önüne getirilir” 
se, eserin içten gelen bir duygu ve içinde bulun- 
duğu cemiyete karşı derin (bir mesuliyet hissi ile 
kaleme alınmış olduğu düşüncesi kuvvetlenir ve 
şair bir mücahit mertebesine yükselir.,, 

Kutadgu Bilig'in metni, 6520 beyit tutmak- 
tedır. Sonunda, yine Yusuf Has Hacib tarafın- 
dan yazılmış, fakat metinle ilgisi olmıyan, 125 
beyitlik bir bölüm daha vardır. Baş tarafta, kim- 
ler tarafından yazıldıkları ibilinmiyen, bir men 
sur ve.77 beyitlik bir de manzum mukaddeme bu- 
lunmaktadır, Bunları, kitabın fihristi itâkibet- 
mektedir. Kutadgu Bilig'de 82 “bab,, vardır. 

Kutadgu Bilig, “feülün feüdlün feülün fetl,, 
vezni ile yazılmıştır. Her ne kadar bu kalıp he- 
ce vezninin İl lisine uymakta ise de, eser; hece 
vezniyle yazılmış değildir. 

Kutagu Bilig, mesnevi şeklinde yazılmış bir 
eserdir. Tam, yarım, cinaslı ve redifli olarak, çe- 
şitli (kafiye şekilleri kullanmıştır, Yaptığımız kı- 
sa bir inceleme sonucunda, eserde hâkim kafiye 
tarzının tam kafiye olduğunu gördük. Bu da şa- 
irin lehine kaydedilecek bir noktadır. Eserin 
kompozisyonu, “yarı temsil, yarı hikâye,, tarzın- 
da ve muhaverelidir. 

Yusuf Has Hacib, eserine dört sembol ve 
bunları temsil eden dört sembolik şahsiyet koy- 
muştur, Mühavereler, bu şahsiyetler arasında 
geçmektedir : 


1 — Kün - Togdu (Doğru kanun), 

2 — Ay- Toldı (Saadet, ikbal, devlet), 
3 — Ögüdülmüş (Akıl), 

4 -— Odgurmış (Âkıbet, hayatın sonu). 


Prof, R. R. Arat'ın işaret ettiğine göre, şa- 
ir, Ay - Toldı ile Ögüdülmüş'ün şahıslarda, ken- 
di şahsiyetini tasvir etmiştir. Çünkü, “bu ikisi 
hakkında eserden öğrendiklerimiz Yusuf'un şah- 
sı hakkında bildiklerimize uymaktadır.,, 

Kutadgu Bilig'in Yusuf Has Hacib tarafın- 
dan yazılan asıl nüshası ortada yoktur. İncele» 
melere esaş teşkil eden nüshalar, daha sonraki 
zamanlara aittir ve üç tanedir : Herat; Fergana 
ve Kahire nüshaları. (İlki Uygur, diğerleri Arap 
harfleniyledir. En önemlisi ve doğrusu Fergana 
nüshasıdır, Prof. Zeki Velidi Togan da Nemen- 
gen şehrinde bir nüshaya rastlamıştır ki, bunun 
Fergana nüshası olduğu sanılıyor. 

İlk defa bulunan ve üzerinde incelemeler ya- 
pılan nüsha, Herat'takidir. Bunda birçok metin 
yanlışlıkları vardır. Onun için, “Kutadgu Bilig'- 
in, diğer nüshalar arasında, imlâ, okunuş ve an- 

wyış bakımından, en kıymetsiz nüshasının ilk 
önce malüm olması ve dolayısiyle ilk çalışmala- 
ra âsas teşkil etmesi, Türk dil bilgisi için, bir ta- 
lihsizlik olmuştur.,, 


Kutadgu Bilig'in 'bu birinci cildi, eserin çevri- 
yazılı metnine (tahsis edilmiştir. Tamâmının kaç 
cilt tutacağını bilmiyorsak ta, “terçüme, izah ve 
lügat kısımlarının ayrıca işleneceğinden,, bahse- 
dildiğine göre, her halde, birden fazla olacaktır. 


Dilimizin ve kültürümüzün bu eski yadigârlari 
ve anıtları birer birer yayımlandıkça, onlardan 
faydalanma işi ve faydalananların sayısı gitgide 
çoğalacak, bu suretle, kendi kendimizi tanımak 
için, bugüne kadar yapılageldiği gibi, her zaman 
yabancı kaynaklara başvurmak z&ruretinden /kur- 
tulmuş bulunacağız. 

Kutadgu Bilig'in metnini yayımlamak sure- 
tiyle bize bu imkânı kazandıran Türk Dil Kuru- 
mu'nun ve sayın Prof, Reşit Rahmeti Arat'ın 
himmetlerini burada anmakla, memleket kültürü 
adına, sevinç duyuyoruz. 


Hikmet DİZDAROĞLU 


RESİMLİ TÜRK EDEBİYATI TARİHİ 


(Destanlar devrinden zamanımıza Radar). 
Macar edebiyat tarihçisi Pinter'in çeşitli 
boylanda Macar Edebiyatı tarihleri vardır. En bür 
yüğü - herbini 800 - 900 sayfa tutan - dokpz eülit- 
den vücuda gelmiş bir takım en küçüğü ise cebe 
sığacak kadar küçük bir el kitabıdır. Bu büyük 
edebiyat tarihçisi böylece bir yandan bir bilim 
eseri, bir yandan herkesi doyurabilecek bir edebi- 
yat tarihi, öte yandan okullara mahsus kitaplar 
ve ayrıca elde bulundurulacak bir rehber meydak 
na 'getirmişiir. 

Bizde mevcut Türk Edebiyat tarihlerinin he. 
men hepsi okul kitaplarıdın. Köprülü'nün başlan” 
gıçlarda kalmış olan eserini bir yana bırakmak 
zorundayız, Geri kalanların içinde başlangıçlar- 
dam bugüne kadar gelen tam bir edebiyat tarihi 
olarak Agâh Sırrı Levend'in üç ciltlik kitabım 
gösterebiliriz; fakat bunun da tahlili . bir öz teş- 
kil edecek olan dördüncü cildi yaynlanmamıştır. 
Nihat Sami Banarlı ile Hıfzı Tevfik Gönensay'ın 
birlikte hazrladıkları iki ciltlik Türk Edebiyatı 
Tarihi de zamanımıza kadar gelmektedir. Öteki 
edebiyat tarihlerinin bir ksmı yalnız Tanzimata 
kadar ollan edebiyatımızı (Sadettin Nüzhet Er- 
gun'unki gibi), diğer bir kısmı ise sadece Tanzi. 
mattan sonrasını ele almıştır. (İsmail Habip Se- 
vük'ün ve Mustafa Nihat Özön'ün eserleri gibi). 

Bugün: 1) Fuat Köprülü'nün başladığı gibi 
bir eser; 2) Agâh Sıwr'nın vücuda getirdiği ede- 
biyat tarihinin daha işlenmiş bir şeklini; 3) ayrı” 
ca, aydın ve orta seviyede herkesin faydalanabi- 
leceği, bilim mahsulü ve aynı Zamanda popüler 
bir ikitap ortaya koymak, yani: boy boy Türk ede. 
biyat tarihleri yazmak lâzımdır. 

Yedigün müessesesi tarafından fasiküller ha- 
linde basılmakta olan Nihat Sami Bananlı'nın 
Resimli Türk Edebiyatı Tarihi üçüncü çeşitten bir 
kitap olacaktır. Yani, hem güvenilecek bir edebi. 
yat tarihi; hem öğrencilere yarıyacak, hem de * 
herkesin başvurabileceği bir eser.. 

Herbiri iki sütun üzerine ince puntolarla di- 
zilmiş büyük boyda 48 sayfadam ibaret fasiküller 
halinde okuyucuya verilen bu eser, çekici ve izak 
edici fotoğraflarla süslenmiştir. Parça parça ya- 
yımlanması satın alınmasım kolaylaştıriyor. Mu 
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KÖY ENSTİTÜLERİ DERGİLERİ 


Bir zamanlar her halkevi bir dergi çıkarır. 

dı. Bu dergiler, düzenli, düzensiz bir veya birkaç 

” sâyı çıktıktan sonra her bakımdan zayıflaşır, 

en sonya da takatten düşer; yayın alanında gö- 

rünmez olurdu, Bu dergi çıkarma hastalığı yıllar 

yılı sürdü gitti. (Son ikisyıl içinde bu hastalık 

tavsamış görünüyor; yahut ta müsait zemin ve 
zaman bulmak için fırsat ikollayor. 


'Dergilerin maddi varlıktan çok, mânevi var. 
lıkla (beslendiğini nihayet halkevlerimizde çalı- 
şanlar anlamış bulunuyorlar, Bu satırları bugün 
sayısı yirmiyi bulan Köy 'Enstitülerimizden üçü” 
nün, Hasanoğlan, Akçadağ, İvriz Köy Enstitüle- 
rinin çıkarmakta olduklar, dergiler münasebetiy- 
le /karlayıverdim. 'Halkevlerimizin ve bazı Ku- 
rumlarımızın, derneklerimizin tutulduğu ( eski 
hastalığa köy enstitülerimizin de tutulacağında'n 
korkuyorum. Hasanoğlan'da hazırlanan dergi, 
bütün iköy enstitülerimizin dergisi sayılmaz mı? 
Hasanoğlan'da yayımlanan dergiyi fikrimce 20 
köy enstitüsü ancak yaşatabilir, Ancak derken, 
karakuşi hüküm verdiğim sanılmasın. Gerçek or- 
tada: Hasanoğlan'da hazırlanan dergi Köy Ens- 
titüleri Dergisi adını taşıyor. Aslında yılda dört 


defa çıkarılır denildiği halde üç defa bile çıkarı- 
lamıyor. i 


iBaşkentin kıyıcığında hazırlanan, başkentte 
basılan bir dergi bu duruma, düşerse, Malatya- 
nın Akçadağ, Konya'nın İvriz Köy Enstitülerin- 


de çıkan dergilerin durumunu varın siz tasavvur 
edin! 


Akçadağ ve İvriz Köy (Enstitüsü idarecileri- 
ne şu tavsiyede bulunacağım: 


Dergilerinde “öğrenci - öğretmen” ikaabili- 
yetli, kudretli elemanlar var. Hasanoğla'nın 
Köy Enstitüleri Dergisini kuvvetlendirsinler. Bu 
dergiyi yılda 4 defa değil, ayda, on beş günde bir 
çıkarsınlar, Hizmetleri o zaman daha geniş ölçü- 

slü olur, Biz de Köy Enstitülerimizin bir dergisi 
var; ama, dergi! deriz. 


Bu işte birlik olmazsa, yarın Dicle, Çifteler, 
Kepirtepe, Ortaklar v. s, köy enstitülerinin ds 
birer dergi çıkarma hevesine kapılacakları akla 
gelebilir, 


AKÇADAĞ KÖY ENSTİTÜSÜ DERGİSİ 


Akçadağ Köy Enstitüsü Dergisi Ocak 1946 
tarihinden Ağustoz 1946 tarihine kadar (8) sayı 
yayımlandı. Bir zaman uyudu, Aralık 1947 de 
Üç ayda bir çıkar kaydiyle yeniden yayın hayatı- 
na atlıldı. Akçadağ'ın 9. sayısı milli ruh hamuru 
ile. yoğrulmuş gibi. İlk sayılarındaki (kötümser 
havanın dışında, Dergi, görünüşte ilgi çekici de- 
gil, fakat derginin nasıl ve kimler tarafından ha- 
zırlandığını, dizildiğini öğrenince, içerisindekileri 
gözden geçirince, ister istemez ilgileniyoruz ve 
Akçadağ'ın güzel dergisi demekten ikendimizi ala. 
mMUyoruZz, 


Bu sayıda: 
.Köy incelemeleri, kuruluş hâtıraları, tarım 
eğitim, meslek yâzılariyle şiirler ve 'nesirler yer 


almış, 


Öğrenci mi? öğretmen mi? belli değil; Ne- 
dim Şehidoğlü Goethşnin: Kurbağalar'ını man- 


mRNA aanmnm mann İİ ELE 


halkikalk Iki, ayda sadece bir lira vermek eserin ta- 
mamnca 8 - 10 lira binden vermekten daha elve- 
rişli olür. 

Başta, biri kitabı basan Sedat Simavi'nin bi- 
ri de yazanın olmak üzere ilki önsöz var. Nihat 
Sami Bamanlı: “Bu kitap Türk edebiyatı tarihine 
yeni bilgiler katmak maksadiyle değil, fakat ede- 
biyat tarihimizin Türk münevverlerince bilinmesi 
lâzımgelen büyük macerasını bir bütün halinde 
hikâye etmek ihtiyaciyle yazıldı.  Liselerimizde 
ve üniversitelerimizin edebiyat fakültelerinden 
başka bölümlerinde sistemli ve müselsel bir Türk" 
edebiyatı tarihi görmeden yetişen bütün Türk ay- 
dınlarına armağan edilmek için kaleme alındı.,, 
sözleriyle amlacını anlatıyor. Buna Tağmen, yar 
zar, kitaba bazı yeni görüşler kattığını da müte- 
vazı bir ifade ile haber veriyor, Eserini nasıl ve. 
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ne yolda hazırladığını kısaca amlatam Bamarli bil- 
hassa, sanaskârlanmızın (bu arada rTessamlarımı. 
zın) destanlarımızla şimdiye kadar ilgilenmedik- 
lerini söyliyerek buna sebep olarak ta destanları- 
mızın gizli birer define halinde kalmış olmalarını 
gösteriyor. Kitabın bu bakımdan motifler ver- 
mek amacını da güttüğünü belirtiyor ki bunu, ü- 
zerinde durulacak en önemli milli meselelerden 
biri sayıyoruz. Ercüment ie Reitip. Tehir Burak'ın 
destamları ceanlemdıran resimleri kitaba ayrı bir 
özellik katmaktadır: 


Şimdilik sırf kitabı haber vermek için bu Sar 
tırları yazdık. Fasiküller temeamlandııklam, sonra 
bu konuya yeniden dönmek, Bamarlı'nmı eserini 
daha geniş olarak tanıtmak isbeğindeyiz. 


Ş.. N. ÖZERDİM 


zum olarak, hem de başarılı şekilde dilimize çe- 
virmiş, Okuyalım: 


Donmuş havuz dibinde dertleşen kurbağalar, 
Ah! dediler bir kere geliverirse bahar, 

Bir kere değiverse ayağımız çimene, 

Bülbül gibi öteriz,dolaşırız kime ne? 

Bu dünya birçoğunun böyle hayal dünyası, 

Ne hoştur kurbağanın bülbül olmak rüyası. 

Bir göz açıp kapamak kadar yakınmış bahar, 
Şimdi dere boyunca gezmede kurbağalar. 

Fakat yine sesleri bülbül sesinden ırak, 

Yine aynı kaba ses, yine o vırak vırak. 


Kurbağalar müterciminin “En güzel renk” 
yazısı da şiir &ibi. İşte o da: 

Bir gün öğretmen: “Çocuklarım; dünyada en 
güzel renk hangi renktir?,, dedi. Bütün renkler 
sayıldı, sonuç alınamadı. 

Arka sıralardan sessiz bir öğrenci parmağını 
kaldırdı : 

“Öğretmenim, dünyanın en güzel rengi, annemin 
gözlerinin rengidir.,, deyince herkes sevincinden 
bu karşılığı defterine yazdı. 

Aradan yıllar geçmiş, bu güzel duygulu öğren- 
ci ateş'i bir genç olmuştu. Ve kendi kendine : “Ya- 
rılmışım, meğer en güzel renk sevgilimin gözle- 
rinin rengiymiş,, diye söyleniyordu. 

Yılların üzerine birkaç yıl daha geldi. Ateşli 
genç, şimdi şefkatli bir babadır. Gerçeği kavra- 
mış, gelişkin bir insan diliyle : 

“No annemin, ne sevgilimin. Dünyada en güzel 
renk yavrumun gözlerinin rengihir,, diyordu. 

Bu küçük yazıda bir şeyler var. Hem de gü- 
zel bir şeyler! 

Akçadağ'da Veteriner Öğretmen Mustafa Er. 
söz, Sözünün eri imiş, Köy Enstitüsünde çalış- 
ması, beni sevindirdi. Öteki baytar ve doktorlara 
da Tanrı, Köy Enstitülerinde görev kısmet eyleye 
“Köy Enstitüleri Hizmetinde Veteriner Öğret- 
men” Yazısını bilhassa veterinerler okusun. 

Akçadağ Köy Enstitüsü Dergisi'nde daha 
pek çek güzel yazı, şiir, etüt var. Hepsinden par- 
çalar vermeğe ne yapalım iki sayfalarımız yeter- 
siz. Akşadağ Köy Enstitüsünde çalışan arkadaş- 
ların bilgisini, görgüsünü, heyecanını, sevincini 


' tsnımak isteyenlere dergiyi sağlık vermekten 


başka gücüm bir şeye yetmez. 


. 


İVRİZ EĞİTİM DERGİSİ 


İvriz Köy Enstitüsü Dergisi “İvriz Eğitim 
Dergisi” adı ile çıkmaktadır. Dergi, Köy Ensti- 
tüsünce çıkarıldığına, Enstitü çalışmalarını 'yan- 
sıtmayı amaç edindiğine göre, İvriz Köy Enstitü- 
sü adını almalıydı. 


İvriz Eğitim Dergisi 25.2:1947 denberi, Ocak, 
Şubat 1948 ayları hariç, düzenlice yayımına de- 
vam etmiştir 1948 in ilk iki ayı içerisinde neöden- 
se #ksadı; ya çıktı ibiz göremedik; yahut ta içık- 
madı, 


Derginin Aralık 1947 tarihli sayısında İvriz 
ve dolayı ile ilgili hiçbir yazı göremedik: 

İzmir Atatürk Lisesi öğretmeninin yazısında 
yeni bir şey görmek zor. 

Bugün Türkiye'mizde İvriz'den üstün öğre- 
tim, Eğitim dergileri çıkıyor. Bu derginin yazar- 
lwrı onlardan faydalansınlar. İvriz, /bize İvriz'i 
Ereğli'yi, Konya'yı versin; kendi çalışmalarının 
örnek safhalarını tanıtsın, 


Dergi, Eğitimden çok * edebiyattan (bahsedi- 
yor ve bir edebiyat dergisi hüviyeti de taşıyor. 


Üvriz'deki şiirlerden en güzeli Mustafa Bak- 
kalın, Şiir güzel, ama başlıği harcıâlem: Hayat 
tan parçalar”, zahmetsizce bulunmuş ibir başlık: 

Kısı bahara erer gider 

Yağmur olur, bulgurcuk olur. 

Kök çatal! salar, filiz yeşil sürer 

En tatlı arzular dallarda 

Tomurcuk, tomurcuk olur : 

Sökün sökün göçülür yaylaya 

Göç göç yayladan göçülür. 

Ekinler biçilir, 

Kağnılar gider tarlaya 

Yollar türkülü türkülü olur, 

Gönlümüze dokunur bir sarı bahar 

Dallardan sarkar sarı meyvalar; 

Bir yandan harman olur, 

Rüzgâr olur küfül küfül 

Savrulur 

Toz duman olur. 

Bağlar bozulur, bostanlar bozulur; 

Bulgür küpe konur, pekmez dağara; 

Bayraklar dikilir damlara. 

Sağdıç kolunda güvesi, at üstünde gelin, 

Davul, gümbür! gümbür! 

:Cönlümüz. coşkulu olur coşkulu. 


Bu şiirde”“yollar türkülü olur, mısrağ bir 
tuhaf duruyor! / 

İlk ikısımdan Bayram Çukurkavaklı'nın man- 
zumesi sınıfına, yaşına göre fena. değil, Onu 'da 
buraya alıyotum:; 3 siki 
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Tarihin her yaprağı, 
Akınımızla dolmuş. 
Bütün dünya toprağı, 


Bizlere bir yurt olmuş. 


Timurlar, Attilâlar 
At oynatmış heryerde. 
Denizlerde korsanlar, 


Daima en ilerde... 


Köpürerek taşmışlar, 
En çetin akınlarda. 

Her yeri dolaşmışlar, 
Kalmamış kılıç kında. 


Mehmet Ali Gürsoy'un “Gönlüme”si her 
Türk'ün gönlündekiler, Sindire sindere okuyalım: 


Bütün dünya toprağı, 


Gönlümde bir ad yaşıyor : Türk 

Gönlümde bir murat yaşıyor : Şehit olmak. 

Gönlümde bir kıymet yaşıyor : Bayrağım. 

Gönlümde bir dilek yaşıyor : İlerlemek. 

Gönlümde bir istek yaşıyor : Zafer. 

Gönlümde bir ülke yaşıyor : Anadolu. 

Gönlümde bir sevgi yaşıyor : Milletim. 

Gönlümde bir tarih yaşıyor : Türk tarihi. 

Gönlümde bir deha yaşıyor : Atatürk. 

Gönlümde bir kin yaşıyor : Toprağıma göz koyana. 
Görülüyor ki, sözünü ettiğimiz dergiler, bu 


halleriyle de önemli bir boşluğu dolduruyor. Her: 
iki dergide de ayıklanacak, üzerinde durulacak 


tartışmalara yol açacak konularla karşı karşıya- 


yız. Yazımızın başında da belirttiğimiz gibi, her 
köy enstitüsü bir dergi çıkarırsa her sayıda um- 
duğu yazıyı ve imkânı bulamaz. Bir sayıda, belki 
bir kaç sayıda kıymetli yazılar yayınlar; sonra 
durur. Okuyucu bir iki güzel şiirle doymaz; bi- 
lim, fikir, iş, hareket yazıları dasister. 


Köy Enstitülerindeki dergi kolları bir mer- 
kez köy enstitüsü seçmeli, ona bağlanmalı ve bü- 
tün enstitülerimiz birlikte tek dergi çıkarmalı; 
oda: 


“Köy Enstitüleri Dergisi” olwialıdır. 


Bu dergi, öğrenciyi okuldan çıkınca da bes- 
lemeli, enstitülerin bütçesinden değil, Köy Ensti- 
tülerinden yetişenlerin yardımı ile yaşamalıdır. 
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ÇİFTÇİ YOLU 


Çiftçi Yolu ayda bir defa Adana'da çıkmaktadır. 
15 Ocak 1948 tarihli 10 uncu sayısında Çiftçileri 
ilgilendirici yazılar var, İşte bir kaçı: 
Hindarmudu, Portakal Nevileri, Brezilya'da Pa- 
muk, Ziraat, Hayvan Yemleri, Zeytincilik, Civciv 
ve piliçlerde en çok görülen hastahıktır. 


IŞIK DERGİSİ 


“Mardin'de bü adla ayda bir defa siyasi içti- 
mai bir dergi yayımlanmaktadır. 15 Ocak 1946 da 
kurulmuştur. 29 Aralık 1947 de çıkan 14, sayı- 
sında beş şiir ile 1948 yılına girerken, Seri Ada- 
let prensipi ve Tatbikat, Ninnilerin Sesi, Öğren- 
ci Babalarına Açık Mektup, Elveda Mardin, En 
Şerefli Yol, Kadınlık Hormonlarınn F azlalığı, 
Mardin Tarihinden Bir Yaprak, Hangi Ayda 
Doğdunuz (başlıklı yazıları okuyunuz. 

Ruhat Oykut “Ninnilerde hazıra konmuş. 
Örnek verdiği ninnileri İ. H. Tonguç'un Köyde 
Eğitim, Eğitim Yolu ile Canlandırılacak Köy adlı 
eserlerinden olduğu gibi aktarmış. H.T.yebu 
ninnileri Murtat Ovasın'dan 1937 de ben yollamış- 
tım; yollarken de o zamanki folklor bilgime gö- 
re, ninnileri tashih ederek, Oykut'un tahlil et- 
mek üzere aktardığı hale getirmiştim: “tabii ha- 
ta işliyerek” yazarın hatası benimkinden de bü- 


“ yük. Ninnileri tahlil ediyor, ama nereden aldığı- 


nı bildirmiyor. Doğru değil, On dört aydır yanan 
Işık'ı biraz donuk buldum. Şavklı yanmasını di- 
lerim. 


EDEBİYAT DÜNYASI 


15 Ocak 1948 de çikan Edebiyat Dünyası'nda 
28 imza toplanmış. Aralarında (Selâhattin Batu 
ile Zeki Ömer Defne de var. Batu, sanatın este- 
tik tarafında, A. Karahan, Fuzulünin dünya ziy- 
netleri karşısında eyittiği şiirleriyle uğraşıyor. 
Telif şiirlerde iş yok. Behçet Necatigil'in “Her- 
mann Hess&ten çevirdiği Kırlar Üstünde'si ba- 
şarılı sayılabilir. 


Gök yüzünde bulutlar uçar, 
Kırlar üstünde rüzgâr. 
Annemin kayıp çocuğu 


Kırlar üstünden. geçer. 


Yol üstünde yapraklar uçar, 

Kuşlar öter ağaçlar üstünde. 

Bir yerde olmalı, uzak yurdum, 

Dağlar gerisinde- 

Edebiyat Dünyası'nda okunabilecek yazı var. 
İnşaallah gelecek sayıları adına uygun ve daha 


iyi cikar, 


M. N. ÖNGAY 


AYIN SPOR 


Ocak ayının spor olaylarını şöyle 
özetliyebiliriz: 


Atletizmde mevsimin karakterine uy- 
gun olarak yine kır koşularına ve kapalı 
salon yarışmalarına yer verilmiştir. Bu 
cümleden olarak yurdun programlı yürü- 
yen bölgelerinde sıraya göre 6 km. uzada- 
ki Çukurova koşusu ve 3 km. uzadaki çit- 
li - hendekli koşular yapılmıştır. Birinci 
koşunun özelliği, bir takım koşusu olma- 
sında ve yarışa katılan dört kişinin koşu- 
yu birlikte bitirmek. suretiyle takım ruh 
ve dayanışmasını göstermelerindedir. İkin- 
ci koşu, bir pist üzerinde yapılmakla bera- 
ber, yer yer konan çitler ve içi su doldu- 
rulmuş uzunlamasına hendeklerle güçleş- 
tirilmiş bir engelli koşudur. Bölgeler bu 
koşuda şubat ayı içinde Ankara'da aypı- 
lacak olan Türkiye çitli - hendekli koşu 
birinciliğine katılacak atletlerini seçmiş- 
lerdir. 


Kapalı salon yarışmalarının Anka- 
ra'da yapılanı verimli sonuçlar kazandır- 
mıştır. Bu arada Gazi Eğitim Enstitüsü'n- 
den Abdürrez24k Tuğcu, halatla yüksek 
atlamada 3.50 m. ve Harp Okulundan 
Nurettin İnal, durarak üç adım atlamada 
9.08 m. ile iki Türkiye rekoru kırdılar. 


Ankara Bölgesi, uzun zamanlâr hare. 
ketsiz kalan Ankara Üniversite ve yüksek 
okullar atletlerin kendi aralarında bir 
yarışma imkânı vermiştir. 3 km. üzerinde 
yapılan kır koşusunun ferdi birincilik ve 
ikinciliğini Gazi Eğitim Enstitüsü öğren- 
cileri, takım birincilik ve ikinciliğini aynı 
Enstitü ve Harp Okulu kazanmışlardır. 


* 
© 


Halk ilgisinin tümünü üzerine çek- 
mekte devam eden futbolda ne yazık ki 0 
pisbette bir soysuzlaşma göze çarpmakta- 
dır. Alanlarımız adam almıyacak kadar 
dolup taşıyor. Hattâ giriş paralarının aşi- 
rı pahalılığı bile bu kalabalığı önliyebile- 
cek bir tedbir olamıyor. İyi, hoş. İlgi,-me- 
rak yadırganacak bir şey değil. Tutkunlu- 
gun çeşidi olur; saymıya lüzum yok. Buna 
da futbol tutkunluğu, denebilir. İş bu ka- 
darla bitse, parasına kıyan, sinirine kıyan, 
bu yüzden huzuruna kiyanlar bari başka- 
sının şerefine, haysiyetine, hattâ kurala, 
yasaya kıymasalar... 


REKETLERİ 


Yukarıda işaret ettiğim soysuzlaşma 
seyirci soysuzlaşmasıdır. Bu hal, kendini 
tribünlere göre ayarlıyan bazı zayıf irade- 
li gençler tarafından oyun yerine de inti- 
kal ettirilmektedir. Son zamanlarda, hele 
İstanbul'da, bu çeşit olaylar çoğalmıştır. 
Bazan da serseri ruhlu kimselerin sırf gü- 
rültü ve patırdı çıkarmak ve kargaşalık- 
tan çeşitli yollarla faydalanmak için stad- 
larımızı uygun birer zemin olarak seçtik- 
lerini kabul etmek gerekiyor. Oyun yerle- 
rinizin aklı başında seyircilerini bu azlığa 
kurban etmemek ve en basit anlamiyle iç- 
timai huzuru bozanların hakkından gelmek 
için kökten tedbirlerin alınması lâzımdır. 
Bununla ilgili olarak futbol hamlelerinin 
durumu da fenalaşmıştır. Gittikçe yerleş- 
meğe başlıyan bozguncu bir seyirci ruhu 
dolayısiyle hakemler, oyun idare etmek - 
için alana çıkarken yuhalanmakta, her 
türlü ağır ve kaba bağırtılarla karşılan- 
maktadırlar. Bu şart altında hakem, o öde- 
vi kabul etmekle veya o sıfatı taşıdığı sü- 
re içinde bütün kutsal değerlerinden, şe- 
reflerinden ve şahsiyetinden sıyrılmaya 
ve hattâ bazı hallerde sağlığını bile tehli- 
keye koymağa mahkümdur. 


Spor, yanlış bir anlayışla bu cemiye- 
tin insanlarını birbirine düşürücü bir fak-. 
tör olarak uygulandığı müddetçe onun €- 
sasen pek takdir etmediğimiz faydaların” 
dan da uzak kalmamız belki hayırlı olacak- 
tır. Biz cemiyetin sağlık ve verim standar- 
dının spor yoluyla yükselişinde 'pasif ve 
şuursuz seiyrci kalabalığının değil, sporu 
bir ikinci tabiat haline getirmiş fertler 
topluluğunun rolü vardır. Bizde ise olay - 
lar bu gerçeğin aksi belirtilerini göster- 
mekten ileri gidememiştir. Bu çıkmayı bu- 
rada keserek olaylara geçelim: 


Ay içinde bölgelerde lik maçlarına 
devam edilmiştir. İstanbul'da ay sonunda- 
ki duruma göre Fenerbahçe, Galatasaray, 
Besiktaş ve İstanbulspor sırasiyle başta 
gelmektedirler. 


Ankara'da lik karşılaşmaları askeri 
güçlerin yarışmalardan çekilmesi ile alt 
üst olmuştur. Yukarıda bahis konusu edi- 
len seyirci taşkınlığının bir basketbol kar- 
şsılaşması sonunda sebep olduğu çok uy- 
gunsuz bir girişme hâdisesi, ilgili makam- 
ları bu kararı almıya sevketmiştir. Yenen 
ve yenilenin oyun alanından en dostça ha- 
reketlerle birlikte ayrıldıkları bu karşı- 
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laşmada onların temiz niyetlerini ve alın 
terlerini kötüye kullanan sözüm yabana 
taraf tutucular, havayı bulandırdılar; 
kalkan yumruklar, bir bakıma yurdumuz- 
da emekliyen sporun mâneviyatına inmiş 
oldu. Zaten niteliğini kaybetmekte olan 
Ankara futbolünün düzeni bu yüzden büs- 
bütün bozuldu. Uzun zamandır stadyum 
tekeli yüzünden Ankara'ya yerli veya ya- 
bancı takımların getirilememesi . Ankara 
futbolünü esaslı ve ciddi denemeler karşı- 
sında bırakmadığından durum adam akıllı 
tavsamıştır. 


Futbolda Olimpiyat hazırlıklarına ol- 


dukça hız verilmiştir. Ilk iş olarak futbol 
federasyonu bünyesinde bir toparlanma 
yapmak düşüncesiyle iki eski futbolcu TIs- 
tanbul'da federasyon adına iş görmekle 
yetkili kılınmıştır. İstanbul bu hazırlıkla- 
rın, dolayısiyle milli futbol takımınin be- 
şiği olmak şansına sahip bulunmaktadır. 
İstanbul, Ankara ve İzmir bölgelerinden 
yüzden fazla futbolcu ilk seçmeler için a- 
day olarak gösterilmiştir. Federasyonun 
bu kabarık sayıdan bir milli takım kadro- 
suna hangi program, deneme ve eleme- 
lerle ulaşacağı henüz bilihmemektedir. 


İsviçre'nin St. Moritz dağ şehrinde, 
biten ayın otuzunda başlıyan beşinci Kış 
Sporları Olimpiyad'ına katılan yirmi yedi 
millet arasında mütevazi takımımız da yer 
almaktadır. Büyük bir iddiası olmıyan ka- 
yak ekibimizin katılmakta büyük bir ted. 
birsizlik gösterdiğimiz 1936 kış olimpiyat- 
larında düştüğümüz fena durumu ve uy- 
gunsuz intibaları düzelteceğine güvenimiz 
vardır. Gençlerimizin oradaki çalışmaları-. 
na dair gelen haberler ümit vericidir. Ka- 
yakçılarımız ilk olarak 2 şubatta yapıla. 
cak “iniş yarışması,,na gireceklerdir. An- 
cak burada da büyük bir şansları olduğu- 
nu sanmamalıyız. Hazırlanan pistte kayış 
sırası, yarışçıların daha evvel aldıkları 
milletlerarası derecelere göre düzenlendiği 


için başlarda bozulmamış pistte kayma 


şansı, daha çoğu bu yarışmaları araların- 
da yapan kuzey memleketlerinin kayakçı- 
larına verilmiştir ki bu hal, sonuçlar üze. 
rine hayli tesir edecektir. 


Olimpiyat hazırlık. yarışmalarından 
olarak Ankara, İstanbul, İzmir, Eskişehir, 
Kocaeli ve Samsun bölgelerinde yapılan 
serbest ve greko-romen güreş birincilikle- 
rinden sonra 10 ve 11 ocakta İstanbul'da 
48 güreşçinin katılmasiyle her iki çeşit 
güreşin milli takım seçmeleri yapılmıştır. 
Serbest güreşte: Istanbul 15 sayı ile bi- 
rinci, Ankara 14 sayı ile ikinci, Eskişehir 


8 sayı ile üçüncü; grekosromende . İstan- 
bul 19 sayı ile birinci, Ankara 16 sayı ile 
ikinci, İzmir 6 sayı ile üçüncü, olmuştur. 

Ayın son: gününde İstanbul'a gelen 
Yunan güreş takımı ile İstanbul güreşçi- 
leri arasında yapılan Atina - İstanbul 
temsili karşılaşmasını rakiplerini ' bütün 
ağırık sımflarında yenmek suretiyle 1s- 
tanbul takımı kazanmıştır. 62 kiloda iki 
güreş yapılmış, 79 kiloda güreş yapılma. 
mıştır. Güreşçilerimiz rakiplerini 52, 62, 
73, 87 ve ağır kilolarla tuşla; 57 ve 67 ki- 
lolarda ise sayı ile yenmişlerdir. 


Geçen aydan artakalan Ankara bas- 
ketbol teşvik turnuvasının son oyunu Harp 
Okulu ile Mülkiyeliler Birliği arasında oy- 
nanmış ve Mülkiyelilerin kazanmasiyle so- 
na ermiştir. 

Ankara bölge birinciliği için yapılan 
karşılaşmalara önce yalnız kulüp mahiye- 
tinde olan teşekküller alınmış, sonradan 
teşvik turnuvasının son oyununda çıkan 
hâdise üzerine askeri güçlerin sivil kulüp- 
lerle karşılaşmaları yasağı konunca An- 
kara. Bölgesinde birincilik için karşılaşa- 
cak ancak iki takım kalmıştır. Bu tertibin 
Mülkiyeliler ve Gençler Birliği arasında, 
oynanan ilk ve son oyunu yine Mürkiyeli.. 
ler Birliği takımı kazanarak bir oyunla 
bölge hirinensi olmuştur. 

Izmir'de yapılan bölge basketbol bi- 
rinciliğini Altınordu takımı kazanmıştır. 


İstanbul Spor ve Sergisarayı'nın te- 
meli törenle atılmıştır. Ön plânda yurdu- 
muzun spor hayatında, hele milletlerara- 
sı karşılaşmalarda büyük imkânlara yol 
açacak olan bu yapının kuruluşuna önayak 
olanları gençlik hayırla anacaktır. , 


O. ALPMAN 


- Resim ve Heykel Sergisi 


(Başı 35 nci sayfada) 


disinden daha güzel şeyler bekliyebilece- 
gimizi gösteriyor. Pazaryeri, hayli güzel 
bir resim, Sami Lim biraz müsamahalı, bi- 
raz güleryüzlü ve yumuşak olsa bilmem 
daha iyiolmaz mı? Hasan Kavruk fazla 
sert fakat hisli. Numan Pura'nın daha ziya 


de ezber tesiri yapan resimlerinde tuttuğu - 


yolun kendisine nankörlük etmemesini te- 
menni ederim. Semiha Sungur : güzel fa- 
kat az çalıştığı anlaşılıyor. Mesut Erdem 
geçen seneki resimlerini aratıyor. Ömer 
Hatiboğlu : resimlerinin biraz daha etüdi- 
ve olması onlara, muhakkak bir çok şeyler 
kazandıracaktır, 


M2 sa cn, yha İle me ME 


VARTO HALKEVİNDE TEMSİL 


Varto Halkevi gençlerinden bir grup, 
Halkevinde seri halinde temsiller: verme. 
ye başlamıştır. İlce halkının ve köylülerin, 
gençlerin bu temsilleri takdir ve ilgi ile 
takibetmeleri, gençlerin başarısını ve şev- 
kini arttırmıştır. 


SAKARYA HALKODASI TEMSİL KOLU 
ÇUBUK'TA BİR TEMSİL VERDİ 


Sakarya Halkodası temsil kolundan 
25 kişilik bir grup başlarında Oda Yar- 
başkanı B. Yusuf Özdemir olduğu halde 
cumartesi günü Çubuk'a gitmişler ve 
Halkevinde “Bir İlân Hatası,,-ve “Hacıa- 
ga Şirketi,, adlı piyesleri oynamışlardır. 
Bundan başka gençler tarafından milli 
türküler söylenmiştir. Temsil Halkevi sa- 
lonunu dolduran büyük bir kalabalık ta. 
rafından ilgi ile takibedilmiştir. 

Sakarya Halkodası gençleri sık sik 
ileelerde geziler yaparak diğer Halkoda- 
ları gençleriyle tanışmaktadrılar. 


EMİNÖNÜ HALKEVİNDE ŞİİR 
FESTİVALİ 


Edebiyat Fakültesi öğrencilerinin ha- 
zırladığı şiir festivali Eminönü Halkevi 
salonunda yapılmıştır. 

Yunus Emre, Şeyhülislâm Yahya, 
Mehmet Emin, Mehmet Akif, Orhan Veli, 
Karacaoğlan, Cahit Sıtkı, Yahya Kemal, 
Tevfik Fikret, Nedim, Ahmet Hâşim..; gi- 
bi yeni ve eski şairlerimizden mukayeseli 
şiirler okumnuş ve jüri heyetince, şiirlerin 
mevzuu ve intihabı bakımından değil de 
gençlerin okuma tekniğinde başarı göster- 
meleri yönünden derece verilmiştir. 


BİGA HALKEVİ ÇALIŞMALARI 
Biga Halkevi, kış dönemi çalışmala- 
rına devam etmektedir : 


Seri konferanslar, temsiller, münaza. 
ralar ve köy gezileri tertipleniyor. İlk 


konfearns İstanbul avukatlarından Bayan ' 


Şüküfe Ataöy tarafından verilmiştir. 
Temsil çalışmalarında daha ziyade genç 
istidatlara imkân verilmiş ve gençlerin 
yazdığı eserler temsil edilmiştir. Münaza- 


. ralar ilk ve orta okul öğretmenleri ara- 


sında yapılmış ve halk tarafından ilgi ile 
takibedilmiştir. 

Son münazarada ilcenin kaymakamı 
ve savcısı jüri heyetinde bulunmuş ve 
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HALKEVLERİNDE:HALKODALARINDA 


“Ahlâki buhranlar kanuni müeyyidelerin 
şiddetlendirilmesiyle önlenebilir mi?,, ko- 
nusu ele alınmıştır. 


MANİSA HALKEVİ ÇALIŞMALARI 


Manisa Halkevinin verimli çalışma- 
ları her bakımdan belirtilmeğe değer bir 
durumdadır. Halkevi idare kurulunun ter- 
tiplediği geniş bir proğram içinde devam 
eden bu faaliyetin başında gelen çeşitli 
kursların memleket gençliğini sinesine 
çektiği iftiharla görülmektedir. 

Bu kültür kaynağı idarecileirnin te. 
şebbüsleriyle İngiliz Kültür Derneğinden 
temin edilen bir öğretmenin idare ettiği 
üç sınıflı ingilizce, Dr. Fuat Bayer'in 'üze- 
rine aldığı Fransızca, Müze Müdürü Vahit 
Armağan'ın açtığı resim, Başöğretmen 
Haydar Baçın'ın idare ettiği müzik kurs- 
ları faaliyetlerinden başka; Manisalılara 
her toplantıda edebi bir ziyafet veren mü- 
zik ve edebiyat gecesi toplantıları, ve çe- 
şitli temsil gösterileri, hasta muayeneleri 
ve saire halkevinin faaliyetini gösteren 
başlıca hareketlerdir. 

Bu çalışmalara tahsis edilen saatler- 
de, kadın, erkek yüzlerce gencin tam bir 
iman ve nezahet çerçevesi içinde halkevin- 
deki kaynaşmalarını görmek insana gurur 
veriyor. 

Gençliğimizin çeşitli dilleri öğrenme 
yolundaki gayretleri, güzel sanatlar ve 
temsil sahalarındaki başarıları, halkevi 
çalışmalarının ileride büvük faydalar sağ- 
lıyacağına en büyük delildir. 


ANKARA HALKEVİ ÇALIŞMALARI 


1 — Aralık 1947 ninilk gününden 
itibaren başlayan “İlkokulu Bitirme Kur 
su,, devam etmektedir. 

Dersler cumartesi ve pazar günlerin- 
den başka her akşam saat 18 den 19 a kâ- 
dar verilmektedir. 

İlk öğrenime yakın bir bilgisi olup 
da türlü sebeplerden dolayı diploma ala- 
mamış olanlar bu kursta dört ayda yetiş- 
tirildikten sonra yapılacak sınavda başa- 
rı gösterirlerse kendilerine Milli Eğitim 
Müdürlüğü tarafından ilkokulu bitirme 
diploması verilecektir. 

2 — Halkevinde ilk ve orta tahsil gö- 
renlere mahsus olarak ticarethanelere kâ- 
tip, muhasebeci yardımcısı, defter tutucu 
gibi tatbikatçı elemanlar yetiştirmek için 
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gerekli muhasebe ve ticaret bilgilerini ve- 
recek ve üç ay devam edecek olan bir kurs 
açılmıştır. 

3 — Halkevleri resim ve fotoğraf ya- 
rışması: Ankara Halkevinin her yıl terti- 
bettiği amatör resim ve fotoğraf yarışma- 
sı.bu yıl da yapılacaktır. Bu yarışmaya 
katılanların eserlerine jüri tarafından de- 
rece verilecektir, Resimlerden beşine, fo- 
toğraflardan üçüne Halkevince para mü- 
kâfatı verilecek ve yarışmaya katılanların 
eserleriyle Şubat ayının (22) sinde bir 
sergi tertiplenecektir. 

DİYARBAKIR HALKEVİ 
ÇALIŞMALARI 

1 — Büyük vatan şairi Namık Ke- 
mal'in ölüm yıldönümü toreni Halkevi sa- 
lonunda, kalabalık bir halk kütlesinin iş- 
tirakiyle yapılmıştır. 

Türkçe öğretmeni Ezel Akidin, Na- 


- mık Kemal'in hürriyet ve vatanseverliğiy- 


le getirdiği yenilikler üzerinde konuşmuş- 
tur. 

2 — Sosyal Yardım Komitesi; 6 fakir 
aileye yardımda bulunmuştur. 

3 — Spor komitesince açılan boks 
kurslarına başlanmış ve sayısı pek çok 
olan adaylara boks talimleri yaptırılmış- 
tır. 

4 — Mohaç ve Atatürk koşuları ya. 
pılmıştır. 

5 — Kitaplık salonu geceleri de öğ- 
rencilerin faydalanmaları icin açılmıştır. 

6 — Dil ve Edebiyat Komitesi şair 
Mehmet Akif için bir anma töreni yapmış- 
tır. Bu törende Mustafa Baydar, şairin 


hayatı, eserleri ve sanatı üzerinde bir ko- 


nuşma yapmıştır. 
SAMSUN HALKEVİ ÇALIŞMALARI 


1 — Sigortanın önemi ve yurdumuz. 
da sigortanın kuruluşundan bu güne ka- 
dar gelişmesi ve'faydaları konusu etra- 
fında Bölge Ticaret Müdür Muavini Kâ- 
mil Büyükyazıcı tarafından hayati ehem- 
miyeti pek fazla olan güzel bir konferans 
verilmiştir. 

2 — Büyük vatan şairi Namık Ke- 
malin doğum yıldönümüne raslayan 21 
aralık 1947 pazartesi günü gece saat 21 
de Halkevi salonunda şairin büyüklüğüne 
yakışacak şekild bir gece tertibedilmiş. 
tir. 

Geceyi açan Lise Edebiyat Öğretme- 
ni Kemal Yener ıstıraplı günlerimizde ha- 
yatını milletinin haklarını korumak için 
harcamış olan Namık Kemal'in şahsiyeti- 
ne dair kısa bir konuşma yaptıktan sonra 
sırasiyle, lise öğrencilerinden : Veysel Ak- 


gün şairin hayatını, Feridun Aksoy Şair- 
liğini, Refet Karal gazeteciliğini, Samim 
Orhun piyeslerini, Bahri . Ulaş eserlerini 
ve hakkında yazılmış mühim eserleri an. 
latmışlar ve şairin seçme şiirlerini oku- 
muşlardir. 

Bundan sonra Vatan yahut Silistre". 
den iki perde temsil edilmiştir. Piyes için- 
de geçen kahramanlık şiirleri koro halin- 
de okunmuştur. 


5 — Kurslar: , 
A — İngilizce kursları: Bir müddet- 
ten beri tatil edilmiş olan İngilizce kurs. 


, Jarı Geri Tabako tercümanı Asım Asyan'- 


ın idaresinde açılmış ve derslere başlan- 
mıştır. 

B — Almanca kursları: Almanca 
kursları Öğretmen Nurettin Atasoygil'in 
idaresinde açılmış ve derslere başlanmış- 
tır. 

C — Müzik kursları: Ağız sazlarının 
çalınmasını öğretmek ve ileride halkevi 
bandosu teşkil etmek amaciyle Halkevinde 
müzik kursları açılmıştır, 

4 — Şiir gecesi ve hitabet yarışması: 
Halkevi şiir meraklıları için bir “şiir 
gecesi,, tertibetmiş ve bu gecede heveslile- 
rin üçer şiir okumalarını uygun bulduğu- 
nu bildirmiştir. 

Ayrıca bir de. hitabet yarışması ter. 
tiplenmiştir, Konu şudur: Atatürk'ün ma- 
nevi şahsiyetine hitap edilecek ve vatan, 
hürriyet, inkilâp. fikirleri etrafında konu- 
şulacaktır. 

GİRESUN HALKEVİ ÇALIŞMALARI 

1 — Kitaplık ve Yayım Kolu: Halkevi 
kitaplığına Genel Sekreterlikten ve resmi 
müesseselerden, yeniden 165 kitap gelmiş 
ve ayrıca 12 kitap satın alınmıştır. 

2 — Sosyal Yardım: Muhtaç ailelere 
80 lira para ve 15 liralık ilâç yardımı ya- 
pılmış ve hastalar muayene ettirilmiştir. 

3 — “Aksu,, adlı halkevi dergisinin 
48. sayısı yayımlanmıştır. 

4 — Spor: Hariçte bulunan pehlivan- 
larla anlaşarak Kızılay pehlivan güreşleri 
tertiplenmiştir. 

5 — Güzel Sanatlar: Halkevi salonun- 
da alafranga, müzik konserlerine ve yerli 
sazlarla verilen konserlere devam edilmiş- 
tir. Bu konserlerde mahalli türkü ve şar- 
kılar söylenmiş ve yerli oyunlar oynan- 
mıştır. 

6 — Temsil Kolu: İki aydan beri ver- 
mekte olduğu temsillerine başarı ile de- 
vam: etmiştir. 

Y.0. 
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BU AYDA OLUP BİTENLER 


1 ocak 1948 perşembe gününden iti- 
baren Cenüp Demiryolları Idaresi fiilen 
devletimizin elin geçmiştir. Bu suretle ar- 
tık yurdumuzda yabancılar tarafından iş- 
letilen demiryolu kalmamıştır, 1921 yılın. 
da yapılan bir anlaşma ile bu hattın işlet- 
me hakkı “Cenup Demiryolları T. A, Şir- 
keti, ne verilmişti. Bu hat, ( 405) kilomet- 
re uzunluğunda idi. 381 kilometrelik Ço- 
banbey - Nusaybin ana hattı ile Derbesi- 
ye - Mardin arasındaki 24 kilometrelik 
şube hattından ibaretti. 

3 ocak cumartesi günü, Ankara Hal- 
kevinde dokuzuncu Devlet Resim ve Hey- 
kel Sergisi açılmıştır. Her yıl açılmakta 
olan bu sergi, Milli Eğitim Bakanlığı ta- 
rafından tertip edilmektedir. Bu yılki ser. 
gide (116) ressamın (316) tablosu ve (5) 
heykeltraşın (15) heykeli teşhir edilmiş- 
tir. 

Mili Eğitim Bakanı B. Şemsi Sirer'in 
açış söylevinde belirtildiği gibi “yurdun 
her tarafından ve çeşitli birliklere mensup 
sanatkârlarımz bu sergiye iştirak etmış 
ve eserlerini milletin tenkidine arzetmiş,, 
bulunmaktadırlar. 

4 ocak-pazar günü, Danıştayca bozu- 
lan Amasya belediye seçimi yeniden ya- 
pılmıştır, Seçime C. H. P. si, D. Parti ve 
İşçi Çiftçi Partisi katılmıştır. 

Seçim çok büyük bir intizam, tam bir 
serbestlik ve öğülmeğe değer bir olgunluk 
içinde yapılmıştır. Oyların tasnifi halkın 
ve müşahitlerin önünde yapılmıştır. Ne- 
ticede C. H. P. adayları büyük bir çokluk- 
la seçimi Kazanmışlardır. D. Parti aday- 
ları 22 üyelikten ancak (5) ini kazanabil- 
mişlerdir. 

5 ocak günü, Çukurova'nın kurtulu- 
şunun 26 ıncı yıldönümüdür. “Dünya ku- 
rulalıdan beri Türk olan,, Çukurova bu 
mutlu günü büyük. bir heyecanla; her yıl 
olduğu gibi, bu yıl da kutlamıştır. 1918 de 
istilâya uğrayan Çukurova 1921 de hür- 
riyetine kavuşmuştur. Büyük ve erkek 
milletlerin kara günlerde ne biçim imtihan 
verdiğini Adanalılar 3 yıl süren işgal 
günlerinde bir kere daha dünyaya tanıt- 
mışlardır. 

Çukurova halk şairi Karacaoğlan'ın 
canlandırdığı gibi : 


“Şahin kuşu gökte uçar, 
“Kanad bağlar, göğüs açar; 
“Kara günler" gelir geçer, 
“Gamlanma gönül gamlanma!,, 
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6 ocak sali günü, İstanbul'da Mil& 
Rakslar ve Bale Okulu açılmıştır. Milli E. 
gitim Bakanlığı Güzel Sanatlar Genel Mü- 
dürlüğünün idaresinde olan bu okul bu 
günden itibaren çalışmalarına başlamıştır. 

12 ocak pazartesi günü, Dışişleri Ba- 
kanı N. Sadak, B.M. Meclisinde Avrupa'- 
nın muhtelif memleketlerindeki kamplarda 
bulunan Türklerin durumları ve memleke- 
timize gelmeleri hakkında açıklamada bur- 
lunmuştur. Dışişleri Bakanı, meselenin 
mahiyetini ve hükümetin bu husustaki ka. 
rarını kısaca anlatmış ve ancak milletler- 
arası mülteciler teşkilâtının garantisini 
haiz olanlarını memlekete kabul edeceğini 
bildirmiştir. 

13 ocak sah günü, C.H. P. Meclis 
Grupu Genel Kurulu toplanmış bazı ka- 
nunların değiştirilmesi hususundaki hükü- 
met teklifini müzakere etmiştir. 

Başbakan H. Saka, orman kanununun 
bazı hükümlerinin değistirilmesi hakkın- 
daki kanun ile Meclis komisyonlarında in- 
celenmekte olan Polis Vazife ve Salâhiyet 
Kanununun bir an önce Meclisten çıkarıl. 
ması ve Milletvekilleri Seçim Kanununun 
da gizli oy, açık tasnif prensiplerine göre 
yapılması lâzımgelen değişiklikler hak- 
kında izahat vefmiştir. Grup, hükümet 
görüşünü tasvip etmiştir. 

15 ocak perşembe günü, EBtimesgut'- 
taki Hava Gedikli Hazırlama Yuvasını ba- 
şarı ile bitiren öğrencilere praşüt brövesi 
verilmiştir. Bu münasebetle yapılan tö- 
rende Türk Hava Kurumu Başkanı Mar- 
din Milletvekili General Seyfi Uzgören bir 
konuşma yapmış havacı gençlere başarı- 
lar temenni etmiştir. 

1y ocak günü, Sıtma Komisyonu ça- 
lışmalarına başlamıştır. Bu komisyon Sıt- 
ma savaşı Bolge Başkanları ie Saguk 
Bakanlığı ileri gelenleri ve mütettişlerim- 
den teşekkül etmiştir. Bu yıl yapılacak 
sıtma savaşı için geniş ölçüde hazırlıklar 
yapılacaktır. 

23 ocak cuma günü, Ankara Veremle 
Savaş Derneğinin yaptıracağı verem dis- 
panserinin ihalesi yapılmıştır. 

24 ocak günü, Türk veterinerleri ve- 
teriner hekimliğinin 105 inci yılını kutla. 
mışlardır. Bu münasebetle Yüksek Ziraat 
Enstitüsünde bir tören yapılmış, veteriner 
hekimliğinin geçirdiği safhalar ve inkişaf- 
lar belirtilmiştir. İçi 

26 Bonie birerlei günü, B, M. Meclisi 
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Başkanı GI. Kâzım Karabekir vefat etmiş- 
tir. Rahmetlinin ölümü dolayısiyle yayın- 
lanan tabip raporunda Şöyle denmektedir; 

UYE Deli hvUu$) X US Dğn 
Kanı Göre İLUSĞUU BUN WOĞİĞYİ İş GUL LIYİ 
PuzüT yunu SUUE 11 üE VUŞUYUN VE Kıs Jun 
SMÜT4L LEKTArUYUN ANğuu  PECLOMS NO- 
LECLErI Sonucun. yapın tTervuere TAğ- 
men NO ALO Zülfiye 20.1. 1746 PAZ LE» 
Si SUML LU 2 VEŞUL cUmaş OUGUNU OUMUTU 
Müşverek raporumuzdur.,, 

Karabekir'in ebediyete göçmesiyle 
memleket kıymetli bir evıâdını dana kay- 
betmiş oldu. 

SÜ ocak cuma günü, . İlkokul * öğret- 
menleri aylıklarının genel bütçeye geçıril- 
mesi hakkındaki kanun tasarısı B, M. Mec- 
isinin tasvibine sunulmuş ve kabul edil 
miştir, 

Şimdiye kadar aylıklarını özel ' ida. 
relerden alan ilk okul öğretmenleri, bun- 
dan böyle, genel bütçeden alacaklardır, 

Bu sureue, C.H... nin “.ci bBuyük 
© Kurultayında esası bir dilek olarak ele 
alınmış olanbu 'konu da. neticelenmiş, 
memleket ölçüsünde bir sevinç uyandır- 
mıştır. 

Bugüne kadar, bir çok memleketlerde 
olduğu gibi bizde de ilk okul meselesi ve 
bu arada öğretmenlerin âylıkları mahalli 
hizmetler cümlesinden sayılarak türlü ih- 
tiyaçlariyle birlikte mahalli idareiöre bı- 
rakılmışti. Özel idareler çok zaman bütçe 
darlığı yüzünden öğretmen aylıklarını 
ödemede yer yer müşkülâtla karşılaşmış- 
tır. Pek tabii olarak bu halden de en çok 
zarar göreni öğretmenler olmuştur. 

Maarif yapımızın temel taşı ve Türk 
inkılâbının imanlı öncüleri olan ilk okul 
öğretmenlerinin bu durumunu göz önüne 
alan ve dâvayı bütün ehemmiyetiyle tak- 
dir eden hükümetimizi tebrik etmek” bir 
vazifedir. 

30 ocak günü, Edebiyat tarihimizde 
“Üstadı Ekrem,, diye anılan Recaizade 
Mahmut Ekrem Beyin 35.ci ölüm yıldönü- 
müdür. Recaizade M. Ekrem 30 ocak 1913 
te ölmüştü. Bu değerli üstad, Zamanında 
edebi bir mektep vücuda getirmiştir. Ay- 
ni zamanda yeni edebiyatı talim eden bü- 
yük bir şahsiyetti. Kendi edebi neslinin 
salâhiyetli bir mürşidi olduğu gibi, kendi 
neslini takip eden gençliğin de üstadı ol- 
muştur. “Talim-i Edebiyat,, adlı kitabı bu- 
nun bir delilidir. Mektebi Mülkiye'de, Mek- 
tebi Sultani'de öğretmenlik yapmıştır. 
Tevfik Fikret, hocası Recaizadenin teşvik 
ve yardımı ile “Serveti Fünun. daki 
sençliğin başına geçmiştir. F.A. 
eN ae üni a 


Kuzeydoğu Anadolu'da 
Bir Gezi 


(Baş tarafı 16 ncı sayfada) 


sinde tasvir etmiştir: Bu tasvire göre “Ge 
nazede emir önde siyahlar giyinmiş ve ba- 
şı açık bir halde cenazeyi takip ediyordu.” 
Bu kayıt eski Türklerin yas meresimini 
gösterme bakımından da önemlidir. 


Fatih Bizans'ı almak için yaptığı ha- 
zırlık sırasında Sinop'u Osmanlı ülkesine 
ilhakı düşünmüş ve İsfendiyaroğulları'nın 
veziri Tavaşi Şehabettin Paşa'nın arabulu- 
culuğuyla bu şehri harpsiz teslim almıştır. 


Tavaşi'nin yaptırdığı bir kale burcu 


onarıma muhtaçtır. Yeni Sinop kurulur- 
ken imar namı altında katmerli tarihi vak- 
alara sahne olan bu şehir surları kısmın 
yıktırılmıştır. Sinop Müzesinde sıklı 1274 
tarihli mevzun bir kitabe 30 Ekim 1853 te 
bir bayram günü denizcilerimiz karada i- 
ken donanmamızın bir baskınla Ruslar ta- 
rafından yakılması faciasını hikâye eder. 
Eskiden şehitlikte bulunan bu kitabe şe- 
hitlik parkı ve bu parka yeni anıt yaptırı- 
lırken, kanaatimize göre, lüzumsuz yere 
kaldırılmıştır, 


Büyük İskender'e Gölge etme başka 
ihsan istemem” diyen filozof Diyojen'in 
doğduğu yer olan Sinop,' klâsik çağlarda 
da önemli bir yerdi. Batı Anadolu Milet- 
liler tarafından M. Ö. VH. asırda sömürze 
haline konan bu limanda kazı yapıldığı 
takdirde önemli eserter bulunacaktır. Ne- 
tekim kibrit fabrikası ypılırken temelle- 


“rinde bulunan esörler Bakanlık müfettişi 


Bay Tevhit tarafından toplanarak Ankara” 
ya gönderilmiştir. Bostancı adı verilen 
yerde meydana çıkan ve bir geyiğin iki 
arslan tarafından parçaalnmasını gösteren 
heykel, yeni kurulmakta olan Sinop Müze- 
mizin en önemli eserlerinden biridir. Tavi- 
hi coğrafya ile uğraşan Ankara İngiliz 
Enstitüsü Müdürü Prof. John Garstang, 
hazırladığı bir arkeolojik haritada, talâf- 
fuz benzeyişine dayanarak, Sinop'un Eti- 
ler çağındaki adının Sinova olması ihtima- 
lini ileri sürer. 

Sinop'ta bir otelde Konya Müzesi e 
mekli müdürü ve şimdi Türk Tarih Kuru- 
mu uzmanı olan Yusuf Akyurt'a Trastla- 
dım. Bu gayretli bilgin, gençlere örnek o- 
lacak şekilde tarihi kitabeleri toplamakta 
ve anıtların plânlarını hazırlamakta idi. 
Sinop'un tarihi havasını birkaç gün tenef- 
füs ettikten ve müze işleriyle meşcul ol- 
duktan sonra Zonguldak yoluyla Ankara” 
ya döndüm. 


İmtiyaz Sahibi : Dr. Tahsin BANGUOĞLU — 


Yazı İşleri Müdürü : Dr. Mehmet TUĞRUL 
RR A A 
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T.IŞBANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1947 IKRAMIYE PLANI 


. 
ÇEKİLİŞLER: 3 Mart, 2 Haziran, 25 Ağustos, 
1 Aralık, tarihlerinde yapılır. 
e—— 1947 IKRAMİYELERİ ——— 
4adete ARSA 
1 ,, 3000 Liralık — 3000 Lira ? 
1, 2060 » —2000 ,, 
6 , 1000 ,, —6000 ,, 
İ ; 500 > — 4000 ,, 
5 , 200 , —-3000 , i 
45, 100 > — 4500 ,, ş 
mM... A 


Dana: 
BIRIK TREN 
DAHAT-EDER 


Türkiye İş Bankasına para yatırmakla yalnız 
| para biriktirmiş ve faiz almış olmaz, aynı ze- 
manda talihinizi de denemiş olursunuz. 


Fidel 
En nefis 
Şarapları 
TEKELİN 


Buzbağ, Horozkarası, Kalecik, 
Narince ve Trakya 


TÜRK TİCARET 
BANKASI 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


” Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 
muhabirleri vardır. 


i Kalite Şaraplarıdır | 


ÜLKÜ 


AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara 

Yıllığı : 360, Altı aylığı : 180 kuruş. 
Abone olmak istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya iş Banka- 
sında 3233 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 
odası Başkanlığına yatırıp alacakları alındı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre- 


: sine göndermelidirler. 


© © © Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirası i 
Merkezi : ANKARA 
Şubesi : İSTANBUL 
Bürosu : İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, mevduata en müsait şartlar ve ikramiyeler 
Müessesese ve Fabrikaları : 
Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — SIVAS 
Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYKOZ 
Sümerbank Selüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT 
Türkiye Demir ve-Çelik Fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi (Tasfiye Halinde) 
Merkezi : İSTANBUL 
Sümerbank Kütahya Karamük Fabrikası — KÜTAHYA 
SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FARRİKALARI MÜESSESESİ 


Merkezi : ANhAa& 
Fabrikaları 3 


Adana ve Ceyhan, Çırçır ve Prese Fabrikaları, Adana, Bakırköy, Bünyan, Bursa 
— Merinos, Defterdar, Ereğli (Konya), Gemlik Sunğipek, Hereke, Isparta, Kay- 
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seri, Malatya İplik ve Dokuma Fabrikaları, Nazilli Basma Fabrikası. 
İştirakleri : 


Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası, A, Ş. Umumi Mağazalar 
T.-A. Ş. Halk Bankası'T. A.Ş. Güven T. A, Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento 
Fabrikası, Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gibi mühim mali sınai 
ve ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. 


MERU 


Sermayesi : 150.000.000 T. L. 
Merkezi: ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla hertürlü 
mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp, Linyitleri İşletmesi Türkiye Kömür Satış ve 


Tevzi Müessesesi Şark Kromlar İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, 
Türkiye Bakır İşletmeleri Keçiborlu Kükürtleri İşletmesi 


İştirâ&kleri: 
Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Şube ve Büroları 
© İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları 


E ER EŞ 6 


Fiyatı 30 kuruş 


“© Seri ll 


İ Öğretmen Okullarının 160. Yıldönümü | 


. Cevat DURSUNOĞLU 
Halim Baki KUNTER 

N Nurullah ATAÇ 
Türkiye (Şiir). . Nazım Refet KAYAKIRAN 
Halkevlerinin Musiki Çalışmalar ir. .— Sev Memi iie A. Adnan SAYGUN 
Gelişi - (Şiir) ““ . . a 2 e ANLAŞAN 
Bu Gemi (Şiir) ağ ğeL Na : Şinasi ÖZDENOĞLU 
Kemal e KÜRKÇÜOĞLU 
, - Hasan TANER 

. <. Hamdi OLCAY 

A, Tufan ŞENTÜRK 

. Refik EPİKMAN 


Halkevlerinin Yildönümü 
Halkevleri ve amel 
Dil, Gene Dil Se 


Halkevlerinin Kitaplık imi 
Halkevleri (Bayramı > 
Ermenek Türküsü (Şiir) 
Halkevleri Amatör Resim Sergisi 
Müzik Folkloruna Ait Bir Eser 


Bn ka en 


Harput , 
Türkçomiz ve iteseleleri KN 


Hepsi Bana Dert Olur (Şür) 


Dağlar (Şiir) 
Meralım o (Şiir) 


Ölüm © (Şiir) 


Gazete ve Politika Edebiyatı 


Münevver Türküsü 
Sarıcba Köyü 
.Yaykıl Köyü 


Mahmut Ragip GAZİMİHAL 
-“. Ali Rıza YALGIN 

Dr. Mecdut MANSUROĞLU 
Çoşkun : ERTEPINAR 

> “Halil SOYUER 

Aşık Veysel ŞATIROĞLU 

3 A. Şevket BOHÇA 
Nüzhet ERMAN 

Ferruh ARSUNAR 

Yaşar YÜKSEL 

A.Ö, KAPTAN 


yi, a Rİ 


Çubuk köylerinde Kardeşlik 1 5 Cavit ORAL 
Keloğlan (Masal) e Mehmet TUĞRUL 
Ayın Spor: Hareketleri . C. ALPMAN 
Kitaplar Arasında S.N. ÖZERDİM, H. 0. 
Dergiler Arasında M.N. Ö. 
Halkevlerinde - Halkodâlarınaa ME 0. 
Bu Ayda Olup Bitenler i Döne. e 
/ 


KAPAKTAKİ RESİMLER 


SOLDAKİLER ; Nurettin ERTÜRK: 1) Manzara; fotoğraf. 2) Kağnı; fotoğ- 
raf. 3) Balıkçı; fotoğraf. ; 


SAĞDAKİLER Yukarıdan aşağı doğru : 1) Oğuz HAN: Portte; fotoğraf. 2) 
Tevfik KUMAŞ: Portre; kara kalem. 3) M. Ali CEYHAN: “Yıkananlar; fotoğraf. 
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Td A AN 


HALKEVİ VE HALKODASI BAŞKANLIKLARINDAN RİCA 


Dergimizin gelecek sayılarında Yurt: Köşeleri'ne daha çok yer vereceğiz. Halk- 
evleri ve Halkodaları Başkanları bölgelerinde bulunan, eli kalem tutan arkadaşları- 
na bu konuda yazı yazdırıp resimleriyle birlikte yayımlamak üzere bize : e “nder- 
melerini rica ediyoruz. : Dergide yayımlanan yazıların yazarlarına bir miktar vel 


hakkı verilecektir. Bu itibarla yazılarda mutlaka yazarların adresleri de bulunma- 
lıdır. 


Halkevli arkadaşlarımızın, her hayırlı işte olduğu gibi, bu konudâ dahi-ellerin- 
den gelen yardımı esirgemiyeceklerinden emin bulunuyoruz. 


mİ Zİ 


ULIEK 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı :15 Mart 1948 Cilt :2 


HALKEVLERİNİN YILDÖNÜMÜ 


Halkevlerimizin 


ve halkodalarımızın 16 ma yıldönümü 


dolayısiyle Ankara Halkevi'nde, her yıl olduğu gibi, büyük bir 
tören yapıldı. C. H. P. Genel Sekreter Yardımcısı Erzurum Mil 


letvekili B. Cevat.D 
kevleri ve halkodalar 


rsunoğlu, kutlama törenini açarken hal 
hakkında bir konuşma yaptı. Sayın Dur- 


sunoğlu'nun bu konuşmasını okuyucularımıza SUnUuyoruz : 


Sayın Genel Başkan Vekilimiz, sevgi- 
li yurttaşlarım, 


Halkevlerimizin 16 ncı yıldönümü 
bayramını yüksek varlığınız ömünde aç- 
makla baktiyarım. 

Türk Milletinin bugününü ve yarınını 
sağlam esaslar üzerine kuran Atatürk in- 
kılâbının yarattığı kurumların en önemli- 
lerinden biri de halkevlerimizdir, 

Milletimizin kendi öz ihtiyaçlarına 
göre kurulmuş olan evlerimiz, 16 yıl gibi 
kısa bir Zaman içinde Türk topluluğuna 
büyük hizmetler ifa etmiş ve hakikaten 
halkın evi olmuşlardır. 

Sayın Cumhurbaşkanimizın direktif- 
leriyle aynı esaslar üzerinde kurulan ve 
milletimizin temel unsuru Olan köylümü- 
zün milli ve medeni topluluk ihtiyaçlarına 
cevap veren binlerce halkodalarımız da se- 
kiz yıldan beri aynı vazifeyi şerefle yap- 
maktadırlar. 

Kuruldukları günden beri devrimimi” 
zin dünya görüşünü en hür ve samimi bir 
hava içinde besliyen ve geliştiren evleri” 
miz ve odalarımız sistemli çalışmalariyle 
Türk halk kültürünün her kolunda başarı- 
lar elde etmişler ve medeni bir milletin 
tor” 5x halinde bütün iylikleri ve güzel- 
likleri nasıl bir araya getirebildiğini gös- 
termişlerdir. 

Bu feyiz kaynaklarımızın sayısı bu- 


gün açılan altı halkevi ve 97 halkodası ile 


beraber (4730) u bulmuştur. 


Bunların maddi varlıkları günden 


güne zenginleştirilmeğe çalışılmaktadır. 


Bizi tamamen tatmin etmemekle beraber 
geçen yıl sekiz halkevi binamızın inşasını 
tamamladık. Bu yıl da evvelce başlanmış 
olan 35 halkevimizin yapıları ikmal edile- 
cektir. 

Halkevlerimizin ve odalarımızın nok* 
sanlarımı gidermek, bunlara dJüzumlu va 
sıtalar temin etmek ve yapılarını sağ 
lamak yolunda Büyük Millet Meclisinin ve 
Cumhuriyet hükümetlerinin gösterdikleri 
yakın ilgi ve değerli yardımları şükranla 
anmayı 'borç sayariz. 


Sayın yurttaşlarını, 


Şimdi de bü evlerimizin çeşitli kolla- 
rının çalışmalarını kısaca arzedeyim: 

Halkevlerimiz ve odalarımız her şey- 
den önce bulundukları yerin en samimi ve 
her türlü günlük ihtirastan uzak bir top- 
luluk yeridir. Bu itibarla millet fertlerinin 
birbirleriyle sevişme ve kaynaşmasının 
sıcak bir yuvasıdır. 

Halkevlerimizin ve odalarımızın, mil- 
letimizin en güzel vasıflarından biri olan 
sosyal dayanışma alanında muhtaç yurt- 
taşlara yaptıkları yardımlar bu kurumla- 
rın cemiyet içinde tuttukları hayırlı yolun 
güzel bir işaretidir. 

Türk Milletinin > varlığının en büyük 
nimeti olan güzel dilinin gelişmesinde ve 
özleşmesinde evlerimiz mütevazi araştır- 
malariyle memleket-.ilmine değerli yar- 
dımlar yapmışlardır. 

Bir milletin hususiyetini en iyi bir 
şekilde gösteren güzel sanatların her ko- 


lünda, hususiyle müzik, resim, halk oyun- 
ları va temsil alanlarında evlerimiz halkı- 
mızın milli sanat zevklerinin olgunlaşma- 
sında daima iyi bir rehber olmuşlardır. 

Mahalli tarih ve folklor araştırmala- 
rında ve yayımlarında evlerimizin göster- 
dikleri gayretler bir taraftan memleket il- 
mine yeni malzeme vermek suretiyle özlü 
yardımlar katmış ve tarihimizin feyizli de- 
rinliklerine inerek milli şuurun daha ziya- 
de aydınlanmasına çalıştıkları gibi ma” 
halli coğrafya tetkikleriyle de vatandaşla” 
rın yurt bilgilerinin artmasına hizmet et- 
mişlerdir, 

Halkevlerimiz ve odalarımız, her biri 
kendi hacmine göre, birer kitaplık tesis 
ederek milletin mânevi hazinesinin artma- 
sına ve büyümesine değerli yardımlarda 
bulunmuşlardır. Bugün kitap sayıları on- 
binlere varan evlerimiz az değildir. 

Günün her alandaki sağlam fikir 
mahsullerini her vatandaş çatılarımız al- 
tında daima bulmakta ve bunlardan fay- 
dalanmaktadır. 1 

Köycülük kollarımız Türk Milletinin 
ana unsuru olan köylülerimizle hayırlı te- 
maslarımı muhafaza etmiş ve geliştirmiş- 
lerdir. 

Bedeni sağlığımızın ve kudretimizin 
bir kaynağı saydığımız beden terbiyesine 
ve seciye kuvvetlenmesine yardım eden 
spor işlerimize evlerimizde verdiğimiz ö- 
nem günden güne artmaktadır. 

Okul dışı kalmış onbinlerce yurttaş 
için evlerimizin açtıkları okuma, yazma 
dershaneleriyle çeşitli kurslar şimdiden fe- 
yizlerini vermeğe başlamışlardır. 

Burada ancak bir kısmına işaret ede- 
bildiğim bu çeşitli alanlarda durmadan ça- 
lışan evlerimiz ve odalarımız memlekette 


kültür ve milli zihniyet birliği yaratmanın 
verimli birer yuvası olmuşlardır. 
Sayın Yurttaşlarım, 


Yedinci oKurultayımızın açılışında 
Sayın Cumhurbaşkanımızın buyurdukları 
gibi: “Halkevlerinin kurulmasına devlet 
yardım etmiştir ve işletmesine yardım et- 
mektedir, Amma bu kuruluşa Cumhuri- 
yet Halk Partisi de hem maddi varını yo- 
gunu, hem hizmetini ve emeğini harcamış- 
tır.” Bu bakımdan bu evler Türk Milleti- 
nin değerli bir kültür varlığıdır. 


Bu çatı altında milli zihniyete uygun 
her fikre ve kanaate yer verilir ve saygı 
gösterilir. Bunun için evlerimiz siyasi dü- 
şümce ayrılığına bakılmaksızın memleket 
kültürüne faydalı olmağı ve ondan fayda- 
lanmağı isteyen köylü, kentli, kadın, erkek 
her yurttaşa açıktır. 


Sayın yurttaşlarım, 


Türk Milletinin bu feyizli ocaklarının 
gelecekte daha yüksek başarılara varma” 
sını araştıran Yedinci Kurultayımız, bu 
kuruluşun tüzelkişilik vasfını taşıyan bir 
tesis haline getirilmesini istemiştir. Bu te 


sisin evlerimizin gelişmesine yaraması için . 


Iâzımgelen esaslı etüdlere başlanmıştır. 
Yurttaşlar, 


Bu güzel bayramımızı kutlarken 
halkevlerimizin ve halkodalarımızın başla- 
rında ve içlerinde millet hizmetinin verdiği 
şevkten başka hiç bir şey gözetmeden ça- 
lışam feragatli ve vefalı arkadaşlara huzu- 
runuzda şükran ve minnetlerimizi sunma- 
yı bir vazife biliriz. 

Bayramımız hepimize kutlu olsun. 


Sosyal yaşayışta istediğimiz ve bek- 
lediğimiz gelişmeler, bilhassa kültür ve 
ekonomi alanlarında, sağlık işlerinde gös- 
terebileceğimiz başarıya bağlıdır. “Millet- 
çe kalkınma ve topluca yükselme,, diye ifa- 
de edebileceğimiz ana dâvamızın dayandı- 
gı temel budur. 

Cumhuriyetimizin kuruluşundan bu 
yana Devletin ve fertlerin bu uğurda har- 
camakta olduğu emekler arasında 1932 
yılından beri yeni bir kuruluşun, yeni bir 
varlığın sarfettiği cehdin de önemli yeri 
vardır. Atatürk'ün uğurlu eliyle millet hiz- 
metine giren ve üzerine düşen vazifeyi ba- 
şarmağa çalışan bu yeni kuruluş “halkev- 
leri,,dir. 

Bildiğimiz gibi ferdi çalışmalar top - 
luluk çalışmaları haline girdiği, organize 
edildiği zaman daha sürekli, daha verimli 
olur. İşte halkevleri, yurttaşların toplan- 
maları, memlek« işlerinin gelişmesine, 
milli dâvalarımızın gerçekleşmesine toplu- 
ca çalışmaları, yardım etmeleri, ilgi gös- 
termeleri için kurulan ocaklardır. Atatürk 
halkevlerinin yurttaşlara kucağını açma- 
sını “vatanda sosyal ve kültürel bir dev- 
rim,, olarak vasıflandırmakla halkevlerine 
ne büyük ümitler bağladığını belirtmiş 
ir. 1932 yılı şubat ayının 19 uncu pazar 
günü yurtta, ilk defa, açılan 14 halkevi 
böyle bir dâvanın öncüleri olarak millet 
hayatında yer almıştır. Yıldan yıla artan 
bü sayı, içinde bulunduğumuz 1948 yılı 
şubat ayında 469 a yükselmiştir. 

Halkevlerimizin açılışından sekiz yıl 
sonra bu kurumların yanı başında halko- 
dalarının da yer almağa başladığını görü- 


. yoruz. Halkodaları, halkevlerinin küçük 


birer örneğinden başka bir şey değildir. 
İçinde çalışılacak binanın, işleri çevirme- 
ye yarayacak paranın ve bu işlere kendini 
verebilecek kimselerin bir halkevi açılma- 
sına yeter görülmediği yerlerde, oraların 
bünyesine ve ihtiyacına daha uygun olan, 
halkodaları açılmaktadır. Şartlar elverdik- 
çe halkodaları da halkevine çevrilmekte 
olduğundan bunlara halkevleri için birer 
hazırlık yuvası göziyle de bakılabilir. 1940 
yılında ilk ağızda 140 halkodası açılmıştı. 
Bunların sayısı da yıldan yıla çoğalarak 
şimdi 4261 i bulmuştur. 


b. 


Geçen şubat ayında 15 inci çalışma 
yılını bitiren halkevleri Türk devriminin 
ve aziz cumhuriyetimizin memlekete ka- 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI 


Halım Baki KUNTER 


zandırdığı öğünülecek eserlerdir, Halkev- 
leri halk kıymetlerine dayanan ve Türk 
devriminin iZinde yürüyen kurumlardır. 
Kapıları — sınıf, yaş, seviye ve siyasi ka- 
naat ayrılığı gözetmeksizin — kadın ve 
erkek bütün vatandaşların faydalanmala- 
rına açıktır. Bu çatı altındaki toplanma- 
lar yakınlaştırıcı, kaynaştırıcı ve son de- 
rece hayırlı hâreketlerdir. Halkevlerimiz, 
geniş halk tabakalarının bilgi ve görgüle- 
rini arttırmak ve milli kültürü halk ara- 
sında geniş ölçüde yaymakla görevlidir. 
Ancak aydınlarımızın daha çok dışarıdan 
getirdikleri görgü ve “bilgi halkevlerinin 
ve odalarının çatısı altında bizim milli ge- 
leneklerimizle, maddi ve manevi varlıkla- 
rımızla, değerlerimizle karşılaşmakta, 
kaynaşmaktadır. Bu bağdaşma ve birleş- 
meden yeni yeni varlıklar doğmaktadır. 
Yeni bir milli sanat, yeni bir milli dünya 
görüşü ve geniş kültür sahibi olmanın yo- 
lu budur. Bu bakımdan halkevlerine gele- 
cekteki hayatımızın döküldüğü potalar, 
dövüldüğü ocaklardır, diyebiliriz. 

Halkevlerimizin ve ..halkodalarımızın 
başta gelen vasfı halkımız için külfetsiz. 
bir toplantı yeri olmasıdır. Bunlar sosyal 
hayatımızda büyük gelişmelere yer ve im- 
kân hazırlamakta, halkımızı kendi işlerini 
kendi aralarında düşünmeğe, görüşmeğe, 
gerekirse tartışmağa ve güclerinin yetti- 
gini yapmağa alıştırmaktadır. Bunun halk 
eğitiminde ileri bir merhale olduğuna şüp- 
he yoktur. 

Halkevlerinin ve odalarının başka bir 
görevi de halka güzel vakit geçirten, onla- 
rın nezih bir şekilde eğlenmelerini sağlı- 
yan bir yer olmasıdır. Bundan başka hal- 
kevleri ve halkodaları herkesin kolayca 
faydalandığı birer halk okuludur. 


Halkevlerinde ve odalarında bilenler 
bildiklerini istiyenlere: öğretirler. bilme- 
diklerini de öğrenirler. Burada şu ciheti 
açıklamak gerekir: Halkevlerinde “aydın- 
ların halkı yetiştirmesi,, gibi bir dâva 
yoktur.'Orada yalnız halkın yetiştirilmesi 
dâvası vardır. Halk münevverden, münev- 
ver halktan çok şeyler öğrenir. İkisi birbi- 


.rTini tamamlar. Halkevi ve halkevli anlayı- 


şı budur. : 
Halkevleri memleket aydınlarına ge- 


niş halk kütlelerini ve halk yaşayışının 


bir çok özelliklerini yakından tanımak im- 
kân ve fırsatlarını çeşitli yollardan sağla- 
maktadır. Bu sıkı ve faydalı temaslardan 
sonradır ki “Anadolu'da her taşın altında 


3 


bir hazine,, olduğu iyice anlaşılmış bulun- 
maktadır. 

Halkevlerimizin ve odalarımızın baş- 
lıca niteliklerinden biri de bulundukları 
yerlerde birer dayanışma ve yardımlaşma 
yuvası hizmetini görmeleridir. Çalışma 
kolları arasında bulunan sosyal yardım 
şubesi onların bu karakterini güzelce be- 
lirtmektedir. Bununla beraber Halkevi ve 
halkodası çalışmalarının hemen hepsinde 
bu öz kendini göstermektedir. 

* 

Memleketimizde yepyeni bir müesse- 
se olan halkevi, mevzuunu ve usulünü bul- 
muş, halk tarafından sevilmiş, benimsen- 
miş geniş bir halk eğitimi kurumudur. Bu 
yeni teşekküle kısa bir zamanda halkımız 
o kadar alışmıştır ki halkevi ve odası çeşi- 
dinden bir kurum şehirlerimizde, kasaba- 
larımızda ve köylerimizde artık tabii ve 
zaruri sayılır olmuştur. 

Bünyemize ve ihtiyaçlarımıza uygun 
milli kültür kurumları olan halkevleri, be- 
lirtmeğe çalıştığımız vasıflariyle milli eği- 
tim müesseselerinden ve sisteminden ayrı- 
lır. Milli eğitim sisteminde yalnız yukarı- 
dan aşağı bir öğretme usulü uygulanır. 
Halkevleri ise iki tarafı yaklaştıran, bir- 
birine alıştıran, kaynaştıran kurumlardır. 
Milli eğitim teşkilâtımız yurdumuzda eği- 
, tim ve öğretimin türlü konularını ele al- 
mış bulunurken halkevleri ve halkodaları 
adı altında memleket ölçüsünde ayrı bir 
milli kültür kuruluşuna lüzum ve ihtiyaç 
görülmesi bundan ileri gelmektedir. 


ik 


Halkevlerinin ve odalarının ne için 
kurulduğunu ve başlıca özelliklerini ay- 
rıntılara girmeksizin ana çizgileriyle a- 
çıkladıktan sonra iki nokta üzerinde biraz 
durmak, zihinlere gelebilecek bazı düşün- 
celeri cevaplandırmak uygun olur. 

Ele almak istediğimiz noktalardan 
biri şudur : 

Halkevleri ve halkodalam halkımız ta- 
yl ne derece sevilmiş ve tutulmuş- 
ur 

15 yıl içerisinde halkevleri sayısınin 
469a, halkodaları sayısının da 4261e 
yükselmesi bu kurumların halk tarafın - 
dan iyice benimsendiğine bir delildir. Bu 
gün yurttaki halkevi ve halkodası sayısı- 
nın toplamı 4730 dur. Bu, geniş bir kuru- 
luşu gösterir. , 

Her yıl yeniden ev ve oda açılması ıçin 
mahallerinden pek çok müracaat yapıl- 
maktadır. Bunlardan gerekli şartların 
mevcut olduğu görülenler terviç olunmak- 
ta, bu şartları henüz haiz olmıyan ve taş- 
- kın bir hevesin mahsulü olduğu anlaşılan 
isteklerin ileriki yıllara bırakılmasına 2a- 
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ruret hasıl olmaktadır. Halkevleri ve hal- 
kodaları yapılarına halkımızın geniş ölçü- 
de yardımda bulunduğu memnunlukla ve 
şükranla görülmektedir. Sırf kendi para- 
lariyle, merkezden gönderilen plânlara uy- 
gun halkodası binası yaptıran köylerimiz 
az değildir. 

Ev ve odalardaki çalışmalara halkı- 
mızın gittikçe daha geniş bir nisbette ka- 
tıldığı, bu kurumlarda emek harcamağı 
kaçınılmaz memleket hizmetlerinden biri 
olarak saydığı bir gerçektir. 

Halkevlerini ve halkodalarını halkı- 
mızın nasıl benimsemiş, bağrına basmış 
olduğunu gösteren bir olayı burada kısaca 
kaydetmek münasip olacaktır : 


1944 yılı şubat ayında o yıl açılacak 
halkevlerine ve halkodalarına ait cetvel- 
lerin hazırlanması sırasında Çankırı ve 
Bolu dolaylarında şiddetli. bir deprem ol- 
du. Çankırı'nın Kurşunlu İlcesine bağlı 
Bayramören köyünde de o sene bir halko- 
dasının açılması kararlaştırılmıştı. Köylü 
bunun için güzel bir bina hazırlamıştı. 
Depremde bu bina da dahil olmak üzere 
köyün evleri baştan başa yıkıldı. Genel 
Sekreterliğe gelen bir tel yazısı bu acı ha- 
beri getirdi. Ağır bir felâkete uğrıyan bu 
köyde o yıl halkodasının açılması imkân- 
sız görülüyordu. Hazırlanan listeden Bay- 
ramören'in adı çıkarılsın mı? yoksa açıl- 
ması nasip olmadan yıkılan bu halkodası- 
nın adı listede kalsın mı?'diye düşünüldü. 
Kimsenin gönlü bu adın arkadaşları ara- 
sından çıkarılmasına razı olmadı. Birkaç 
gün sonra halkevlerinin yıldönümü yur- 
dun her yerinde coşkun törenlerle kutlan- 
dı. Yeniden hizmete giren halkevleri ve 
halkodaları, kapılarını halka açtılar. Za- 
vallı Bayramören acaba ne halde diye dü- 
şünüyorduk. Yeni açılan halkevlerinden 
ve halkodalarından merkeze, açılışlarını 
bildiren haberler gelmeğe başladı. İlk tel 
yazısını Bayramören'den aldık ve hayret 
içinde kaldık. “Kızılay'ın köyümüze verdi- 
ği altı çadırdan birinde Halkodamız açıl 
mış, faaliyete geçmiştir.,, deniliyordu. Bu, 
gerçi yalnız bir yere ait bir vakıadır. Fa- 
kat aynı ruhu muhtelif vesilelerle hemen 
hemen yurdun her köşesinde görmekte ve 
sevinmekteyiz. Halkımız  halkevlerinin 
memleket ve millet için faydalı ve lüzumlu 
müesseseler olduğuna inanmıştır. Her ya- 
rarlı işe olduğu gibi buna da maddi ve 


manevi her türlü ilgiyi ve yardımı esirge- ' 


memektedir. 


Şimdi ikinci soruya gelelim : 


Halkevleri ve halkodaları kendilerin- 
den beklenilen hizmeti ne dereceye kadar 
görebilmişlerdir? 


Halkevlerini ve halkodalarını teker 
teker değil de, bir bütün halinde topluca 


ele alırsak bunların genel olarak memleke- 
te önemli hizmetler gördüğünü ve görmek- 
te olduğunu tereddüde düşmeden söyliye- 
biliriz. Ancak halkevlerimizin ve halkoda- 
larımızın çalışmaları ve elde edilen başarı 
dereceleri her yerde bir değildir. Bunu u- 
mumi bir şekilde ve doğru olarak ifade 
edebilmek için “derece derece”, “yer yer” 
ve “zaman zaman” deyimlerini kullanmak 
uygun olur. Bugün için çözülmesi gereken 
mesele, halkevlerinde ve halkodalarında 
derece derece, yer yer ve zaman Zaman 
görülen çalışmaların bu milli kültür ku- 
rumlarımızın hepsine yayılması, sürekli- 
lik kazanması ve en yüksek düzeye  vara- 
bilmesidir. Bunların hepsinin istisnasız 
“tam verimli,, hale konulmasıdır. 

Bugün yurdumuzda halkevlerine ve 
halkadalarına yatırılan milli servet ol- 
dukça önemli bir yekün tutmaktadır. Bun- 


-dan'başka buralara harcanan ve bağışla- 


nan emekler ve hizmetler de azımsanamaz. 
Bin bir zorlukla ve büyük fedakârlıklar- 
la ortaya konulan ve gerçek bir ihtiyacı 
karşılayabilecek durumda bulunan bu ku- 
rumlardan en geniş nisbette faydalanma- 
nın yollarını araştırıp bulmak, idareleri- 
ni ve çalışmalarını siyasi hayatımızdaki 
tekâmüle uygun bir şekilde düzenlemek 
lüzumu kendini göstermektedir. 
C.H.P. Yedinci Büyük Kurultayının 
halkevlerinin Medeni Kanunumuzdaki e- 
saslara göre bir tesis haline getirilmesi 
suretiyle hükmi şahsiyeti haiz yeni bir 
kurum teşkiline karar vermesi bu yolda 
atılan hayırlı bir adımdır. 16 yıllık dene- 
me devresi iyi sonuçlar vermiştir. Yeni 
yeni imkânlara kavuşturuldukça halkevle- 
rimizin memlekete daha faydali olacağına 
ve daha büyük işler göreceğine inanıyoruz. 


22 şubat 1948, de Halkevlerinin ve Halkodalarının İllere Göre Sayısı 


İller Halkevi H. Odası 


Afyon 11 76 
Ağrı 4 18 
Amasya 3 48 
Ankara 10 106 
Antalya 10 5T 
Aydın 15 21 
Balıkesir 10 140 
Bilecik 7 93 
Bingöl 3 21 
Bitlis 3 11 
Bolu 6 34 
Burdur 5 138 
Bursa 8 804 
Çanakkale 7 92 
Çankırı 4 44 
Çoruh 3 66 
Çorum 6 24 
Denizli 20 116 
Diyarbakır 6 14 
Edirne â 35 
Elâzığ 4 62 
Erzincan 4 58 
Erzurum , 5 113 
Eskişehir 4 62 
Gaziantep 5 48 
Giresun 7 105 
Gümüşhane 5 69 
Hakkâri 1 7 
Hatay 6 26 
İçel 7 75 
İsparta 11 64 
İstanbul 17 26 


İller Halkevi H. Odası 
İzmir 22 172 
Kars 7 123 
Kastamonu 11 51 
Kayseri . 6 129 
Kırklareli 11 93 
Kırşehir 6 e 88 
Kocaeli 12 40 
Konya 29 181 
Kütahya 10 139 
Malatya 5 54 
Manisa 15 86 
Maraş 6 61 
Mardin 7 26 
Muğla 7 41 
Muş Şi 31 
Niğde 5 129 
Ordu 6 54 
Rize 3 90 
Samsun 8 89 
Seyhan 4 68 
Siirt 2 19 
Sinop 4 9 
Sivas 7 79 
'Tekirdağ 3 TT 
Tokat 6 68 
Trabzon 11 149 
Tunceli 3 55 
Urfa 6 18 
Van 2 17 
Yozgat 6 50 

“Zonguldak 10 80 
Londra 1 — 
469 4261 


Konuşma: 


Lİ 


Dil devriminin. büsbütün durmasını 
diliyenler de var ya, çoğu o denli ileri git- 
miyor: “Yavaşlatalım artık” demekle ye- 
tiniyorlar. Yazdıklarımızı yalnız:okurlar 
değil, kendimiz bile pek sökemiyormuşuz, 
çocuklarımızın okullarda belledikleri dili 
evlerinde anlıyan olmuyormuş, türkçenin 
yüzyıllar boyunca edindiği güzelliği, akıcı- 
lığı, çekiciliği, daha ne bileyim? türlü tür- 
lü erdemleri bozuyor, yitiriyormuşuz... Bir 
başladılar mı, susturabilirsen sustur, sa 
yıp döküyorlar; siz de bencileyin, yabancı 
sözlerden kaçınan, arı bir türkçe kurulma- 
sında çalışan, bu işin başarılacağına ina- 
nanlardansamız karşılarında, bir suç işle- 
miş gibi, küçülüyor, küçülüyorsunuz, ken- 
dinizle olan andınızı bozup: “Tövbeler töv- 
besi! bir daha yapmam!” diyeceğiniz ge- 
iyor. 


Geçen gün onlardan, dilin değişmesi- 
ni pek istemiyenlerden biriyle konuşuyor- 
dum, tuttuğum yolun çıkar yol olmadığını 
anlatmak için bütün bilgiçliğini takındı, 
uslu uslu öğütler verdi bana. Gel gelelim 
ben uslanmıyorum, sıkıldım öğütlerinden, 
kısa kesmek için: “Don Çuijote'liktir be- 
nimkisi, Don Guijote'lik de yasak değil 
a!” dedim. 


Düşündüm sonradan; “Gerçekte Don 
Guijote'lik midir bu benim ettiğim?” diye 
sordum kendi kendime. Don O©uijote se- 
vimsiz bir kişi değildir, iyiliğe, güzelliğe 
inanmıştır, kendini ohların yoluna kor... 
O yanını beğenirim ya, gene de kendim bir 
Don Ouijote olmak istemem: olmıya- 
cak işlere kalkışır, önüne çıkanların kim 
olduğunu, ne olduğunu araştırmaz, sü- 
rüverir oatını. Değişmiyecek onenleri 
(şeyleri) değiştirmeğe, durdurulmıyacak 
akışları durdurmağa kalkar; gerçekçi de- 
ğildir o, sağ-duyuya da boş verir. Ben ise 
kendimi gerçekçi sanıp övünürüm, sağ- 
duyuya da saygım vardır... Hayır; ben Don 
Ouijote değilim, olmak da istemem, Dü- 
şündükçe neler buluyor kişi.... Düşündükçe 
benim de gözüm açıldı: “Don  Ouijote'ye 
ben benzemiyorum, onlar bemziyor” de- 
dim.Sevimli değiller onun gibi, o başka, 
gene de benziyorlar: onlar da onun gibi ol- 
mıyacak işlere kalkışıyorlar, gerçeğe bak- 
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mıyorlar da kendi kurdukları düşlere ka- 
pılıyor, akan suyu durdurabileceklerini, 
yolunu değiştirmeden, önüne bir bastırık 
koymadan durdurabileceklerini sanıyorlar. 
Ben mi kalktım bu dili değiştirmeğe? Ben 
kalkmadım da benden önce şu, ya bu kişi 
diledi, buyurdu da dil onun için mi değişi- 
yor? Kendilerine sorarsanız : “Öyledir, bir 
kişi, birkaç kişi diledi, buyurdu da o yüz- 
den değişiyor” derler. Siz bakmayın onla- 
Tın dediklerine, siz çevrenize bakın, geç- 
mişe bakın; çok uzaklara gitmek gerekli 
değil, şu son yüz yılın olyalarına bir bakın, 
düşünerek bakın. Yüz yıldan beri dilimiz 
değişiyor, boyuna değişiyor, hızla değişi- 
yor. O değişmeyi durdurmak isteyenler çı- 
kıyor, birkaç yıl için bastırmağı da başarı- 
yorlar; sonra 'o değişme gene hızlanıveri- 
yor. Var bu ülkede bir dil sorunu, kolay 
kolay çözümlenmeyen bir dil sorunu var; 
bütün tepkilere karşı koyan, yadsımalarla 
(inkârlarla) unutulamıyan, en aldırışsızla- 
ra bile kendini duyuran bir dil değişmesi 
gereksinmesi (ihtiyacı) var. Bunu duyup, 
bunu anlayıp, bunu bilip ona göre çalış- 
mak Don Çuijote'lik değildir; bunu duy 
mamak, anlamamak, bilmemek, buna kar- 
şı koymağa kalkmak, biz dilersek dil dev- 
rimini durdururuz sanmak Don Ouijote- 
liktir. 


* 


Dil değişmeliymiş ya, öyle birdenbire 
değil, yavaş yavaş, ağır ağır değişmeliy- 
miş. Kendiliğinden de değişiyormuş, bırak- 
malıymış oluruna. Yıllardan beri kendi 
kendine değişiyormuş, yetermiş öylesi... 
Sanırsınız ki biz yazanlar, kohuşan- 
lar kolumuzu kavuşturup otursak da, kimi 
eski kimi yeni türkçe tilcikleri (Kelimele- 
ri) yaymağa çalışmasak da dil kendiliğin- 
den değişiverecek, Gece arapca tilcikleri 
söyliyerek yatacaksınız, erteye uyandınız 
mı ağzınızdan kendiliklerinden türkçe söz- 
ler dökülecek. Nerede o bolluk?... Yavaş 
yavaş olsunmuş... Biz: “Bu iş birdenbire 
olacak, bir gün içinde dili değiştiriverece- 
giz” dedik mi? Yavaş yavaş, ağır ağır o- 
lur; ancak yavaş yavaş, ağır ağır sözleri 
toplum için doğrudur. Ben: “Bugün bu 
ülkede kim varsa benim gibi yazsın, ya- 


bancı tilcik kullanmasın” demiyorum ; an- 
cak yâbamcı tilciliklerin azalması, yerleri- 
ne türkçelerinin girebilmesi, toplumca tap- 
lanması (kabul edilebilmesi) için çalışıyo- 
rum, bunun da hızlı olması, birdenbire ol- 
ması gerektir; bu işi birdenbire yapmağa 
kalkışanlar olmazsa topluma yavaş yavaş 
da işlemez. Ben bugün kullandığım tilcik- 
lerin hepsinin de.yarına kalacağını, bun: 
dan yüz elli, iki yüz yıl sonra Türk yazar- 
larının o tilciklerle yazacaklarını mı söy” 
Tüyorum ? Bir ikisi kalır belki, belki bir iki- 
si de kalmaz, yerlerine başkaları gelir. Bir 
yol denenmelidir bu sözler, hangisinin tu- 
tup hangisinin tutmayacağını, hangisinin 
beğenilip hangisinin beğenilmiyeceğini yıl 
lar gösterir, öylek (zaman) gösterir. Dene 
mezseniz, birine bile alıştıramazsınız, biri- 
ni bile beğendirip yerleştiremezsiniz. “Bu 
işler gücün (cebren) olmaz” diyorlar, doğ- 
rudur. Gücün olmazsa deniyerek, beğen- 
direrek, alıştırarak yapın; yavaş yavaş, 
ağır ağır yapın... “Dil yavaş yavaş, ağır 
ağır değişir” demek, bu demektir işte: 
“Siz ellerinizi o kollarınızı kavuşturun da 
kendiliğinden değişmesini bekleyin” de- 
mek değildir. 


ik 


Gelelim su güzellik sorununa (mese- 
lesine). Türkçe, onların kullanıp savun 
dukları türkçe güzelmiş de bizim kurmağa 
çalıştığımız türkçe değilmiş. Ziya Gökalp 
da söylemiş ya: 


İstanbul konuşması 


En ince, en güzel bize... 


Bizimki İstanbul konuşması değil, biz 
Anadolu'da kullanılan, İstanbul'un bilme- 
diği birçok sözleri almak istiyoruz; Ana- 
dolu'dan almakla da kalmıyoruz, eski söz- 
lükleri karıştırıyoruz, pek sıkıya geldik 
mi, kendimiz de uyduruyoruz. Onlar da: 
“Sizin diliniz bizim için ince değil, güzel 
değil” diyorlar. İstanbul, bunca yıl Os- 
manlılar hakamlığının başkenti olmuş, 
türkçeden çok arapçaya, farsçaya özene- 


rek bir dil kurmuş olan İstanbul, ülkenin . 


öteki kentlerine yukarıdam bakmışsa, onun 
diliyle eğlenmişse suç bizim mi? İstanbul, 
İstanbullu, İstanbul'da yetişmiş Türk 
türkçe tilcilikleri beğenmez, yabancı til- 
ciklere bayılır; türkçenin, eskiden “hı” de- 
diğimiz ücükle (harfle) gösterdiğimiz 
“kh” sesini, eskiden “sağır kef” dediğimiz 
“ng” sesini beğenmemiş, atmıştır; dilimiz- 
de bulunmayan sesleri ağzından çıkarabil- 
meğe özenmiştir de bizim seslerimizi at- 
mıştır. İstanbul Osmanlılar hakanlığının 
başkenti, Arap-Fars uygarlığının (Mede- 


niyetinin) başkenti olmakla övünebilmek 
için türklüğü küçük görmüştür. Onun be- 
genisi (zevki) bugün için bir ölçü olamaz. 
Çağ değişmiştir, yaşamamız, okumamız, 
düşüncemiz değişmiştir; demek ki güzellik 
ölçümüz de ister istemez değişecektir. Bu- 
gün biz türkçebir tilciliği kullanmağa, 
yaymağa kalktık mı, karşımızdakiler onu 
yımızık (çirkin) buluyor, dudak büküveri- 
yorlar. O tliciliğin yımızık olduğu doğru- 
dur, İstanbul beğenisine, bugün değişmek 
üzere olan bir beğeniye göre yımızıktır. 
Saltık (mutlak) bir güzellik, saltık bir yı- 
mızıklık var mıdır? Onların yargısı bir ba- 
kıma doğru ise de bir bakıma boş bir söz- 
dür. Bugün yeni bir türkçe kuruluyor, o 
yeni türkçenin beğenisi, güzelliği de kendi- 
ne göre olacaktır; onu, dün kurulmuş, es- 
ikiden kalmış ölçülerle yargılamak doğru 
olamaz. Biz Baki Efendi'nin: 


Ey pây-bend-i dâmgeh-i kayd-i nâm ü neng 


Tâ key heva-yi meşgale-j dehr-i bi-direng 


sözleri için: “Artık anlaşılmıyor, artık 
böyle türkçe yazılmaz” diyoruz ya, gene 
de beğeniyoruz, güzel buluyoruz onları. 
Beğenimiz onlara göre kurulmuştur da 
onun için. Beğenimiz hele yeni dile göre 
bir kurulsun, yeni dile kulaklarımız bir 
alışsın, onunla uzun uzun yazılar, öyküler 
(hikâyeler), yırlar (şürler) düzülsün, han- 
gi tilciliğin güzel, hangisinin yımızık oldur- 
ğunu ancak o gün kestiririz. Ogün gelsin, 
sorarım iben size, bakalım Baki Efendi'nin 
yırlarını beğeniyor musunuz ? 


* 


Bir de şu anlaşılmazlık sorunu var... 
Bugün kimin dili, hangi yazarımızın dili 
gerçekten anlaşılıyor ki? Önümde duran 
iki günlükten (gazeteden) iki söz alıyo- 
rum: 


1. — “İngiltere, Gandhi'nin * büyük 
eserini hazırlayan oluş devrinin ikinci saf- 
hasını teşkil eder ve bunun başında da hâ- 
lâ temiz, dürüst ve çalışkan bir Hindu 
gencidir.” 


2. — “Ancak, bir inancın, zihinde bir 
imajın, bir heyecanın vücutta sürekli veya 
süreksiz değişmelere sebep olan sırlı me- 
kanizması, gizli ilimlerin bize hâlâ acayip 
görünen izahlarına tenezzül edilmezse, 
mümkün değildir.” 

Bunları yazanların ikisi de bizim ta- 
nınmış yazarlarımızdandır; onları büyük 
birer yazar sayanlar da vardır, Sorarım 
ben size: anlaşılır türkçe bu mudur? dili- 
mizin böyle olmasını mı istiyorsunuz? Bi- 
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rincisi karmakarışık, ikincisi ise arapça 
sözleri de almış, firenkçe sözleri de almış, 
içine birkaç da türkçe söz sokuşturmuş, 
birbirlerine uymasını gözetmemiş. Böyle 
bir dili mi beğeniyorsunuz? Anlaşılıyor- 
" muş; yalandeğil, anlaşılıyor, ancak kim 
anlıyor? Bu ülkede en çok yüz bin, yüz elli 
bin kişi, biraz arapça biraz da frenkçe bi- 
lenler... 

Biz de kurmağa çalıştığımız, dilin an- 
laşılmasını istiyoruz, ancak yüz bin, yüz. 
elli bin kişi ile yetinemeyiz. 


* 


Yukarıda: “Akan suyu durdurabile- 
ceklerini, yolunu değiştirmeden, önüne bir 
bastırık koymadan durdurabileceklerini 
sanıyorlar” demiştim. Dil değişmesinin Ö- 
nüne geçilebilir mi? Onun önüne bir bastı- 
rık konulabilir mi? Neden konulmasın? 
Dilimiz neden değişiyor? Biz Arap-Fars 
uygarlığından ayrıldık, artık arapçayı, 
farsçayı öğrenmiyoruz, Arap ücükleriyle 
yazmıyoruz da onun için değişiyor. Dö- 
melim:gene eskiye, dil değişmesi durur; 
dil eski beğeniye göre gelişir, genişler... 
Dönebilir miyiz?... İçinizden iyice bir dü- 
şünün de öyle yanıtlayın (cevaplandırın) 
bu soruyu. 


Arapçaya, farsçaya dönmiyelim, bu- 
gün Avrupa uygarlığına karışmak istiyo- 
ruz, Avrupa dillerinden  tilcikler alalım. 
O olur, ancak onun da yolu vardır: imajı, 
mekanisma”yı alıvermekle iş bitmez, kök- 
lere gitmelidir, Avrupa dillerinin anaları 
olan lâtince ile yunancayı öğrenmemiz ge- 
rektir; onları öğrenirsek biz de, dün arap- 
ça ile farsçadan tilcikler, kökler aldığımız 
gibi yarın da lâtinceden, yunancadan alı- 
rız... O dilleri öğrenmek işimize gelmiyor, 
o çabadan (gayretten) kurtulmak için: 
“Almanların, : Fransızların, İngilizlerin 
hepsi de lâtince, yunanca biliyorlar mı?” 
deyiveriyoruz. Bilmezler hepsi; ancak bi- 
zim de bilisizlerden (cahillerden ) örnek al- 
mamız gerekmez, bilenlerden örnek alalım. 
Kullandığı tilcikleri gelişi-güzel alan, kök- 
lerini bilmek gereksinmesini duymayan ki- 
şi kendini gerçekten bilime, düşünce işleri- 
ne vermiş bir kişi değildir; birtakım söz- 
ler söyler, ancak onların anlamını iyice 
kavrıyamaz; anlamları iyice kavramayın- 
ca da düşüncelerinde ışık olamaz. Bizim 
karmakarışık bir dille, anlamlar üzerinde 
düşünmeden gelişi-güzel yazan kişiler ye- 
tiştirecek bir ulus olmamızı istiyorsanız, 
bununla © yetiniyorsanız,bir diyeceğimiz 
yok, bizim yapmak istediğimize karşı ko- 
yabilirsiniz. Biz, anlaşılır, ışıklı bir dille, 
anlaşılır, ışıklı sözler' söyliyecek kişilerin 
yetişmesini istiyoruz, 
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TERKİEYE 


Dedelerimin kıhç kullandığı 
Ninelerimin ninni söylediği 
Günden beri seni bilirim , 


Yanık yıkıktır köylerin, 

Adım başına mezardır görünen: 
Acı hâtırası savaşın. 

Ben bu halinle sana 

Gazisin derim. 


Kuş uçmaz kervan geçmez dağların, 
Ömür tüketen çorağın; mahsül vermiyen, 
Selden geçilmiyen ovaların vardır senin. 
Bin türlü derdi vardır insanlarının, 
Hallerine şükrederler bin defa, 

Hey benim fakir yurdum, güzel yurdum! 
Ben seni yine severim... 


Ekmek kaygusiyle dolaşmışım, 

Bir şehirden bir şehre, 

Nice dirsek çürütmüşüm mekteplerinde . 
Bütün insanlarını sevmişim. bir türlü; 
Ağabey, dayı, amca, baba demişim; 
Abla, teyze, hala, ana demişim; 
Kızlarına çılgınca âşık olmuşum, 


Cümlesini ayrıayrı sevmişim... 


Haritada seyrettim cemalini 

Edirne'den Kars'a kadar. 

Düşündüm, 

Kerpiç evlerinde hürriyetleriyle (yaşıyan 
kardeşlerimi, 

Sınwda nöbet bekliyen Mehmetçiği, 

Tarlalarında çalışanları düşündüm. 

Yazın sıcağında, Kışın ayazında. 


Sen herşeyden evvel bizimsin TÜRKİYE. 
Ey benim fakir yurdum, güzel yurdum, 
Uğruna canlar feda! 


Nazim Refet KAYAKIRAN 


HALKEVLERİNİN 


MUSİKİ ÇALIŞMALARI 


A. Adnan SAYGUN 


Halkevlerinin çalışmaları arasında 
musikinin geniş bir yer aldığı malumdur. 
Bu çalışmalar ekseriyetle bandoya inhisar 
eder. Bazı halkevlerinde koro, orkestra 
faaliyeti göze çarpar; bir kısmı da halk 
musikisi ile uğraşır. Fakat bütün bu çalış- 
maların, daha ziyade bir halkevi başkanı- 
nın veya güzel sanatlar kolumu idare eden 
arkadaşların arzularına göre tesbit edildi- 
ği de ufak bir inceleme neticesinde meyda- 
na çıkar. Seçilen çalışma yolunun, hakika- 
ten o muhitin temayülüne uyup uymadığı 
çok az düşünülür ve ekseriyetle bazı tesa- 
düftler bu yolun çizilmesinde âmil olur. Bil- 
farz, bir muhitte askerliği sırasında ban- 
doda hizmet görmüş bir veya birkaç kişi 
vardır. Bunların o muhitte bulunmaları, 
halkevi mensuplarına bir bando kurmak 
fikrini ilham eder. İyi kötü sazlar bulunur 
ve çalışmalar başlar. Önceleri heves eden- 
ler belki çok olur. Fakat birkaç aylık za- 
man bunların miktarlarını azaltmağa kâfi 
gelir. İş yürümez olur. Halbuki, resmi tö- 
renlere bandonun katılması bir mecburi- 
yet de farz olunmuştur. Neticede, bando- 
yu yürütmek için yapacak tek iş, sağa 
sola yerleştirilmiş hademeleri bu işe zor- 
lamaktan ibaret kalır. Halbuki gaye bun- 
dan büsbütün başkadır.. Başka bir misal: 
Bir muhitte, çalışmak arzusu duyan bir 
musiki meraklısı veya öğretmeni vardır. 
Gençleri toplar, bir mandolin takımı, bir 
koro veya başka bir grup meydana getirir. 
Çalışmalar bir müddet devam eder. Kon- 
serler verilir. Fakat bir müddet sonra, o 
genç muhitten herhangi bir sebeple ayrı- 
lınca çalışmalar hızını kaybeder ve yavaş 
yavaş söner. Bu gibi vakıalar, hakikatte 
böyle çalışmaların o muhite uygun olmadı- 
gını ve rasgele yapılan çalışmaların da 

beklenen faydayı vermediğini gösterir. 
Halbuki, bilfarz, bando yerine koro veya 
mandolin takımı yerine bir halk musikisi 
grupu yapılsaydı o muhitin ihtiyacı veya 
temayülü daha iyi karşılanmış ve böylece 
çalışmalarda devamlılık sağlanmış olurdu. 


Bu müşahadeler bizi, çalışma plânı- 
mızı tertiplerken, evvelâ  gayemizi, sonra 
da bu gayeye ulaştıracak yolu en iyi şekil- 
de tayin etmemiz gerektiği meticesine var- 
dırır. 


Gayeyi ele alalım: halkevleri, muhi- 
tine güzel sanatların, sporun, halkbilgisi- 
nin, tarihi araştırmaların, yardımlaşmanın 
zevkini, metodunu, ve terbiyesini veren 
müesseselerdir. Keza halkevleri, okul dı- 
şındakilerin, türlü alanlarda kendilerini ye. 
tiştirmelerine imkân hazırlıyan yerlerdir. 
Musiki ise insanın iç âlemini inkişaf etti- 
ren, insan ruhundaki gizli değerlerin orta- 
ya çıkmasına imkân hazırlıyan vasıtala 
rın başında gelir. Bütün hir milletin kalbi- 
ni birtek kalb gibi çarptıran musiki, bu 
vasfı dolayısiyle, anlaşmanın ve birbirini 
sevmenin.en güzel bir yardımcısıdır. 
Böyle olunca, musikiyi sadece bir eğlence 
vasıtası saymanın ne kadar büyük bir 
yanlış olduğu kendiliğinden belirir. Bu iti- 
barla halkevlerinde musiki çalışmalarının 
programını çizerken gaye: muhite, kendi- 
sine uygun yoldân bir sanat, daha doğru- 
su duygü terbiyesi vermek olmalıdır. Ga- 
ye böylece tesbit olununca sıra buna ulaş- 
tıran yolları tayin etmeğe gelir. Bir yerde 
halk musikisi bütün ihtişamı ile yaşamak- 
ta ve en güzel bir anlaşma vasıtası olarak 
kendini arzetmekte ise, Orada, orkestra- 
ya gitmek elbette yersiz olur. Bu yere ait 
sazların ustaları halkevinin baş tacı olur- 
lar. Gençler seve seve kendilerine koşar; 
güzel türküler 'çalınır, söylenir; yeni yeti- 
şenler arasında müsabakalar tertip olu- 
nur, mükâfatlar dağıtılır ve böylece geniş 
bir hareket meydana getirmek imkânı 
sağlanmış olur, Sırası gelmişken şunu da 
söyliyeyim ki son birkaç yıldır bizim halk 
sazlarımızı hor görmek ve bunlara mamdo- 
lini bile tercih etmek moda olmuştur. 


Bundan daha sakat bir düşünce tasavvur 
edemiyorum. 


Biz halk sazlarımızı feda etmekle 
kendi duygumuzu ve neticede kendi ben- 
lğimizi de feda etmiş oluyoruz da farkın- 
da bile değiliz. Halk musikimizin ve sazla- 
rımızın zevkini ve terbiyesini bunlardan 
kısmen uzaklaşmış bulunan şehirlerimizde 
dahi geliştirmek, yapılacak işlerin en ba- 
şında -gelir. 

Bir başka halkevi bando çalışmaları- 
ma geçerken elverişli bir yerde bulunabilir. 
O takdirde elbette bu konu ele alınacak- 
tır. 

Sözü lüzumsuz yere uzatmaksızımn de- 
nebilir ki halkevlerinde çalışma program- 
larını çizen arkadaşlar, muhitlerini 'ince- 
den inceye tetkik ederlerse doğru yolu da- 
ha iyi tayin etmiş olurlar.; Şu hale göre, 
musiki çalışmaları bakımından halkevleri- 
nin muhtelif tiplere ayrılması ve birinin 
yaptığını ötekinin de . muhakkak yapmak 
mecburiyetinde olmadığını düşünmesi lâ- 
zımgelir. 

Bu konuda halkevleri merkezine de 
düşen vazifeler vardır. Koro çalışmaları 
yer yer genişliyorsa koro eserlerine, ban- 
dolar için bando eserlerine ihtiyaç vardır. 


. Bu gibi faaliyetlerin gelişme istidadını 


gösterdiği yerlerde iyi hocaların bulunma- 
sı şarttır. Çünkü sadce mahalli unsurlar- 


. dan faydalanmak, 'dâvayı halletmeğe bir- 


çok zaman kâfi gelmez. Musiki kütüpha- 
nemiz çok fakirdir. Gerçi bu konuda hiç 
birşey yapılmamış değildir. Kakat yapıl- 
ması lâzımgelenin yanında bu, hiç ka- 
lır, Musiki ,en geniş mânası ile büyük bir 
birleşme ve kaynaşma vasıtası olarak ele 
alınırsa ve bir milletin bütün kaabiliyet- 


. lerini geliştirmenin, ancak, onun iç âlemi- 


ni gerektiği gibi tanımak ve kendisini ta- 
nıtması imkânlarını sağlamakla mümkün 
olacağına inanılır ise, ozaman, bu konu 
üzerinde büyük bir ciddiyetle durmak ve 
şimdiye kadar bü alanda yaptığımız işle- 
rin muhasebesini gözümüzün önüne ser- 
mek, hatalarınızı idrak etmek ve yeni yolu 
şuurla çizmek icabeder. Ne yazık ki musi- 
ki okul içinde delüzumsuz bir süsten 
başka birşey değildir ve çocukların alay 
mevzuu olmaktan kurtulamamıştır. Okul 
dışının geniş sahasına kapılarını Açmış 
olan halkevlerinde bu konuyu ciddiyetle 
ele almak çok yerinde olur. 
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GELİŞİ 


Gökte yıldızın kayışı gibi, 

Evde çocuğun doğuşu gibi, 

Ne rıza soruşu, ne haber verişi oldu; 
Bir yaz akşamı ansızın gelişi oldu. 


Türlü kokular süründü, 
Binbir surete büründü, 

Huri şeklinde, güzel şeklinde, 
Yâr şeklinde göründü. 


Kapıyı üstüne kapasan, yapamazsın; 
Ardına kadar açsan, olmaz; 
Kulağını sesine kapıyamazsın, 


Bunca memleketler dolandı, 
Cümle renklere boyandı. 
Ve bir yaz akşamı ansızın geldi. 


Uyandı, içimde bir şey uyandı, 
Aşk geldi kapıma dayandı . 


8. KARSAN 


BU GEMİ 


Yelkeni üstüne dalgaların 
Macerası yazılıdır! 
Göğsüne levent tayfaların 
Şiirleri kazılıdır 
Alevle. 
Hasretler, yangınlar, boralar! 
Annem var geminin küpeştesinde, 
Sevgilim var! 
Hangi açık 'denizin öpüşleriyle sarhoş 


Bilinmez. 

Dağlar öyle yazmış ki nasibini, 
Silinmez. 

Gidiyor bir başka âleme gider gibi 
Bu gemi. 


Yıldızlara selâm veriyor feneri, 
Kaptan alnında sayıyor seneleri, 
Kollarımdan alıp kırk yıllık sevgilimi 
Gidiyor, bir başka âleme gider gibi, 
Bu gemi, 


Sinasi ÖZDENOĞLU 


ÖĞRETMEN OKULLARININ 


YÜZÜNCÜ YILDÖNÜMÜ 


16 mart 1948 tarihi, memleketimizde 
öğretmen okulları kuruluşunun 100 üncü 
yıldönümüne rastlar. Eğitim ve öğretim, 
insan hayatının bir topluluk manzarasi 
göstermesiyle başlar. Bilenin, bildiğini 
bilmeyene öğretmesi; tecrübelinin tecrü- 
besizleri faydalandırması; ana ile baba- 
nin çocuğa örnek olması; yaşlının gence 
kılavuzluk etmesi gibi şekillerle kendini 
gösteren bu beşeri faaliyet, gitgide geliş- 
miş ve böylece öğretim mesleğinin temeli 
atılmıştır. Bu bakımdan meselenin kökü 
derinlerdedir. Biz, işin bu tarafını yetkili 
sosyoloji bilginlerine ve diğer ülkelerdeki 
kuruluşları da pedagoji tarihçilerinin in- 
celemelerine birakarak yalnız kendimizi 
östermeğe çalışacağız. Yük- 
izin kültür müesseseleri olan 
zamanla ve gerileyişimizin çiz- 
nhaniye bağlı olarak eski fonksi- 
kaybettiler; neticede öğretim, 
yetki işi olmaktan çıktı ve hayatilik- 
ten uzaklaştı. Rönesans dışında kalışı- 
mrizda bu halin de büyük tesirleri olduğu 
şüphesizdir. Tanzimat havasiyle tazele- 
kaybolanı elde etme şevki, öğretim a- 
nda da kendini göstermeğe başladı. 
te öğretmen okulunun bizde ilk olarak 
açılışı nasibini bu şevkten, bu hızdan al- 
mıştır. Önemli olan nokta, ihtiyacın du- 
yulması, öğretmen okulunun açma adı- 
mının atılmasıdır. Yüz yıl önce kurulan 
ve devlet merkezi olması dolayısiyle İstan- 
bul'da açılan öğretmen okulu, bugünkü 
ileri durumumuzla kıyaslama halinde göz 
"e gönül doyurucu olmıyabilir. Düşünmek 
lâzımdır ki “kemal,, yolu, “eksiklik,, du- 
rak ve uğraklarından geçer. O zamanki 
okulun programı, medrese öğretimine 
benzerlik, her bakımdan sadelik göster- 
miş olsa bile, değil mi ki bir kere adım 
atılmıştı, er geç bugüne erişecekti. Bir 
önemli nokta da, başlanan işin hızını kay- 
betmek şöyle dursun, gittikçe verimleşme- 
sidir. Bu hayırlı yolda emek ve dilek bir- 
liği ile çalışanları, bu mesleğin bir men- 
subu olarak rahmet ve minnetle anmak 
isterim. 


* 
. Öğretmen okulu bizde asıl gelişmesi- 
ni, 1908 inkılâbından sonraki kutlu ve 
mutlu çalışmalara borçludur. (1). 


Önce İstanbul'da açılan erkek öğret- 
men okulu; sonraları bir de kız öğretmen 


Kemal Edip KÜRKÇÜOĞLU 


okulu açılmak ve imparatorluğun belli 
başlı kükür merkezlerinde benzerleri ku- 
rulmak suretiyle ihtiyacı karşılama yo- 
luna girmiştir. Bununla beraber, İstan- 
bul Öğretmen Okulları uzun zaman, taş- 
ra öğretmen okullarına temel olmak vas- 
fını muhafaza etmiştir. 


Ankara'da bir Gazi Öğretmen Okulu 


'açılıncıya kadar İstanbul, Orta ve Yüksek 


Öğretmen Okullarının açıldığı ilk yer ol- 
mak imtiyazına da ermiştir. Bugün, yur- 
dun birçok yerlerinde kemiyet ve keyfi- 
yet farkı gözetilmeksizin, her derecede 
öğretmen yetiştiren müesseseler kurul 
muş, bilhassa eğitim enstitüleri kuvvetli 
ve cesaretli bir mesleki sentez adımı ola- 
rak açılmış bulunmaktadır. (2) 


Bu kademeli öğretim kurumları 
içinde üzerinde en çok durulması lâzım o0- 
lan bölüm, ilkokul öğretmeni  yetiştiren- 
dir. Çünkü “Allah'ın ham madde halinde 
yarattığı çocuğu, işe yarar hale getiren, 
ferdi cemiyet içinde alacağı role hazırlı- 
yan ilkokul öğretmenidir. Yurt yapısının 
harcını hazırliyan, çatısını kuran da, va- 
tan tehlikeye düştüğü zaman, dershane- 
deki şevk ve heyecaniyle cepheye koşan 
da, icabında bir Zeki Dündar, bir Kubilây 
olan da odur. Çanakkale'de, Galiçya'da, 
Sakarya'da, Dumlupınar'da binlerce ilk 
okul öğretmeninin kemikleri, bugün 'a- 
yakta duruşumuzun belli başlı destekle- 
rinden biri olarak duruyor. Nitekim Al- 
sas - Loren nostalajisini kırk yıl Fransız 
çocuklarına aşılıyan, Fransız ilkokul öğ- 
retmenleri idi. Bu bakımdan milli müda- 
faamızda ve her türlü milli mücadeleleri- 


(Sonu 17 nci sayfada) 


(1) Daha evvelki devirlere ait kuruşlar, mün- 
ferit, mahdut ve mahalli gayretler haddinden ile- 
ri geçmez. Bunda idari baskımn durdurucu 'te- 
sirini hesaba katmak lâzımdır. 


(2) Öğretim müesseselerini köy oEnstitü- 
leri, Şehir Öğretmen Okulları diye iki ayr, ve 
birbirinden oldukça farkh kurumlar halinde 
kurmağa ve yürütmeğe, mucip sebepleri ne olur- 
sa olsun, höy: ve şehir okullarında öğretmenlik 
ve müfettişlik etmiş bir meslek emekçisi sıfatiy- 


«le taraftar olmadığımı işaret etmek isterim. 


Bence önemli cihet, öğretmenin sayısı, hâtta şu 
kadar zamanda bu kadar öğretmen yetiştirilme- 
si değil, yetişen öğretmenin vasfıdır. 


“ 
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Halkevlerinin Kitaplık Çalısmaları 


Hasan TANER 


Halkevi ve halkodaları, kitaplıkları 


nın 16 yılık çalışmaları, kitaplıkları 
zenginleştirme, tasnif ve okutma faaliye- 
i olmak üzere üç bölümde hulâsa; edilebi- 
Ir, 

1 — Kitaplıkların zenginleştirilmesi: 


Halkevi ve halkodası kitaplıkları, ya 
satın alınan veya kişiler ve kuruluşlar ta- 
rafından armağan edilen eserlerle ibesle- 


.nir. Her halkevi, ödeneğinden ayırdığı bir 


miktar para ile kendi kitaplığı için lüzum- 
lu gördüğü eserleri satın alır, Fakat ayrı- 
lan bu para, kitaplığın ihtiyacını karşıla- 
maktan çok uzaktır. Sonra, ellerinde para 
olsa bile, memlekette, yeni yayımları ta- 
nıtacak bir teşkilâtın bulunmaması ve sa- 
tıcı teşkilâtının da zayıf olması dolayısiy- 
le, bilhassa küçük şehir ve kasabalardaki 
halkevleri kitap satın alma işinde hayli 
güçlük çekmektedirler. R 


Halkevleri ve halkodaları kitaplıkları 
bugüne kadar daha ziyade Halkevleri Bü- 
rosunca satın alınarak dağıtılan eserlerle 
beslenmektedir. Halkevleri ve halkodaları 
kitaplıklarına gönderilmek üzere satın alı- 
nan eserler, gerek Halkevleri Bürosunca 
takibeidlen ve gerek satın alınması için 
sahipleri tarafından Büroya teklif edilen 


yeni yayımlar arasından seçilir. İhtiyaca . 


ve eldeki imkânlara göre satın alınan kitap 
lar, nizamlı bir şekilde kitaplıklara dağıtı- 
lır, Halkevlerinin kuruluşlarından beri ya- 
pılmakta olan bu iş, yurtta halkodalarının 
fazla miktarda açılmağa başladığı 1943 yı- 
lından itibaren hızlandırılmıştır. Merkez- 
ce, 1943 yılında 230 çeşitten 55143, 1944 
yılında 62 çeşitten 86000, 1945 yılında 414 
çeşitten 307385, 1946 yılında 168 çeşitten 
25263 ve 1947 yılında 150 çeşitten 25500 
eser satın alınmıştır. Bu hesaba göre beş 
yıl içinde yarım milyon kitap, halkevleri 
ve halkodaları kitaplıklarına dağıtılmıştır. 
Ayrıca, 16 yıl içinde gerek halkevleri, ve 
gerekse Halkevleri Bürosu tarafından ya- 
yımlanan 1025 çeşit kitaptan bir milyona 
yakın nüsha, adı geçen kitaplıklara gönde- 
rilmiştir. 16 sı halkevleri yayımı olmak ü- 
zere 35 çeşit dergi de muntazaman bu ki- 
taplıklara gönderilmektedir. 


Satın alınan eserler arasında, halkın 
kolaylıkla okuyup faydalanabileceği basit 
kitaplardan başka, büyük şehir ve bilim 
merkezlerimizde bulunan halkevi kitaplık- 
ları için yerli ve yabancı ansiklopediler, 
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Milli Eğitim Bakanlığı tarafından yayım- 
lanan klâsikler kolleksiyonu ve türlü ko- 
nularda ilmi eserler de vardır. 


Memlekette halkın okuma ihtiyacını 
karşılayan bu kuruluşlara kitap bağışları 
da yapılmaktadır. Bu armağanlar, ya tek 
kitap veya toplu olarak bir kitaplık halin- 
de yapılmaktadır. Bu arada, 1947 yılında 
İzmir Bölge Ekonomi Müdürü Fuat Arun- 
un babasından kalan 600 ciltlik kıymetli 
bir kitaplığı Gerze halkevi /kitaplığına ar- 
mağan ettiğini şükranla anmak /kadirbilir- 
lik olur. Bakanlıklar ve resmi daireler de 
yayımları arasında halkevi ve halkodaları- 
nı ilgilendiren eserleri bu kitaplıklara gön- 
dermektedirler. Türk Tarih ve Dil Kurum- 
ları, yayımladıkları her eserden birer tane 
büyük halkevleri kitaplıklarına armağan 
ederler. Bugün büyük halkevi kitanplıkla- 
rında bu ilim kuruluşları yayımlarının tam 
kolleksiyonunu bulmak mümkündür. 


Şimdiki halde halkevi ve halkodası ki- 
taplıklarında üç milyona yakın eser bulun- 
maktadır. Bunların içinde 38321 adet eski 
harflerle 24351 adet yabancı dilde ya- 
zılmış ve 2060 adet el yazması kitap 
vardır. Bu kitap çokluğuna rağmen bugün 
sayısı 4730 u bulan ve her yıl da yavaş ya- 


vaş çoğalan bu kültür kuruluşlarının ihti- . 


yaçları tam olarak karşılanmış sayılmaz. 
Bu kitaplıkların, çevrelerine daha faydalı 
olabilmeleri için, yeni yayımlarla beslen- 
mesi gerekmektedir. 


2 — Tasnif İşleri : 


Bir kitaplığın vazifesini tam olarak 
yapabilmesi için her şeyden önce, tasnifli 
ve tertipli olması şarttır. İçindekiler ne ka- 
dar kıymetli olursa olsun tasnifsiz kitap- 
lık bir kitap yığınından başka bir mâna 
ifade etmez. Böyle kitaplıklar, vazifesini 
yapması şöyle dursun, halkın okuma heve- 
sini de kırar. Memleketteki kitaplıklarım 
birçokları gibi halkevi kitaplıklarının tas- 
nif durumu da iyi sayılamaz. Halkevi kitap 
lıklarında bulunan eski harfli kitaplar ve 


çeşitli yazmalar arasında hadir ve kıymet- * 


li eserlerin bulunduğu muhakkaktır. Fa- 
kat ilim adamlarımız, tasnifsizlik yüzün- 
den bu kitaplardan faydalanamıyorlar. 
Gün geçtikçe zenginleşen, halkevi kitaplık- 
larını esaslı bir surette tasnif etmek bir 
zaruret haline gelmiş bulunmaktadır. Ye- 
ter derecede olmamakla beraber, zaman 


: zaman bu kitaplıkların tasnifi için çalışıl- 


iştir, 1939 yılında Uluğ İğdemir tarafın- 
dan halkevi kitaplıklarının tasnifi için bir 
kılavuz yayımlamıştır. Bazı meraklı halk- 
evi başkanları ve kitaplık memurları, bu 
kılavuzdan faydalanarak kitaplıklarını tas- 
nif etmişlerdir. Bu türlü çalışmaları daha 
genişletmek ve bu iş için gerekli teknik bil- 
giye sahip adam yetiştirmek maksadı ile 
1945 yılında Ankara Halkevinde üç ây 
devam eden bir kütüphanecilik kursu açıl- 
mıştir. Bu kursa, kitap sayısı çok olan 
halkevi kitaplıklarından 10 memur iştirak 
ettirilmiştir. Kursu bitirip yerlerine dönen 
bu memurlar kendi kitaplıklarını modern 
bir şekilde tasnif etmeğe başlamışlardır. 
Bugün Konya ve Aydın halkevi kitaplıkla- 
rının tasnifi tamamlanmıştır. Adana, Di- 
yarbakır, Samsun ve Erzurum halkevi ki- 
taplıklarının tasnifine devam olunmakta- 
dır. Kıymetli kitapları ile, aynı zamanda 
bir bilim kitaplığı karakterini almış olan 
Ankara Halkevi kitaplığı ise bilgili eleman- 
larının gayretli çalışmaları ile tasnif edil- 
mektedir. Kitap mevcudu 30 bin cildi a- 
şan bu kitaplıkta 17 bin cildin esaslı şekil 
de tasnifi yapılmıştır. 

Halkevi kitaplıklarının tasnifi için 
şimdiye kadar yapılan bu çalışmalar, işin 
genişliğine nispet edilecek olursa yeter de- 
recede olmadığı açıkça görülmektedir. Bu 
tasnif işinin, böyle yarım tedbirlerle değil, 
esaslı bir şekilde ele almarak kökünden 
halledilmesi lâzımdır. 


3 — Okutma faaliyeti : 


Genel olarak kitaplıkların vazifeleri, 
kendisine başvuran okuyuculara elindeki 
imkânlar içinde faydalı olmağa çalışmak” 
tır, Halkevi ve halkodaları kitaplıkları 
ise yalnız bununla yetinmezler; aynı Zâ- 
manda çevrelerindeki halkın okuma heve- 
sini artırmayı, onları okutmayı kendi va- 
zifeleri arasında sayarlar. Halkevleri bu 
amacı gerçekleştirmek için çevrelerinin Ö- 
zelliklerini gözönünde tutarak türlü ted- 
birlere başvururlar, Bu tedbirler arasında 
şunlar sayılabilir: 


a) Üç veya dört kitabın özetlerinin 
iyi bir şekilde çıkarılması yarışmaya ko- 
nur. İştirak edenler, yarışmaya konan ki- 
taplardan başka bu işe yardımı dokunacak 
başka kitapları da okumak zorunda kalır- 
lar, Çıkarılan özetler bir heyet tarafından 
incelenir ve derece alanlara kitap armagan 
edilir. Ankara Halkevinde arasıra açılan 
yarışmalar çok ilgi toplamış ve iyi netice- 
ler vermiştir 

ib) Bir yıl içinde kitaplığa gelerek çok 
kitap okuyan okuyucular tesbit edilir ve 
yıl sonunda bu okuyuculara kitap arma- 


. Şan edilir. Üsküdar halkevi kitaplığında 


uygulanan bu usul, bilhassa öğrenciler as 
rasında çok rağbet görmektedir. 

c) Birçok halkevi ve halkodası kitap- 
lıklarında toplu okuma usulüne de başvu- 
rulmaktadır. Bu toplu okuma işi iki türlü 
yapılır: Birincisi, vatandaşlardan biri her- 
hangi bir kitabı evvelce okur, kitap ve ya- 
zarı hakikında geniş bilgi edinir, sonra oku- 
yucuları toplar ve o kitap hakkında bir kos 
nuşma yapar. Dinleyiciler, bu suretle oku- 
madıkları halde kitap hakkında okumuş 
kadar bilgi sahibi olurlar. İkinci usulde 
bir kişi yüksek sesle kitabı okur, diğerleri 
dinlerler ve bu suretle kitaptan faydala- 
nırlar. Bu sonuncu usule bilhassa halkoda- 
larında başvurulmakta ve iyi neticeler a- 
lınmaktadır. 

d) Kitaplığa yeni gelen kitap ve der- 
giler, özel olarak hazırlanan camlı dolapta 
okuyuculara gösterilir, Ayrıca'bunların 
listesi yapılarak görülecek yerlere yapıştı- 
rılır. Bu suretle yeni gelen eserler üzerine 
okuyucuların alâkaları çekilir. 


e) Kitaplığa gelen okuyuculara her 
bakımdan kolaylık gösterilir. Okuyucunun 
aradığı kitap kitaplıkta mevcut değilse, 
o kitabı piyasadan satın alma imkânları 
araştırılır, Salonu elverişli olan halkevle- 
rinde ilmi çalışma yapanlar için ayrı bir 
yer ayrılır ve onların her türlü ihtiyaçları 
karşılanmağa çalışılır. 


Bunlardan başka bazı halkevlerinde 
okulların tatil bulunduğu aylarda çocuk 
kitaplıkları açılır. Bu kitaplıktan, öğrenci- 
ler ve öğrenci olmayan bütün çevre çocuk- 
ları faydalanırlar. Her yıl bu aylarda An- 
kara Halkevi tarafmdan açılan çocuk ki- 
taplığı çok okuyucu toplamaktadır. Büyük 
bir ihtiyaca cevap veren bu kitaplık za- 
manla genişlemekte ve her bakımdan da- 
ha faydalı olmağa çalışmaktadır. Yine 
Ankara Halkevi tarafından yazın gençlik 
parkında bir halk kitaplığı açılıyor. Par- 
kı dolduran halk bu kitaplıktan faydalanı- 
yor. Bu kitaplıkta gazete, dergi ve halkın 
seve seve okuyabileceği basit /kitaplar bu- 
lunduruluyor. 


Halkevi ve halkodalarında tutulan 
yıllık istatistiklerde her yıl okuyucu sayı- 
sının artmakta olduğu memnunlukla gö: 
rülmektedir. Cumartesi ve pazar günleri 
memurlar ve serbest meslek sahipleri de 
halkevi ve halkodaları kitaplıklarının sa- 
lonlarını doldurmaktadırlar. 


Halkevi ve halkodaları kitaplıkları, 
bugünkü durumları ile, çevrelerinin oku- 
ma, ihtiyacını tam olarak karşılayamıyor- 
lar. Bu kitaplıkları bir an evvel esaslı bir 
şekilde düzenlemek ve daha verimli bir 
hale getirmek mecburiyetindeyiz. 
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Fatih Halkevi Korosu 


HALKEVLERİ BAYRAMI 


Hamdi OLCAY 


Halkevleri on yedisine, halkodaları 
dokuzuna bastı, Bugün sayıları 4730 a va- 
ran evlerimizle odalarımızın başarıları, hiç 
te azımsanacak gibi değil. Gelişme, kalkın- 
ma yolumuzda onlardan beklediğimiz ise, 
bugünkü başarılarının kat kat üstünde. 

Kimi yerde mum gibi, kimi yerde çıra 
gibi, kimi yerde de alev alev ışık salan bu 


. Ocaklar, geleceğe olan güvenimizi destek- 


liyor, umutlarımızı besleyor. İşte bunu 
böylece bildiğimiz için; sayılarının bir tek 
olsun artması bile bizi kıvandırıyor. Bu 
yüzdendir ki halkevlerimizin, halkodaları- 
mızın yıldönümlerini bir bayram gibi kut- 
lulayoruz. 
X 

Halkevlerinin, halkodalarının 16. yıl 
dönümünü birçoklarımız iple çektik. 22 
Şubat tören günü geldi. Geldi ama, saat 
15 i nasıl etmeli! “Eh, azıcık da erken gi- 
diverelim” deyip yola düştük, birdene 
göreyim! Ankara Halkevi'nin merdivenle- 
rinde omuz omuzu sökmiyor. Sözde biz de 
“Erken gidiyoruz, daha törene -bir saat 
var!” deye üzülüyorduk. Meğer, bu güzel 
törenin tiryakileri daha saat 13 olmadan 
salonu doldurmuşlar. Saat 14 e kalanlar 


en arka sıralarda, sonradan konulmuş hbi- 
rer sandalya bulabildiler. İlkin yüzleri ek- 
şir gibi olduysa da az sonra gelenlerin a- 


yakta kaldıklarını görünce gülümsediler. ı 


Azıcık daha gecikenlerin, töreni kapı ara- 
lıklarından görmek için: itişmelerine ba- 
kınca sevinmeyen yoktu. Çünki niceleri de 
dışarda kalmış, yâhut da yer yok deye dö- 
nüp gitmişlerdi. Bunları görür de nasıl: 
dünya böyledir işte demezsin. 

Salonda, iki bine yakın adam var der- 
sem şaşmayın. Küçük Tiyatro açılalı beri, 
Konservatuvar sanatçıları artık halkevi- 
nden ayaklarını çektiler, Onun için de hal- 
kevi salonunun, burası locadır, şurası özel- 
dir, burası çalgı yeridir demeye gereklik 
kalmamış, Doğrudan doğruya halkın malı 
olan salonu sınıflandırmayı, hem de yeri 
daraltmayı doğru görmemişler olmalı ki 
alt kattaki locaların hepsi kaldırılmış. 
Böylelikle kazanılan yerlere de eyepce san- 
dalya konulmuş. Doğrusu güzel hir düşün- 
ce! Halkevinde yapılacak toplantıların bir- 
çoğu parasız olacağına' göre, önce gelenin 
öne otürmasından başkaca bir şey düşün- 
mek yersiz. Ankara halkevlilerinin “bu bu- 
luşu pek yerinde olmuş. 
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Saat tam 15. Perde açıldı; karşımızda 
Fatih Halkevi'nin korosu var. Halk bir- 
den ayağa kalktı. Üç sesli korodan İstik- 
lâl marşımızı dinledik, Tören açıldı. 

Cumhuriyet Halk Partisi Genel Sek- 
reter Yardımcısı Erzurum milletvekili Ce- 
vat Dursunoğlu'nun dergimizin baş say- 
falarmnda yazılan kutlulama söylevinden 
sonra, yine Fatih Halkevi Korosu'ndan üç 
sesli halk türküleri dinledik Koro Şefi 
Nuri Sami Koral, gençleri çok iyi yetiştir- 
miş. Ne güzel de ses uyumu vardı! Ancak, 
birçoklarımız, kulakları böyle seslere alı- 
şık olmadığından, yadsındılar. Deyişlerin 
birbirine - karışması, musikiyi sesten çok 
sözle kavramaya alışık olanları şaşırttı. 
Döşeme seslerin tadma pek varılamadı. 
Hele, bamınm! sesinin döşemesiyle söyle- 
nen Eğlendim Kaldım şarkısının özelliği 
tatlı bir yadsıma uyandırdı. Belki gitgide 
hoşa gidecek. Ancak dinleyicilerin, seyir- 
cilerin böyle yerlerde biraz daha kendile- 
rini denetlemesi iyi olur. Törene gelmesini 
bilenler, toplum çinde kendi isteklerini 
gemlemesini de bilmeli, Yoksa işin tadı 
kalmaz. 

Fatih Halkevi'nin bu güzel çalışmala” 
rına bütüm halkevlerimiz katılırsa umarım 
ki kısa bir zamanda musikimiz yalınlıktan 
kurtulur, zenginleşir, renklenir. 

Ankara Halkevi Temsil kolu'nun oy- 
nadığı bir perdelik İhtiyar Kız oyunu şöy- 
le böyle bir komedi. Onlar, daha güzel bir 
oyun seçip oynayabilirlerdi. Seslerini de 
salona göre ayarlasalar iyi olur. 

Hele, seyircileri güldürmek için baş- 
vurulan şive taklit etme yolu eseri büsbü- 
tün düşürdü. Sanırım ki eserin özünde gü- 
lünecek, hem adamakıllı gülünecek parca- 


Ihtiyar Kızdan bir sahne 


lar vardı. O kısımları iyice belirtebilseler- 
di, sözlerin anlaşılmasını güçleştiren tak- 
lide hiç gereklik kalmazdı. ), 
Halkevleri Bürosu güzel bir gelenek 
kurdu. Halkevleri ve halkodalarının yıldö- 


Giresin Halkevi Ekibi sıkhoron oynuyor 
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İhtiyar Kız'ı oynıyanlar bir arada 


nümlerinde her yıl bikaç yerin halkevlileri- 
ni ve halkodalılarını Ankara'ya davet edi- 


yor, Hem onlar Ankara'yı görüyorlar, hem 


de Ankaralılar, yurdun türlü yerlerindeki 

ardeşlerimizi kendi havâları içinde tanı- 
mış oluyorlar. Bu yıl, Fatih, Konya, Gire- 
sun halkevlilerini gördük. 


Konya deyince aklımıza ilkönce, Mev- 
mâna, Mesnevi, sonra da ney gelir. Um- 
duk ki konyalılar, O büyk Türk bilgisini 
tatlı tatlı düşündüren, Konya'nın geniş 
ufuklarına pek yaraşan ney ile işe başlıya- 
caklar. Meğer, Konya ufuklarından dalga 
dalga, bütün yurda ilâhi ezgiler yayam ney- 
ler, orada çoktan susmuş. Ne ustası kal 
mış, ne de çırağı. Yeni yeni birkaçı heves- 
lisi çıkmış. Dileriz usta olsunlar da Meyvlâ- 
ma'nın ruhunu şadetsinler, biz de Konya 
göklerinden yükselen ezgileri duymak için 
baştan başa kulak Kesilelim, “Ölmeden öl- 
menin” tadını alalım. 

Konyalılar bize, Mevlâna ve neyden 
Sonra aklımıza gelen Oturak havaları 
mı dinlettiler. Altı cura, dört saz, bir tefle 
sahnede gördüğümüz Konya Halkevi'nin 
Halk sazları bölümünden bir takım, Kon- 
ya Peşrevi'yle işe başladılar, Konya Peşre- 
vi, Konya ovası kadar düz ve engin, Yer 
yer serapları bile var. Aksinne'ye geçince 
sazlar biraz daha canlandı. Konya ağzıyla 
söylenen Kozanoğlu'nda gerçekten bir baş- 
kalık var, Hele Konya Bozlağı'nda Anado- 
lu yaylasının ululuğu, ürperticiliği duyu- 
luyor. Bu ufak; fakat içli ezgiyi zenginleş- 
tirmek Adnan Saygun'a düşmez mi? Bu 
kadar yaygın olan Kozonoğlu'nu ve Bozla- 
ğı yeni urbalar içinde görmeyi, o, bizden 
daha çok istese yeridir. Yunus Emre'nin 
şiirlerinden aldığı ilhamla, onun musiki 
havasına girmeyi beceren, bize Yunus'un 
şiirleri kadar kuvvetli bir ezgiyi (Yunus 
Emre Oratoryosu) armağan eden üstad 
umarım bu ezgilerimizi de dünyaya tanıt- 
mak için bir sırasını bekliyor. Umut ne 
tatlı şey! © © 

Konyalılar, Edalı Bebek'te azıcık da- 
ha kıvraklaştılar, Sazcılara öğretmenlik 


eden Muzaffer Özden arkadaşlarını o de- 
Bilden kollamasını öyle güzel beceriyor ki, 
nerdeyse varlığını bile duyurmuyor. Silleli 
Ibrahim Berberoğlu, bizim seslerimizi ne 
güzel veriyor! Arasıra Berberoğlu'na, se- 
siyle yardım eden Murat Tiftik, ezilip : bü- 
zülmeden, erkekçe okuyor. Âşık soyundan 
gelen Seyit Mehmet Çopur, dalışından hel- 
li ki ezginin özünü tatmış; kendisi için ça- 


lıyor. Ya tef çalan Bekir Yürük, Meğer o. 


tef de neymiş! zillimaşa mı dersin; tef mi, 
trampet mi? Hepsi bir araya gelmiş; Yü- 
rük'ün elinde tef olmuş. Ya o tef çalmaya 
ne demeli! Elleri, kolları, dizleri, başı bile 
tef çalıyor. Ancak, Yürük'ün bu ustaca tef 
çalışı, arasıra arkadaşlarını gölgeledi. top- 
lulukta yersiz baş çekmek, boy göstermek, 


“o da anladı her halde” pek te tat dökmiü- , 


yor. Bekir Yürük, ne kadar içinden gelse 
de, birlikteki güzelliği bozmamalı, kendisi- 
ni dizginlemeyi bilmeli. Sanırız ki böylesi 
sanatçıyı daha çok yükseltir. Umarım, bu 
sözlerimden gücenmez. Yoksa onun vere- 
ceği bir tef konseri dinlenir doğrusu. 

Konyalılar ünlü Konyalı türküsünü 
programlarına almayı unutmuşlar. Fakat 
halk unutur mu? Baktılar ki Konyalr'ya 
benzer birşey çalınmıyor, “Konyalı, Kon- 
yalı'yı isteriz!” diye bir alkış kopardılar. 
Neyse ki onlar da çok nazlanmadılar. 

Konyalılar, Minberi türküsüyle hava 
larının en kıvrağını çaldıktan sonra perde- 
yi kapattılar. 

Sıra Giresunlularda: Asım Karakaş- 
ın eski bir deniz kurdu olduğu oturuşun- 


“dan belli. Sessiz komut vermesimi, birlik 


yönetmesini doğuştan bilir bir hali var, 

Tamzara ile başladılar. Sevişen ve 
birleşmeleri öte dünyaya kalan iki genç 
için içlenen halkın yaktığı bu türkü, 


Ölürsem başucumda 
Söyleyin Tamzara'yı 
Yâr gelende gösterin 
Sinemdeki yarayı 


deyişleriyle biterken, hayatimizı mânalan- 
dıran sevginin buruk tadını duymamak el- 
de değil. Ne mutlu Giresunlu delikanlıyâ! 
Tamzara yüz yili aşan bir zamandan beri 
daha dün yakılmış gibi, hem de daha yay- 
gin, nerdeyse milletçe, söyleniyor. Al perd 

Yeşil perde, Fingil, Mendilini sallasana, 
Bahçenize ben giremedim, Al tavandan bel 


leri türkülerini söylediler. Hemen hemen ' 


hepsi de yâr üstüne olani bu türkülerde de- 
nizci çocukların gurbet acıları var. “İşte 
türkülerinden bir kaç deyiş alıyorum. 


Al perde yeşil perde 
Sen koydun beni derde 
Ayak üstü duramam 
Seni gördüğüm yerde 


e m 


Aşkı bu kadar tatlı anlatan deyiş az 
bulunur dersem yanılmış mı olurum? Fa- 
kat acının da bir çekilişi var. Giresunlu- 
lar aşk acılarını inlemeden, baba yiğitçe 
çekmesini biliyorlar. Bunu anlamak çin 
Karadeniz havalarını dinlemek yeter, Fın- 
dık diyarı Giresun'da sevgili nasıl sevilir- 
miş bir bakın: 


Bir fmdığın içini 

Yar senden ayrı yemem 
Bugün gördüm yârimi 
Öldüğüme gam yemem. 


darısı bütün sevip sevilenlere! 

Çandır'la oyuna başladılar. Bu oyun 
düğün evine gelenlerin ilk oyunuymuş. 
Mavzerler ateşlendi. Sazlar çoştu. Derken 
Sallama Horon'a geçtiler. Bundan sonra 
iki kişilik bir karşılama oynadılar. Sık 
Hcron'la da perdeyi kapattılar. 

Horonları anlatmaya, öğmeye ne ge- 
reklik var? Denizle kıyınn hali... Deniz 
bu; hep çarşaf gibidurmaz ya! Ürpe- 
rir, kıpırdanir, dalgalanır, coşar, köpü- 
rür. Kıyılarsa kimi yerde dik yarlar, kimi 
yerde dar boğazlar, kimi yerde ise başı 
bulutlara değen dağlarla görünür. Bu iki 
varlığın her an bir uyumu, bir ezgisi var- 
dır. İşte horon bu kaynaşmanın insan'vü- 
cudunda yeniden yaratılmasıdır., 

Giresunlu Hasan Akdağ ile Hüseyin 
Akdağ'ın ikiz kardeş oldukları hareketle- 
rinden bile belli. Küçük kardeşleri Aptul- 
lah Akdağ da onlara uyuyor. Bir ocaktan 
üç.tane tığ gibi delikanlı yetiştiren Ak- 
dağ'a ne mutlu! İmrenmedim dersem ya- 
lan olur. Darısı dostlar başına... © 


Öğretmen Okullarının 100. yıldönümü 


(Başı 11 nci sayfada) 
mizde ilkokul öğretmenlerimizin yeri var- 
dır. 

Feragatin, .fedakârlığın, vefanın en 
esaslı örneğini veren ilkokul öğretmenle- 
ri, umumi müvazeneden maaşlarını almak, 
maddi sıkıntılardan kurtulmak imkânına 
sayın Reşat Şemsettin Sirer'in Bakanlı- 
gında kavuştular. 

İlkokul öğretmenlerinin maddi dert 
dışında, bir de manevi dilekleri vardır: 


- Yüksek tahsil görmek iştiyakı. o Meslek- 


ten ayrılanların çoğu, meslekte bulun- 
dukları müddetçe bu iştiyakı gidereme- 
mek zorunda kaldıklârı içindir ki canla 
başla bağlandıkları mesleklerine vedâ et- 
mişlerdir. Onlâra (bazı kayıt ve şartlar- 
la) bu imkânın verilmesi, bu milli müca- 
hitler zümresine ufuk açacak, ışık tuta- 
caktır. 

Kutlu bir yıldönümünde bu esaslı 
noktaya işaret etmeden geçemedik. 


ERMENEK 
TURKUSÜ 


Bahar gelir, gül gülistan görülür, 
Yaz gelince ekinleri derilir, 

Güz gelince nar dalında yarılır. 
Ermenek gözüme dol ışık ışık, 
Sen beni unuttun ben sana âşık. 


Bahar gelir erir yaylanm karı, 
Çağlar Torosların billür suları, 
Derde şifa verir çam kokuları. 
Koymaym gurbete, götürün beni, 
Bir pmar başına yatırın beni. 


Yeşil çamlıklara güneş doğarken, 
Sürüler meleşir dağa ağarken, 

Kime gönül verem söyle sen varken? 
Torcs yaylasına kurulu köşkün, 
Ermenek, Ermenek, kalbimde aşkın! 


Billür derelerin var şırıl şırıl, 

Mavi gök, zümrüt yer hep pırıl pırıl, 
Bir sevgili ol da boyumca sarıl . 
Kavuştur hasrete kavuştur beni, 
Ermenek Göksu'ya karıştır beni. 


Yaylası var, yamacı var, bağı var, 
Başı duman duman yüce dağı var, 
Ağası var, paşası var, beyi var, 

Bu hasretlik için için yer beni 
Ermenek, Ermenek, gel de gör beni. 


Vur âşık kırılsın sazm telleri, 
Durmasın şakısın tatlı dilleri, 

Hele güzelleri, ah güzelleri! 

Billâr dereleri akan Ermenek, 
Gülü, burcu burcu kokan Ermenek. 


Gökte yıldız, yerde çiçek misali, 

Yeşil işlemeli zümrüt bir halı, 

Işık, nur kaynağı nazlı HİLLALII. 
Ermenek dağlara yaslanır durur 
SILIFKE, MERSİN'e seslenir durur, 

A, Tufan ŞENTÜRK 


HALKEVLERİ 
AMATOR RESİM SERGİLERİ 
Refik EPİKMAN 


Halkevleri Amatör Resim ve Heykel 
Sergilerinin geçmişi daha dün deönebile- 
cek kadar yenidir. Bu geçen yedi'yıl, ye- 
nı kaabiliyetlerin yetişmesi ve başarılı e- 
serler verebilmesi için hiç de çok sayıla- 
maz. Bu bakımdan ilk sergiden beri açı- 
lanlar hakkında yapacağımız tenkid ve 
incelemelerde bu ciheti göz önünde bu- 
lundurmak yerinde olacaktır. Gerçekten 
bu sergileri inceliyen jüri, her yi birkaç 
amatörün resmi üzerinde takdirlerini a- 
çığa vurmaktan kendilerini alamamışlar- 
dır. Hiç şüphe vok ki bu, sevinilecek bir 
olaydır; fakat bu istidatların inkişaf et- 
melerini sağlamak ve hiç elverişli olma- 
yan şartlar içinde gönülden bağlı olarak 
yaptıkları bu çalışmalarını şuurlu bir ha- 
le getirmek için de esaslı tedbirlerin a- 
lınmasına lüzum vardır, 


Gerçi yurttaşın sanat sevgisini ge- 
liştirmek ve bu sanatlara karşı ilgisini 
artırmak maksadiyle bu meseleler bir çok 
defalar ele alınmıştır; fakat bunlar hep 
geçici olmus ve bazıları da bir temenni 
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Nevzat TAZEBAY:: Portre (Kara kalem) 


Süreyye SAYIN : Su İçen Adam (Ftograf) 


olmaktan ileriye gidememiştir. Buna 
-ağmen elinden tutanı ve yol göstericisi 
bulunmıyan bu amatörler, anadan doğma 
kaabiliyetleriyle yıldan yıla arpa boyu da 
olsa ilerleme göstermekten geri kalma- 
mışlardır. Görüş ve zevki körleten, ve es- 
kiden beri gelenek halinde sürüp gelen 
kopyacılık, önceleri açılan amatör resim 
ve: heykel sergilerinde, kartpostaldan bü- 
yültmeler, karikatür gazetelerinden alın- 
ma resimler, fotoğraftan yapılmış kara 
kalem başlar, reprodüksiyon kopyaları 
şeklinde görülürken bugün artık meöm- 
nunlukla söyliyebiliriz ki bu gibi işler çok 
azalmıştır. 


Kopya resimde bir sanat değeri ola- 
mıyacağının anlaşılmış olmasını, amatö- 
rün zevk ve anlayışında bir yükselme o- 
larak görürsek hiç de yanlışidüşünmüş ol- 
mayız. Buna rağmen bazı halkevlerimi- 
zin yılık amatör sergisine, hiç bir hazır- 
lığı olmadan ve sırf adının kataloğa gire- 
bilmesi maksadiyle yolladıkları ulu orta 
yapılmış kopya resimler de görülmekte- 
dir. Bu gibi faydasız gayretlerden dolayı 
“kabahatli aramak sevdasında değiliz; 
tersine, asıl tenkidimiz bu gayretleri ve- 
rimli ve faydalı kılmak çarelerinin aran- 
maması hususuna ve boşuna harcanan 
bu enerjiyi verimli bir hale getirmede 


Saim ONAN ; Portre (Sulu boya) 


gösterilen ihmale karşıdır. Çünkü bu ih- 
malin getirdiği zararlar, halkın göz zev- 
kini bozması bakımından pek büyüktür. 
Daha fenası, gelişigüzel ele geçirilmiş bu 
bayağı resim kopyaları bir başarı olarak 
teşvik edilmiş, üstelik bunlardan sergiler 
yapılarak da halkın gözü önüne serilmiş- 
tir. Bu gibi gösteriler kadar yurt için 
sanat namına yapılacak hir kötülük ta- 
savvur edilemez. Gözünü yeni yeni tabia- 
ta açmış olan bu istidatları, gelişi güzel 
resim yapmaktan kurtarmak imkân ve 
çarelerine baş vurulmazsa, bu kaabiliyet- 
ler az bir zaman içinde sönerler. Pek hak- 
hn olarak topluluğun içinden çıkacağına 
inandığımız geleceğin sanatçısına sarfe- 
deceğimiz gayretlerin: iyi sonuçlar alına- 
bilecek bir surette idaresi, geç de olsa, bu 
gün artık bir zaruret halinde kendini bel- 
li etmektedir. 


X 


Yurt ölçüsünde önemi olan bu dâva- 
da, her şeyden önce, genç istidatları mey- 
dana çıkararak onları geliştirecek imkân- 
ların nelerden ibaret olacağı ve varılacak 
hedefin tayini gelir. Öyle sanıyoruz ki bu, 
geçici tedbirlerle' sağlanacak bir iş olma- 
dığı gibi, sonucu hemen alınabilecek bir 
iş de değildir. Asıl olan, bu tarafları iyi 
düşünüp kararlaştırmak, plânlı çalışarak 
yapılan ve yapılacak işleri “dikkatle ta- 
kibetmektir. Bunları yazmaktan maksa- 
dımız, vaktiyle amatörler için düşünül 


müş, hattâ ufak ölçüde açılmış olan geçi- 
ci resim kurslarını yeniden canlandırmak 
içindir. Gerçekten amatörün bilgisini ve 
tekniğini yükselterek görüş ufuklarını 
genişleten bu kursların, “daha o zaman- 
dan, iyi sanatçı unsurların yetişmesine 
büyük yardımı olmuştur. Büyük şehirle- 
rimizin halkevleri hariç, fakat sanat ha- 
reketlerinin nisbeten daha az görüldüğü 
bölgelerdeki halkevlerinde yılda iki defa 
iki ay süren kurslarla değerli sanatçılari- 
mızın nezareti altında amatörlerin yetiş- 
tirilmesine eğer devam edilmiş olsaydı 
bugün öğretmeniyle beraber çalışan ' hal- 
kevi atelyeleri etrafında ufak bir sanat 
çevresinin doğduğunu görecektik. 


Resim atelyeleri, aydınlatıcı ve öğ- 


Nurettin ERTÜRK : Kediler (Fotograf) 
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Nurettin ERTÜRK : Ceylân (Fotograf) 


retici mahiyette yapılacak sanat konuş- 


maları, mümkün olduğu kadar fazlâ ve- 
sim gösteren sergiler, bizde resim zevki- 


nin gelişebilmesi için zaruri olan unsur- 
lardır. İstanbul ve Ankara gibi büyük şe- 


hirlerimizde sık sık açılan sergiler bu ih- 


tiyacı belki biraz olsun karşılayabiliyor. 
Asıl bizi düşündüren, Anadolu'nun deği- 
şik bölgelerine dağılmış olan ve resme çok 
yabancı kalan halkevlerimizdir. Buralar- 
da gezici resim sergileri hazırlayarak sık 
sık resim göstermek ve gene resim zev- 
kinin kök salabilmesi için dünyaca değeri 
takdir edilmiş şaheserlerin renkli . veya 
renksiz kopyalarından galeriler kurmak 
zoru vardır. Bu resimlerin bize bir oriji- 
nal tablonun fiatından daha ucuza mal o- 
lacağını da hatırdan çıkarmamak fayda- 
h olur. 


pi 


Yazımızı bitirirken örnek halkevle- 
rimizden biri olan Ankara Halkevinin 
22 şubatta açtığı Amatör Resim ve Fo- 
toğraf Sergisinde derece alan amatörleri 
başarılarından dolayı tebrik etmeyi vazi- 
fe biliriz. Resim ve fotoğraf için ayrı ay- 
rı kurulan jüri, gelen eserleri inceleyerek 
resimde birinciliği Saim Onan'a, ikincili- 
ği Maide Arele, üçüncülüğü Mustafa Tö- 
mekçe'ye, dördüncülüğü Kemal Arıkan, 
Tevfik Kumaş ve Mustafa Aslıer'e ver- 
miştir, Ayrıca da Nevzat Akural, Hüsnü 
Gürsel, Orhan Arel, Orhan Atabek, Ce- 
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MÜZİK FOLKLORUNA 
AİT BİR ESER 


Mahmut Ragıp GAZİMİHAL 


.Kıdemli müzik folklorcularımızdan Ferruh 
Arsunar, uzun ve sessiz bir çalışma devresinden 
sonra yeni bir malzeme serisi çıkarmıya başladı. 
Cumhuriyet Halk Partisi Halkevleri Bürosu tara- 
fından yayımlanacak olan bu serinin (birinci kita- 
bı çıktı. Gerek iböyle bir yayıma karar verenleri, 
gerekse derleyiciyi kutlamak borcumuzdur. 


Yurdumuzda folklor derlemeleri, vasıtaları 
bol olan memleketlerde olduğu kadar sürat ve 
kolaylıkla ilerliyemiyor. Toprakları dar olan 
memleketlerin folklor malzemesi süratle toplan- 
dığı halde, bizdeki yayımlar ister istemez seyrek 
kalıyor. Hele F. Arsunar gibi meraklıların bizde 
bir elin beş parmağiyle sayılabilecek kadar az ol- 


ması ayrıca kaygılandırıcıdır. Yeni nota metinle-' 


ri serisini işte bütün bu gibi sebeplerden ötürü 
ayrı bir sevinçle karşıladık. 


B. Ferruh Arsunar'ı genç yaşlarından beri 
tanırım: 1928 yazında doğu illerimizde dolaşmış 
olan heyette o da, ben de vardık. Dinlediğini sü- 
ratle kavrayıp notaya alabildiğine daha o zaman 
şahit olmuştuk, Konuya olan bağlılığı esaslı idi; 
bu âlâka yıllardır gevşemek bilmedi, gerildikçe 
gerildi..0O ilk folklor gezilerinde bir nevi staj dev- 
resi geçiriyordu. Zamanla eksiklerini tamamladı, 
tecrübesi yıldan yıla arttı; vaktiyle notaya aldığı 
birçok parçaları sonradan her fırsatını düşürdük- 
çe tekrar tekrar yazmıya dikkat etti: Yani kendi- 
ni yetiştirdi. Anadolu'yu karış karış gezdi, bir iki 
merkezde yıllarca oturdu; her bölgenin müzik 
şiveleri hakkında — bazan derinlemesine — kur 
lak dolgunluğu edindi. Kendini dev aynasında 
görmemek, meslektaşlarını arkadan çekiştirme- 
mek gibi iyi huylarını da göz önünde tutacak o- 
larsak, onun me kadar.samimi bir ruh ve temiz 
bir aşkla konuya bağlanmış bulunduğunu daha 
iyi anlarız. Son kitabını bana uzatırken, “Mah- 
mut Ağabey, şuna a) bir bak; kusurlar görürsen 
bildir de istifade edeyim.,, demişti. Bu söz beni 
çok sevindirdi. 


mal Güvenç, Hikmet Duruer, Bedia Ev- 
rensoy, Niyazi Oğuz, Rasim < Fesçioğlu, 
Nevzat Tazebay, M. Ali Ceyhan, birer 
takdirname almışlardır. 


. Fotoğraftan: Nurettin Ertürk o bi- 
rinciliği, Rifat Tümer ve M. Ali Ceyhan 
ikinciliği, Kasim Fesçioğlu üçüncülüğü 
kazanmışlardır.Hasan Gülez, Semuhi So- 
nar, Tevfik Kumaş, Oğuz Han da birer 
takdirname ile mükâfatlandırılmışlardır. 


(Tarafsızlık içinde eseri gözden geçirdim, Üç 
beş cümle bozukluğu üzerinde durmayacağım. 
Notaya alışın bütün sorumluluğu derleyiciye ait 
olduğuna ve parçaların diskotek belgeleri bulun- 
madığına göre de, notaların neresinde kusur bu- 
labilirim?. Olsa olsa şöyle bir ortograf maddesi- 
ne — bir istifsar halinde — dokunabilirim: Kü- 
çük notalarla yazılan nağme süslemeleri çokluk 
itibari ve “Ferruh'a has,, görünüyorlar. Bunları, 
batı notasındaki grupetto, tril gibi tipik süsleme 
çeşitlerinin hiç birsyle bağdaştırmak mümkün 
değil. Türk folklorcusu böylesi ceşitlemelere baş 
vurmıya mecburdur, bunu takdir ediyorum. Batı 
melodisine (göre egzotik kalan her ezginin notaya 
alınması işi özel ortograf tertiplerine ihtiyaç du- 
yurtacaktır: meselâ Macar ezgilerinin ünlü der- 
leyicisi B. Bartok özel nota işaretleri kullandı. 
Ancak onun yaptığı gibi Arsünar'ın da gelecek 
ciltlerde kendi yazı incelikleriyle ilgili olarak bir 
miktar izahat vermesi doğru olacaktır. Hele ba- 
tılı bilginlerin bu gibi açıklamalara ayrıca ihti- 
yaçları vardır. 

Merakımı çeken ibaşka bir noktayı doğrudan 
doğruya kendisinden sorup cevabını . aldığım bir 
soru şu yolda idi: “Gramofon kullanmadığınız 
halde bazı parçaları nasıl olup da partisiyon ha- 
linde yezabildiniz?,, 


Gülerek cevp verdi : 


“Bu yoldaki itirazlarla çok karşılaşacağımı 
zaten biliyordum. İlk bakışta hakları var gibi de 
görünür: Bir kulak iki zurnanın farklıca çalan 
havalarını, yani birinin ezgisini, ötekinin dem 
seslerini, davulun da sağli sollu vuruşlarını, bü- 
tün inot ve ürperişleriyle, hem de enstantane ola- 
rak nasıl duyar da derhal yazabilir? Buna kalem 
bile yetişemez, diyeceklerdir. Müsterih olsunlar: 
ben bir nevi partisiyon halinde yazdığım. parçala 
rı bir kereden cok fazla dinledim. Bu gibi hava- 
ların tekerrirlerden ibaret olan yürüyüşleri her 
seferinde dakikalarca sürer, Parça, umumi hali, 
coşkunluğu, seyri ve ritmiyle hâfızamda tutunur. 
Üçüncü, beşinci dinleyişten sonra havanın ana 


çizgilerini nota defterime alırım. Böylece havanın . 


tam mânasiyle içine girip bizzat çalıyorum gibi 
bir hale geldiğime kanaat getirdikten sonradır ki, 
sakin bir köşeye çekilip bütün hâfızamı toparlıya- 
rak notayı temize cekerim; hakikate âzami dere- 
cede yakın kalmış olurum.,, 

Bu açıklamalar bana yetti; fakat ne olurdu, 
kitabın baş tarfında da buna yer verilseydi. 

Gerçekten de, nota yazısı, musikinin tınla- 
yış renklerini, halk şarkılarının söz şivelerini za- 
ten bütün inceliğiyle zaptedemez, o hususlarda 
plâk kadar sadakatle iş göremez. Bu 'böyle olün- 
ca, Ferruh'un notalarını — nota yazısının imkân 
çerçevelerine göre — asla uygun görüp takdirle 
karşılamak borcumuz olur. 

Şimdi 'bir de muhteviyatın önemine dikkati 
çekmiş olmak üzere yalnız “Çeng-i harbi,, adlı 
parçalar üzerinde kısaca duracağım. Serhad 
savaşlarımizda çengiharbiler çalındığına dair Os- 
manlı vekayinamelerinde sık sık notlarla karşıla” 


şılır. Meselâ Peçevi, 1526 Mohaç zafetini anla 
tırken : “Türk askeri yaklaştı ve iki canipten 
kösler çalmıp çengiharbiller vuruldu ve iki asker 
birbirine dokuştular ve karıştılar.., diyor. 


Aynı savaşı tasvir eden bir minyatürü ev- 
velce yayınlamıştım. Orada iher iki tarafın savaş 
meydanını coşturan muzikacıları, atlara 'bindiril- 
miş olarak çalan Türk mehterhanesi görülüyor; 
yani çengiharbi çalıyorlar. 


1670 te Yunanelinin Manya yalılarına doğru 
ilerliyen (bir Türk ordusunu anlatırken Evliya 
Çelebi: “Yedi yerden sancak beyleri tabil kudüm 
çengiharbi'erin döğerek, dağlar ve beller inil inil 
inliyerek, çatal fitillerin rayihaları cihanı dutarak 
teb-i derya ile....., diyor. 


Bir 'iki eski elyazması musiki kitaplarında 
“Çengiharbi Usulü,, e'ilı bir ritmin (bahsi geçtiği 
halde, ne yolda vurulduğu anlaşılamamıştır; 
çünkü anlatılmamıştır. Anadolu'da hâlâ yaşa- 
makta bulunuşu ise şimdiye kadarki bunca folk- 
lor gezilerinde hiç farkedilmemişti. O kadar eski 
bir geleneğin Mehterhane'nin ilgasiyle /birlikte 
unutulup gittiği kabul olunuyordu. Meğer Güney 
Anadolu Türkmen oymaklarının bazılarında za- 
manımıza kaldar korunabilmiş. İlk suretlerini ya” 
yınlamak şerefi Arsunar'a nasip oluyor. Ne mut- 
lu ona! Türkmen ihtiyarları şöyle demişler: 
“Biz bu çengiharbi havasını duyunca içimiz kük- 
rer, ileri atılmak isteriz...,, Güney Anadolu Türk- 
men obalarının folklordaki zenginliğine bu mü- 
nassbetle bir kere 'daha dikkati çekmeden ede- 
miyeceğim. Yepyeni bir misâl olarak da Şudurgu 
adlı eski bir Türk çalgısını ele alacağım. Hoca 
Abdülkadir Merâgi bu aletten Hata ve Hoten 
Türklerinin üfleme çalgılarından biri olarak bah- 
setmiştir. (Eski manzum bir iki (Çağatay met- 
ninde de adı geçer. Sonrasının ne olduğu bilin- 
miyordu. Yakın zamanlarda tesadüfen öğrendik 
ki, bu çalgı da, Şüdürgü veya Sudurgu adiyle ve 
kamıştan yapılma (bir dilli düdük olarak hâlâ 
güneyin Gâvurdağı obaları arasında yaşıyormuş. 
Hata - Hoten illeri pentatonik çığırın en koyu 
yataklarındandı. Binaenaleyh Gâvurdağı  ibölge- 
sinde aynı özellikten kalıntılar bile belki 'bulu- 
nabilecektir. Esasen Evliya Çelebi de güney il- 
lerimizin dillerini tatarcaya benzetmiştir. (0, ta- 
tarca tabiriyle hep en eski türkçeyi kasdetmiş- 
tir.) 


Ferruh Arsunar beni coşturduğu için konu» 
nun çerçevesini biraz aştım. Takdir duygularımı 
bu noktada frenliyerek, sıcak sudan soğuk suya 
geçeceğim. Arsunar'ın elinde bu kadar değerli 
belgeler bulunduğu halde bizlere sunmakta aca- 
ba neden gecikiyordu? Üçüncü, beşinci dergiler 
çıkması için yeniden üçer ibeşer yıl mı bekleşece- 
Ziz? Bu gibi sitemli : soruları kendisine de sor- 
dum. “Gecikmekten . yalniz ben mesul değilim 
ki!, diye cevap verip boynunu büktü, fakat hiç 
kimseden şikâyet etmedi. Zamanın şartları dar- 
dır ama, konunun da beklemiye tahammülü yok. 
İki taraflı himmet ve gayretin devamını dileriz. 
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YURT KÖŞELERİ : 


HAR 


Yurdumuzun doğusunda bir inci ka- 
dar değerli olan ve hiç durmadan gelişip 
güzelleşmekte bulunan Elâzığ'ın eski yeri 
Harput idi. 

Harput, denizden 1237 metre yüksek 
likte sarp kayalar arasına kurulmuş eski 
bir yerleşme merkezidir. Şehrin kuruluş 
tarihi tam olarak belli değildir. Bunun için 
esaslı bir arkeoloji araştırması yapılmak 
gerekir. Fakat buradaki harap kale, Har- 
put'un ortaçağda önemli bir merkez oldu- 
guna şahittir. Buranın Artukoğulları ida- 
resinde bir zaman kalmış olduğu kale ve 
Ulucami üzerindeki kitabelerden bellidir. 
Bunlardan başka, o devirden kalma eski ev 
er, başka yapı bicimleri, türlü kapı süsle- 
ri, ev eşvaları ve halkın yaşama sartları ve 
âdetleri Harput'un katıksız bir Artuk -şeh- 
ri olduğunu ortaya koymuştur. 

Ulu cami kitabesinde: caminin Artuk- 
ağlu Sekman, Sekman oğlu Davut, Davut- 
un oğlu Kara Arslan tarafmdan yapılmış 
olduğu açıklanmaktadır. Buradaki eserler, 
Artukoğulları'nm Harput'ta büyük varlık» 
lar göstermiş ve yapıcılığa Önem vermiş 


Harpıt Kalesi 


FUT 


Ali Rıza YALGIN 


olduklarını ilk bakışta gösterir. Ne ya- 
zıkki kayalıklar arasında kurulmuş olan 
Harput büyüme ve gelişme irakâınnı bula- 
madığından Mezraa adını taşıyan ve sekiz 
kilometre güneyinde bulunan yerde kurul- 
muş böylelikle Harput yavaş yavaş sönük- 
leşmiştir. 

Eskiden Harput. halkı kök boyalariyle 
eşine az raslanır güzel kilimler, türlü sof 
perdeler, basmalı Harput bezleri, ipek ge- 
ziler, çitariler, çiçekli kumaşlar dokuya” 
rak büyük şöhret kazanmıştır. Şimdi eski 
Harput bütün varlıklarını, bütüm çalışma 
ve kazançlarını yeni Harput'a yani Elâzığ 
Şehrine devretmiş bulunuyor. 

Bugün Harput'tan gelip Elâğız'a yer- 
leşmiş olan halk, gayet uyanık, şuurlu bir 
halde arı gibi çalışmaktadır. Zaten Har- 
put, öteden beri Türkiye'nin Amerika'yı 
ziyaret ederek kazancını memlekete getir- 
miş olan asil çocuklariyle dolu göreneği 
cok evlât yetiştiren bir yurt köşesi oldu- 
gunu bilmeyen yoktur. 

Etnoğrafya bakımından ise, Harput 
ve Blâzığ daha Vüyük Kıymet verebilecek 


bir yerdir. Halkın konuşması (bilhassa 
kadinlarda) tamamen Azeri lehçesine ya- 
kındır. Bu eski şehrimizde bulduğumuz ke- 
iimeler bu muhit halkının Türk ve Türk- 
men olduğunu derhal göstermektedir. Me- 
selâ: Ev yapan ustaların adına burada 
«benne» bu ustaların kullandıkları mala- 
lara «mele» tahta biçmeğe yarıyan büyük 
hızar desterelerine «gildabur» ve yapı i$- 
lerinde kullanılan samansız sade çamura 
ise «püserek» denilmektedir. 

Harput ve havalisinde bilhassa ova 
kısmında birçok hüyükler de vardır. Bu 
hüyüklerde bulunan eski kiremit parçala- 
riyle bugün Harput köylerinde ve şehirde 
yapılmakta olan çiğ ve pişirilmiş toprak 
kaplar arasında açık benzerlikler olduğu- 
nu göremek mümkündür. Bu hüyüklerden 
birinde arkeolojik bir kazı yapılacak olur 
sa bu konu, her halde Harput tarihini t: 
prehistorik devirlerin en uzaklarına ka- 
dar götürebileceği tahmin olunabilir. 

Harputlularn hâlâ kullanmakta ol- 
dukları toprak kaplarından da bir kaç ta- 
nesinin adlarını buraya kaydetmek faydalı 
olur. Bunlar sırasiyle: südün çok olduğu 
zamanlarda kullanılan ve «hınıs» adını ta- 
şıyan asma toprak yayıklar ile kış sütle- 
rinden yağ yapmağa yarayan küçük hı- 
nıslar, kulpsuz büyük küpler, sırlı çini 
küpler, çiğ topraktan yapılan ve adına 


mame aa a 


«göze» denen Zahire 'an- 
barları, bir sepetin iç ve 
dışı samanlı çamurla sIı- ği 
vanarak meydana gelen & 
«petek» adını alan küçük 
zahire kapları; yağ, sala- 
mur, kavurma güveçleri; 
kaynatılmış ayrana bir d 
miktar tuz attıktan sonra i 
kabın dibine çöken «ku Gİ 
rut» maddesini ezmeğe 
yarayan «kurut çanağı» © 


Saya Hatun Camisi 


ve kuzu kızartmak için kullanılan «bereş> 
kaplariyle «<üzküre» adında meşhur hoşaf, 
ayran ve çorba kâseleri, daha birçok top- 


U hretimiiini. Önülen yörümüsü 


Kale Hamam 


rak kaplar, hemen her evde bulunan eşya- 
lar arasında göze çarpmaktadır. 

Hele Harput'un tandırları ile kürsü 
adını taşıyan şamdan sofrasına benzer 
dört ayaklı masaları ve bu masaların altı- 
na konan «kürsü çanağı» yahut (tağar) 
adlı mangalları ve nihayet toprak firenk 
ocaklarını saymadan geçemiyeceğim. 


Harput'ta kışın tandır başı pek eğ- 
lenceli geçer. Tandır. kürsüsünün üzerine 
bir yorgan atılır; yorganın üstüne de bir 
kilim veya halı örtülür. Ev halkı, misafir- 
ler ayaklarını tandır kürsüsünün altına 
yerleştirdikten sonra masallar, hikâyeler 
fincan oyunları, türlü türlü neşeli halk 
türküleri ile geçen zaman 
çok tatlı olur. Bunun için (© 
güzel Harput'tan ayrılır- 
ken orada tesbit ettiğim 
bir halk türküsünü okuyu- 
cularıma sunmağı faydalı 
buluyorum. 

İstasyonda tren bekliyor- 
dum. Karşıma, elinde Sazı 
ile bir zat çıktı, adını sor- 
dum Süleyman imiş, ona 
dönerek: 

— Arkadaş, her halde siz 
bir âşıksınız, dedim. ! 

— Evet, ben böyle ge- 
. zer, nafakamı gurbetlerde 
deretim. 

— Sizde Harput için söy- 
lenmiş türkü var midir? . 


Kam Kilidi ve Tokmağı 


Fski bir ev kamsı 

—Olmaz mı efendi? Bize âşık demiş- 
ler, olmasa bile şimdi sana Harput icin bir 
türkü yakabilirim. Ama ustam «Fahri» 
nin güzel üstüne olan bir türküsü vardır, 
bu türküyü ustam Harput'ta söylemiştir, 
dedi ve istasyonun bir köşesinde ağaclar 
altında sazını çalıp okumağa başladı: 


Eski bir evde pe$şkirlik 


Sabahtan uğradım Harput'a il ilen, 
Güzelleri göze batar güzeldir 
Kaleden inen yavrunun buyruğu ilen 
güzel ele el sunarım, güzeldir. 


* 


Güzel ağlar, güzel güler, naz ilen 
Güzel adın söyleyeyim saz ilen 
Güzel bahar gelir, güzel yaz ilen 
Güzel ile bile göçmek güzeldir. 


* 


Fahri derde var güzelden söz ara 
Güzel ile bile dolan giz ara 

Ben ölürsem bile koyun mezara 
Güzel ile bile ölmek güzeldir. 


Dil Konuları: 
TÜRKÇEMİZ VE MESELELERİ 


Dr. Mecdut MANSUROĞLU 


Menileketimizde çok eski zamanlar- 
dan beri bir dil meselesi olagelmiştir. Klâ- 
sik Türk edebiyatının kuruluşundan beri 
bu edebiyata has dille halkın konuştuğu 
tabii Türkçe yan yana yürümüş ve halk 
dili ile de bir edebiyat vücut bulmuştur. 
Halk konuşması ile aydınların yazı dili 
arasındaki -ikiliğin esas 1tibariyle bugüne 
kadar devam etmekte olduğu söylenebilir. 
Bu ikiliğin mahiyeti ve sebepleri hakkın- 
da da son devir mütefekkir, edebiyatçı ve 
dilcileri birbirini tamamlayacak fikirler 
beyan ederek tekliflerde bulunmuşlardır. 
Ahmet Vefik Paşa, Şemseddin Sami Bey, 
Ziya Gökalp ve Fuad Köprülü bu alânda 
isimleri anılacak en mühim simalar olup 
teklifleri yakın tarihimizde muhitçe be- 
nimsenerek tatbik: cihetine gidilmiş ve 
müsbet neticeler alınmıştır: Mili Edebi- 
yatçılar” adı altında andiğımız zümre, bu 
teklifleri muvaffakiyetle tatbik ederek 
yüzyıllardan beri hasret olduğumuz gü- 
zel konuşma Türkçesini yazı dili haline 
getirmiştir. Ancak bu cereyan da istenil- 
diği kadar devamlı olamadı. Daha sonra- 
ki devirde hâkim olan öz Türkçecilik mil- 
li edebiyat Türkçesinin tabillik ve güzel- 
liğini giderdi ve buna önce halkın zevki, 
daha sonra derece derece nazariyeciler is- 
yan ettiler. 


Türkiye'de meselâ İran ve Yunanis- 
tan'ın aksine olarak niçin bir dil mesele- 
si vardır? Bu bir heves ve fantezi mahsu- 
lü mü, yoksa ihtiyaç mıdır? Gerçekten 
birçok milletler için bir dil meselesi yok- 
ken, bizde yüzyıllarca böyle bir mesele 
mevcut olmuştur ve bugün de halledilme- 
miş şekli ile önümüzde durmaktadır. Ha- 
diseyi, tarihi boyunca ana hatları ile ve 
dil bilgisi çerçevesi içerisinde gözden ge- 
cirerek anlamağa ve yolumuzu tayine ça- 
lışalım. 


LDil Gelişmesindeki Âmiller 


Bilindiği gibi, diller başlıca şu âmil- 
ler altında gelişirler: 


1. İnsan düşüncesinin ortak tecelli- 
si neticesinde biribirleri ile hiçbir alâka 
ve münasebetleri bulunmayan dillerde 
görülen düşünce birliği iştirâkleri ile: 


“Kalb ağrısı, göz bebeği” gibi kavramla- 
rın dillerde hemen daimâ aynı sözlerle ifa- 
de edilmesi bu sebepledir. 


2. Biri birlerinden türeyen veya 
asılları bakımından birbirine yakın olan 
dillerdeki tarihi akrabalık ile Hind-Avru- 
pa, Sami, Ural ve Altay dil zümreleri bu 
nevi dil ailelerini teşkil ederler. Dil aile- 
leri kendi tarih ve bünyelerine uygun Ş€- 
killerle sintaks kuruluşlarını ve ifade tarz- 
larını inkişaf ettirerek ifade kudretlerini 
kendilerine has vasıtalarla (geliştirirler. 
Kendi yapısına uymayan dillere kapısını 
açan bir dilin zenginleşmesi mümkün ola- 
maz; aksine kendi varlıklarını da zaman- 
la ihmal ederek unsurları canlılığını kay- 
beder ve ifade kudreti zayıflar. 


3. Medeni münasebetler sebebi ile 
asıl ve yapı bakımından birbirlerine ya- 
kınlığı olmayan dillerden giren söz ve Ş€- 
killerle, Bu konuda dil bilgisinin hükmü 
sudur: Medeniyette veya medeniyetin ba- 
zı kollarında komşusundan veya komşula- 
rından aşağı olan bir zümre çokluk bun- 
lardan aldığı medeni vasıtaların adlarını 
de diline kabul eder. Hattâ bir dile giren 
yabancı söz ve şekillerin tesbiti ile o dili 
konuşan zümreye bu sözlerin bildirdiği 
medeniyet vasıtalarının nereden girdiğini 
ve bu zümrenin ne nispet ve mahiyette 
kendisine has bir medeniyete sahip oldu- 
gunu tayin etmek kaabildir. Ancak pek 
fazla giren yabancı söz ve şekiller, o dilde- 
ki malzemenin kullanıştan kalkmasına se- 
bep olacağı gibi, bunlar geldikleri dilin 
ses ve şekil hususiyetlerini de az veya çok 
muhafaza ettiklerinden, yabancı unsur 
adını alırlar. Bir dil ancak yapılışı bakı- 
mından kendine yakın olan dillerden söz 
ve kural alırsa, onları kolayca benimseye- 
bilir. Avrupa dilleri Yunanca ve Lâtince- 
den aldıkları unsurları bu sebeple kısmen 
kendine mal edilebilmiş, bazı hallerde ise, 
karşılığı kök ve şekillerle tercümesi yapı- 
labilmiştir. İngilizce Lâtin menşeli olan 
malzemesinde birinci, Cermen “menşeli ola- 
nında ise, ikinci usule müracaatla her iki 
imkândan da faydalanmaktadır. 


4. Yazısı ölan dillerde yerli konuş- 
malar üstünde zamanla ortak bir yazı di- 
linin kurulması şarttır. Bu yazı dilinin 
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esasını çok defa bir yerli konuşma teşkil 
eder. Ancak ortak edebiyat dili umumileş- 
tiği nispette diğer halk ağızlarındaki söz 
ve şekillerle de zenginleşir. Yazı dillerin- 
de açık olarak kaydedilmesi gereken mü- 
him bir nokta da unsurlarında dilin fone- 
tik imkânları dairesinde birbirlerine en 
iyi uyan seslerin yer alması, diğer tabir- 
le incelmiş cemiyet zevkinin dilde de ak- 
sini bulmasıdır. Ancak bunun yanında pek 
tabii olarak işin fikir ciheti de mühim yer 
tutar. 


H. Türkçenin Tarihi Gelişmesi 


. Yukarıda bahsedilen dil gelişmeleri- 
ni Türkçede takibetmek istetsek;, bunu 
ana hatları ile şu şekilde anlamak kaabil 
olabilir: 


Tarih boyunca geniş bir yayılma ala- 
nı bulunan Türkçe, her devir ve sahada 
halk dili olduğu kadar edebiyat dili ola- 
rak da yeryüzünün en çok yazılı mahsul- 
ler veren dillerinden biridir. Ancak Türk- 
çe, bağlı bulunduğu dil ailesi ve yapı ba- 
kımından temasta bulunduğu dillerden 
farklıdır. Uzak Doğu medeniyetinde te- 
masta bulunduğu ne tek heceli dillerden 
Çinceye, ne de bükümleyici dil tipinden 
olan Hint-Avrupa asıllı Sanskritçe veya 
Soğdcaya, İslâm medeniyeti dairesinde 
yalnız sesli harfleri bükümleyen Sami dil- 
lerinden Arapçaya veya yine Hint-Avru- 
pa aile ve tipinden olan Farsçaya bir ya- 
kınlığı vardır. Avrupa medeniyeti daire- 
sine girdikten sonra temasta bulunduğu- 
muz Avrupa dillerinin de Hint-Avrupa 
grupundan olduğu malümdur. Demek olu- 
yor ki Türkçe, tarihi zaruretler icabı bir- 
çok malzemesini kendisi ile hiçbir tarihi 
akrabalığı ve bünye uygunluğu olmayan 
dillerden almak mecburiyetinde kalmış- 


> 
(hai 


Türk kavimlerinin Uzak Doğu mede- 
niyeti içerisinde vücuda getirdikleri ya- 
zılı eserlerde ve bilhassa felsefe kavram- 
larını içine alan dini eserlerde Çin- 
ce, Sanskritçe gibi dillerden alınmış mah- 
dut sözler dışında bu kavramların mühim 
bir kısmı Türkçe söz ve şekillerle" ifade 
edilmiştir. Bunda tutulan usul, dâha zi- 
yade, o kavramların Türkçeye tercümesi- 
dir. Şu halde bu devre Türkleri, Türkçe- 
nin kendi imkânlarından daha çok istifade 
etmek volnhu tutarak dilin yapısına uy- 
gun şekilde ifade kudretini artırabilmiş- 
lerdir. Yabancı unsurlar ikinci plândı kal- 
mıştır. Yalnız tercüme edebiyatında Türk 
cümle yapısına uymayarak yabancılığı ile 
sırıtan cümleleri zikretmek lâzımgelir. 


İlk temasını anlaşılan medeniyetçe 
daha geri Türk zümreleri ile yapan islâm- 
lıkta ise, iş değişmiştir: Yeni din ve me- 
deniyet kavramları, bu sefer, olduğu gibi, 
o dillerden alınmış ve zamanla hattâ 
Türkçeleri bulunan söz ve şekiller yerle- 
rini arapça ve farsça karşılıklarına bırak- 
mıştır. Türklerin daha sonra Islâm mede- 
niyetini her cihetçe tekemmül ettirdikleri 
muhakkak olmakla beraber, bu esnada 


dahi Türkçeye yabancı söz ve şekil akını 


devam etmiş ve meticede dilimizin ifade 
kudretini baltalâyan bir vaziyet hasıl ol- 
muştur. 


Son olarak batı ile temasımızda da 
bu alışkanlık devam etti. Bu sefer her 
hangi bir kavramı artık yavaş yavaş unut- 
mağa başladığımız Arapça ve Farsça va- 
sıtasiyle bildiremediğimiz zaman, şahsi 
kültürümüzle alâkalı Avrupa dilindeki 
şeklini alıyor ve aslındaki imlâsını da bo- 
zarak alındığı dildeki söylenişin: kendi 
harflerimizle âdeta transkripsionunu ya- 
pıyoruz: “Senaryo”, “jeoloji” ve “mayın, 
bu makulden üç örnektir. 


Yazı dilimize gelince, bu sayılan me- 
deniyet devrelerinin her birinde Türk ka- 
vimlerinin yazı dilleri bulunduğu bir ger- 
çektir. Şimdiki halde en eski mühim yazı 
mahsullerimiz olan Orhun kitabeleri ile 
XII. yüzyıla kadar takibedebildiğimiz Uy- 
gur edebiyatı mahsulleri, İslâmlık dahil 
olmak üzere, pek muhtelif mevzularda, 
sahalarda ve zümreler tarafından vücuda 
getirilmiş olmakla beraber, esasta birhiri- 
ne pek yakın olup zaman ve mekân fark- 
ları pek ehemmiyetsiz derecededir, İsiâm- 
lık devrinde ise, Türk yâzı dilinin başlıca 
iki kol halinde geliştiği görülür: 1) Tür- 
kistan ve havalisinde mahsuller veren do- 
Şu Türkçesi; 2) Anadolu - Azerbaycan ve 
havalisinde mahsuller veren batı Türkçe- 
si. Bu ikinci grup daha sonra: a) Anadolu, 
b) Azeri Türkceleri olmak üzere 'kive 
bölünmekle beraber, aralarındaki fark 
daima pek cuz'i kalmıştır. Bunların için- 
de bugüne kadar devam edebilmiş olan 
Anadolu Türkçesi, yukarıda da işaret edil- 
diği gibi, bilhassa XV. yüzyıldan itibaren 
içine pek çok yabancı unsur kabul ederek 
kendi malzemesini ihmal etmiştir. Bu va- 
ziyet karşısında Avrupa medeniyeti tesiri 
ile İslâmlık unsurlarından kurtularak halk 
dilini yezı dili haline getirmek lüzumu 
düşünülünce, Ziya Gökalp İstanbul Türk- 
çesinin ve bilhassa İstanbul kadını Türk- 
çesinin esas alınmasını ileri sürdü. Diğer 
edebi diller ise, tarihi sebeplerle sahaları 
darala darala bugün nihayet kültür dili 
sayılamayacak yerli konuşmalar olmuş- 
lardır. 


Hepsi Bana Dert Olur 


Neye, kime hasretim yıllardır, 

İçime nerden düştü bu kor benim? 
Kimin yüzüne baksam gözlerimden okunur, 
Avcı kovmuş ceylan gibi ürkerim. 
Bulut ağsa daldan dala 

Bana dokunur; 

Yağmur yağsa siyim siyim 

Efkâr basar gönlümü; 

Gemi kalkar engine, 

Yolcu gider uzağa, 

Hepsi, hepsi bana dert olur. 

Elâlemin yüzü güler, şu benim 
Garipliğe hasret çeken halim ne? 
Bari yol verin de yollar boyu gideyim; 
Kadirbilir, halden anlar, 

Ey büyük adları dillerde efsane, 
Dağlar! dağlar! dumanlı dağlar! 


Coşkun ERTEPINAR 


DAĞLAR 


Dağ var, yamaç yamaç dize gelir de, 
Ey gece, saçını çöz, diye ağlar. i 
Dağ var, yaprak yaprak açar fecirde, 
Dönüp giden yollar toz, diye ağlar. 


Dağ var, duman eksik olmaz başından, 
Gelmişi geçmişi oku taşından, 

Dağ var, Köroğlu'nu dinle kuşundan, 
İnsana bu ömür az, diye ağlar, 


Dağ var, lâlesine fecirler sinmiş, A 
Dağ var, çaylarına gökyüzü ,inmiş, 
Dağ var, Bulutlardan urba giyinmiş, 
Muratlar verilsin tez, diye ağlar. 


Dağ var, yamacında seller akışır, 
Dağ var, doruğuna duman yakışır, 
Dağ var, yaylasında koçlar tokuşur, 
Koçlara geçer mi söz? diye ağlar. 


Dağ var, her adımda, canı bezdirir, 
Dağ var, gözyaşından destan yazdırır; 
Dağ var, ağaç ağaç bahar gezdirir, 
Gelmesin, gelmesin güz, diye ağlar. 


Dağ var, kayasında otlar yetişir, 
Dağ var, tepesinde kuşlar ötüşür, 
Başında yazla kış cenge tutuşur, 
Gelmeyin, her yanım buz, diye ağlar. 


Dağ var, şehit kanı akmış selinden, i 

Dağ var, ne goncalar kopmuş gülünden 
Nice nimetleri vermiş dalından, 

Bunları görmedi göz diye ağlar. 


Halil SOYUER 


MERALIM 


Bizim eller yaylasına yürüdü 

Tez gidelim o göçlere erelim 
Soğuk sulu, boz dumanlı yaylanın 
Soldurmadan güllerini derelim . 


Kuzulamış koyunlar kuzular körpe 
Saf tutar güzeller el çırpa çırpa 
Göldeki ceylanlar çıkmadan sarpa 
Kement atıp kollarmı saralım. 


Bizim elin melekşesi mor olur 
Dilberi âşıka sitemkâr olur 

Her çiçeğin bir mevsimde yer'olur 
Bu sırları tabiata soralım. 


Bülbüller susamadan güller solmadan 
Sümbüller kuruyup toprak olmadan 
Yüce yaylam sana duman enmeden 
Nazlı nazlı kekliklerin görelim. 


Gövel turnam tel tel olmuş kanadın 
Veysel'in dilinde tespihtir adın 
Haylı demdir gözlerinden ıradın 
Ahu gözlü sümbül saçlı meralım. 


Aşık Veysel ŞATIROĞLU 


ÖLÜM 


Düşünür dallarında servilerin, 
Bir uzun çığlığın peşinde zama; 
Sonra birden içinde dalgalanan 
Hıçkırıklarla sarsılınca mekân, 
Ses verir servilerde ruhu yerin. 


Bir ölüm şarkısıy'dı beklenilen 

Bu uzun yolların ucunda yine; 
Yine günler varınca menziline, 
Durur ak saçlı, mavi gözlü nme 
Kör bakışlarla karşımızda hemen. 


Böyle başlar hayatı ninnilerin;. 
Böyle benzer hayale, ömrümüzün 
Ortasından kaçıp gidenler her gün 
Ve biraz sonra her ziya ölgün ,. 
Her emel karlı bahçelerde serin . 


Uçarumlarda beklenen pervaz, 
Düşer en sonra bir büyük denize; 
Bakarız böyle, kaybolan bir ire, 

Ses verir, der de, dalgalarla bize; 
Duyulan ses, sonunda: “Bekle biraz!.,, 
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Düşünceler: 


Gazete ve Politika Edebiyatı 


İnsanların düşünme ve inanma husu- 
sunda hür oldukları kabul edildiğine göre, 
onların düşündüklerini ve inandıklarını, 
sözle olduğu kadar yazı ile yaymakta da 
aynı derecede ssrbest bulunmaları icabe- 
der. Aksi halde, her memleketin anayasa 
sında bir hükümle çerçevelenen ve garan- 
ti altma alınan diişünme ve inanma hürri- 
yetinin müdafaa edilecek hiçbir müsbet 
mânası kalmaz. Bu serbestlik gazete ve 
kitaplarla sağlanır. Bunlardan gazete, 
hem günlük iç ve dış memleket olaylarını, 
içtimai, ilmi ve edebi meseleleri sıcağı Si- 
cağına ele almak, hem de geniş bir okuyu- 
cu kütlesine hitabetmek bakımından daha 
önemlidir. Buna göre, bu yayım vasıtası” 
nın gayelerini türlü bakımlardan açıkla- 
mağa çalışmak ve bizdeki gazetelerin bu 
gayeler karşısındaki durumunu toplu bir 
şekilde incelemek, bugün herkesin, bilerek 
veya bilmiyerek, hakkında fikir yürüttüğü 
basın dâvasına biraz olsun temas etmek 
olacağına göre faydalıdır. 


Gazetenin başlıca gayelerini genel o- 
larak şu şekilde sıralıyabiliriz: 


1 — Okuyucuya günlük memleket ve 
dünya olaylarından, içtimai, ilmi ve edebi 
meselelerden haber vermek. 


2 — Halkı siyasal, sosyal ve kültürel 
bakımlardan yetiştirmek, onun yanliş ina- 
nşlarını düzeltmek, görüş ve anlayış kabi- 
liyetlerini geliştirmek. 


3 — Halkın hükümet işleri hakkında 
bir fikir sahibi olmasına, hükümet üzerin- 
deki kontrol hakkını icra etmesine ve hü- 
kümetin de halkın görüş ve kazarlariği 
hesaba katmasına yardım etmek. 


Birinci gaye, derin bir incelemeye lü- 
zum göstermiyecek kadar açıktır. İç ve 
dış olaylarla çeşitli meseleler gazetenin, 
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tabir caizse, ham maddesini teşkil ettiğine 
göre, her gazete bu ham maddeyi en ça” 
buk, en doğru ve en etraflı bir şekilde te- 
min etmeye esasen mecburdur. Burada, 
yalnız bir temenni mahiyetinde olmak üze- 
re, gazetelerin, olay ve meselelerle ilgile- 
nirken, kendi memleketimizi ikinci plâna 
atmamaları, önemli meselelerde teferruat 
hasisliğinden, önemsizlerde de lâf ebeliğin- 
den vazgeçmeleri ve memleket içindeki 
haber alma teşkilâtlarını genişletmeleri 
söylenebilir. 


Halkın siyasai, sosyal ve kültürel ba- 
kımlardan yetiştirilmesine, onun dünyayı 
mahalle kahvesinden görmesine engel ola- 
cak ve çarıklı erkânıharpler devrine son 
verecek bir basın hamlesiyle başlanır, Bu 
yetiştirme, her vatandaşın, herhangibir 
politika meselesi hakkında az cok, fakat 
doğru bir muhakeme yapabilme kaabhiliye- 
tini edinmesine kadar devam eder, Si- 
yasal terbiye ve seviyenin ' gelişmesi 
gözönünde tutulan bir memlekette 'ga- 
zetelerin yapacağı yardım azımsanma; 
malıdır. Olay ve meseleleri sıcağı sica- 
gma kütleye yetiştiren gazete, faydalı 
ve müsbet anlamiyle. umumi efkârın 
teşekkülünde başlıca rolü oynar. Va- 
tandaşı hak ve vazifede tam bir anlayışa 
götürecek, ona dünya, memleket, idare ve 
nihayet diğer bir vatandaş karşısındaki 
durumunu hissettirecek olan vasıta yine 
gazetedir. Koca dünya ile ufacık köy ara- 
sında ilgi bağı kurmak, memleket mesele- 
lerini köylere kadar görtürmek ve her kö- 
yün görüş/açısını her meseleyi kavrıyabile- 
cek bir hale sokmak vazifeleri de her şeye 
rağmen gazetelere düşüyor. Köylünün her 
an elinin altında bulunmağa, ona yakın- 
dan, dertlerine ilgi gösteren bir dille ses- 
lenmeğe gayret ediş bu vazifeyi kolaylas- 


tıracaktır. Şu anda orta Anadolu'nun 
fak istasyonlarında: “Bir gazete varsa, 
atıver” diye bağırarak trenin yanısıra ko- 
şan köy çocuklarını hatırlıyorum - 

Basın hürriyeti, diğer hürriyet nevi- 
lerinin hem bir sonucu, hem de onlardan 
faydalanmayı emniyet altında bzulundu- 
ran bir teminat mahiyetindedir ve bu te- 
minata geniş ölçüde gazeteler vasıtalık 
eder. 'Tabii bu vasıtalık' ediş, muhakkak: 
“Bunu ya yaparsınız, yahut biz yap” 
tırmasını biliriz”, “Şunu verin, yoksa biz 
almasını biliriz, verecekleri buluruz.” yol- 
lu bir ağız kullanmağı icabettirmez. 
Kanuna sığar yeri olmıyan, kamu görüşü- 
nü aksettirmiyen, kamu menfaatlarıyla 
bağdaşamıyan bir prensibin gazete sütün - 
larında büyük bir muvaffakiyetle müdafa- 
a edilmesi ancak sofistlerin ilgisini çekebi- 
lir Halka bir yürüyüş istikameti vermek 
vazife ve sorumunu taşıyan kalem sahip- 
lerinin ağızlarından çıkana dikkat etmele- 
ri basın hürriyetini faydalı kılan yollar- 

dan biridir. 

Demokrat memleketlerde, çeşitli par- 
tilerin gaye ve prensiplerini yayarak. a 
tandaşların siyasi ilgilerini muhtelif yön- 
lere çekmek işini de gazeteler görür. An 
cak, vatandaşın, şu veya bu partiye karşı 
olan siyasi ilgisini kuvvetlendirmeye ve 
baltalamaya çalışırken memleket menfaat. 
larına uygunluğu ve meşru yollardan yü- 
rümeyi hedef tutmayan gazete, gayesine 
uygun hareket ediyor denemez. Kalem Sa 
hiplerinin aşhsi endişelerle istedikleri gibi 
yazmaları ve yazdıklarından hiçbir şekil- 
de mesul olmamaları (basın hürriyetinin 
getireceği nimetlerden biri olmamalıdır. 
Demokrasinin meyvaları ancak başıboşluk 
demek olmıyan bir hukuk nizamı içinde 
toplanabilir ve yine, böyle bir hukuk ni- 
zamı içinde insahın boğazında, kalmaz. 

Gazete halkı aydınlatacaktır; ama ha- 
kikatı da hedef tutacaktır. Gazeteler halka 
ve birbirine hitabedecektir; ama bu, aklı 
selime uygun bir ölçü dairesinde olacak- 
tar. 


Arasıra değil, sık sık görülüyor; bir 
mesele ne kadar önemli, ne kadar hayati 


olursa olsun, gazete sütunlarında tartışma 
konusu olmaya hiç gelmiyor. Kısa bir za» 
manda yalnız ciddiyetinden değil, harare- 
tinden de kaybediyor. Müsbet bir sonuç 
bekliyen okuyucu, lüzumsuz bir dedikodu- 
nun lüzumsuz teferruatı içinde bunalarak, 
kimin haklı olduğuna, kime inanacağına 
bir türlü karar veremiyor. Nitekim seçim- 
ler esnasında böyle olmuş ve halk her is- 
tikametten bastıran bir haber yağmuru 
altında, hangi peygamberin kulu olacağını 
kestiremiyecek bir hale gelmişti. 


Tartışmaya başlanırken gözetilen ga- 
ve elde edilemedikten başka, günlük ha- 
yatın biraz daha bulanması ve sinirli ha- 
vanın biraz daha ağırlaşması yanımıza 
kâr kalıyor. Hele kalem sahipleri arasın- 
da tartışması yapılan mesele memleket 
politikasını ilgilendiriyorsa, onun şekil, 
mahiyet ve önemini kaybetmesi daha ça- i 
buk oluyor. Yeni ve faydalı bir hakikatla 
yüz yüze geleceğimizi beklerken, incitici 
taşların gidip gelmeğe başladığını, kirli 
söz çıkınlarına el atıldığını görüyoruz. Ar- 
tık bekleyin ki, tartışmayı yapanlar içle- 
rini adamakıllı döksünler, sabredin ki, bü- 
tün cıvıklığıyla devam eden bu kirli çama- 
şır panayırı sona ersin. : 


Ya o durup dururken şahsiyetle oy- 
namak; her önüne gelene birkaç satırlık 
çamur atmaktan zevk duymak! Herhângi- 
bir kimseyi bir politika desteği, dayanağı 
yaparak mümkün olduğu kadar şişirmek, 
göklere çıkarmak ve başka birinden Şüp- 
heyi davet eder bir dille bahsetmek; mem- 
leket meselelerini, umumi ve nereye çe- 
kersen o tarafa doğru uzayan bir lisanla 
kalemine dolayarak vatandaşlık vazifesini 
yerine getiriyormuş gibi gözükmek... 


Aşağı yukarı her meselede görülen 
bu ileri geri kalem oynatmak, acaba bazı 
yazarların, okuyucu kütlesi karşısında da- 
ha atik, daha cesur ve pervasız görünmek 
istemelerinin bir sonucu mu? Bu çocukça 
hevesin tek sebep olduğunu hiç zannetmi- 
yorum. 

Hülâsa, bir politika edebiyatına şid- 
detle ihtiyacımız var. 
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Halk Müziği 


Münevver Türküsü 


Derleyen : Ferrüh ARSUNAR 
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DA RU MA — sa- EM A Ghz 


— DA KIZ — Mu NEV VER 


VE - RIN DE DES 


ÇIK DI MU NEV- 


Münevver isimli bir kıza 
7 id isimli Ee kıza yakılmış olan bu türkü 1942 yılında o Bahkesir'in 
ukçu köyünde Mehmet adl bir yurttaştan derlenmiştir. 


Dabancamı doldurdum 
Doldu diye kaldırdım 
Darılma Salih Ağa 
Münevver boynuma sarıldı 


Harman yeri yarıldı 

Salim Ağa darıldı 

Ne darılıyon bana 
Münevverin boynuma sarıldı 


Uzun clur boz yerlerin bostanı 


Yeni çıktı Münevver'in destanı, Uzun olur boz yerlerin bostanı 


Yeni çıktı Münevver'in destanı. 


Arabaya binsen ya 
Yönünü de bana dönsen ya 
Yap köyü öte leçitme 
İfadeyi doğru versen ya 


Yaslanıver Hacı Hali'ın damına 
Nasıl kıydın bir yiğidin canma. 
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KÖYDEN KOYE: 


SARIOBA KÖYÜ 


Sarıoba köyü, Ankara'nın Polatlı, A- 
yaş, Beypazarı ilceleri ile Eskişehir'in Siv- 
rihisar ilcesinin birleştikleri yerdedir, Po- 
latlı'ya 45 km., Ayaş'a 30 km., Beypaza- 
rna 50 km.,, Sivrihisar'a 55 kilometredir. 
Zaman zaman öteki ilcelere de bağlanmış 
olan Sarıoba köyü, son olarak yirmi sene- 
den beri Polatlı'ya bağlıdır. 

Sarıoba, 4UYU meter yüksekliğinde 
kumıu ve gevenierle OVUuuü yan yana sırâ- 
lanmış UÇ tepeye OrMlaKılı guimley Ece 
ge serpuuuş Tl, Bade “Vyu,, Nu- 
luslu (bir Kuyuur. UrLadakı Tepe, dıger T1e- 
pelerden Kuzeyden güneye avgru akımlı 
olan iki sel yarağı ue ayrılır. buralardan 
yagmurlu zamanıarda çok şiddetli selier 
akar ve Sakarya'ya ulaşan Şar suyuna 
(Ankara çayına) boşalır. Koyün kuzeyı, 
gerek doğu ve gerekse batı boyunca uza- 
nan bir bozkırdır. Buraların toprağı ki- 
reçlidir. Uzerinde tek tük yabani gül ve 
başka çalı vardır. Otalarından kekik, 
yavşan, bozağan, kır yoncaları belli başlı- 
larındandır. Ilkbaharda çeşitli çiçekler 
açar. Burada çok keçi ve koyun beslenir. 
Bugün köyde (8000) keçi, (5000) " kadar 
da koyun bulunmaktadir. Köyün ortak me- 
rası 5 km. doğuda Inderesi'ne 6 km. batı- 
da Acıdere'ye kadar uzanır. Doğuda Inde- 
resi, Uludere, Çorak ve Karakaya, batıda 
Yeğenağanın, Yatak, Çakıl, İnönü, Orta- 
ağıl, Hamzalar adında bayırlar yer alır. 
Ankara çayı da burada Sakarya'ya ka- 
vuşur. Meşhur Sakarya çağlayanı bura- 
dadır. Yine burada Çağlayık Hamamı de- 
nilen iyi bir içmece hamamı vardır. Batı- 
da Ankara çayının sol tarafını ve'Sakarya 
kıyılarını “Eymir” bayırı işgal eder. Sa- 
karya kenarlarında kara ağaclar, ahlat- 
Jar, asmalar gayet sık ve çoktur. Ankara 
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bin liralık gelirini burası temin eder. Bu- 
rayı yazın koruyup kışın otlak olarak 
icarla satarlar. Burada ve karşısındaki, 
yani çayın sağ taratındaki, Karakaya'da 
Kaynak suları çoktur. lik hamamları da 
vardır. Ardıçlıdağ'ın doğu ve kuzeyinde 
bodur ve seyrek meşe, çalı, payam, anlat; 
batı ve güney batısında ise oldukça sık'ar- 
dıç ağaçları vardır. Ardıçların boylu, ka- 
lın ve gür olmasına sebep, halkın ardıçları 
kesememesidir. Zira bu dağın tepesinde 
büyük tek ardıcın altında bu ardıçların 
kesilmesini meneden (bir dede yatmakta- 
dır. Bu dağın kuşlarından çil ve kınalı 
keklikler, çalı kuşları çök güzeldir. Bu- 
gün yabani domuz, kurt, tilki ve tavşanı 
çok olan bu dağın geyikleri artık kalma- 
mış gibidir. Köyün tarlaları çayın sağında 
ve solunda olmak üzere iki kısımdır. Ça. 
yın sağ kısmında uzanan Küçük Yazlık, 
Hırabük, Külücek, sol tarafında Dibeklik, 
Geçit, Sovala, Çengeloğlubük, Akyar, 

Mestan bölgeleri Ankara çayının yüzyıl 
lardanberi * alıp getirdiği . topraklardan 
meydana gelmiştir. Yatağı boyunca uza- 
nan tarlaları ve otlakları, çay yılda 2-5 
defa basar. Su altında kalan yerlerde ça- 
yır, yonca ve ayrık çok olduğundan at, kö- 
müş (manda), sığır, eşek - beslemeğe çok 
elverişlidir. Köyde 800 at, 250 manda, 900 
sığır, 200 eşek vardır. Yukarıdan iberi an- 
lattığımız Sarıoba toprağının hududunu 
çizecek olursak: 10 kilometre çayın güne- 
yinde 15 km. kuzeyinde olmak üzere 25 
km' genişlikte, 15 km. köyün doğusunda, 
25 km. batısında olmak üzere 40 km. uzun- 


çayı baştan başa söğüt, kavak ve yılkın- ... 


lıklarla bezenmiştir. Buraların bülbül Se- 
sine kuş cıvıltısına.doyum olmaz. Yılkın 


adı verilen fundalıklar (150 - 1000) metre | 


genişliğinde Ankara çayınıniki yanını 
boydan boya kaplar. (2-4) metre boyu 
olan yılkın ev örtmek ve yakmak için kul- 
lanılır. İlkbaharda çiçek açar; kış ortala- 


rına kadar zümrüt gibi yeşilliğini muha- ? 


faza eder. Köyün doğusunda çayın sol ta- 
rafında Ardıçlıdağ vardır. Buraya “Yuva 
Kırı,, derler. Köy sandığının senede 2-3 


4 
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Otlakta bir sürü 


lukta yani bir dikdörtgen şeklindedir. 

Tarihi: Sarıoba köyünün yerlisi, Ho- 
rasan'dan gelme bir Türk aşiretidir. Baş- 
langıçta 2 hane-iken sonra 6 hane olmuş, 
nihayet bugünkü duruma gelmiştir. 

Bolu çevresinde “Sarıoba yaylası,, di- 
ye anılan bir yayla vardı. Aşağ 
300 sene evvel Sarıobalılar 3-4 günlük 
mesafede olan bu yaylaya atları ve sürü- 
leriyle Hıdrellezde göçerler, kış gelince 
gene köye inerlermiş. Meşhur Köroğlu'nun 
gezip tozduğu o yaylaların üstünde da- 
varlarını otlatan, havasını teneffüs eden, 
billâr kaynakların suyunu içen ve Koroğ- 
lu'nun Yörükler diye isimlendirdiği bu o. 
balar şimdi yaylalarından uzak düşmüş- 
ler; senenin 12 ayını da Sarıoba bozkırla- 
rında geçirmek zorundadırlar, 

Bir gün Köroğlu, Çamlıbel'de gezi- 
nirken yörüklerden birisinin sürüsüne 
raslıyor. Davarın yanında omuzunda tüfe- 
ği, belinde fişekliği, uzun boylu cesur bir 
yörük delikanlısı varmış. Köroğlu karşı- 
sındakinin nefsini kıracak bir şekilde ku- 
zu istemiş. O da bu şekilde istenmez de- 
yince Köroğlu küfür savurmuş. İleri geri 
derken &Köroğlu'nu tanıyamıyan yörük 
hiddetleniyor ve tokat tekme ile birbirleri- 
ne girişiyorlar. Sonra Köroğlu kendisini 
tanıtmıyor. Doğru tepedeki kalesine çıkı- 
yor. Sadık arkadaşı Ayvaz'ı uyandırıp ba- 
şından geçeni söylemeden “Aşağıdaki ot- 
layan sürüye git, Köroğlu'na bir kuzu ve- 
receksin de” diyor. Ayvaz kuzuyu gidip 
istiyor. Yörük Köroğlu'nun namını işitince 
bir değil iki kuzu veriyor ve daha lüzum 
ettiğinde gelip almasını Ayvaz'a söyliyor. 
Lâkin ayrılacağı sıra yörüğün omuzun- 
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daki demir Ayvaz'ın gözüne ilişir. Ne ol- 
duğunu yörükten sorar. O da tüfek oldu- 
gunu anlatır. Yörük Ayvaz'ın ısrarı üze- 
rine orada otlayan bir ata ateş eder. O arn- 
da dağlar iniler. Atın kişnemesi ile karı. 
şan silâhın sesi tâ tepedeki kale duvarın- 
da yankılanır. Ayvaz kaleye dönünce Kö- 
roğlu, gürültünün ne olduğunu sorar. O 
da vaziyeti anlatır. Zaten Köroğlu da ih- 
tiyarlamıştır: 


“Tüfek icat oldu mertlik bozuldu 
“Eğri kılıç kında paslanmalıdır.,, 


diye üzülerek Istanbul'a döner. Yörükler 
de Sarıoba ovasına dönerler ve bir daha o 
yaylaya gitmezler, 


Köyde 250 senelik bir tabak, 200 se- 
nelik bir helke, 148 senelik bir mezar tası 
vardır. 


Sarıoba, tarihlerle, efsanelerle dolu- 
dur. Firikyalıların Gordiyom”'u buraya çok 
yakındır. Sarıoba, Anadolu'nun göbeğinde 
kurulmuş, benliğini kaybetmemiş öz Türk 


“köyüdür.. Sarıoba, Varna'da, Balkanlarda, 


Cihan Harbi'nde ve bilhassa İstiklâl Sava. 
ş'nda büyük kahramanlar çıkarmış, Şö- 
hitler vermiş, madalyalar takınmış gazi- 
lerle dolu bir cumhuriyet köyüdür. 

Sarıoba'dan civar ilce ve köylere adi 
yollarla gıdilir. Yalnız köyün 4 saat batı- 
sından Ankara - Ayaş - Beypazarı şoseleri 
geçer. Köy Polatlı i:cesine bağlıdır. Sarıo- 
ba'da hayvancılığa büyük bır yer veril- 
mekle beraber koyün son zamanlarda esas 
işi çiftçiliktir. Başlıca ürünleri: buğday, 
arpa, yulaf, burçak ve mercimektir. 'Top- 
rağın verimi yağmura bağlıdır. Bire 2-15 
verir. Hane başına kaldırılan ekin (500- 
5000) yarım arasindadır. Bir yarım buğ- 
day 18 kilo, arpâ da 14-15 kilodur. Iki 
senedir 300 dönüm kadar çeltik ekilmek- 
tedir. Bostan çok ekilir. Kavun ve kar- 
puzları çok tatlı olur. 15 kiloluk karpuz 
bittiği görülüyor. 

Başlıca hayvan ürünleri: Ankara'nın 
en iyi tiftiği buradan çıkar. Yün, yağ, pey- 
nir, yumurta da çıkarır. Avcılığa da âz 
çok yer verirler. En azının 2 -3 ineği, 10- 
15 koyunu, 1-2 mandası olur. Mamafi 
köyde, 150 - 200 koyun, 10-12 inek, 8-10 
manda sağanlar çoktur. Sütü, 15-20 se- 
nedir süt makineleri ile çekerler. -Böyle 
olmakla beraber sütten hakkiyle istifade 
edilemiyor. Çünkü kasabalara ve şehire 


uzaktır. Tereyağları, büyük küplere, yağ- * 


lı ve yavan peynirler tulumlara basılır. 
Halkı durgun değil, anlayışlı, cesur, 
çalışkan insanlardır. Kağnı ve sabanı 


15-20 sene evvel bırakıp yeni âletlerle 
çiftçilik yapmayı benimsemişlerdir. Atla- 
rın yiğidine, arabanın iyi ötenine Sarıoba- 
da raslanır. 


“Tarlayı pullukla sürerler. Tohumu 
makine ile ekerler. Orakta dolaplı ve tır- 
mıklı makineler kullanırlar. Buğdayı tır- 
panla biçen kalmamış gibidir. 


Köyde 5 sınıflı, tek öğretmenli (o bir 
okul ve 120 öğrenci vardır. 947-48 de 


çift öğretmenli olacak gibidir. Köyde okul 
açılalı 40 sene olmuştur. 1907 den beri 12 * 


tane, öğretmen gelmiş geçmiştir. Okulun 
ilk mezunlarından öğretmenler çıkmış, 
bunların sağ olanları 20-25 senelik me- 
murdur. Lise ve fakültelerde okuyanlar 
vardır. £ Köyde, rüşdiyelerde ortaokul 
ve liselerde okuyup başlı bırakanlar 
çoktur. Köyün hemen hepsi okur yazardır. 
Cahil pek azdır; daha çok kadınlar arasın- 
da raslanır. Sarıoba çavuşlârla doludur. 
Halk eskidenberi çocuklarını okutmaya 
meraklıdır. 


Köyün, 120 sene evvel Hacı Ağa ta- 
rafından yaptırılmış üstü kiremitli, mina- 
reli, içi işlemeli, büyük ve güzel bir câmisi 
vardır. 

Köyün hatibi, hocası (imamı) ve ko- 
rucusu (bekçisi) yerlidir. Kalaycısı, nal- 
bandı, berberi : civar bucak ve ilcelerden 
gelir. Berber 15 günde bir köye uğrar. Kö. 
yün bir tane yerli eskicisi olmakla bera- 
ber, ilcelerden gelen ve köy konuk odala- 
rında iş bulduğu müddetçe kalan dikiciler 
(eskiciler) de olur. Köyde 6 tane konuk 
odası vardır. Bunlardan ikisi işler. Diğer- 
leri son zamanlarda işlemez olmuştur. 
Köyde iki tane bakkal dükkânı mevcut- 
tur. Bazı mevsimlerde seyyar satıcılar da 
köye gelirler. Bunlara çerçi veya çıtak 
derler. Sarıobalılar, buğdaylarını köyün 
Üç saat batısında, Sakarya kenarında ku- 
rulmuş olan ve Beypazarlıların işlettiği 
6 taşlı Çağlayık değirmeninde .üğütürler. 
Burası kalabalık olduğu takdirde civar 
köylerdeki değirmenlere giderler, 


Köyün dört senelik bir emekle (1400) 
sarı liraya mal olmuş pınarı (1327) de 


bitmiş ve yedi sene aktıktan sonra türlü | 
sebeplerle ayağı bozulmuştur. Pınarin su. | 
yu köyün üç saat doğusunda Karakaya |, 
bayırından getirilmiştir. Pınarın parasini * 


Hatıplardan Müdür Ağa vermişti. Şimdi- 
lik susuz bulunan bu güzel pinârin önünde 
İstanbul'dan hususi getirtilmiş bir ta$ 
vardir . 


Köyün olduğu yere kuyu kazılmış; 


su on metreden çıkıyor; fakat acıdır. Ps 


narın suyunu tekrar getireceğiz diye kı- 
mıldanışlar görülmekte ise de şimdilik An- 
kara çayının suyu içiliyor. Köy 20 sene 
evvel 10.000 liraya bir bent yaptırmışı. 
Faydasını görmeden çay yıkmıştır. Beton 
ve demirleri hâlâ durmaktadır. - 


Köyde kazanç getiren bir sanat yok- 
tur. Yalnız yün ve pamuk ipliğinden çu- 
val veya pala dokuyan bir kaç tezgâh 
vardır. Tezgâh sahipleri sanatlariyle pek 
meşgul olmuyorlar. Lâkin Sarıoba kızları 
tiftik veya yün ipliğinden çok zarif çorap, 
başlık (boyun atkısı) örerler. Çoraplara 
vurmuş oldukları süsler insanı hayrett» 
bırakır. Köyde Singer dikiş makineleri 
çoktur. Sarıoba kızları, nazik ve hünerli 
elleriyle güzel işler yaparlar. 


Sarıoba köyünün evleri oldukça gü- 
zeldir. Üç katlı, üstü kiremitli, duvarları 
özel yontma taş ve kiremitlerle örülmüş: 
mahir marangozların eilerinde işlen- 
miştir. İki katlı bir evin yapılışı 
şöyledir: Birinci kata girilirce iki ta- 
rafta yer odaları, ahır, samanlık, mutfak, 
tandırevi; yağ evi v.s. Yukarı kat ise üç, 
dört odadan ve bir sofadan ibarettir. So- 
faya “yazlık,, derler. Yazlığın poyraza ba- 
kan kısmında eskiden kaymakları koy. 
dukları tavanı işlemeli sörin bir oda var- 
dır ki, buraya önceleri sütlük denirdi, 


şımdi köşk diyorlar. Hemen her odanın içi 
yüklük ve dolaplıdır. Odanın pencere kıs- 
mında döşemeli bir sedir bulunur. Odala- 
rın taban ekseri tiftikten yapılmış izeçeler 
ve satın alma bozlamalarla kaplıdır. Zen- 
gin olanların evi, İran ve İsparta halıları, 
kilimleri ve seccadeleri ile döşelidir. Oda- 
ların iki veya üç tarafındaki sergenlerde 
(raflarda) sıra ile dizilmiş, bakır, çinko, 
sırça ve porselen tabaklar vardır. Zaruret 
olmayınca bu tabaklar kullanılmaz, süs 
gibi sergenlerde durür, 


Kadınların başlarında yemeni, bür- 
gü, ayaklarında basmadan güzel bir bi- 
çimde dikilmiş don bulunur. Yaş farkları, 
giyilen elbise renklerinden anlaşılır. Genç 
kadınlar, gelinler ve kızlar daha ziyade 
süslü, allı - yeşilli giyinirler. Son zaman- 
larda gelinler, kızlar, bazı genç kadınlar 
köyde de şehir biçimi entari giymeğe baş- 
lamışlardır. Kollarına altın veya gümüşten 
bilezikler, boyunlarına hususi şekilde şe- 
ride dizilmiş beşibirlikler, sarı liralar, on- 
luk veya yirmilik altınlar takarlar. Bazı 
genç kadın ve gelinlerin başlarında üstü 
altın tepelikli, kenarları ve önü altınlarla 
bezenmiş takke bulunur. Kadınların er- 
kekten kaçma âdetleri kalkmıştır. “Erkek 
elbiseleri . hususiyetlerini tamamen kay- 
betmiştir. Hepsi şehirde bir efendi, köyde 
bir çiftçi kıyafetindedir. Yaşlı bir kaç er- 
kek, pantalon olarak biçimi muntazam 
siyah kuzu tüyünden yapılmış şalvar gi- 
yerler. 


Köy halkının bir kısmı yirmi seneden 
beri Ankara'ya yerleşmiştir. Bunlar işçi 
ve memurdur. Köyde son zamanlardaki iki- 
lik olmaşaydı belki daha fazla terakki 
ederdi. Köy halkı yavaş yavaş söz birliği 
yapmaya başlamıştır. 
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YAYKIL KOYU 


Orta karadeniz havzasında temiz bir 
köy havası almak, ilgi çeken bir yerleşme 
ve yaşama tipi görmek istiyor musunuz? 
Yaykıl'a gidiniz. Tatlı tabiat manzaraları- 
nı, arılar gibi durmadan çalışan insanları 
zevk ve heyecanla göreceksiniz. 


“Yaykıl, Sinop'a bağlı Gerze ilcesinin 
Kâradeniz'e yaslanmış bir köyüdür. Si- 
nop'a 25 kilometre, Gerze'ye 10 kilometre- 
dir. Tabiat ona cömert davranmış, hiçbir 
şeyini esirgememiştir. Batıda, Kabalı çayı, 
Doğuda. Sarımsak çayı, Yaykıl'ın toprak- 
larını Sular. Aynı sular bu vâdideki bir 
düzine değirmeni döndürür. Burada gezer- 
ken su şırıltıları rüzgârda dalgalanan kav- 
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İan ağaçlarının hışırtısı, kuşların cyitisi 
bir koro halinde insana tabiat Şiirini ve 
musikisini. dinletir. Karadenizin deniz rüz- 
gârına, Yaykıl'ın ve Yaykıllının bağrı her 
an açıktır. Kaynak suları, yanan bağırlara 
hayat katar. Her tarafını yeşilliklerin ve 
ormanların süslediği bu yurt köşesi bahar- 
da. yeşillenen ağaçlar ve çiçeklerle maddi- 
leşmiş bir cennet manzarası arzeder, Dağı- 
nık: yerleşme tipinin hâkim bulunduğu 
Yaykıl'da (186) hane ve 1067 nüfus var- 
dır. Çalışkan ve zeki olan Yiaykıllılar, ta- 
biatın bu imtiyazından istifade etmesini 
de bilirler. Geniş ve verimli olan toprak- 
larında her cins hububat ve meyva yetişir. 
Arpa, buğday, mısır en çok ekilen hubu- 
batlardandır. Tütün, belli başlı gelir kay- 
nağıdır. En iyi cins tütünü Yaykıl yetişti- 
rir. Dikme mevsiminde güneşin yakıcı sI- 
cağı altında harıl harıl çalışan yüzlerce 
Yaykıllıyı dizme mevsiminde boylanan tü- 
tünler arasında zevk ve şevk içinde görür- 
sünüz. Sabahın erken saâtlarında tütün 
tarlalarında şarkı söyleyen Yaykıl kızları 
ve gelinleri bülbüllerle yarış eder. Her yıl 


- yalnız tütün yüzünden yüzbinlerce lira 


Yaykıl'a girer ve Yaykıllının bütün dert- 
lerine derman olur. Yaykıllı yiyecek satın 
almaz fakat satar. Kendi ihtiyacını kendi 
temin etmesini bilir. Düzen denilen küçük 
ev tezgâhları da vârdır. Eskiden ticaret 
hayatının hayli geliştiği ve 4-5 fabrikanın 


" bulunduğu Çakıroğlu iskelesi bugün sakin 


ve sessizdir. Bununla beraber bilhassa son 
zamanlarda ziraat hayli gelişmiş ve ziraat 
mahsulleri hayli çeşitlenmiştir. Fakat et- 
rafında büyük ticaret merkezleri olmadı- 
gından ihracat Ikısırdır. 

Bünye bakımından sağlam ve gürbüz 
olan Yaykıllının kafası işler, Salgın ve s0s- 
yal hastalıklar görünmez. Sağlık hakımın- 
dan iyidir. 

Dürüst ve misafirsever olan Yaykıllı- 
lar, ne çok zengin, ne de çok fakirdirler. 
Aralarında karşılıklı -yardımlaşma en te- 
miz bir şekilde vücut bulmuştur. Ara sıra 
köy düğünlerinde gençlerin içki yüzünden 
çıkardıkları hadiseler olmasa Yaykıl, Ana- 
dolu'nun en temiz ahlâklı bir köşesi sayı- 
labilecektir. Genç nesilde okuyup yazma 
bilmeyen yoktur. Eskilerde ise cahil pek 
azdır. Bununla da anlaşılıyorki Yaykıl kül- 
tür bakımından gelişmiş bir muhittir. 
Yaykıl gayri meşru evlenme ve yaşama 
gibi her türlü, cemiyetin çürük unsurların- 
dan ve taraflarından aridir. Cemiyetin mu- 
vazenesini bozacak yabancı unsur da yok- 
tur. Netice: Yaykıl Çalışkan, temiz ahlaklı 
insanların meydana getirdiği tam bir Türk 
köyüdür. n 

A, O. KAPTAN 
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Halkbilgisi: 


Çubuk Köylerinde Kardeşlik 


"Ay çocukları, hayatın en fırtına: 
çağı olan zamanı atlatarak 15 - 16 yaşına, 
yani yeni yetmelik çağına girdiklerinde ar- 
uk gerçek hayatın içine ayağını basmış 
sayılırlar. Bu zamanda kendilerine sosyal 
bir: çevre yaratmak zorundadırlar. Bu a- 
maçla birliklere katılır, arkadaşlıklar ku- 
rarlar. Kendisini ölünceye kadar bırak- 
mıyacak olan dostlar bulurlar. Her deli- 
kanlının “bu çağda seçip hayat boyunca 
bağlandığı arkadaşa “kardeşlik,, adı ve- 
rilir. 


Kardeşliğin köydeki önemi : 


Kardeşlik olmanın köy topluluğunda 
hem maddi, hem de mânevi bakımdan bü- 
yük önemi vardır. Kardeşlik olanlar artık 
birbirinin kara gün dostu, birbirinin şan 
ve şeref ortağı olmuşlardır. Kardeşlikler- 
den biri hasta olduğu veya darda kaldığı 
zamanlarda diğeri hemen yardıma Koşar; 
eksiğini giderir, acısını dindirir. Kardeş- 
liklerden birinin acılı olduğu zamanlarda 
diğeri de acılı, birinin şen olduğu zaman- 
larda diğeri de şendir. Hattâ kardeşlik- 
lerden birinin kızı için dünürlüğe gelen 
olsa hemen: “Bizim böyle hayırı bir işi- 
miz var, sen ne dersin?,, diye diğer kar- 
deşliğin fikri sorulur. Bu suretle bir ba- 
banın çocuğunun hayatı için karar vere - 
ceği en nazik meselede bile kardeşliğin söz 
hakkı tanınır. Çünkü kardeşliğin kızının 
şerefli bir aileye gitmesi, diğer kardeşlik 
için ne kadar şerefse, iyi tanınmıyan bir 
aileye gitmesi de o kadar züldür. 


Kardeşliğin köydeki hir başka fayda- 
sı da kardeşlik olanların biribiriyle iş ha- 
yatında yardımlaşmalarıdır. Köyde “işler, 

ok ağır ve çetindir. Bazan bir aile kendi 

işini kolay kolay başaramaz. O zaman 
yardımlaşma ihtiyacı belirir. Kardeşlik» 
lerden işini önce bitiren, ötekine yardima 
koşar 


Kardeşlik olmü zâmamı : 


Kârdeşlik olma zamânı 15 - 16 yaşla- 
rında bâşlar; 25 -30 yaşlarına kâdâr sü- 
rer. 15-16 yüşindân dahâ önce ve 30 ya- 
şındân dâhâ sönra kârdeşlik. olânlar da 
bulunuyorsa da bunlar azdır. Bazan 5-6 
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yaşlarında kardeşlik olanlar görülür. Fa- 
kat bunlara “kardeşlik,, denemez. Olsa ol- 
sa büyüklerin taklididir. Bu çağda kuru- 
lan dostlukların pek azı devam eder. Kö- 
yün birinde yetişkinler arasında. yapılan 
soruşturmaya göre : 


o 4ü 15 yaşından evvel, 

Sp 601 15-20 yaşlarında, 
“o 85i 20-30 yaşlarında, 
“o lide 30 yaşından sonra. 


. kardeşlik olmuşlardır. Buna göre genç- 


ler, büyük bir çoklukla 15 - 20 yaş arasın- 
da kardeşlik oluyorlar. vi 


Kardeşlik seçiminde dikkat edilen 
noktalar : ; 


Kardeşlik seçimi, rastgele bir tanış- 
ma ile olmaz. Kardeşlik olacak kimseler- 
de ahlâk, mizaç ve karakter bakımından 
bir uygunluk bulunmalıdır. Halkın deyimi 
ile “Birinin huyu, suyu, tüyü; diğerinin 
huyu, suyu, tüyüne benzemelidir.,, Bilhas- 
sa soyca temizlik başta gelmektedir. Kar- 
deşlik olarak seçilenin veya onun yakın 
akrabalarından birisinin yüz kızartıcı bir 
hali bulunmamalıdır. Kardeşlik, ayni köy- 
den seçilebildiği gibi, kömşu köylerden de 
seçilir. 

.Kardeşlik seçiminde ana babanın pek 
az rolü olmaktadır. Bu itibarla kardeşlik 
seçimine gencin ana baba otoritesinden 
kurtulduktan sonra şahsi kararlar vermiye 
başladığının ilk ifadesidir de denebilir. 


Kardeşlik töreni : 


Kardeşlik olacak gençler kararlarını 
verdikten sonra törene başlanır. Bunun 
için önce kardeşliklerden biri, diğer kar» 
deşliğinin kendisine, anasına, babasına ve 
kardeşlerine ceket, gömlek, şapka, mendil, 
örtü v.s. gibi hediyeler alır. Birkaç akra» 
bası ve arkadaşlariyle birlikte diğer kar 
deşliğin evine giderler. Kardeşlik eğer 
başka köylü ise orada bir tanışma safhası 
başlar. Kardeşlik olan genç, diğer kardeş» 
liğine anasını, babasını, kardeşlerini ve ya» 
kın akrahalarını tanıtır. O köyde birkaç 
gün kâlınır. Kardeşlik olanlar yanların- 
dakilerle amca, dayi, hala, teyze v.s. gibi 

(Sonu 39 ncu sayfada) 
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GİLAN 


Derleyen: Mehmet TUĞRUL 


Bu masal 19.4.1943 tarihinde İzmit'te askerliğini yapan, 22 ya- 
sında Ahmet Gürmnur'dan derlenmiştir, Kendisi Devrek ileesinin 
Hüseyinçavuşoğlu köyündendir. Köyün yerlisidir. Maden işçiliği 
yaparak geçimini sağlar. Okumuşluğu yoktur, Masalı halasından öğ- 


renmag. 

Bir varmış bir yokmuş bir Keloğlan 
varmış.. Bir de fakir anası varmış. Bir 
inekleri varmış bunların; Sütünü satar- 
larmış. Tabii süt idare etmez. Bu Keloğlan 
dağa oduna gidermiş, odun satarmış, Da- 
ga oduna giderken iki yılan boğuşuyor- 
muş. Ufak bir yılan varmış; “onu büyük 
yılan boğuyormuş. Tutuyor öteki yılandan 
bu küçük yılanı ayırıyor Keloğlan. Bunu 
bir kutuay koyuyor, götürüyor eve. Evde 
sütle besliyor. Yılan büyüyor. Büyüdükten 
keyri yılan diyor ki *.. 

— Beni ilet babama, diyor. 

Gayri tamam . büyümüş, - direlmiş; 
sandığın içine zor sığıyormuş. Yükleniyor 
bunu Keloğlan, kâğıt fabrikası gibi (İz- 
mitteki kâğıt fabrikası gibi) bir yere va- 
rınca sandığın içinden sesleniyor yılan. 
İndiriyor sandığı, kapağını açıyor. Yılan 
dışarı çıkıyor. Bir silkeleniyor; oluyor bir 
kız. Diyor ki Keloğlan'a : 

im Sen beni babamın yanına ilettin 
mi, babam sert sert söyler sana, diyor. Hiç 
korkmayacaksın. “Ne istiyorsun benden? 
İste isteyeceğini!,, der, O zaman sen, onun 
dilinin altında bir yüzük vardır, o yüzüğü 
istersin, diyor. 

— Peki diyor Keloğlan. 

Gene kabuğuna giriyor, yılan oluyor, 
Kapatıyor sandığı yüklenip iletiyor. İle. 
tirken tabii yolda yılanlara filan çatıyor. 

— Nereye gidiyorsun diyorlar, 

— Şahmeran'a gidiyorum, diyor, 

Şahmeran'ın yanına varıyor. İndiri- 
yor sandığı, çıkarıyor yılanı, 

Şahmeran : , 

-— Ne geziyorsun buralâ iy 
Keloğları, geziyı alârda? diyor 

Onun ilettiği yılan diyor ki : 

— Beni getirdi baba bu. Beni, küçük- 
ken başka yılan boğuyordu. Beni ayırdı, 
sütle besledi. Şimdi erdim yettim, buraya 
getirdi, diyor, ! 
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“— Dile benden dileyeceğini! diyor 
Şahmeran. : 

Keloğlan diyor : 

— Sağlığını dilerim . 

— Benim sağlığımdan fayda olmaz 
sanâ, dioyr Şahmeran, 

. o — Öyle ise dilinin altındaki yüzüğü 
isterim, diyor. 

— Dilimin altında yüzük yok benim, 
diyor, 

5 O zaman Keloğlan'ın getirdiği yılan 
diyor ki ; i 

Kv Madem beni sevmiyorsun, ben de 
gideceğim bununla, diyor, 

k Geç önüme: (düş önüme), diyor Ke- 
loğlan'a. 

O zaman veriyor yüzüğü Şahmeran! 

— Bak oğlum, diyor, bunu yaladın 
mi bir Arap gelir. Arab'a ne emredersen 
o gelir önüne, diyor. 

Oradan o ilettiği yilan onu yılanların 
memleketinden çıkarıyor dışarı. Çıktıktan 
keyri yolda gelirken karnı acıkmış. Yüzü- 
gü yalıyor. Yüzüğü yalayınca bir Arap çı- 
kıyor: 

— Buyurun efendim! diyor, 

— Karnım aç benim, diyor. 

Ne-ise yemekler filân geliyor, karni- 
nı doyuruyor. Geliyor evine, 

Keloğlan'ın anasi : 

, — Nereye vardın (gittin) ? diye sert- 
leniyor. 

— İşte yilanı ilettim ya, diyor. 

-- Bu gün akşam yiyecek bir şey'yok; 
06 yiyeceğiz bakalım? diyor. 

O zaman anasına diyor ki : 

— Sen git dışaridan su getir, 

Ni zaman anası dışarıya çıkında, yüs 
züğü yalıyor Keloğlan, Arab'a emir veri 
yor “yemek,, diye. Anası geliyor. Baksa 
yemek dolmuş. O gece karınlarını doyu- 


ve yatıyorlar, Sabahtari ârnasına diyor 
bi ekiş 


— Git Padişaha, diyor, bize bir tarla 
versin de rengberlik yapalım, diyor. 

Gidiyor anası Padişaha, “bir yer gös- 
ter” diye söylüyor. “Biz fakiriz,, diyor. 
Neyse, onlara bir bahçelik yer veriyor Pa- 
dişah, kavun karpuz ekmek için, Kavun 
:karpuz yapıyor Keloğlan, Bahçeler yetiş- 
miş, yeme zamanı gelmiş. O zaman yüzü- 
ğü yalıyor Keloğlan; Arap geliyor. Arab'a 
diyor ki: 

— Bana bir kat elbise, kılıç, : silâh, 
bir at eğeriyle beraber, diyor. 

Derhal geliyor. Keloğlan kendi elbi- 
selerini çıkarıyor; o elbiseleri giyiyor. A- 
ta binip karpuz bostanını bütün döğendi- 
yor (ezdiriyor). O esnada Padişahın üç 
kızı varmış. En küçükleri de pençerenin 
önünde imiş. Pençerenin önünden bakar. 
miş Keloğlan'ın işine bu kız. Döğenetti, 
döğenetti; attan indi. elbiseleri soyundu, 
hepsini atın terkisine sardı. Bir kırbgç 
vurdu, kayboldu at. Keloğlan kendi elbi- 
sesini giydi gene. Geliyor, Padişaha dâ- 
vacı oluyor, Padişaha diyor ki: 

Padişahım, diyor, bugün bir sü- 
vari geldi, karpuz bostanını bütün döğ 
netti, diyor. 

— Ne yapalım oğlum, diyor Padişah, 
bak büyüt, yetiştir yeniden, 'diyor. 

Ayni yeniden yetiştiriyor; gene atı 
getirtiyor; gene döğenetiyor. Üç defa ye- 
tiştirip üç defa döğenetiyor. Padişahın 
kızları da satılığa. gelmiş, dellâl çığırdı- 
yor. Bir köprü yaptırıyor. Köprünün al- 
tından bütün memlekette olan insanları 
geçiriyor. Kızları kimi severse elma ata- 
cak, onunla evlenecek. Köprünün altında. 


bütün insanlar geçerken büyük kız vezirin , 


oğluna atıyor elmayı. Ortanı da vezirin 
oğluna atıyor. En küçüğü atmıyor, bekli- 
yor. Tam nihayette Keloğlan kalmış. Ke- 
loğlan geçerken Keloğlan'a attı elmayı. Ke- 
loğlan'a atınca Padişah kabul etmedi. 
“Tekrar gene geçilecek,, diye emir verdi. 
Tekrar gene geçtiler, aynı o şekilde Ke- 
loğlan'a attı. Gene atınca kız kardeşleri eğ- 
lendi küçük kızla: 

— Sen bir Keloğlan'a sarkıntılık yap 
tın, diye. : 

Ne ise evlenme zamanı geliyor. Öts- 
kileri satıyor; ikisini de everiyor. O kü- 
çük kız diyor ki : : 

— Baba bizi evlendirsen e, diyor, 

Hemen babası dedi ki : 

— Madem 'evlenmek istiyorsun, git 
kümeşe; Keloğlan kümeste yatıyor, dedi. 

Ne ise, kız geliyor kümese, Keloğlan'ı 
çığırıyor. 


Keloğlan: 

“— Kimo? diyor. 

Kız : 

— Benim, diyor; aç kapıyı, diyor. 

Açıyor kapıyı, baksa Padişahın kızı: 

— Hadi git, diyor; sen neye geldin? 
diyor. 

— Ben sana varmak için geldim, di- 
yor. 

— Benim gibi böyle tavuk kümesinde 
yatan-Keloğlan'a kendini lâyık mı görü- 
yorsun? hadi git diyor. 

Orada evleniyorlar. Padişah bir gün 
hastalanıyor. Ne yapacağız, ne yapaca- 
ğiz derken bir dev sütü duyuyorlar. Tabii 
arkadaşlarının birisi diyor ki : 

— Senin iki damadın var, onların bi- 
risi bulur, diyorlar; Keloğlan ne ise ne ya, 
diyorlar. i 

Ne ise, o iki damadı atlara binip gi- 
diyorlar. Keloğlan haber gönderiyor Pa- 
dişaha karısı ile, Keloğlan'ın karısı varı- 
yor: 

— Baba, Keloğlan da gidecek dev. sü- 
tüne, diyor; “baban hir at versin,, dedi, 
diyor. 

— 0, tavuk kumesini iyi beklesin, di. 
yor Padişah, 

Ne ise, gene haber yolluyor : 

— Topal mopal bir hayvan varsa ver- 
sin bana, diyor. 

Padişah diyor ki : 

— Damda (ahırda) topal bir at var, 
ona binsin gitsin, diyor. 

Topal hayvana binip gidiyor. Şehir- 
den dışari çıkınca topal hayvanı yıkıyor. 
Yüzüğü yalıyor, Arap geliyor 

— Emret Beyim! diyor. 

— Emredeceği yok, hayvan gelsin, 
diyor. 

Ne ise, hayvan geliyor. Giyiyor elbi - 
sesini, atlayor üstüne, rüzgâr gibi gidi- 
yor. Öteki damatları geçiyor. Giderken 
bir dervişe raslıyor: 

— Nereye gidiyorsun oğlum; diyor 
derviş. 

— Dev sütü almaya gidiyorum, diyor. 

— Peki, filân yerde bir dev var, t0- 
pal; ayağı şiş, diyor. 

Oradan varıyor o yere. Aynı yerde 
dev öğleyin geliyor oraya. Suyun içine 
yaslanıyor. O şiş ayağına bir ok atıyor 
Keloğlan. Ayağını patlattı devin. Patla. 
yinca bağırdı çığırdı, ses yok. Acısı geç- 
tikten keyri dedi. ki ; . : 
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— Beni kurtaran yanıma gelse, ne 
istese vereceğim, dedi. / 

Hemen Keloğlan çıktı. 

— Ne istiyorsun? dedi dev. 

— Dev sütü istiyorum senden, dedi. 

İki tulum dolduruyor, dönüyor geri. 
Bir eşeğe rasgeliyor yolda. Orada tulu- 
mun birini ötekine boşaltıyor. O boşalana 
da eşek sütü sağıyor. Yolda gelirken öte- 
ki damatlara raslıyor. Süte gidiyorlarmış 
daha. Onlara diyor ki : 

— Nereye gidiyorsunuz ? 

Tabii Keloğlanı tanımıyorlar : 

— Dev sütüne gidiyoruz biz, diyorlar. 

Onlara diyor ki: 

— Bende var, ben satarım size, diyor. 

— Peki, diyorlar; kaç kuruş istiyor- 
sun? diyorlar. 

.  — Para ile satmıyorum, diyor. Kıçı- 
nıza birer damga vururum, sütü veririm, 
diyor. 

İki tarafa bakıyorlar, kimse yok. 
“Ne olursa olsun; biz dev sütünü alalım 
da varsın yapsın damğa!,, diyorlar. Ne 
ise, nalı kızdırıyor, damga vuruyor kıçla. 
rma; eşek sütünü veriyor onlara. Dönü- 
yor, doğru topal hayvanın yanına geliyor 
onlardan önce. İyi attan iniyor; ceketi me- 
keti hayvana sarıyor, bir kırbaç vuru- 
yor; at kayboluyor. Topal atı alıp gidi- 
yor, Atı ahıra bağlıyor, gidiyor 'kümesi- 
ne. Tabii o kümese girince öteki damat. 
lar da geliyor, eşek sütünü veriyorlar pa- 
dişaha. Eşek sütünü içince büsbütün has- 
ta oluyor. Büsbütün hasta olunca Keloğ- 
lan diyor ki karısına: | 


— Al şu filcanı da babana ver, diyor. 


Bir filcan dev sütü dolduruyor, gön- 
deriyor padişaha. ? 

Padişah : 

— Hadi ilet geri sütünü, diyor, da- 
matların verdiği süt daha ziyade beni 


- hasta etti. Keloğlan nereden bulacak dev 
südünü, diyor. 


“Hele iç,, filân diye ısrar ediyor kızı. 


İçiyor Padişah. İçince iyi oluyor. 

— Kızım, diyor, bir filcan daha ge- 
,tir, divor. 

Bir filcan daha getiriyor; iyi oluyor 
onu da içince. : 

O sırada cavurlar baskın © vuruyor; 
harbe gidiyor padişah. . 

Keloğlan diyor ki : 

— Bir at da bana buluverin de bon 
de gideyim, diyor. 

— Topal ata binsin, diyor Padişah, 
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Kendisi damatlarla gidiyor önden, O 
da geriden topal ata biniyor, şehirdeh dı- 
şarı çıkıyor. Yüzüğü yalıyor, Arap geli- 
yor, Arab'a diyor ki : 

— Kır at gelsin benim, diyor. 

Derhal kır at geliyor. Elbiseyi giyi- 
yor, kılıcı falan takıyor, sürüyor meydan 
yerine. Bir baştan giriyor bir baştan çıkı- 
yor. Vurduğunu ikiye bölüyor. Padişah 
damatlarla giderken onlara demiş ki : 


— Siz geride durun, ben kendim harbe. 
deyim bunlarla, demiş Keloğlan. 


Onları geride koyuyor, kendisi gidi- 
yor. Evvelce cavurların aldıkları yeri Ke- 
loğlan geri alıyor. Oradan akşam üzeri ta- 
bii kayboluveriyor. O ata bir kırbaç vu- 
ruyor, at kayboluyor. Topal ata biniyor, 
harbe gidiyor. Padişah da harpten dönü. 
yor. Keloğlan'a soruyor : 

— Nereye gidiyorsun? diye. 

— Harbe gidiyorum, diyor. 

Padişah diyor ki : 

— Bugün bir kır atlı çocuk vardı. O 
harbi kazandı. Sen; diyor, topal atla ne- 
reye gideceksin? Dön geri, diyor. 

Tabii dönüyorlar geri. Dama bağlı- 
yor topal hayvanı, gidiyor kümese yatma- 
ya. Ertesi gün gene aynı öyle gidiyor 
meydan yerine. Üçüncü gün de vurduğu- 
nu vuruyor, kırdığını kırıyor, kaçan ka- 
çıyor, kaçamayan geberip gidiyor. Bay. 
rak çekiyorlar harp etmeyesiye. Harbeder- 
ken mahsus kılıcı vuruyor, sırça 'parma- 
gına, kanadıyor Keloğlan. . Padişah geli- 
yor, Keloğlanın parmağını sarıveriyor: 

— Yaşa oğlum, yaşa, diyor. 

Keloğlanın karısının bir ipek mendili 
varmış, Padişah da onunla sarıveriyor. 
Oradan dönüp geliyorlar. Keloğlan ondan 
evvel geliyor. kır atı salıveriyor. Topal 
ata binivor: “Dah, çüs. dah, çüş.... padi- 
saha karşı geliyor harbetmeye. Padişah 
Keloğlana : 

— Nereye gidiyorsun? diyor. 

O da; ; 

— Harbe gidiyorum, diyor. 


— Hey gidi, bugün bir kır atlı deli- 
kanlı vardı. babayiğit, diyor. Bütün ca. 
vurları sürdü çıkardı, divor. parmağı ya- 
ralandı da sarıverdim. O gibi olmalıydın 
ki! diyor. 

Dönüp gelivorlar. Topal atı bağlıyor, 
gene kümese gidiyor. Padişah kızını çığı- 
rıyor : 


— Ah kızım ah! diyor, gittin.Keloğ- 


lama vardın da oturdun aşağı, diyor. Bu- 


gün bir kir atlı yiğit vardı, cavurların 
hepsini kırdı geçirdi, diyor. Hattâ par- 


mağını bile sarıverdim senin mendille. 


Öyle bir yiğide atmadın da elmayı, diyor. 
Hadi bırak Keloğlanı da öyle birisine ve. 
reyim seni, diyor. 

— Baba, diyor, bizim Keloğlan'ın 
parmağı sarılı bugün. Harpte yara almış 
sırca parmağı, diyor. 

— Çığır bakalım Keloğlan'ı, diyor. 


Çığırıyor. 
— Ben gelmem, diyor. Padişah ken- 
disi gelsin buraya, diyor. , 


Padişahı istiyor. Padişah geliyor ora- 
ya, Keloğlan'ın yanına : 

— Ulan hangi parmağın yaralı? di- 
yor. 

— İşte şu parmağım, diyor. 

Bakıyor padişah, kendi sardığı par- 
mak, mendil de o mendil. 

— Üç gün harpte olan sen miydin? 
diyor. 

— 'Evet bendim, diyor. 

Kızına : 

— Sen biliyor musun bunu diyor. 

— Evet baba, böyle olmasa varır 
mıydım, diyor. 

— Dev sütünü sen mi getirdin di- 
yor. 

— Evet ben getirdim, diyor. Hattâ 
ötekilere sütü ben sattım. Eşek südüydü 
o, diyor. İkisine de birer damga vurdum, 


, at naliyle, eşek sütünü öyle verdim. İşa- 


retleri bellidir, diyor. 


Hemen çıkarıyor onları kümesten, 
saraya götürüyor padişah. Sarayda öteki 
damatlarını da çığırıyor : 

— Bak, diyor, eşek sütünü bu adam- 
dan almışsınız. 

— Hayır, bu Keloğlan'dan niçin ala- 
lum? diyorlar ötekiler. 

— İkinizde de damgam: vardır, diyor 
Keloğlan. Inanmazsan bak, diyor padişa- 
ha. 

Padişah muayene ediyor. Bir de bak- 
sa hakikat. Keloğlan'ın vurduğu damgalar 
öyle duruyor. Artık Keloğlan'ın karısı baş- 
lamış öteki kızlara gülmeye : 

— Siz benimle eğleniyordunuz, şimdi 
ben de sizinle eğleneyim, diye. 

Padişah öteki damatlarını koğuyor, 
Keloğlan'ı yanına alıyor. Kırk gün kırk 
gece düğün ediveriyor yeniden. Bir de pa- 
dişah yapıyor, yerine geçiriyor, Mükem- 
mel yaşıyorlar, 


ÇUBUK KOYLERİNDE 
KARDEŞLİK 


(Başı 35 inci sayfada) 
akrabalarının evlerini ziyaret ederler. On- 
larla da tanışırlar. Orada kardeşliklerin 
şerefine bir de eğlenti tertibedilir. Bu tö- 
reni kardeşliklerden önce birisi, sonra di- 
geri yapar. i 


Kardeşliğin kızlar arasındaki şekline 
de “ahretlik,, adı verilir. Fakat gerçekte 
kardeşlik ile ahretlik arasında isim deği- 
şikliğinden başka hiç bir fark yoktur. 
Kardeşlik için söylenenler, ahretlik için de 
aynen &öylenebilir. Ahretlik, kardeşlikten 
de fazla bir mânayı ifade eder, Dünyada- 
ki kardeşlikten fazla olarak öldükten son- 
ra da arkadaş olma mânasına gelir. 


Adları ,ister kardeşlik, isterse ahret- 
lik olsun bu münasebet şekli, Çubuk köy- 
lerinde gençlerin hayatın eşiğine ayak ba- 
sarken kendi karakterine uygun biri ile 
ruhan bağdaşma ihtiyacının bir belirtisi- 
dir. 


Kardeşliğin ahlâk eğitimi bakımın - 
dan değeri : 


Köyde kardeşlik, kişi üzerinde ahlâk 
kurallarının yerleşmesi ve kökleşmesi ba- 
kımından büyük bir rol oynar. Köyde ye- 
ni yetişen genç için en korkunç mesele, 
hayata' atılırken veya hayatın içinde, yal- 
nız bırakılmasıdır. Bu, onun köy toplu- 
munda haysiyet ve şerefi ile ilgili bir şey- 
dir. Onun için köyde gelenekleşmiş olan 
“kardeşlik,, gibi bir nevi toplum düzenine 
mutlaka katılmak zorundadır. Bu onun 
için mutlaka yapılması gereken bir görev- 
dir. Genç, daha çocukluk çağında iken a- 
na babasının eğitimsel telkinleriyle gayri 
şuuri olarak, sonra da şuurlu olarak bu 
görevin sorumluluğunu anlar. Kendisinin 
bir topluluk tarafından kontrol edildiği- 
nin farkına varır. Hareketlerini ona gö- 
re düzenler. 


İlk zamanlarda köyde gencin yürü- 
yüşü, -giyinişi, konuşması, temizliği, terti- 
bi, bütün hareketleri kardeşlik bulabilme 
meselesinin etrafında dolaşır. Genç, hır- 
sız, yalancı, dolandırıcı v.s. gibi daha ak- 
la gelebilen her türlü ahlâksızlıklardan 
biri ile suçlandırılmamak için bütün dik- 
katini kendi üzerine çeker. Sosyal çevre- 
den gelen bu şuur, onu daima uyanık, dai: 
ma karakterli tutar. Önce kardeşlik bula- 
bilmek için yapılan bu hareketler, sonra 
alışkanlık haline gelir ve toplumun selâ- * 
metini sağlar. Bunun içindir ki kardeşli- 
ğin ahlâk eğitimindeki yeri büyüktür. 
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- AYIN SPOR HAREKETLERİ 


On iki yıllık bir duraklamadan sonra 
dünya milletleri, geçen şubat ayının ilk 
haftasında, kendilerini dostça yarışmalar 
için bir araya toplıyan ve bu yoldan insan- 
lığın huzur ve esenliğini sağlamak isteyen 
Olimpiyat ülküsü etrafında tekrar hirleş- 
mek imkânını bulmuşlardır. Çeşitli kış 
sporları yarışmalarının yapıldığı bu mil- 
letlerarası toplantıya biz de büyük bir tek- 
nik iddiamız olmaksızın kâtıldık. Bu vesile 
ile varlığımızı, dünyanın her çeşit müsbet 
gidişine ayak uydurduğumuzu iyi ve kem 
gözlere göstermek fırsatını bulduk. Belki 
de bizi tanımayı bir zahmet sayanlara, 
hakkımızda kulaktan dolma yanlış bilgi- 
lere sahip olanlara Türk'ü doğru tanımak 
imkânını verdik. Birçok dünya milletleri- 
nin temsilci ve seyircilerinin toplandığı İs- 
viçre'nin bir Alp kasabasında bayrağımız, 
disiplinli ve vekarlı çocuklarımızın elinde 
on binlerce insanın ilgisini üzerine çekti. 
Süreli bir yaz ve bahar ülkesi olârak tanı- 
nan yurdumuzun gençlerini kış sporları 
yarışmaları için oralarda görenler, şaşkın- 
lıklarını gizliyemediler. Bu, bir bakıma, 
onlara coğrafyamızı da öğretmiye yaradı. 
Faydalar sayılmakla bitmez. Diğer taraf- 
tan bizde uzun bir geçmişi olmıyan kış 
Sporlarında çocuklarımız, yüz yıllık gele- 
neklere sahip milletler kadar da varlık 
gösterdiler. Derece almadılar, fakat ezil- 
mediler. Hattâ yarışmalar için hazırlan- 
malarını görenlerle kendilerini çalıştıran 
yabancı antrenör, onların bu sınırsız pek 
gözlülüğünü ve becerikliliğini durmadan 
övdüler. Belirli yarışlarda ünlü yarışçılar 
la aralarındaki zaman farkı en çok iki da- 
kika oldu. Halbuki bundan önce hiç bir 
varlık .gösteremediğimiz Almanya'daki kış 
Olimpiyat'ında güç halle bitirdiğimiz Yâr 
rışlarda zaman farkımız yirmi dakika idi. 
Bu teknik gelişmeyi de yabana atmamak 
gerektir. Kaldı ki kendilerinin şanssızlık- 
ları ve organizasyon komitesinin kararları 
dolayısı ile uğradıkları haksızlıklar etra- 
fında da yerinde çok şeyler söylenmiş ve 
yazılmıştır. Yarışçı sayısı az olan takımı- 
MIZ, çalışmalar sırasında ayakları zedele- 
nen iki kişisinden de yarışlarda faydala- 
namamıştır. Kayakçılarımız, iniş ve kâpa- 
lı iniş ayrışmalarına girmişlerdir. İniş ya- 
rışması, çıkış ve yarış yerleri arasında 900 
metrelik bir yükseklik farkı bulunan 3330 

, m. lik tehlikeli bir vol üzerinde yapılmış 
ve 125 yarışçının katıldığı bu inişte ve di- 
ger yarışta bizim çocuklara son çıkış nu- 
maraları verilmiştir. Böylece düşüp kalk- 
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madan, bozulan, kayma ve kar şartları 
değişen bir pist üzerinde kayan gençleri- 
miz, bu uzayı dört dakikada inmişler ve 
85. 92 ve 97. olmuşlardır. Kapalı iniş ya- 
rışmasına 28 milletten 90 yarışçı katılmış, 
kayakçılarımız yaptıkları ikişer  inişteki 
zaman toplamına göre 58. 60. 62. ve 64. 
olmuşlardır. Geride bıraktıkları arasında 
İngiliz, Arjantin Şili, İzlanda gibi milletler 
de vardır. Onlar ellerinden geleni yapmış- 
lardır. Tek taraflı görüşleriyle kendilerini 
kınamağa kalkan bazı spor gazetelerinin 
ld sadece haksızlık ve kadirbilmezlik- 
ir, 

Geçen 'ay içinde yurdun ikış sporları- 
na elverişli yerlerinde Erzurum ve Bursa'- 
da bölge kayak birincilikleri yapılmıştır. 
Uludağ'da Ankara, İstanbul, Bursa, Kay- 
seri ve Yozgat bölgelerinin katıldığı “Batı 
Grupu Kayak Birinciliği” yapılmıştır. İniş 
yarışmasında birinciliği İstanbul, ikinci ve 
üçüncülüğü Ankara; kapalı inişte birinci 
ve üçüncülüğü Bursa, ikinciliği Sivas; 18 


Km. mukavemet yarışında her üç dereceyi 


Sivas kayakçıları kazanmişlardır. 4X10 
Km. bayrak yarışında Sivas takımı birin- 
ci, Bursa takımı ikinci, Yozgat takımı 
üçüncü olmuşlardır. Olimpiyat dönüşü U- 


ludağ'daki yarışmalara, yarış dışı olarak, . 


katılan milli kayakçılarımız, aynı uzaları 
arkadaşlarından çok farklı kısa zamanlar 


içinde kaymışlar, böylece orada edindikle- . 


ri teknik üstünlüğün ölçülü örneğini gös- 
termişlerdir. 

Gazi Eğitim Enstitüsü Beden Eğitimi 
bölümü öğrencileri yıllık kayak kurslarını 
Erciyes'te yapmışlar, havalârın uygunsuz- 
luğuna rağmen geniş ölçüde faydalanmış- 
lardır. 

Atletizmin belli başlı hareketi Anka- 
ra'da yapılan “Çitli-Hendekli Koşu Türki- 
ye Birinciliği” olmuştur. Bu yarışa Anka- 
ra, İstanbul, Eskişehir, İzmir, Kütahya, 
Zonguldak bölgeleri birer, Malatya ve Ga- 
ziantep bölgeleri ikişer takımla katılmış- 
lardır. Yarışçılar, 19 Mayıs Stadyumu iç 
alanında, hazırlanan dört tahta engelli ve 
bir su hendekli koşu yolunu yedi defa dön- 
mek suretiyle 3200 metrelik uza da yarış- 
mışlardır. İlk altı derece İstanbul ve An- 
kâra atletleri arasında paylaşılmıştır. İs- 
tanbul'dan Cahit Önal, Osman Coşgül, Ci- 
hat Tuncay birinci, üçüncü, dördüncü; An- 
kıra'dan Mustaaf Özcan, Recep Het, Ek- 
rem Koçak ikinci, beşinci ve altıncı olmus- 
lardır. Atletlerinin yarışı bitiriş sırasına 
göre yapılan takım eayırmasında hölgeler. 


İstanbul, Ankara, — Eskişehir, Malatya, . 


Zonguldak, Gaziantep, “Kayseri, Kütahya 
şeklinde sıralânmışlardır. 

Programı gereğince yirmiden fazla 
bölgemizde birçok atletin katıldığı 7000 M. 
lik “Sakarya” ve 8000 M. lik “Beden Ter- 
b'yesi Genel Müdürlüğü” kır koşuları ya- 
pılmıştır. Bütün bu kır koşularının sonucu 
mart ayı içinde Kayseri'de yapılacak olan 
“Türkiye Kır Koşusu Birinciliği” ne var- 
maktadır. Bu yarışmalarını yapan ve yıne 
mart içinde birkaç bölgeyi bir araya geti- 
ren gruplar arasında yarışarak derece 
elan bölgeler, Kayseri'deki birinciliklere 
katılabileceklerdir. 

Ay içinde kapalı salon yarışmalarına 
yer verilmiştir. Kapalı yerleri olan bölge- 
ler üçlü ve beşli yarışmaları yaparak 
martta Ankara'da yapılacak olan kapâlı 
salon yarışmaları Türkiye birinciliğine ka- 
tılacak atletlerini seçmişlerdir. 

* 

Futbola yine İstanbul'un üç ortak ku- 
lübünün teşebbüsü ile ay sonunda İstan- 
bul'a getirtilen Çeklerin “Sparta” takımı 
ile önemli karşılaşmalar yapılmıştır. Spar- 
ta takımı bundan önce 1927 ve 1928 yıl- 
larında İstanbul'da ve Prağ'da yapılan 
karşılaşmalarda bütün takımlarımızı açık 
sayı farkları ile yenerek haklı bir ün ka- 
zanmıstı. Bu bakımdan Sparta ile takım- 
larımızın yapacağı karşılaşmaların büyük 
değeri vardı, Nitekim Çekler bu defa Ga- 
latasaray - Fenerbahçe - Beşiktaş karma- 
siyle yaptığı ilk karşılaşmayı da (5—3) 
sayı ile kazandılar. Oyun şartları bozuk 
bir alanda, sinirlilik içinde ve sert bir şe- 
kilde kör döğüşü halini alan karşılaşma, 
belirli zamanın bitmesini beklemeden daha 
fena bir durumu önlemek için hakem ta- 
rafından durdurulmuştur. Sparta ikinci 
karşılaşmasını Beşiktaş takımı ile yapmış- 
tır. Çok düzgün bir beraberlik oyunu gös- 
teren Beşiktüş bu karşılaşmayı (3—0) sa- 
yı ile kazamarak bu takımı yurdumuzda ilk 
yenilgiye uğratmıştır. 

Bu iki karşılaşma, en kuvvetli oyun- 
culardan kurulu bir karma takımın her 
zaman için fazla kuvvetli olmıyan fakat 
birlikte oynıyan bir takımdan zayıf kaldı- 
ğını bir daha göstermiştir. Hal belki her 
yerde “böyle değildir, fakat kendi takım- 
ları içnde bencilik güdülerini biraz olsun 
yenebilen ve bir beraberlik ruhuna uyabi- 
len oyuncularımız, bu çeşit karmalar için- 
de koyu bir benciliğe kapılarak gerçek 
kuvvet ve değerlerini kaybettikleri için 
faydalı ve etkili olamıyorlar. Sonuçlar da 
bövlece hayal kırıklığına sebep oluyor. 
Milli takım kurma işinde bunlardan alına- 
cak derslerimiz olmalıdır. 


- Sparta takımı anlaşmaya göre martın 


“ilk haftası sonunda Galatasaray ve Fener- 


bahçe ile karşılaşacaktır. Ankara'yı bu çe- 
şit fırsatlardan faydalandırmıyan stad- 
yum geliri dâvasının bir çozüm yoluna gir- 
diği söyleniyor. Eğer bu gerçeklesirse 
Sparta belki Ankara'da da hir karşılaşma 
yapacaktır. 


İstanbul'da havaların bozukluğu ve 
Çeklerin gelişi dolayısıyla iki hafta ik 
karşılaşmaları yapılmamıştır. Son duruma 
göre takımlar, Fenerbahçe, Galatasaray, 
Beşiktaş, İstanbulspor, Vefa, Kasımpaşa, 
Süleymaniye, Beykoz şeklinde sıralannıak- 
tadırlar . 

Ankara'da takımların sayı durumu, 
askeri güçlerin çekilmesinin bozduğu sayı 
düzeni ve 'geciktirilen karşılaşmalar yüzün- 
den pek karışıksa da Demirspor, Emniyet- 
spor, Ankaragücü Gençlerbirliği sıralan: 
ması belii olmuş gibidir. 
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Geçen yazımızda İstanbul'a gelip yap- 
tığı birinci karşılaşmada bütün güreşlerde 
yenildiğini belirttiğimiz Yunan güreşçile- 
riyle ikinci karşılaşma, Ankara - Atina 
temsili karşılaşması olarak yine Istanbul'- 
da yapılmıştır. Ne yazık ki başkentimizde 
bu işe her bakımdan elverişli bir kapalı 
salonun bulunmayışı, Ankaralıları kendi 
çocuklarının yaptığı güreşleri görmekten 
alıkoymuştur. İstanbul'da da ancak Teknik 
Üniversite Kurumunun kendi gücü ile 
meydana getirdiği kapali salon bu gibi mil- 
letlerarası karşılaşmaların yükünü şimdi- 
lik hafifletmektedir. 

Ankara güreşçileri yaptıkları sekiz 
karşılaşmanın altısında, 52,62 (bu kiloda 
iki güreş yapılmıştır), 73, 87 ve ağır ki- 
lolarda rakiplerinin sırtını yere getirmiş- 
ler, #kisinde, 57 ve 67 kilolarda sayı hesa- 
biyle yenilmişlerdir. 
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Basketbolda bölge hirinciliklerini ya- 
pan Ankara, İstanbul, İzmir bölgeleri bi- 
rincileri ile federasyonun 'katılmasını uy- 
gun bulduğu, İstanbul ikincisi Beyoğluspor 
takımları arasında İstanbul'da Türkiye 
Basketbol Birinciliği karşılaşmaları yapıl- 
mıştır. Bu karşılaşmalarda İstanbul birin- 
cisi Galatasaray takımı, İzmir birincisi Al- 
tınordu'yu (47-34), Ankara birincisi Mül- 
kiyeliler Birliği (30—25) İstanbul ikin- 
cisi Beyoğluspor'u (47—538) sayı ile yene- 
rek Türkiye birincisi olmuştur. Mülkiyeli- 
ler Birliği, Altınordu'yu. (34—18), Beyoğ- 
luspor'u (32—27) sayı ile yenerek ikinci, 
Beyoğluspor Altınordu'yu (32—31) sayı 
ile yenerek üçüncü olmuşlardır. 
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 KİTAPLARİARASINDA 


DEMOKRASİ ESASLARINA GÖRE VA- 
TANDAŞLIK TERBİYESİ 


Yazan; Prof. Dr. G, Kerschensteiner, Çevi- 
ren: Hıfrırrahman Raşit Öymen. Ankara 1947 
77 5., 125 kuruş, 


On beş yıl önce (1931) aynı yâzarın Vafan- 
daşlık Tenbiyesi adlı eserini de dilimize çevirmiş 
olan H, R. Öymen, bü yeni tercümeye yazdığı 
başlangıçta, bu eseri dilimize çevirmesindeki sa 
iklerin iki olduğunu söylüyor: Birincisi, on beş 
yıl önce okuyuculara. verdiği sözün yükünden 
kurtulmak isteğidir. (İkincisini ise şöyle ânlatıyor: 
“Halkçı devletimizin gelişmesindeki terbiye anla 
yışı etrafındaki hareketlere ne kadar çok ihtiya 
cmız olduğunu her gün biraz daha yakından 
gördüğümüz içindir ki elimin altından ayırmadı- 


Dost İnan Spor Oyunları Federasyo- 
nunun Türkiye'de her yıl şehir karmaları 
arasında yapılacak basketbol karşılaşma- 
larını üç yıl üst üste kazanan takıma ar- 
mağan edilmek üzere yolladığı “İran Ku- 
pası” için eleme usulü ile yapılan karşılaş- 
malarda İstanbul karması, önce Ankara'yı 
(41—32) sonra da İzmir'i (52—38) sayı 
ile yenerek kupanın ilk yılını kazanmıştır. 


Yine İstanbul'da yapılan Basketbol 
Serbest Atış Türkiye Birinciliğinde her bi- 


ri altmışar atış yapan beşer kişilik takım-| 


ları ile Ankara, İstanbul, İzmir bölgeleri 
yarışmalar, İstanbul 250, İzmir 214, Anku- 
ra 207 atışla sıralanmışlardır. Tek kişi ya- 
rışmasındı her üç dereceyi İstabul bas- 
.ketbolcuları kazanmışlardır. 


Lo 


İstanbul Dağcılık -Eskrim- Tenik ku- 
lübü eskrimcileri ile Atina “Panelinyon” 
kulübü eskrimcileri arasında Atina'da özel 
bir karşılaşma yapılmıştır. Kralın da hazır 
bulunduğu vuruşmalarda kılıçla yapılanı 
(7—2) sayı ile Türkler, flöre vuruşmasını 
(6—3) sayı ile Yunanlılar kazanmışlardır. 


Tek kişi vuruşmalarında flörede Türk- 
ler, kılıçta Yunanlılar (2—1) sayı ile ka- 
zanmışlardır. Genel sayı toplamında kaza- 
nan Türk takımına kral eliyle -güzel bir 
kupa vermiştir. 
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gm, bu değer verdiğim kitabı, muhiltime ve mes- 
lek arkadaşlarıma. tanıtmayı vazife bildim.” 

Kerschensteinerlin eseri kitabın 43 sayfasını 
işgal etmekte ve5 bölüme âyrılmaktadır, Birinci 
bölümde “Siyasi anlayıştaki çatışmalar” adı ajtın- 
da, terbiyenin tarifi üzerinde durulmakta, önce 
vatandaşlık terbiyesi mefhumunun tesbiti meşe- 
lesi ele alınmaktadır. 2, bölüm Vatandaşlık ter- 
biyesi kavramının dar ve geniş anlamı” adnı ta- 
şıyor ve “vatandaşkk terbiyesinin, vatandaşlık 
öğretimi ile aym olduğunu sanay, tehlikeli yaml 
ma ile mücadele” gereğini belirterek, vatandaşlık 
terbiyesinin iktisadi veya. teknik terbiye demek 
olmadığını, siyasi terbiye ile bir sayılmıyâcağını, 
sosyal terbiye ile de karıştırılmaması icabettiğini 
ileri sürüyor ve bilhassa “Hakiki vatandaşlık 
terbiyesi, dama milli terbiye ile beraber demels 
tir.” hükmünü kesinleştiriyor. 8. bölümde “Vatan. 
daşlık terbiyesinin asıl ahlâki kavram” adı al- 
tında vatandaşlık terbiyesinin hedef ve vazifesi 
ele alınmaktadır. 4. bölümde “Vatandaşlık terbi- 
yesinin temeli olarak iş birliği” meselesi /Ikonuşul- 
makta, 5, inci bölümde “Vatandaşlık terbiyesinin 
bazı belirli vasıfları” anlatılmaktadır. 


44, üncü sayfadan başlıyarak, Förster'in 
“Okul ve karakter” adlı eserinden alınan “Okul 
inzibatmda Amerika usulleri 've tecrübeleri", 
uzunca bir bahis halinde veriliyor, Kitabın ipra- 
tik kısmı diyebileceğimiz bu bölümde Amerilsan 
okullarında, öğrencilerin kendi (kendilerini idare 
denemeleri, okulların âdeta birer devlet gibi, fa- 
kat /kendi varlıklar, nispetinde küçük teşkilâtla- 
ra sahip olduğu, ve öğrencilerin medeni ve siyasi 
hayata böylece Mazırlandıkları, canlı ömeklerle 
anlatılmıştır. Bu bahisten sonra gelen “İsviçre 
ve Almanya'da kendi kendine idare” ile “Alman 
mekteplerinde tecrübe” bölümlerinde yine çeşitli 
örnekler verilmektedir. “Doğru hüküm çin nok- 
tainazarlar” adlı ayrı 'bir bölüme, /kendi kendini 
idare denemeleri üzerinde Försterin müsbet ten- 
kitleri nakledilmekte ve tercüme eden de kendi fi. 
kir ve denemelerini gerek bu, gerekse (bundan 
sonra gelen “Demokrasi inklâbımz ve kendi 
kendine dare” iadlı bölümde anlatmaktadır. (Son 
bölüm, B. H.R, Öymen'in 1929 da yayınlanan 
“Mektep İnzibatında Reform” adlı eserinden a- 
lınmıştır. 'Son sayfaya Kerschensteiner'in Kışa ha) 
tercümesi eklenmiştir. Ayrıca Vatandaşlık terbi- 


yesi adlı ilk eserin içindeki bahislerin bir cedveli - 


bir fikir verilmek için kitaba konulmuştur. 

Bu değerli eseri yalnız terbiyeci, öğretmen 
ve ana babaların değil, bütün aydınların okuma- 
sında israr etmekle biz de kendimize düşen ödevi 
yapıyoruz. 


İSTANBUL'DA GÖMÜLÜ PAŞALAR 


Yazan, Nazım Poroy, İstanbul Belediyesi 
yayınlarından 1947, 68 büyük sayfa, 125 kurus. 


Ara sıra çeşitli bilimlere meraklı kimselerin 
vücuda getirdikleri monografiler elimize geçer. 
Bunlar ibir bilginin eseri kadar derli teplü, me- 
totlu, değillerse de yine faydalanmasını bilenlerin 
işine yarıyabilirler. 

B. Nözım Poroy, bu kitabı nasıl hazırladığı 
nı anlatırken şunları söylüyor: 

“İstanbul'a ait eski kitapları ve bilhassa ta” 
rihleri karıştırırken vaktiyle devlet adamlarımı- 
an nasıl ölmüş ve nereye gömülmüş olduklarını 
okudukça bende bunlardan hiç olmazsa padişahın 
mühürünü, yani mutlak vekâletini . haiz olarak 
memleket mukadderat, üzerinde iyi ve son devir- 
lerde ekseriya kötü roller oynamış bulunan sad- 
razamları sıraya koymak için bir merak hasıl 
oldu. Tatil günlerinden faydalanarak insam ger“ 
çekten ilgilendiren bu işle uğraştım. 

“Eski devlet adamlarından ve sadrazamlar- 
dan harb meydanlarında, ölenler ve nanşları, öl- 
dükleri yerde kalanlar vardır; fakat İstanbul'da 
gömülü olanlar da çoktur Bunları aramak husu- 
sunda Hadikatül Cevami işime çok yaradı. Fakat 
sadrazamları, ararken. . karşıma başka devlet a- 
damları, meselâ sadaret kaymakamları, derya 
kaptanları ve kubbe  vezirlöri de çıktı. Bunla- 
m da feda edemedim. Hepsinin bir cedvelini 
yaptım; nasıl ölmüş ve nereye gömülmüş olduk- 
larım tesbit ettim, Sonra da bunların yaptığı 
işler hakkında mahf'uzatımı biraz tazelemek için 
tarihleri karştırdaım; - hayatlarının dikkat çekici 
olaylarını-maalesef bu hepsinde yoktur - isimleri- 
nin yanına yazdım; bu, âdeta küçük bir eser ol- 
du.” 

B, Nazım Poroy: “Bugün azametli 've dünya” 
ya meydan okumuş bir imparatorluğun eski pi 
yitahtında yatan devlet adamlarımız kimlerdi? 
diye bir suel irad edilse bilginlerimiz dahi buna 
öevap veremez; düşünnmek ve aramak lâzımdır.” 
diyerek, hazırladığı cedvel ve malümatı tarıh 8ı- 
rasiyle vatandaşlarına sunmağı düşündüğünü 
ilâve ediyor. Her sokağında kimbilir ne “kdr 
Türk hâtıraları uyuyan ve büyük şehrimizin cün. 
kulağı hakkındaki notların bile ne küdar noksan 
olduğunu bildiğim çin, küçük bir hizmet olur 
ümidiyle, topladığım bilgileri yayınlamak arzusu- 
nu yenemedim” diyen yazar, 'Bu notları önce 
“Akşam,, gazetesinde yayımlanmış ' sonma kitap- 
haline getirmiştir, 

(B. Nazım Poroy, bazı yerlerde aldanmış ve 
yanlışlıklar yapmış olacağını da not etmeği ih- 
mal etmiyor ve tarihçilerden, bunları düzelt- 
melerini diliyor, Zaten “Tarihçilikle olan alâ- 
kam, kendi tarihimizi çok sevmek, bu. mev- 
zuda ne bulursam okumaktan ibarettir. Bilgiçlik 
iddiasında olmadığım için topladığım malümatın 
neşrine uzun müddet cesaret edemedim.” sözleriy- 
le bunu önceden belirtmiştir. 


Yazar, 'İbnül-Emin Mahmut Kemal İnal 
“Son Sadrazamlar” adlı eserine “Mehmet Emin 
Âli Paşa” ile başladığı ve ondan sonra gelen 
Sadıazamların gömüldükleri yerleri gösterdiği 
için, kendi kitabını Mehmet Emin Âli Paşa'da 
kestiğini ayrıca bildirmektedir. 

(Çandarlı Halil Paşa'dan, Altuni zade İsmail 
paşa'ya kadar 155 paşayı içine alan ikitaptan ta- 
rih meraklılarının ve hattâ araştırıcılarının fay- 
dalanacakları şüphesizdir, Yalnız, bir önsözden 
gayrı aydınlatıcı ve yol gösterici kısımları ibu- 
lunmayan kitaba bir bibliyografya ile (--), bir 
indeks ikonulsaydı daha işe yanar bir hale geti- 
rilmiş olurdu, Böyle bir iki ek herhalde fazla 
zahmetli 'bir iş olmazdı 

Birçok işleri arasında 'böyle bir eser meyda- 
na getirdiği için yazarı “kutlamak da ödevimiz- 
dir . ; 


BÜROKRASİ 


Yazan Ludwig Von Mises, çeviren Dr. Feri- 
dun Ergin, Türk Ekonomi Kurumu yayınların 
dan, İstanbul 1947, Cumhuriyet matbaası, 104 
büyük sayfa 2 lira, 

Üzerinde durulması gereken meselelerden 
biri olan Bürokrasi bir kitaba konu olunca, her 
seviyede jaydının ilgisi bu kitap üzerine tabii o- 
larak tonlanacaktır. 

Bu ıyeni eserin tercümesine yazdığı önsözde, 
Türk Ekonomi Kurumu Genel (Sekreteri Prof. 
Dr. Muhlis Ete, Ludwig von Mises'i “Liberal e- 
konomi cereyanımın liderleri arasındadır. Kendi- 
si aynı zamanda sosyalizm aleyhindeki tenkitle- 
riyle şöhret kazanmıştır,” sözleriyle itanıtıyor.. 
Kitap hakkında da bir cümle içinde bilgi veriyor: 
Hükümetlerin iktisadi faaliyete müdahale hudut- 
larım yeni ihaiyaçlara göre ayarlamağı düşün- 
dükleri bir zamanda, aşır, merkeziyetçiliğin ve 
bürokrasinin mahzurlarım : Ludwing von Mises 
gibi kuvvetli bir ilim adamının kaleminden öğ- 
renmek faydalı, olacaktır.” 


Herkesin anlıyabileceği açık bir dille yazıl- 
miş olan eser üzerinde kısaca bir fikir vermek 
için, içindekileri okuyucuya bildirmek uygun © 
lur: . 
Giriş : 1) Bürokrasi kelimesinin halk dilinde 
taşıdığı mâna, 2)Ferdiyetçilik bakımından bü- 
rokrasi, 3) Solcu temayüller bakımından bürok- 
rasi, 4) Bürokrasi ve totaliterlik, 5) Ticaret zih- 
niyeti ve bürokrat idare tarzı, 

1. Kâr zihniyeti ile işletmecilik : 1) Piyasa 
makânizmasının işleyişi, 2) iktisadi hesap, 3) 
Ticaret zihniyeti ile işletmecilik, 4) İş serbesti- 
si rejiminde personel meselesi. 

TI. Bürokrasi sistemi * 1)İstipdat rejimlerin- 
de bürokrasi, 2) Demokrasi rejimlerinde bürok- 


"nasi, 3) Bürokrasi sisteminin anahtarları, 4)'Bü- 


/ 
(4) — Metin içinde, faydalanılan bir kısım 
eserlerin adı geçmektedir, 
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rokrasi vejiminin kör düğümleri, 5) Bürokrasi 
vejimlerinde personel işleri: i 

HI, İktisadi devlet teşekküllerinde bürokra- 
si : 1) Devlet kontrolünü şumullendirmek imkân- 
sızlığı, 2) Piyasa ekonomisinde iktisadi devlet 
teşekkülleri, 

IV. Hususi işletmelerde bürokrasi : 1) Dev- 
let müdahalesi ve hususi işletmelerde bürokrasi 
temayüllerinin kuvvetlenmesi, 2) Kârın devlet 
tarsfından tâyin edilmesi, 3)Hususi teşekküller 
personelinin : bürokratlar Arasından . seçilmesi, 
4) Hususi işletmelerin devlet daireleri tahakkü- 
mü altına girmesi. 

V. Bürokrasinin içtimai ve siyasi ihtilâtları: 
()Bürokrasi felsefesi, 2) (Memurluk hayatında 
iftihar mevzuları, 3)Bürokratlar ve seçim (hak- 
kı, 4) Bürokrasi zihniyetinin kökleşmesi, 5) Ta- 
hakküm dâvası, 


VI. Bürokrasinin psikolojik neticeleri ; 1) 
Alman gençlik hareketi, 2) Bürokrat bir muhit 
içinde yetişen gençliğin nasibi, 3) Bürokrasi hâ- 
kimiyeti ve terakki, 4) Diktatör seçimi, 5) Ten- 
kit fikrinin kökleşmesi. 

VI. Hastalığın tedavisi kaabil midir: 1) Mu- 
vaffakiyetsizlikle sona eren tecrübeler, 2)lİktisat 
ilmi ve totaliterlik* cereyanları, 3)'Orta halli 
vatandaş ve profesyonel bürokrasi propaganda” 
cıları, 

Eserin türkçesi gerçekten mükemmeldir. Bu 
mükemmelliği bâskının temizliği ve dizgi yanlış- 
larından tamamiyle arınmış olması itamamlıyor. 
Kitap, bu bakımlardan bir örnek sayılabilir, O- 
kuyuculari, önsözden aldığımız şu cümle ile sağ- 
lık vereceğiz: Ekonomi siyasetiyle meşgul devlet 
adamlarımızın, cemiyet < ekonomisiyle mazari ve 
dmeli olarak uğraşan iktisatçılarımızın ve hat 
tâ bütün aydınlarımızyın bu kitaptan, faydalana- 
caklarım ümit ederiz, S.N,Ö. 


MEŞHUR TÜRK İMPARATORİÇELERİ 


M: Şakir Ülkütaşır'ın bildiklerini halka an- 
latmakta özel bir ustalığı var. Üstelik yazarımız 
en verimli çağını yaşıyor. Daha çok halkı aydın- 
latmk için tarihi, köşe bucak elekten geçiren 
Ülkütaşır, yine küçük bir kitapçıkla karşımıza 
çıktı: Meşhur Türk İmparatoriçeleri, Varoğlu 
yayınevi'nin faydalı kitaplar takımının sekizinci- 
si olan bu eser, ufak boyda 72 sayfadır. 

, Türkân Hatun, Melikej Âdiliyye, Şecerüd- 
dür, Bağdat Hatun, Hurrem Sultan, Nurbanu 
Sultan, Safiyye Sultan, Kösem Sultan, Turhan 
Sultan, gibi başlıca Osmanlı sultanların, hayat- 
larını özetliyerek veren bu eser birçoklarımızın 
seve seve okuyabileceğimiz güzel bir dille yazıl- 
mıştır, Kitapta Hurrem Sultan'ın kuşe kâğıdına 
basılmış güzel bir portresi ile iyine bu sultana 
ait bir mendil resmi var. N 

Bir sultandan söz açarken . öbürüne geçmek 
zorunda kalan ve böylelikle bir söylediği sözü 
başka bir yerde tekrarlıyan yazar bu kusurdan 
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sakınâbilseydi çok iyi olurdu. Bu kadarcık kusu- 
ra bir nazarlık dememek haksızlık olur. Ülküta- 
şır'ın güzel bir kapak içinde olan ve 50 kuruşa 
satılan bu eserini bilhassa gene tarih meraklıla- 
rına sağlık veririz, 


Nohut Çocuk 

Turhan Oğuzkan, Nohut Çocuk, Kilimci Şeh- 
zade, İkiz Kız, Üç Kardeşler, Güllü Diba, Çırpı- 
cı, Yeşil Eli Ölü, Nasip Aramaya Giden, adlı 
sekiz masalı bir “raya toplamış Nohut Çocuk 
adlı, 48 sayfalı bir betik yapmış. 1947 yılında, 
İstanbul'da Koşkun basımevinde tertiplenen bu 
betiğe N. Gökaydın'ın yaptığı kapak cici bir w- 
ba gibi yakışmış. 

Bu masal betiği, Kardeşimin : Kütüphanesi'- 
nin birincisi imiş. Şimdiki kardeşlerin kütüpha- 
neleri yok. Kitaplıklar, var. Tuvhan Oğuzkan'ın 
neden bir kitaplık kurmayıp da Kütüphane 'küşa- 
da uğraştığına şaştım doğrusu. . , ; 

Turhan 'Oğuzkah, azıcık daha kendisini sık- 
sa, biraz daha fazla yorgunluğu göze alsaydı ço- 
cuklarımıza çok güzel bir masal betiği armağan 
edecekmiş, Ne çâreki betiği başladığı gibi bitire- 
memiş, bıkıvermiş. 

Türk masallarının dünya masalları arasın- 
da üstün bir yönü de (başta, ortâda geçen inci 
dizisi gibi itekerlemelerdir. Ne -alıcı, çekici bir 
akışları vardır. Ya kafiyelerine, hatta hatta 
olçülü olmalarına me demeli! Uzun söze ne 
gereklik var; Turhan Oğuzkan masallarından 
üçünü tekerlemelerle süslemiş, İşte size birer 
parça ialıvereyim: 

“Tanrı bereket versin Hacı Cambaz'a, Bize 
bir katır verdi dorudur diye, bir tekme vurdu 
geri dur diye. Balcımn balım almadık koyudur 
diye. Pekmezcinin pekmezini almadık durudur 
diye. Deniz kıyısına indik, çakıllar, topladık da- 
rıdw diye. Tophaneye vardık, topları belimize 
soktuk borudur diye. Bizleri derlediler topladı” 
lar, timarhameye götürdüler bunlar delidir diye” 

“Çin çin çil akça, ben bilmem Arapça, arap 
beni okuttu, kargı saçın dokuttu. kargı, değil ka- 
mıştır, on parmağım gümüştür, gümüşümü yitir 
dim Hindistan'dan getirttim...,, 

Üç masalı böylece cicili bicili bir başlangıç- 
la veren yazar, öbür masallarına “Bir varmış, 
bir yokmuş,, veyahut da “Vakti zamanında,, deyip 
avlusuz, merdivensiz, girivermiş. (Benim ye- 
rimde olun da işin iyisini bildiği halde yapmıyan 
Oğuzkan'a kızmayın. 

Oğuzkan'ı bu güzel denemesinden ötürü (kut 


'larım. Ancak, gelecek 'betiklerinde emeğini esir” 


gemesin. 

(Gerçekten güzel bir massl betiğine kavuşan 
miniminilerin gözleri aydın, Çocuğumuza ne ar- 
mağan edelim, diye düşünen büyüklere, “60,, ku- 
ruşa satılmakta olan Nohut Çocuk masalını sağ- 
lık verirken kıvanç duymakta yerden göğe kadar 
haklıyız: y 


H. 0. 
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194 © in dergi yayımı yönünden 1947 

ye baskın çıkacağı görülüyor. 

1948 in ilk iki ayı içerisinde çıkan dergile- 

rin adlarını şuracıkta bir sayrversek, Bu 

yılın geçen yıldan hareketli olacağını ke- 
since oranlamiış oluruz. 


1948 yılının Ocak - Şubat ayı içeri- 
sinde Ankara'da: Çocuk Tiyatrosu, Kay- 
nak, La Turguie Kemaliste; İstanbul'da : 
Aylık İktisadi Bülten, Buket, Hanımeli, 
Bütün Dünya, Edebiyat Dünyası, insan ve 
Dünya, İşte Türkiye, Kanatlılar, Mizah 


Fıkraları, Okul-Çocuk, Schol Echos, Tür- , 


kiye İktisat Mecmuası, Veto; Yarın, Hafta- 


lık Gazete, Yeni Bozkurt, Zeytindalı; * 


imir'de Savaş, Havza'da 25 Mayıs, Tar- 
sus'ta Güney olmak üzere (23) dergi ya- 
yın hayatına atılmıştır. Haftalık, on beş 
günlük, aylık olan bu dergilere uzun ömür- 
ler, sahiplerine de sağlıklar dilerim. 


1948 yılının bize getirdiği nedir? diye 
bir soru karşısında kalsam, düşünmeden: 
“İşte Türkiye” ve “Bütün Dünya” derim. 

Son beş on. yıllık yayım hayatımızda 
hiçbir yıl bize bu iki dergi değerinde arma- 
gan getirmedi. 


1944 yılı Kalburüstü dergisi ile geldi. 
Kalburüstü Haziran 1944 ten sonra kapan- 
dı. ; 

Haziran 1946 da gene İşte Türkiye 
adlı bir dergi getirmişti bize. Ya dergileri 
sahiplerine, ya sahipleri dergilerine, başka 
bir deyimle yahutta “Felek Mustafaya yâr 
olmadı” ve bu iyi dergilerin sonu gelmedi. 


Geçen yılların derleme dergilerini şöy- 
le bir hatırladıktanı sonra bu yılın derleme 
dergisi olan “İşte Türkiye” ile “Bütün 
Dünya”yı, okuyucularıma tanıtmak üzere 
elime alıyorum: 


İŞTE TÜRKİYE 


“İşte Türkiye” Aylık Türk Fikir ha- 


yatı kaydini taşiyor. Dergi, bir aylık fikir 
hayatımizin aynası gibi. Memleketimizin 
böyle aynalara cidden ihtiyaci vardır. Bu 
ihtiyacı düyân M. Alâeddin Ören'le M. 
Tacettin Öngen'e teşekkür etmeliyiz. 


Dergiyi yönetenler, yazıların seçi- 
minde mümkün olduğu kadar tarafsız ol- 
mağa çalışmışlar; fakat gene de taraflı 
lıktan, bu ezeli illetten kendilerini kurtara* 
mamışlar; yahut da bütün Türkiye yayını- 


NDA 


nı etraflıca incelemek fırsatını elde ede- 
memişler gibi geldi bana. 

Şubat 1948 tarihli İşte Türkiye'de : 
Lady M. M. Kely'in “İstanbul'dan Anka- 
ra'ya Dönüş”üne Yahya Kemal Beyatlı” 
nin “Siste Söyleniş” ine, Sait Faik'in 
“Serbest Mevzular”ına, Ürdün Kıralı Ma- 
jeste Abdullah'ın “Arap Görüşüyle Yahu- 
diler” ine, Halide Edip Adıvar'ın “Mahat- 
ma Gandi,,sine, Yaşar Nabi'nin “Din Bah” 
sinde Hikakt”ine, İbrahim Minnetoğlu- 
nun “Eski Konak - Yeni Ev” şiirine, Selâ- 
mi İzzet Sedes'in “Aşk”ıma, M. Şekip 
Tunç'un Şuur ve Hürriyet”ine, M. Sunul- 
lah Arısoy'un “Ben Bir Sapa Sokak Çezcu- 
ğu” şiirine doğrusu diyecek yok. Burada 


“adını anmadığımz yazıların dergiye alınma- 


sındaki anlamı bizden çok, seçenler bilir. 
İşte Türkiye Türk gençliğine bir ziyafet 
sofrasıdır. Bu sofradan yabancılar da fay- 
dalândığı gün sesimizi dünyaya duyurmuş 
olacağız. 

Okuyucularım, sizi İşte Türkiye'yi o- 
kumağa çağırıyorum. Benden çağırmak, 
sizden gelmek veya gelmemek, 

İşte Türkiye'yi salık verip geçecektim; 
ama, gönlüm, gözleri bu sofrada kalan o- 
kuyucularıma Yahya Kemal'in “Siste söy- 
leniş”ini sunmadan geçmeğe razı olmadı. 
Hem gönlümü, hem de okuyucularımı hoş- 
nut etmek için bu şiiri sunuyorum : 


Birden kapandı birbiri ardınca perdeler... 
Kandilli, Göksu, Kanlıca, İstinye neredeler?. 
Som zümrüt ortasında, muzaffer, akıp giden - 
Firüze-nehri nerde? Bugün saklıdır, neden? 
Benzetmek olmasın sana dünyada bir yeri; 
Eylül sonunda böyledir İsviçre gölleri. 

Bir' devri lânetiyle boğan şairin, Sis'i, 


Vicdan ve ruh elemlerinin en zehirlisi, 


Hülyama bir ezd gibi aksetti bir daha; 

— Örtün! Müebbeden uyu! Ey şehr!-O bedduds 
Hayır bü hal uzun süremez, sen yakındasın; 
Hâlâ dağılmayan bu sisin örkasındasın. 

Siyml beyaz kdranlık içinden, parıl pari 
Berraklığında bilme nedir hafta, ay ve yıl. 
Hüznün, ferahlığın bizim olsun kısın, yazın 
Hiçbir #aman kuder bizi senden ayırmasın, 


Dergiye yeni Şşairlerimizden İbrahim 
Minnetoğlu'nun da “Aile”de çıkan “Eski 
konâk-Yeni Ev” adlı bir Şiiri alınmış Sayfi- 
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HALKEVLERİNDE-HALKODALARIND 


Halkevleri ve halkodalarinın 16. açılış yık 
dönümü, yurdun dört bucağına dağılmış olan bu 
yuvalarda, 22 Şubat pazar günü coşkun gösteri- 
lerle kutlanmıştır, 

Gelecek sayımızda bu kutlama törenlerine ait 
daha geniş ve tafsilâtlı haberler vereceğiz. 

Ankâra Halikevi'nde * yapılan büyük “törene 
bu yıl, Konya, Giresun ve Fatih halkevleri gön- 
derdikleri birer ekiple katıldılar, Bu törenin taf- 
silâtını derginin başka sayfalarında  bulacaksı- 
NIZ, « 

İNCESU ve TOPRAKLIK 
HALKODALARINDA 


Halkevleri ve Halkodalarının kuruluşlarının 
yıldönümü münasebetiyle şehrimizde Topraklık 
ve İncesu Hslkodaları açılmıştır. Her ikj Halko- 
dasının açılışında bulunan Ankara milletvekille- 
rinden B, Naki Cevat Akkerman ile B. Arif Çu- 
bukçu birer konuşma yapmışlardır. Günün mâ- 
nasını belirten bu  ikonuşmalardan sonra küçük 
bir kız öğrencinin söylediği Altıok adındaki şiir 
ve bağlama ile çalınan -halk türküleri çok beğe- 
nilmiş ve yakın bir alâka ile takibedilmiştir, Bu 
törende kalabalık bir halk kitlesi veC, H, P. İl 
Başkanı B. İbrahim Kemal Oran, Belediye Mec- 
lisi üyelerineden B, Mecdi Sayman, Hasbi, Sar 
gın, Bn, Übeyde Elli, Cebeci Bucağı Başkan; B: 
Feyzi Şükrü Gürün ile idare kurulu üyeleri de 
hazır bulunmuşlardır. 


ye mevsiminde, bu ev kıtlığında duyguları, 


hâtıraları tedai ettiren bu şiiri .de okuyu- 
cularıma sunuyorum: 


Bu taşındığımız yeni ev 

Öyle eski değil. 

Ne bahçesinde asma çardağı, 

Ne yosunlu malta taşı var... 

Yeni.. Betonarme... 

Bu eski ev değil; 

Bir muz gibi soyulmuş kabuğundan, 
Birakıvermiş hâtıwaları eşyalar... 
Şuh bir kadın gibi, çıplak, 
Taşınmışlar yeni eve... 

Her şey açık: 

Ne sir saklıyan dadıldr, 

Ne masal dinliyen. beşik, 

Ne trabzan var kayacak 

Çoluk çocuk! 

Ne mahzen, ne kömürlük, korkuluk! 
Ne de cin peri alır içinde soluk! 

O eskiz konak: şimdi bunak 
Hâtwwalarla! 


“İşte Türkiye” dergisini aylık fikir haya- 
tımizi görmek isteyenler okusun. 
M.N.Ö. 
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Bu açılış törenlerinden sonra Cebecj iHaliko- 
dasına gidilerek, halkodası üyelerinin hazırladı- 
Zı zengin bir program uygulanmış ve misafirler 
ağıtlanmışlardır. 


ILGIN HALKEVİNDE 


wlkevi temsil komitesi üyeleri Vefa Tanır, 
li Güçlü lü, Fahri 'Aydil, Muammer Üçekiz, En. 
ver Korkusuz, Bedir Topsakal, Ali İhsan Yıl- 
mâzer ve Mustafa Nalbant tarafından “Toprak 
Çocuğu,, ile“Kan Dâvası,, piyesleri halkevi salo- 
nunda oynanmış ve yüzlerce Ilgınlı takdirle sey- 
retmişlerdir, 


BAYBURT. HALKEVİNDE 


Bu yılın ikış süresi temsil çalışmalarına hızla, 
devam eden halkevi temsil kolu gençleri, bu haf- 
ta içinde zengin programlı temsillerini başarı ile 
vermişlerdir. 

Program, “Alparslan,, piyesi, “Sahte Vali 
Teftişte,, komedilerinden başka: Bayburt halk şa- 
irlerinden parçalar, bu yıl yeniden canlılık gös- 
teren halkevi ince saz heyetinin iki kısım halin- 
de çaldığı Bayburt ve 'halk türkülerinden parça- 
lar gibi yılın en seçme numaralariyle zenginleş- 
tirilmiştir. 

Temsilin halktan gördüğü büyük takdir kar- 
şısınde halkevi gençleri temsillerini iki gece'tek- 
rarlamışlardır. 

Her iki gecede de birçok bakımlardan Bay- 
burt.gençliğine faydalı hizmetlerde bulunan ve 
kendi adıyle anılan oyuniyle memleket ölçüsünde 
bir şöhret kazanan, Bayburt'un kıymetli evlâdı 
“Mehmet 'Turan,ın hayatı hakkında konuşma 
yapılmıştır. 

ÖDEMİS HALKEVİNDE 
Yeni halkevi salonunda Bayan: Nimet Özlü'nün 
“Yeryüzündeki 'Türkler,, konulu konferansı ve 
hâlkevi müzik heyetinin hazırladığı fevkalâde 
konser, salonu baştan başa dolduran halk tara- 
fından yakın bir ilgi ile dinlenmiş ve alkışlan- 
mıştır. 5 
SAMSUN HALKEYVİNDE 


Samsun Lisesi son sınıf gençleri halkevinde 
oldukça, kalabalık, aydın ve genç bir dinleyici kit- 
lesi önünde güzel bir münazara yapmişlardır. 
Münazaranın konusu: “Tarih mi, yoksa edebiyat 
mı milliyetçiliğimizin kuvvetlenmesinde müessir 
olur?,, 

Tarih tezini Ümit Aker ile İhsan Tuncay, 
edebiyat tezini de, Turgut Alten ile Mehmet Al- 
yer #üdâfag etmişlerdir. Bir buçuk saat kadar 
devam eden tartışma sönunda edebiyatçılar mü. 
nazârâyı kazâtımışlârdir, 

Lise Müdürü  Şinssi Okan münazârdya iş- 
tirak edenleri tebrik etmiş, bündan sonra sinif 


BU AYDA OLUP BİTENLER 


1 şubat 1948 günü, Ankara'nın yeni 
telefon santralı işletmeye açılmıştır. Bu 
yeni santral 26 bin aboneliktir. Bundan 
böyle bütün müracaatlar boş çevrilmiye- 
cektir. 

4 şubat çarşamba günü, Ankara Be- 
lediyesinin ilden ayrılmasına dair olan 
kanun tasarısı B.M. Meclisinde kabul 
edilmiştir. Böylece Valilikle Belediye 
Başkanlığı ayrılmış bulunuyor. 

10 şubat günü, Belediye Başkanı se- 
çimi yapılmıştır. Ankara Belediye Mecli- 
si bu ilk başkanlığa Dr. Ragıp Tüzün'ü 
seçmiştir. 

5 şubat cuma günü, C.H.P. Diva- 
nını bu yılki toplantılarından ilkini yap- 
mıştır. Teşkili son Kurultayda kararlaş- 
tırılan bu yeni parti erganı her iki ayda 
bir toplanacaktır. 

Parti Divanı, kuruluşu, işleyişi, yet- 
kileri bakımından yüzde yüz demokratik 
bir teşekküldür. Üyeleri Kurultay tara- 
“fından seçilmiş 40 kişilik bir heyettir. 

Divan, proğram, tüzük hükümleri ve 
Kurultay kararları gereğince partinin 
çalışma istikametlerini ve partinin işle- 
mesine ait genel esasları tesbit etmeğe, 


partiyi ilgilendiren her mesele hakkında 
karar verip tedbir almağa yetkilidir. 

Hiç şüphesiz bu teşekkül, bük: 
nin çeyrek yüzyıllık siyasi faaliyet ve ge- 
lişiminde hem bir başlangıç hem de bir 
merhale teşkil etmektedir. 

Divan, 9 şubat günü çalışmalarını bi- 
tirmiştir. Bu münasebetle C.H.P. Genel 
Başkanvekilliği bir tebliğ yayımlamıştır. 

Bu tebliğe göre bu defaki toplantıda 
bilhassa sosyal meseleler ve ekonomik ko- 
nular üzerinde çalışıldığı anlaşılmıştır. 

7 şubat cumartesi günü, Türk Tarih 
Kurumunun genel toplantısı yapılmıştır. 

8 şubat pazar günü, Bolu'nun Akça- 
koca ilcesi belediye seçimi yapılmıştır. D. 
Partinin de katıldığı bu seçimde C.H.P. 
adayları seçimi kazanmışlardır. 

10 şubat salı günü, C.H. P. Meclis 
Grupu toplanmış, okullarda din dersleri 
okutulması ve muhtelif meseleler üzerin- 
de konuşmalar yapılmıştır. 

Başbakan Hasan Saka'nın velilerin 
isteği üzerine ders programı ve saatleri 
dışında ihtiyari olarak ilkokul öğrencile- 
rine dinbilgisi verilmesi ve imam, hatip 
ve vaiz gibi din bilginlerini yetiştirmek 
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lararası ve okullararası münazaraların tertibe- 
dilmesini ve buna gençlerin çok önem vermeleri- 
nin kendi fikri gelişmeleri için faydalı olduğunu 
belirtmiştir: . 


YENİ ERBAA ve HALKEVİ 


Depremler neticesinde yeri değiştirilen Er- 
baa, bir taraftan kurtulurken öte yandan bu ku- 
ruluşa muvazi olarak umumi ihtiyaca cevap ve- 
recek (kuruluşların da Erbaa'da “çabucak yapıl- 
masına ihtiyaç vardı. Üşte bu ihtiyacın çok kuv- 
vetle hissedilmesidir ki elde ancak (6) bin Jira- 
lık bir para varken (90) bin lira keşifli bir halk- 
evi inşaatına başlanılmış ve bu inşaat mahalli 
imkânlar sayesinde bugün tamamen ikmal edil- 
miş bulunmaktadır. Halkevinin büyük bir kitap- 
lığı, salonu, idare odası ve muhtelif teşekküllere 
verilebilecek (kısımları bulunmaktadır. Maddi 
bütün imkânsızlıkları yenerek bu kültür müesse- 
sesesini Erbaa'ya kazandıran çalışkan ve değerli 
kaymakam: Enver Saatçıgili: Erbaahlar şükran- 
la anacakirdir. 


KARAMAN'DA KARABEKİR GÜNÜ 


B, M. M. Başkanımız ve iKaramam'ın sayın 
heniğerisi General “Kâzım Karâbekir'in ölümü 
Karaman çevresinde derin bir teessür uyandı 


mıştir. Halkevi idare kürulu ve Belediye meclisi . 


her yılın 28 ocak gününü merhumun anma günü 


olarak kârarlaştırmışlardır, Ayrıca Belediye 
meclisi rahmetlinin doğum yeri olan Kasaba bu- 
cağından Karaman'a giden caddeyi de Kâzım Ka- 
rabekir caddesi olarak adlanmıştır. 


SİNOP HALKEVİNDE 


Sinop Halkevi Temsil Kolu, şubat âyı içinde 
toplanarak, 1948 yılı temsil çalışmaları progra- 
mını tesbit etmiştir. 

Bu programa göre 10 ay zarfında 12 temsil 
verilecek ve bu temsiller içinde en çok beğenilen- 
lerden 4-temsil çevrede yapılacak turnede tekrar- 
Janacaktır, 3 


BERGAMA HALKEVİNDE 


Bergama Halkevi Temsil Kolu Başkanı ve 
halkevinin çalışkan rejisörü Sedat Yesugey'den 
aldığımız bir mektuptan öğrendiğimize göre, Ber- 
gama hulkevi, haziran ayı içinde kalabalık bir 
ekiple Ankara'ya gelcek, milli oyunlar, mahalli 
oyun ve türküler, kalkan kılıç oyunları, canli 
tablolar ve temsillerden müteşekkil zengin bir 
programla Bergâma'yı . Ankaralılara tanıtmaya 
çalışsektir. 

Bunun için şimdiden çlışmalara (başlanmiş 
ve Halkevi Başkanı: gereken resmi temaslara gi- 
rişmiş bulunmaktadır. 

Sinop ve Bergama Halkevlerimize candan 
başarılar dileriz. Y.O. 
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hususlarını incelemek üzere bir komisyon 
kurulması hakkındaki teklifi kabul edil- 
miştir. 

12 şubat günü, Maraş'ın kurtuluşu- 
nun 28. yıldönümüdür. Her yıl olduğu 
gibi bu yıl da bu mutlu gün heyecanla 
kutlanmıştır. 

Maraş, İstiklâl Savaşı'nın ilk meşa- 
,lesini yakan şehirlerimizden biridir. Ma- 
raşın kendine mahsus bir kahramanlığı 
ve tarihte ayrı bir yeri vardır. 

13 şubat günü, Erzincan'ın kurtulu- 
şunun 28. yıldönümüdür. Dün yiğit Ma- 
raş'ın, bugün de cefakeş Erzincan'ın gü- 
nüdür. Her Türk şehrinin kahramanlığı 
diğerine örnek olacak kadar büyüktür. 

Tabiatın zulmüne uğrayan cefakeş 
Erzincan 11 temmuz 1916 da işgal felâke- 
tine uğramıştı. 13 şubat 1919 da ise Türk 
ordusu Erzincan'a girmiş ve Erzincan 
kurtulmuştur. 

14 şubat cumartesi günü, Birleşmiş 
Milletler Türk Derneği Genel Kurul top- 
lantısı yapılmıştır. Yeni İdare Kurulu se- 
çimi yapılarak başkanlığa Memduh Şev- 
ket Esendal seçilmiştir. 

16 şubat günü, B. M. Meclisi Avukat- 
ık Kanununda değişiklik yapan kanun 
tasarısını kabul etmiştir. 

Eski kanuna gore avukat olmak is- 
tiyen gençler, bir yılı avukatlık yanında 
bir yılı mahkemede olmak üzere, iki yıl 
staj görüyorlar, ayrıca bir de imtihan 
veriyorlardı. Yani kanunda avukat yanın- 
daki staj müddeti 6 aya indirilmiş ve im- 
tihan kaldırılmıştır. 

17 şubat günü, C.H.P. Meclis Gru- 
pu toplanmış Adana ve Çukurova bölge- 
sinde vukua gelen seylâp. felâketi hak- 
kında İçişleri Bakanımızdan izahat al- 
mıştır. 

5 gün fasılasız yağan yağmurlardan 
Çukurova ve Adana su baskınına uğra- 
mıştır. Bu. esefli tabiat olayının sebep: ol- 
duğu ıstırapların azaltılması yolunda 
gerekli acele yardımlar yapılmış ve ta- 
mamlayıcı tedbirler alınmıştır. 

18 şubat günü, Sıhhiye. Yedek  Su- 
“bay Okulunda 24. cü dönemi mezunları- 
nın diploma tevzi töreni yapılmıştır. 

Bu yıl 541 genç doktorumuz mezun 
olmuştur. 

19 şubat günü, C.H.P. Meclis Gru- 
pu toplanmış, din öğretimi konularını in- 
celeyen komisyonun raporu üzerinde ko- 
nuşmuştur. Birçok tartışmalardan sonra 
neticede : 

A) Çocuk velilerinin arzusu lâhik 
olmak şartiyle ilkokulların son iki sınıf- 
larında okul içinde ve ders zâmanları dı: 
. Şındâa din dersi verilmesi, 

B) Verilecek din derslerinin pro- 


İmtiyaz Sahibi : Dr. Tahsin BANGUOĞLU — Yazı İşleri Müdürü 
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gramlarınin ve okutturulacak kitaplari 
Diyanet İşleri (Başkanlığı tarafından 
hazırlanıp Milli Eğitim Bakanlığının tas- 
vip ve tasdikinden geçmesi, 

c) Din derslerini okutacakların ilk- 
okul . öğretmenlerinden ve icap ederse 
matlüp vasıfları haiz kimselerden seçil- 
mesine Milli Eğitim Bakanlığının yetkili 
olması, : 

D) Din dersleri veren öğretmenle- 
rin < ücretlerinin yardım namı altında 
Devletçe ödenmesi , 

kabul edilmiştir. 

20 şubat günü, B. M. Meclisinde Po- 
lis Vazife ve Salâhiyet Kanununun 18 in- 
ci maddesi kaldırılmıştır. 

Aynı gün Dışişleri o Bakanı, Bulgar- 
ların düşürdüğü o iki uçağımız hakkında 
izahlar vermiş, “Mecburi iniş yapan uçak- 
lara ateş edilmek gibi caniyane bir hare- 
keti,, takbih etmiş. ve Bulgarlara bir pro- 
testo notası verdiğimizi bildirmiştir. 

21 şubat cumarfesi günü,  Cumhur- 
başkanımız İsmet İnönü güney illerimiz- 
de inceleme gezisine çıkmıştır. 

Cumhurbaşkanımız Adana ve Çu- 
kurova'da seylâp felâketine uğrıyan böl- 
geleri gezmişler, felâkete uğrayan vatan- 
daşlarımızla ilgilenmişler ve ilgililere ge- 
reken direktifleri v ermişlerdir. 

İnönü Malatya ve Elâzığ'a 
gezilerine devam etmişlerdir. 

22 şubat pazar günü, halkevleri ve 
halkodalarının kuruluşunun 16. yıldönü- 
mü kutlanmıştır. Bu münasebetle, bütün 
halkevlerinde olduğu gibi, Ankara Halke- 
vinde de bir tören yapılmıştır. 

Bu törende C.H.P. Genel Sekreter 
Yardımcısı Cevat Dursunoğlu bir konuş- 
ma yapmıştır. Dursunoğlu bu konuşma- 
sında halkevlerinin mahiyetini tebarüz 
ettirmiş ve demiştir ki: “Kuruldukları 
günden beri devrimimizin dünya görüşü- 
ni en hür ve samimi bir hava içinde bes- 
liyen ve geliştiren evlerimiz ve odaları- 
mz sistemli çalışmalariyle Türk halk 
kültürünün her kolunda başarılar elde et- 
mişler ve medeni bir milletin topluluk 
halinde bütün iyilikleri ve güzellikleri na 
sil bir araya getirebildiğini göstermiş- 
lerdir.,, 

Aynı gün İstanbul'da, Bulgarların 
şehit ettiği pilot Kemal Menderes için bü» 
yük bir cenaze töreni yapılmıştır. 

27 şubat günü, sanatkâr Cemal Na» 
dirin ölümünün birinci yıldönümüdür. 
Bu acıklı günün yıldönümünde rahmetli- 
nin mezarı başında hazin bir tören yapıl- 
mıştır. 

28 şubat günü, Ankara Veremle Sa- 
vaş Derneğinin 
yapılmıştır. F.A, 
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: Dr. Mehmet TUĞRUL 
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Ii — ÇEKİLİŞLER: 1 Mart, 1 Haziran, 
tarihlerinde yapı- 


A yrıca çocuk hesapları için 21 Nisan 
hinde özel hir çekiliş tertip edilmiştir. 


- Hesaplarında pa az yüz lirası bu- 


katılacaklardır. Altı 
zla para biriktirmiş olanlar 


Du 01 NİSAN çekilieile cek ÇO- 


CUK HESAPLARInNda en az 25 lira bhi- 


inmiş olması şarttır. Bakiyeleri 100 lira 
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iv çekilişe de k #urlgcaklardır. 


. veni 


Yurdumuzun 
En nefis Şarapları 


EKELİN 


Kalecik, 


Narince ve Trakya 


Kalite Şoraplarıdır. 
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Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 


Merkezi 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 
muhabirleri vardır. 


ÜLKÜ 


AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 
İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara 

Yıllığı : 360, Altı aylığı : 

Abone olmak istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya İş Banka- 


sında 3233 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 
odası Başkanlığına yatırıp alacakları alındı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre- 


sine göndermelidirler. 


EAA EN 


: 180 kuruş. 


TÜRK TİCARET 
BANKASI 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 
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BIRK TREN 
DALAT-EDER 
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gelir temin eder 


: ANKARA 


SÜMERBANK 


Sermayesi : 200. 000.000. Türk ia 
Merkezi ANKARA 

ii Şubesi : İSTANBUL 

m3 Bürosu : İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, mevduata en müsait şartlar ve ikramiyeler 

Müessesese ve Fabrikaları : | 
Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — SIVAS. 
Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYROZ 
Sümerbank Selüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi (Tasfiye Halinde) 


Merkezi : İSTANBUL 
Sümerbank Kütahya Karamük Fabrikası — KUTAHYA 


SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜESSESESİ 
Merkezi : AN RR 
Fabrikaları : : 


Adana ve Ceyhan, Çırçır ve Prese a Adana, Bakırköy, Bünyan, Bursa 
— Merinos, Defterdar, Ereğli (Konya), Gemlik Sungipek, Hereke, Isparta, Kay- 
seri, Malatya İplik ve Dokuma Fabrikaları, Nazilli Basma Fabrikası. 


İştirakleri : 72 


Türkiye Şeker Fabrikaları T. A.Ş. Türk Ticaret Bankası, A.Ş. Umumi Mağazalar 
T.A.Ş. Halk Bankası T. A.Ş. Güven T. A. Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento 


Fabrikâsı, Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gibi mühim mali sınai 
ve ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. 


Sermayesi : 150.000.000 T. L. 
Merkezi: ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla hertürlü 
mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp, Linyitleri İşletmesi, Türkiye Kömür Satış ve 
Tevzi Müessesesi Şark Kromlar İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, 
Türkiye Bakır İşletmeleri! Keçiborlu Kükürtleri İşletmesi 


İştirâkleri: gi 
Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Şube ve Büroları 


y olataşibi ul 1 Sp  HemeleziMi ve Mersin Büroları 


BU SAYIDA 


Çanakkale | Zaferi 
Düzsöz Üzerine Mei 
Urfa'nın Kurtuluşu . . 


Babalarımızın büyük masalı (Nesir) . 


Bahar Akşamı (Şiir) 
Ümit (Şiir) 3 
Kemalletin Kamu ir 
Türkçemiz ve Meseleleri (11) . 
Erzurumlu Emrah 2 
Tanrrya Hitap (Şiir) 

Tarih oÇalışmaları 
Yalnızlık (Şiir) 

Aşılar ve Seromlar 

Bizim Şehir (Tiyatr>) . 
Akhisar si al a 
Hasankale . . 

Ben Olsan (Şiir) 

Sıra Oyunları 

Yancalar : (Türkü) 

Ankara Sofu 
Karaözü Köyü . . . 

Ayın Spor Hareketleri 

Gtaplar Arasında . 
i Dergiler Arasında . 


Haikevlerinde - Halkodalarında iş 


İkinci İnönü Zafer! 


Kemal TURAN 

. « .. e . Nurullah ATAÇ 
Kemal Edip KÜRKÇÜOĞLU 
ğa Coşkun ERTEPINAR 
Nüzhet. ERMAN 

Mahmut YAĞMUR 

” Celâlettin EMREM 

. BE». Meedut MANSUROĞLU 
Hikmet DİZDAROĞLU 
Aşık Veysel ŞATIROĞLU 

. . M. Şakir ÜLKÜTASIR 
C. Şehabettin GEDİKOĞĞLU 
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BE AR” EMREDER AR DANA 7 YE) 


| Anseptai çok kuvvetli bir antiseptik, dezenfektan ve enzektisittir. 


Bütün mikorpları ve haşereleri öldürür 


X 
iyetle öldürür. Bu sebeple evlerin, ahır, ağıl, kiimes ve helâlarn vp her türlü esya 
ji ve çamaşırların dezenfektesinde, hayvanların uyuzunu tedavide, bit ve kenelerini ö 
i Cirülmede, kumaş, deri ve yünlerdeki güveleri, bitleri ve uyuz böceklerini gider 
#kte muvaffakiyetle kullanılır, Zehrli değidlir. İnsan ve hayvanlara zararı yoktur. | 
i Madeni eşyayı okside etmez. Onun için âletlerin dpzenfektesinde kullanılabilecek en | 
iyi bir maddedir. Yün ve kumaşlar üzerinde de hiç bir tahribat yapmaz ve hemen 
sudan geçirilen kumea;larda hiç bir leke bırakmaz. | 
Her türlü taşıt araçlarının dezenfekt esi Anseptal ile yapılabilir, 
Anseptal mayi halinde bir maddedir. Dima 9, 5 mahlğlü kullanılır, 
Anseptalin ham maddeleri tamamen yurdumuz topraklarından elde edilmek- 
idir. Gerçek yerli malıdır. Türk kimyagerlerinin bulduğu bir maddedir. 


AEP AA A TYPE 


Ez 


İmal ve sipariş yeri : 
a e YL ş 


İstanbul - Mecidiye Köyü Kervangeçmez Sokak No. 4/6 (Kimyevi Maddeler 
İmalâthanesi). Muhittin ESKİN. (İlâç istenilen miktarda sunulabilir). 
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HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Bayı : 16 Nisan 1948 Cilt 2 


İkinci İnönü Zaferinin Yıldönümünde 


1 Nisan 1948 tarihi, İkinci İnönü Zaferinin yıldönümü idi. Bu şanlı zafer do- 
layısiyle 1 Nisan 1921 tarihinde Garp Cephesi Kumandanı Miralay İsmet Bey'den, 
Büyük Millet Meclisi Reisi Mustafa Kemal Paşa'ya ve Büyük Millet Meclisi Reisi 
Mustafa Kemal Paşa'dan Garp Cephesi Kumandan, İsmet Bey'e çekilmiş olnn ve zaj€- 
rin değerini en iyi belirten telgrafları ÜLKÜ okuyucularına sunuyoruz ; 


Metristepe'den : 1.4.1837 (1921) 


Saat 6,30 sonrada Metristepe'den gördüğüm vaziyet: Gündüz- 
bey şimalinde, sabahtan beri sebat eden ve dümdar olması muhtemel bu- 
lunan bir düşman müfrezesi, sağ cenah grupunun taarruziyle gayrimun- 
tazam çekiliyor. Yakından takibediliyor. . Hamidiye istikametinde temas 
ve faaliyet yok, Bozöyük yanıyor. Düşman, binlerce maktülleriyle dol- 
durduğu muharebe meydanını silâklarımıza terketmiştir. 


Garp Cephesi Kumamdanı 


İSMET 


Ankara : 1.4.1837 


İnönü Muharebe Meydanında Metristepe'de Garp Cephesi Ku- 
mandanı ve Erkânıharbiyei Umumiye Reisi İsmet Paşaya, 

Bütün tarihi âlemde, sizin İnönü Meydan Muharebelerinde der- 
uhte ettiğiniz vazife kadar ağır bir vazife: deruhte etmiş kumandanlar 
enderdir. Milletimizin istiklâl ve hayatı, dâhiyane idareniz altında şeref- 
le vazifelerini gören kumandan ve silâh arkadaşlarınızın kalb ve hami- 
yetine büyük emniyetle istinadediyordu. Siz orada yalmz düşmanı değil, 
milletin maküs talihini de yendiniz. İstilâ altındaki behbaht toprakları- 
mızla beraber bütün vatan,. bütün müntehalarına kadar zaferinizi te- 
sidediyor. Düşmanın hırsı istilâsı, azim ve hamiyetinizin yalçın kayala- 
rına başını çarparak hurdehaş oldu. Namınızı tarihin kitabei mefahiri- 
ne kaydeden ve bütün milleti hakkınızda ebedi minnet ve.şükrana sevkeden 
büyük gaza ve zaferinizi tebrik ederken, üstünde durduğunuz tepenin 
size binlerce düşman ölüleriyle dolu bir meydanı şeref seyrettirdiği kadar 
milletimiz ve kendiniz için şaşaai itilâ ile dolu bir ufku istikbale de nazır 
ve hâkim olduğunu söylemek isterim. EN i 
Büyük Millet Meclisi Reisi 


MUSTAFA KEMAL 


ÇANAKKALE ZAFERİ 


Kemal Turan 


Birinci Dünya Harbinin ikinci yılm- 
da Türk tarihi Çanakkale'de bir zafer des- 
tanına kavuştu. 1915 den beri üzerinde 
birçok şeyler yazılan ve söylenen Çanak- 
kale zaferi için herkesin birleştiği cihet, 
Türk askerinin üstün, eşsiz kahramanlığı 
ve bu zaferin dünya tarihinin akışına bir 
tesir yaptığıdır. 


Türk askerlerinin birçok harplerde 
ve ayrı ayrı cephelerde sayısız kahraman- 
lıklar gösterdiği bir gerçektir. Osmanlı 
İmparatorluğunun hezimetlerle geçen son 
birkaç yüzyılı içindeki harplerde bile yer 
yer kazanılmış muharebeler, teslim olmak- 
la bitse bile, kahramanca yapılmış müda- 
faalar vardır. Ancak Çanakkale, bütüniy- 
le geleceğe istikamet veren, tarihin akışı- 
nı değiştiren bir zaferdir, Çanakkale des- 
tanmda da en yüksek hissesi olan Türk 
kumandanının Dumlupınar'da yedi yıl son- 
ra kazandığı zafer ise, Malazgirt'ten son- 
ra Türk'ün talihine yeni bir yön vermiştir. 


Birinci Dünya Harbinde Türkiye, Rus- 
ların bulunduğu ceplienin karşısında yer 
alınca İtilâf Jevletleri Çanakkale üzerin- 
den bir hücumu birkaç yönden faydalı 
buldular; bunları şöyle sıralıyalım: 


A — Çanakkale Türkiye'nin zayıf ye- 
ridir. Burası zaptedilince İmparatorluğun 
başşehri. İstanbul da kolaylıkla elde edilir. 
Türk hükümeti ağır bir hezimete uğrar, 
Anadolu'ya sığınmağa mecbur olur. Sü- 
veyş kanalı üzerindeki baskısı hafifler. 


o B — Çanakkale ve İstanbul boğazları 
İtilâf devletleri eline geçince Rusya'ya de- 
niz yoliyle yardım kolaylaşır ve böylece 
Almanya ve Avusturya doğusundaki Rus 
cephesinde harp kudreti artacağından ba 
tmın yükü hafifler. 


. C — İstanbul Ruslara teslim edilerek 
yüz yılık idealine kavuşan bu milletin 
harp etme şevki artırılır, 


D — Boğazların itilâf devletleri eline 
geçmesi Bulgaristan ile Romanya'yı artık 
Almanlara katılmaktan alıkor. 


E — Çanakkale ve İstanbul Boğazla- 
rının zaptı üzerine Balkanlardaki durumu 


düzeltmek için Almanlar batı cephesinden 


Tuna boylarına kuvvet çekmeğe mecbur 
, kalırlar, 


, — Bu düşünceler altında Çanakkale bo- 
gazına taarruz, deniz ve kara kuvvetleriyle 
birlikte mi, yoksa sadece donanma ile mi 
yapılsın, şeklinde münakaşalar olduğunu 
harp tarihi kaydetmektedir; Ancak bu işe 
evvelâ yalnız donanma memur edildiğin- 
den 1915 yılının 15 şubatiyle 5 martı ara- 
sında donanma, dış tabyaları tahrib etti. 
18 mart günü ise İngiliz ve Fransız harp 
gemileri, şiddetli bombardımanlardan son- 
ra Boğazı geçmeğe teşebbüs ettiler; ağır 
zayiata uğradılar. Birkaç zırhlı battı, bir- 
kaçı hasara uğradı, kalanı da çekilmeğe 
mecbur oldu. Böylece 18 mari 1915 Boğaz- 
ların talihinde unutulmıyacak bir gün sa- 
yılır. En kısa deyimle Çanakkale zaferi 
bugün hazırlanmıştır. 


Çanakkale'yi kara ve deniz kuvveile- 
rinin birlikte zaptetmesi gerektiğini anlı 
yan itilâf kuvvetlerinin ilk karaya cçıkışla- 
rı 25 nisan 1915 tarihine raslar. 8/9 ocak 
1916 tarihinde çekilip gitmekle sona eren 
kara muharebelerine beş yüz bine yakın 
İtilâf kuvveti katılmış, bunların yarısından 
fazlası ölmüş ve malül kalmıştır. 


Çanakkale omuharebelerinin O İtilâf 
devletleri için hezimetle sona ermesinin yi- 
ne onlara ait sebepleri hayli incelenmiştir. 
Bu devletlerin harp içinde kurdukları 
yüksek mahkemeler, hezimetin sebeblerini 
ve suçlularını aradı. Sonra da biçok eserler 
yazıldı, Ancak bütün bunlarda üzerinde 
birleşilen bir nokta, Türk askerinin vatanı 
müdafaadaki yüksek e kahramanlığı ve 
Türk kumanda heyetinin bu kahramanlığa 
yaraşır dirayet ve faziletidir. Türkler Ça- 
nakkale'de yalnız cesur, metin birer asker 
olduklarını isbatla kalmadılar, mert bir 
hasım olduklarını da göstermek fırsatını 
buldular. 


Türk askerinin Çanakkale'de hangi 
mahrumluklar içinde çarpıştığını General 
E. Von Sanders şöyle anlatır : “İstilâ or- 
dusunun gerisinde bütün dünya kaynak- 
ları açık bulunduğu halde, Türkler harp 
malzemesi bulabilmek için karşılarında 
kilerden ganimet almağı bekliyorlardı. 
Kum torbaları çok azdı, kıtalara bu mak- 
satla çuval gönderildiği zaman, askerler 
bunları elbiselerini yamamak için kullanı- 
yorlardı.” 


Çanakkale harplerinde bir tümen ko- 


mutanı olan Mustafa Kemal'ın başarıları- 
nı da harp tarihçileri şöyle hülâsa ederler: 
“25 martta Anzak kuvvetlerinin hedefleri- 
ni zapta muvaffak olamayışı, 9 ağustosta 
Anafartalar cephesine çıkarılan kuvvetle- 
rin durdurulması, Conk Bayırında parlak 
bir taarruzla Avusturalya - Yenizelanda 
kuvvetlerinin kati olarak önlenmesi doğ- 
rudan doğruya yarının Dumlupınar Baş- 
kumandanının başardığı büyük işler olup 
herbiri asıl zaferin başlıca unsurlarıdır.” 


Çanakkale zaferi üzerinde İngiliz ya- 
zarlarından H. G. Wells “Cihan Tarihinin 
Umumi Hatları” adlı eserinde şunları söy- 
ler: “Çanakkale seferi akıllıca düşünüldü. 
Fakat acmacak tarzda tatbik mevkiine 
kondu. Eğer bu sefer muvaffakiyetle neti- 
celense idi İtilâf devletleri 1915 yılında 
İstanbul'a hâkim olacaklardı. Fakat şubat 
ayında İngiliz ve Fransız donanmaları, va- 
kitsiz Çanakkale Boğazını bombardıman 
ederek Türklere müttefiklerin tasavvurla- 
rını bildirmiş oldular. Yunan Kralı Kos- 
tantin ile emrindekilerin de Türkleri müt- 
tefiklerin projelerinden haberli kılması 
çok mümkündür. Nihayet Fransız ve İngi- 
liz askerleri Gelibolu Yarımadası'na çık- 
tıkları zaman Türkler siperler arkasına 
çekilmiş ve siper harbi için müttefiklerden 
daha iyi hazırlanmış bulunuyordu. Mütte- 
fiklerin elinde ağır top olarak yalnız ge- 
milerdeki büyük toplar vardı. Bunların 
siperlere tesiri mahdut olabilirdi. Bundan 
başka müttefiklerin unuttukları şeyler a- 
rasında deniz altları da vardı. Müttefik- 
ler birkaç zırhlı gemi kaybettiler; bunlar 
eski İran hükümdarı Serhas'ın Yunanis- 
tana karşı yaptığı seferde İran Gemileri" 
ni geçirdiği berrak sular içine gömüldü. 
Müttefikler için Gelibolu seferi tarihi ay- 
ni zamanda. kahramanlık menkabeleri ve 
acınacak safhalarla doludur. Tarih hiç bir 
zaman bir tarafta bu kadar şecaat göste- 
rildiğini; diğer tarafta bu kadar can, mal- 
zeme ve askeri şan ve şeref kaybedildiği- 
ni görmemiştir.” 


H, G. Welis'in de açıkca söylediği gi- 
bi Çanakkale seferi muvaffak olsa idi İti- 
lâf devletleri İstanbul'a hâkim olacaklar- 
dı. Bu hal elbette dünya tarihinin akışını 
da değiştirecekti. Bazıları bu değişmeyi 
şu şekilde düşünürler: İtilâf devletleri Bi- 
rinci Dünya Harbini daha kısa zamanda 


kazansalardı Rusya'da komünizm olmazdı. 


Böylece insanlık büyük bir tehlike karşr- 
sında kalmazdı. Birinci Dünya Harbi uza- 
yıp Çar orduları birbiri ardınca yenilip 
halkın sefaleti artınca Rusya'da istibdat 
idaresi yıkılarak yerine komünizm geldi. 
Bu düşüncenin doğru olmadığını be- 
lirtmek için İkinci Dünya harbini misal 


almak yeter. Komünist Rusya'nın ordula- 
rı iki yıl Alman ordusunun âğır baskısı al- 
tında yenile yenile memleketin büyük par- 
çalarını düşmanına terketti, Rus halkının 
çektiği sıkıntı ise tasavvurları aştı. Halbu- 
ki bu devirde, bazı tahminlerin tam ter- 
sine olarak komünizm daha kuvvetlendi. 
Ve nihayet, İngiltere ile Amerika'nın 
da ağır hücumlarına uğrayan Alman- 
ya, komünist orduları önünde Berlin 
içinde silâhlarını bıraktı. Böylece çar- 
lık : idaresini bir komünist rejimin ta- 
kibeşmesi zaruri olduğu yolundaki düşün- 
celere değer vermek yanlış olmaz. 


Böyle olunca Boğazların Türkler elin- 
de sulh içindeki milletlere yararlı bir hal- 
de bulunmasının değeri bir kat daha ar- 
tar. Gerçekten Boğazlara da hâkim bir 
Sovyet idaresinin dünya sulhü için ne ka”: 
dar tehlikeli olacağı artık bilinmeyen bir 
Şey değildir. 1948 yılı baharında dünya, 
ikiye bölünmüş olarak, bir yanda komüniz- 
mi yaymak, öbür yanda ise bu rejimi ken- 
di sınırları içinde zaptetmek savaşı yapı- 


.yor. Henüz “Soğuk Harp” denilen ateşsiz 


ve ölümsüz olan bu savaşın ne kadar sür” 
receği ve hangi sonuçları doğuracağı bili- 
nemez. Ancak bir gün Türk milleti boğaz- 
ları tek başına korumak mevkiinde kalır- 
sa H. G. Welis'in de söylediği gibi tarihin 
hiçbir zaman kaydetmediği 1915 yılındaki 
şecaatini, Türk milleti tekrar gösterecek- 
tir. Böyle bir ihtimali Çanakkale zaferleri- 
nin yıldönümlerinde hatırlamak içinen 
kuvvetli (o sebep, Boğazların müşterek 
korunması yolunda, fakat onun elden 
çıkması mânasında olan Sovyet isteğidir. 
Böyle bir isteği Türk hükümeti tereddüt- 
süz reddetti. Her Türk, hükümetin bu ka- 
rarına caniyle başıyle uyuyor. Gerekirse 
Türk sınırlarını her şart içinde koruyacağı 
azmini taşıyor. Bunda Türk milletinin te- 
reddüdü yoktur. Bunu, dışarıdan bizi taki- 
bedenler samimi olarak tekrarlıyorlar. 
Böylece 1915 martında Çanakkale kıyıla- 
rında destanlar yaratan Türk vatanını ko- 
ruma ve bu yolda her fedakârlığa katlan- 
ma azmi, 1948 martında da aynı kuvvet ve 
kudretle yaşıyor, bunun ayrıca dünya 
sulhüne bir hizmet olduğu şüphe götür- 
mez. 


Konuşma : 


DÜZSÖZ 


i Nesir yerine kullanıyorum düzsöz'ü. 
“Beğendin mi?” diye sormayın, pek be- 
genmedim: doğrusu: düzsöz denince kişi 
başka nenler (şeyler) de düşünsüyor. “Dü- 
şünüyor” demiyorum, “düşünsüyor” di- 
yorum, bir değil ikisi: düşünsemek, an- 
likta (zihinde), ne oldukları iyice seçile- 
miyen birtakım kavramlar belirmesi de- 
mektir. Düzsöz'ü beğenmedim ya, bula- 


madım daha iyisini. Siz de bir uğraşın, el. 


elden üstündür derler, o kavramı bütünü 
ile içine alıp sınırlarını da aşmıyacak bir 
terim bulursunuz belki. Bana da bildirin, 
direnmem, bunu hırakır, onu alıveririm... 
Kiminiz de, görüyorum, işitiyorum, omuz 
silkiyor: “Bakındı şunun ettiğine! uygun 
bir karşılığını bulamadınsa neden esir 
demezsin? Hepimiz biliyoruz onu, bunca 
yıldır benimsemişiz, alışmışız, kolayca 
anlıyoruz” diyorsunuz. Yanlış da değil 
hani! benimsemişiz, almışız, kolayca an- 
lıyoruz... Kişi bükemediği eli öper de ba- 
şına kormuş, ben de o söze uyup türkçe 
iyi bir karşılık bulamadım mı, yabancı 
tilciklerle (kelimelerle) yazsam a! Olmu- 
yor işte, gelmiyor elimden, salt türkçe ya- 
zacağım diye tutturmuşum bir kez, hir 
türlü dönemiyorum. Değme gönülde bir 


aslan yatarmış, benim gönlüme i 
aslanı konakladı. 2 de bu dil 


Önce “yayıç” diyecektim: mesr et- 
mek, misâr etmek, dağıtmak, saçmak, 
yaymak demek değil midir? Nesir de bil- 
gileri, düşünleri yaymak için kullanılan 
yazı, dil, yayma aracı, yayıç... Onu büsbü- 
tün kötülerdiniz, ağzınızı yaya yaya söy- 
leyip oeğlenirdiniz benimle. Denemeden 
bıraktım. Tarama Dergisi'ne baktım, on- 
da ayrı ayrı düz söz denilmiş, ben ikisini 
birleştiriverdim. * Beğenmesine beğenme- 
dik, gene de bir düşünelim: nedir bu düz- 
söz ün suçu, esizliği (fenalığı)? Latincesi, 
prorsa yerine prosa, dümdüz, dosdoğru 
anlamında bir kökten gelirmiş. Biz de 
düzsöz der çıkarız; başka nenler de düşün- 
setirmiş, ilk günlerde düşünsetir, bir alış- 
tık mı, söylenir söylenmez anlarız ne de- 
mek olduğunu, 


Ni Hele bırakalım bunları da siz benim 
düzsöz üzerine diyeceklerimi dinleyin. Bi- 
liyorum, gene dudak bükeceksiniz: “Se- 
nin düzsöz üzerine söyliyeceklerini dinli- 
yeceğiz de ne olacak? Sen yazmasını bilir 


ÜZERİNE 


Nurullah ATAÇ 


misin sanki? Yıllardır karaladıklarının 
bir tadı, bir güzelliği, bir iyemi (letafeti) 
mi var? Düzsöz üzerine büyük yazarları- 
mızdan, yazı ustalarımızdan biri konuşsun 
da onu dinliyelim” diyeceksiniz. Ben bü- 
yük bir yazarım, bir yazı ustasıyım diye 
çıkmadım ortaya, düzsözün tatlısını, gü- 
zelini, iyemlisini, uyumlusunu (ahenklisi- 
ni) yazmağı beceremiyorsam da düzsöz 
üzerine düşündüklerim var, onları anla- 
tacağım dedim. 


Ben gitgide alışıyorum nesir yerine 
düzsöz demeğe, Oh! ne iyi etmişim de 
düzsöz demişim! Ne olduğu adından da 
anlaşılacak : bezeksiz, donaksız, yalın 
söz; dilediğinizi anlatmak için, ötekiyle 
berikiyle konuşup öy (vakit) geçirmek için 
evinizde, sokakta, satıcıda (çarşıda) kul- 
landığınız dil, dümdüz söz işte... Moliğre'- 
in Monsiecur Jourdain'i gibi olmayın, ana- 
nızdan babanızdan öğrendiğiniz konuşma 
ile düzsözün ayrı ayrı nenler olduğunu 
sanmayın. Biz yüzyıllar boyunca onların 
ikisini ayrı ayrı nenler saymışız da o yüz- 
den bugün karmakarışık yazıyoruz, dedik- 
lerimizi anlatamıyoruz... Doğrusu kendi- 
miz de pek bilmiyoruz ne demek istediği- 
mizi; yazı yazmağa kalkınca düşünmeği, 
müşünmeği bırakıp birtakım parlak, pöh- 
pöhlü sözler arıyoruz. Fuzuli'yi, bir ozan 
olarak çok severim, yırlarını okudukça 
içim açılır; Sinan Paşa da küçümsenecek 
kişi değildir, bir dörütmendir (sanatkâr- 
dır). Gel gelelim büyük bir esizlik etmiş- 
ler bize: birinin Hadika-tus-Suada çeviri- 
si, ötekinin Tazarruat'ı bizde inşa denilen 
oyunu kurmuş, bozmuş düzsözü, düzsözün 
köğsüz (vezinsiz) bir çeşit koşuk (nazm) 
olduğunu sandırmış. Bir söz mü söyliye- 
ceksin? düpedüz söyliyemiyorsun, eşan- 
lamlı (müteradif) tilciklöri yan yana ge- 
tireceksin, uyaklar o(seciler, kafiyeler) 
arıyacaksın, onlarla bir oya, bir söz oyası 
öreceksin. Ne dediğinin bir değeri yok, 
netek, ne biçim demişsin, ona hakıyorlar. 
Söylediğin inşa'ya uysun da isterse içi 
bomboş olsun, kimse bir nen < anlamasın. 
Biz, içinde söylenenleri kavramak için 
okumuyor düzsözü, onu da dinliyoruz, bir 
yır ($ür) dinler gibi dinliyoruz; güzel de- 
diğimiz, güzel sandığımız birtakım tilcik- 
leri duyduk mu, yetiyor bize, esrikleşive- 
riyoruz:(mest oluyoruz). Yır okurken, yır 
dinlerken esrikleşelim, ona bir diyeceğim 


yok, yır dediğin duygularımıza, duyuları- 
mıza ayıtır (hitap eder). Düzsöz öyle de- 


.gildir, biz usumuzla anlıyalım, kavrıya- 


lum diye söylenir, yazılır. Bizi esrikleşti- 
ren, kendi erdemlerini (faziletlerini) de- 
gil de yırın, koşuğun erdemlerini arıyan 
bir düzsöz, iyi bir düzsöz değildir; oku- 
yanların usuna değil de duygularına, du- 
yularına ayıtan düzsözcü, iyi bir düzsözcü 
sayılamaz, yolunu şaşırmış bir ozandır. 


Fıransızların ünlü ozanlarından bi- 
ri, Boileau : “Kişi iyice kavradığını açık- 
ça anlatır” diyor. Bayılırım bu söze! Bir 
kışinin dedikleri iyice anlaşılmıyor mu, 
karmakarışık mı, bilin ki o kişinin kendi- 
si de dediğini iyice kavrıyamamıştır; on- 
da bir çeşit yahanıllık (vahşilik) vardır. 
Yabanıllar, anlamlarını bilmedikleri, bel- 
ki de hüsbütün anlamsız birtakım tilcik- 
leri söyleyince tanrıların, ulu tinlerin 
(ruhların) göklerden inip kendi araları- 
na karışacaklarını sanırlar, bizim yazar- 
larımızın çoğu da onlara benzer, birtakım 
güzel denilen, güzel sanılan sözlerin söy- 
lenmesiyle anlamın, düşünün (fikrin) 
kendiliğinden türeyivereceğini . sanırlar. 
Firenkler incantation derler, büyü sözleri 
söyleme demektir, bizim düzsözümüz de 
öylesine büyü sözleri okuma oluyor. Şaşıl- 
maz buna: yıllardan beri gençlerimizde, 
bütün ulusta usu işletmeğe, geliştirmeğe 
değil, duyguları coşturmağa çalışıyoruz, 
onlara bir duygu eğitimi vermeğe uğra- 
şıyoruz ; bu yüzden onlar da okuduklarında 
açıklık, seğiklik gibi us erdemleri değil, 
coşturuculuk, esrikleştiricilik, tatlılık gi- 
bi duygu erdemleri arıyorlar. Anlamıyor- 
lar, iyice kavramıyorlar okuduklarını, ge- 
ne de hbeğeniyorlar: “Belli, çok derin söy- 
lemiş, güzel söylemiş!” diyorlar. Okuduk- 
larının gerçeği belirtmesini, bir doğruyu 
açıklamasını beklemiyorlar, kendilerine 
aşılanmış birtakım duyguları uyandırma- 
sını, kendilerini büyülü bir kalık (hava) 
içine sarmasını diliyorlar. 


Biz eski inşa'dan, böyle büyülü sözler 
söyleme dileğinden kurtulamazsak, ne di- 
yeceğimizi önce kendimiz iyice kavrama- 
'dan yazmağa kalkarsak, düzsöze, gerçek 
düzsöze varamayız. 


Bizim kendi geleneğimizde düzsöz pek 
yoktur, birkaç uzahilim (tarih) betiğin- 
den başka ne gösterebiliriz ki? Düzsözü 
batı acunu kişilerinden, en çok da Fıran- 
sızlardan öğrendik. Fıransız yazınının 
bizim üzerimizde büyük bir etkisi olma- 
sından yakınacak (şikâyet edecek) deği- 
lim: bir yazın, dışarıdan bir etki olmazsa, 
yenileşip gelişemez. O etkiyi alır, kendine 
şindirir, benimser, ona kendi özelliklerini, 


ne olduklarını pek de bilmediği kendi özel- 
liklerini katar, karıştırır, böylece yeniden 
köksül (original) yapıtlar (eserler) verir. 
Bizim de fıransızca öğrenmemiz, Fıransız 
yazınının etkisine kapılarımızı açmamız 
iyi olmuştur. Ne var ki fıransızca üzerin- 
de, Fıransız yazını üzerinde iyice düşün- 
memişiz, onlara sanki ağzımız açık bak- 
mış, tanmış kalmışız. Bu yüzden türkçeyi 
fıransızcalaştırmağa kalkmışız; fıransız- 
cadan birtakım tilcikler, sözler almışız, 
onunla da kalmamışız, fıransızca uzun U- 
zun tümlemleri (cümleleri) olduğu gibi 
aktarmağa kalkmışız, bizim dilimiz ona 
elverişli midir, değil midir, orasını araş- 
tırmamışız. Ne olmuş sonu? Fıransızcada 
okunur okunmaz anlaşılan bir söz, oldu- 
ğu gibi türkçeye çevirilince, bütün açıklı- 
ğını, hütün seçikliğini yitiriveriyor... Ne- 
den böyle olmuş, onu da söyliyeyim: hiz 
fıransızca betiklerde okuduğumuzu iyice 
anlamamışız, bütünü ile kavramağa uğraş- 
mamışız da onun için böyle olmuş. Yoksa, 
Boileau da söylüyor ya, iyice kavrasaydık 
açıkça anlatahilirdik. Batı acununun be- 
tiklerini okurken hizde eski inşa'nın bırak- 
tığı izlerden silkinememişiz... 


Geçen gün duydum: bir yazarımiza 
göre “sözü derin söylemek gerekmiş”. De- 
rin söylemek değil, belki derin düşünmek, 
elimizden geldiğince derin düşünmek ge- 
rektir; derin düşündükten sonra da dü- 
şüncemizi yalın olarak, çırılçıplak, bezek- 
siz, donaksız söylemeğe çalışmalıyız. Bir 
Fıransız düşünürü, Vauvenargues: “Bir 
düşün yalın bir deyişe bürünmiyor mu? 
durma, at onu” diyor. Yapma derinlik, de- 
rinsilik, düzsöz için belki en büyük suç, 
en büyük ağdıktır (kusurdur). Düşünle- 
rimiz, diyeceklerimiz derin değil mi? Ge- 
ne de susmak gerekmez, biz onları söyli- 
yelim; ancak birtakım uydurma hezekler- 
le, sesimizi yükselterek söyleyip derin di- 
ye göstermeğe çabalamıyalım... Avrupa- 
lılar, Fıransızlar diyoruz, şu Voltaire'i 
bir iyice okusak ya! oncalayın büyük düz- 
sözcü yer yüzüne az gelmiştir. Öyle hir 
yalın yazar ki şaşarsınız; onun yanında, 
ne bileyim? bizim Süleyman Nazif'lerimi- 
zin, daha bilmem kimlerimizin, Cahit 
Tanyol'larımızın bile çok derin hirer ya- 
zar olduğunu sanırsınız. Aldanmayın, ger- 
çekten derin olan onlar değil, Voltaire'- 
dir: çağının en büyük sorunlariyle (mese- 
leleriyle) uğraşmış, onlar üzerinde derin 
derin düşünmüştür; ancak o derin düşün- 
celerini açık olarak, yalın olarak yazmağı 
da başarmıştır. Büyüz düzsöz, güzel düz- 
söz odur işte, incik cinciklerle, anlaşılmaz, 
anlaşılmadan yazılmış tilciklerle bezenen 
düzsöz değil... 


İstiklâl Savaşı'nda : 


Urfa'nın Kurtuluşu 


11 nisan, güney Anadolu'muzun sınır 


şehirlerinden ve Türk yiğitliğinin belli 
başlı kalelerinden olan Urfa'nın yabancı 
istilâsından kurtuluşunun 28 inci yıldö- 
nümüne rastlar. Türk tarihinin destanla- 
ra ilham veren menkıbe ve hâdiseleri 
canlı ve şanlı hâtıralar halinde bu şehit- 
ler ülkesinin koynunda yatar; mukaddes 
yurtseverlik duygusu her Urfalının, isti- 
lâcılığa isyan eden ruhunda yaşar. Adı bu 
şehrin nüfus kütüğüne geçmiş köylü, 
kentli; kadın, erkek her fert, doğup bü- 
yüdüğü, havasını teneffüs ettiği, nimetle- 
rinden faydalandığı Urfa'yı, bölünmez bir 
bütün olan büyük vatanın parçası olarak 
canından daha aziz bilir; onu kem gözler- 
den kıskanır; hoyrat ellerden korur; 
kalbinde, milli idealin ilâhi temposu vu- 
rur. İl nisan, nebir başlangıçtır; ne bir 
sondur. Başarı ile, yüz aklığı ile bitirilmiş 
olan bu ayaklanma, ezelden ebede giden 
kahramanlık yolunun sadece bir omerha- 
leşidir. Geçmişi örnek tutanlar, geleceğe 
misal verdiler. Urfa'da Milli Mücadeleyi 
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muvaffakıyete erdirenlerin çoğu bugün 
hayatta değildir; onların oğulları, torun- 
ları aynı iman ateşinde kızarmış, aynı yi- 
gitlik örsünde döğülmüş birer kılıç halin- 
de, kınından siyrılmış olarak umulmadık 
bir anda verilecek emre hazırdır. 


Tarih, ister bir tekerrür olsun; ister 
münferit hâdiselerin zincirinden ibaret 
bulunsun bu ülkenin boyu boyumuzdan, 
soyu soyumazdan, özü özümüzden, sözü 
sözümüzden olan halkı 11 nisan gazasını 
tekrarlamağa, Galiçya'da, Çanakkale'de 
toprağa verdiği binlerce delikanlısına da- 
ha. binlerce ve binlercesini ikatmağa ant 
içmiştir. İbrahim Peygamber, Nemrüd'un 
kavurucu ateşini Urfa'da bir serinlik ' ve 
selâmet: mucizesiyle söndürüvermişti. Bu- 
günkü Urfa, atom devrinin o ateşten da- 
ha yakıcı hâdiseleri karşısında : : 


Cehennem; olsa gelen göğüsümüzle > söndürürüz 


diyenlerin memleketidir. 


* 


Milli Mücadele'de Urfa, Erzurum ve 
Sivas kongrelerinin “her ne bahasına 0- 
lursa yurdu kurtarmak,, kararına ği 
mış, Meriç'ten Fırat'a; Aras'tan Gediz'e 
uzanan her yurt bölgesi gibi ileri atılmış- 

iyi 
i Urfa, Mondros mütarekesinden sonra 
7 mart 1919 da İngilizler, onların çekilme- 
siyle İ kasım 1919 da Fransızlar tarafın- 
dan işgal edildi. Üstün kuvvetler karşısın- 


SAĞDA: Urfa kurtluş savaşı : 
kahramanlarından rahmetli 
Hac Mustafd Kâmil (Yetkin) ! 


| SOLDA: Urfa kurtuluş savisı 
kahramanlarından, M ustafa 
Reşit Kâmil (Yetkin) 


ALTTA: Urfa kalesinlin tarihi 
sütunları : 


da, öldürücü silâhlar önünde, imanından 
başka dayanacağı, göğsünden gayri güve- 
neceği bulunmıyan halkın ruhu sinmedi, 
azimli heyecanı dinmedi; daha çok kük- 
redi, 'şahlandı. Hele Sivas Kongresinden 
sonra, sokaklarında yabancı devriyeler 
dolaşırken mahalli Müdafaa-i Hukuk He- 
yeti çalışmalarını arttırıp hızlandırdı. Ye- 
nilcek düşman, 1914 - 1918 savaşının yen- 
me tadını tatmış olanlardandı. Türk gir- 


Urfa'dan bir görünüş 


diği harbi kazanınca neticeye “zafer,, der 
ama, yenilgiye uğrayınca buna “kader” 
adını verip katlanmaz. Ona göre hayat: 
nasıl olursa olsun yaşamak değil, hür ya- 
şamaktır. Esirliği ölümden beter sayan. 


Altı da bir, üstü de birdir yerin 


parolâsını diline dolayan millet, yaşamağa 
en çok lâyık olandır. 


“Para lâzım!,, denilince her Urfalı, 
“ak akçe kara gün için!,, sözünün en cÖ- 
mert misalini verdi. Kısa bir müddette 
kasaların kapağı ardına kadar açıldı, ke- 
selerin mevcudu son meteliğe varıncaya 
değin ortaya saçıldı; çok vermekten de- 
gil, az vermekten kaçıldı. İstisnasız ola- 
rak, köylü, kentli her fert, üstüne farz o- 
lanı yapmâyı canına minnet, savaşa ka- 


tılmayı tek hizmet bildi. 7 şubat 1920 ak- 
şamı İşgal Ordusu Kumandanına şehri 
boşaltıp: gitmek ültimatomu verildi. Alı- 
nan cevap oyalayıci kelimelerden ibaret- 
t. Ertesi gün şehir, büyük bir bayram 
arifesinin mukaddes heyecaniyle çalkala- 
nıyor, karşı taraf ise hâkim sırtlar üze- 
rindeki karargâhında hücüma hazırlanı- 
yordu. 9 şubat 1920 sabahı kuşluk . vak- 


tinde, ilk düşman kurşunu atılmış  bulu-. 


nuyordu. Arapların “fenalığa önce başlı- 
yan, zalimlerin zalimidir.,, mealindeki 
meşhur sözlerini hatırlamamak mümkün 
değildir. Bu hâdisede düşman, zalimliği- 
ni; Türk, bir kere daha mazlumluğunu, 
mâsumluğunu göstermiş oldu. Zalim kur- 
şunun yaraladığı göğüslerden akan kan- 
larla topraklar kızıla boyandı. Bir taraf- 
tanda kar yağmağa başlamıştı; sanki 
Allah, şehitlere göklerden kefen indiriyor- 
du. Onların ellerinde bomba vardı; bi- 
zimkilerde taş. Onlar tüfekli idiler; bi- 
zimkiler sopalı. Onlar talim görmüş as- 
kerlerdi; bizimkiler, imanlarından başka 
kuvvetleri olmıyan bir halk yığını! 61 gün 
süren savaş sonunda taş, bombayı; sopa, 
tüfeği; keyfiyet, kemiyeti yendi. İnsanüs- 
tü hâdiseleri mukaddes tarihin ardında 
kalmış sayanlar, bu milli ve mâşeri muci- 
zeyi gözleriyle görerek yanıldıklarını an- 
ladılar. Ve bir kere daha iman ettiler ki 
Türk, esir olmaz! 9 şubat 1920 de başlı- 
yan, aynı yılın 11 nisanında zaferle niha- 
yete eren Urfa Kurtuluş Mücedelesi, Türk 

milletinin zulüm ve zalim karşısında bir 

mukaddes isyan şuuriyle şahlanışıdır. 

Yüzlerce şehidimiz, güler yüzle ebediyete 

göç ettiler, Binlerce gaza erimiz, muvaf- 

fakıyetlerin en üstününe yettiler. O şehit- 

ler gönüllerimizde yatıyor. O erlerin bir 
kısmı bugün, şehitlerin yaşadıkları huzur 

âleminde; bir kısmı da birer canlı ve şanlı 


“ İstiklâl: Madalyası halinde. Ölenlere rah- 


met, kalanlara gönüller dolusu minnet... 


NESİR : 


Babalarımızın 
Büyük Masalı 


Bir gün, kara günlerin başlamak üze- 
re olduğu bir gün bütün yurtla beraber, 
bizim mutlu evimizin büşında da kara bu- 
lutlar dolaşmış... Davullur çalınmış, tepe 
lerde ateşler yükılmış, yer yerinden oynar 
mış; kulaktan kulağa, ocaktan ocağa, tar- 
ladan tarlaya haberler ulaşmış... i 

O haberlerin dolaştığı günleri ben 
bilmiyorum. Ben yaşta olanların bir aşa- 
ğı, iki yukarısı da, o ei 
yıka: cat büyük Türk milletim 
mal lake o kara haberlerin s0- 
nucunu, benim gibi, sonradan öğrenmiş- 
ler; göğüslerini kabartmışlardır. 

Haberlerin yurdun doğu ucundan Bi 

Ü etpklerinden kuzey sırt- 
rai klan hayla ulaştığı o gün- 
lerde babam, o bıyığı henüz terle- 
mekte olan koçyiğit, ak saçlı babasının ve 
büyüklerinin yanında daha bir yıllık kar 


rısı evin küçük gelininin gül yüzüne bak- | 


mağa; beşikteki üç aylık yavrusunun üze- 
rine eğilmeğe edeplenen babam, bir deli 
rüzgâr gibi yuvasından kopmuş, bir daha 
da dönmemiştir. Nasıl dönebilir ki, o deli 
rüzgâr, o ocaklar umudu olduğu adar 
yurt koruyucusu olduğunu da gelenekten 
öğrenen er oğlu er Türk, ddaleisizlik Mü 
yasından, menfaat çamurundan, kin at€- 
şinden, benimcilik ruhundan. yuğrulmuş 


hırs kayaları önünde, büyük milletinin ta- 


rihteki görkemli kahramanlığına bir ör- 
nek olmuş; yaylanın sert sırtında kavra- 
dığı silâhım Çanakkale topraklarına eli, 
kemiği ve oamyla birlikte siper ederken 
şerefle göçüp gitmiştir. 
Uzatmağa lüzum yok, hikâye belli.. 
Ondan sonra gelen hikâyeler belli... Baba, 
mın hikâyesi, babalarımızın hikâyesidir. 
Babalarımızın hikâyesi, yurdumuzun, yur 
vamaızın; hüjrriyet ve namusumuzun hikd- 
yesidir. Gerekirse ölmeyi ve yaşatmayı 
çok iyi, hem çok iyi bildiğimizin hikâyesi- 
dir... — 
Gerçi bunu bizden daha iyi #ller bilir; 


bilir fakat bilmez gibi görünürler bazan... 


Bahar Akşamı 


— Cebeci'de — 


Yola yaprak yaprak dökülen sesler, 
Renklerin sisinde eriyen gonca. 
Bahçelerde gözler dolsus bahar 
Ve Aydınlık dallar dallar boyunca. 


Mavide durulan bir kanat sesi, 
Ufukta sisli bir gölge durgunluğu; 
Dökülüyor yıldız yıldız içime, ç 
Yaşamanın tadı ve yorgunluğu. 
Nüzhet ERMAN 


“ÜMİT 


Dallarda yaprak kalmadı, 
Toprak tohuma kavuştu , 
Son ümit gözümde yandı 

Bu sonbahar geleli. 


Tünemediğim han kalmadı 
Gurbet elde'yeleli. © 

Duam kabul olmadı 

Ben dünyaya geleli. 


Hem güldüm, hem ağladım. — 
Zincir gibi yollârda. vir 
Ben de mendil salladım. 

Ümit taşıyan trene... . 


Mahmut YAĞMUR 


Biz öyle günlerde doğduk, hep e ag 
beslendik, hep bu ruh ve şerefle ölürüz. 
Ölürüz; Erzurumlu dadaşım, Karsh, Arda-. 
hanlı kardeşim, Erzincanlı çile çekmiş yir 
itim, gerekirse yin? ölürüz. Ölürüz; 
Trabzonlu, Rizeli soydaşım, Giresunlu dağ 
gibi aslanım, dik kalesinden daha sağlam 
Şebin Karahisarlı yamân koçum; Gümüş: 
hâneli, Bayburtlu, ey bütün bu yurtlu s0Yy- 
dan kahramanlar! gerekirse, - Atatürk'e, 
İnönü'ye yaraşır yiğitler gibiş babalarımız 
"gibi döğüşe döğüşe yine ölürüz; yine des- 

ATALTIZ... 
e al i Coşkun ERTEPINAR 
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KEMALETTİN KAMU 


Celâlettin EMREM 


Onu, ilk defa, o zaman Kadıköy'de 
Saint Josef binasında bulunan muallim 
mektebinde tanıdım. Bende derhal derin 
bir hassasiyet içinde eriyen, vaktinden 
evvel sanat heyecaniyle sarsılan bir çocuk 
intibaıı uyandırmıştı. Hatırımda kaldı- 
gına göre, elinde Mehmet Rauf'un “Ey- 
lül” ü vardı. Titrek bir sesle yanındakile- 
rine kitap hakkındaki duygularını anlatı- 
yordu. Belli idi ki o da, bütün yaşıtları gi- 
bi, ilk edebi gıdasını Servet-i Fünun'un o 
zaman hâlâ bütün Zevkleri doyurmakta 
devam eden romantik havasından alıyor- 
du. Ona, her defasında elinde başka bir 
kitap, koridorlarda etrafını alan dostları- 
na kitap hakkında hayranlığını aşırı bir 
heyecanla anlatırken rastlıyordum. Bir 
gün, elinde farsça bir şiir külliyatiyle o- 
nu gördüğüm zaman, kendi kendime: 
“Galiba sıra farsça şürlere: geldi.” diye 
düşünmüştüm. Derecesini kavrıyamadı- 


ğım bu bilgisinin, o zaman için pek şaşıla- 
cak bir tarafı yoksa da, sonradan bende - 


bıraktığı tesir, sanat eserlerine daha o 
yaşta bile yabancı kalmamak hususundaki 
gayret ve alâkası olmuştur. 

1920 senesinin kâbuslu günlerinde, 
konferans salonundaki toplantılarımızda 
gene onun zaman zaman ayağa kalkarak, 
ince ve titrek bir sesle günün istilâcılarına 
haykırdığını görüyorduk. Musiki hoca- 
mız Musâ Süreyya onun “Dua”sını beste- 
lemişti. Her yemekten önce bütün öğren- 
ciler, dalgalar gibi alçalan ve yükselen a- 
gır bir melodi ile bu güfteyi hep bir ağız- 
dan okuyorduk : 


Sarmış matem buraları, 
Saz benizli ovaları. 
Boynu bükük yuvaları 
Sen himaye et ya Rabbi ! 


Ne bir yazık diyen bize, 
Ne ses veren sesimize... 
Huzurunda geldik dize, 
Senden inayet ya Rabbi ! 


Mektepte edebiyat heveslilerinden bir 
grup “Hayat” isminde edebi bir mecmua 
çıkartıyorlardı. Bugün İstanbul Muallim 


Mektebinin kütüphâhesinde . hâlâ bulun- 


duğunu tahmin ettiğim bu el yazısı -mec- 
mua, hakikaten bir nefise idi. Bugünün 
en kuvvetli kârikâtüristi Ramiz, o zaman 
üçüncü sinıfte idi. Karikatürleri o çiziyor- 


10 


du. Ressam Celâl de, mecmuanın romantik 
havasına çok iyi uyan, her birinde mutlak 


.mor bir geceyi canlandıran ve serpintili 


dalları arasında bir beyaz ay bulundurma- 
yı ihmâl etmeyen resimlerini yapıyordu. 
Mecmuanın en güzel köşesi : Kemalettin 


'Kâmi'ye ayrılmıştı. Ben çocuk yaşımın 


aşırı hassasiyeti içinde bu şiirleri derhal 
ezberlerdim ; 

Zulmetten uzakken leke yokken ayınızda, 
Sevda denilen maskeye aldanmayınız da. 
Takdir ediversin nasıl isterse tecelli, 

Siz korkulu rüyalara pek kanmayınız Wa. 


Çılgın kelebekler gibi ucmak iyi bir şey, 
Munis görünen her ele okşanmayımız da. 


Kâmi unutulsun, buna bir şey demem; an- 


cak 
Nisyanla yanan sine söner SANMAYINIZ 


da... 


Bugün bile,hâlâ orijinalliğini inkâr 
edemiyeceğimiz bu kafiye çeşnisi beni av- 
lâmış ve bu şiiri pek sevmiştim. 

Artık “İntizar”ını ve diğer şiirlerini 
hep bu el yazısı mecmuada okumuştum : 
Issız geceler geçti hayalât ile bitap, 
Göster bana gül çehreni ey sevgili meh- 

tap / 
Sevdana düşen olmıyacak belki şifayap, 
Göster bana gül çehreni ey sevgili meh- 
tap ! 


Vazgeç dediler vazgeç o sevdazede kız- 


dan; 

Davran da habersiz gibi dargınlığımız- 
: e dan 
Göster bana gül çehreni ey sevgili meh- 
tap ! 


Ben okulu bitirdiğim .sene o'da son. 


sınıfa gelmiş, fakat İstanbul'un boğucu 
havasına daha fazla dayanamıyarak mek- 
tebi terketmiş, Anadolu'nun hür havasına 
kendisini dar atmıştı. O zamana kadar 
gurbeti, hüznü terennüm eden genç, artık 
yalnız vatanı,: zaferi, şehitleri - terennüm 
ediyordu.. Fakat aynı Kemalettin Kâmi, 
ayni mahzun eda ve içleniş.., iç 


Seneler geçti; bir gün kendisine Taş- 
han'da, o zaman güzel küçük bir bahçe 
olan “Yeşilırmak”da rastladım. Muallim 
mektebini, eski dostları ve Hayat mecmua- 
sını beraber hatırladık. Kendisine vaktiy- 
le bu mecmuada çıkan belki kendisinin bile 
unuttuğu bir şiirini okudum. Hâfızama 
hayret etti. O sıralarda Ajans'ta müdür- 
dü. Zaman zamân mecmualarda tek tük 
şiirlerine rastlıyördum. O, zafer ve vatan 
şiirlerinden tekrar çocuk aşkının roman- 
tik heyecanlarına dönmüş görünüyordu. 
Daha otuz yaşında iken otuzuncu baharını 
değil, otuzuncu kışını düşünüyordu : 


Hazan türkülerini pek iyi bilir sazın; 
“Bırak o sayıklasın rüyalarını yazın. 
Sen ara tesellini otuzuncu kışında! , 


Bu mizaç ve.karakterdir ki ona gur- 
bet ve sonbahar: şairi adını taktırmıştı. 
Bu mizacının, ölümüne kadar devam etti- 
ğini sanıyorum. Yalnız zamanla şiirlerinde 
fikrin, gittikçe baskısını artıran süzgeci 
hissediliyordu. Belki artık “Bir Yolcuya”, 
“Kitabe” gibi “şiirlerini :-yazamıyacaktı. 
Fakat “Bingöl Yaylaları”nı yazacak ka- 
dar olgunlaşmıştı. Bir gün gazetede âni 
ölümünü öğrendiğim zaman : 


Asabi dudağında kaybolmasın gülüşün 


mısraı ile çizdiği portresinin adesesinde 
onu hatırladım ve içlendim. 


'k 


Şu muhakkak ki Kemalettin Kâmi'- 
nin Şiirleri, üzerinde durulmağa değer bir 
kıymet taşımaktadır. Şahsiyetini her za- 
man muhafaza eden ve büyük bir sirayet 
hassası bulunan şiirlerinin en büyük vas- 
fı : spontande olmasıdır. O kadar tabii ve 
içtendir. Esasen mühim bir yekün tutmı- 
yan şiirlerini: 1) Duygularına tam, ser- 
best bir cereyan vererek yazdığı şiirler; 
2) Fikir unsurunun fazla müdahalesiyle 
ve emek vererek yazdığı Şiirler diye iki 
kısma ayırmak mümkündür. Birinci nevi- 
den olan : şiirlerinin ekserisi hemen he- 
men gençliğindeki eserlerini teşkil etmek- 
İe beraber, olgunluk devresindeki yazıla- 

ının içinde de birincideki vasfı taşıyan 

şiirleri vardır. Bunlarda, bütün sadeliğine 
ve içliliğine rağmen, en küçük bir doldur- 
ma mısraa, vezim.veya kafiye hatırı için 
yazılmış bir kelime veya terkibe rastlan- 
maz. Fikir; öz Şiirin içinde erimiş gibidir. 
Bütün bu gösterişsizlik içinde mânanın 
öyle âni, fakat gizli. yükseklikleri vardır 
ki bazan onun en işlenmiş şiirlerinde bile 
bu derinlik ve yükselişi bulmak kolay ol- 
maz, , 


A, 


Ben de kuru bir yaprak 
Gibi seninleyim bak, 
Zülfüne bağlanarak 
Oldum gönül veremi. 


Nereye yolculuğun? 
dedikten sonra: “Yeni bir gurbete mi?” 
diye soran içli sesteki şiir enginliği, liriz- 
min en yüksek ifadesini bulmamış mıdır? 
ve bu tek mısraın şiire kazandırdığı hız, 
tek bir kelimeden “yeni” kelimesinden 
doğmıyor mu dersiniz ? 


Düşündüm huzurunda 
Ebedi bir akşamın... 


diyebilen şair : : 
Ey genç gecelerinde... 


dediği zaman, şiirinin kanaviçesine nası 
bir mâna ipliği attığını çok gözlerden giz- 
liyebiliyordu. 

Onun vâtani şiirlerinin ekserisini ve 
bilhassa İstiklâl Harbi bofunca ve zafer- 
den sonra yazdığı şiirleri hep bu birinci 
çeşide sokmak lâzımdır ve belki o, bu ne- 
vi şiirlerini ikinci çeşit şiirlerinden daha 
çok seviyordu. Meselâ “Feragat” gibi, 
fikrin geniş hissesi olan şiirlerini yazarken 
bile “Sam”ı yazabilecek kadar ilk şahsi- 
yetine dönebilmesi bunun en büyük delili- 
dir. 

Onun asıl: kemalini bulmuş şiirleri, 
belki birinciler kadar akıcı olmıyan, fakat 
fikir ve duygu unsurlarının kaymaştığı şi- 
irleridir. 


Beka menbaıwmdan içerken atın, 
Yüzüne bakmadın âbı hayatın. 
Saadet mal olsa almazdın satın; 
Acınma beyhude bahtına yiğit ! 


Sorana aşkının nihayetini, 
Oku ilhamının son âyetini. 
Gönlünün geri dönmez feragatini 
Değişme sultanlar tahtına yiğit ! 


mısralarındaki Ookiymet, feragat gibi 
soyut bir kavramın acı bir lezzet havâsı 
içinde, bu kadar ince fikirlerle işlenmesin- 
dedir. “Bingöl Çobanları,nda özlü fikir- 
leri, sade bir duygu halinde, konunun sa- 
fiyetine eşit bir âhenk içinde nasıl ustaca . 
bize sunmasını biliyor! Bazı . kısımları 
Virgilius'in “Menalkas”ının edasını hatır- 
latan bu şiirde yine “feragat,,in havasını 
duymamağa imkân var mı? Gariptir ki 
onun en erkek sesinde, daha doğrusu hüz- 
he hiç müsait olmıyan “Dadaş” * şiirinde 
bile şair birdenbire karşımızda bütün 
“Kemalettin Kamu” luğu ile, “Fâöragat”ı 
ile çıkar : Ky 
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Dil konuları : 


Türkçemiz ve Meseleleri 


Bundan evvelki yazıda Türkçeyi ana 


.. ; hatları ile tarihi * gelişmesi içinde göster- 


miştik. Bugünkü dilimiz de devamlı geliş- 

«me halindedir. Hâlâ üzerinde'münakaşalar 
devam etmekte, ıslahı leh ve aleyhinde 
mütalâalar ileri sürülmektedir. İki kutup 
sayılabilecek şu fikirler arasında derece- 
lenmiş bir hayli mütalâa vardır: 


1 — Diliçtimai bir varlıktır. Buna 
ferdin müdahalesi olamaz. O kendi yolunu 
takibeder. Müdahale ancak baltalayıcı bir 
tesir yapar. Kendi gelişme yolunu takibe- 
den Türkçemiz günün ihtiyacını karşılıya- 
cak durumdadır, bir eksiği yoktur. 

2 — Son nazariye ve tathiklere gö- 
re dile müdahale caiz ve hattâ lüzumlu 
dur. Hiçbir medeni dil başıboş bırakılma- 
mıştır, mütehassısların daimi ihtimamı al- 
tında bulunmalıdır. Dilimiz çeşitli sebep- 
lerle bugün fakirleşmiş olup medeni ihti- 
yaçlarımızı karşılamaktan uzaktır. Bilhas- 


> sa.ıslah bakımından pek geridir. Buna dil- 


cilerin muhtelif Türk lehçe ve ağızların- 
dan getirecekleri söz ve şekillerle çare 
bulmaları zaruridir, 

, , İste Türkçemiz bu iki ifrat ve tefrit 
mütalâa arasında son on yıllarda bir çe- 
kiştirme konusu olmuş, üzerinde her nevi 


“tecrühe. pervasızca ve çokluk zararlı 
bir şekilde : yapılmıştır. Bu yüzden iyi ni- - 


yet ve gayretlerimize rağmen bugün orta- 
da bir memnuniyetsizlik, tereddüt ve iti- 


... Davranma düştün kapana! 
Ya çek bıçağım, ya gel amana ! 


diye üzerine saldıran düşmanını yere ser- 
miştir. Şairin ezeli göz yaşını şimdi Da- 


daş'ın kirpiklerinde görüyoruz : 


Elimde ölene! döküyorum yaş. 


Ze Sanatkârlığının en büyük hususiyeti- 
ni: teşkil eden şahsiliğe, kendi nesli ara- 


- sında, en çok sahip olanlardandı. “Hazan 


türkülerini çok iyi bilen sazı”, artık sus- 


. muştur. O, şimdi “Kırılan dalların çılırdı- 
-siyle,, uyanmıyacaksa da, bütün hayat ho- 


yunca mısralarından dökülen yaprak yağ- 
Fe altında kendi kendisini dinliyecek- 
bi 


Ve dökülen yaprakların hışırtısiyle UYU! 
12 


II Dr. Mecdut MANSUROĞLU 


matsızlık hali yaratılmıştır. İki kutup ara- 
sında ..türlü nazariyeler ileri: sürülmekte 
ve tatbikler yapılmaktadır: Bunun tarih- 
çesi ve neticeleri de şöyle sıralanabilir : 


1 — Öz Türkçecilik gavesi ile Türkçe 
olmayan her söz ve şekli ayıklamak ve bu- 
nun yerine Türkçelerini getirmek teşebbü- 
sü oldu. Bu suretle: 


, a) Muhtelif devir ve saha Türkçele- 
rinden gelişigüzel kök ve eklerle söz ya- 
pıldı. Halbuki bugünkü Türkçemizin yapı- 
sına uygun olarak geliştirdiği”fonetik im- 
tizaçlar vardır. Bu sebeple Türk“e olmala- 
Ma ragmen bir takım Söz ve ekler dilimi- 
zin fonetik estetiğini bozdu ve bunun ta- 
bii bir neticesi olarak hâlkım zekvi isyan 
etti. Diğer taraftan bir'takım kökler bu- 
günkü Türkçemizde artık tamamen unu- 
tulmuş veya ses ve* mâna değisimlerine 
uğramıştı. Eski ve dolayısiyle bize yabancı 
unsurları diriltmeğe çalışmak karışıklık 
ve zevksizliği doğurdu. Eklere gelince, bi- 
lindiği gibi, her ekin bir mâna fonksionu 
vardır. İşte bu mâna fonksionları mense- 
inden zamanımıza kadar bütüm tezahürle- 
ri ile tesbit edilip Türkçemizdeki son duru- 
mu bilinmediğinden; bunların gelisigüzel 
alınıp .ku'lânılmaları çok. * defa yapıcı de- 
gil, bozucu oldu. : di 


b) Yabancı dillerden ve hattâ muhay- 


yileden birtakım unsurlar getirildi. Bu dil- 


lerin hepsi Türkcenin bünyesinden farklı 
bir bünyeye sahip oldüğü ve'bu getirilme 
normal bir âlınma da sayılamayacağı ci- 
hetle, bunlar ne normal gelisme,'ne de ta- 
rihi zaruretler meticesinde dile alınmadık- 
ları için, her bakımdan sırıttılar. 


2 — Ancak bu teşebbüsün tamamen 
veya kısmen tutünan tarafları da'olmuş- 
tur. Denebilir ki yapılanın doğru tarafla- 
rı toplulukca obenimsenmis, diğerlerinin 
tasfiyesi cihetine gidilmiştir. Hemen kay- 
detmek lâzım gelir ki .bü'arada bugiinkü 
Türkçemizin ses esteteğine avkırı düsen 
hicbir unsur tutuhamamiş “halk! zevki bu 
noktada çök hassas “davranmıstır. Tutu 
man veya tutunma istidadı gösteren husus- 
lar şu şekilde sıralanabilir: LERE 


, a) Alınma sözler. yerine konusma di- 
limizdeki Türkçe sözler kullanılmağa baş- 


lanmıştır. “belirtmek, gelişmek, toplantı 
soruşturma” gibi. 

b) Türkçemizde: canlılığını muhafaza 
eden eklerden daha geniş ölçüde isitfade 
edildiği gibi söz yapma kaabiliyetini kay- 
betme yolunu tutmuş olan birkaç ek yeni- 
den canlanmıştır: topluluk, tutukluk, din- 
leyici, okuyucu, verim, seçim, durum, çi- 
karma, antlaşma, soru, başarı” da olduğu 
gibi: ; 
c) Bugünkü Türkçemizde bulunan 
köklerden artık canlı sayamıyacağımız ba- 
zı eklerle kaide bakımından yanlış sa- 
yılacak bazı sözler üretilmiştir: “bölge, 
başkan, okul, öğretmen, yayın, sayın?” 
gibi. Bunlar dilde tutunsalar bile, aynı ek- 
lerle başka sözler üretmeğe imkân yoktur. 
Herbiri münferit sözlerde kalacaktır. 

d) Türkçe ile hiçbir alâkası olmıyan 
eklerle türkçe köklerden etimoloji ve ka- 
ide bakımından dilimize yabancı bazı söz- 
ler resmi dilin de zoru ile hiç değilse mes- 
lek zümrelerinde kullanılmaktadır. Bunda 
tedailerin de âmil olduğu keydedilmekte- 
dir: “özel, genel” (türkçe “geniş” ve Av- 
rupa dillerinin “general” tedaisi ile), kut- 
sal (“kutsi” tedisi ile) teğmen, yargıtay” 

ibi. ? 
z e) Yabancı sintaks tesiri altında vü- 
cude getirilen “bileşik. sözler ve söz diziliş- 
leri vardır: “Aziziye-Palas, Kültür-Park, 
Sümer-Bank, tuğ-general, Bay Fehmi Yü- 
rük-oğlu” gibi. Halbuki “yüz-başı, ayak- 
kabı, sivri-sinek, hünkâr-beğendi, kaptı- 
kaçtı” gibi bileşik sözler, Türkçemizin en 
tabii ve zengin yeni kavram bildirme vası- 
talarından olduğu. gibi, tabii söz dizilişi de 
“Yürük oğlu Fehmi Bey'dir (“bay” sözü 
türkçede her devir ve sahada “zengin” 
mânasındadır. Belki zamanla bu yabancı 
sintaks kullanılışı: benimsenecektir. Ancak 
bu halde de dilimiz ifade imkânı bakımın- 
dan bir şey kazanmış olmıyacak. ; 

Buraya kadar dil, türkçenin geliş- 
mesi ve girişilen ıslah teşebbüsleri hakkın- 
da söylenenlere göre,: sanırım dilimizin 
vaziyet ve ihtiyaçları şu şekilde ifade edi- 
lebilir: j 

1 — Alınan sözlerden, başka diller 
gibi, Türkçe de müstağni kalamayacak, 
bunlar dile girmeğe devam edeceklerdir. 
Bütün yabancı unsurlardan ayıklanmış bir 
Türk dili, yapmalıktan kurtulamaz ve 
bunda tarihi akrabalık iddia olunamaz. 
Ancak münasebette: bulunduğumuz mede- 
ni muhit dilleri, türkçenin bünyesine uy- 
madığı için, almmaların benimsenmesi ve 
alınma tercümesi pek güç olmaktadır. Di- 
limizin yabancı unsur akını altında boğul- 
ması ancak kavramları mümkün olduğu 
kadar kendi vasıtalarımızla bildirmekle 
kaabil olabilir. Aksi halde ana dilimiz bizi 


yine tatmin etmiyecektir. Lâtince, Yunan “ 
ca, Arapça, Almanca v.s. kendi vasıtaları- 
nı geliştirmekte en fazla muvaffak olmuş 
ileri ifadeli dillerdir. 

2 — Dilimizin ifade kudretini artıra- 
bilmek için, onun kaabiliyetini meydana 


.çıkarmak lâzımdır. Bı da birinci derecede 


Türkçe üzerinde yapılacak incelemelerle 
olabilir. Bir yandan geçmişteki Türk dili 
yadigârları araştırırlır ve Türkçenin yâpı- 
ışı ve tarihi gelişmesi öğrenilmeğe çâlı-” . 
şılırken, öte . yandan yurdumuzda bugün 
konuşulmakta olan halk dilini tanımak 
ve onun zenginliklerini göstermek lâzım- 
dır. Bu araştırmaların ilmi usullere uygun 
olarak yapılması gerektir. Bu suretle bu- 
günkü yazı dilinde kullanılabilecek unsur- © 
lar tesbit edilmiş olur. Yapısı bakımından 
Türkçeye çok yakın olan Macarcanın öz- 
leştirilmesi icin tutulan yolun tetkiki de 
faydalı olabilir. Bu sayede Hind-Avrupa : 


dillerinin tesiri altında dilimizi zorlamanın — 


zararlarını daha iyi anlarız. 

3 — Dil yapmada dilcilerin müdahale- 
si daha çok imlâ, noktalama, umumileşmiş 
şekilleri tesbit  (gramercilik) gibi diş ha- 


diselerde olabilir, Dile yeni unsurlar ak 


mak, : veni ifade imkânları bulmak Şair, © 
muharir,. hatip gibidil sanatkârlarının — 
işidir. Istılahları da bunları kullanân mü- 
tehassısların yapmalari doğru olur. Dilci, 
halk dilinde kullanılmakta olan bir ıstılaha 
işaret suretiyle, yolu gösterebilir. Bu ara- 
da meselâ gecmişte olduğu kadar bugün .. 
de kavramı gözümüze, çok iyi bir şekilde 
canlandırma kaabiliyetinde olan bileşik 
sözlerin Türkçe söz yapmada ne mühim 
bir vasıta olduğunu hatırlatabilir. . ai 

4 — Aydınlar muhitini, bir zamanlar . . 
hemen yalnız İstanbul temsil ettiği için, 
Ziya Gökalp'ın yazı dilimizde İstanbul ko- 
nuşmasının daha çok. İstanbul kadınları.. 
nın konuşmasının esas alınması teklifi ye- . 
rinde sayılabilirdi. Ancak yazı dilimiztam . 
da Ziya Gökalp'ın istediği sekilde gelisme:: 
di. Daha o zamandan sürüp gelen edebi .. 


dilde İstanbul türkçesine uymayan ses ve; . 


şekiller vardı. Daha sonra maarifin mem- . 


lekette yayılması ile Anadolu'da da.kül- - 
tür muhitleri tesekkül etti. Bugün artık .. 


yüksek tahsili İstanbul'da yapmak zaru- 


reti yoktur. Denebilir ki yazı Türkçemiz 


yerli konusmalarından favdalanma volü- 
nu tutmuştur. Bugün gazete ve kitaplarda 
okuduğumuz, radyo ve konferanslarda ' 

dinlediğimiz müşterek Türkçemizde İstan- * 
bul konusmasında bulunmayan bir hayli” * 
unsur tesbit etmek mümkündür. © 


Düzeltme : Gecen sayımızın 26. sayfasının 1. sütu- 
nunda ÜNLÜ harf dehecek yerde “sesli” enmiştir” 
düzeltiriz. 
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Halk Edebiyatı 


ERZURUMLU EMRAH'ın 


YENİ BULUNMUŞ ŞİİRLERİ 


Halk şiirinin sözlü geleneğe dayan- 
masi, birçok edebi mahsullerin kaybolması 
neticesini doğurmuştur. Değil uzak za- 


, bulunmadığımız kaç 
şairihi de unutulup gitmesine sebep olmuş- 
tur. Sözlü geleneğin üçüncü bir mahzuru 


da, bir parçanın daima şekil ve mahiyet 


değiştirmesidir: Bugün elimizde bulunan 
şiirlerin, hiçbir zaman, ilk . söylendikleri 
zamanki durumlarını muhafaza ettikleri 
ileri sürülemez. Bu sebeple, halk şiiriyle 
uğraşanlar, aynı şiirin aynı muhitte veya 
birbirinden çok uzak olan yerlerde başka 
başka şökilde söylenişine dalma rastla- 
maktadırlar. Bir:şiirin birkaç varyantının 
meydana çıkması, araştırıcıları, . hangisi- 
nin orijinal veya orijinale yakın olduğu 
meselesiyle karşı karşıya getirir. 

Görülüyor ki halk şiiri üzerindeki ça- 
lışmalar, basit bir arama veya tarama işi 
değildir. Halk şiirinin, kendisine mahsus, 


çözülmesi güç meseleleri ve bunları çöze- 
cek metotları vardır. 


Asıl güçlük, tanınmış saz şairlerinin 
eserleri araştırılırken kendisini gösterir: 
Ünü her tarafa yayılmış olan — meselâ 
Erzurumlu Emrah gibi — bir saz şairinin 
şiirleri, bazan tanınmıyacak bir kılıkla 
karşımıza çıkar. Bu şiirlerin O şaire ait 
olup olmadığında tereddüde düşeriz. Çün- 
kü, şairin adının geçtiği kıta, her zaman, 
sağlam bir dayanâk noktası sayılamaz. İş- 
te bu andan itibaren, araştırıcının çilesi 
başlamıştır. Fakat, bu çapraşık işlerle uğ- 
raşmak ve meseleyi müsbet bir sonuca 
bağlamak kadar, hiçbir şey ona umduğu 
zevki veremez. i 


Erzurumlu Emrah gibi, Anadolu'nun 
birçok yerlerini gezip dolaşmış bir şairin 
eserlerini tamamen ele geçirmek, boş bir 
hayal peşinde koşmak demektir. Bu yolda 
çalışanlar, emeklerinin boşa o gidebilece- 
ğini önceden hesaplamalıdırlar. Biz, yo- 
lumuz Emrah'ın geçtiği yerlere uğradıkça, 
araştırmalar yaptık. Bulduklarımızı kon- 
trol ederek bir araya topladık. Ele geçir- 
diğimiz şiirlerden dördünü “Halk Bilgisi 
Haberleri,, Dergisinde yayımlamıştık (sa- 


Hikmet DİZDAROĞLU 


yı:125, ocak 1947). Altı tanesini de bu 
sayfalarda yayımlıyoruz : 


16) 


Bilmem sarhoş mudur uykudan kalkmış 
Dedim mahmur musun söyledi yok yok 
Ağ ellere yeşil kınalar yakmış 

Dedim bayram mıdır söyledi yok yok. 


Dedim bülbül nedir dedi dilimdir 
Dedim al yanağın dedi gülümdür 
Dedim ki âşıka fena zulümdür 

Satar mısın gül(ü)nü söyledi yok yok. 


Dedim bu güzellik dedi aynımda 
Dedim öz vebalin dedi boynumda 
Dedim şemameler dedi koynumda 
Dedim ver ağzıma söyledi yok yok. 
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Ben kara sevdaya sen saçı leylâ 
Gülşenlik senindir viran benimdir 
Ben âşık Ferhad'ım sen Şirin-eda 
Şadanlık senindir giryan benimdir. 


Ben bir ehl-i râhım sen bir müğbeçe 
Ben bir üftadeyim sen dil eğlence 
Ben bülbül-i zârım sen leb-i gönce 
Handanlık senindir efgan benimdir. 


Ben gönül mecnunu sen dilpesendi 
Ben âşık-ı zârın sen derdimendi 
Ben Emrah bendesi, sen şehlevendi 
Sultanlık senindir irfan benimdir. 
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Ey dil teşneleri âb-i nâb etmek 
Şarab-ı seyyid-ül-ebrâra mahsus 
Yıl(an)nan cansız dıvarları yürütmek 
Hacı Bektaş Veli Hünkâr'a mahsus. 


Güzin-i Çehar Yâr o çeşm-i âfet 
Din yolunda çok çektiler meşakkat 
Mertlik ile olmak şah-ı velâyet 
Cenab-ı Haydar-ı Kerrar'a mahsus. 


(©) Son dörtlüğü tetkik ettiğimiz cönkte 
bulunmıyan bu koşmanın diğer varyantları için 
şu eserlere bakınız !: 

a) Eflâtun Cem, Erzurumlu Emrah, Sıvas, 
1928, S. 114, No. 80. 

ib) Prof. Fuat Köprülü, Erzurumlu Emrah, 
İstanbul, 1929, S. 20, not. 


Emrahi affolur gam yeme suçun 
Gaffar-üz-zünuptur o ferd-i biçün 
Affetmek Allah'ın mücrimler içün 
Şefaat Ahmed-i Muhtar'a mahsus. 


Söyliyeyim sana dinle ey kâtip 
Hasbihalim güzel cana böyle yaz 
Feramuş etmesin gönülden beni 
O sultan-ı âdil hana böyle yaz. 
Benim arzuhalim alsın sevdiğim 
Okusun halimi bilsin sevdiğim 
Eller geldi o da gelsin sevdiğim 
Mürüvveti mihribana böyle yaz. 


Emrahi işlerin bütün hayaldir 
Yârdan ayrılması ne müşkül haldir 
Şekvâ değil yâra bir arzuhaldir 
Kerem eyle keremkâra böyle yaz. 
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Bizim bu dâvete ey ehl-i kaasır” 
Elestü bezmidir icabetimiz 
Biz tarik-ı hakkı eyleriz ifşa 
Böyledir mürşitten icazetimiz. 


Biz ezel etmişiz bu dersi tâlim 
Kazaya rızayız rızaya teslim 
Bizlere buyrulmuş ahsen-i takvim 
Anınçün eşraftan şerafetimiz. 


Emrahi bülbüller bağ-ı bekada 
Varlığı yokluğa eylemiş tebdil 
Seyr-i sülükümüz olunca tekmil 
Elbet zâhir olur kerametimiz. 


6 (*) 


Bir bölük harabat dervişanız biz 
Kocadıkça taze civan isteriz 
Mülk-i aşk içre de âlişamız biz 
Bezm-i muhabbette cevlân isteriz. ' 


Eğer suret ehli bilse bu hali 
Feragat eylerdi kıyl ile kaali 
Dinimiz âlidir kadrimiz âli 

Elbette ki âli mekân isteriz. 


Emrahi bülbüller bağ-ı bekada 
Yoktur alâkamız bezm-i fenada 
Dergâh-ı rızada havf ü ricada 

Evvel iman sonrü.cinan isteriz. 


(#*) Bu koşmanın diğer bir varyantı için 
Bk. Eflâtun Cem, Erzurumlu Emrah, S.94, No. 
61. Her iki koşmanın ikinci ktaları tamamen 
başka olduğu gibi, birinci ve üçüncü kıtaları a- 
rasında ida farklar vardır. ç 

((#**) Bu koşmanın bir başka varyantı da 
Talât Mümtaz Yaman tarafından “Halk Bilgisi 
Haberleri” Dergisinde yayımlanmıştır. (Sayı:4, 
No, 15, 15 ekim 1934). 


Tanrı'ya Hitap 


Memleketi gören sensin, 
Yok gözünde perde senin. 
Haksıza yol veren sensin, 
Yok mu suçun burda senin ? 


Kâinatı sen yarattın, 
Her$eyi yoktan var ettin, 
Beni çıplak dışarı attın, 
Cömertliğin nerde senin? 


Evli misin, ergen misin ? 
Eşin yoktur bir sen misin ? 
Çark-ı sema, nur sen misin ? 
Bu balkıyan (1) nur da senin. 


. Kilisede despot, keşiş, 


“İsâ Allah'ın oğlu,, demiş, 
Meryem Ana neyin imiş? 
Bu işin var bir de senin. 


Kimden korktun da gizlendin * 
Çok arandın, çok izlendin. 
Göster yüzünü, çok nazlandın, 
Yüzün mahrem, ferde senin. 


Bin bir ismin bir cismin var, 
Oğlun, kızın ne hısımın var, 
Her irenkde resimin var, 
Nerde baksam orda senin. 


Ne acaip hallerin var ? 
Türlü türlü dillerin var, 
Ne karanlık yolların var ? 
Sırat köprün nerde senin ? 


Âdemi sürdün, bakmadın, 
Cennet'te de bırakmadın, 
Şeytanı niçin yakmadın ? 
Cehennem'in var da senin ? 


Veysel niden (2) aklın ermez? 
Uzun, kısa dilin durmaz, 

Elin tutmaz, gözler görmez, 
Bu acaip sır da senin. 


Âşık Veysel ŞATIROĞLU 


(1) Oynayan, kıprayan 
(2) Ne dersin, ne yaparsın? 


Halkevlerinde : 


TARİH ÇALIŞMALARI 


Halkevlerinin kuruluşuhu, memleke- 
timizde milli ve mahalli araştırmaların ge- 
lişmesi ve hızlanması bakımından bir mer- 
hale olarak sayabiliriz. Gerçekten cumhu- 
riyetin ilânından sonra, yurdumuzun tarih 
ve cağrafyasına, dil ve edebiyatına, folk- 
lor ve etnografyasına kısaca milli kültü- 
rümüze ait tek tek yapılan çalışmalar, 
ve araştırmalar, halkevlerinin kuruluşiy- 
le daha programlı bir şekil almıştır. XVI. 
yılını tamamlamış olan halkevleri, bu za- 
man içinde hize, gerek kitap haliride ve ge- 
rek. çıkardıkları dergilerde, Türk milli 
kültürüne dair birçok €ser ve malzeme ver- 
mişlerdir. İşte bu: hacımlı ve sürekli çalış- 
malarin mahsulü olan yayımlar arasında, 
yurdumuzun türlü bölgelerine ve şehirleri- 
ne ait yapılan araştırmalar ve ortaya ko- 
nan eserler gerçekten önemli bir yer ve 
yekün tutar. 


Bu alandaki çalışmaların ilerlemesin- 
de, verimli olmasında milli ve.mahalli a- 
raştırmalara meraklı olan çalışkan kişile- 
rin emeklerini hir eser halinde yayımlamak 
suretiyle değerlendiren halkevlerinin mu- 
hakkak ki büyük rolü olmuştur. 


Halkevlerinin, tarih alanındaki çalış- 
malarını, ana çizgileriyle, belirtmeğe 
geçmeden önce, halkevleri yönetmeliği- 
nin bu hususta tayin ettiği esasları şöylece 
gözden geçirmek, elbette faydasız olmaz. 
Yönetmelikte, her halkevinin, üyeleri ara- 
sında umumi ve mahalli tarih konusuna 
ait ciddi bir ilgi uyandırmağa, mahalli ta- 
rih hakkında kendi muhitlerinde yapılacak 
araştırmalarla yeni yeni belgeler elde et- 
meğe, bunları bilimiğel şartlara uygun o- 
arak yayımlamağa çalışması ve bu araş- 
tırmalar için de ayrıca'yazma eserlerden, 
vakfiye ve kitabelerden, . şeri mahkeme 
sicillerinden faydalanılması hususlarının 
yazılı: bulunduğunu görüyoruz. İyi bir 
programın €saslarını kapsayan bu nokta, 
halkevlerinin tarih alanındaki çalışmaları- 
nı belli ve olumlu bir yola doğru yöneltmek 
bakımından bizim için dikkate lâyık bir 
mâna ifade eder. i 


Halkevleri tarafından büyük bir kısmı 
mahalli tarihe, arkeolojiye, - biyoğrafiye 
ve tarihi coğrafyaya dair gerek kitap halin- 
de basılmış ve gerek dergilerde yayımlan- 
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M. Şakir ULKÜTAŞIR 


mış olan bir hayli eser ve yazı vardır; yani 
ortada el ile tutulacak, gözle görülecek ka- 
dar hacımlı bir çalışma mevcuttür. Eli- 
mizdeki ve önümüzdeki bu hir yığın eser 
ve yazılara dayanarak bu alanda birçok 
isimleri arka arkaya sıralamakta pek de 
zorluk çekmiyecek bir durumda olduğumu- 
zu memnunlukla kaydedebiliriz; 


Bize mahalli tarih alanında bugün 
için dikkate değer mahiyette eser ve mal- 
zeme vermiş olan başlıca halkevlerimizi 
şöylece sıralayabiliriz: Manisa, Isparta, 
Bursa, Konya, Balıkesir, Adana, Kasta- 
monu, Samsun, Kayseri, Çorum, Gazian- 
tep, Afyon, Sivas, Aydın, Mersin, Antal- 
ya, Ankara, Diyarbakır, Edremit, Bolu, 
Niğde, Erzurum, Denizli, Kars, Muğla, 
Giresun, Amasya, Bilecik, Eskişehir ve 
Mardin. 


, Bu adlandırmalarla öteki halkevleri- 
mizin tarih çalışmaları alanında hiçbir iş 
yapamadıklarını veya yapmamış oldukla- 
rını kasdettiğimiz anlaşılmamalıdır. Biz, 
bu alanda yapılan sürekli ve olumlu çalış- 
maları daha çok aksettiren birer halkevi 
olarak bu adları sıralamış bulunuyoruz. 
Bu halkevleri bize, ya müstakil kitaplar 
halinde, yahut çıkardıkları dergilerde bu 


alanda birçok Şeyler vermek gayretinde 
bulunmuşlardır. 


Meselâ ; Manisa, Balıkesir, Bursa 
Halkevlerinin müstakil birer kitap halin- 
deki yayımları ile Ün, Gediz, Uludağ, 19 
Mayıs, Çorumlu, Taşpınar, Konya, Kay- 
nak, Halkevi, Doğuş, İçel, Aksu, Altın- 
yaprak, Türk Akdeniz ve saire gibi dergi- 
lerin yurt tarihine ait yazıları ne güzel bi- 
rer çalışma örneğidir. Bu ve böyle yayım- 
lar bizim, halkevlerinden beklediğimiz ta- 
rih çalışmalarına, * yurt tarihinin, hattâ 
tarihi coğrafyasının, karanlık ve karışık 
birçok noktalarının aydınlanmasına hiz- 
met etmiş olmaları bakımından büyük de- 
geri hâizdirler. 

Bir yurt köşesinin kitaplıklarındaki 
yazma eserlere, evkaf kayıtlarına, şeri 
mahkeme sicillerine, kitabelere hülâsa o 
bölgenin tarihini aydınlatmakta büyük ö- 
nemi olan basılmamış, henüz tetkik edil 
memiş yazılı belgelere başvurmak sure 
tiyle yapılan tarih araştırmalarının bizim 


iiçin birinei derecede ehemmiyeti vârdır. 


Anladığımıza göre halkevlerinden isteni- 
len daha çok da budur ve böyle olması da 
gerekir. Ben, sayın okurlarıma bu alanda 
Manisa, Balıkesir, Bursa Halkevleri nin 
tarihi yayımlariyle Ün dergisinin yazıla- 
rını şöyle bir gözden geçirmelerini tavsiye 
sesaretinde bulunacağım. 


Burada yeri ve sırası gelmişken Şu 
noktayı da belirtmek isteriz: Halkevleri- 
rin tarih çalışmaları kadrosuna, (varsa) 
b: 'gelerindeki aşiretlerin tarihini ve etno- 
Xi durumlarını da tetkik etmek dahildir 
veya dahil olmalıdır. Sonr4 köy, dağ, de- 
re, tepe gibi yer adlarının, bu arada hattâ 
aile adlarının, da tesbit edilmesi çok önem- 
lidir. Bütün bu araştırmalar bize Türk 
boylarının coğrafi yayılışı, iskânı ile ilgili 
birçok noktaları aydınlatmış olur. 


Halkevlerimizin yapacakları tarih ça- 
lışmaları, sadece basılı, belli kaynaklara 
göre muhitlerine âit tarihi araştırmalar- 
da bulunmak değil, daha çok yönetmeliğin 
de işaret ettiği noktalar üzerinde uğraş- 
mak, çevrelerine ait yeni yeni bilgiler or- 
taya koymaktır. Yurdumuzun bir çok eski 
şehir ve kasabalarının tarih eserleri, bun- 
lar üzerindeki kitabeler hâlâ tam olarak 
toplanıp ortaya konulmamıştır. Hele Ev - 
kaf İdaresindeki veya eski şeri mahkeme- 
lerdeki kyaıtlara el bile sürülmemiş gibi- 
dir. Kitabelerin zabıt ve tesbiti, bir takım 
tarihi yanlışların düzeltilmesinde veya bir 
çok “hakikatlerin ortaya çıkmasında bü- 
yük bir rol oynadıkları gibi (1), şeri mah- 
keme sicilleri de aynı şekilde faydalı so- 
nuçlar veren çok değerli birer belgedirler. 
Bunlar genç tarihçilerimize birçok malze- 
me ve bilgiler sağlar. 


Hülâsa, halkevlerimiz tarih çalışma - 
larına umumiyetle daha metodlu, daha bi- 
limsel bir'yön verirlerse, bu takdirde beş 
on yıl içinde, gerçekten önemli ve değerli 
varlıkların meydana geleceği, bu suretle de 
milli tarihimizin en çok güvene lâyık mal- 
zemesinin uzmanların eli altına girmiş O- 
lacağı âşikârdır. Bu tarz çalışmalardır ki, 
halkevleri için kurulmalarındaki gayeler- 
den birini gerçekleştirmiş olmak bakı- 
mından büyük ehemmiyeti haizdir. 


Şimdi halkevlerimizin tarih alanında 
asla küçümsenemiyecek bir mahiyette o- 
lan bu yoldaki çalışmalarına şöyle bir işa- 
ret ettikten sonra, -bu çalışmaların: daha 


© Ci) Ankara Halkevi, rahmetli. Halil BE 
hem'in “Kitabeler nasıl kayıt ve zaptolunmalı- 


dır?,, adlı bir makalesini küçük bir kitap halinde * 


yayımlamıştr. Eser, bu alandaki çalışmalarda 
bir kilâvuz hizmetini görür. 


Yalnızlık , 


Geçen akşam sahilde uzandım bir kayaya 
Çekilirken kıyıdan sessizce mavi sular. 
Gönlümü mızrap yaptım yalıda bir çalgıya 
Beni mağlüp ederken ufak tefek hulyalar. 


Süzülen bir sandalla, yatan sular ürperdi, 
Şimdi büyüyen bu dert eskiden bir kederdi. 
Ayrılırken içime ayrı bir elem verdi 
Herbiri bir dağ gibi gölgelenen kayalar. 


.C. Şehabettin GEDİKOĞLU 


iyi sonuçlar vermesi için gerek halkevle- 
rine ve gerek araştırıcılara düşen başlıca 
işler hakkında bir iki söz söylemeği fay- 
dalı bulmaktayız. 


Bugün halkevlerimizin, bütün Türki- 
ye çapında, tarih çalışmalarını henüz bir 
gelişme devrine girmiş sayamayız. Bu- 
nunla beraber, bir şey yapılmamış olduğu- 
nu ileri sürmek de büyük bir insafsızlık- 
tır. Ortada birçok, pek çok şeyler vardır. 
Gaye, bu birçok şeyleri; çok iyi şeyler, 
varlıklar haline getirmektir. Bu da, biraz 
metod, biraz bilim yoluyla pekâlâ müm- 
kündür. 


Halkevleri, önce tarih alanında çalı- 
şacak elemanları hazırlamalı, onların ça- 
lışmaları için de gereken her şeyi yap- 
malı ve sağlamalıdır. Programlı bir çalış- 
ma bu işde daima başta tutulmalıdır. Mut- 
laka bir şey çıkarmış olmak isteğine ka- 
pılanmak lâzımdır. Araştırıcılar da sade- 
ce ve mutlak olarak kitaplar üzerinde de- 
ğil, bulundukları mahallin kale, sur, cami, 
çeşme, türbe ilh. gibi tarihi canlandıran 
eski sanat . eserleri; evkaf kayıtları, şeri 
mahkeme sicilleri üzerinde sabırlı bir şe- 
kilde çalışmalı, hattâ halk geleneğinde 
yaşıyan tarihi rivayetleri bile toplamalı» 
dır, 


Bu arada sözlerimize son verirken şu 
noktayı da belirtelim ki, halkevlerimizin 
basılı ve belli eserlere başvurarak mahalli 
tarihe ait yaptıkları çalışmalar, ortaya 
koydukları kitap ve malzemeler büsbütün 
faydasız sayılamaz; bunlar da lâzımdır. 
Fakat, tarihi dile'getiren her türlü sanat 
eserleri ve bir köşede el değmemiş bir 
hazine halinde yazılı belgeler dururken, 
sadece ansiklopediler, kamuslar, salname- 
ler ile iş görmek elbette ikinci derecede 
kalır. Ve böyle bir çalışma bize bir çevre- 
yi, bir yeri bütün tarihi hüiviyetiyle ta- 
nıtmış olmaz. 
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Sağlık Konuları : 


Aşılar, Seromlar 


Birtakım bulaşıcı hastalıklara karşı 
insanları ve bilhassa miniminileri aşıların 
. koruduğunu, böyle bulaşıcı sastalıklara 
tutulmuş insanların da kendilerine serom 
yapılmakla kurtulduklarını bilenler çok- 
tur. Buna karşı aşının ve seromun nasıl 
bir esasa dayandığını bilmiyenler ve öğ- 
renmek istiyenler de hayli fazladır. 


Aşılar, insanların daha birçok önem- 

li keşizlerinde oldugu UZere, tabıdulakı bır 
Olayı VAKLUCUCLEK Meydana geuruluşler- 
dır, bu olaya birkaç ylı Onceıcre Kadar di- 
huniZae Mwwjıyee derlerdi. Şımdı buğışık- 
hari diyoruz. bağışıklık veya muafiyet ne- 
dir? ro, Lekeunumma, Kızıl, Çıçek gıbi 
hastalıklara yakalanip da  iyileşebilenle- 
“rin bunlara birdaha yakalanmadıkları 
malümdur. Böyle insanlara o hastalığa 
karşı muafiyet veay bağışıklık kazanmış 
derler. Yâni bir kere tifo geçiren bir kim- 
se artık tifoya karşı muariyet kazanmış- 
tır. Öyle ki bir daha tifo mikrobu onun 
vücuduna ne kadar girse kendini hasta 
edemez. Diğer birtakım mikrop hastalık- 
larında da bu hal vardır. Onlarıda bir 
geçiren bir daha yakalanmaz. Mikroplu 
hastalıklardan başka hastalıklarda ise 
muafiyet veya bağışıklık yoktur. Onlara 
insan üstüste de yakalanabilir. Meselâ 
midesi bozulan bir insan bir kere iyi edil- 
mekle ondan sonra bu hastalığa karşı ba- 
gışıklık kazanmaz. Boğazına sabretmezse 
tekrar midesi bozulabilir. Keza birtakım 
mikrop hastalıkları da muafiyet veya ba- 
Bışıklık vermezler. Meselâ grip ve zatür- 
rle mikrop hastalıkları olmakla beraber 
bunlarda bağışıklık yoktur. Bir geçiren 
bir daha yakalanabilir. Frengi ve belso- 
gukluğu da böyledir. Bunlara bir kere ya- 


kalanıp iyileşmekle insan muafiyet kazan- 
maz. 


Muafiyet veya bağışıklığın nasıl mey- 
dana geldiğini bilim adamları biraz geç 
anlamışlardır. Bu hususta bazı tesadüfler 
onların dikkatini çekmiştir. Bu tesadüf- 
lerden birincisi, onsekizinci yüzyılın son- 
larına rastlar, O vakit, Çiçek hastalığı bü- 
tün dünyada ve bu arada Avrupa'yla Ame- 
rika da salgın halindeydi. Çiçek iki çeşit- 
tir. Biri insanlarda olur ve pek tehlikeli- 
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Dr. Hamdi DİLEVURGUN 


dir. Yakalananlardan çoğunu * öldürür, 
kurtulanları da kör veya çopur bırakır. 
Obürü hafiftir, ineklerde olur ve hayvana 
bir zarar vermez. Insanlardaki çiçek has- 
talığı o zamanlar bütün dünyayı kasıp ka- 
vurduğu halde İngiltere'deki Glouster- 
shire'da sütçü Wzların çiçeğe tutulmama- 
sı meşhur olmuştu. İngiliz doktorlarından 
Jenner, bunun sebebini anlamak üzere 
incelemeler yaptığı zaman o bölgede bü- 
tün halkın bildiği bir gerçekle karşılaştı: 
Sütçü kızlar süt sağarken ineklerin me- 
melerindeki inek çiçeği parmaklarına bu- 
laşıyor; orada zararsız bir çiçek yapıyor, 
bunun neticesi olarak da kendileri insan 
çiçeğine yakalanmıyorlardı. Yâni inek çi- 
çeğini geçirmek, insan çiçeğine karşı mu- 
afiyet veya bağışıklık vermekteydi. Jenner 
inek çiçeğinde toplanan irini aldı, süzdü, 
temizledi, ve buhu insan derisinde yaptı- 
gı çizgiler üzerine sürmekle çiçek aşısını 
buldu. Bu büyük keşfin tarihi tam 1798 
dir. Ondan sonra devletlerin çiçek aşısı- 
nı mecburi kılmaları sayesinde medeni 
memleketlerde çiçek hastalığı zararsız 
bir hale gelmişitr. 

Aşı bulmaktan yana ikinci tesadüf 
ise bundan 70 yıl kadar öncesine rastlar: 
Mıkropları meydana koyarak birçok has- 
talıkların bunlar yüzünden olduğunu keş- 
İeden büyük Fransız bilgini Pastör; tüp- 
ler içinde ürettiği tavuk kolerası mikrop- 
lariyle birtakım tecrübeler. yapıyordu. 
Bu arada bir kuşa bu mikropları bulaştı- 
rarak meydana gelecek hastalığı incele- 
mek istedi. Elinde de taze mikrop bulun- 
madığından bayatlamış, yâni üretildiğin- 
den beri üstünden 5 - 6 gün geçmiş tavuk 
kolerası mikrobunu kuşa şırınga etti. Bir 
kaç gün sonra kuş.hafif tertip hastalandı. 
Fakat bu hastalık ilerlemediği gibi büs- 
bütün hafifledi ve sonunda kuş iyileşti. 
O vakit Pastör, kuşa #apiaze bir tavuk 
kolerası mikrobu şırınga etti. Fakat şa- 
şılacak şey! Başka kuşları birkaç günde 
öldüren bu şiddetli mikrop kuşa hiç bir 
zarar getirmedi. Bunun üzerine Pastör 
şöyle düşündü : Mikrop tazeyken hayva- 
nı öldürüyor, bayatken yâni kuvveti azal- 
mışken sade hasta ediyor ve bu hastalık 


geçince hayvana muafiyet vermiş oluyor. 


Su halde kuvveti azaltılmış mikroplarla 
aşı yapmak kaabildir. 


O sıralarda kuduz hastalığı da bütün 
korkunçluğuyla yeryüzünde hüküm sür- 
mekteydi. bu hastalıga yakalananlar hiç 
kurtulmaksızın, müthiş ıztıraplar içinde 
ölüyorlardı. Pastör, kuduz mikrobunun 
şiddetini azaltarak köpekleri . aşılamayı 
düşündü. Tecrübeyi yaptı ve muvaffak ol 
du. Kendilerine şiddeti azaltılmış kuduz 
mikrobu şırınga edilen köpekler kuduza 
yakalanmadılar, 


Bilim adamlarının tabiattaki birta- 
kım olaylar üzerinde böyle derin derin dü- 
şünmeleri ve araştırma yapmaları saye- 
sinde hastalıklara karşı muafiyet veya ba- 
gışıklık verme çareleri bulunmuş oluyor- 
du. Muafiyet veya bağışıklığı bürüyen es- 
rar perdesini de yüzyılımızın meşhur Al- 
man bilginlerinden Ebrlich büsbütün kal- 
dırdı. 


Ehrlich, İfrengiye ilâç bularak insan- 
hğa pek büyük hizmet etmiş bir bilim 
adamıdır. Onun yapığı keşie göre mua- 
fiyet veya bağışıklık, insanın kanında 
mıkrobun zehirwmi veya kendisini yok eden 
birtakım koruyucu maddeler meydana 
gelmesiyle olur. Ehrlich'e göre mikrobun 
insanı hasta etmesi, ondaki zararlı mad- 
denin bedenimizdeki hüceyrelere girebil- 
mesiyle mümkündür. Bu hüceyreler ise 
birtakım moleküllerden meydana gelmiş- 
tir. Her bir molekülün ortasında büyük 
bir nüve yâni çekirdekle bu nüveler etra- 
fında da grup grup atomlar bulunur. Vü- 
cudumuza giren bir mikrobun etrafa sal- 
dığı zararlı maddeler, yâni zehirler, uzvi- 
yetteki ohüceyre moleküllerinde bulunan 
bu atom gruplarına varıp onlara bulaşın- 
ca insanı da hasta etmektedirler. Eğer 
vücut hastalığa dayanabilirse hüceyre 
molekülü bu zehirlenmiş atom gruplarını 
kendinden dışarıya atmakta ve bunların 
yerine yenilerini yaparak açık kalan kı- 
sımlarını doldurmaktadır. Molekülden dı- 
şarıya atılan zehirli atom grupu da artık 
fena bir tesir yapamıayrak kan içinde yok 
olmaktadır. Diğer taraftan hüceyre mole- 
külü bu suretle mikrobun zehirini yok et- 
mekle artık ona karşı dayanıklılık kazan- 
mıştır ve şayet o hastalığın muafiyeti 
varsa insan bir daha bu mikroptan müte- 
essir olmamaktadır. 


Ehrlich, atom ' gruplarının hüceyre 
moleküllerinin merkezlerinde bulunan nü- 
velere bağlı olmalarından ötürü, yan 2in- 
cirler nazariyesi denilen bu esasa göre aşı- 
ların tesirini de şöyle izah etmekteydi: 


Aşı yapmak üzere uzviyete şiddeti azal- 
tılmış bir mikrop sokulduğu vakit bunun 
kana saldığı zararlı maddeler hüceyre mo- 
leküllerindeki yan zincirlere, yâni atom 
gruplarına, gidip yapışarak vücudu az çok 
hasta ederler. Fakat bu hafif hastalığa 
karşı hüceyre o kadar çabuk ve o derece 
şiddetle savunur ki zehirlenmiş atom 
gruplarını molekülden dışarıya kolayca 
attıktan başka onların yerini tutacak ye- 
ni atom gruplarını da fazla fazla meyda- 
na getirir ve kana salar. İşte bir hastalı- 
ga karşı aşılanmış olan kimselerin vücu- 
duna o hastalığın mikrobu girecek olursa 
dahâ hüceyreye varıp onun moleküllerine 
yapışmazdan önce kandaki atom : grupla- 
riyle karşılaşmaktadır. Doktorlukta anti- 
kor veya koruyucu cisimler denilen bu 
atom grupları da mikropları daha hedef- 
lerine varmazdan önce yok etmektedir- 
ler. 


Böylece aşılar ince bir kimya meka- 
nizmasına dayanarak vücudu hastalığa 
karşı korumakvadırlar. Yalnız aşıların 
verdikleri muatiyet veya bağışıklık, has- 
'talıktan hâsıl olan muafiyet derecesinde 
tam değildir. Bu sebeple çıçeğe karşı ço- 
cukları dört, beş yılda bir aşılatmak ve 
diğer hastalıklara karşı ya yılda veya altı 
ayda bir aşılanmak lâzımdır. Meselâ tifo 
aşısını yılda bir, lekeli humma aşısını ise 
altı ayda bir yaptırmalıdır. 


Bugünkü günde hekimlik âleminde 
çiçeğe, halk arasında kuşpalazı denen 
difteriye, kızıla, boğmaca öksürüğüne, 
koleraya, vebaya, tifoya, basilli dizante- 
riye, lekeli hummaya, halk arasında ka- 
zıklı humma denen tetanoza, sarı humma» 
ya, halk arasında beyin humması denen 
bulaşıcı menenjite karşı kuvvetli aşılar 
vardır. İkinci Cihan Harbinde yaralıları 
tedavi etmek üzere halktan kan alıp ku- 
rutmak ve toz haline getirmek suretiyle 
dayanıklı ve dökülüp saçılmaz halde cep- 
heye gönderildiği sırada bu kanlardan ar- 
tan globülin maddesinden kızağıma karşı 
da aşı yapmak kaabil olmuştür. büyükler 
nasıl olsa kızamık geçirdiklerinden kendi- 
lerinde bu hastalığa karşı muafiyet var- 
dır. Muafiyet veya bağışıklığın ise mikro- 
ba karşı antikor yâni koruyucu cisim hu- 
sule gelmesiyle kaabil olduğunu biliyoruz. 
İşte bir insanın temelli muafiyet kazan- 
mış olduğu hastalıklara karşı vücudunda 
husule gelmiş bulunan antikorlar kanda- 
ki globülin maddesinde bulunmaktadır. 
Böylece Amerika'da cepheye gönderilmek 
üzere halktan milyonlarca litre kan alınıp 
toz edildiği sırada bunlardaki globülinler- 
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den çıkarılan antikorlarla da #zamık üği- 
se hazırlanmış bulunmaktadır. 


Kuduz hastalığının da aşı ile tedavi 
edildiğini yukarıda görmüştük. Daha bir- 
takım mikrop hastalıklarını da aşı ile te- 
davi etmek, yâni bunlara karşı korunmak 
değil de vücuda mikrop girdikten sonra 
aşı yaparak iyi etmek kaabildir. Yalnız 
bu hususta şimdi sülfa ilâçları ve meşhur 
perisilin daha faydalıdır. Aşı bakımından 
diğer bir ilerleme de BCG (Beseje) aşı- 
siyle verem hastalığına karşı çocukları 
korumanın mümkün oluşudur. Ancak bu 
aşı muafiyet verinceye kadar geçen 
1,5 - 2 aylık devre esnasında çocuğun ve- 
remlilerle temas etmemesine yâni verem- 
lilerin yanında bulunmasına katiyyen 
meydan vermemelidir. Eğer verem mik- 
robu pek kuvvetli ve bol olarak vücuda 
girerse BCG aşısı insanı koruyamaz. O- 
nun için bu aşıyı tam'bir garanti sayma- 
malı, aşılı çocukları veremlilerle temasa 
getirmekten kaçınmalıdır. 


Mikroplu hastalıklarla savaş vasıtası 
olmak bakımından seromlar da muariyet 
veya bağışıklık oprensıpıne dayanmaka- 
dırlar. Seromlar, bazı mıkrop haslalıkla- 
rma tutulan kimselerin vücutlarına iğne 
ile şırınga edilmekle bunları iyi ederler. 
Meselâ yukarıda adı geçen hastalıklardan 
difteri, tetanoz, basili dizanteri, bulaşıcı 
menenjit, kızıl, veba ve daha bazı hasıa- 
lıkların tedavisine seromlardan faydala- 
nılmaktadır. Maamafih bu hastalıklardan 
bazılarında Penisılin seromdan daha kuv- 
vetli ve faydalıdır. Seromlar da aşılarda- 
ki esasa dayanmaktadır. Yukarıda gördü- 
gümüz üzere aşı insan vücudunda hasta- 
lık mikroplarına kârşı antikor veya koru- 
yucu cisim husule getiriyordu. Ser. yda 
bu antikor veya koruyucu cisimler nuzir 
olarak bulunmaktadır. Hasta insanı iyi 
etmeğe yarıyan seromlar, yani içinde ha- 
zırlanmış antikorları bulunan maddeler, 
mikropları önce bir hayvan vücuduna şı- 
rınga etmekle elde edilirler. Bu hususta 
kullanılan hayvan da At'tır. Serom ya- 
pan müesseselerde şiddeti azaltılmış has- 
tahk mikrobu ata şırınga olunur. Yâni at 
hastalığa karşı aşılanır. Yan zincirler na- 
zariyesinde gördüğümüz üzere, bir müd- 
det sonra hayvanın kanında, mikroba kar- 

- şı bol bol antikor yâni koruyucu cisim hu- 
sule gelmiştir. O vakit bu kan alınarak 
içinden pıhtılaşan maddesi ve boyası çıka- 
rılır. Geri kalan kısım, içinde antikor bu- 
lunan seromdur. 


Böylece bir hastalığı seromla tedavi 
ederken hastanın vücuduna o hastalığın 
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inikrobunu yok edecek koruyucu cisimle- 
ri hazır olanak veriyoruz demektir. Bu se- 
beple serom aşıdan çabuk tesir eder. Hat» 
tâ birdenbire salgın çıkacak olursa, 
insanları çabucak korumâk için, kendile- 
rine serom yapıldığı da olur. Çünkü aşı- 
nın tesir edip antikor vücuda getirmesi 
az çok zaman ister. Halbuki serom vücu- 
da şırınga edilir edilmez antikor verilmiş 
demektir. Yalnız serom çabuk tesir et- 
mekle beraber kuvveti de çabuk biter. 
Onun için korunma bakımından tesiri kı- 
sadır, Acele olarak serom yapmakla be- 
raber aşıyı da ihmal etmemelidir. Tedavi, 
yâri hastayı iyi etme bakımından ise ça- 
buk tesir etmesi lâzım olduğundan hemen 
seroma başlanır ve icabında günde birkaç 
kere yapılır. : 


Seromun at kanından yapıldığını söy- 
lemiştik, At kanı ne olsa insan kanından 
farklı olmakla serom yapıldığı zaman vü- 
cuda yabancı bir madde girmiş demektir. 
Bu hal bazı kimselerde, bir hajtadan fazla 
aralıkla, serom yapıldığı zamanlar, ateşli 
ve kırmızı leke dökme şeklinde oldukça 
şiddetli “bir hal görülebilir, Buna serom 
hastalığı denmektedir. Seromun sağladığı 
faydaya nazaran bu hastalık katlanılmı- 
yacak bir şey değildir. Ancak bazan teh- 
likeli olabilir. Onun için bir hasta seromla 
tedavi edileceği vakit bir müddet önce 
kendine yine serom yapılıp yapılmadığını 
doktora bildirmelidir. ger evvelce de se- 
rom yapılmışsa bu seferki serom azar 
azar şırınga edilince hastaya bir şey ol- 
maz. Serom hastalığı serom şırıngaları 
arasında bir haftadan fazla aralık bulun- 
ması halinde başgösterdiğinden her gün 
üstüste serom yapılan hastalarda böyle- 
likle bir tehlike bahis konusu değildir. 


Bizim 


Küçük Tiyatro, sırasiyle, Köşebaşı, 
Şamdancı, Kadınlar Arasında?yı oynadık- 
tan sonra, yine Şamdancı'ya döndü. Şimdi 
de Bizim Şehir adlı üç perdelik bir komedi 
oynuyor. Thronton Wilder'in yazdığı bu 
oyun, Amerika'da beğenilmiş. 1938 yılın- 
da Pulizer edebiyat ödülünü almış. Gerçek- 
ten de: Amerikalı görüşünü, Amerikalı 
duyuşunu çok güzel anlatıyor. Yazarının 
da Amerikalı oluşu, anlatışa bir başkalık 
katmış. İnsan, yer yer tatlı bir yadırgama 
duyuyor. 


Yazarın, bu oyunu düzmekte güttüğü 
bir amacı varmış : Bugünkü Amerikalı'yı 
tanıtmak. Rejisöre söylettiği şu sözleri 
birlikte okursak, bu sözüme siz de evet 
diyeceksiniz : 

“Eski Yunan ve Romalıların hakiki 
hayatlarından, . yâni gündelik hayatların- 
dan demek istiyorum, bugün neler biliyor- 
sak bu bilgimizi o devirden kalan komedi- 
lere ve şürlere borçluyuz. Onun için ben 
de bu yeni bankanın ilk taşmın altına bu 
komediden bir nüsha konmasını teklif edi- 
yorum. Böylece on asır sonra, bugün ge 


çirdiğimiz hayattan bazı küçük hususiyet- 


Şehir 
Hamdi OLCAY, 


leri bilmek kaabil olacak. Zamanımız hak- 
kında etrafı malümat sahibi olabilmek 
için çok lüzumlu bir tedbir...,, Oyununun 
konusunu da şöyle anlatıyor : 


“Komedimizin birinci perdesinin adı 
gündelik hayattı. Bu ikinci perdeninki de 
aşk ve izdivaç... Bir de üçüncü perdemiz 
var. Onun da meden bahsedeceğini kestir- 
mek pek de zor olmuyacak sizin için.,, 
Evet oyunun gelişmesinden anlıyoruz ki 
üçüncü perde ölüm olacak. 


Gündelik hayat, aşk ve izdivaç, ölüm 
gibi hayatımızın, insanlığın bu üç büyük 
ana düğümünü üç perdelik bir oyunda çöz- 
meğe uğraşmak, yahut da seyircileri bu 
üç büyük Okyanosa iki, iki buçuk saat 
içinde daldırıp çıkarmak kolay bir iş de- 
ğil! Her biri başlı başına dallı budaklı, 
enginli yüksekli birer âlem! Ufacık bir 
oyunda bu konuların bütününe birden el 
atmağa uğraşmak, hattâ onları sanat tül- 
leri içinde vermeğe kalkışmak olur şey 
mi? Dante, Göte, Şekspir, Hayyam, Ab- 
dülhak Hâmit... Daha daha niceleri bu bür- 
yük sırların düğümüne el atmak için ku- . 
cak kucak betikler yazmışlar, İnsan oğlu 
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düşünmeye başladığı günden bu yana bu 
konu üzerinde yazı yazılmış, söz söylen- 
miş, yine de bir sonuca varılamamış. Bu 
gidişle bu düğüm çözüleceğe de benzemi- 
yor. 


Birçokları gibi Bay Throronton Wil 
der de bu. sorunun kancasından yüreğini 
kurtaramamış. Beynini sancıtan bu dü- 
gümleri kendisince çözmeye çalışmış, du- 
yularını bize de duyurmak için bu oyunu- 
nu düzmüş. Fakat bu kadar güç bir işi 
üç perdelik bir oyunda serip göstermek, 
derleyip toparlamak her yiğidin başara- 
cağı iş değil. Şimdiye kadar da başaranı 
görmedik.' Kimbilir belki bundan sonra... 
Neyse biz sözümüze dönelim. Evet bu işi 


nasıl başarmış? Oyunu uzatsa, beş on per- 


delik yapsa dilediği sonuca belki varabilir. 
Fakat bugünün insanları, hele duyuşumu- 


za göre, tez canlı olan Amerikalılar, bir 


gram bal için bir çuval keçiboynuzu yer- 
ler mi? Böyle bir oyunu seyretmek için 
sabahlara kadar uykusuz kalmak isterler 
mi? O zamanlar geçti artık. Peki öyleyse 
yazar ne yapsın? Kaysılarını nasıl ortaya 
döksün? Otursa şöyle kalınca bir betik 
yazsa, onu da okuyacak babayiğit bu za- 
manda az bulunur... İşte böylece sancıla- 
nan, kıvranan yazarın zekâsı kendini gös- 
termiş. Ona bu sancıdan kurtulmak için 
çikar bir yol göstermiş : Duyulaımı bir 
konferans halinde açıklamak. İyi ama, iki, 
iki buçuk saat süren bir konferansı kim 
dinler? Bu sefer de. konferansını projok- 
siyonla vermeyi düşünmüş. Daha daha 
deyip kendisini sıkıstırmış; derken bir bu- 
us. güzel bir buluşla ortaya çıkmış. Pro- 
ieksivyonun cansız resimleri yerine canlı 
insanları kovmak... İste Throton Wilder'in 
Bizim Sehir'i resim yerine artist konulan 
güzel bir konferanstır. Adı oyun olduğu 
icin bizim de ovun dediğimiz 'bu konfe- 
ransta yazar, rejisörlük yapmaktadır. O- 
nun 'buvruğivle» #örünüp, söze baslavın, 
vine onun buvruğivle ortadan kaybolan 
artistler canlı resimler gibi, Bilmem anla- 
tabildim mi? Buluş çok güzel. 

Sonra bilmem neden artistlerde ma- 
kiyaj var da sahne çıplak. Ya hep, ya hiç 
diyeceği geliyor insanın. Ama ne yaparsı- 
nız. Yazar öyle istemiş. İyi, güzel, ama 
kapı olmıyan yerde kapı açma taklidi yap- 
mağa, çiçek olmıyan yerden hayalen çiçek 
koparır gibi yapmağa, gazetesiz gazete sa- 
tıp, kitapsız kitap okumağa, yâni bunları 
taklidetmeğe ne gereklik var? Sanki bu 
hayali hareketleri yapmasalar biz ne ol- 
duğunu anlayamıyacak mıyız? İşte bu da 
işim o Amerikalı tarafı olacak her halde; 
hani bir başkalık olsun da, isterse rah- 
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metli Hocanın kar helvası olsun gibi bir 
şey. Ancak bu başkalık hevesi seyircileri 
çok yoruyor. İnsan konuşulanları dinler- 
ken öbür taraftakilerin pandomimalarını 
seyretmekten kendini alamıyor. Böyle bir 
şeyi tam olarak kavramak için insanda 
bir çocuk muhayyilesiyle bağdaşmış olgun 
bir adam düşüncesi ve kavrayışı olmalı. 
Bu iki büyük kıymeti, birbirini ağdırtma- 
dan kendisinde büyütebilenlere ne mutlu! 
Acap Amerikalı dostlarımız bu sırra eriş- 
tiler mi dersiniz? Hani yaptıklarına bakıp 
da evet diyesim geliyor. 

Bu oyunun neler duyurmak istediğini 
öğrendik. Şimdi de ondan alacağımız bir 
kaç parça ile aşk ve ölüm üzerine beğeni- 
len Amerikalı düşüncelerine bir göz ata- 
lım. 

“Dünyaya gelen bir çocuk kusursuz 
insan. yaratmak için tabiatin yeni bir de- 
nemesidir.,, İşte kızını evlendirmek için 
kiliseye getiren Miss Gibbs şöyle konuşu- 
yor: “Of! Aman size söyliyeyim bari; bi- 
liyor musunuz kızlarımızı böyle evlendir- 
meye göndermek insafsız bir hareket... İn- 
şallah arkadaşlarından bazları hasihati£ 
bulunmuşlardır. Biliyorum insafsızlık... 
Ama ben işte bir kelime bile söyliyemedim 
ona.,, Bir Amerikalı göziyle ölüler ve me- 
zaruk da şöyle anlatılıyor : “Gecenin ve 
günün her saatinde burayı hatırlayanlar, 
buradakilere sayısız haberler, temenniler 
gönderdikleri halde buranın bir postaha- 
nesi, bile yok!,, deyip gülmek isterken ö- 
bür yandan : 

“Ben öyle her söylenene kıymet ver- 
mem, her şeye inanmam; ama herkes bi- 
lir ki sonsuz olan bir şey var. Ev bark de- 
ğil, isim şöhret değil, toprak değil, hattâ 
yıldızlar değil... Herkesin derinden, tâ 
içinden hissettiği bir sonsuzluk bu. İnsa- 
nın içinde, insan varlığında saklı bir mu- 
amma. Bunu elli bin senedenberi gelip 
geçmiş en büyük zekâlar söyleyin durur- 
lar. Öyle olduğu halde biz, her defasında 
bu hakikati teslim ederken şaşırır hayret 
&deriz.,, diyor ve öldükten sonra ne olaca- 
gız? düğümünü çözecekmiş gibi mezarla- 
ra isaret ederek : “Bir kerede buraya 
geldikten sonra ama Kız, karı, koca, dost, 
düşman, para, her sey unutulur. E... Geri- 
ye ne kalır? Ne kalır gerive hafıza da yok 
olduktan sonra? Sizin benlik dediğiniz; uç- 
tu yok oldu demektir. Öyle değil mi?., 

Diye isi bir soru ile bitiriyor. 

Oyunun nasıl oynandığını biraz son- 
raya bırakıyorum. Bize bu eseri kazandı- 
ran: çevirici Tarık Levendoğlu, tam çevi- 
riciymiş doğrusu. Neredeyse cümlelerin 
sintaksını bozmadan olduğu gibi tercüme 


etmiş. Bari dili de yerinde bıraksaydı da- 
ha iyi ederdi! Öyle ya, belki ufak tefek 
kusur etmek ihtimali vardı. Eserden rast- 
gele aldığımız şu cümlelere bakın da bu- 
nun Türkçe olup olmadığını beraber düşü- 
nelim. “Şehirde herkes hiç olmazsa bir 
defa olsun bu dükkâna uğramanın yolunu 
bulur.,, Bu ne demek? Burada belki bir in- 
celik olacak, fakat çevirici yolunu bulmak 


kelimesiyle bunu anlatamıyor. Acaba “Bu 


dükkâna uğramadan edemezler... mi diye- 
cek? Çünkü biz, yolunu bulmak kelimesiy- 
le biraz da işin içinde hile olduğunu anlat- 
mak isteriz. F 


Levendoğlu, “Arapça değil mi uydur 
uydur söyle,, der gibi, kimi yerde “okul, 
diyor, kimi yerde “mektep.,. Eh, adamdan 
ceza, alacak değiller ya! Hoş daha rejisör 
kehdini takdim etmeden çevirici kendini 
şu cümleyle tanıtıyor ya! 


“Bu komedinin adı bayanlar baylar;., 
iste bu güzel eser böylece Türkceleştiri!- 
miş. Artık metre kare dememiş de metre 
murabbal demis “Şu aşağıda... Başlıca yo 
umuz var.,, Gibi cümleler düzmüs diye 
yanıp yakılmak boş şey. Biz gelelim oy- 
nanılşa : z ; 


Yukarıda söylediklerimizden anlaşı- 
lacağı üzere bütün yük, rejisörde. Bu işi 
Mahir Canova üstüne almış. Doğrusu bu 
kadar yükün altından kalkışı göğüs ka- 
bartıcı bir hal. Sıkmadan, sıkılmadan, 
bom boş sahneye çıkıp dakikalarca söz 
söylemek dile kolay; hele bu zamanda. 
Adama in aşağı 'deyiverirler. Fakat Mahir 
Canova'nın gayreti, kendine güveni, artist- 
liği, böyle bir şeyi önlüyor. Bir kere daha. 
öğreniyoruz ki her şey dinlenebilir; fakat 
söylemesini bilmeli! O ne tatlı konuş- 
maydı! 


Oyunun belkemiği Mahir Canova'da 
“Rejisör,, de ise, oyunun çatısı da Muaz- 
zeZ İlgin (Emilia Webb) de idi. Muazzez 
İlgin'in ne kadar coşkun bir iç duygusu 
olduğunu bu oyununda bir daha gördük. 
Bakıyorsunuz 12, 15 yaşında bir kız. Bü- 
tün iç ve dış âlemiyle yaşıyor. Bir de ba- 
kızıyorsunuz o, evlenme çağına gelmiş bir 
kız olarak yaşıyor. Nikâh dairesinde, ni- 
kâh anındaki ikircikli duyguyu ne güzel 
yaşattı. Hele ölüm sırrına erişmesine 
bir ölüyü dile getirmesine ne deme- 
meli... Ölümü bu kadar yumuşak bir ha- 
vavla duyurmak, ölüm üzerine düşünülen- 
leri bu kadar güzel verebilmek büyü yap- 
mak gibi bir iş. Daha doğrusu tam sanat- 
çı olan kişinin başarabileceği bir iş. Mur- 
azzez İlgin, Emilia Webb olarak bunu he- 


Evlenme sahnesinde Mahir Canova 
şahap Akalın ve arkadaşları 


pimize gösterdi. Eserin kördüğümü onun 
dilinde dile gelince başkalaşıyor. Onun 
mimiklerinden, jestlerinden, herkes ken- 
dine göre birşeyler anlıyor. Karınca .ka- 
darınca büyüleniyor, ürperiyor. Onu bu 
başarıyla kutlamak bizim için bir ödevdir. 

Cüneyt' Gökçer'in çocukluk kalıbına 
girişi görülecek şeydi. O da çağ çağ bü- 
yümesini bildi. Ne kadar tatlı bir çocuk- 
luk çağı yaşattı! Hele ilk gençliğin başın- 
da kavak yelleri estiği günler. Emilia ile 
muhallebiciye gidişi ne kadar hoştu... Üs- 
telik, evet üstelik cebinde bir metelik bile 
yokken. Fakat o sırada o zamanda böyle 
şeyler düşünülür mü! İnsanın para verece- 
'&i zaman aklı başına gelir. Cüneyt bu hali 
o kadar güzel yaşattı ki, olursa bu kadar 
olur. Kol saatini rehin vererek böylelikle 
kendisini küçük düşürmemek için yaptığı 
jestleri acı, tatlı gülümsemelerle seyret- 
memek mümkün mü ?. 


Agâh Hün ile Şahap Akalın babalığın 
verdiği acıları ve zevkleri tam mânasıyla 
derece derece duyurup tattırmasını bildi- 
ler. Melek Gün ile Neriman Günek ne iyi 
anne idiler! 

Ragıp Haykır'ı insanlığın küçüklük- 
lerini iğneleyen kalıptan başka bir kalıba 
girmiş görmek bir hoş oluyor. Fakat o, 
için için dünyaya gülen, kendi iç âlemiy- 
le yaşamasını bilen insanları da çok iyi 
tanıdığını gösterdi. 

Kısaca Kücük Tiyatrocular, olmıya- 
cak, tehlikeli bir oyunu büyük başariyle 
sonuçlandırıyorlar, 
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Yurt Köşeleri : 


AKHİSAR 


Nihat ETİZ 


Akhisar, İzmir'den Bandırma'ya giden 
demiryolu üzerinde güzel, büyük ve kala- 
balık bir ilce merkezidir. Nüfusu 24 bini 
bulmuştur. İki bucağı ile (95) köyü var- 
dır. Köyleriyle beraber nüfusu 70 bini bu- 
lur. Yüz ölçümü 1265 km. karedir. 


Akhisar şehri kuzeyden Kadıdağ, 
doğudan Katırcı dağı ve güneyden Kara- 
hüyük dağı ile çevrilen bir ovada /kurul- 
muştur. Bu ova yer yer bağlar, bahçeler 
ve zeytinliklerle örtülüdür. Akhisar şehri 
de bir ağaç denizi içinde kaybolmuştur. 
Görmek için civardaki tepelere çıkmak 
lâzımdır. 


İlce sınırları içinde yüksek dağlar 
yoktur. Katırcı dağının yüksekliği 1122 
metredir. Bu dağ kuzeye doğru Görenez 
dağı ismini alarak devam eder. Yüksekliği 
1295 metreyi bulur. Görenez dağı Kuzey- 
doğuda Sıdan-dağı ile birleşir. Sıdan yay- 
lası güzel havası, iyi suları ve nefis man- 
zarası ile gezilecek, görülecek bir yerdir. 
Dağların ormanlarla,  fundalıklarla kaplı 
olanları bulunduğu gibi çıplak olanları da 
vardır. Akhisar'ın yüzölçümüne göre or- 
manı fazla değildir. 20 bin hektar kadar- 
dır. Ormanların çoğu çam ormanıdır, 


İlce sınırları içindenKumçayı ve bu- 
nun bir kolu olan Kayacık deresi ile Me- 
dar (Gürdük) çayı geçer. Kumçayı, Sazo- 
ba ve Beyoba köylerinden sonra Medar 
çayı ile birleşir. Güneybatıya doğru akma- 
sına devam ederek Urgancı boğazını aşar 
ve gediz nehrine ulaşır. Göl olarak Akhi- 
sar'da Mermere gölü ve Yemişligöl (Rah- 


Akhisar'dan bir görünüş 


miye gölü) vardır. Mermere gölünde balık 
avlanır. En iyileri sazandır. Yemişligöl bir 
bataklık halindedir. Faydasından çok za- 
rarı vardır, 

Akhisar çevresinde kışlar ılık ve -ya- 
gışlı, yazlar sıcak ve kurak geçer, Senelik 
yağmur miktarı 643 mm.dir. 

Akhisar'ın en önemli gelir kaynağı 
tütündür. Akhisar yalnız başına Türkiye- 
nin çıkardığı tütünü onda birini çıkarır. 
Aynı zamanda Akhisar'ın kokulu tütünü 
dünyanın hiç bir tarafında yetişmez. 
Eskiden Akhisar'da tütün ekimi sönük- 
ken Drama, Kavala,Gümülcine gibi ba- 
tı Trakya şehirlerinden göçmen Türk- 
lerin gelmesiyle hızlanmış ve bugün- 
kü canlılığını almıştır. Tütüncülük se- 
nenin hemen her ayında çalışma isteyen 
bir iştir. Bu iş yazın kadınlı erkekli yapı- 
lır, Bu yüzden tütün tarlaları aynı zaman- 
da bir aşk ve sevişme yeridir. Tütüncü de- 
likanlıları çok kere eşlerini tütün tarlala- 
rında seçerler. Yazın gece yarısından son- 
ra tütün tarlalarına gitmeğe başlanır. Ge- 
ce tütün kırılırken, gerek dizilirken bir 
taraftan da çeneler işler: Erkekler asker- 


lik hâtıralarını anlatırlar. Gençler yanık 


köy türküleri söylerler. Kadınlar onu bu- 
nu çekiştirmeğe dalar, genç kızlar mani 


atışırlar. Tütüncülük Akhisar'ın günlük 


hayatı ve gelenekleri içinde yer almıştır. 
Tütüncülüğün bir folkloru, hattâ edebiya- 
tı meydana gelmiştir. Akhisarlı Âşık Mus- 
tafa bir şiirde Akhisar'dan şöyle bahse- 
der: 


Bağlarında üzüm vardır, 
Kırlarında gözüm vardır, 
Yâr sevmeğe yüzüm vardır, 
Kucağında. Akhisar'ın 


Tarlasında tütün olur, 
Türlü çeşit ürün olur, 
Meyva sebze bütün olur, 
Toprağında Akhisar'ın. 


Akşam kızlar gezer, gezer, 
Sevdiğine mani düzer, 
Şarkı söyler tütün dizer, 
Çardağında Akhisar'ın. 


Deresinde sular çağlar, 
Gözlerinde tüter bağlar, 
Yüzüm gülse içim ağlar, 
ÜUzağında Akhisar'ın, 


Tütüncülükten sonra Akhisar'ın bağ- 
cıliğı gelir. Şehrin bilhassa batı ve kuze- 
yinde evler biter bitmez bağlar görünür. 
Eskiden Akhisar'da 1850 dekar bağ mev- 
cutken son yıllarda azalmıştır. « İhtiyar 
bağların yerine yenisi dikilmemiş ve üzüm 
para etmediği için bir kısım bağlar da sö- 
külmüş, tütün tarlası haline getirilmiştir. 
Yazın bağların manzarası fevkalâdedir. O 
yeşillik ortasında gönlünüzün ferahladı- 
gını duyar, şafağın bir başka şafak, guru- 
bun bir başka gurup olduğunu görür ve 
bilhassa mehtaplı gecelerin zevkine doya- 
mazsınız. Akhisarlılar haziran ayından 
itibaren bağlara göçmeğe başlarlar. Eylül 
sonuna kadar kalırlar. Yaş olarak yedik- 
ten ve satmak için kuruttuktan başka ü- 
zümden kış için pekmez, gün balı, tava ba- 
lı, üzüm sucuğu ve köftesi, erik, üzüm, ka- 
bak ve patlıcan tatlıları yaparlar. 


Akhisar'da 350 binden fazla zeytin 
ağacı varken soğuktan bir kısmı kurumuş- 
tur. Zeytin ürünü 2 ilâ 10 milyon kilo ara- 
sında değişir. 


Akhisar'da çıkan hububat mikdarı 10 
milyon kiloyu geçer, Bunun çoğu buğday 
ve arpadır. Akhisar'da pamuk ekilir; fa- 
kat en verimli yılda bile ancak 1350 ton 
pamuk elde edilmiştir. 


1943 sayımına göre Akhisar'da 43181 
koyun, 29530 keçi, 17978 sığır ve 3896 at 
bulunmaktadır. 


* 


Akhisar'da üç ilk okul, bir orta okul, 
bir orta erkek sanat okülu ve birde ak- 
şam kız sanat okulu vardır. Lisede okuyan 
Akhisarlı * gençlerin bir kısmı Manisa Li- 
sesine, Basmahane-Soma arasında işle- 
yen katar sayesinde, gidip gelerek devam 
ederler. Orta okulum beş yüze yaklaşan 
öğrenci sayısı, erkek sanat okulu ile ak- 
şam kız sanat okulunun açılmasından son- 
ra 229 a düşmüştür. Bunun 72 si kız, 157 
si erkektir. Erkek sanat okulu için yeni ve 
mükemmel bir bina yapılmıştır. Okula iki 
sınıf daha ilâve edilerek sanat enstitüsü- 
haline getirilmesi ve öğrenci sayısı hayli 
çoğalan akşam kız sanat okulu yanında kız 
sanat enstitüsü açılması Akhisarlıların en 
büyük arzularından biridir. 


Akhisarlı gençler ve öğrenciler kitap 
okumak için * halkevi kitaplığına ve Has- 
hoca camisi yanındaki Zeynelzade kitaplı- 


Akhisar'da, P. T: T. binas 


gına giderler. Zeynelzade kitaplığı, 1832 de 
Zeyneizade Hacı Ali Efendi tarafından ku- 
rulmuştur; 1943 te Milli Eğitim Bakanlı- 
ğına geçmiştir. Bu kitaplıkta 815 yazma 
eser vardır, ” 

Halkevinin temsil kolu, dil ve edebi- 
yat kolu, güzel sanatlar kolu iyi çalışıyor. 
Halkevince köy gezileri tertibedilir, spor 
yarışmaları hazırlanıyor. Büyükleri anma 
törenleri yapılıp konferanslar verdiriliyor. 
Şiir okuma ve hitabet yarışmaları tertiple- 
niyor. Bayram ve şenlik günleri orta 0- 
yunları oynanıyor ve gençler tarafından 
temsiller hazırlanıyor. 

Akhisar'da «Geçler Birliği» ve geçen 
sene kurulan «Güneşspor» isimli iki 'spor 
kulubü vardır. Yazın spor hayatı çok canlı 
geçer. Her hafta takımlardan biri Akhi- 
sar'a gelen takımlarla maç yaparken diğe- 
ri komşu şehirlere giderek onların takım- 
lariyle karşılaşır. Oldukça iyi netice alır- 
lar. 

k 


Akhisar'da mesire yeri olarak Yelde- 
ğirmeni, Çağlak, Çakıroğlu çiftliği ve Sü- 
leymanlı Çamlığı vardır. Martın 2İ inden 
sonra gelen ilk pazar günü Akhisar'ın 4 
Km. kuzeydoğusundaki zeytin ve kısmen 
çam ağaçlariyle örtülü tepelere gidirlir. 
Burası Çağlaktır. Burada herkes en yeni 
en güzel elbiselerini giyer. Türlü çeşit eğ- 
lenceler icat edilir. Pehlivan güreşleri ter- 
tip edilir, cirit oynanır. Çağlak, evlenecek 
kızlar için bir tanışma yeridir. Bilhassa 
yerli halk Çağlak geleneğine çok bağlıdır. 
Çağlağa gitmek için evinin kiremitlerini 
satan kimselerin olduğu söylenir. Şairi bi- 
linmeyen Çağlak türküsünden bir parça: 


Çağlak yolları çamur oldu 
Kocakarılar gâvur oldu 
Baklavalar hep hamur oldu 
Nişanlılara yazık oldu. 


Çağlak tepesi göründü 
Himmet hoca çul büründü 
Alıklaşma Himmet Hoca 
Kızına bulundu koca. 


26 


Yeni Cami 


1671 senesinde Akhisar'a uğrayan 
Evliya Çelebi Akhisar erkeklerinin güzel 
giyindiğinden, halkının misafir sever iSin- 
den bahseder ve “Dünyada Akser (Akhi- 
sar), ahrette kevser” diyerek Akhisar'ı 
çok beğendiğini anlatır. 


Uzun müddet Kırkağaç'ta bulunan 
Şair Eşrefi Sivrihisar'a nakletmek istemiş 
ler, O da“Eğer bir hisara kapanmam mak- 
Sud ise, ucu sivri olmasın bari ak olsun” 
diyerek Akhisar'ı beğendiğini anlatmıştır. 


10. X. 1925 te Akhisar'ı ziyaret eden 
Ebedi Şef Atatürk Akhisar hakkında şun- 
ları söylemişlerdi : “Akhisar'da geçirdi- 
gim birkaç saatlık zaman, çok uzun 7a- 
manlarda ancak vücut bulabilecek çok 
kuvvetli, bir hâtıra yaratmağa kâfi gielmiş- 
tir. Memleket güzeldir. Halk temiz, sami- 
mi ve münevverdir. Hissi vefa bu muhitin 
havasında ne kadar derin bir imtizaçla 
mündemiçtir.” 

Yazımı yine Akhisar için yazılmış bir 
şiirle bitiriyorum: 


Sen gönül bahçemin bahar yelisin, 
İlceler içinde en güzelisin, 

Al bayrağım gibi yükselmelisin, 
Akhisar, Akhisar, canım Akhisar! 


Bülbüller öter de her seherinde 
Sümbüller boy atar bahçelerinde, * 
Gençler düven sürer harman yerinde, 
Akhisar, Akhisar, canım Akhisar! 


Her bahardan sonra yine yaz gelir, 
Davullar gider de kaval, saz gelir, 
Nekadar övsek de seni az gelir, 
Akhisar, Akhisar, canım Akhisar! 


Sinende doludur gül kucak kucak, 
Her sevgi bulunur kalbe dolacak, 
Yaşamam senden olursami uzak, 

Akhisar, Akhisar, canım Akhisar! 


HASANKALE 


Ahmet Mahir ÇADIRCIOĞLU 


Pasinler, genç bir dilberin belinde 
iz eden bir kemer gibi, Erzurum yayla- 
sında etrafı sıra dağlarla çevrilmiş uzun 
bir ovadır. “Rakımı 1500 ilâ 2000 metre 
arasında olan bu yayla ovasında yazları 
çiçek kokusu ile dolu serin bir rüzgâr eser. 


Ovaya izafetle isimlendirilen * “Pa- 
sinler suyu,” yüksek dağların yağışlariyle 
beslenerek geçtiği yerlere bereket dağıta- 
rak akar. Ovada sık sık rastlanan mem- 
ba sularını, gümrah çayırlıklar yeşil bir 
iz gibi takibedip gider. 


Ovanın çok feyizli bir toprağı 
oluşu, her çeşit hububat ve bakliyat yetiş- 
tirilmesini osağlamaktadır. Sabahleyin 
tarlada gözü aldatan tatlı bir serap var- 
dır. Biçilmiş buğday ve arpa sapları, inci 
göller üzerinde narin kamışlar gibi hayali 
bir kavisle uzar durur. Hele o hayvan sü- 
rüleri koyu veya açık renkleri ile tarla 
veya bayırlara yamanmış gibidirler. 

Hava ve suyun çelikleştirdiği dik vü- 
cudu ile Dadaş; toprağın ve güneşin en 
yakın dostudur. Zamanla yarış edercesine 
çalışan Dadaş, türlü savaşlara sahne olmuş 
ülkesinde hürriyetin şarkısını söyliyerek 
yaşar. Şehitlerinin ruhunu taciz edecek 
ufak bir hareket yapmaktan çekinir. Ço- 


cuğunun masalı şanlı destanlarıdır. Böy- 
lece Dadaş, Sübhan Dağı'nın bir lâvıdır. 


Palandökem'leri sık sık soluk alarak 
ve dinlene dinlene çıkan dekovil treni, 
ovayı ikiye ayırarak geçer. Hemen hemen 
hatta muvazi giden şose; her çeşit vasıta- 
ların geçtiği işlek ve muntazam bir yol- 
dur. 


Erzurum - Kars transit yolu üzerinde 
taştan inşa edilmiş evleri ve halkavari 
surları ile Hasankale, Pasinler kemerinin 
bir yakut kaşı gibidir. 


Yeni inşa edilmiş olan hükümet ko- 


.nağı, orta okul ve halkevi binaları, ilcenin 


iyi bir gelecek vâdettiğinin delili, güzelce 
atılan adımların mahsulüdür. 


Hasankale, ovanın çeşitli mahsulleri- 
nin bir ihraç iskelesi olmakla beraber ay-' 
nı zamanda türlü ihtiyaçları karşılayabi- 
lecek pazar yeri vaziyetindedir. 


İlcede bol mikdarda sıcak su memba- 
larının bulunuşu her sene binlerce ziya- 
retçiyi kendine çeker. 

Hemen doğu ucunda bulunan bu 
membaların kıymeti evvelden takdir edi- 
lerek muntazam hamamlar inşa edilmiş- 
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tir. Bu hamamların içinde asırlık olanı 
bile vardır. “Çermik,, adıyle anılan bu kud- 
ret hamamları munis ve mültefit müstecir- 
ler tarafından işletilmekte, civar illerden 
gelen ziyaretçiler memnun hırakılmakta- 
dır. Müşterileri barındırmak için inşa e- 
dilmiş muntazam odacıklar hir mahalleyi 
andırmakla beraber kâfi gelmemektedir. 
Hamamların yakınında bulunan belediye 
bahçesi bu ihtiyacı karşılamak üzere ku- 
rulan çadırlara müstesna bir zemindir. 
Bu mahruti ve odavari çadırlarda müşte- 
rilerin haftalarca kalıp hu kudret hamam- 
larından şifa aradıkları görülür. Bu güzel 
kaplıcalar ile Hasankale doğunun Bursa'sı 
veya Yalova'sı mevkiindedir. 


Başlıhaşına bir hususiyet taşıyan 
kalesi, Milâttan evvel inşa edilmiş olma- 
sna rağmen hâlâ şeklini muhafaza eden 
surlariyle canlı bir tarih gibidir. 


Şosenin hemen kenarında keskin bir 
irtifa ile yükselen bu kadim kalenin güzel 
bir de efsanesi vardır. Buracıkta bu güzel 
efsaneyi anlatmadan geçemiyeceğim: 

Devrin âlimlerinden İbrahim Hakkı 


Efendinin Şakir ve Zakir adında iki oğlu 
vardır. Hakkı Efendi oğullarını hususi bir « 


ihtimamla yetiştirmektedir. Bu kalenin 
tenha oluşu anların iç âlemlerini çok daha 
iyi doldurduğu için olacak; hayattan sıy- 
rılırcasına tetebbüde bulunurlarmış. Bir 
gün Hakkı Efendi kalenin en uçurum 
noktasını işaret ederek oğullarını yokla- 
mak bahanesiyle; “Buradan aşağıya kim 
atılabilir?,, sualini sorar. Taaccüp eden 
Şakir buradan atlıyacak olursa parça par- 
ça olacağını beyan eder. Her hususta 
ikinci derecede kaldığı zannedilen ve fa- 
kat hakikatte bir define değerinde olan 
Zakirin babasından müsaade istemesiyle 
bu müthiş uçurumdan atılması bir olur. 
Bu âni kararın tesiriyle şaşıran baba ve 
oğul biribirine bakışırlar. Zakir bir gü- 
vercin şekline girip uçup gitmiştir. 
Edebiyat târihimize “Marifetname, 
adlı-bir eser kazandırmış olan İbrahim 
Hakkı Efendinin bu efsane için söylediği 


e edilen şu şiirini beraber okuya- 
ım : 


Badeyi lebinden nüş eden âşık 

Ne gezer mescitte meyhaneler var 
Ortunçün kimseye olmaz ilişik 
Nasibini almış divâneler var. 


Kemankeş olanın yayı sarsılır 
Erenler kılıcı arştan aşırır 

Koç yiğit meydanda basar basılır 
Dünyada gör nice merdaneler var. 
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BEN OLSAM 


Sevdiğimin gül yüzüne 

Her gün değen yüz ben olsaın. 
O kınalı ellerine 

Uçup konan toz ben olsam. 


Ceren olsam çöllerine 
Söz hen olsam dillerine 
Toprak olsam yollarına 
Çiğnediğin iz ben olsam. 


Gök yüzünün melekleri 
Kabul olur dilekleri 
Dağı taşı çiçekleri 
Gözlediğin göz ben olsam, 


Saç bağı olsam tellerine 
Pazubent olsam kollarına 
Beni anmayan dillerine 
Benli sunam söz ben olsam. 


Aziz der açtın yareyi 
Sen bul bana bir çareyi 
Sen gezerken bu sahrayı 
Al çiçekli yaz ben olsam. 


Aziz ÜSTÜN 


Aşık olan aşk oduna alışır 

Sadık olan erenlere kavuşur 
Meyhaneden çıkar gelir kavuşur 
Hakka vasıl olmuş mestaneler var. 


Hakkı, gel sırrını eyleme zahir 
Olayım der isen bu yolda mahir 
Harabat ehline hor bakma Şakir 
Defineye malik virdâneler var. 


Şehrin toptan panoramasını görmek 
ve hem de bu “efsanenin zihnimde hasıl 
ettiği istifhamı biraz olsun çözmek için 
kaleye çıktım. O nokta baş döndürecek 
derecede korkunç dik bir uçurumdu. 


Kalenin en sarp ve fakaten hâkim 
yeri olan o noktada bir nirengi işareti bu 
gün, sabrın ve sebatın bir timsali gibi Za- 
kir'in ruhuna kasideler okuyor. 


Halk Bigisi : 


SIRA OYUNLARI 


Bir toteme veyâ mabuda toplu olarak 
tapınmak üzere etrafında halkalanıp vecit 
anları geçirmek, bir zaferin yahut ierahlı 
günlerin neşesini birlikte kutlamak ihti- 
yacından sıra oyunları doğmuştur. Bu se- 
bepten, en eski çağlarda olduğu gibi, bü- 
tün milletlerde toplu oyunların daima 
zengin varlığı görülmüştür. Bizim tek ola- 
rak veya iki kişi tarafından oynanan 
oyunlarımız gibi toplu oyunlarımız da 
Asya'dan gelmedir; hepsinin başlangıçla- 
rı şamanlıkla alâkalı görünüyor. Tam bir 
neşe tezahürü halindeki şimdiki kaşık 
oyunu bile Anadolu'ya her halde kısmen 
mistik mahiyetli bir yenilik olarak gelmiş- 
ti. Çünkü Özbekistan'ın Oyun ve Şaman 
âyinlerinde davul ve kayrak gibi çalgılar- 
dan başka “kaşık,, da kullanıldığını, ve 
hattâ 'Türk kaşığının bir zamanlar Rus 
oyuncularının eline geçerek yine “kovşık,, 
adiyle orada da yaşadığını bir Rus bilgini 
yazmıştır. Yine oralı eski bir bilgin : “Şa- 
şılacak şeydir ki şaman. âyinlerine oyun 
derler.,, diyor. Şah Hatai'nin-şu mısrala- 
rında aynı hakikati görüyoruz; oynamalı 
fiilini kullanıyor : 


Çık semaya bile oyna 
Kalbin ola bir âyine. 


Eski metinlerdeki dağınık bilgiler ya- 
vaş yavaş toplandıkça sıra oyununun baş- 
langıçta (hiç olmazsa kısmen) tarikatle 
ilgili bulunmuş olduğu anlaşılıyor. Meselâ 
Aşıkpaşazade'nin XV inci yüzyıldaki, du- 
ruma göre kaleme alınan Vakayinamesin- 
deki şu tenkideci cümlede sıra oyunları 
anılır: “Bengi ve Zankı ve Toblak ve Zab- 
lak ve şeytani âdetler bunlarda çoktur.,, 
(S. 206). Adı geçen âdetlerden Bengi Zey» 
beği hakkında muhtelif kimselerce bilgi 
yayımlandı; bu arada Ferruh Arsunar 
—son çıkan kitabında— oyunun hoş bir 
ezgisini daha neşretti. Bu erce sira oyunu 
ile Toros Tahtacılarının Mengi adlı toplu 
oyunu arasında kök birliği bulunmuş ola 
cağıni saniyorum. Âşıkpaşazade'nin zankı 
imlâsiyle andığı oyun şimdiki toplu oyun- 
lardan sengi olabilir (yahut da çangı, ya- 
ni çengi kastedilmiştir). Toplak dediği 
oyunun topluca yapıldığı, kelimenin eti- 
molojik görünüşünden bellidir. Zıblak ve- 


M. Ragıp GAZİMİHAL 


ya Zablak diye okunabilen oyuna gelince: 
bu, zıplamak fiiliyle mi alâkalıdır, yoksa 
“Zalbak,, kelimesinin bozuk bir telâffuzu 
mudur? Orası anlaşılamıyor. Aşıkpaşaza- 
de'nin ifadesinden hem bir kısım toplu 
oyunlarımızın eski tarikatçı mahiyetleri 
hakkında ilk bilgiyi ediniyoruz, hem de 
Alevi olmıyanların o oyunları nasıl karşı- 
ladıkları hakkında bir fikir ediniyoruz. 
Eski sözlüklerde ve ferheng tercümelerin- 
de bu oyunla ilgili tariflere çevirenlerce 
katılan mütalâalarda sıra oyununun hiris- 
tiyan “hora” siyle karıştırılması, aynı 
medreseli zihniyetinin bir iye iii 
seyler ya şeytani, yahut da hıristiyani sa- 
“lrdı. Ezcümle İstanbul'da 1870 de bas- 
tırılan Tercümanüllüga'da sıra oyunu ho- 
ra ile karıştırılarak deniyor ki : 


“Destbend (yâni: sıra oyunu), hora 
tâbir olunan oyundur ki kol kola verip dö- 
nerek, ayaklarım oynatarak ve yeri tepe 
rek dolaşırlar.,, Halbuki lügatçı Asım 
Efendi kendi Burham Kaatı tercümesinde 
aynı maddenin tarifine kattığı şahsi mü- 
talâasında hora'nın sıra oyunlarından kü- 
çük bir nevi olduğunu daha evvel ve haklı 
olarak şöylece tespit etmiş bulunuyordu: 


“Sıra raksı dedikleridir; bir nev'ine hora * 


tâbir pderler.,,  Unutmıyalım ki Burhanı 
Kaatı sözlüğünün farisi aslında böyle bir 
mukayese yoktur, hora'nın adı bile geç- 
mez. 


Türk Anadolu'da birer mikdar hıris- 
tiyan halkın bulunduğu yerlerde sıra oyus 
nu ile hora kendi ayrı âlemlerinde yaşa» 
mışlardı; fakat hıristiyan halk bulunmı- 
yan yerlerde de Türk sıra oyunu tek başı 
na hüküm sürerdi. Türk sıra oyununun 
horadan başlıca farkı, birincinin davul 
zurna eşliğiyle oynanması. kaynağını rau- 
sikinin bambaşka ritimlerinden alan türlü 
çeşitleri bulunmasıdır. Halbuki şarkılı ho- 
ra Bizans'tan kalma âdetlerden olup Bi- 
zans'ta davul zurna kuilanılmazdı; yaylı 
kemençeyi de Yunanlılar hiç tanımazlardı. 


Horasan'dan em iie 
riyle gelen sira oyunlarının syalı mahi- 
yetini ferhenklerdeki “destbendi,, tarifle- 
rinden öğrenmek mümkündür. Destbend, 

(Sonu 83 ncü sayfada) 


Halk Müziği : 
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YONCALAR 


(Oyun Havası) 


Derleyen: Ferruh ARSUNAR 
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Doğu Anadolu'daki oymaklarda kadınlarla 
nadıkları oyunlar vardır. Bunlara “karşılama” 
türküsü, bu oyunlardan birinin hâvasıdır. 


Davut Telli'den derlenmiştir. 


Gidersen uğur olsun 
Gök çimen yolun olsun 
Eğer benden dönersen 
Ezrail boynun vursun. 


Yoncalar, yoncalar, yoncalar 


Sallansın beli inceler 
Koynundaki gül goncalar. 


Kaleden indim bugün 
Elimde altın güğüm 
Ana beni evlendir 
İstemem düğün müğün. 


Bağlantı 
39 


erkeklerin karşılıklı oy- 
adı verilir. “Yoncalar” 
1943 yılımda Van çevresinde 


Kaleden indim düze 
Su bağladım nergize 
Ana ben vurulmuşum 
Bir ala gözlü kıza 


Bağlantı 


Kalenin bedenleri 
Çevirin gidenleri 

Allah canını alsin 
Sevip terkedenleri 


Bağlantı 


Müli Değerlerimiz : 


ANKARA SOFU 


Sof nasıl dokunurdu? Dokunan ku- 
maşın, iyiliği ve güzelliği, dokunmasındı 
kullanılan ipliğin daha doğrusu tiftiğin 
cinsine göre değişirdi. 

En iyi ve makbul kumaş sırasiyle; oğ- 
lak, çepiş, gezdan ve seyis, daha sonra da 
ana keçi ve erkeç tiftıklerinden “yapılırdı. 

Bilindiği üzere, keçilerin altı aylığına 
kadar olan yavrularına “OĞLAK”, bir ya- 
şma kadar olan yavrularına “ÇEPİŞ,, ve- 
ya “ÇEPİÇ”, bir yaşından üç yaşına ka- 
dar olan dişilerine “GEZDAN”, erkekleri- 
ne “SEYİS”, damızlığa ayrılmış olan genç 
dişilerine “ANA KEÇİ”, enenmiş ve bu- 
rulmuş genç erkeklere “ERKEÇ”, yalnız 
damızlıkta kullanılan erkeklerine de “TE- 
KE,, denir. 


Sof için tiftik ne kadar ince ve bükül- 
müş olursa kumaş o derece zarif ve mak- 
buldür. Ankara keçilerinin tiftik kılları 
esas itibariyle ince ve yumuşak ise de bu 
incelik, oğlak ve çepişlerde yani yavrular- 
da daha fazla, gezdan ve seyislerde orta, 
ana keçi ve erkeçlerde ise nispeten kalın 
ve serttir. 


Sof dokunması, çeşitli safha ve ame- 
liyeler gösterir. Bunlar sırasiyle: 1) Ha- 
zırlama, 2) Birinci tarama, 3) Boyama, 
4) Yıkama, 5) İkinci tarama, 6 Eğir- 
me ve bükme, 7) Katlama, 8) Çözgü 
ve atkı, 9) Çirişleme, 10) Tezgâha al- 
ma ve ayarlama, ii) Dokuma, 12) Yıka- 
ma, 13) Kükürtleme, 14) Cilâlama ve 
perdah, 15) Fırınlama, 16) Hâreleme, 
17) Dürülmedir. 


Hazırlama ve temizleme : İşleme sat- 
hasında ilk iş tiftiğin ayrılma ve hazırlar- 
masiyle başlar. Toplanmış tiftikler karı- 
şık olacağından, dokunacak ve örülecek 
şeyin nevine göre tiftik telleri cins cins, 
boy boy, çeşit çeşit ayrılır, tek düzen ve 
temiz bir iplik elde edilebilmek için, tifti- 
ğin kaba ve ince cinsleri ayıklanır; bu su- 
retle tiftiğin içindeki saman, tohum ve 
çörçöp gibi yabancı maddeler de temizle- 
nir; topaklanmış, düğümlenmiş parçalar 
varsa çıkarılır; sadece işlenmeye ve taran- 
maya elverişli olarak hazırlanır. 


Birinci Tarama : Hazırlanan tiftik 
hususi uzun dişli demir taraklarla taranır, 


Necmettin DİNÇER 


telleri açılır, mümkün olduğu kadar incit- 
memek şartiyle tiftiğin kılları düzeltilir 
ve birbirine koşut (muvazi? olarak yanya- 
na getirmeye çalışılır. Taramada esas olan 
kısa, tellerin ayrılması, uzun tellerin de 
düzgün ve muvazi vaziyete getirilmesidir. 
Taranan tiftikler sümekler (toplar) hali- 
ne getirilir. 


Taranırken tiftiğin içindeki kısa tel- 
ler ve başka pislikleri de ayıklanmış olur. 
Tiftiğin taraktan çıkan kısa ve karışık 
kısmına “küreğit,, denir. Bundan yapılan 
kaba iplikten ip, urgan, çuval gibi kaba 
şeyler yapıldığı gibi, keğeciler keçe ve kü- 
lâh dahi yaparlardı. 


Boyama : Taranmış sümekler, çeşit- 
li renklerde boyanır. Bunlar ya doğrudan 
doğruya boyanır ve yahut ta istenirse yı- 
kandıktan sonia boyanır. Umumiyet iti- 
bariyle yıkanmadan boyanmaktadır. Çün:- 
kü genç oğlak tiftikleri esasen temiz ola- 
cağından yıkanmaksızın boyanabilir, fa- 
kat çok zaman atkı, blüz ve fanilâ gibi el 
örgüleri için kullanılacak tiftikler yıkan» 
dıktan sonra boyanır. . 


Boyama işi, büyük kazanlarda ve 
usulü dairesinde yerli veya Avrupa boya- 
lariyle yapılır : 


Yerli boya, taze ceviz kabuğu, ceviz 
yaprağı, soğan kabuğu, nar kabuğu, baca 
kurumu, göz taşı, mazı veya başka birta- 
kım nebati ot köklerinden tertiplenen bo- 
yalardır. 


Bunlar, istenilen renklere göre kimi 
az, kimi çok karıştırılır ve ayarlanır. İçi- 
ne kâfi miktar da limontuzu veya yemek 
tuzu katılarak kazanlarda kaynatılır. Bo- 
yalarını suya verme tavı getirildikten 
sonra suyu süzülür ve içindeki cibreler 
atılır. Boyalı su tekrar kazana konularak 
tiftikler içine batırılır ve muayyen bir 
müddet kaynatılır ve karıştırılır. Sonra 
kazandan çıkarılıp soğuk suda banyo ya- 
pılarak kurutulur. Bu suretle tiftikler is- 
tenilen renkte boyanmış olur. Buna “yerli 
ve sabit boyama,, derler. Bunlar asla Ssol- 
maz, rengini suya vermez, sabit kalır; 
bundan dolayı çok makbuldür. Fakat bu 
yerli boyama usulü zahmetli olduğundan 
piyasaya çıkan hazır Avrupa boyaları kul- 
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lanılmağa başlanmış ise de, memleketimi- 
zin bazı taraflarında halı dokumasında yi- 
ne eski yerli boya kullanılmaktadır. Bil- 
hassa İran halıcılığında yerli boyama usu- 
lü, kullanıldığından, güzellik ve kıymetini 
muhafaza etmektedir. Ayni zamanda 
yerli boya, kumaş üzerinde hiç hata ve pü- 
rüz vermez; Avrupa boyasında ise, çok 
dikkat ve itina edilmezse hatalı çıkar. 


Avrupa boyası Avrupa'da yapılıp 
paket halınde piyasada satılan boyalardır. 
bunların kUllânna usulu basittir. Buyuk 
bir kazan alınıp içerisine yarıya kadar su 
konur. Istenilcn venkte boyalar atılarak 
ayarlanır ve kaynatılır. , Sonra tiftikler 
kazanın içine aularak bir müddet kayna- 
tıldıktan sonra kazandan çıkarılır. Boya 
kazanına bir mikdar tuz ile birkaç damla 
zaç yağı atılıp iyice karıştırılarak uitikler 
tekrar kazana konur ve bır müddet daha 
kaynatıldıktan sonra çıkarılır ve soğuk 
su ile durulanır, bu wazır poyama işinde 
çok dikkat lazımdır, çunku havalı olmak 
ihtimali vardır. 


Yıkama : Boyanan tiftikler sade so- 
guk suda yıkanır ve kurutulur. Boyanmaz- 
dan evvel yıkanacak titükler ise, büyük- 
çe bir kap içerisinde ılık su ve çöğen de- 
dikleri ot kokü ile köpürülüp oguşturu- 
larak yıkanır. Bu surede türüiğin kıri gi- 
eğ naturel bir renk alır ve Ipek gibi açı- 
Ir. 


İkinci tarama : Boyanmış ve yıkan- 
mış olan tiftik, telleri karışmış olacağın- 
dan birinci taramada oldugu gibi ikinci 
ri daha taranarak telleri açılır ve düzei- 
tilir. 


Eğirme ve bükme : Boyanmış sümek- 
ler “öreke,, ve “iği,, dedikleri elde çevri- 
len bir aletle eğirilir, iplik yapılır. 


Örekg veya örike : Kadınların eğir- 
dikleri yün ve tiftiği taktıkları, kendi kai- 
desi üzerinde yerde duran ve tepesindeki 
mihver üzerine geçirilmiş bir döner çatala 
yün veya tiftik bağlanan 75 cm. kadar 
yüksekliğinde bir aygıttır. Sol el ile tif- 
tikten bir parça çekilerek alınır ve sağ el 
ile de iği çevrilerek ip iğrilir ve bükülür. 

İğ veyâ iği : Yün veya tiftiği çevirip 
sündürerek bükmeye yarıyan ağaçtan ya- 
pılmış, ortası kalınca ve iki ucu Sivrice 
olup çeşitli boyda ve alt tarafında tahta 
veya kemikten yapılmış “ağırşak,, denilen 
tekerlek bulunan bir alettir. 


Bu iş bazı yerlerde (Ankara, Çankırı 
ve Eskişehir taraflarında) iği ile, bazı 
yerlerde de (Çorum, Kayseri, Yozgat ve 


Kırşehir taraflarında) “kirman,, dedikle- 


ri yine el ile çevrilen aletle yapilir. Bu 
alete İsparta taraflarında; da ““Tengirek - 
Fengerek,, derler. 


, İğiden çıkan Bü ipliklere “Behre,, de- 
nir. İğrilme ve bükülme işi Ankara ve çev- 
resi halkının en yüksek tabakasından bir 
çoban karısına kadar bütün memleket ka- 
dınlarının daimi işi, günlük eğlencesi idi. 


Bu aygıt bazan bir ayak üzerinde sa- 
bit halde eğircinin oturduğu yerde önün- 
de durur, bazan da seyyar olarak beline 
geçirilmek suretiyle gezdiği yerde tarla ve 
bahçede beraber gezdirilerek eğirilir. Bu 
iplik eğirme ve bükme işi Anadolu kadın- 
ları taratından o kadar mahirane bir alış- 
kanlık ve süratli bir beceriklilikle yapılırdı 
ki, fabrikadan çıkmış gibi her tarafı düz- 
gün, ayni incelikte, hayret ve takdire şa- 
yan bir çalışma ve başarı işi idi. 


Katlama : Eğirilen iplikler önce bir 
tel üzerinden olup buna “yalınkat,, veya 
“tekkat” denir. “Sonra bu tek kat ıplikler 
dokunacak sorfun nevine göre “çiit kat,, 
veya “kıvrak,, dedikleri iki, üç veya dörde 
katlanır ve bükülerek yumaklar haline ge- 
tirilir. İpliklerde aranan vasıf, her tara- 
fının müsavi incelik ve bükümde olması- 
dır. İpliğe verilen büküm adedi ne kadar 
ziyade olursa daha ince, zarif ve makbul 
olur. Katlanan bu ipliklere “çözgü,, veya 
“çezgi,, denir. Sonra yumak haline getıri- 
len ve bükülen iplikler, hususi ve basit do- 
laplarla “çile,, haline getirilir. Bu da ip- 
liklerin çözgüye elverişli olması için bü- 
kümlerinin azaltılması ve gevşetilmesini 
temin eder. 


Çözgü ve atkı : Bundan sonra iplikler 
tezgâha verilmek üzere hususi çözgü do- 
laplariyle “çözgülük,, ve basit çıkrıklarla 
“atkılık, solmak üzere iki çeşit hazırlanır. 


Atkı ipliği çözgüden daha ağır olur. 
Çünkü bu, çözgüden daha fazla katlanır 
ve bükülür. Çok defa üç ve bazan da dört 
kaf olur. Bir top kumaşın çözgüsü için bir 
buçuk okka iplik giderse, atkısı için iki 
okka gider. 


Çözgü : Tezgâhta boyuna atilan ve 
atkı ipliklerinin geçirildiği uzunlamasına 
gerilen boy ipliğidir. Buna “arış,, da der- 
ler. 


Atkı : Tezgâhta kumaş dokunurken 
mekiğin içindeki masura ile enine atılan, 
sağdan sola ve soldan sağa vara - gele 
çözgü ipliklerinin arasından geçen iplik- 
tir. Buna “arkaç,, da derler. 


Çirişleme : Boyanıp yıkandıktan son- 


ra çile haline getirilen çözgü iplikleri çi-: 


Sİ R.A. OY 


UNLAR. 


(Başı 29 ncu sayfada) 


elele sıralanmış demektir. Bir de serbend 
denilen sıra oyunu vardı: bu kelimenin 
mânası “sıra bası, demektir. Batının 
Sarabanda dansının bu serbend'den çık- 
malığı iddiası, münakaşalı idi; son kana- 
âtler müspete doğru vuzuhlanmış bulunu- 
yor; hattâ, kelimenin farisi olmasına rağ- 
men, serbend oyununun Osmanlı sarayın- 
da doğan sonraki bir nevi olduğu bile dü: 
şünülmektedir. Sarabanda, bizim serbend- 
ten çıktı. 

Sıra oyunlarının Anadolu'da olduğu 
gibi Horasan taraflarında da hem kadın- 
lara, hem de erkeklere mahsus çeşitleri 
vardı.. Tarikatta karışık yapılanları 'bile 
bulunmuştur. Çağatay edebiyatında kızla- 
rın düğünlerde elele tutuşarak oynadıkla- 
rı oyun Çinge adiyle anılır. (Hüseyin Kâ- 
zım sözlüğü) Azerilerde sıra oyunu- 
na Yalli deniliyormuş: bu ismi bize bazı 
Sivas köylerinde Haylili adiyle yapılan ha- 
lay çeşitini hatırlattı. Gerek Halay, gerek 
Haylili adları âzeri Yalli kelimesine yak- 
laşıyor; hepsinin aslı “Yallah hey!,, nidası 
olabilir. Bu tahmin doğru ise, bir kere da- 
ha “mistik mensşe,, meselesiyle karşılaş- 


rişlenir. Çirişleme işi : Açık havada ser- 
best ve serin bir yere konulan hususi tez- 
gâhlar (bir nevi kasnak) üzerine seril- 
miş ve gerilmiş olan çile halindeki iplik- 
lere, içerisine kâfi miktarda çiriş karıştı- 
rılmak suretiyle hazırlanan mahlülden 
ağızla üflenerek serpilir. Bu işe “şöy,, Ve- 
ya “haşıl,, da derler. 

Tezgâha almak vg ayarlama : Bun- 
dan sonra “gücü,, yapılıp tarağa geçirilir. 
Gücü, balık ağı ipliğinden yapılmış bir 
“örme,, den ibarettir. 

Şimdi haşıllanan çözgü iplikleri le- 
ventlere sarılır ve dokuma tezgâhına ko- 
nulur. Levendin üzerindeki teller evvelâ 
sücü telleri gözlerinden ve tarak dişleri 
arasından geçirilerek çözgüyü teşkil eden 
bütün ipliklerin uçları tarağı taşıyan 
“tefe,, nin önündeki kumaş levendine bağ- 
lanır. Bu suretle çözgü ipliklerinin gücü 
ve taraktan geçirilme işine “ulama,, veya 
“tezgâha âlma ve ayarlıma,, denir. 


Şimdi sıra atkıya gelmiştir. Atkı ip- 


mış sayılırız : “Yâ Allah hey/,, etimoloji- 
si bunu gerektirir. Ben, Halay, Bar, Ho- 
ron gibi kelimelerin etimolojileri üzerinde 
durmayı başka bir yazıma bırakarak, 
şimdilik şu kadarını bir daha tekrar ede- 
ceğim ki : Oğuz boyları ile kopuz ve da- 
vul Zurnalar nereden geldilerse, sıra oyu- 
nu çeşitleri de tabiatiyle oradan Anadolu'- 
ya geçmişlerdir. Bu muhakkaktır. “Sıra 
oyunu,, ile “hora,, yı menşe meselesinde 
karıştırmak ancak mutaassıpların diline 
yakışabilir, bir sinirlenişin ifadesi Sa- 
yılabilir. Anadolu'nun Türk sıra oyun- 
ları Horasanlı destbend çeşitlerinin deva- 
mından ibarettir. İlkel kaynak olarak 
destbend oyunlarından söz açan Burhanı 
Kanıtı sözlüğü M. XTII üncü yüzyılda Teb- 
rizli Hüseyin Halef tarafından yazılmıştır; 
Hint Şahı Mümtaz Ali Veliyullah yâranın- 
dar İbni Kutubşah'a ithaf edildiğine göre, 
Hindistan'a kadar uzanan eski Horasan 
topraklarının o yüzyıldaki hayatını ve 
fars dilini tarif etmiş demektir. Eski Ho- 
rasan'ın İslâmiyetten önceki sıra oyunları 
hakkında elde hiç bir bilgi bulunmadığını 
da unutmıyalım. 


liği de hususi çıkırıklarla masura .(maka- 
ra) lara sarılıp doldurulur ve mekiğin içi- 
ne yerleştirilir. - Bundan sonra kumaşın 
kenarlığı için tezgâhta, çözgü ipliklerinin 
iki tarafına birer kenarlık makara konur. 
Artık tezgâh çalışmaya hazırlanmış bir 
duruma gelmiş bulunmaktdadır. 

Dokuma : Dokuma işi el ve ayak ile 
çalıştırılan ve kırbaçlı (kamçılı) denilen 
ve genel olarak eskiden beri kullanılan el 
tezgâhlarında yapılır. 


Sof birkaç türlü dokunur : 
1 — Dört kat : Dört kat bükülmüş 


atkı ipliği ile dokunan soflardır. Bu, nis- : 


peten kalın olur; fakat çok sağlam kumaş 
verir. 

2 — Dört ayakçak : Bu dokuma, de- 
senli ve narin olur. Sofun en iyisi ve mak- 
bulüdür. Buna “şalı sofu,, da derler. 

3 — Üç kat : Sade dokunmuş soflar- 
dır ki umumi piyasa kumaşıdır. Buna düz 
ayak dokunma adı verilir, 


Köyden Köye : 
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Şarlak Bağları 


KARADZU KOYU 


Bu köy, Sivas İli, Şarkışla İlcesi'nin 
Gemerek Bucağına bağlıdır. 244 evli ve 
1469 nüfusludur. Kayseri - Sivas demir- 
yolu “üzerinde köyün bu isimde bir de is- 
tasyonu vardır; köye 20 dakika kadar 
uzaklıktadır. 

, Köyün kuruluş tarihi kesin olarak bi- 
linemiyor. Yalnız zengince bir ailenin 400 
yılık geçmişi bellidir. Bir rivayete göre 
de köy 500 yıl önce kurulmuştur. Köyün 
ilk halkının Maraş ve Malatya dolayların- 
dar geldiği söylenmektedir. Buraya ilk 
yerleşen ailelerin sayıları da 30 ev kadar- 
mus, Bugün de 244 evin 30 evden çoğaldığı 
açıkça gorülmekced.r. Çünkü koy 340 ev 
kurnesi şekuuüe büvümuşuür, Köyün ku- 
Yuldugu yer suuak ve yeşillik bir dere bo- 
yudur. «Koy, arkasını kayalık bir tepeye 
dasamış, evler. de birbirlerine yakın ola- 
rak yapılmıştır. Köyün ilk kuruluşunda 
buraların orman olduğu söylenmektedir. 
Bugün ise eski orman yerleri çalılık, tar- 

: la, bağ, bahçedir. Köyün bu yeri seçmesi, 
evlerin böylece birb.rierine sık olarak ya- 
pıhşı o zamanki baskın ve soygunculuk 

ibi tehlikelerden korunmak içinmiş. Kö- 
ye 10 dakika kadar uzakta ve batı tara- 

.. fırda Maşat denilen eski bir mezarlık var. 
“Burada gene eski çağlardan kalma bir ka- 

sabanın yıkıntıları görülmektedir. İstas- 
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Hüseyin ÖZTÜRK 


yonla köy arasından geçen Kızılırmağın 
üzerinde Selçuklular zamanında kana 
kasabanın yıkıntıları görülmektedir. 1s- 
tasyolla köy arasından geçen Kızıırma- 
gır. üzerindeSelçuklar zamanından kalma 
Şahruh Köprüsü vardır. Nehir coştuğu 
zamanlarda bu köprünün (9) gözünden de 
sular akar. Azaldığı zamanlar, koprünür 
iki gözü Kızılırmagın sularına yeter. Si- 
vas - Kayseri - Yozgat köylerinden birçok- 
larının yolu bu köprüden geçer. Köprü, is- 
tasyonun işlekliğine çok etki yapmıştır. 
Bütün köylüler istasyona gitmek için bu 
köprüden geçmek zorundadırlar. Nehir 
köyün arazisınin tam ortasından ve kö- 
yün önünden geçer. Suları azaldığı zaman- 
lar birçok yerlerinden geçit verir. Coştu- 
gv zamanlarda ise Karaözülüler ve çevre- 
deki bütün :köyler Şahruh köprüsünden 
faydalanırlar. Bu köprüden geçen yol- 
ların çoğu Karaözü'ye uğrar. Ana yol kö- 
yün tam ortasından geçer. Ama pek düz- 
gün değildir. 

Bu köyde yapı araçları ve gereçleri 
yakın çevreden ve köylüler tarafından te- 
min edilir. Köy evlerinin yapımında du- 
varlarda taş ve çamur, tavanları için de 
heven ve kereste kullanılır. Köyün evleri 
genel olarak basit yapılı ve toprak damlı- 
dır Çok eskiden yapılmış üç, dört tane 


çatılı ve kiremitli yapı vardır. Sonradan 
yapılan öğretmen evleri ve okulla bu ya- 
pıların sayıları 12 kadar olmuştur. Köyün 
evierınin bazıları sağlık şartlarına uygun 
değildir. Köylülerden kış günlerini hay- 
vanlarla bir yerde geçirenler de olur. Fa- 
kat bunların sayıları çok azdır. Sonradan 
yapılan, bugün yapılmakta olan evler da- 
ha kullanışlı ve sağlık durumları iyidir. 


Karaözülüler seçimini tarım yolu ile 
topraktan temin ederıer, En çok hububat 
eklür; bağ, bahçe işlerine de çok önem 
verilir. Koyde her evin üzüm bağı, meyva 
ve sebze bahçeleri vardır. Orta Anadolu 
da yetiştirilen sebze ve meyva çeşitlerinin 
çogu bu koyde yetiştirilmektedir. Kendi- 
lerine yetecek kadarını alıkoyduktan son- 
ra fazlasını çevredeki köylere satarlar. 
Şarkışla ilcesine, Gemerek ve Sarıoğlan 
bucaklarına da bol bol meyva, üzüm, seb- 
ze, pekmez götürürler, Tarım işlerinde kö- 
yün kadını erkeği birlik çalışır. Daha çok 
sebzecilik işi kadınlara bırakılmıştır. On- 
lar sebzeleri yetiştirir, kurutur, üzümden 
pekmez, şarap, meyvalardan reçel yapar- 
lar. Su boldur. Bu su köyün sınırı içeri- 
sinde dört tane un değirmeni çevirir. Yaz 
aylarında kadın erkek, çoluk çocuk hepsi 
ta-lalara, bağlara ve bahçelere çıkarlar, 
basbayağı köy boşalır: Kışın hembeyaz 
olan kadınlar, yazın tunç yüzlü ve esmer- 
dirler. Köyde kullanılan tarım araçlarının 
ç Su basittir. Tarım makineleri köye gir- 
memiştir. Bu köyde yetiştirilen hayvan- 
lar, koyun, keçi, sığır cinsi ve kümes hay- 
vanlarıdır. At, eşek, manda da az olarak 
yetiştirilir. Köyün otlağının az, arazisinin 
dar oluşu, fazla hayvan yetiştirme işini 
güçleştirir. Bu hayvanlar ancak köylünün 
ihtiyaçlarını karşılıyacak durumdadır. 


Karaözü'nde topluluk hayatı, diğer 
köylere örnek olabilecek durumdadır. 
Kfyde katillik olayı şimdiye kadar hiç gö- 
rülmemiştir. Yalnız yaşlı b.r kadın ilceye 
şikâyete giderken oğulları tarafından ge- 
ri çevrilmek isteniyor. Bu sırada hafifçe 
h:palanan kadın ölüyor. Muhtar. seçimi, 
su işleri, toprak meseleleri ve kız kaçırma 
olaylarından ufak tefek döğüşler olur. F'a- 
kat köyün ileri gelenleri düğün, bayram 
ve ölüm günlerinde bunları “barıştırırlar. 
K:raözü'üler hep birbirlerine akr:ba ol- 
dukları için bu bakımdan da dargın dura- 
mazlar, Tabiatın fırtınası, kasirgası, bora- 
sı ve seli onların hepsinin ürünlerine ay- 
nı Zamanda zarar verdiği icin ortaklaşa 
ar"lar onları daha cok birbirlerine -bağla- 
m'ştır. Zarara uğrayanların yardımına 
köylü hep brlikte kosar.  Yardımlasnm, 
ksrsılıklı sevgi ve saygı gelenek halinde 
devam eder. Köyün yaşlıları, gençlerin 


Bir Ama ile kızı iş kılığında 


eğitimi ve yetişmesi üzerinde 'etkilidir- 
ler. Konukseverlik diğer Türk köyleri gibi 
bu köyde de köklü bir gelenektir, 

Giyim eşyaları genel olarak modaya 
uygundur. Kadınlar entari giyer. Çok 


yaşlı kadınlardan üç etek entari giyenler 
d> vardır. Tayyör, eteklik ve manto da 
köye girmiştir. Erkekler çokluk kilot pan- 
talon, spor ceket giyerler, 


Evlenme işleri nikâh ve düğünle olur. 
Kız kaçırma ile de evlenenler vardır; ama 
yüzde birle gösterilecek kadar azdır. Aile 
geçimsizlikleri ve çözülmeleri de çok az 
görülür. Köyün gelenek ve görenekleri 
aileler üzerinde her zaman etkilidir. Köy- 
lüler boşanma işlerini hoş karşılamazlar, 
Bunun için evlenecek gençlerin birbirle- 
e el evlenme işini sağlamağa ça- 
ışrlar. 


Halkın dine bağlılığı çok kuvvetlidir. 


Tabiat olayları onların Tanrı'ya inançları- 
nı daha çok artırmaktadır. Yağmur yağ- 
ması için ellerini havaya açar, ürünleri- 
nin büyük zararlardan korunması için Al- 
lah'a yalvarırlar. Kanunlara da saygı gös- 
terirler, 


z Köy, zanaat yönünden de kendi ya- 
ğıyla kavrulacak durumdadır. İki demirci 
dükkânı, birçok marangozları ve yapı us- 
taları vardır. Köylülerin çoğu da kendi ta- 
rım araçlarını yâparlar: bu bakımdan 


kimseye de boyun eğmemeğe çalışırlar. 
Köyde açılan gezici sanat kursu birçok 
köy gençlerini bu alanda yetiştirmiştir. 
Çulha, köyde eskiden beri vardır. Bir- 
bi ni halı tezgâhı da çalıştırılmakta. 
ı». O çevrenin en iyi un değirmenleri bi 
köydedir. ğe O. 


in) Köyün tutumu ve tecimi düzenle yü- 
rütülür. Köy halkı çok zengin | değildir. 
Fazla çalışmalarının sonucu olarak bolca 
yer içer ve yaşarlar, Tren yolunun yakın- 
ağından faydalanarak elde ettikleri ürün- 
lerini şehire ve Toprak Mahsulü ofislerine 
kolaylıkla götürüp satarlar, Köyde 8 tane 
bakkal dükkânı vardır. Bunlar çok az bir 
kârla satış yaparlar. Çevredeki köyler bir 
çok pırtılarını bu bakkallardan alırlar, 
Karaözülüler ise bütün ihtiyaçlarını Kay- 
seri'den tamamlarlar. Köyde bir koopera- 
tif kurma işi de düşünülmektedir, Bu koo- 
peratif, daha fazla, köylülerin elde ettiği 
ae değerlendirecek bir kurum ola- 
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,, Köyün kültür durumuna gelince : İlk 
öğretimi 5 90 gerçekleştirdiği için üze- 
rınde durmak lâzımdır. Köyde 1Y30 dan 
beri tam teşkilâtlı bir ilkokul vardır. Her 
sene 300, bazan da 300 ü aşkın, öğrencisi 
olur. Bu köye gelen öğretmenler, canla 
başla çalışırlar. Köy halkının öğretmene 
karşı saygısı ve sevgisi öğretmenlerin da- 
ha iyi çalışmasını destekler. Çocuklar, ge- 
nel olarak iyi yetişirler. Bunun için çev- 
redeki köyler dahi çocuklarını bu okula 
gönderirler. Bugün ilkokulu bitirip köyde 
kalan gençlerden başka diğer okullara gi- 
den ve bugün okumakta olan 100 ü aşkın 
öğrencisi vardır. Bunların 70 kadarı Yıl- 
dızeli Köy Enstitüsünde; 10 tanesi de Pa- 
zarören Köy Enstitüsündedir. Tarım okul)- 
larında, liselerde, askeri okullarda ve yük- 
sek okullardakilerle bu sayı tamamlanır. 


. 40 kadar öğretmen de bu köyden yetişmiş, 


hayatta ve görevleri başında çalışmakta- 
dırlar. Köy halkından 60 yaşından asağı 
kadın ve erkeklerin, okul cağında olanla- 
rı ilkokullara, diğerleri de akşam okulla- 
rıra devam ederek birer ilkokul diploması 
almışlardır. Gençler askere gittiklerinde 
muhakkak çavuş olarak dörerler. Köylü- 
k T boş zamanlarında ellerine geçirdikleri 
kitapları okumayı ihmal etmezler. En çok 
okudukları kitaplar, halkodasına gelenler- 
dir. Gazete ve dergiye de abone olanlar 
vardır. 10 senedir köyde büyük bir radyo 
vardır; bu radyodan halk daima faydalan- 
mağa çalışır. Öğretmenlerin okulda ha- 
zırladıkları eğlentilerde bulunurlar ve rol 


(Sonu 39 ncu sayfada) 


YIN SPOR HAREKETLERİ 


Mart ayı içinde türlü spor bölümle 
rinde sonuçları Türkiye birinciliğine va- 
ran ve böylece yurdun birçok bölgelerini 
ilgilendiren çeşitli hareketler olmuştur. Bu 
arada mevsim dolayısiyle yalnız kapalı 
alan yarışmaları ile kır koşularında top- 
lanan atletizm çalşmalarının da sonuçları 
alınmış ve yeni ayda atletizmin daha ge- 
niş imkânlı pist çalışmaları dönemine gi- 
rilmiştir. 

Kış aylarında programına göre kapa- 
lu salon atletizm yarışmalarını sonuçlan- 
dıran Afyon, Ankara, Elâzığ, Eskişehir, 
Kocaeli, İstanbul ve İzmir bölgelerinin el- 
liye yakın başarılı atleti, Ankara'da Gazi 
Eğitim Enstitüsü cimnastik salonunda 
yapılan “Kapalı alan Türkiye atletizm bi- 
rincilikleri”nde, durürak uzun ve üç adım 
atlama, gülle atma, yüksek atlama ve ha- 
latla yüksek atlamada yarışmışlardır. Bu 
yarışmalarda Ankara'dan (Abdürrezak 
Tuğcu (G. E. E.) halatla yüksek atlama- 
da 3.65 metre, yine Ankara'dan Nurettin 
İnal (H. O.) durarak üç adım atlamada 
9.38 metre ile kendilerinin olan Türkiye 
rekorlarını yenilediler. Bu sonuncu yarış- 
manın dünyadaki en iyi derecesi 9.44 met- 
re olduğuna göre, gencimizin başarısı dik- 
kate değer derecededir. Yüksek atlamada 
Ekrem Aydın (Ankara), Mahir Araz (İs- 
tanbul) ve Hilmi Mergen (İzmir) in ulaş- 
tıkları 1.73 metrelik vükseklik. açık alan 
çalışmalarında kendilerinden daha üstün 
verim beklemek bakımından umut verici 
olmuştur. 

Durarak uzun atlamada Nurettin İnal 
(Ankara) 3.04 M., Gülleatmada Atıf 
Atillâ (İzmir) 12.72 M. ile Türkiye birin- 
cisi olmuşlardır. 

Mart ayı ortalarında Türkiye kır ko- 
şusu (birinciliklerinin ilk eleme yarışları 
olarak bölgeler arası 8 Km. lik kır koşu- 
ları yapılmıştır : 

Erzurum'da Erzincan ve Erzurum 
bölgelerinin katıldığı yarışmayı 10 sayı 
ile Erzurum; Balıkesir'de, Çanakkale ve 
Balıkesir bölgeleri arasında yapılan yarış- 
mayı 8 sayı ile Çanakkale; Ordu'da, Trab- 
zon ve Ordu bölgeleri arasında yapılan 
yarışmayı 6 sayı ile Ordu; Gaziantepte, 
Urfa, Mardin ve Gaziantep bölgeleri ara- 
sında yapılan yarışmayı 7 sayı ile Gaztan 
tep; Denizli'de, İzmir, Aydın, Isparta, 
Burdur ve Deyizli bölgeleri arasında ya- 


pılan yarışmayı 8 sayı ile Denizli; Çankı- 
r'da, Yozgat katılmadığı için tek başına 
kalan Çankırı; Kırklareli'nde, Edirne ve 
Kırklareli bölgeleri arasınad yapılan ya- 
rışmayı 7 sayı ile Edirne bölgeleri kazan- 
mışlardır. 

Bu elemenin üstünde kalan yukarıki. 
bölgelerin takımları ile daha üstün durum- 
da bulunan bölgelerin takımlarını ikinci 
bir elemeden geçirmek üzere yurdun dört 
bölgesinde 10 Km. lik kır koşusu grup bi- 
rincilikleri yapılmıştır. 

Bursa'da yarışan Bolu, Bursa, Çanalk- 
kale, Edirne, Kocaeli ve Manisa bölgeleri 
arasında 17 sayı ile Kocaeli; Elâzığ'da ya- 
rışan Tokat, Diyarbakır, Malatya, Elâzığ, 
Seyhan, Erzurum ve Gaziantep bölgeleri 
arasında 6 sayı ile Elâzığ; Kütahya'da 
yarışan Afyon, Denizli, Konya, Kütahya 
bölgeleri arasında 6 sayı ile Denizli; Zon- 
guldak'ta yaşıran Çankırı, Ordu ve Zon- 
guldak takımları arasında 7 sayı ile Zon- 
gı'ldak bölgeleri, gruplarının birincileri 
olmuşlardır. 

Son olarak bu dört grupta birinci ge- 
len Kocaeli, Elâzığ, Denizli ve Zonguldak 
bölgeleriyle Federasyonca grupların dışın- 
da bırakılan Ankara, İstanbul, Eskişehir. 
Kayseri ve Ordu Bölgelerinin takımları 
Kayseri'de yapılan 10 Km. lik “Türkiye 
Kır Koşusu Birinciliği,, ne katılmışlardır. 

Bu koşunun birinciliğini 31.34.4/10 
dakika ile Ankara'dan Recep Het kazan- 
mıştır. Yine Ankara'dan Mustafa Özcan 
ikinciliği; Eskişehir'den Behzat Akdeniz 
üçüncülüğü; Ankara'dan Ali Karaduman 
dördüncülüğü kazanmış ve bu suretle An- 
kara Bölgesi, takım ayırmasında 7 sayı ile 
birinci olmuştur. Koşucularının aldıkları 
sonuçlara göre Zonguldak Bölgesi, ikinci, 
İstanbul üçüncü, Eskişehir dördüncü ol- 
muşlar; Kocaeli, Elâzığ, Denizli, Ankara 
B, Ordu ve Kayseri B takımları da beşin- 
ciden onuncuya kadar sıralanmışlardır. 

Yukardanberi sıraladığım -bu sonuç- 
lar, kiş ayları içinde bütün yurda yayılan 
ve birçok gençleri hareketli tutan süreli 
ve plânlı bir atletizm çalışmasının Mart 
içinde derlenen süzme verimleridir. 

i X 

Geçen sayıda İstanbul'da yaptıkları 
iki karşılaşmanın sonuçlârını yazdığımız 
Çek Sporta takımı, mart başında takımla- 


rımızla iki karşılaşma daha yapmıştır. 
Bunlardan Galatasaray'la olanını (2 - 0) 
kazanmış, Fenerbühçe'ye karşı da (2 - 3) 
sayı ile yenilmiştir. Ünlü Sparta takımının 
bu defaki Türkiye ziyareti, kendileri için 
geçmiş yıllardaki kadar sevindirici olma- 
mıştır. Bu sonuçların, bizede bu alanda 
gözle görünür, elle tutulur bir ilerlemenin 
güvenini vermesi gerekirken olayların bir 
kararda durmıyan akışı içinde futboldaki 
gerçek değerimizi kestirmek pek kolay ol- 
muyor. Nitekim Sparta takımını (3 - 0) 
gibi bir sayı üstünlüğü ile yenerek o hızla 
ve belki de aşırı bir kendine güvenirlikle 
Atina'ya giden Beşiktaş takımımızın ora- 
da tek takımlarla yaptığı üç karşılaşmıda 
yenilmesi, bütün bu hesaplarımızı altüst 
etmiştir. 


Beşiktaş, Enosis adlıYunan takımına 
(0-1); Ulymplakos takımına (1-3); Pa- 
naihenaikos takımına (1 - 2) sayı ile ye- 
nilmiş, ancak bu takımların karması ile 
yaptığı son karşılaşmayı (2 - 1) sayı ile 
kazanmıştır. Bu Yunan takımları son za- 
manlarda İstanbul'da takımlarımızla yap- 


tıkları bütün karşılaşmalarda yenilmiş; 


hattâ İzmir'den Atina'ya giden Karşıyaka 
Spor gibi orta derecede bir takımımız kar- 
şısında bile yenilmek ve berabere kalmak 
nevinden sonuçlar almış takımlardır. Be- 
şiktaş gibi Türkiye'nin kalburüstü bir ta- 
kımının hem de Sparta karşısında aldığı 
üstün sonuçtan hemen sonra işte bu ta- 
kımlara yenilişi, her zaman olduğu gibi 
“topun yuvarlaklığı,, ile izah edilecek bir 
olay değildir. İnsanin, yurdumuzdan ye- 
nilerek giden takımların bu yenilgilerini, 
hakemlerimizin ve alanlarımızın uygun- 
suzluğuna yormalarına, yurttan dışarda 
tarafsız ve normal şartlar içinde yapılacak 
karşılaşmalarda takımlarımızın daima ye- 
nilebileceğini . söylemelerine hak vereceği 
geliyor. Nitekim son deneme bu hükmün 
gerçekliğini meydana koymuştur. 


Sporda, bir yarışmanın gerektirdiği 
fizik ve moral hazırlıklar yapılarak gücün 
ve yeteneğin son kertesine kadar ortaya 
konması şartiyle yenmek veya yenilmekten 
daha tabii bir şey olamaz. Çünkü: “El el- 
den üstündür.”. Fakat, üç maçında da ye- 
nilen Beşiktaş'ın bu durumuna “tabii,, de- 
nemez. Ötede beride yazılanlara bakılırsa, 
Beşiktaşlılar, yurt dışında sporumuzu 
temsil etmek gibi ön plânda gelen ödevle- 
rini unutmuşlar ve bunun icaplarını yeri- 
ne getirmemişlerdir. Bu hükme en ufak 
bir şüphe üzerine  varılmı; olmasa bile, 
ilerisi için ilgilileri daha uyanık olmağa 
sevkedecek önemdedir. Bu gibi gruplarda 
herhangi bir düşünce ile aykırı hareket- 
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lerde bulunmak istiyenleri yola getirmek 
için başında gidenlerin, topluluğun istedi- 
gi disiplini sağlayacak kuvvet ve değerde 
kimselerden seçilmesi şarttır. Sporun, 
devlet eliyle yöhetildiği yurdumuzda böy- 
le özel teşebbüslerle dışarıya çıkan takım- 
lara da ilgili makamların yetkili bir tem- 
silcisinin katılması yerinde bir tedbir ola- 
rak düşünülebilir. 


Beşiktaş'ın Atina'ya gitmesi İstanbul 
lik maçlarına bir hafta daha ara veridirdi. 
Bundan faydalanarak Ankara Bölgesinin 
çağırması üzerine Fenerbahçe takımı An- 
kara'ya geldi ve karma ile yaptığı karşı 
laşmayı (5 - 2) sayı ile kazandı. Istanhul'- 
un bu seçkin takımının üstünlüğünü ka- 
bul etmekle beraber, Ankara Bölgesinin 
çok eskimiş karma sistemiyle kendi ger- 
çek kuvvetini aşağı düşürmesi bu sonuca 
sebep olmuştur. Zaman zaman Ankara 
futbolunun, . niteliğinden suni bir şekilde 
kaybettiğini belirtmiştim... Bir karmanın 
çok zaman bir kulüp takımından zayıf kal- 
dığını da düşünerek Fenerbahçe'nin karşı- 
sna Ankara futbolünü değil, bir kulüp 
fvtbolünü öne sürüp çıkmak, sonucu ve 
etkileri bakımından, daha doğru bir hare- 
ket olurdu. 


İstanbul'da lik karşılaşmalarının s0- 
nu da belli olmuş gibidir. Fenerbahçe yi- 
ne başta olmak üzere Beşiktaş, Gala- 
tasaray, Vefa, İstanbulspor, Kasımpaşa, 
Süleymaniye ve Beykoz takımları sırada 
yor almaktadır. 


Mart sonunda Ankara lik karşılaşma- 
ları da hitmiştir. Demirspor takımı 25 sa- 
yı ile birinci olmuştur. Sayıları denk olan 
Gençlerbirliği, Ankaragücü ve Emniyet 
takımları da attıkları ve yedikleri gollerin 
birbiriyle olan oranlarına göre ikinci, 
üçüncü ve dördüncü olmuşlardır. 


İzmir lik karşılaşmaları sona ermiş, 
34 sayı ile Altay birinci, 33 er sayı ile De- 
mirspor ve Gözteps takımları ikinci ve 
üçüncü olmuşlardır. : 


Atina'nın sayılı takımlarından Apol. 
lon, İzmir ve İstanbul'da birkaç m2ç yap- 
mak üzere ay sonunda, Sakızadası yoliyle 
İzmir'e gelmiş ve ilk karşılaşmayı Gözte- 
pe takımiyle yaparak (1 - i) berabere kal- 
mıştır. 


* 


- Mart içinde geniş ölçüde kış sporları 
yerışmaları yapılmıştır. Erzurumda yapı- 
lan “Doğu grupu kayak birincilikleri,, ne 


Ağrı, Bayburt, Erzurum, Kars, Sarıkamış 
ve Sivas bölgeleri katılmışlardır. 


18 Km. lik mukavemet yarışında bi- 
rinciliği Erzurum, ikinci ve üçüncülüğü 
Sivas; İniş yarışında birinciliği Sarıka- 
max, ikinciliği Sivgs, üçüncülüğü Erzurum. 
Kapılı iniş (slalom) yarışında birinci ve 
ikinciliği Erzurum, üçüncülüğü Sivas böl- 
geleri kayakçıları kazanmışlardır. 4x19 
Km. Ek bayrak yarışında Sivas takımı bi- 
rinci. Erzurum takımı ikinci, Kars takımı 
üçiincü olmuşlardır. 

Kayseri (Erciyes) de yapılan “Tür- 
kiye kayak birincilikleri”'ne Ankara, Bay- 
burt. Bursa, Erzurum, İstanbul, Kayseri, 
Somkamışs ve Sivas bölgelerinin seçkin 
kayokçıları katılmışlardır. 

Çok güç hava şartları içinde yapılan 
16 Km. lik mukavemet yarışında Tevfik 
Alajtar (Sivas) birinci, Kerami Sakaryı 
(Ankara) ikinci, Mugaffer Demirkan (Si- 
vs) üçüncü; İniş yarışında Muzaffer De- 
mirkan (Sivas) birinci, Kemari Sakarya 
(Ankara) ikinci, Ahmet Giray (Sivas) 
ücüncü; Kapılı iniş (slalom) yarışında 
Os'nan Yüce (Sarıkamış); birinci, Ahmet 
Giray (Sivas) kinci, Muzaffer Demirkan 
(Sivas) üçüncü olmuşlardır. 4x10 Em Ik 
bayrak yarışında Sivas takımı birinciliği, 
Erzurum takımı ikinciliği, Bursa takımı 
üçüncülüğü kazanmışlardır. 

Bu yarışmalarla sona eren kış spor- 
ları mevsiminde, yukardaki sonuçlara gö- 
re, Sivas bölgesi kayakçılarının gösterdik- 
leri üstünlük, öğülmeye değer. 


k 


Aslında bir akıncı sporu olarak gele- 
neklerimize çok yakışan eskrime, yıllar 
var ki, gereken değeri vermiyor ve ilgi 
göstermiyoruz. Geçen ay içinde bu sporun 
da Eskisehir'de sessiz sedasız bir Türkiye 
birinciliği vapılmıs. birinciliklere Ankara, 
Balıkesir, Bursa, Eskişehir ve İçel bölge- 
leri katılmışlardır. 


Flöre ile yapılan vuruşmalarda Sait 
Tryla (Bursa), Epe ile yapılan vuruşma- 
larda Nefi Güven (Ankara), Kılıçla yapı- 
landa Sabri Tezem (Ankara) Türkiye bi- 
rircisi olmuşlardır. 


ik 


Atatürk'ün Ankara Halkevinde gü- 
reşcilerimizi seyre geldikleri 9 mart gü- 
nünün yıldönümlerinde yapılan “Atatürk 
serbest güreşleri,, bu defa da Zonguldak 
ve Ankara güreşçilerinin karşılaşmaları- 


KARAOZÜ KOYÜ 


Başı 36 na sayfada) 


aldıkları da olur. Köyün yaşayış tarzı da 
bu kültür gelişmesi ile bağdaşık olarak 
gelişmektedir. 


İnönü'müz 1947 güzünde doğu illeri- 
mizi gezmeğe çıktıklarında trenleri Kara- 
özü istasvonunda verim saatten fazla 
kaldı. Kövlülerle tatlı tatlı konuştular. 
Karaözü'nün 'bı durumunu onların ağız- 
arından duydular. Köy muhtarı gür se- 
siyle : 

“Altı me öğretmen evi yaptırdım, 
okulu yeniden tamir ettirdim. Kövre 
verilen damızlık hayvanlar için büyük 
bir bina yaptırdım. Köylü hep olur 
yazardır. Köyümüzden. bu kadar öğret- 
men yetişti. Şu kadar öğrencimiz okur 
yor.,, diye hepsini anlattı. Sayın İnönü: 
“İnanayım mı? Bu, çok tebrik edilecek bir 
iştir.,, diyerek köylüleri tebrik etti ve 
memnun olarak ayrıldılar. Dönüşlerinde 
tekrar karşılandı. Köyde devam eden dü- 
#ün halkı istasvom tasındı. İnönü'ye ye- 
tiştirdikleri iyi üzüm cinslerinden, yarım 
kiloluk armutlardın sepetlerle sınd'ılar. 
Bövlesi meyvaların bu köyde yetiştirilme- 
si de İnönü'müzün çok hoşlarına gitti. Ka- 
raözü köyünü bir gün ziyeret etmek 
için kızı Özden'e köyün ismini yazdırdılar; 
köylülere de söz verdiler. Böylece gözleri- 
nin içi gülerek ilk öğretimi yüzde yüz ger- 
çekleştirilmiş bir köyden alkışlar arasın- 
da ayrıldılar. Gönül ister ki her Türk kö- 
yü Karaözü kadar bulunduğu yüzyıla 
ayak uydurabilsin. 


na vesiyle olmuştur. Ankara takımı bu 
güreşlerde farklı bir üstünlük gösterm.ş- 
tir, 


ok 


Tenis kapalı salon bölge .birincilikle- 
rini bitirefi İzmir ve Ankara bölgeleri ara- 
sında İzmir'de “Türkiye salon tenis birin- 
cilikleri,, yapılmıştır. 


Tek erkeklerde, Cihat Özengel (An- 
kara), Beliğ Beler (İzmir) i üc sette: çift 
erkeklerde Cihat Özengel - Celâsin Luy'- 
den kurulu Ankara takımı İzmir erkek 
çiftini beş sette yenerek Türkiye birincisi 
olmuşlardır. 

C. ALPMAN 
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MİLLİ SAVAŞ HİKÂYELERİ 
(ERGENEKON TID 


Yakup Kadri Karaosmanoğlu, Varlık yayımlar, 
İstanbul 1947, 126 s. 150 kuruş. 

Yakup Kadri Karaosmanoğlu'nun, Milli Mü- 
cadele yıllarında İkdam gazetesinde yayımlan- 
mış olan yazılarından 50-60 kadarı, 1923 - 1930 
da Ergenekon adı ile iki cilt halinde basılmıştı, 
Değerli yazarın !(Milli Mücadele'nin: verdiği ilham- 
la yazdığı hikâyeler de şimdi Ergenekon'un ü- 
çüncü cildini teşkil eden Milk Savaş Hikâyele- 
rinde toplanmış bulunuyor. 1920 ile 1922 ara- 
sında yazılmış ola bu 28 hikâyenin 19 u “Milli 
Savaş Hikâyeleri', geri kalanı da “Karışık Hi. 
kâyeler,, başlığı altında sıralanmıştır. (En'başta- 
ki hikâyenin tarihi 1915 tir- “Seg duyan Kız,,). 

Mili Savaş Hikâyeleri'nin çoğu bize yaban- 
cı değildir, Bunlardan bir (kısmını 10-15 yıl ön- 
ceden beri, ortaokul okuma kitaplarımızdan ta- 
nıyoruz. Ses Duyan Kız, sevgili güyercinlerinin 
kedi gözleri önünde düşman askerleri tarafından 
vahşice «avlandığını gören Kuşbaz Hüseyin Bey, 
Salihli istasyonunda 'Türk askerini heyecanla 
beklerken birden düşman askeriyle karşılaşan 
yetmişlik, ak sakallı Hacı Arif (Efendi, Tahkik-i 
Fecayi heyetinin dinlediği facialar, daha çocuk- 
luğumuzda içimize sinmiş olan acı hikâyelerdir. 

Mülki Savaş Hikâyelerinde cephe boyunda 
görülen kahramanlıkları okumuyoruz. Fakat 
cephe gerisinin facialarını, Anadolu köylüsünün 
sabır ve temkin yolunda gösterdiği mucizeleri, 
çok yerde ikanlı ve dumanlı felâketlere karşı me- 
tin, tevekküllü davranışlarını seyrediyoruz. Üs- 
tat bir kalemin kendine mahsus, seçkin bir üs- 
lüpla resmettiği levhalar ikafamızda, silinmiye- 
cek şekilde yerleşiyor, Beli bükülmüş ihtiyarlar- 
la “14 yaşındaki iadam,,lar, küçük fakat olgun 
ruhlu çocuklar, gözünde yaş ikalmamış Analar, 
bizde, sanki yabancı bir âlemden ümişler hissini 
bırakıyorlar. Zaten Karaosmanoğlu, Yaban da 
da bizi aynı şekilde hayrete düşürmüş, Anadolu 
denen v esrarlı manevi hazineler yurdunu lâyı- 
ikiyle tanımamış olduğumuzu merhametsizce - fa- 
kat haklı olanak - yüzümüze vurmuştu. 

Milk Savaş Hikâyelri'ni devrim edebiyatı- 
mızın güzel mahsullerinden biri olarak salık ve- 
rir, Çoktan tükenmiş olan 1, inci ve 2. inci 
Ergenekon'un da yeniden basılmasını isteriz. 


ATTİLA'DAN ATATÜRK'E 


Hasan Cemil Çambel, Varoğlu Yaymevi, Fayda- 
hk Kitap No. 10 ve 12, İstabul, 68 ve 81 sayfa 
50 şer kuruş, 

Varoğlu Yayınevi'nin Faydalı Kitap Seri- 
sinden 10 ve 12 nci sayılar, Hasan Cemil Çam- 
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ABAS 


| 


INDA 


belin Attilâ'dan Atatürk'e adlı bir yazı serisine 


ayrılmıştır, 10 uncu sayı bu adı taşıyan küçük 
bir kitaptır, İçinde, önce : Atillâ'nın Şahsiyetin- 
den ve yaptikla'rından bahseden küçük bir kısım- 
dan sonra, Cengiz'in askerlik dehası ve savaşları. 
nr amlatan uzunca iki yâzı geliyor (Cengiz, Son 
perde). Üçüncü yazı (Ay-ağaç rüyası ve Söğüt- 
İnönü hakikati), bir millet tarihinde milli efsane- 
min yeri ve önemi üzerindeki düşüncelere ayrılmış 
ve Osman (Gazi'nin meşhur rüyası bir örnek ola- 
rak verilmiştir, Bu kitabın son yazısı “Atatürk,, 
adını taşıyan ve 1933 te verilmiş' bir konferans- 
tır, Konferansta, Milli Savaş'a (kadar, Osmanlı 
İmparatorluğu'nun son devirleri ve Avrupa'nın 
Hasta Adam üzerindeki emelleri belirtiliyor. Bu 
Birinci ikitapta, Atatürk'ün iyi kâğıda basılmış, 
bir fotoğrafı vardır. 

İkinci kitap, Atatürk adını taşıyor ve ikinci 
bölümü teşkil ediyor. İlk yazıda, önce Mustafa 
Kemal'in Samsun'dan Lozzan'a kadar, giriştiği 
savaşlar ve işler üzerinde duruluyor, (Bundan 
sonra gelen “Gençlik ruhu ve “gençleşme,, 'adlı 
yazıda, tarih boyunca, Muhtelif düşünce ve dev- 
let adamlarının gençliğe verdikleri değer ve 
gençlikten bekledikleri şeyler üzerindeki düşün- 
celeri sıralanmış ve Atatürk'ün gençliğe olan il- 
gisi, güveni ele alınmıştır. “Atatürk,, adını taşı- 
yan son bahiste büyük adamların ve tarihçilerin 
büyük adam: ikonusu etrafındaki düşüncelerine 
yer veriliyor ve bu yoldan Atatürk'e varılıyor. 
Bu iki kitabı bilhassa gençlere salık veririz. İlkin- 
ci kitapta yine Atatürk'ün, iyi kâğıda basılmış 
çok güzel bir fotoğrafı vardır, 


S. N. ÖZERDİM 
BURDUR'DAKİ MAHALLEMİZ (1) 


'Gitmediğim, görmediğim halde artık Bur- 
dur'u tanıyorum. Dostum ve sanat arkadaşım 
İbrahim Zeki'nin : 

Bu şehir bu vatandan bir parçadır 
dediği güzel Burdur'u görmüş gibiyim, 

Kitap 1947 yılının son günlerinde çıktı. O 
günden bugüne, “Hep tezgâh sesi bu şehir,i yas 
şıyorum : 


Her sabah dikilir bir sırlı, gömlek, 

Ak üstüne al al benli şafaktan; 

Sabah, kapı kam' haber vererek 

Geçer adım adım. her bir sokaktan. 
Anadolu ikasabalarındaki sabah... Alacakaranlık 
ve ufku süratle aşan güneş... “Yılları emziren 


(1) Burdur'daki Mahallemiz (Şiirler) İbrahim 
Zeki, Burdur Cumhuriyet Basımevi 84 sayfa, fi- 
yatı : 125 kuruş. 


kambur evlerde,, Uykularına ikanmış tinsanların 
doldurduğu iboş sokaklar : 


Boş sokak sırtında yıllar emzirir. 
* 


Burdur'un bir mahallesinde sokak aralarındayız; 
kulaklarımız doluyor; çünkü: 


Hep tezgâh sesi bu şehir, 

İnsan hoşnut kalır gönül dünyasından, 
Serper kitmaşlara vefâ renklerini; | 
Güller sarkarsa da aşkın rüyasından 
İşler “gönlüm,, diye cefa renklerini. 


Bütün evler sarhoş gibidir. 
Yeşil tabiat gül gül kokmakta bu şehirde: 


O güzelim bahçeler 
Kam kaynayan toprak, 
Türküye dalmş sular 
Gül kokar, gül kokar. 


Şairimiz Bağbozumu'ndadır: 
Eylül gözlü dilberlere rastladık 
Burdur bağlarından gelen her yolda 


Altın aşıkların rengiyle yandık 
Ellerinden siyah üzümler aldık 
Burdur bağlarından. gelen. her yolda 


İbrahim Zeki toprağımızı yaşayan ve yaşadığını 
duyurabilen bir sanatçımızdır: 


Yeşiller üstünde günsüz. bir gece, 
İışıksız, mehtapsız siyah taneler 
Uyur salkımların annesi bahçe. 


Buğulu siyah üzümlerin: hasreti başlıyor insan- 
da.,. Doğru: 


Nasıl istemezsin bir salkım üzüm, 
Bir kızın elinden bir bardak şıra; 
Yanıyor tunç alm, yanıyor yüzüm, 
Onun, ellerinden bir salkım. üzüm, 
Onun. ellerinden bir bardak şıra. 


* Şair Burdur'u, doğduğu bu güzel kasabayı 
büyük bir aşkla seviyor. Ondan ayrı, ondan uzak 
kaldığı yıllarda hep onun hasretini şakımış, onu 
amlatmıştı. Yıllarca “Burdur'a Dönüş”ü düşünüp 
durdu: 


Nedir beni çeken, nedir bu kuvvet? 
İçimden bir çağmş halinde geçen; 
Gördüğüm, bildiğim sessiz memleket 
Gel, diyor, gel diyor bana, içimden, 


Aradığı nedir? (Onu. çeken taraflar nelerdir? 


İşte, tek bâcal ve iki katlı 

Ahşap evimizin temiz camları; 
Âlemdi onlarda, en saltanatlı 
Renk cümbüşü olan yaz akşamları, 


Hasta komşular, gür kahkâhaların çınladığı 


bağlar, renklerin ve izlerin uyuduğu çimenler: 


Ben şimdi gene o hür türküleri 

Can, evimden. geçer gibi duyarım; 
Burkulur gönlümün her gün bir yeri 
Geçen günlerimi bir bir sayarım. 


İşte gidiyorum tekrar oraya, 
Artık ömür boyu gamsız gülerim, 
Toprak damlı evler döner saraya... 


İşte bu duygular içinde çırpınıp duran şair, o 
pek sevdiği Burdur'a dönüyor. Artık mesuttur. 
Orayı uzakta değil, içinde şakıyacaktır : 


Kurtuldum artık gurbette yaşamaktan, 
Dönüverdim bir dal gibi engin suya, 


Gurbet sıkıcı, tatsız ve üzücüdür: 


Neydi o, hepsi yüzümü yadırgayan 
Hepsi de bana yabancı gelen eşya? 
Otel odası, çiçekleri solmuş yorgan 
Ve her şeyiyle sanki başka bir dünya. . 
İnmezdi gurbet yorgun omüzlarımdan. 


Şair anlatıyor * 


Başkadır benim doğduğum bu memleket, 
Özlemi bile yaratır başka bir can, 
En küçük bir taş, gülen eski hâtıra, 


Şifal, zemzem. yükseliyor bardaktan, 
Kendi kendine kapandı üzgün yara, 
Buldum yılları geçtiğim her sokaktan, 
Çılgınca vardım içimdeki bahara . 


Ne güzel hayat, konu komşu tanıdık. 
Caddeler güzel, insanlar hep güler yüz. 


Burdur'daki mahallesine (kavuşan şair, bütün 
hâtıralar içindedir: 


(Bugün hiçbir şeyi kaybetmiş değilim, 

İşte doğduğum ev, büyüdüğüm şehir; o 
Ihk hâtwası gülümseyen. mevsim, ; 
İşte gül üstüne bülbül şakıtan fecir, 
İşte doğduğum. ev, büyüdüğüm şehir. 


Usta Mehmet ağa, hallaç Topal Ahmet, 
İşte bir kuruşluk şeker veren dükkân; 
İki mahalleyi ayran büyük set, 
Düşündürür beni bu set, bu zaman 

İşte bir kuruşluk şeker veren dükkân. 


Bir Anadolu çocuğunun çocukluk hâtıraları de- 
vam ediyor: 


Bazan, ağlar bulur komşu kızmuzı, 
Bir yumuşak gülüşle teselli ederdim; 
Neydi bilmiyorum onu çeken sızı? 
Bir kardeş sesiyle “Nen var'Hacer?,, derdim, 
Bir yumak gülüşle teselli ederdim. 


Şimdi mahallemizin büyülü ve samimi hava- 


sında insanlarımızı görüyoruz, Tabiatla insanı 


muısrelağtıran İbrahim Zeki, portre çizmekte de 
41 


usta, Emekli Öğretmen Asım Efendi'yi tanıya- 
lum, unutamayız: 


O, göçen günlere dair 

Hep babamla dertleşirmiş, 
Anlatırmış ev içini, 

Kızından ve karısından 
“Elaman,, Eleman!,, dermiş. 


Oğlunun biri Maraş'ta, 
Biri Bayburt'ta askermtiş; 
Mektup, haber gecikince 
-Zavalk Asım Efendi- 
Meraktan içini yermiş. 


Üç aylıklar verilince 
Çehresi al al gülermiş, 
Düşünce yüzünden uçar, 
Yorgun kamburu doğrulur 
Sevinçten büyram edermiş. 


Borç ağırlığı zordur, 
Tanr'dan iyi gün dilermiş. 
Güzelliği, hos meçimi, 

Ve insün iyiliğini 

İhtiyar kalbi severmiş. 


O, eskiden her dersinde 

Bir kalb şekli çizermiş; 
Bütün çocuklara dönüp 
“İnsan olmak için. önce 
Kalbin, vefası lâzım,, dermiş. 


(Her dersinde bir kalb şekli çizen emekli öğ- 
retmen Âsım Efendi artık bizim hâfızalarımızda 
yaşıyor . 

“Atiye Abla da edebiyatımızın, şiirimizin 
kazandığı ölmez tiplerden: 

Sabrın aynasında görmüş kendini, 

-Bu şen ömürlü can ben miyim? demiş; 

Hayata, behzetmiş kalbin rengini 

Sese, aydınlığa, güne söylemiş. 


Yoktu işlerinden başka bir rüya 
Yemyeşil bir yastık, uçsuz bir dünya, 
Dost bakışh ayna, dost özlü eşya 
Onu çok yakından bir kardeş bilmiş. 


Bir insanın yokluğu deyip geçmiyelim, Biri- 
nin gelin olması, birinin ölmesi bazan günlerce 
bahse konu olur; yoklukları acı öle hissedilir: 
Nitekim ustamız: Tecer'in KÖŞEBAŞIında bu- 
nu bütün çıplaklığı ve aydınlığı ile gördük, Bir 
kıtıx içinde böyle'bir tip ? 


İşte mahallenin Dudu Ablası 
Yok oldu bir gün içinde: 
Kanumz eksilmiş gibi oldu. 
Soldu gözlerimiz peşinde. 


iMahallede neler yoktur: komşu kavgaları da 
eksik olmaz. Sadece tezgâh sesi, çıkrık sesi ol- 
maz ya. “Mevlüt okunur,, şiirinde şair inanmış- 
ları anlatır, 


* 
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İbrahim Zeki TOPRAĞA ve TOPRAK İN- 
SANINA GİDEN SANAT an'ayışına bağlı bir 
şairdir. Bundan önce çıkardığı TOPRAK İN. 
SANLARI ile TOPRAĞIN İÇİNDEKİ TOPRAK 
VE TOPRAĞIN MASALI'nda bu yoldaki güzel 
şiirlerini okumuştuk.- Şair, bu üçüncü eseriyle 
sanatının yeni bir merhalesini kattettiğini gös- 
vermektedir: 'Mahallilikten çıkarak asıl sanatına 
yürüyor, Yolu kutlu, çalışmaları başarılı olsun. 


Okuyucularımızı, kitapla başbaşa bırakmak 
için örmekleri çoğaltmaktan vazgeçiyor ve TEZ. 
GÂH DOKUDUĞUN ODADA şiiri ile yazımı 
bitirmek istiyorum: 


Tezgâh dokuduğun odada 

Çıkrık olayım, 

Sarayım sarayım çilelerini, 
Yılları hazmeden bir insan gibi 
Sarayım sarayım. çilelerini; 
Yılları hazmeden bir insan gibi 
Bulayım bulayım. özlenen yeri. 


İplik olayım, topan olayım, 
Ne çıkar tarağında kopan olaymı? 
Beni ellerinle kalbine ula, 


Tezgâh dokuduğun adada 

Türkü olayım, 

Dilinden gönlüne akan olayım; 
Tamından akşamına bakan olayım, 
Uyut gözlerinde kirpiklerimi 


Tezgâh dokuduğun odada 

Mekik olayım, 

Koşayım koşayım renk yollarında, 
Masırlarla. dolayım 

Göz nuru döktüğün o nakışlarda, 
Katmer katmer açıp son bir nefesle 
Gene ellerinde sensiz kalayım. 


Tezgâh dokuduğun odada 
Düşündüğün; diyar olayım, 
Sereyim önüne bahçelerimi, 

Gül gül fışkırsın gür filizlerim 
Göğüs geçirdiğin dudaklarımda, 


Meyva olayım, fidan olayım, 
İplik boyadığın meydan, olayım, 
As dallarıma arzularını, 


Tezgâh dokuduğun, odada, 

Kumaş olayım, 

Renk renk bezeneyim hünerlerinle, 
Cefacı dilber ak ellerinde 

Gidip pazarlarda satılayım, 
Köşeden köşeye atılayım . 


0. ATTİLÂ 


DERGİLER ARASINDA 


BÜTÜN DÜNYA 


Reklâmlar, .ad âramalar sonunda “Bütün 
Dünya” doyurdu gözlerimizi. Dünya basınından 
seçme yazılarla çıkan dergi, kılıkça “Reader's 
Digest”in tıpkı basımı; ama me zarar! Keşke bü- 
tün taklitlerimiz bunun gibi faydalı olsa! Böyle 
taklide can kurban. Bütün Dünya'yı olağanüstü 
mükemmellikte çıkmış görünce, kimler tarafın- 
dan hazırlandığını öğrenince, önce çok sevindim; 
sonrâ yerindim. Sevinmem de, yerinmem de der- 
giyi çıkaranların Yücelciler olmasından ileri ge- 
iyordu. Kendi kendime: bütün (kuvveti, Bütün 
Dünya'ya vermişler, Yücel'i ihmal etmesinler! 
dedim, Memleketimizin en güzel sanat, fikir der- 
gisi olan Yücel, Bütün Dünya'nın doğuşundan 
sonra Zzayıflamadı, ama çıkış düzenini, kaybeder 
gibi oldu. Son günlerde Behçet Kemal'in Yücel, 
ile ilgilindiğini duyunca Bütün dünya, bütün 
Türkiye'nin denzisi oldu. Yücel de bütündünya- 
nın dergisi olsa bari. Muhtar Fehmi, Postu Bü- 
tün Dünya'ya serdi anlaşılan. Çağlar da politika. 
dan elini eteğini çekip Yücel'e serse postunu, ye- 
diden yetmişe dek düşmanlarını dost yapar fik- 
rimce, 

Bütün Dünya'nın ilk sayısından bahse im; 
kân bulamadım, Şimdi 2. sdyısı elimde. İçerisin- 
dekileri atlamadan okuyucularıma bildiriyorum: 


“Yolumuz,, İsmet İnönü'nün. Yeni hayat, 
yemi çalışma metodunu vatan, millet hizmetinde 
ki ideal yolu gösteriyor 'gençliğe. İsmet İnönü, 
bu yolun yolcularından sağlam ahlâk ve karek- 
ter istiyor. 


2. Sayfada: “Mahatma Gandhi Kimdir?,, Sı- 
rasiyle :“Mahtma Gandhi Nasıl Öldürüldü? ,, 
Bizzat Gandhi'nin“Ölüm Korkusu,, 'başlıklı yazı- 
öy “Rusya Yıkılacaktır,,. “Gariplikler Diyar iz- 
landa,, , “Kemancılar Kirah Heifetz,, , “Aşk 
Hakkında Ne Biliyorsunuz? ,,, “İpmotizmacılar 
Kırah,,, “Bir Tânk Tecrübe Ediliyor,,, “Yir- 
minci Asrın Mucizesi, , “Gestapodan Milise,,, 
“Bu Kaatil Suçsuzdur,,, “Şu Garip Dünya,,, 
“Gandhi Nasıl Yakıldı? ,, “İşte Biz Böyleyiz,, , 
“Walt Disney, ; “Ruslar Hitler'in Elinden No 
si Kurtuldular?,,, Kendi Ölümünü Filme Çe- 
ken Adam,,, “Sekiz Milyondan Binri,,, “Aşkın 
ne olduğunu Biliyor musunuz? ,, , “Yeryüzündeki 
Cehennem,, , “İcatlar ve Akisler,, , “Rusya'daki 
Generallerle Görüştüm,, , “Musolini'nin Bekledi- 
gi Gizli Silâh,,, “Bir Şehir Yeniden Ortaya Çı- 
kıyor,, , “Oğlumun İstikbali,, , “Kızıma Öğütler”, 


“Gençliğin Ölmezlik Duygusu,, , “Vatanım Çal 


dılar,, , “Başkalarımn Haklarına Riayet,, ,yazı- 


lariyle ansiklopedik bilgiler, anekdot ve fıkra » 


lay 


Bütün dünya'yı başta dergi diye tanıttım 
şekline bakrak, Halbuki o, kendisine siyasi ga” 
zeteliği yakıştırıyor. (Her ne ise gazete olsun, 
derzi olsun, mesele yok. Bizim Basıncıların da 
kendilerine göre bir anlayış'arı var: bazen dört 
sayfalı bir gazeteye dergi derler, bazen de işte 
“Bütün Dünya,, gibi dergiye gazete derler, Bu 
da başka bir konu. Üstünde durulacak derecede 
önemli, 

Bütün Dünya'ya Türk Basınından çok az 
yazı alınmış. Türkiyemizde yayımlanan gazete 
ve dergilerde çıkan yazılar Aâcaba değersiz de 
ondan mı Yücel ve Cumhuriyet'ten 'başka hiçbir 
dergi ve gazeteden yazı seçilmemiş? İşte insen 
burada duraklıyor ve bu soru kendiliğinden or- 
taya çıkıyor. . 

Dergiler Arasında yazılarım 'benim gibi bir 

“ yazarsa her halde ele aldığı, sözünü ettiği 

'den fıkra, anekdot, makale aktarmaz. Şair 
ler işin kolayını âranlar, yolun kestirmesini, Sö- 
zünü ettiği dergiden bir şiir aktarıvermekle bul 
duklarını sanırlar. Kazın ayağı ; öyle değil ama 
ben'öyle diyorum, Ve Bütün Dünya'ya Agned 
Rogers Harper's'den - alınan “Kızıma Öğütler, 
adlı şiiri Ülkü okuyucularına sunuyorum: 


“Evet,, denen zamanla, “Hayır,, denen zamamı 
Ayırtdetmekle, kızım, sağlarsın başarmamı, 
Bunun kitabı yoktur, pek azdır kaidesi, 
Okulda gösterilmez bu ilmin alfabesi, 

Eğer insanın günü bir gününe uymazsa, 
Mevsim değişmesinin. bir. payı vardır bunda, 
On birde beğenmeyip reddedi'ecek fikri 
Yedide kabul etmek sanki fena bir şey. mi? 
Muvaffak olmak için hayatta; güzel kızım, 
Verdiğim öğütleri iyi bellemen lâzım: 
“Evei,, de danstaki genç, utangaç kavalyene, 
Fransü'da yaşamış, bir erkeğe “Hayır!,, de, 
“Evet!,, de dolaşalim derse yağmurda sand; 
“Evetl,, deyip izin ver gönlünü açmasına. 
Hayr pantalon. giyme, giymek olsada hakkın, 
Hâyır telefon. etme, üste düşmeden sakın. 
“Evet,, de bir çocuğa, “hayır, bir gevezeye, 


-““Hayır,, de sorarlarsa işitmiş miydin diye! 


Cumartesi “Evet!,, de, “Hayır!,, de pazartesi, 
“Evet!,, de salataya, sevmem. de. patatesi, 
Yabanciya “evet!,, de ihtiyatlı ol fakat,. 

Üç kokteyle “Hayır!,, de, içemem diye dayat 
“Hayır,, şayet kdrısı ters anlamışsı onu, 
Evet, gelsin istersen onunla ömür sonu! 
Ermek istersen, kızım, hayatta. saadete, 
Konuşurken dikkat et: Hayır'a ve Evet'e, 


“Bu şiirden bizim kızlar ders alsınlar. Ana- 
lar, babalar okusun; kızlarına okutsunlar. 

Bütün Dünya'yı ben aydınım.. diyenler, ay- 
dın olmak, aydın geçinmek istiyenler, anasın bul- 
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sun. İsterse okusun, istemezse okumasın. Kitap“ 
lığında bulunsun, 


KEMAL YOLU 


Atatürkçü dergi Kemal yolu gititkçe gelişi- 
yor, ışıklanıyor. Mart 1948 Tarihli 8. sayısında 
birçok güzel yazı ve şiir var. ISadi Yaver Ata- 
manın, sami NN. Özerdim'in yazıları orijinal, 
Behçet Kemal'in şiiri güzel, Çağlar, Valide Ca- 
miinde. tarihin yetimi olmuş; ikendinden geçmiş. 
Bu şiiri de okuyucularıma sunuyorum: 


Allahım! benim ahım hangi minarededirA 

Yüküm kubbeleşecek omuzumdan aşıp da! 
Ne gün fışkırabilmiş, nasıl dönmüş? bilinmez, 
Sarkmış şerefelerden iman, billurlaşıp da... 


İşte bir kirli keçe, ayak dibinde çelik, 


Boğaz, şadırvanından geçmeye hazır olsun. . 


Çami, kalkıp kıvrılıp, alip içindekini 
Göğe ulaştırırken dona kalmış bir tayfun... 


Yeni su, yeni gıda olan çiçek her boya 
Temeller, çinilere kök olmuşlar zeminde 
Anaman beli diye tutundum. sütunlara, 
Ben, tarihin yetimi, Valide Camüinde.,- 


Kemal Yolu dergisinde bir üki de manzume 
var, Bazı dergiler başarılı olsun olmasın, hep 
vatan, millet, askerlik, kahramanlık (konularını 
ele alan manzumelere yer veriyorlar, 


Bu vatanın her şeyi millidir. Efsaneleri, esa. 
tiri, menkıbeleri, masalları, (hikâyeleri,  itarihi, 
Coğrafyası... Bu çeşitli konular, güzel, zengin 
duygularla orülebilir. Şiirlerimizde yersel duyuş 
ve düşünüşler bu yurdun insanını sihirleyecek 
ikudrette olduğu Zaman, dünya çapında eser'ver- 
miş, dünya ünsanlarını da fethetmiş olacağız. 
Vatan, millet edebiyatını takır tukur kelimeler, 
ham hayallerle yapmağa devam edersek sesimizi 
kendi dar çerçevemizden bir adım öteye duyura- 

«yız. Bunu böyle bilelim. 


“Vur.,, Ozan - Vur!..” gibi sözlerinin şiir 
olmadığını bizim ozanlar da bilir ama, işte yazı- 
yorlar. Kulağa değil, gönüle, gönüllerin tellerine 
mili mısralarla dokunalım. 


ÇINARALTI 


Yusuf Ziya Ortaç, Çınaraltı dergisini yeni- 
den çıkarmağa (başladı. Eskisi ile yenisi arasında 
pek fark yok, Behçet Kemal hariç, derginin ilk 
sayısında yirmi yaşın şiirleri ve şairleri yer al- 
mış. Genç arkadaşlar sanki sözleşmişler de Çı- 
narâltı havâsına uygun şiirler yazmışlar; halk 
ağzı ile romantik. Burada Şiirleri 'bulunan şair- 
lerden birkaçı dostumdur. Bazı münekkitlerdeki 
dost kayırma, hastalığı, ne yapayım (ki, ibende de 
var! Dostlarımı öveyim, dedim; ama, halk ede- 
biyatı motifleriyle aşk ve gönül temasını ele a- 
lan, fakat ivecenlik edip iyi işlemeden yayımla” 
yan dostlarımı övemedim. Suç benim mi, onların 
mı? Bunu Çinaraltr'yı okuyanlar bilir, 
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Zahir Güvemli'nin yazdığı Fikir - Sanat O- 
layları bir anda  çırpıştırılıvermiş, Bu sayfa, 


, Vârhık'ı taklit. 'İlk bakışta anlaşılıyor. 


Çağlar'ın “Mahatma Gandki'ye Ağıt”ı gü- 
zel. 36 mısra, Bu şiiri okuyucularıma sunmak 
isterdim; Fakat yerim yetersiz. Onun için bir- 
kaç mısra aktarmakla yetiniyorum ; 


Sen ruhsun, bizi gez, toprakta yatma, 
Mahatma! Mahatma! eşsiz Mahatma! 
Ey gürp tufamnın. şarktaki N uhu, 

Ey öldü sanılan Asya'nın vuhu! 
Dünya şaşakaldı bu başarıya: 

Sen, devrildin diye işte yarıya 

Eli yedi millet bayrağı indi. 

Ü nvansız, makamsız, esvapsız Gandi! 


Sade iman vardı, pürüzsuz yalın. 
Ey ışığı bile çok gönen alın! 


Ey sinekmiş gibi sessiz geçerek 
Kuru gürültüsüz kavuran. şimşek! 
Gandhi! kadifeden güzel iskelet! 
Sende ne bir ayıp, ne Wir dirhem et. 
Sana kalkabilen. ellere lânet! 


Fikir, bilim bakımından bugün yurüta çıkan 
dergilerin üstünde olan; Peyami Safa'yı Sedat 
Çetintaş”, 'Emin 'Erişirgili Reşat Ekrem Koçu- 
yu Kâmil Zübeyir Koşay'ı kâdrosuna alan 
Çınaraltı'da Çağlar'dan (başka üki şair gör- 
düm: Soyuer, Çakırtaş. 


Çınaraltı'nın 2. sayısında bir iki güzel şiir 
var, İkisi uzun. Kısası, Bekir Sıtkı Erdoğan'ın 
Buraya alıyorum. Adı: “Konyada” 


Bdnüm yârim bezden, kilim 
Dokunur Konya'da Konya'da, 
Bülbül gibi dertli dilim, 
Şakır Konya'da ;Konya'da 


Kardeşim kendinddn geçmiş, 
“Nur,, çeşmesinden su içmiş, 
Hasret kitabını açmış, 

Okur Konya'da Konya'da, 


Gurbet ekmek, ben. katığım, 
Nişamsız düşmüş tetiğim, 
Yazılmış nüfus kütüğüm, 
Şükür! Konya'da Konya'da. 


Mevlâna'nın. sezmediği, 
Mantıkların gözmediği, 
Kitapların yazmadığı, 
Fikir Konya'da Könya'da. 


Ayrılırkdn yemiş tekme, 
Yakına gurbet onu yakma, 
Burda gezdiğine bakma, 
Bekir Konya'da Konya'da! 


M. N. ÖNGAY 


Yurdun dört bucağına dağılmış olan ve sa- 
yısı (4780) u bulan halkevleri ve halkodâlarının 
16. açılış yıldönümü törenlerine git gelen haber- 
lere göre, bu yıldönümü bayramları her tarafta, 
halkın coşkun ve candan ilgisi ile karşılanmıştır. 

İstiklâl marşı ile başlayan törenlerde günün 
mânasını belirten konuşmalar yapılmış ve bunu, 
bölgenin özelliklerine göre, türlü eğlenceler tax 
kibetmitir: : 

Davul, zurna ve diğer milli sazlar çalınmış, 


.milli ve mahalli oyunlar oynanmıştır. 


Temsiller verilmiş, filimler gösterilmiş, şiir 
ler ve destanlar okunmuştur. 

Ayrıca pehlivan güreşleri tertiplenmiş, cirit 
oyunları oynanmıştır, Türlü koşu ve oyunlar oy- 
nanmış; bir gün önceden başlayan eğlencelev 
geç vakitlere kadar devam etmiştir. Gece fener 
alayları yapılmıştır. Yer yer fotoğraf, resini ve 
yerli el sanatlarına ait türlü sergiler açılmıştır. 

Halkevi ve halkodalarında faaliyette bulu- 
nan çeşitli kurslara ait sergiler de bugün açıl- 
mış ve kurslarda yetişip mezun olanlara belgele- 
ri verilmiştir, 

Bu halk bayramına muhitin ülk ve ortaokul 
öğrencileri de katılarak müsamereler , vermişler 
ve bugünü bir kat daha güzelleştirmişlerdir. 


BAKIRKÖY HALKEVİNDE 


1 — Güzel Sanatlar kolu tarafından bir 
mandolin kursu açılmıştır, 

Nejat 'İrtel'in idare ve Kemal Özçilingir'in 
de yardım ettiği bu kursa gençler yakın bir ilgü 
göstermiştir. 


HALKEVLERİNDE:HALKODALARINDA 


2 — Halkevi futbol takımı Barut Gücü ile 
yaptığı maçı (4-1), Langa Spor Kulübü ilekar- 
şılaşmayı da ((4-0) kazanmıştır. 

3 — (Halkevi (bandosunun yeniden ihyasına 
karar verilmiş ve bandoda çalışacak gençlerle 
yapılan toplantıda bir program tesbit edilmiştir. 

4 — Edebiyat Kolunun tertiplediği “Cumâr- 
tesi Konferansları,, serisinin ikincisi, İstanbul 
Barosunun tanınmış 'avukatilarından, Doktor Or. 
han Arsal tarafından verilmiştir. (Konsusu A- 
kıl Ölçüsü) olan bu konferans kalabalık halk 
tarafından dinlenmiştir, 

5 — Gösteri Kolunun tertiplediği “Kış 'Tem- 
silleri,nin ikincisinde oynanan “Herkes kendi 
yerine,, piyesi başarı ile temsil edilmiştir. 


DİYARBAKIR HALKEVİNDE 


1 — Müze - Tarih kolu, Halkevi Başkanı Re. 
sit İskenderoğlu'nun başkanlığında toplanmış ve 
rahmetli Süleymani Savcı'nın hazırladığı “Diyar- 
bakır Tarihi, adlı eserin tamamlanması için ça- 
lışmalarına devam etmiştir. 

2 — Şehir Sineması salonunda, gösteri kolu 
gençleri tarafından, Yardımsevenler derneği ya- 
rarına bir müsamere verilmiştir, Ziya (Gün ve 
eşinin de katıldığı bu müsamerede “Zehirli Ku- 
cak ve Zor Nikâh,, piyesleri oynanmıştır. 

3 — Okuma yâzma kursrlarını başarı ile bi- 
tirenlere törenle belgeleri' verilmiştir. 

4 — iEdebiyat Kolu, Süleyman Nazif gecesi 
için bir program hazırlamıştır. 

Halkevi salonunda “açılan boks kursları ça- 
lışmalarına devâm etmiştir. 


Ordu Halkevi'nin tertiplediği yağlı güreşten bir görünüş 


0 “iy” a k ; 
Ordu Halkevlilerinin dağcılık çalışmaları 


GİRESUN HALKEVİNDE 

1 — Dil . Edebiyat'kolunun tertiplediği kon- 
feransla» serisinden olmak üzere, Dr. Abdülka- 
dir Arı tarafından, “Verem,, konulu bir “konfe- 
rans verilmiştir, 

2 — Güzel Samatlar kolu tarafından munta- 
zam surette verilmekte olan Türk musikisi kon- 
serlerine devam ' edilmiştir. Yerli saz ve türkü- 
lerle mahalli oyunlara geniş yer verilmektedir, 

3 — Halkevi salonunda bir kurum toplantısı 
ve iki nikâh töreni yapılmıştır. . 


4 — Temsil) kolu, çalışmalarına devam etmiş 
ve birer hafta ara ile üç temsil vermiştir. Tem- 
silter, hoparlörlerle şahrin muhtelif semtlerine 
yayılmıştır. 

5 — (Sosyal yardım kolu ay içinde altı va- 
tandaşa 45 ilira para yardımı yapmış, ve dokuz 
vatandaşın muayenesini yaptırmış ve ilâç'arını 
almıştır, 

6 — Spor Kolu'nun, okullar ve kulüpler a- 
rası tertiplediği voleybol maçlarına cumartesi 
ve çarşamba günleri devam edilmektedir. 


ORDU HALKEVİNDE 


Ordu Halkevinin bir yıllık çalışmalarını kı- 
saca veriyoruz: 

Dil ve Edebiyat kolu : Çevrenin dil özellik- 
leri ile yakındam. ilgilenen ibu kol, 13 konferans 
hazırlamış, 12 ulusal gün kutlamış, 6 Türk bü- 
yüğünü anmış ve bir “kültür gecesi,, tertiplemiş- 
tir. 

İki yıla yakın bir zamândan beri çıkmayan 
“Yeşil Ordu,, dergisini muntazaman ve dolgun 
bir münderecatla yayımlamıya muvaffak olmuş- 
tur. 

Güzel Sanatlar kolu : 5 alaturka ve3 ala- 
franga ikonserlerle halk türkü ve şarkılarından 
milli sazlarla birçok defa konserler vermiş ve 
sergi açmıştır, 

Gösteri kolu, ilin kulüp gençlerini de içine 
alarak birlikte temsiller vermiştir. 

«Komşu il Giresun'un Halkevi, temsil kolu 
da evvelce yapılan ziyâreti idae maksadiyle, Or- 
du'ya gelmiş ve Halkevinde temsiller vermiştir. 

Halkevi salonunda * türlü vesilelerle, ha'kın 
faydalanması için, prasız birçok dilimler göste- 
rilmiştir, 

Spor Kolu: Bu kolun bir yılık çalışmaları 
çok verimli olmuştur. 'Birçok koşular ve çeşitli 
Spor yarışları tertiplenmiştir. 

Çambaşı yaylasında, Beden Terbiyesi Bölge 
Müdürlüğü ile anlaşarak, birlikte bir dağcılık ve 

(Sanu 48 inci sayfada) 


Nevşehir Halkevi Resim. Sergisi 


BU AYDA OLUP BİTENLER 


2 Mart günü, Rize'nin düşman istilâsından 
Kurtulduğu günün otuzuncu yıldönümüdür. Bu 
müm *sebetle heyecanlı bir tören yapılmıştır. 


3 Mart günü, Cumhurbaşkanımız İsmet 'İn- 
önü, Ramân petrol bölgesini Ziyaret etmişlerdir. 
Raman dağı bölgesinde 9 numanılı kuyuda 1.11. 
947 tarihinde başlayan ve 1338 metre derinliğe 
inen sondaj, üm'ti ve sevindiric; neticeler'ver- 
miş ve bol petrol bulunmuştu. Bu güze! haberi 
duyun Cumhurbaşkanımız gezilerini Raman'a 
kadar uzatmışlardır. 

5 Mart cuma günü, 5 yıllık yeni sanâyi plâ- 
nı yayımlanmıştır. En geç 1952 yılın; kadar ta- 
hakkuk ettirilecek olan 'bu plânda Sümerbank'ın 
yeniden kuracağı, genişleteceği fabrikalar kesin 
olarak tesbit edilmitir: 1) Bakırköy Bez fabri- 
kası tevsi edilecektir; 2) İzmir Halkapınar'da 
pamuk'u kombinası kurulacaktır; 3) Ereğli Bez 
Fabrikasına dikiş ipliği tesisatı iHâve edilecektir; 
4) Doğuda 32.644 iğlik bir iplik febrikes» ku- 
rulacaktır; 5) Hereke ve Defterdar fabrikaları 
genişletilecektir; 6). Kendir sanayiinin inkişafı 
için kendir, sicim, kanswise fabrikalar kuru'»cak- 
tır. 7) Gemlik suni yün fabrikasına yeni makine- 
ler getirilecektir; 8) Selüloz ve kâğıt fabrikaları 
genişletilecetktir. 9) Bu yıl bir tuğla fabrikası a- 
çılacak ayrıca Sivas çimento fabrikası genişleti- 
lecek, böylece toprak sanayiinin inkişafı yolunda 
devamedilecektir, 

6 Mart cumartedi günü, saat 18.30 da Erzu- 
rum Milletvekili şair Kemalletin Kamu vefat et- 
miştir, 

Kem *lettin kamu 1901 de Erzurum'da doğ- 
muştur, Türk edebiyatında bilhassa şiirde müm- 
taz bir yeri olan rahmetli Kamu, değerli bir şah- 
siyetti. 

7 Mart günü, Artvin'in kurtuluşunun 27. ci 
yıldönümü idi. 

8 Mart pazartesi güykü, 'Güney ve (Güneydoğu 
bölge'erinde uzun zamandanberi inceleme gezi- 
sinde bulunan Cumhurbaşkanımız (İ, İnönü Am 
kar.*ya dönmüşlerdir, 

12 Mart günü, Kahraman Erzurum'un kur- 
tuluşunun 31 inci yıldönümüdür. 

Palandökenlerin dumanlı yamaçlarına bağ- 
daş kuran Erzurum, memleketimizin karanlık 
günlerinde, çekilen milli meşakkatlerin en büyüğü 
ile karşılaşmıştı. 

12 Mart 1918 sabahı şanlı Türk ordusu İs- 
tanbul kapısından üçeri girdiği Zaman, düşman 
Kars kapısı istikametinden kaçmıştır, Erzurum 
kalesine dikilen Türk bayrağı iki yıllık bir özle- 
yiş çoşkunluğu ile dalgalanmağa başlamıştır. 

Böylece büyük Türk İnkılâbının ilk temel ta- 
şının atıldığı bu vatan parçası, istiklâline ka 


vuşmuştur. iŞairin dediği gibi: 
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Tarihler ağlar, vatan yanarken 
Eller öz vatanda nara atarken 
Ufukta ümidin nuru batarken 

İlk sesi haykwan yüce Erzurum e 


un ikurtuluş günü, hepimize kutlu olsun. 


14 Mart günü, Tıbbiyenin 121 inci kurtuluş 
yıldönümüdür. İstibdat idaresine (karşı ilk ayak 
lanan meşrutiyet ilânı ile neticelenen ihtilâlin te- 
mel taşlarından olan Tıbbiye'ilerin ik ocağı Tıb- 
bive mektebi 121 yel evvel (1827) bwgün 'k'nci 
Mahmut tarafından kurulmuştu. Yurdun her 
köşesinde, bugünü, tıbbiyeliler büyük 'törenlerle 
kutkumışlardır, 


15 Mart günü, Talât paşa'nın Berlin'de Ta- 
leyran adında bir komiteci 'tarafındam öldürüldü- 
gügünün 27:ci yılıdır. Birinci Cihan Savaşını- 
idare eden hükümetin son sadrazamı Talâtmpaşa, 
acı mağlubiyet üzenine 1918 de çok sevdiği va- 
tan topraklarından ayrılmak zoründa kalmıştı. 


16 Mart günü, Öğretmen okullarının yüzün- 
cü yıldönümü idi. Bu mutlu gün münaseyetiyle 
yurdun her köşesinde törenler yapılmıştır. 

iMemleketimizde ilk Darümuallimin yani 
Öğretmen okulu bundan yüz yıl önce 16 Mant 
1848 de de İstanbul'da açılmıştı. 

100 yıllık tarihi olan öğretmen okulları çe- 
şitli merhalelerden geçtikten sonra bugünkü 
şekli almışlardır. 


100 yl içinde bu Türk irfan ocaklarında 
yetişen fedâkâr ve feragatli öğretmen meslinin 
huzurunda saygı ile eğiliriz. 

Aynı gün Türk İstanbul'un yabancı devlet- 
ler tarafından işgal edildiği kara günün 28.ci 
yılıdır. Büyük Atatürk bu haksız işgal karşısın- 
da gönderdiği protestoda: “Biz hukukumuzu ve 
istiklâlimizi müdafaa için giriştiğimiz mücadele- 
nin kudsiyetine kail ve hiçbir küvvetin bir mil 
leti yaşamak hakkından mahrum edemiyeceğine 
Kaaniiz”” demişti. 

18 Mart günü, Çamakkale deniz zaferinin 
33. cü yıldönümüdür, 18 mart 1915 te düşman- 
lar Çımakkale Boğazını donanma ile geçmek 
istemiş, fakat Türk-kahnamanlığının gücü karşı- 
sında dize gelmişti. Bu zafer Türk topçusunun 
tarihte eşi görülmemiş büyük bir başarısıdır. 
Zamanın en (kudretli iki donanmasının birleşik 
saldırışını toprak tabyalarında sabır öle meta- 
netle bekliyen Mehmetçiklerin eşsiz eseridir. Bu 
uğurda can veren 4ziz şehitlerimizin ruhları 
şadolsun. 

20 Mart cumartesi gilnü, Seyhan Militvekili 
GI. Naci Eldeniz Vefat etmiştir. Rehmetli çok 
zarif ve nazik bir zâttı. Orduda ve siyasi hayat- 


ta daima muvaffak olmuş 'bu değerli vatan evlâ- * 


dı Büyük Atatürk'e hocalık etmiştir. Türkiye'de 


Halkevlerinde - Halkodalarinda 


(Başı 46 ıncı sayfada) 


atıcılık kursu açmıştır, Bu kurstan faydalı so 
nuçlar alınmıştır. 

Lozam günü şerefine, su sporları yarışması 
tertiplenmiş ve kazananlara mükâfatlar vermiş- 
tir, 

“Ulubey, Uzunisa, Perşembe deneme güreşle- 
ri yaptırmış, 28 mayısta il çevresindeki pehli- 
vanlar arasında ödüllü bir güreş tertibedilmiş- 
tir, 

Ayrıca 20 eylülde tertiplenen yağlı güreş- 
lere Türkiye'nin tanınmış pehlivan ve hbaşpehli- 
vanları da /katılmıştır. Bu güreşler vesilesiyle 
Ordulular, bu milli sporun heyecanını tatmışlar 
ve yiğit pehlivanları yakından tanımağa fırsat 
bulmuşlardır. i 

Sosyal Yardım Kolü : Bu kol, halikevinlin 
mahdut gelirine rağmen, gerçekten muhtaç bir- 
çok yurttaşlara, para ve yiyecek, giyecek, yaka- 
cak ve ilâç gibi ayni olarak 1828 lira 'beş kuruş- 
luk yardım yapmıştır, 

Halk Dershaneleri ve Kurslari Kolu : 'Bu kol, 
bir yıl içinde, ortaokulda bütünlemeye /kalan öğ- 
renciler için, matamatik, Fizik, Kimka "Tabii 
ilimler, (Fransızca ve Müzik, kursları file 142 
genç kız ve kadının iştirak ettiği bir nakış kursu 
açmıştır, ; 

Kütüphane Kolu : Şehrin ttekikitaplığı olan 
halkevi kitaplığının bir düzene konması ve hal- 
kın geniş ölçüde faydalanması için (kütüphane 
kolu. elinden geleni yapmış ve kitapları yeniden 
bir tasnife tabi (tutmuştur, 


ilk yedek subay okulunu kuram da odur, 

iNaci Eldeniz 22 kasım 1875 te IManastır'da 
doğmuştur. 1893 ite subay çıkmıştır 1896 da 
Harp okuluna öğretmen tayin edilmiştir. 1928 
yılıma kâdar asker olarak birçok vazifeler gör“ 
müş, bu tarihten sonra milletvekili sıfatiyle 20 
yıl Mecliste bulunmuştur. Allah rahmet eylesin. 

2) Mart gecesi, Maliye Bakahı Halit Nazmi 
Keşmir vefat etmiştir, Değerli bir maliyeci ve 
devlet adamı olan Keşmir'in ölümü. memlekette 
derin bir teessür uyandırmıştır. 

Rahmetli Halit Nazmi Keşmir 1897 de İb- 
rada'da doğmuştur. Mülkiye mektebi mezunu- 
dur. Mülkiye ve Maliye müfettişliklerinde bulun- 
duktan sonra Maliye Bakanlığında kambiyo mü- 
dürlüğü ve Nakit İşleri Umum Müdürlüğü yap- 
mıştır. Daha sonra İktisat ve Ticaret Bakanlığı 
müsteşarlıklarında bulunmuştur. Mecliste 6mcı 
dönemden beri Tokat milletvekili idi, 8 ağustos 
1946 yılından 'beri de Maliye Bakanı bulunuyor- 
du. 

Rahmetlinin cenazesi büyük bir törenle An- 
kara'damı İstanbul'a nakledilmiştir. Törende Cum- 
hurbaşkanı sayın (İmönü de hazır bulunmuş- 
“lardır. Allah rahmet eylesin. 


F.A, 


.Bu kolun yalniz kitaplık masrafı bir yıl idin. 
de 2657 lira 22 kuruşu 'bulmuştur, 


Köycülük Kolu : Bu kol, üki defa 'Ulubey'e 
birer defa da Uzunisa ve Perşembe'ye olmak ü- 
zere dört defa köy gezisi, tertiplemiş ve iköylüyü 
ilgilendiren konular üzerinde konuşmalar yap- 
mıştır, Rİ 

Tarih ve Müze Kolu : Yeni olam bu kol, çev- 
rehin tarihi eserlerini araştırmağa devam etmiş. 
tir, 

EMİNÖNÜ HALKEVİNDE 


20. III, 1948 pazar günü Eminönü Halkevin- 
de salat 14.30 da büyük bir toplantı yapılmıştır. 
Bu toplantıda, Konya (Milletvekili (B. Muhsin 
Adil Binal, İstanbul Milletvekillerinden Gi, Refet 
Bele, Prof, M. Kemal Öke, (Ordinaryüs Prof, 
Fahreddin Kerim (Gökay, Prof, Hilmi Ziya Ül 
ken, halkevleri başkanları, parti il ve ilce kurul 
başkan ve üyeleri ve kalabalık bir aydın kütlesi 
bulunmuştur, 

B, Fahreddin Kerim Gökay, halkevlerinin 
kuruluşunu ve milliyetçiliğin inkişaf, safhalarını 
anlatarak halkevlerinin çalışma hamleleriyle u- 
nutulmaz ve kıymetli uzuvlar yatiştirdiğini ve 
faydalı eserler verdiğini söyliyerek demiştir ki: 

“Büyük Atatürk de o büyük dehâsı ile bu 
yoldaki çalışmalardan elde edilecek faydaları ön- 
ceden görerek bize halkevlerini armağan etmiş- 
tir, Biz, bize hakiki milliyeteilik operensiplerini 
aşılıyablecek bir halkevi isteriz, 

Profesör Gökay eski ve yeni milliyetçilik 
ve Türkçülük cereyanlarımın bir tarihçesini yap- 
mış ve şöyle demiştir:“Milliyetçiliği en güzel 
şekliyle Atatürk şöyle sınırlandırmaştır: Türkiye 
Cumhuriyeti hududu dahilinde memleketçi ve 
milliyetçilik.” 

Bundan sonra Sarıyer Halkevinden Refik A- 
laçam konuşmuş ve halkevlerinin köylerdeki fa- 
aliyetlerinin arttırılmasını istemiştir. 

Profesör Hilmi Ziya Ülken halkevlerinin is- 
tisnasız herkese açık olması fikrini üöleri sür- 
müş, Kadıköy halkevinden Müştak ise gençlere 
önem verilmesi lüzumunu belirtmiştir, 

"Daha sonra bu toplantıda bulunmak üzere 
Ankara'dan gelen Konya Milletvekili Muhsin 
Binal söz almış halkevleri, ve milliyetçilik mevzu- 
unda bir konuşma yaparak ezcümle demiştir iki: 

'Helkevlerimiz fedakârlığın bir timsali ol- 
muştur, Konuşma mevzuumuz çok büyük bahisle- 
re yol açmış oldu. Bugün muvazenesi bozulmuş 
bir dünyada yaşıyoruz, Sulhtan uzaklaşıyor, git- 
tikçe tehlikeye yaklaşıyoruz. Bu tehlikeyi def- 
edecek milliyetçiliktir. Burada halikevlerine bü- 
yük vazifeler düşüyor. Halkevleri milliyetçilik 


yolunda ne kadar faydalı olabilirse bu tehlike o 


mispette önlenmiş olur.” 

Bundan sonra Eminönü Halkevi müzik ikolu 
tarafından milli şarkılar çalınmış ve toplantıya 
17.30 da son verilmiştir, X,0. 


—— m m 


İmtiyaz Sahibi : Dr. Tahsin BANGUOĞLU —Yazı İşleri Müdürü : Dr. Mehmet TUĞRUL 
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Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 


gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 
muhabirleri vardır. 
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SÜMERBANK 


Sermayesi : 200.000.000 Türk Lirasi 
Merkezi : ANKARA 
Şubesi : İSTANBUL 
Bürosu : İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, mevduata en müsait şartlar ve ikramiyeler 


Müessesese ve Fabrikaları : 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — SIVAS 

Sümerbank Deri ve Kundura Sınayii Müessesesi — BEYKOZ 
Sümerbank Selüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT 

Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi (Tasfiye Halinde) 


Merkezi : İSTANBUL 
Sümerbank Kütahya Karamük Fabrikası — KÜTAHYA 
SÜMERBANK İPLİK VE DOKUMA FABRİKALARI MÜBESSESESİ 
Merkezi : ANKARA 
Fabrikaları * 


Adana ve Ceyhan, Çırçır ve Prese Fabrik a Adana, Bakırköy, Bünyan, Bursa 
— Merinos, Defterdar, Ereğli (Konya), Gemlik Sunğipek, Hereke, Isparta, Kay- 
seri, Malatya İplik ve Dokuma Fabrikaları, Nazilli Basma Fabrikası. 


İştirakleri : 
Türkiye Şeker Fabrikaları T. A. Ş. Türk Ticaret Bankası, A, Ş. Umumi Mağazalar 
T.A.Ş. Halk Bankası T. A. Ş. Güven T. A, Sigorta Sosyetesi, Ankara Çimento 


Fabrikası, Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gi mühim mali sınai 
ve ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. 


ETİBANK 
Sermayesi : 150.000.000 TI. L. 
Merkezi: ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla hertürlü 
mevduat kabul eder 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp, Linyitleri İşletmesi, Türkiye Kömür Satış ve 
Tevzi Müessesesi Şark Kromlar İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, 
Türkiye Bakır İşletmeleri Keçiborlu Kükürtleri İşletmesi 


İştirâkleri: 
Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Sube ve Büroları 


İstanhul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları 


Fiyatı 30 kuruş 
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DERGİMİZE YAZI GÖNDERENLERDEN RİCA 


1 — Dergimize yazı ve şiir gönderen okuyucularımızın bazıları adreslerini bil- 
dirmiyorlar. Böyle yazı ve şiirler beğenilse dahi yayımlanmaları mümkün olmuyor. 


2 — Bazı arkadaşlar da yazılarım bir kaç kopya çıkarıp birini bize, diğerlerini 
başka dergilere yollyorlar. Bu sebeple aynı yazının bir kaç dergide çıktığı oluyor. 

Bundan böyle dergimize yazı gönderecek arkadaşların adreslerini bize bildirme- 
lerini ve ÜLKÜ dergisinde yayımlanması n: istedikleri yazıları aynı zamanda başka 
dergilere yollamamalarını rica ederiz. 


GELECEK SAYILARIMIZDA YAYIMLANACAK YAZILAR 


ŞİİRLER: Ali Osman Atak: Çoruh'ta Bahar, Ardanuç; A. Şevket Bohça: Odam, 
Şüphe; İhsan Emre: Allâhım; Coşkun Er tepmar: Dönülmez zaman için, İskenderun 
Şehri; Nihat Etiz: Bahar Gibisin, Gece; Şahabettin Gedikoğlu: Güzelleme; Ayhan 
Hünalp: Harp Sonu, Kervan; Nazım Refet Kayakıran: Beklemek, Bir Hal Oldu Ba- 
na, Hürriyeti Yadırgama; Mevlüd Koca: Bilmemişim, Kına Gecesi; Yaşar Kölk- 
sal: Anamas Dağlarında; Hüseyin Öztürk : Yurdumuz; Hakkı Sayın: Gidiş, Istan- 
bul'da Yaz Akşamları; Ömer Tanrıkulu: Yine O Kız İçin, Ruhların Ardından. 


BAŞKA YAZILAR: Mehmet Kalkanoğlu: Aşık Feryadi; Temel Ziya Dursun- 
oğlu: Kisarna; Ahmet Çağlar: Karaviran Köyü; Ahmet Mahir Çadırcıoğlu: Bafra; 
M. Enver Beşe: Gerede, İnegöl; Türker A caroğlu: Ömer Seyfettin; Şaban Ünal: 
Gölmarmara; İ. Siyret Kurtcebe: Sapanca Melâhat Gökmen: Manisa; Burhan Göç- 
mençelebi: Kumkadı; Hakkı Ercan: İğciler köyü, Yalıncak köyü; İbrahim Mercan: 
Yunak köyü; Ramiz Arda: İlk Zafer ve Sonu, Bir Yolculuk, Nuh Tufanı; A. Ke- 
mal Aktaş: Palu; Ziya eni Âşık Hacı. 


ULKU 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı: 17 Mayıs: 


Konuşma: 


23 NİSAN 


23 Nisan, yeniden doğuş, yeniden kuru- 
luş çağımızın kaynağıdır. Osmanlı Dev- 
leti çöktükten ve İstanbul'un işgaliyle mil. 
let ve memleket başsız gövdeye benzer bir 
hal aldıktan sonra 23 Nisan 1920 tarihin- 
de Ankara'da yeni devlete temel atılmış, 
karanlıklar içinde kalan milletimizin gön- 
lüne umut ışığı saçacak bir ocak yakılmış- 
tır. 

Her yıldönümünde, böyle büyük gün- 
leri doğuran tarihi olayları hatırlamak, 
milli temelimizin muhkemleşmesine, ge. 
leceğe olan güvenimizin artmasına vesile 
olur. Gözlerimizi 28 yıl önceye çevirdiği 
mizde neler görürüz? 

İstanbul işgal edildiği için millet yo- 
lunda çalışma imkânını bulamıyacaklarısı 
anlıyan hamiyetli zatlar birer ikişer An- 
kara yollarına düşüyorlar. Ankara'da bu. 
lunan Mustafa Kemal Paşa'ya bugünlerde 
büyük gayret gerekiyor: Bir taraftan iş- 
gal olayını millete bildiriyor. Bir taraftan 
bütün devletlere protesto notaları gönde- 
riyor. Bir taraftan İstanbul'dan ayrılıp 


Ankara'ya doğru gelenlere yardım edilmesi 


için yol boyundaki vazifelilere emir veri- 
yor. Bir taraftan da olağanüstü yetkisi 
olan bir milli meclis topliıyabilmek için 
memlekette seçim yaptırmaya çalışıyor. 


Bütün bu işler yapılırken yurdun dört 
bucağında savaşlar! devam etmektedir. 
Asayişsizlik ve düzensizlik olayları say- 
makla bitmiyecek kadar çoktur. Kendine 
ve birbirine güvenme duygusu çok sarsıl- 
mıştır. Memlekette ikilik yaratmak için 
emek ve para harcıyanlar vardır. Milli 
Meclisin toplanmasına engel olmak ama- 
ciyle türlü tertipler kurulmaktadır. Ve 


1943 


BAYRAMI 


Mehmet TUĞLKUL 


Mustafa Kemal Paşa türlü türlü zorluk- 
alir iL kerime savaş halindedir. 
3 Nisan 1920 tarihi cumaya rastlı- 

0 gün Ankara'da hazır bulunan bür- 

in niüiidlai başta Mustafa Kemal Paşa 

nak üzere, Hacıbayram Camisine gidip 
cuma namazı kılıyorlar... Camiden Meclis 
binasma kadar yollara asker diziliyor. 
Cuma namazından sonra camide bulunan 
sancağı alıp Meclis binasına gidiyorlar. 
Bina önünde duâ ediliyor, kurbanlar kesili- 
yor. Yurdun her tarafında, daha iki gün 
evvelinden başlanmak suretiyle, milleün 
kurtuluşu için Tanrıya yalvarılıyor. 

İşte bu şartlar altında kurulan Büyük 
Millet Meclisi, millet için umut ve kuvvet 
kaynağı oluyor. Bağrından milli bir hükü. 
met çıkarıyor. Bu hükümet, milli kuvvet- 
leri derleyip toparlıyor; gün geçtikçe bü- 
yüyen ve kuvvetlenen bir ordu meydanı 
getiriyor. Bu ordu milletle elele vererek 
milli bünyeyi sarsacak derecede genişle- 
yen isyanları bastırıyor. Yıllarca süren 
savaşlarla memleketi yavaş yavaş düşman 
kuvvetlerinden temizliyor. 

İstiklâl kazanılıyor, barış kuruluyor; 
bir ortaçağ devletini tasfiye edip bir yeni 
cağ devleti kurmak, hem de bu ağır işi kı- 

a zamanda başarmak için nice inkılâplar 
Yy Bipıliğ or. 

23 Nisan, kanayan yaraların sarıl- 
ması; akan göz yaşlarının, sürüp giden 
ıstırapların dindirilmesi için milli hazırlık 
günü, milli karar günüdür. Karanlık bir 
geceden, sonra doğan güneş nasıl yavaş 
yavaş ortalığı aydınlatırsa, uzun bir kış- 
tan sonra gelen nisan ayı nasil yavaş ya- 
vaş insanları bahara Ve yaza ulaştırırsa, 


İİ RİH KUZ 
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EĞİTİM: 


KÜÇÜK ÇOCUKLARIN 
BAKIMI VE EĞİTİMİ 


Henüz okul çağına girmemiş çocuğun 
bakım ve eğitiminde annelerle babalar, ilk 
ve en samimi mürebbilerdir. Ancak bu ö- 
dev, en kültürlü annelerle babalar için 
dahi, büyük zorluklarla doludur. En başta 
gelen zorluk, çocuğun beden yapısının ve 
iç âleminin tanınmasında kendini göste- 
rir. Çocuk bu yönleriyle tanınmadıkça, o- 
nun bakım ve eğitim işini görenekten ve 
rastgele müdahalelerden kurtarmak müm- 
kün olamaz. O halde, her şeyden önce ço- 
cuğu tanımak lâzımdır. 


1. Çocuk Nasıl Bir Varlıktır ? 


Çocuk, doğumundan itibaren ilk okula 
gireceği yaşa kadar özel bir varlık olmak 
vasıflarını muhafaza eder: Çabuk büyür, 
süratle gelişir; beden ve ruh melekeleri 
sürekli bir değişiklik geçirerek olgunlaşır ; 
hususi bir şekilde beslenme ve bakıma ih- 
tiyaç gösterir; âciz ve kuvvetsiz olmakta 
devam eder, 

Bu devrede çocuk son derece hare- 
, ketlidir. Emekleme ve büyüme aylarında 

o ve bundan sonraki zamanlarda, ele avuca 
sığmaz; her an tehlikelerle karşı karşıya- 
dır. İlk konuşma tecrübeleri ve taklitçilik, 
çocuk hayatının çok özel bir görünüşünü 
verir. Çocukta oyun temayülleri, oyun- 
cak sevgisi, masal ve hikâye iptilâsı baş- 


Hasip AYTUNA 


gösterir. Anadilini öğrenme gayretleri 
devam eder. Duyguları, lezzet ve elem 
kutuplarına ayrılır. Bunlar çocuğun bü- 
tün iç ve dış yaşayışlarına renk vermeğe 
başlar. Çocuğun sevmek ve nefret etmek, 
istemek veya reddetmek gibi iki kuvvetli 
temayülle zaman zaman ayak dirediği 
olur. Öğrenmek tecessüsü Onu hiç dur- 
madan soru sormağa zorlar; iş yapmak 
arzusu, ölçülü hareketlere sevkeder, Ar- 
kadaş arar. Arkadaşlarla oynamak ve s0- 
kak hayatı, çocuk için bir çeşit “okul” o- 
lar; onun ahlâkı ve karakteri üzerinde 
ilk derin izleri bırakır. Sokak ve arkadaş- 
lar, çocukta toplumsal şuurun uyanması- 
na yardım eder. 


Gene bu devrede çocukta ya ileri bir 
zekâ görülür ve çeşitli pratik  istidatlar 
belirir; . veyahut durgunluk, geri zekâlı- 
lık, isteksizlik hali göze çarpar. Sonra, 
hemen her normal çocukta, iştahsızlık ve- 
ya oburluk; kıskançlık veya sevgide cö- 
mertlik; yalan söylemek, sinirlilik veya 
soğukkanlılık, inat, merhametsizlik, kor- 
ku, tembellik, geceleri yatağını ıslatma 
gibi daha bir çok kusurlar müşahede edi- 
lir ve çocuk, bütün dış ve iç görüşleriyle 
kendine mahsus ölçüsüz bir hayat yaşar. 
Bu hayat, onun “altın devri” dir: çocukluk 
hayatıdır. 
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23 Nisan da öylece tarihimizin karanlık 
bir zamanında doğmuş ve yavaş yavaş yü- 
zümüzü güldürmüş, geleceğimizi aydınlat. 
mıştır. 

Bu öneminden ötürüdür ki bu kutlu 
gün, Çocuk Bayramı olarak milletçe kabul 
edilmiştir. Çünkü çocuk da yönü yarına 
çevrili olan milli umut ve milli imkân kay- 
nağıdır. Yarının iyi ve kötü her şeyi bu 
kaynaktan doğacaktır. İçinde bulunduğu 
günün türlü gaileleri içinde bunalıp ço- 
cuklariyle ilgilenmiyen milletler; tarlasını 
tohum ekmeyi ihmal eden, fidanlığını vak- 
tinde aşılamıyan çiftçiye benzerler. Bir 
ormanın canlılığı nasıl bağrındaki körpe 
fidanların çokluğundan ve gürbüzlüğün- 
den belli olursa, bir milletin canlılığı da 
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sıhhatlı ve neşeli çocuklarının ve delikan- 
lılarının sıklığından belli olur. 

Her yıl 23 Nisan Bayrammı kutla- 
dıkça, geçmiş kara günleri hatırlamak; 
bu karanlığı aydınlığa tebdil etmek için 
çekilen emekleri, katlanılan sıkıntıları ha- 
tırlamak; böyle günlerin bir daha gelme- 
mesi, yarına olan güvenimizin hiç bir Za- 
man sarsılmaması ve her gün biraz daha 
kuvvetli, her gün biraz daha ileri bir mil- 
let olmamız yolunda üzerimize düşen ödev- 
leri ve fedakârlıkları düşünmek boynumu. 
za borçtur. 

23 nisanda, yeni devletimize temel 
atanları, o gündenberi milletimizi ileri bir 
medeniyet seviyesine ulaştırmak için ömür 
harcıyanları saygı ile ve minnetle analım. 


2 — Çocukluk, Nasıl Bir Devirdir ? 


İlk çocukluk dediğimiz okul çağından 
önceki.bu devrede çocuk, insan hayatı ya- 
şamağa başlar. Bu hayat, yaşlılarınkin- 
den bambaşkadır ve. bu başkalığı çocuğun 
yaşaması lâzımdır. Çünkü, ömrü boyun - 
ca, çocukluk yalnız bir defa yaşanan bir 
hayattır. Çocuk bu bayatı mümkün oldu- 
ğu kadar çok neşe içinde, kendi hayalleri, 
istekleri, ilgileri ile hâtıralaştırmalıdır. 

Çocukluk devresi ne kadar tam ve 
doğru şartlar içinde ve çocukça yaşanırsa, 
çocuk erginlik ve olgunluğa o nisbette 
emin olarak erişir. Bu devre, onun beden- 
ce ve vuhça büyümesinin temel taşlarını 
teşkil eden ilk alışkanlıkları alma devre- 
sidir. Çocuğun “insanlık” binasını bu te- 
mel taşlariyle kuracak mimar, anne ile 
babadır. Bunun içindir ki, annelerle ba- 
baların çocuk eğitimi hususunda çok şey 
bilmeleri lâzımdır. 


3 — Bu Bilgiler Nelerdir ? 


Çocuğun ve yaşadığı çocukluk haya- 
tının özelliği, annelerle babaların çok 
şeyler bilmelerini gerektirir. Yoksa, ço- 
cukların bakım ve eğitimi, yalnız çocuk- 
lara olan “sevgi” ile yürütülemez. Bu iş 
için çok şiddetli bilgiye ihtiyaç vardır. Bu 
bilgilerin sınırları : a) Çocuğun bedeni 
ve beden büyümesi bakımından anatomi- 
ye, biyolojiye, fiziyolojiye, sağlık ve bes- 
lenme bilgisine; b) Çocuğun ruh ve rüh 
gelişimi bakımından çocuk ruh bilimine; 
c) Çocuk toplumsal hir varlık olduğuna 
göre, toplumbilime; ç) Çocuğun konuş- 
ması bakımından dil bilgisine ve dil öğre- 
timi metoduna; d) Masal, hikâye, oyun, 
oyuncak ve şarkı ilgileri karşısında da, 
bu alanlardan bir çok bilgilere dayan- 
maktadır. 

Bu bilgilerin öğretilmesi ve doğru 
olarak uygulanabilmesi, bir ihtisas ve 
meslek işidir. Hernekadar, ilkten sonraki 
bütün okullarda bu bilgilerin çoğuna, ge- 


nel kültür dersleri arasında yer verilmek- * 


te ise de, derslerde bu bilgilerin çocuk 
bakımı ve eğitimi ile olan ilgileri göz Ö- 
nünde tutulmadığı için, bu dersleri oku- 
yan ve günün birinde ana baba olan ne- 
siller, çocuklarını yetiştirmede, bu bilgi- 
lerden gerektiği kadar faydalanmamakta 
ve çocuklarının eğitiminde bilgiden ziyade 
göreneğe, taklide, rastgele tedbirlere bağ- 
lı kalmaktadırlar. 


Az okumuş veya hiç okumamış ana 
babaların durumu ise, büsbütün naziktir. 
Çünkü onlar çocuklarının bakım ve eğiti» 
minde daha derin bir taklide gitmekte ve 
iptidai usullere uyarak çocuklarının beden 


ve zekâlarını heba etmektedirler. Halbu- 
ki sırası geldikçe: Milletler istikballerini 
çocuklariyle emniyet altına alırlar.,, de- 
riz; milli istikbalin emniyeti için, çocuk 
dâvasını milletçe ele almak lâzım geldiği- 
ne inanırız. Fakat, daha ileri giderek, bu 
dâvayı gerçekleştirecek tedbirler üzerinde 
durmayız. 


4 — Tedbirler Neler Olabilir ? 


“Yüz insandan doksanı ilk çocukluk 
devresinde aldıkları terbiyeden dolayı 
iyi veya fena; topluma faydalı veya zarar- 
h olmuşlardır.” deyenlerimiz ve: “İş ah- 
lâkı, karakter, irade ve başarı bakımın- 
dan insanlar arasında gördüğümüz büyük 
farklar, onların terbiyelerinden ileri gel- 
mektedir.” tarzında konuşanlarımız da 
vardır. Fakat, okul çağından önceki ço- 
cuk eğitimi hakkında bildiklerimiz ve 
yaptıklarımız, edebi sözlerden ve hayali 
temennilerden ileri geçememektedir. Kaç 
anne baba çocuk eğitimi ile ilgili kaç ma- 
kale veya kitap okumuş, yahut konferans 
dinlemiştir? Tavuk, arı, çiçek bakımına 
dair kitap okur,tavsiye ederiz de “canı- 
mız” dediğimiz çocuklarımızın bakım ve 
eğitimleriyle ilgili kitap ve yazılara bir 
türlü el atmayız. Bu hali nasıl izah etme- 
li? Bu derin ilgisizliğin sebebi nedir? 


Bizce bunun tek sebebi, kendimizin, 
çocuk eğitimi hakkında görenekten başka 
bilgisi olmayan anhe babalarımız tarafın- 
dan yetiştirildiğimizi düşünerek bizim de 
kendi çocuklarımızı “çocuk eğitimi” bil- 
gisine ihtiyacımız olmadan terbiye ede- 
ceğimize inanmamızdır. Bu inancada kü- 
çük bir gerçek payı bulunduğunu kabul 
etmemek insafsızlık olur. Lâkin kabul et- 
mek zaruretinde olduğumuz şu nokta da 
var: Bugün ev, toplum ve sokak. hayatı- 
mız bambaşka şartlar altındadır. Zama- 
nımız insanının israfları onun . vaktine, 
parasına, sıhhatına, aile hayatının saade- 
tine ve çocuklarının ihmaline kadar sira- 
yet etmiştir. Gerçek olan müşahede şudur 
ki: geçmiş günlerde annelerle babalar, 
çocuklarının bakım ve eğitimine daha 
çok zaman ve imkân ayırabilmişler ve bu 
işi bugünün anneleriyle babalarından çok 
daha fazla benimsemişlerdi. Bugün çeşit- 
li sebepler ve bir ihtiyaç halinde genişleyen 
iş ve eğlence hayatı, fazla kazanç hırsı an- 
nelerle babaları, çocuklarının bakım ve 
eğitimine karşı daha az kaygılı bir hale 
getirmiştir. Sarsıntı bu sebebe  dayan- 
maktadır. O halde yapılacak ilk iş, ana 


babaları çocuk eğitimi bilgisi ile cihazlan- 


dırmaktan ibarettir. 


Bazı yabancı memleketlerde bu istes 
ğin gerçekleştirilmesi için annelerle bas 
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balara kısa süreli kurslar açılmış, seri 
halinde konferanslar verilmiş, bedava da- 
ğıtılan kitap ve broşürler yayımlanmış; 
kâdın ve erkek gezici eğitmenler yetişti- 
rilmiştir. Bütün bu tedbirlere rağmen, 
günlük işleri arasında çocuklarının eğiti- 
mine zaman ayıramıyacak olan ailelerin 
çocukları için de “kreş”ler ve “çocuk yu- 
vaları,, açılmış; çocukların bakım ve eği- 
timini, bu müesseselerde tamamlamak 
tedbirleri alınmıştır. 


5 — Kreşler, Çocuk Yuvaları : 


Kreşler ve çocuk yuvaları; uygun ai- 
le.şartlarından mahrum olan çocukların 
“cehnet”idir. Bu cennete girebilen çocuk, 
bahtiyardır.. Çünkü orada sağlığını o ka- 
zanmakta, ruhsal melekelerini  geliştire- 
cek en elverişli şartları bulmaktadır. 


Çocuklarımızın böyle bir yuvaya olan 
ihtiyaçları her türlü takdirin üstünde- 
dir. Bu sebepten çocuk yuvaları çocuk 
politikamızın temelini teşkil etmelidir. 
Çünkü bugün en küçük köylerinden en bü- 
yük şehirlerine varıncaya kadar memle- 
ketimizin her bucağında, okul çağına gir- 
memiş, fakat bakıma muhtaç çocukların 
sayısı yüz binleri aşmaktadır. Bunların 
bakım ve eğitimi; çokluk, tesadüflere 
bırakılmış, bu yavruların benlikleri, so- 
kakların âdabı muaşeretine terkedilmiş- 
tir. Bu yüzden de, milli kuvvet ve kudre- 
ttmizin bu canlı varlıkları sokaklarda eri- 
mekte ve yıpranıp çürümektedir. Bunlar 
yarının mahkemelerine dosyalar dolusu 
“vakalar” la çıkmağa mahküm zavallılar 
olmaktan nasıl kurtarılmalıdır? 


Kanaatımızca, yapılacak iş basittir: 
çocuk dâvasını millete mal etmek teşebbü- 
sünü hemen ele almak. Bu, her şeyden ön- 
ce bir para ve teşkilât işidir. Fakat, para- 
dan da önce bir milli şuur meselesidir. 
Milletimiz, mert olduğu kadar, cömerttir 
de. Lüzumuna inandığı işlere bütün imkân 
VE - vasıtalariyle sarılmaktan çekinmez. 
Dâvanın önemine ve lüzumuna inanmak, 
onun için kâfidir. 


O halde, çocuklarımızın okul çağından 
önceki eğitimi konusunu kim, hangi ma- 
kam veya müessese ele alıp yürütmelidir? 
Yeniden hazırlanacak bir kanunla, bu so- 
ruyu cevaplandırmak mümkündür. Fakat 
iŞ önemlidir. 


Yüz binlerce çocuğumuz, sokaklarda- 
dır; emin bir bakım ve eğitimden mah- 
rumdur. Dinlemeğe ve okumağa alıştığı- 
mız edebiyat perdesini çocuk konumuzun 
üzerinden kaldırırsak manzara çok acık- 
lıdır. Köylerimizde de böyledir,“ şehirle- 
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rimizde de... Çocuk asrında, çocuk selâ: 
leti hüküm sürmektedir. Memleketimizde 
varlığının sebep ve hikmeti “çocuk ve ço- 
cuğu koruma” konusuna dayanan kurum- 
lar da çocuklarımızın çok yaygın olan 1s- 
tıraplarını görmektedir. Hepimiz, her şe- 
yi görmekte ve bilmekteyiz. Bu hali tas- 
vir etmeğe, birbirimize gösterip . öğret- 
meğe muhtaç değiliz. Muhtaç olduğumuz 
tek şey: kati ve cezri tedbirlerle harekete 
geçmektir. Görenekten, gelenekten ve ha- 
yalden kurtulmak; enerjik hamlelerle 
çocuğu kucaklamak, çocuk dâvasını ele 
almaktır. Türk çocuğunu, ilk çocukluk 
çağlarından itibaren korumak dâvamızı, 
memleket ve millet ölçüsünde yaygın bir 
milli savunma işi haline getirmek lâzım- 
dır. Bütün propaganda vasıtalarımızı bu 
noktada toplamak zorundayız. Bunu yap- 
tığımız gün, milletimizin bağrından fışkı- 
ran çocuklarımız, memleketimizin dört 
bucağında, milli saadet ve selâmetimizin 
temel taşı olacaklardır. 


Fakat; bu mesut neticeyi görmek 
için çocuklarımızı koruma dâvamızi, her 
hangi bir tek müessesenin imkânlarına 
terketmemeli; bu dâvayı topyekün millete 
mal etmelidir. Çocuk dâvamızın ağırlığı- 
nı taşıyabilecek varlık, : millettir. Ancak, 
çocuk meselesini, daha süratle ele almak 
için, işe Milli Eğitim Bakanlığının el 
koyması çok isabetli olacaktır.  Çocukla- 


.rımız büyümekte, dâva genişlemektedir. 


6 — Para, Masraf ve Bütçe mi? 


Kanaatımızca bu, çocuk dâvasını ele 
almak kararını vermekten daha kolay 
sağlanacak bir iştir. Elverir ki sağlık ve 
Sosyal Yardım, Milli Savunma, Çalışma, 
Adliye Bakanlıkları, Kızılay, Çocuk Esir- 
geme Kurumu, Milli Eğitim Derneği gibi 
müesseselerle belediyeler, hususi idareler, 
bankalar ve. büyük firmalar, Milli Eğitim 
Bakanlığiyle işbirliği yapsınlar; bu güzel 
ve heybetli manzara karşısında Türk mil- 
leti. imkânsızlıkları omümkün kılmanın 
en yüksek örneğini vermekte elbette ge- 
cikmez. 


Sanat Meseleleri : 


İDEOLOJİ 


Bu başlık altında, eserlerini hayatiyle 
yaşayan sanatkârlardan bahsetmek isti- 


yoruz. Bu eser kelimesiyle, vatan ölçüsün- 


de büyük ve kutsal bir ideolojinin ifadesi 
olan eseri, sanatkâr vasfiyle de böyle bir 
ideolojiye sanatı ve eseri vasıta olarak 
kullanan vatansever kahramanı  kastedi- 
yoruz. Bunlara verilen tek vasıf “büyük- 
lük” tür. Onlara “büyük adam” deriz. 
Milli vicdanın her zaman, herkese kolay 
kolay vermemesinden de anlıyoruz ki . bu 
hüküm öyle ucuz bir şey değildir. Bu bah- 
tiyarlar az sanatkâr olsalar da mâşeri 
vicdanda mutlaka büyük bir sevgi ve say- 
gı ile karşılanırlar;. Onları diğer sanatkâr 
meslekdaşlarından ayıran ilk vasıf, ce- 
miyetin, vatandaş kitlesinin büyük dâva- 
sını benimsemiş olmalarıdır. Kendi cemi- 
yetinin dâvasını, : fikir ve ruh ihtiyacını 
benimsemek ve artık bütün hayat boyun- 
ca bu dâvayı ruhta bir meşale gibi yak- 
nak ve cemiyete yol göstermek; bu, her 
faniye nasip olan bir ergi değildir. Ce- 
miyeti bu mânada benimsemek, kendini 
bir bakıma feda etmek demektir ki bu, 
feragatin tam kendisidir. Mâşeri vicdan, 
feragatin acı lezzetini tadan faniye en 
kıymetli bir hediye olarak kalbini, sevgi- 
sini'sunar. 

Her mefküreci sanatkâr, veya sanat- 
kâr mefküreci, bu kendini cemiyette gör- 
menin ifade ettiği psikolojik konaktan 
hareket eder. Bu ulvi feragat bunun fik- 
ri gelişiminde, muhitinden ayrı ve muhi- 
tinin üstünde bir yönet çizer. Bu ayrılık 
bazan anlaşılmamak, bazılarında beğenil- 
memek şeklinde olsa bile, ve şair : 


Münferit kaldım bu yolda kâinatın 
rağmına 


diye düşünse de milletin ve vicdanın hu- 
zurunda hiç de “münferit” kalmaz. Çün- 
kü samimidir, iman doludur, feragatkâr- 
dır. Bu üç üstün fazilet, gönülleri mutla- 
ka bir gün avlar: Onun sesine koşulur; 
samimiyeti sesinden, feragati samimiye- 
tinden, imanı ise feragatinden bellidir. O: 


Vakfeyledim vücudumu ben rah-ı millete 


derken, hiç kimse bu iddiaya karşı başka 
bir şairin : i 


ve SANAT 


* Celâleddin EMREM 


Vatana vakfedip tababetimi, 
Gömdüm İsviçre'ye şebabetimi. 


mısralarına karşı duyduğu şüpheyi .duy- 
maz. Sanat onun için gaye değil, vasıta- 
dır. Sanatı mefküresine kuvvet olduğu 
kadar, mefküresi de sanatına mukaddes 
ateşinden verir. Bunun üç güzel örneğini, 
eserlerini. hayatlariyle yaşıyan ve büyük 
insan diye vasıflandırdığımız şu üç kim- 
sede görüyoruz: Namık Kemal, Ziya Gö- 
kalp, Mehmet Akif. Birinci ve üçüncüde, 
ideolojinin sanattaki rolünü, ikincide: ise, 
gene ideolojinin sanat ve ilimdeki rolü- 
nü müşahede ediyoruz. Buna, ideolojinin, 
bu mukaddes ışığın yeter bir hüsnü niyetle 
tek başına kaldığı zaman bile, yani yük- 
sek bir sanata ve çok yüksek bir fikir.kaa- 
biliyetine sahip olmadığı zaman bile ne- 
lere gücüyeter olabileceğini o gösteren 
dördüncü bir örneği daha ilâve edebiliriz: 
Mehmet Emin Yurdakul. 


x 


Çocukluğuma ait küçük bir hâtıra, 
bana edebiyat kitaplarından öğrendiğim 
bir hakikatın boş bir iddiadan ibaret ol- 
madığını yıllarca sonra anlattı: İlk oku- 
lun ikinci sınıfında idim. Taburumuzun 
önünde bando mızıkalar olduğu halde-yap- 
tığımız gece gezintilerinden, sokakların 
iki tarafından sarkan kırmızı bayrakla- 
rın gölgelerinde şimdi hâlâ titrek ışığını 
görür gibi olduğum -fenerlerden anlıyorum 
ki o yıl 1908 yılı idi. Bir akşam o meşhur 
Türk Marseillais'inin : “Kalkın ey ehli 
vatan...” marşının bütün caddeleri doldu- 
van âhengi, “hürriyet, adâlet, müsavat...” 
diye haykıran şarkıların velvelesi içinde 
yorgun eve döndüğüm zaman babama 
sormuştum : “En büyük şâir kimdir?” 
Babam: bir an bile düşünmeden: “Nâmık 
Kemal!” diye cevap vermişti. Bir gün 
okulda hocamız — o zaman en küçük sı- 
nıflarda dahi böyle mevzulardan bahsedi- 
liyordu — bana bu bilgimin yanlışlığını, 
büyük şâirle büyük vatanperverin âyrı 
şeyler olduğunu anlattığı zaman biraz sar- 
sılır gibi olmuştum. O zaman Namık Ke-. 
mal'in ölümüüden 28-29 sene geçmişti. 
Babam, bana telkin ettiği bu fikrinden 
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anlıyorum ki, hâlâ Namık Kemal havası- 
nın içinde yaşıyordu. “Ebüzziya Tevfik” 
in “Nümune-i: Edebiyat-ı Osmaniye” si- 
nin yarısını Namık Kemal'e hasretmesin- 
deki sırrı işte bu havada aramak lâzım- 
dır. Bu, büyük bir mefküre adamının 
ruhlarda, vicdanlarda nasıl yaşâdığını 
çok güzel anlatır. Oğlu Ali Ekrem Bola- 
yır'ın babası için “Münhasıran şiir mesle- 
ğinde çalışsaydı belki en büyük şairimiz 
olurdu, demek yanlış olmaz.” demesi, biz- 
zat Namık Kemal'in Hâmit'e yazdığı bir 
mektupta: “Ben Edebiyat-ı Osmaniye için 


tasavvur ettiğim ulviyyatı bin türlü .his-. 


siyat ile karıştırdım.” diye bu fikri tasdik 
etmesi zannımızca “mefkürenin sanatta- 
ki büyük rolü” dâvamızı zayıflatamaz. 
Bizzat Namık Kemal'in hayatı ve eserle- 
ri bu dâvanın en büyük isbatıdır. Onda, 
vicdanları peşinde sürükleyen o kutsi ateş, 
cemiyeti kendinde bulmanın heyecanı ol- 
masaydı “Vatan yahut Silistre”yi yazabi- 
lir miydi? Kendi ateşli kanından çizilmiş 
mısralarına bu kadar kuvvetli sirayet has- 
sası verebilir miydi? “Fakat daha büyük 
bir sanatkâr olamaz mıydı?” gibi mukabil 
bir soru ile hükmümüzü zayıflatmağa 
da imkân olmadığını peşin olarak söyliye- 
biliriz. Bunun tek ve kati isbatı Fikret”- 
tir. Çünkü Fikret'in şöhretine en büyük 
âmil onun isyankâr ve vatanperver şiir- 
leri idi. 

Namık Kemal'den sonra Mehmet A- 
kif'e geçiyorum. Eserini hayatiyle yaşıyan 
ve ideolojinin sanattaki rolünü en canlı 
bir misal olarak gösteren Mehmet Akif'e 
gelince, burâda da aynı soru ile dâvamızı 
isbat edebiliriz. Akif de Namık Kemal gi- 
bi cemiyeti ve dolayısiyle vatanı benim- 
semiş ve büyük imaniyle, ruh mefküresiyle 
yanmamış olsaydı Safahat'ı, Asımı gü- 
zelliğini ve çok ince psikolojik uyumlarını 
kavramak için esaslı bir kritiği icabetti- 
ren İstiklâl Marşını yazabilir miydi? O- 
nun vezinde gösterdiği büyük ustalık bel- 
ki sanat kudretindendi; fakat eserine.sin- 
dirdiği heyecan, kaynağını hep o kutsal 
ateşten alıyordu. “İçtimai Mehmet Akifle 
vâiz Mehmet Akif'i ayırmak icabeder” 
diyen edebiyat tarihi yazarının sözünü biz 
kendi hesabımıza bu fikrimizin başka bir 
şekilde ifadesi olarak telâkki edeceğiz. 
Mehmet Akif de Namık Kemal gibi kendi 
dâvasının sıtması içinde yaşadı. Onun, 
Mısır'da iken yazdığı küçük kıtalar müs- 
tesna, büyük şahsiliğinin dışında bir tek 
mısra yazdığını görmedik. 

"Ziya Gökalp, büyüklük ölçümüze, ru- 
hi ve fikri karakterinin diğerleri gibi ay- 
hi mayadan o yuğrulmuş olmasiyle giri- 
yor. Namık Kemal'in, mefküresi için Va- 
sıta olarak: kullandığı sanata mukabil, Zi- 
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ya Gökalp'te ilmi ve onun muvaffak olmuş 
kudretini görüyoruz. İlmi, amacına hakiki 
bir vasıta olarak kullanmakta gösterdiği 


kudreti ise, ilminde değil, ateşli mefküre- 


sinde buluyoruz. Nitekim o, idealinin he- 
yecaniyle sanata elini uzattığı zaman der- 
hal şairleşiyordu. İlme elini uzattığı za- 
man derinleşiyor, o zamanlar kendisine 
verilen mübdi vasfına dayanarak söyliye- 
lim, yapıcı oluyordu. Namık: Kemal'in va- 
tan ve hürriyet dâvasiyle, ondaki türkçü- 
lük dâvası ve her birinin mücahede ile ge- 
çen hayatları arasında bir fark yoktur. 
Birinin vatan, diğerinin türklük dâvası 
arasındaki fark, eğer varsa, millet ile va- 
tan arasındaki farktan fazla . değildir. 
Onun içtimaiyatçılık cephesinin ise bu iki 
kavramdan ayrı bir şey olduğunu düşüne- 
miyeceğimize göre, topyekün aynı hükme 
varıyoruz: Hayatını eseriyle yaşıyan bü- 
yük mefküre adamı. 

Bahsimize, yalnız ideolojinin yeter 
derecede iyi niyetle başbaşa kaldığı zaman 
bile, yani sanatın ve şairliğin tılsımlı kud- 
retinden, ilmin keskin adesesinden büyük 
bir hissesi olmasa dahi, mefkürenin ne- 
ler yapabileceğini gösteren Mehmet Emin 
Yurdakul'u ilâve etmek mecburiyetinde- 
yiz. Namık Kemalin “Kâinatın rağmına 
münferit kalmasına” karşılık, o da yalnız 
başına işe başladı. Onun nasıl bir yalnızlık 
içinde olduğunu anlamak için 1897 sene- 
lerinin yani “Cenge Giderken”i yazdığı 
zamanın havasını düşünmek lâzım. Meh- 
met Emin Yurdakul'u konumuzun içine 
sokan ölçü buradan başlar. Tek başına 
bir dâvanın sancağını havaya kaldırmak, 
bu dâvayı sezmek, cemiyeti kendinde bul- 
mâk ve netice olarak bir mefküre adamı 
olmak! Şiir ve sanatın psikolojik vasıfla- 
rından biri ve en kiymetli cephesi bir se- 
ziş yaratmış olmasındadır. Her sanatkâr 
sanatı nisbetinde bu sezişe sahiptir. Mef- 
küreciliğe gelince, eğer sabit bir fikrin 
ve hazin bir aldanışın esiri olmazsa en bü- 
yük bir intivision vücuda getirir. İşte 
Mehmet Emin büyük hir sanatkâr olma- 
dığı için sanat sezişine sahip değildi ve 
bunun neticesi olarak büyük şair değildi. 
Fakat yukarda söylediğimiz şartlar için- 
de, mefküre bizzat bir seziş olduğu 
içindir ki dâvasını kazandı ve mâşeri vic- 
dan'ona “Türk Şairi” vasfını verdi. Bu- 
rada bir mesele daha var: Onun, Namık 
Kemale, bir yandan da Ziya Gökalp'e 
benzeyen mefkürecilik karakteri ve sezişi 
acaba sanatına hiç mi bir şey vermedi? 
Onda heyecan ve iyi niyetten başka bir 
şey yok mu? Namık Kemal'de, Ziya Gök- 
alp'te ve Akif”te bu mesele incelenmiş ve 
hükümlere varılmış olduğu halde Meh- 
met Emin için bu mesele ortaya konma- 


mıştır. Sanat ve mefküre ölçüsünde bu 
meseleye ; teması mecburi gördüğümüz 
için tek bir şiiri üzerinde . kısaca duraca- 
gız. Yalnız bu şiiri, onun daimâ büyük 
mevzular seçmesindeki kudretini ve ona 
bu kudreti veren mefküre  sezişini mey- 
dana koyabilir. “Güzellik ve İyilik Karşı- 
sında” başlığı ile yazdığı şu mısralara ba 
kınız : 


Yavaş yavaş ikimiz 

Yüce dağlar başlarına çıkalım. 

Dinleyelim, söyleyelim, düşünelim, 
övelim. 


Seni her yer gizlemeyip göstersin. 
Eğer bir gün gözlerim 

Görmez ise şu korudan geçerken, 
Yaban gül yaprakları içinden 
Seni kuşlar söylesin. 


Tütmez olmuş ocaklara varalım, 
Acıyalım, ağlıyalım, okşıyalım, se- 
velim. 
Ey üylik, ey dünyanın, insanlığın 
ümidi ! 
Seni herkes bir parçacık dinleseydi, 
sevseydi. 


zara şürim 
yuvada başka sesler duyardı, 
Kendisini en bahtiyar sayardı. 
Eyiüy ses nerdesin ? 


Ruh dâvasının, mefkürenin bir sa- 
nata neler kazandırabileceğini anlatmak 
için, bütün şekil acemiliğine rağmen bu 
tek şiir yeter. “İnsanlık” denilen dâvanın 
en evvel sevilmesi lâzım geldiğini, en ya- 
kın cemiyetimizin içinde, yani vatandaş- 
lık mefhumu içinde aranması gerektiğini 
bu güzel şiir ne kadar kuvvetle isbat e- 
der! Bu mısralara bu isbat kudretini ve- 
ren onun mefküresidir. Tevfik Fikret'in 
kendisine: “Şiiriniz okunurken hazır bu- 
linanlardan bir ihtiyarın gözünden yaşlar 
akıyordu.” diye yazdığı mektupta mef- 
kürenin mısralara neler aşılayabildiğini 
çok güzel görüyoruz: O ihtiyarı ağlatan 
SITTI. 

Netice olarak, baş tarafta yazdığımız 
bir kaç satırı şimdi daha rahat ve emin 
bir halde tekrar edebiliriz : Onlara veri- 
len tek vasıf büyüklük'tür. Milli vicdanın 
her zaman, herkese kolay kolay verme- 
mesinden de anlıyoruz ki bu hüküm öyle 
ucuz bir şey değildir. Bu bahtiyarlar, az 
sanatkâr olsalar da, mâşeri vicdanda mut- 
laka büyük bir sevgi ve saygı ile karşıla- 
nırlar. Kendi cemiyetinin dâvasını, fikir 
ve ruh ihtiyacını benimsemek; bu, her fa- 
niye nasip olan bir ergi' değildir; onlar 
büyük adamlardır. 


BIR“K A ZA 
KAYMAKAMI 


Haritada bir noktayla gösterilen, 
Üstüne dağların gölgesi devrilen 
Darmadağımk yirmi kadar toprak dam... 
Sen, işte böyle bir kazada kaymakam ! 
İçinde âleme karşı bir küskünlük, 
Aklında şehri bınakamıyan karın, 
Cânım İstanbul'u getiren üç günlük 
Gazeteye ekmek gibi sarılırsın. 

Sen, kafeste kuş, karaya vuran bahk, 
Nuh'un dağ başına oturan gemisi, 
Gurbette kalmışların en biçaresi ! 
Günlük güneşlik olsa bile ortalık, 

Dağlar ardındaki şehirlere doğru 

Beyaz beyaz yelken açtıkça gökyüzü, 
Kesilir her dağ bir siyah kale suru, 
Seçemez olursun geceyi gündüzü. 

Durup durup “Benim için yazmış, dersin, 
“Kemâlettin Kamu Gurbet şürini.” 

Ve bu gidişle sen daha çok özlersin 

O şarkılı, aydınlık deniz şehrini. 
Haritada bir noktayla gösterilen, 
Üstüne dağların gölgesi devrilen 
Darmadağınık yirmi kadar toprak dam... 
Sen, işte böyle bir kazada kaymakam ! 


Nüzhet ERMAN 


KESİLMEYEN UMUT 


Gidiyor kış mevsimi, 

Kuruyan dalda umut var. 

Her yan gül gülistan amma, 
Neden gelmiyor bir türlü bahar? 


Arzular renk renk olmuş 
Umutlar hevenk hevenk. 

Öyle bir yola çıkmış ki gönül, 
Uçsuz bucaksız semalara denk. 


İnsanlar al yeşil giymiş 

Sevinç teranesidir çalan... 

Meğer “aşk,, imiş dünyada ne varsa, 

Yalan, andan gayrısı hep yalan... 
Ömer TANRIKULU 
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Tanınmış Türk Şairleri : 


Şeyhülislâm Yahya Efendi 


XVII. yüzyıl şairlerimizin en büyük- 
lerinden biri de Şeyhülislâm Yahya Efen- 
di'dir. Derin ilmiyle şeriat mesnedlerinin 
en yüksek mertebesine yükselen ve şair- 
lik derecesi, âlimlik payesinden hiçde ge- 
ri olmıyan, ebedilik sırrına ilminden ziya- 
de şiirleriyle eren Yahya Efendi, Ankara 
ufkunda doğan kıymet güneşlerinden biri- 
dir. Bayramzade Şeyhülislâm Zekeriyya 
Efendi'nin oğludur. Safer 960 da (Ocak 
1553 te) İstanbul'da dünyaya gelmiş'ir. 
Hazırlık ilimlerini elde ettikten sonra 985 
(1580) de mülâzemetle, ilmiyye mesleği- 
ne girdi. Hayatı, sürekli bir yükselişten 
ibaret bulunan bu âlim şair, her ulaş- 
tığı mertebeye gerçekten lâyik olduğunu 
ispat etmiş, kudretini babasının . üstün 
mevkiinden değil, daima kendi cevherin- 
den almıştır. Sırasiyle Atik Ali Paşa, Ha- 
seki Sultan, Şehzade, Üsküdar'da . Valide 
medreseleri (o müderrisliklerine, (Halep, 
Şam, Mısır, Bursa, Edirne, İstanbul ka- 
dılıklarına, Anadolu ve Rumeli kazasker- 
liklerine tayin olunmuştur. Mülâzemetle 
( bir nevi asistanlık ) başladığı ilmiyye 
hizmetinin 24, yılında, Şeyhülislâmlık- 
tan sonrd en yüksek şer'i makam olan 
Rumeli Kazaskerliğine tayin olundu ve 
aradaki fasılalarla birlikte 1028 (1619) 
yılına kadar o makamda bulunan Yahya 
Efendi, 10 Recep 1031 (21 mayıs 1622) 
tarihinde, Birinci Mustafa devrinde ilk o- 
larak Şeyhülislâm tayin edilmiştir. 16-17 
ay sonra ayrılmışsa da 14 şaban 1034 (22 
mayıs 1625) de ikinci defa bu vazifeye 
getirilmiş, 20 recep 1041 (11 şubat 1632) 
de Sipahi Ayaklanması neticesinde mec- 
buren azledilmiş, 4 recep 1043 o (4 ocak 
1634) de tekrar SŞeyhülislâmlığa tayini 
tensip olunmuştur. Onun hakiki ikbal dev- 
ri, ölümüne kadar süren bu üçüncü şey- 
hülislâmlığına rastlar. Dürdüncü Murat'la 
birlikte önce Revan (1044 - 1685), daha 
sonra Bağdat (1047 - 1637) seferlerinde 
bulunmuş, harb meclislerine iştirâk et- 
miştir. Bu hükümdar vefat edinceye ka- 
dar, o da dahil olduğu halde, büyük kür- 
çük herkesin hürmetine mazhar olan Yah- 
ya Efendi, Sultan İbrahim'in tahta çıkma- 
sından, hele Cinci Hoca'nın zuhurundan 


sonra, haksızlıklara karşı göz yummama- ' 


sı, sesini yükseltmesi dolâyısiyle hücum:- 
lara uğramıştır, Nihayet bu acı muamele- 
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Kemal Edip KÜRKÇÜOĞLU 


lere dayanamıyarak 17/18 zilhicce 1053 
(27/28 şubat 1644) tarihinde yaşı 90 1 
aşkın olduğu halde vefat etmiştir. İstan- 
bul'da Sultanselim civarında Koğacıdede 
türbesi yanında babasının yaptırmış bu- 
iunduğu medresinin mezarlığına gömül- 
müştür. Cenaze töreni o kadar kalabalık 
olmuştur ki tabutu omuzda taşınamamış, 
parmaklar üzerinde götürülmüştür. 


X 


Bu kısa biyoğrafi, nihayet devamlı 
ve ihtişamlı bir ikbalin hikâyesinden iba- 
rettir. Hızır Beyler, Ebüssuut ve Hoca 
Sadettin Efendiler de kendi devirlerinde 
aynı saygı ile sayılmışlar, aynı itibarı 
görmüşlerdir. Yahya Kfendi'yi onlardan 
ayıran cihet, kendisinin bir de şiir ve sa- 
nat dünyamızın çığır sahibi üstatlarından 
oluşudur. 

Fuzuli, Türkçe divanının mukaddi- 
mesinde : 

“.... İlimsiz şiir, esası yok divâr olur 
ve esassız divâr gayet de bi-i'tibâr olur.” 
der. i 

Bunun en açık misalini ilmiyle “müf- 
tilenam” lık makamına yükselen, şiirde, 
“makbul-i hâs-ü-âm” olan Yahya Bfendi 
vermiştir. Kazandığı itibarda, şairliğinin 
de en az âlimliği kadar tesiri vardır. De- 
nilebilir ki ilmi ikbalini, şiiri de istikbalini 
sağlamıştır. İkbali mezar eşiğinde sona 
ermiş, lâkin istikbali ebedilik kütüğüne 
geçmiştir. Bugün “Yahya Efendi” deyin- 
ce Dördüncü Murat gibi cidden gururlu 
bir padişaha elini öptürmüş, devrinin si: 
yasi hareketlerinde rol almış, seferlere 
katılmış, savaş toplantılarında reyinden 
istifade olunmuş bir ilim adamından  zi- 
yade, Nef'inin: “Horşid-i beyan, mâh-i 
ma'nâ, Hüsrev-i Bârgâh-i ma'nâ” sözle- 
riyle göklere çıkardığı, Nedim'in üstad 
saydığı, Ziya Paşanın: 


Tanzim-i gazelde bir de Yahyâ 

Bir vâdi-i hâs kılmış ihyd 

Nâzik söyler sözü begayet 

Bir sâdelik içre bin letâfet 
diyerek öğdüğü, Muallim Naci'nin Ne- 
dim'den üstün tuttuğu, İngilizce Osmanlı 
Şiirinin Tarihi adlı muazzam eserin sahi- 


bi Gibb'in “bir yenilik ve tazelik kaynağı” 
olarak gösterdiği şair hatıra gelir. 

Onda, medresenin donmuş sofuluğu 
değil, sanatın sınırsiz rindliği göze çar- 
par. Şiirlerinde hâkim unsur lirizmdir. 
Fikir ve mânayı, his postasında eritmeyi, 
insan oğlunun sevinç ve tasa; arzu ve iş- 
tiyak; ayrılık ve beraberlik... gibi türlü 
türlü gönül tezahürlerini pırlanta mısra- 
lar halinde dile getirmeyi gerçekten ba- 
şarmıştır. İlmi eserlerle beraber Türkçe- 
den başka Farsça ve Arapça şiirler de 
yazmıştır. 

Arapça gazellerinden birinde hayal 
âlemindeki dostlarından “Şevk şarahiyle 
öylesine serhoş oldular ki nihayet içlerin- 
deki sırları açığa vurdular.” O sözleriyle 
bahseden Yahya Efendi şiirlerinde aşk 
ve şarap temalarına çok yer verir.  Bu- 
nunla beraber kendisi şiirlerinde “hara- 
batı görmediğini” tasrih etmiştir. 

Bir kaç örnek verelim 
Bir dilrübâya düştü. gönül mübtelâsı çok 
Aşkın safâsı yok değil ama cejüsı çok 
Hiç bir belâ mı var ki gönül ânı bilmeye 
Seyyâh-i bi-karârın olur âşindsı çok. 

* 
Gel ey neşvedâr-i şerâb-i Elesl 
Belâ güşesi içre üfgâr-i meal 
Şu meyhâne kim ola sâkisi yâr 
Anın verdüği meyde olmaz humdr, 


*X 


Cihanda âşık-ı mehcüra sanma vâhatk olur 
Neler çeker bu gönül söylesem şiköyel olur 
Yakında küy-i harâbâta uğradın Yahyâ 
Ne hüb câ-yi safâ güşe-i ferâygat olur. 


* 


Lisân-i ehl-i dilde aşka gülzâr-i beld derler 
Civânın kamet-i bâlâsına nahl-i cefa derler 
Yakın olmaz güzeller âşık-ı bi-sabr ü 
ârâma 
El öpmek ârzü etsek ıraktan merhabâ 
derler 
Harâbâtı eğerçi görmedik ammâ 
görenlerden 
İşittik bir neşât-efzâ makam-ı dilgüşâ 
derler 
Niyâg eyle cefâdan vâzgelsün cân-i 
mahzünd 
Seni ey dil gam-i cânâne ile âşind derler 
Halâs olmaya gibi aşk elinden bir zaman 
Yahyâ 
Yine bi-çâreyi bir bi-vefâya mübteld 
4 derler, 


Sun sâgari sâki bana mestâne desünler" 
Uslanmadı gitti gör o divâne desünler 
Peymânesini her kişi doldurmada bunda 
Şimdengerü bu meclise meyhâne desünler 
Dil hânesini yık koma taş üstüne bir taş 
Sen yap anı iller ana virâne desünler 
Gönlünde senin gayr-ü sivâ süreti neyler 
Lâyık mı bu kim Kâ'beye büthâne 
desünler 
Yahyâ'nın olup sözleri hep sırr-ı 
mahabbet 
Yârân işidüp söyleme yâbâne desünler 
X 
Bülbül şetâreti gül-i handânı güldürür 
Taklid-i zâğ kebk-i hirâmânı güldürür 
*k 
Eyler nevâ hezâr, nesim-i bahâr eser 
Hoştur havâ-yi bâğ, güzel rüzgâr eser 
Yârın ayağı tozuna uğrar meğer sabâ 
Gülzâra armağanal gelür müşgbâr eser 
Bir hssa alagör nefehât-i cemâlden 
Hakkın nesim-i rahmeti leyl ü nehâr eser 
Dil bi-karâr olursa da hemvâre gam değil 
Dilde havâ-yi aşk hele bir karâr eser 
Yahyâ dil-i fakiri yıkan eylesün hazer 
Ahım yeli eserse eğer pür-şerâr eser 
* 
Reh-i talep dutalum küy-i dilrübd diyerek 
safâ vü mihnete yâhü vü merhabâ diyerek 
Getürdün ey dil-i âvâre sineye bir bir 
Ne denlü gussa vü gam varsa âşinâ 
diyerek 
Şikenc-i turre-i müşginine esir oldu 
Belâya uğradı dil zülfüne belâ diyerek 
Hudâ kerimdir elbette eylemez mahrüm 
Murâdına erişür her kişi Hudâ diyerek 
Açılmadıyse gönül künc-i hücrede Yahyâ 
Kenâr-i gülşene çık şi'r-i dilgüşâ diyerek 
* 
Yardan seng-i cefâ gelse niçün âh derin 
(derim ) 
Başımı yârsa da yârıcın Allâh derin 
Mest ü medhüş yatan rindi harabât içre 
Halk gaflette sanur ben ana âgâh derin 


* 
Yâr âçılsa biraz bâde-i nâb olsa bize 
Gelse sâki sebeb-i ref”-i hicâb olsa bize 
Tâc-i Dârâ'da olan gevheri biz neyliyelim 
Câms-i Cemde konulan l&l-i müzdb olsa 
» bize 
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TARI Hr: 


Türk Tarih ve Folklorunda Yemen 


Vaktiyle Osmanlı İmparatorluğunun 
“bir vilâyeti ve Yedinci Ordu merkezi olan 
Yemen, Arabistan'ın güney batısında bu- 
lunan bir ülkedir. 1918 den beri bağımsız 
bir hükümet (kırallık) . halinde idare o- 
lunmaktadır. Nüfusu 3 milyondan fazla 
olup merkezi San'a şehri, başlıca iskelesi 
de Hudeyde'dir. Doğudan Hadramut, ku- 
zeyden de Hicaz Kırallığı ile sınırlanmış- 
tır. Batı tarafı ise Kızıldeniz ile çevrilidir. 
Bu kısımda, küçük ve bağımsız Asir İmam* 
lığı bulunur. 


Yemen, iki tip araziden meydana 
gelmiştir. Kızıldeniz'e muvazi olan Tehâ- 
me (çöl) kısmı düz ve kumluktur. İçeri 
kısımları (Cibal) ise dağlık ve çok ârıza- 
lıdır. Bu itibarla Yemen, sanıldığı gibi, 
nihayetsiz kumluktan, cehennemsi bir sa- 
hadan ibaret olmayıp, “Cibal” denilen 
kısmında sulu ve geniş vadiler, münbit 
yaylalar vardır. Serâ denilen bir dağ sil- 
silesi, Yemen ülkesini güneyden kuzeye 
doğru keser. Bu dağların yüksekliği, 
1000 - 3200 metre arasında değişir. 


Yemen'in dağlık kısmı her zaman 
bahardır. Buralarda ısı 12-28 arasında 
değişir. Hava gayet kurudur. Kar yok- 
tur, yağmur çoktur. Bu kısımda akar su- 
lara, hattâ 20 metreden düşen küçük çağ- 
layanlara bile rastlanır. 'Taiz bölgesi bi- 
tek, sulak ve ormanlıktır. Yemen'de yılda 
dört defaya kadar mahsul alınır. Sehze- 
nin, meyvanın birçok nevileri yetişir. En 
meşhur mahsulü olan kahve, 800-1200 
metre yükseklikteki yamaçlarda ve vadi- 
lerde yetişir. Ehli hayvanların hemen 
hepsi, kuşların da bir çok cinsleri vardır. 


Tehâme, boğucu bir sıcaklık yâyan 
üstü açık bir hamam gibidir. Mamafi ce- 
belden esen rüzgârlar, ara sıra havayı 
serinleştirir. Yemen'in deniz kıyıları u- 
mumiyetle şaplıktır. Bu kıyılar, Afrika 
kıyılarına bakınca daha güzel ve daha zi- 
yade hayat şartlarını haizdir. 


Yemen'in çok eski ve uzun bir tarihi 
vardır. Bunun Türk tarihiyle ilgili kısmı, 
kısaca şöyledir : 1. Selim ile Mısır'a varan 
yeniçerilerden birçoğu Yemen'e giderek 
orada bazan kendi başlarına, bazan da 
burada yerleşmiş olan Çerkes beyleriyle 
birlikte küçük hükümetler kurmuşlardır. 
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M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


Bunlara “Rumlu levendler” deniliyordu. 
Fakat bunların gerek birbirleriyle müca- 
deleleri, gerek Kanuni Süleyman'ın ilk 
zamanlarında gönderilen valilerin kudret- 
siz hareketleri Yemem'in yüksek bölgele- 
rindeki Zeydi imamlarını yer yer kuvvet- 
lendirmişti. 

Bu hal, 1538 senesine kadar sürdü. 
Bu yıl içinde Keçurat Sultanı, Portekiz 
istilâsına karşı, Kanuni'den imdat istedi- 


“öinden, Mısır Valisi Hadım Süleyman 


Paşa, bir donanma ile, Hindistan'a gön- 
derildi. Süleyman Paşa Yemen kıyıların- 
dan geçerken Aden'i zaptetti ve oraya bir 
miktar asker ile Behram Bey'i vali bıraktı. 
Bu vaka tarihçilerce Yemen'in ilk fethi 
sayılır. 1568 senesine kadar Yemen'de 
Osmanlı idaresi büyük bir karışıklık için- 
de geçti. 

Bu yıl içinde Vali Murat Paşa'nın 
öldürülmesi ve Sana'nın de İmam Mutah- 
har tarafından zaptedilmesi üzerine, Mı- 
sır Beylerbeyi Sinan Paşa, geniş yetki 
ile Yemen'e gönderildi. Sinan Paşa Ye- 
men'e giderek önce kaybedilen yerleri, 
bunu takip eden yıllarda da Yemen'in di- 
ğer bölgelerini tamamen zaptetti. Bu va- 
kayı da tarihçiler Yemen'in ikinci fethi 
olarak sayarlar. 

Sinan Paşa'dan sonra : gelen valiler, 
yine yerlilerle uğraşmakta iken 1591 ve 
99, yıllarında Zeydi imamlarının büyük- 


lerinden olan EBi-Kasım ortaya çıkarak ve, 


bütün kabile reisleri ile şeyhleri de etra- 
fına toplayarak, Yemen'in cibal kısmında 
müstakil bir hükümet kurdu. El-Kasım, 
Osmanlılarla görünüşte hoş geçinmek si- 
yasetini güderek 1618 de bir barış and- 
laşması yaptı. Bu andlaşmayı, El-Ka- 
sım'ın 1619 da ölümü üzerine yerine geçen 
oğlu İmam Muhammet yeniledi. 


Fakat İstanbul'dan gönderilen valile- 
rin iktidarsızlığı, askerin az oluşu yü- 
zünden Yemen'deki idare, bir türlü dü- 
zenine giremiyordu. Durum, öyle bir şe- 
kil almıştı ki: 1629 da vali bulunan Kan- 
suva Paşa, maiyeti arasındaki ihtilâfı bile 
yatıştırmağa muvaffak olamadığından, 
imamlar tarafından muhasaraya alındı. 
Kansuva Paşa, nihayet kuştıldığı kaleden 
çikarak (1636), El-Kasım'ın oğlu El- 


Hasan'a sığınmış, sonra da Yemen'i ter- 
kederek Mısır'a kaçmağa mecbur olmuş- 
tur. İşte bu suretle birinci fetihten sonra 
bir asır süre ile şöyle böyle sürdürülebi- 
len Osmanlı egemenliği Yemen'de sona 
ermiştir. 


Necid'de başlayan ve sonra bütün 
güney Arabistan'a yayılan meşhur Veh- 
habi harekâtı (1803 - 1810) üzerine, Os- 
manlı Devleti adına Mısır Valisi Kavalalı 
Mehmet Ali Paşa, Yemen kıyılarını geçi- 
ci olarak işgal etti. 1843 te, İstanbul'dan 
vali olarak gönderilen Hüseyin Paşa, 
San'a'dan başka tekmil Yemen'i zaptetti. 
Süveyş Kanalı'nın açılmasından sonra, 
1865 de Rauf ve 1871 de de Ahmet Muh- 
tar Paşalar komutasile Yemen'e gönderieln 
ordular Sana'yı aldı. Bundan sonra Yemen” 
de, Asir ile birlikte, dört sancağa ayrıl- 
mış bir osmanlı vilâyeti kuruldu. Bununla 
beraber, osmanlı egemenliğini tanımak 
şartıyle Yemen'de bir Zeydi İmamlığı da 
bırakıldı. Fakat yine sağlam,düzgün bir 
idare kurulamadı; isyanlara bir türlü son 
verilemedi. 

Yemen'de osmanlı idaresi böyle bo- 
zuk düzen devam ederken, İmam Hami- 
düddin ölmüş (1904), yerine oğlu Yahya 
geçmişti. İmam Yahya, biraz sonra isyan 
ile vilâyet merkezi olan San'a üzerine yü- 
rüyerek burayı aylarca muhasara ve niha- 
yet zabtetti. İşte TI. Abdülhamit devrinin 
bilinen o, son ve sürekli “Yemen İsyanla- 
rı,, bu imamın ilk zamanlarında olmuştur. 
Meşrutiyetten sonra, İmam Yahya ile bir 
uzlaşma yapılmış (1909), Umumi Harp'- 
ten sonra (1914 - 1918) sonra da Yemen, 
kayıtsız ve şartsız kendisine teslim olun- 
muştur. Bu yıllarda, devletler arasında 
istiklâli de tanınmıştır. Uzun zaman Ye- 
men imamlığını yapan “İmam Yahya”, 
şubat 1948 de öldürülmüş, bu katil Ye- 
bii bir takım karışıklıklara yol açmış- 
Ir. 


Şöyle böyle dört yüz yıldan fazla Os- 
manlı İmparatorluğunun idaresi altında 
bulunmuş olan Yemen, Devlet için büyük 
bir felâket sahası olmuştür. Bu felâketin 
sebebini cahillikte ve “daresizlikte ara- 
mak daha doğru olur. Osmanlı İmpara- 
torluğunun Yemen'de kaybettiği insan, 
sarfettiği para büyük bir yekün tutar. 


* 


Bizim yaştakilerle bizden daha yaşlı 
olanlar, II. Abdülhamit devrinin Yemen 
ayaklanmalarını pek iyi hatırlarlar. Bu 
neslin hâfızasında Yemen'e ait acıklı hâ- 
tıralar vardır. Bugün Anadolu'da ve Ru- 
meli'de ya oğlunu veya delikanlı sevgili- 


sini Yemen'in kızgın çöllerine, 1ssız top- 
raklarına vermiş aileler çoktur, sanırız. 
Yemen'e Anadolu'nun hemen her yerin- 
den, Rumeli'nin de bilhassa Edirne ve Se- 
lânik gibi daha çok Türk olan vilâyetle- 
rinden kura ve bazan redif efradı gider- 
di. Mektepten yeni çıkmış genç subaylar 
da gönderilirdi. Anadolu'dan giden asker- 
ler, İstanbul'a çıkarılmaz, bir ihtilâl ya- 
par korkusiyle karadan yaya olarak İs- 
kenderun'a :sevkolunur, oradan da vapur- 
larla gönderilirdi. Bu zavallılar, kara ve 
deniz yollarında aylarca süründükten son- 
ra nihayet Yemen'e gider, orada ya has- 
talanır, yahut amansız bir cenbiyenin al- 
tında can verir, bir daha da haberi gelmez 
olurdu. 

Hülâsa, taşında, toprağında Türk 
kanını saklayan Yemen, halk edebiyatı- 
mızda hıçkırıklı mısralardan örülmüş bir- 
çok türkü ve destanlarla daimâ yaşamış- 
tır. Bugün de bilhassa Anadolu köylerin- 
de, kasabalarında dolaştığımız zaman, 
elinde sazı veya curası ile yanık yanık Ye- 
men türküsü çağıran, destan okuyan âşık- 
lara rastlarız. İşte yazımızın bu son kıs- 
mında da halk edebiyatımızda Yemen için 
yakılan birkaç türkü ve yazılan bir iki 
destanı okurlarımıza sunuyoruz. 

Anadolu'nun muhtelif bölgelerinde 
Yemen'e dair yakılmış bir takım türküler 
vardır. Bu türkülerde hep içli bir hasre- 
tin yankısı okunur; ihtiyar bir ananın, 
genç bir gelinin hıçkıran sesi duyulur. 
Fakat, ne yazık ki bu türkülerden ancak 
iki tanesi, halk hafızasında oldukça tam 
bir halde muhafaza olunabilmiştir. . İşte 
bunlardan Erzurumlu bir genç gelinin ağ- 
zından yakılan türkü şudur : 


Mımnka çalındı, düğün mü sandın 
Al beyaz bayrağı gelin mi sandın 
Yemen'e gideni gelir mi sandın 
Dön gel ağam, dön gel, dayamirem 
Uyku, gaflet basmış, uyanamirem 
Ağam öldüğüne inanamirem. 


* 


Ağamı yolladım Yemen iline 

Çifte tabancalar taktım beline 
Ayrılmak olur mu taze geline 

Dön gel ağam, dön gel dayanamirem 
Uyku, gaflet basmış, uyanamirem 
Ağam öldüğüne inanamirem, 


* 


Akşam olur mumlar yanar karşımda 
Bu ayrılık cümle âlem başında 

Gündüz hayalimde, göce düşümde 
Dön gel ağam, dön gel, dayanamirem ' 
Uyku, gaflet basmış, uyanamirem 
Ağam öldüğüne inanamirem. 


H 


Koyun gelir kuzusunun adi yok 
Sallanmış küleklerin (Xx) sütü yok 
Ağamsız da bu yerlerin tadı yok 
Dön gel ağam, dön gel, dayanamirem. . 
Uyku, gaflet basmış, uyanamirem 
Ağam öldüğüne inanamirem. 


Gene, doğu Anadolu'da yakıldığını 
sandığımız ikinci meşhur Yemen türküsü 
de şöyledir : 


Kışlanın önünde redif sesi var 
Bakın çantasında acep nesi var 

Bir çift kundurası, bir de fesi var 
Ano Yemen'dir, gülü çimendir 
Giden gelmiyor, acep nedendir 
burası Muş'tur, yol yokuştur 
Giden gelmiyor, acep ne iştir? 


X 


Kışlanın önünde geziyor kazlar 
Elim, kolum ağrır, her yanım sızlar 
Yemen'e gidene ağlıyor kızlar 

Ano Yemen'dir, gülü çimendir 
Giden gelmiyor, acep nedendir 
Burası Muş'tür, yolu yokuştur 

Hiç haber gelmiyor, bu nasıl iştir? 


Bu iki Yemen türküsündan başka 
elimizde, batı Anadolu'dan derlenmiş : 


Yemen'in önünde al yeşil çadır, 
Çadırın önünde koç yiğit yatır. 


Ve : 


Yemen illerinden bana 'mı geldin? 
Garip bülbül bağrımı deldin. 


gibi daha birtakım türküler varsada 
bunlar, maalesef, bir iki bentlik tam ol- 
mayan parçalardan ibarettir. 


Yukarıda işaret ettiğimiz. gibi halk 
edebiyatımızda Yemen'e dair yazılmış bir 
takım destanlar da vardır. * Bu destanlar, 
Yemen'e gidişi, oradaki acılı, acıklı haya- 
tı daha geniş ölçüde anlatırlar.-Birçokları 
bizzat Yemen'de bulunmuş, askerlik yap- 
mış halk ozanları tarafından yazılmıştır. 
“Fakat ne yazık ki bugün bu destanların 
da birçokları bizim elimeze tam. olarak 
gelememiştir. İşte oZeytinburunlu. Konik 
Mustafa Çavuş'un meşhur fakat tam ol- 
mayan bir Yemen destanı : 


Bab-ı Seraskeri'den emr ü irade 

Memleketten kalktık geldik piyade 

Feryad ü figan pek de ziyade 4 
 Kucaklayarak dostu yârânı. 


vw 


(X) Külek; içine süt; yoğurt' konulan geniş 
tahta kaplar. * i : 
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Askerle vapuru donattık sardık 

Sade gök görünür kara aradık 

Tam kırk üç günde Yemen'e vardık 
Vapur lenger attı, bulduk limanı. 
Hak dinü devlete vermesin zeval 
Yetişti ânide bir alay sandal 


Hep çıktık iskeleye akran ü emsal 
Şehirde tebdilen ettik seyranı. 

Bu güzel destanın son mısraı : 

“Son nefeste ettim ikrar imanı,, 
diye bitmektedir. 


İkinci bir Yemen destanı da şudur: 


Şu Yemen'de akar sular akmıyor 
Cerrah gelip hastalara bakmıyor 
Hastaların hiç birisi kalkmıyor 

Yemen göllerinde kaldım ağlarım. 


# 
Ne çok imiş şu Yenien'in devesi 
Pek ağırdır Hudeyde'nin havası 
Yemen'e gelenin ağlar anası 
Yemen çöllerinde kaldım, ağlarım. 


4 
Evimizin önünde çifte pınarlar 
İçerler suyunu, beni anarlar 
Yemen'e gideni öldü sayarlar 
Yemen çöllerinde kaldım, ağlarım. 


* 


Dinleyin kardaşlar siz bu destam 
Viran olmuş bağı ile bostamı 

Gurbet ilde ben anarım dostânı 
Yemen çöllerinde kaldım, ağlarım. 


X 


Arap geldi başımıza dizildi 

Hasta olanların bağrı ezildi 

İki taburumuz birden bozuldu 
Yemen çöllerinde kaldım, ağlarım. 


* 


Söyleyin babama, abdestin alsın 
Okusun Kur'an'ı namazın kılsın 
Benim gibi oğul arasın bulsun 


Yemen çöllerinde kaldım, ağlarım. 


X 


Dertli anam, benim için ağlasın 
Oğul hasretiyle ciğer dağlasın 
Körpe kuzum ile gönlün eylesin 
Yemen göllerinde kaldım, ağlarım. 


A 


© Bize mekân öldu gurbet illeri” © 


Iradıkça ırar (xx) sıla yolları 
İşitilmez oldu kuzu dilleri 
“Yemen çöllerinde kaidım, ağlarım. 


. (xx) Iramak: uzamak, uzaklaşmak, 


COĞRAFYA: 


EVLİYA 


ÇELEBİ 


ADANA BÖLGESİNDE 


Adana ovasından geçen eski seyyah- 
ların bu ova hakkında söylediklerini top- 
luyordum; bu arada Evliya Çelebi'nin ver- 
diği malümatı da gözden geçirdim. Muh- 
telif ciltlere dağıtılmış ve epey etraflı ya- 
zılmış olan bu seyahat intıbalarının bazı 
parçalarını mümkün olduğu kadar'az ifade 
değişikliği ile nakletmek istiyorum: 


Evliya Çelebi Adana ovasında seyahat 
ettiği yıllarda Adana Eyaleti: Adana, 
Sis, Tarsus, Silifke ve Alanya sancakları- 
na ayrılıyordu. Hepsi birden eski Kilikya 
ülkesini teşkil eden bu sancakların üçü 
bugünkü Adana ovasında bulunuyordu. 
Sonraları Silifke ve Alanya sancakları 
merkezi Konya olan Karaman Eyaletine 
bağlandı. 


Adana ovasından geçen en işlek yol 
Külek boğazından gelerek Adana üzerin- 
den “Payas”a ve “Beylan” geçidine giden 
yoldur. Osmanlılar bu sürre ve : kervan 
yoluna ehemmiyet vermişler, buralarda 
birçok tesisler yapmışlardı. İkinci bir yol 
da Silifke sahillerinden gelerek Tarsus, 
Adana, Misis ve Arslanlıağazı (Bahçe) 
üzerinden Maraş'a ve daha ileriye giden 
yoldur. Evliya Çelebi her iki yol üzerin - 
de seyahat ederek ovayı tanımaya ve ta- 
nıtmaya çalışmıştır. 


Evliya Çelebi 1648 eylülünde Şam'a 
giderken Adana Eyaleti ohududunda ilk 
uğradığı yer Ramazanoğlu Yaylasıdır. U- 
lukışla'dan 7 saat ileride bulunan bu yay- 
lanın Osmanlı İmparatorluğu dahilindeki 
meşhur yaylalardan biri olduğunu * söyli- 
yor (cilt Ili, S. 38 - 49) : 


“Birçok yaylalar gezdim, fakat Er- 
zurum'un Bingöl Yaylasiyle «Adana'nın 
Ramazanoğlu Yaylası gibi yayla görme- 
dim. Buradaki Türkmen aşiretlerinin isim- 
lerini yazsak bir kitap olur. Ekseriya A- 
dana, Tarsus, Sis, Misis. Silifke ahalisi 
yaylağa çıkarlar. Her birinin hudutları, 
kadı ve naipleri, hâkimleri, camileri ve 
yayla evleri, çarşu ve pazarları, han ve 
hamamları vardır. 


Yaylaya cıkan 70 kere yüz bin koyun- 
dan koyun hakkı alınır, diye meşhurdur. 


Prof. Hamit Sadi SELEN 


Buradaki sular, yayla kirazları, yoğurdu, 
kaymağı, tereyağı bir diyarda yoktur. 
Çarşu ve pazarı serapa cam tahtasukdan 
ve çam kabuğu ile örtülü kücük dükkan- 
lardan ibarettir.,, 


“Beraber gittiğimiz Murtaza Paşa 
tabiat sahibi bir zat olduğundan üç gün 
burada zevk ve safa edip çeşit çeşit çiçek 
ve otların güzel kokulariyle dimağımız 
muattar oldu. Atların bile yonca ve tir- 
fil yemekten karınları küp gibi oldu. Pa- 
şaya yayla halkından tam üc bin koyun, 
yedi at hediye geldi.,, 


“Buradan yine güneye doğru yokuş 
aşağı dereli ve tepeli, taşlık ve ormanlık 
yerleri aşıp Çiftehan Hamamı'na geldik. 
Burası iki küçük handır, dere çinde ide 
hamamı vardır. Kârgir bir kubbe ile ör- 
tülü, suyu orta sıcaklıkta olduğundan bü- 
tün yayla halkı bu ılcada yıkanarak hayat 
bulurlar. Çiftehan'ı ve IMeca'y geçerek 7 
saatte Sultanhanı menziline vardık.,, 


<a 


Sultanhanı da küçük bir menzildir; 
fakat çok güzel bir yerdedir. Ekseri A- 
dana halkı buraya yaylağa çıkarlar. Ha- 
yat suyu gibi pınarları vardır. Buradan 
yine güneye doğru dereli tepeli yokuş 
yerleri aşıp Külek kalesine geldik, aşağı 
tarafta durduk. Kale sağ tarafımızda yal- 
çın bir kaya üzerindedir. Bu kale müdev- 
ver ve külek (bir nevi buğday ölçeği) şek- 
linde yapılmış olduğundan halk buna “Kü- 
lek Kalesi,, der. 1468 de Fatih Mehmet 
Karaman oğullarının Varsak  eşkıyasını 
münhezim edip buray ellerinden aldığı 
için hac yolu emniyet altına alınmıştır. 
Kusun Kazasında cebehanesi, dizdarı ve 
neferleri olan bir kaledir. Çarşı ve pazarı 
yoktur, yalnız FatiWin bir cami vardır.,, 


“Buradan ida kalkın dere ve tepeliri, 
yedi yerde birçok güçlükle çayları geçerek 
dökuz saatte Çakıt hanına vardık. Burası 
Çakıt mehri kenarındadır, 1637 de IV. 


“Murat vezirlerinden Bayram Paşa tara- 


fından yapılmıştır. Fevkalâde güzel bir 
yerde yetmiş ocaklı, haremli, ahırlı, top- 
rak örtülü mamur bir handır. Yanından 
gecen ırmak ilkbaharda asla geçit ver- 
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möz: b zaman sallarla geçilir. Baharın 
gayrısında at ile geçilebilir. Bu handan 
kalkıp Çalıt Irmağını geçerek güneye 
doğru 7 saatte Adana'ya geldik.,, 


Eskilerin Kilikya Kapısı adını verdiği 
Külek Boğazı'ndan geçen yol bugün doğ- 
rudan doğruya Tarsus'a gitmektedir. Ev- 
liya Çelebi zamanında Külek Boğazından 
sonra bu yoldan ayrılan bir kol Çakıt Ha- 
nı üzerinden Adana'ya gidiyordu ki o za- 
manın en işlek yolu da bu idi. Bu izahla- 
ra bakarak Evliya Çelebi'nin geçtiği yer- 
leri şu şekilde aydınlatabiliriz. 

Ulukışla ile Çiftehan arasında uğra- 
dığı Ramazanoğlu Yaylası Bolkar Dağı'- 
nın kuzey etekleridir. Çiftehan'dan sonra 
Sultanhanı adını verdiği yol da Pozantı 
yakınları olması icahediyordu. Aynı dev- 
re ait İtinererlerde burada Şekerpınarı 
diye bir mevkiin adı geçer; Çakıt Hanı 
da Karaisalı'nın güneyine düşmektedir. 
Bugün bu yol pek işlek değildir. 


Evliya Çelebi Torosların güneyinden 
inerken burada yetiştirilen mandalar 
hakkında meraklı şeyler anlatıyor. Adana 
ovasında pek çok manda beslendiği eski- 
den beri meşhurdur. Hattâ Kilikya sözü- 
nün de Mandalı, yahut diğer bir tabir ile 
Susığırlı demek olduğu malümdur. 


“Bu dağlarda Osmanlı o Padişahının 


kanun üzere 40 bin top çeken mandası var- 
dır. Şimdi hesap ve kitabım Allah bilir. 
Kendi biter, kendi yiter, damgalı, dam- 
gasız birçok mandadır. Bunlara bakmak 
için yedi belde ahalisi (vergiden) muaf- 
tr. Sefer zamanında bunların nice bini 
kementler, tuzaklar ve kapanlarla avla- 
mp sefere götürülür; balyemez ' toplar 
çektirilir.,, 

“Bu dağlarda kaplan da çok bulu- 
nur. Kaplanlar manda parçalamaya gel- 
diği zaman mandalar, hususiyle boğaları 
kaplanları ortaya ahp öldürürler. Bu 
dağlara insan da giremez. Hattâ beraber 


dağın etmiştir. Asker davulları orman 
içinde bırakıp pürsilâh yürüdüler. Man- 
dalara hücum edip o kadar mızrak vurdu- 
lar ki mandaların vücutları kirpi gibi olup 
sayısız kurşunlar da isabet ettiği halde 
aslâ ruhlarının bile haberi olmayıp yine 


dağlara girerek o kayboldular. Bu kadar 


mandaya Osmanlı oPadişahından başka 
hiçbir mülük sahip değildir.,, 

, ,, Torosları aştıktan sonra Evliya Çe- 
lebi Adana'da iki gün dinleniyor. ir 
şehri hakkında, bilhassa cilt IX, S.829 
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HAYAE'EDEC EK 
HALİN VARSA 


Geçince ömrün taze, civan devri, 

Kahır yalnız üzüntü, yalnız imrenme, yalnız tasa; 
Hayal et bari sen de ey gönül, hayal! 

Eğer hayal edecek halin varsa... 

Ve sor kendüne bir kez; Umulan düş nerde ? 
İşte her şey darmadağın, her şey kırık dökük... 
Gün aştım aşacak; kapanmak üzere perde; 
Bizse bu aynada sanki bir duman gördük. 

Kime yansak hali; içimiz deryalar gibi dolu... 
En çok nazımızı çeken de şaşırmış ! 

O da bitkin, çaresiz, düşünceli; 

Düşünceli ah, düşünceli insanoğlu, 

Bir taş çevrilir ortada, üğünen kendisi; 

Su sesi, kuş sesi, hep o hava.. yum gözünü dinle: 
Dal hışırdar, rüzgâr sızlar, yaprak deli divane; 
Mevsimlerin pervünesinde dönen kendisi. 
Geçince ömrün taze, civan. devri, 

Kalır yalnız üzüntü, yalnız imrenme, yalnız tasa; 
Hayal et bari sen de ey gönül, hayal! 

Eğer hayal edecek halin varsa.., 


Coşkun ERTEPINAR 


İmam 


da etraflı malümat vermektedir. Bu, ayrı 
bir tetkik konusudur. Adana'nın mahsul- 
lerinden bahsederken: “Limon ve turuncu, 
zeytin ve inciri, narı, şeker kamışı, pamu- 
ğu çoktur. Cemi diyara pamuk buradan 
gider, ekseri halkının kazancı bundandır.,, 
demektedir. 


Adana'dan sonra Misis, Ilıcak Beli, 
Kurtkulağı, Demirkapı üzerinden Payas'a 
gidiyor. Demirkapı Türk dünyasında e- 
hemmiyetli geçitlere . verilen bir addır. 
Burası hakkında: “Burası mahuf ve Mmu- 
hataralı bir yerdir. Kayserler asrında bu 
mahalden derya kenarına kadar bir sur 
çekip ortasına bir demirkam yaparak A- 
rap askerinden emin olmuşlar; hâlâ âsâ- 
rı meydandadır. Bir yalçın kaya üzerin- 
deki harap kalesi orman içinde kalmıştır. 
Bu muhataralı yerden geçerek Payas Ka- 
lesine geldik.,, diyor. i 


Evliya Çelebi, Adana ovasının güney 
doğusunda uzanan Misis dağları ile vol- 
kanik bir saha olan Büyük Lçe'yi de az- 
çok bize tanıtmış oluyor. 


Ölümünün Yüzüncü Yıldönümü Dolayısiyle > İstanbul: 


Büyük Çekmece köprüsü 


MİMAR SİNAN 


9 Nisan, Koca Mimar Sinan'ın 360 
ıncı ölüm yıldönümüdür. Türk sanatında 
ve — Avrupalı bilginlerin de kabul ettiği 
üzere — dünya ölçüsünde büyük bir sa- 
natçının ölümüne rastlayan bu tarihi, ay- 
ni zamanda kültür hayatımız için sanat 
günü olarak seçmiş bulunuyoruz. 


Bugün Sinan'ı; yalnız tek bir insân 
olarak değil, koca bir medeniyetin en yük- 
sek tepesi bulunduğu için sanat tarihimi- 
zin sembolü sayıyoruz. Milletimizin hars 
tezahürlerinin en kuvvetli (cephelerinden 
biri de sanatıdır. Türkler, sanatın her Şu- 
besinde başarılar göstermekle beraber ku- 
rucu, yaratıcı ve dinamik varlıklariyle 
mütenasip olarak daha ziyade mimarlıkta 
yükselmişlerdir. Türkün sosyal durumu- 
nu tetkik ettiğimiz vakit yaşama ve coğ- 
rafya şartları ne kadar değişirse değiş- 
sin, karakteristik vasıflarının bozulmadı- 
gını görürüz. 


Tarih boyunca daima rasyonel düşü- 
nüşün tezahürleri, en.zengin devirlerinde 
bile sadelik içinde yaşayış, kuvvetinden 
emin bir vücudün tevazuu, hemen her sos- 
yal vaklıada, hemen her sanat eserinde 
mevcuttur. Sinan bu vasıfları ve milli ka- 
rakteri taşlara aşılayarak, mimarlık diliyle 
terennüm etmiş; en olgun şekil ve hacim 


Y. Mimar Ali Saim ÜLGEN 


nisbetleriyle klâsik sanatın zirvesine yük- 
selmiştir. 

Sinan, diğer milletlerin mimarların- 
dan çok farklı yaratılmış bir sanatkârdır. 
Mikelânj gibi şahıslar, sanatlarını ve bil- 
gilerini çok kıskanç bir hassasiyetle sak- 
ladıkları halde o, muazzam bir mimar 
nesli ve geniş bir sanat ufku yaratmıştır. 
Avrupalı bilginlerin de kabul ettiği üze- 
re, Sinan'ın dehası milletlerarası ölçüye 
tâbi tutulmağa lâyıktır. Hattâ Viyanalı 
âlim “Heinrich Glück” bu meseleyi müna- 
kaşa ederken, ona “Dünyanın en büyük 
sanatçısı” vasfını vermekten çekinmemiş- 
tir. Sinan'ın vücuda getirdiği eserleri tet- 
kik ederken milli heyecanı kuvvetli ve 
hassas bir millet çocuğu olduğunu inkâr 
edemeyiz. Buna mukabil, Ayasofya'ya ilâ- 
ve ettiği minareleriyle Sinan, Türk inşa 
tekniğini kullanmasına ve islâmi bir mak- 
sada hizmet etmesine rağmen, kazandır- 
dığı ölçü ve yarattığı tesir ile beynelmilel 
bir ölçü ve sanat görgüsü örneği vererek 
—Ayasofya'nın kasvetli ve ağır dış tesi- 
rini kaybettirmeden — bu işi başarmağa 
muvaffak olmuştur. 


İnsan oğlunun mimarlık eseri vücu- 
da getirmeği başardığı günden bugüne 
kadar hiç bir sanatçı bu Koca Türk Mi- 
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marı kadar geniş bir ufka sahip olama- 
mış,. kullandığı malzeme ve hacimlere 
hükmedememiştir. 

1588 de baş mimar Acem Ali'nin ölü- 
münden sonra resmi bir mevkie geçen Si- 
nan, Mimarbaşılıktaki ilk resmi işini Eyüp- 
teki Ayaspaşa türbesiyle göstermiştir. 
Bundan sonra yaptığı Haseki camisi 
(1543 - 1548) ile, Şehzade camisi ve müş- 
temilâtında yavaş yavaş mevcut fazla süs 
merakını azaltmağa ve fakat renkli taş- 
larla sular yapmağa çalışmıştır. 


Sinan'ın Haseki, Şehzade camileri 
gibi yapılarda gösterdiği bu merak, onun 
henüz tekâmül eden ruhunun değişmekte 
olduğunu gösterir. 


Şehzade camisindeki renkler 'bazen 
fazla göz alıcı olduğu gibi tezyinatın da 
yerinde kullanılmıyanları mevcuttur. Fa- 
kat ufak tefek kritik edilecek cihetleri 
gün geçtikçe azalan Sinan, kalaflığının e- 
seri saydığı Süleymaniye'de (1541-1556) 
bu kusurlarını düzeltmiştir. Her gün da- 
ha kıymetli sanat âbideleri vücude getire 
getire yükselen ve sanat tepelerinin er 
üstüne çıkan Koca Mimar Selimiye'yi 
(1567-1574) 84 yaşında ölmez eserini vü- 
cuda getirmiştir: SELİMİYE. 

Dâhi mimarın vücuda getirdiği âbide- 
lerin çoğu bize, şehircilik, mimarlık sana- 
tı ve teknik bakımından fevkalâde görü- 
nüyor. Bilhassa baş eserlerinin inşa edil- 


diği sahaları seçmekte veyahut seçilen 
mahalle göre bina yapmakta hakikaten 
üstat idi. İstanbul'un siluetinde Sinan 
eserlerinin ne tesir yaptığını izaha lüzum 
yoktur. Edirne'de yayvan ve merkezi bir 
tepeye oturttuğu Selimiye'sinde, esas küt- 
lenin, merkezlik karakterine uygun şekil- 
de seçilmiş olduğu görülür.. Uzaktan ba- 
kıldığı zaman hafif hafif yükselen bir te- 
peye yerleştirilmiş bir şehirtacı vazifesi- 
ni gören Selimiye'de, dikkat olunursa, av- 
lu revakları, yanlardaki medreselerin kub- 
beleriyle muvazelenerek ortada, yükselen 
şakuli hacmi bozmaz ve zayıflatmaz. İm- 
paratorluğun en geniş topraklara sahip 
olduğu en parlak zamanında vücuda geti- 
rilen bu eserde büyük bir azamet sezil- 
mektedir. Halbuki Süleymaniye, O İstan- 
bul'un çok dik, fakat, uzunluğuna alçalan 
bir yamacının üstüne inşa olunmuştur. 
Bilhassa bu yamaç, fevkalâde hâkim . ve 
tesirli bir duruma sahiptir. Sinan bu mev- 
kide tesis ettiği mimari külliye ile şehir- 
cilik sahasında olduğu kadar mimarlık yö- 
nünden de fevkalâdeliklerle dolu bir eser 
vücuda getirmiştir. Uzunluğuna yayılan 
yamaca oturttuğu Süleymaniye camisine 
daha sonra Edirne'de yaptığı Selimiye gis 
bi şakuli bir hacim vermemiş; nisbeten 
yayvan bir kütle tesiri yaratmak istediğin- 
den, binada mustatili bir plân kullanmış- 
tır. Bu uzunluğuna plân şekli Sinan hak- 


kında bazı tenkitlere yolaçabilir. Ancak 


İstanbul, Kadırga'da Sokullu Mehmet Paşa Camisi 


şehircilik bakımından zaruri olan bu hal, 
merkezi plân ve hacimlere doğru ilerleyen 
“Türk mimarlığında bir gerileme telâkki e- 
dilmelidir. Süleymaniye külliyesindeki ara- 
ziye uygunluk şehir tekniği yönünden bu- 
gün dâhi örnek olacak bir ileri görüşün 
mahsulüdür, Uzunluğuna inşa olunan esas 
cami kütlesi bu manzumenin merkezinde- 
dir. Çevreye yapılan binalar, kademe ka- 
deme alçalmakta, arka plânda kalan bü- 
yük kütlelerin tesirlerini azaltmamakta; 
bilâkis daha ziyade kuvvetlendirmektedir. 
Bütün bina heyetinin bir ehram içine çi- 


zilmiş olduğu hissi, Eyüp'ten Saraybur- 
nu'na kadar hemen her yerde kaybolma- 
dan devam eder. Göz muvazenesi bakı. 
mından binanın birer parçası olan minare-. 
ler, caminin çevresine değil, çadırvan av- 
lusunun'dört köşesine yerleştirilmiştir. 
Binaya gerek cepheden, gerek yanlardan 
menaziri olarak bakıldığında, daima kub- 
be ve yarım kubbelerin örttüğü cami ile 
mukabil cihette bulunan alçak minarele- 
rin, muvazene Ve m ahenginde 
büyük rolleri olduğu anlaşılıyor. a 
ri eserde rastlanan piremidal hacim, 


” 


&h olgun dereceyi bulmuştur. Mimari eser- 


lerin karakteristik vasıflarını tebarüz et- 
tirirken bunların ufki veya şakuli bir te- 
sir yapıp yapmadığına da bakarız. Eski 
Mısır ve Mezopotamya mimarları bu iki 
tesiri birleştirmeğe çalışmışlarsa da mu- 
vaftak olamamışlardır. Yunan sanatının 
zuhuruna kadar yapılan araştırmalar, ye- 
ni şeyler kazandırmaz. Yunan. mimarlığı, 
binalarında kullandığı üç köşeli alınlıklar- 
la ufki ve şakuli görünüşleri 'birleştirmeğe 
çalışır. Fakat bu tecrübeler ve sonuçları, 
aranılan muvazeneli şekli vermemiş ve yi- 


ne yatık hatların hâkimiyeti giderilem&- 
miştir. Yunan mimarlığında üç buutlu 


.hacmi müşahede edebiliyorsak ta burada- 


ki nizam ve ahenk aslen satıh ölçülerinin 
ve bunların birbirleriyle olan mmünasebet- 
lerinin bir neticesidir. Orta kurunda Go- 
tiğin iddiası bunun tamamen aksidir. Hal- 
buki İslâm dünyası içinde, ne Arabın, ne 
Acemin zihniyetine sığmadığı için, kulla- 
nılmayan ve daha Budist devirlerde Türk- 


“ler tarafından tatbik olunan — İslâmi bir 


veçhe almasına rağmen — toplu bir saha- 
nın ve bizzarur merkezi kütleli hacmin do- 


“ Üsküdar, Şemsi Paşa Camisi 


İstanbul, Kemerburgaz Mağlova su kemeri 


guşuna ancak mimarlık tarihimizde şahit 
oluyoruz. Gerginleşmiş kubbelerle taclan- 
dırdığı âbidelerine bakacak olursak mer- 
kezi hacmin, kademe kademe alçalan ya- 
rım ve tali kubbelere, köşelerdeki ağır- 
lık kubbelerine ve umumi heyetiy- 
le bütün binaya hükmettiği Zzan- 
nolunur. Rönesansın merkezi yapı- 
ları içinde en karakteristiği olan St. 
Pierre kilisesini vücuda getiren Mikel An- 
jın bile gıpta edeceği kadar kütlelerini 
ebedi bir ehram içinde zaptedebilen Sinan, 
nisbet telâkkisi bakımından da Avrupalı 
meslektaşından daha güzel ve -mânalı €- 
serler vücuda getirmiştir. Bu büyük sa- 
natçı, bizde yarattığı azamet ihsasını pek 
büyük şekil ve hacimler kullanarak temin 
etmemiş; ernsali arasında bilâkis mimari 
unsurlarının asgari haddiyle muvaffakı- 
yet elde etmiştir. Onun eserlerinde kütle- 
nin ve boşluğun, ışık ve gölgenin kucaklaş- 
tığı, birbirleriyle mütenakız olduğu zahn- 
nedilen hatların anlaştığı görülür. 

Türk mimarlığının “şerefli bir sayfa- 
sını dolduran Sinan, kendisine devredilen 
ölçüleri ve nizamları ele alarak, bunları 
nihai kontrolden geçirmiş; lüzumsuz gör- 
düğü unsurları ve fazla benzemeleri tasfi- 
ye ederek sanatımızdan atmıştır. Yine Şu- 
nu da itiraf etmek lâzımdır ki Sinan, vü- 
cuda getirdiği yüzlerce eserine imzasını 
koymamış, nihayet çok sevdiğini hissetti- 
gimiz Süleymaniye'nin bir köşeciğine im- 
za yerine kendi türbesini resmetmiştir. 


Halbuki Sinan'ın sağlığında gerek Davut 
Ağa'nın ve daha sonraları Mimarbaşı Meh- 
met Ağa'nın eserlerinde isimleri yazılıdır. 
Bu da bize gösteriyor ki Sinan, daha ha- 
yatta iken bir ekol yarattığının farkında 
olmuş ve yanında çalışan diğer sanatçıla- 
rın ve yüzlerce istidat arasından seçtiği 
Davut, İsa, İbrahim, Yusuf, Süleyman, 
Ramazan, Hüsam, Horos Memi, Mehmet 
Dalgıç, Ahmet gibi talebelerinin kıymetle- 
rini istismar etmemiştir. O devir mimar- 
larının proje hazırladıkları ve yapılacak 
eseri önceden tasarladıkları artık bir ha- 
kikattir. Ancak, klâsik devrin her teknik 
ve nizamına vâkıf usta ve sanatçılara ma- 
lik olan mimarların vazifelerinden en Ö- 
nemlisi — Kuvvetli bir orkestra şefi gi- 
bi — bu işçileri sevk ve idareye kadir 
olmalariydi. 


Sinan'ın 50 yılık Mimarbaşılığı sıra- 
sında bu vazifeyi hakkiyle ifa etmiş oldu- 
gunu da görmekteyiz. Sinan öldüğü zaman 
Türk sanatının büyüleyici tesirlerini de 
beraber götürmüş ve onu takibedenler 
aslâ Sinan'ın varlığına sahip olamamışlar- 
dır. 


Düzeltme : 

16 ımcı sayının 15 inci sayfasındaki Âşık 
Emrah'a ait 5 numaralı şiirin dokuzuncu mısra 
“Emrahâ işinde eylemez tâciV? olacaktır. Özür 
dileyerek düzeltiriz. 
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Sağlık Konuları : 


VİTAM 


Vitaminler,. .hormonlarla beraber, 
herkesin en çok bildiği, en çok önem verdi- 
ği bir sağlık konusu olmuşlardır. Hattâ 
bazı ağırbaşlı tıp kitaplarında halkın bu 
ilgi ve rağbetini ticari maksatlarla sömü- 
ven müesseselerden ve hunların reklâm- 
larından le oldukça sık  rastlan- 
maktadır. Fakat işin hu hususi menfaat 
kısmı bir tarafa bırakılacak olursa vita- 
minler sağlık bilgisine gerek ilmi, gerek 
pratik bakımlardan çok büyük ve faydalı 
bir zenginlik sağlamışlardır. ç 

Yediğimiz yiyeceklerde sağlığımızı 
korumak üzere bir tâkım maddeler bulun- 
duğu, bundan 50 - 60 yıl önce, bilginlerin 
başka amaçlarla yaptıkları, bir lâboratu- 
var araştırması sırasında meydana çık- 
mıştır. O tarihlerde yiyecekler iyice tah- 
lil edilerek içlerinde vücuda yarar unsur- 
lar dört kalemde toplanmış bulunuyordu : 
albümin, yağ, şeker ve maden. En iyisi 
ette, balıkta, beyin ve karaciğer gibi 
şeylerde, yumurtada, sütte; ikinci dere- 
cedeki cinsleri ise kuru sebze ve meyva- 
larda bulunan albümin : maddesi vücudu- 
muzda yıpranan yerleri onarmaya yarı- 
yordu. Bundan başka bir miktar enerji 
de vererek vücut hareketlerinize yardım 
ediyordu. Yani et, balık, yumurta gibi yi- 
yecekleri yemekle vücudumuzdaki | aşınan 
kısımları tamir “ederiz. Aynı zamanda 
yürümek, hareket etmek ve iç aletlerimizi 
işletmek üzere bir miktar enerji almış 
bulunuruz. 

Gene bu et, balık, süt gibi yiyecek- 
lerle'zeytin, ceviz, fındık gibi meyvalar 
da çeşit çeşit yağlar da bulunur. Üstelik 
biz de yiyeceklerimizi sütten, kasaplık 
hayvanlardan ve zeytinden çıkardığımız 
yağlarla pişiririz. Bu yağlar kendileriyle 
aynı miktardaki -albüminlerin iki misli 
kadar enerji verirler. Yani insanı bir ma- 
kineye benzetecek olursak yağ onu işleten 
kömür veya benzin demektir. Yemekte 
yediğimiz yağı içimizde yakınca gezecek, 
yürüyecek, iş görecek gücü, kuvveti ken- 
dimizde buluruz. Bu enerjiyi bize albü- 
min de verehilir ama o kadar fazla yen- 
meleri gerekir ki buna insanın ne kesesi, 
ne de midesi dayanamaz. Yağların fazlası 
vücudda ihtiyat gıda olarak birikir Gö- 
bekli, şişman insanlarda epeyce ve hattâ 
vücuda zarar verecek kadar yağ vardır, 
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Ekmek başta gelmek üzere nişastalı, 
unlu «yiyeceklerle sütte, üzümde, incirde, 
kavunda, karpuzda, patateste ve daha 
birçok meyvalarla sebzelerde bir miktar 
şeker bulunur. Biz de ayrica tatlılarla, 
hamur işleriyle gene birçok şeker yeriz. 
Şekerli maddeler de enerji kaynağıdır. 
Üstelik yağın vücuda vereceği zararı da 
önler. İnsan hiç şekerli yemek yemeden 
bütün enerjisini yağlarla albüminlerden 
almaya kalkarsa kendinde 4sidöz denen 
hastalık olur ve komaya düşerek, yani ken- 
dinden geçerek, ölür. 

Süt, yumurta, karaciğerde ve yeşil 
yapraklı sebzelerde pek az olmak üzere 
demir, kalsiyom, fosfor ve iyod gibi ma- 
denler o bulunmaktadır.  Yiyeceklerimize 
kattığımız tuz da bir maden demektir. 
Bunlar bize enerji vermezler. Ancak ke- 
miklerimizin, dislerimizin sağlamlığına, 
kansız kalmamamıza ve guater denen bo- 
yun urundan korunmamıza yararlar. 


İşte bundan 50 - 60 yıl önce de bütün 
bu esaslar bilinmekte olduğundan bilgin- 
ler birçok fare yavruları üstünde bir tec- 
rübeye girişmişlerdi. Fare yavrularından 
bir kısmı tabiatta olduğu üzere sütle bes- 
lenecekti. Öteki kısmına ise sütle besle- 
nen yavruların her gün aldıkları miktar- 
da albümin, yağ, şeker ve maden fabri- 
kalarda hazırlanan toz maddeler halinde 
verilecekti. Yiyeceklerin insana yarayan 
unsurları malüm olduğu için bu yavrula- 
rın da tıpkı ötekiler gibi büyümeleri lâ- 
zımdı. Halbuki tecrübe tatbik edilince 
hakikat hiç de böyle olmadı. Fabrikada 
hazırlanmış tozlarla beslenen fare yavru- 
ları büyümedikten başka gözleri  hasta- 
landı, dişleri çıkmadı, tüyleri bozuldu. 
Derileri benek benek kanadı. Kemikleri 
yumuşadı, üstlerine miskinlik çöktü ve 
az zamanda perişan bir halde öldüler. 

Bunun üstüne bilginler şöyle düşün- 
düler : her iki takım fare yavrularına da 
esas itibariyle aynı besleyici (maddeler 
verilmişti. Fakat bunlardan yalnız tabi- 
attaki besleyici madde ile yani sütle, besle- 
nenler büyümüş ve sağlam kalmıştı. Şu 
halde tabii halde bulunan gıda maddele- 
rinde şimdiye kadar farketmediğimiz .di- 
ğer bir besleyici unsur vardır. İşte bu 
bakımdan yapılan araştırmalar witamin- 


leri meydana çıkardı. Vitaminler . tabü 
haldeki yiyeceklerde bulunup enerji ver- 
meyen, fakat sağlığımızı o korumaya ya- 
rayan ve bunun için tartıya gelmiyecek 
kadar az mikdanda alınmaları maksada ye- 
ten bir takım maddelerdir. 


Vitaminler üstünde yapılan araştır- 
malar bunların çok olduğunu göstermiş- 
tir. Şimdiye kadar meydana çıkarılanlar 
ve sağlığa en faydalı olanları aşağıda bil- 
direceğiz. . Vitaminler alfabe harfleriyle 
adlandırılırlar. En önemli vitaminler şun- 
lardır : i 


A vitamini : Balıkyağında, sütte, te- 
reyağında, karaciğerde, yumurtada, ha- 
vucta, domateste ve ıspanak, lahana gibi 
yeşil yapraklı sebzelerde bulunur. A vi- 
tamini çocukların büyümesine, . vücudu- 
muzun mikrop hastalıklarına dayanması- 
na, idrar yollarında tâş hastalığı olma- 
masına yardım etmektedir. : Tabii insan 
sade A vitamini alıp da sırasında aşılan- 
maz ve temizliğe dikkat etmezse mikrop 
hastalığından kurtulamaz. Keza bünyesi 
istidatlı ise sade A vitamini almakla böb- 
rek veya mesane taşından yakayı sıyıra- 
maz. Ancak yeteri kadar A vitamini a- 
lanlarda bu hastalıklar, almıyanlara ba- 
kınca daha az görülür. A vitamini; yoklu- 

ı insanda tavuk karası denen gece kör- 
zü yapar. Böyle kimseler akşam olunca 
bir şeyi görüp seçemez olurlar. 

B. vitaminleri : B. vitaminleri çeşit 
çeşittir. Bunun için B,, B. gibi adlarla a- 
nlırlar. Bunlar sebzelerde, meyvalarda 
ve tohumların ic kahuklarında yani öğütü- 
lüp kepek diye atılan kısımlarda bol bol 
bulunurlar. Ette, sütte, balıkta da vardır. 
Fakat bilhassa kepekli ekmekte, perdah- 
lanmamış . pirinçte hulunur. Her çeşit 
meyvada bütün yaz ve kış sebzelerinde 
de vardır. B vitaminlerini yeteri kadar 
alamayan insanda deri bozukluğu, .sinir 
ağrıları, uyuşukluk ve kalp kuvvetsizliği 
gibi hastalıklar belirir. Bu hastalıklardan 
birine pellagra, diğerine beriberi denmek- 
tedir ki pellagra buğday ekmeği yerine 
mısır ekmeğiyle heslenenlerde, beriberi 
de, çinliler “gibi gıdalarının : büyük kısmı 
pirinç olan insanlarda çok görülür. Vü- 
cuda yeteri kadar B vitamini vermek ba- 
kımından kepekli kara ekmek has ekmek- 
ten ve bulgur pirinçten daha faydalıdır. 
Fakat pirinç tanesinin üstündeki iç zar 
perdahlanmazsa onun da B vitamini ka- 
lır. B vitaminleri yukarıda bahsi geçen, 


“ şekerli maddelerin içimize sindirilmesine, 


yani hazmolunmasına da yararlar. Bu 
sebeple şeker hastalarına ensülinle bera- 
ber B vitaminleri de verilir. Keza siyatik 
gibi sinir ağrılarında hastalara iğne veya 


hap halinde B vitaminleri vermekten fay- 
da görülmüştür. 

C vwtamini: GC xitamini limonda, 
portakalda, mandalinada, muzda, pata- 
teste, lahanada, ıspanakta, domateste ve 
diğer meyvalarla yeşil yapraklı - sebzeler- 
de bulunur. C vitamini vücudumuzdaki 
kıl kadar ince ve sayıları: milyonları bu- 
lan damarcıkları sağlam tutmaya yara- 
maktadır. İnsan yeteri kadar C vitamini 
alamazsa bu damarcıklar örselenip, yıp- 
ranarak içlerinde kan tutamaz hale gel- 
mekte ve vücutta yer yer kanamalar ol- 
maktadır. En ziyade diş etlerinin kanama- 
sı ve dişlerin dökülüp hütün vücudun kuv- 
vetten düşmesiyle kendini gösteren iskor- 
but hastalığı C witaminsizliğinden ileri 
gelir. Yelken gemisi devrinde uzun zaman 
denizde kalan gemiciler yeşiilik yerine 
kuru sebzeler yediklerinden bu hastalığa 
çok tutulurlardı. Askere de yeşillik veril- 
meyip de sade bulgur, et ve kuru fasulye 
ile hoşaf verilirse kendilerinde iskorbüt 
çıkar. Süt çocuklarını da 4 - 6 aylık olun- 
ca portakal suyu, limon suyu, domates 
suyu gibi meyva sulariyle beslemeye baş- 
lamalıdır. Yoksa iskorbuta tutulurlar, 
vücutlarında kanamalar olur: C vitamini, 
yukarıda bildirilen B vitaminleri gibi, şe- 
ker hastalarına da yari amaktadır. C. vi- 
tamini eksikliğinde insana uyuşukluk ba- 
sar, 

D vitamini : D vitamini balıkyağında, 
az olmak üzere sütte, yumurtada bulunur. 
Zerzavatlarla ette ve meyvalarda yoktur. 
Ancak tabiat D vitaminini yiyeceklerden 
kıskanmakla berâber diğer bir, unsur sa- 
yesinde onu yazın bol olarak almamızı 
sağlamıştır. Bu unsur güneştir. İnsan ya- 
zın vücudunu, yakmayacak kadar, güneşe 
tutarsa derimizin içinde bol bol D vitami- 
ni hasıl olmaktadır. Bu bakımdan ifrata 
kaçılmamak üzere yâzları güneş veya de- 
niz banyosu yapmak pek faydalıdır. Küçük 
çocukları da mümkün olduğu kadar çıplak 
şekilde güneş altında dolaştırmak fayda- 
lıdır. Tabii D vitamini alayım derken vü- 
cutta güneş yanığı yapmanın faydası yok, 
zararı vardır. Keza veremli veya zayıf 
hastaların da D vitamini alacağız diye 
yazın plâjlardan ayaklarını çekmemeleri 
doğru değildir. 

D vitamini, kalsiyom ve fosforun 
vücudumuza sinerek kemiklerimizle diş- 
lerimizi osağlamlaştırmasına yarar. Ço- 
cuklarda D vitamini eksiklisi kemik has- 
talığı veya raşıtızm denen hastalığı ya- 
parak kendilerini eciş bücüş ve cılız bıra- 
kır. Çocuğun ana sütiyle beslenmesi, ica- 
bında balıkyağı verilmesi ve yazın güneş 
görmesi bu tehlikeli ve sakat ği hasta- 
lığı önlemektedir. 
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VİTAMİN A 
SiZLİK 


MUKROPLARA 
AYANIKSIZLIK 


A:B:.CGD VITAMİNLERİNİN 
HEPSİNİN EKSİKLİĞİ 


ADALE ERİMESİ 
KALP ZAiFLIĞI 


"İnsana vitamınsiz kalmaktan gelen zararlar (Şekiller bir İsviçre risalesinden alınmıştır ). 


K vitamini : K vitamini yeşil yap- 
raklı sebzelerde, ıspanakta,s domateste, at 
kestanesinde ve bazı meyvalarda bulun- 
maktadır. K vitamini kanımızın pıhtılaş- 
masını sağlayan mekanizmayı idare et- 
mektedir. Kanın pıhtılaşması önemli bir 
hassadır. Bir yerimiz kesildiği vakit ka- 
nımız pıhtılaşmazsa hepsi akarak insan 
ölür. Yeni doğmuş çocukların bazan beyin 
kanamasından öldükleri olur. Bunun se- 


bebi doğum esnasında körpe olan kafatas- 
larının incinerek beyin damarlarını çat- 
latmasıdır. Doğurmakta 'olan kadınlara 
K vitamini iğnesi yapılmakla bu halin 
önlendiği görülmüştür. Çünkü o zaman vi- 
tamin anne kanından çocuğa geçmekte 
ve onu korumaktadır. 

Vitaminsizlikten ileri gelen belli baş- 
1 hastalıklar bu yazımızdaki resimde 
gösterilmiştir.. Yiyeceklerimiz arasında 


süt, peynir ve tereyağı gibi süt mahsulle- 
rine, yeşil yapraklı sebzelere (meselâ 1s- 
panak, lahana ve saire), domatese, her 
çeşit taze meyvaya, ıspanak ve havuç gi- 
bi kök sebzelere, kepekli undan yapılmış 
kara ekmeğe, bulgura, balığa, karaciğere 
fazla yer verirsek bu hastalıklardan ko- 
runmak kabildir. Yalnız vitaminlerin yi- 
yeceklerde mümkün olduğu kadar tabii 
halde iken daha çok -bulunduğu da unü- 
tulmamalıdır.. Böylece elmayı, armudu, 
ayvayı, hiyarı, acuru kabuğiyle yemek 
vitamin almak bakımından daha faydalı- 
dır. Ancak meyvaları kabuğiyle yerken 
temiz, akar suda iyice yıkamayı da unut- 
mamalıdır. Yoksa insan barsak kurtları 
yumurtasından barsak hastalıkları mik- 
roplarına kadar birçok hastalık âmilleri- 
ni vücuduna bulaştırmak tehlikesine dü- 
şer. Tabii midesi meyvaları kabuğiyle 
kaldıramıyanlar' bunları soyup öyle ye- 


melidirler. Fakat o vakit de çabuk'dav- 


ranmalıdır. Zira bilhassa C vitamini ha- 


vanın oksijenine hiç dayanamamakta, 
, çabucak yok olmaktadır. Meselâ şerbetçi 


dükkânlarında kışın dilim dilim kesilmiş 
olarak hazır duran portakallar sıkılıp 
müşteriye verilirse bu portakal suyunda 
C vitamini ya hiç yoktur veya pek az kal- 
mıştır. Evlerde de kesik olarak bir ye- 
mekten öbürüne kadar saklanan limonlar- 
da C vitamini pek kalmaz. Sebzelerden 
yeşil salata ve marul gibi çiğ yenenlerin- 
den bütün vitaminleri tam olarak almak 
kabildir. Fakat gerek marul, gerek lâha- 
na ve ıspanak da toplandıktan sonra dük- 
kânda ve evde pek fazla bekletilmemelidir. 
Çünkü durdukça vitaminleri ve bilhassa 
€ vitaminleri azalır. Patates de böyledir. 
Evlerde pencere kenarına dizilerek. tutu- 
lan domateste de zamanla. vitamin azalır. 
Hülâsa vitamini tam almak için meyvayı, 
sebzeyi taze taze, çiğ ve temiz, fakat, ka- 
buğu soyulmamış olafak yemek en iyisi- 
dir. 

Ancak hirtakım sehzeleri pişirmeden 
yemeğe imkân yoktur. Pişirmek en ziyade 
C vitaminini harap etmektedir. Hele pa- 
tates gibi kök sehzeler kabukları soyulup 
pişirilirse içlerindeki .C vitamini yarı ya- 
rıya zayi olur. Bundan maada bakır kabda 
pişirilen yemeklerde de C vitamini o kal- 
maz. Bünları alüminyum ve sair kablarda 
pişirmelidir. . B. vitaminleri  pişirmekten 
pek zarar görmemekte iseler de yemekle- 
rin suyuna geçmektedirler. : Onun için 
zerzevatları bir taşım kaynatıp suyunu 
değiştirmek âdeti pek fenadır. O vakit B 


vitaminin çoğu gider. A vitamini ateşe; 


dayanır. Yalnız yemek pişirilirken tence- 


renin kapağı sık sık açilıp hava verilirse. 


A vitamini de, havadaki oksijen tesiriyle 


. 


yok olup, azalır. Yiyeceklerde vitamin 
muhafazası bakımından en zararlı pişir- 
me usulü tavada kızartmadır. Böyle kı- 
zartılmış karaciğer ve havuçta A vitami- 
nin ya hiç kalmadığı veya pek az kaldığı 
düşünülebilir. En iyi.pişirme uşulü de, 
bizde düdüklü tencere, denen buharlı kab 
içinde pişirmektir. Bunda yemek hem 
çabuk, hem de hava almadan pişerek 
içinde vitamin yüksek miktarda kalmak- 
tadır. 


# 


Vitaminlerin tahii haldeki. . gıdalarda 
bol bulunduğunu, bunlardan âzami isti- 
fade için yiyecekleri çiy veya hava âl- 
maksızın çabuk pişirilmiş olarak yenmesi 
gerektiğini ve yiyecek  pişirmekte kulla- 
nılan suyun dökülmemesi lüzumunu yu- 
karıda gördük. Bu usullere Triayetsizlik 
yiyecekleri büsbütün  vitaminsiz  bırak- 
mazsa da bunları hayli azaltır. Bir de ba- 
zı hastalıklar ve h: edavi “usulleri vi- 
taminlerden gereği gibi faydalanmamıza 
mâni olmaktadır ki onlara da, burada, kı- 
saca bir göz atacağız. Meselâ ateşli hâsta- 
lıklarda vücuttaki gıda maddeleri çok ya- 
nar, insanın beslenme ihtiyacı artar. Hal- 
buki iştah da hiç yoktur. O vakit vücu- 
dun vitaminsiz kalmaması için - hastâya 
hap halinde vitamin vermek muvafıktır. 
Keza gözlerin dışarı fırlaması ve. vücutta- 
ki diğer hazı hastalık halleriyle müterafık 
olanBazdov hastalığında da A vitamini 
fazla harap olmaktadır. Böyle hastalara 
ilâç halinde A vitamini vermelidir. Çe- 
şitli firma adları taşıyan ve zatürriöden 
belsoğukluğuna kadar birçok mikrop has- 
talıklarında: kullanılan sülfa ilâçlar C 'vi-. 
taminini tahrip ederler. Bu ilâclarla te- 
davi esnasında hol:bol C vitamini almaya 
bakmalıdır ki, ilâcın harap etmesine rağ- 
men, vücut bu vitaminden fayda görebil-. 
sin. İspirto B vitâminlerini harap etmek- 
tedir. Bu sebeple akşamcılığı: âdet. edinen 
sarhoşlarda. pellagra hastalığı obaşgöste- 
rebilir. Gebelik bir hastalık değildir. Fa- 
kat gebe kadın tam mânasiyle iki canlıdır. 
Eğer kendine bol bol A ve D vitaminle- . 
riyle kalsiyum ve fosfor verilmezse kar-. - 
nındaki çocuk annesinin kemikleriyle diş- ' 
lerinden kalsiyom ve fosfor alarak kadı- 


“nın dişlerini çürütür ve kemiklerini yu- 


muşatır. Sporcularla uçakçılara.da bol vi- 
tamin vermelidir. Bu gibi hallerde, ica- 
bında, hap şeklindeki 'vitâminlerden de. . 
faydalanılır. Küçük çocukların iyice bü- 
yümeleri için bol vitamin almaları esas- 
tır. Bu bakımdan kendilerine her gün hâ- * 
lis ve temiz süt içirmek, şekerleme ve çi- * 
kolata yerine tâze meyvaları sevdirmek” 
ve yedirmek çok faydalıdır. R 
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İnönü, küçük yavruların 


bayramını kutlarken 


ÇOCUK BAYRAMI 


Hamdi OLCAY 


Havalar mevsime uygun gidiyor. 
Eriklerden, kayısılardan sonra elmalar, 
armutlar da çiçek açmıya başladı. Bu yıl 
ne çiçekler, ne de çocuklar aldandılar. He- 
le bir kaç gündür, havalar adamakıllı ba- 
harlığını gösterince mahallemizin çocukla- 
rında bir kıvraklık belirdi. Güzel güneşten 
faydalanmak için hemen hemen bütün 
günlerini evlerinin bahçelerinde geçiriyor- 
lar. Boş arsalarda karıncalarla birlikte 
kaynaşıyorlar. Her yerde, her şeyde bir 
açıklık saçıklık, bir parlaklık var. 


Vitrinler cici baharlık elbiseler, ku- 
maşlar, pabuçlarla dolu... Annesinin, baba- 
sının elinden tutan çocuklar, soluğu çarşı- 
da alıyorlar; bayram hazırlığı var. 


Bütün bayramlar çocuklar içindir, 
.ama çocuk bayramının bir başkalığı, var. 
Çocuklar.öbür bayramlar için de türlü ha- 
zırlıklar yaparlar. Fakat çok zaman heves- 
leri içlerinde kalır; ya keskin bir ayaz, ya- 
hut da bayıltıcı bir sıcaklık boyunlarını 
büker. Bunun neticesi olarak da bir köşe- 
de somurtürlar; huysuzlanırlar. Halbuki 
Çocuk Bayramı öyle mi ya? O gün, yılın 
en güzel günüdür. Bu bayram kıvancına 
bütün varlık olanca süsiyle, güzelliğiyle 
katışır. Her şeyde bir çocuk tazeliği, bir 
çocuk parlaklığı vardır. Böyle bir gün ya- 


ratmak için'ne kadar didinsek elimize bir . 


şey geçmez. 

İşte böyle ezekli bezekli biz gün yası- 
yoruz. Gördüğümüz, kokladığımız, dokun- 
duğumuz şeyleri ancak çok güzel söziyle 
anlatabiliyoruz. Ankara caddeleri milli 


reaklerle süslenmiş. Mini miniler, ellerin- 
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de Ata'mızın fotoğrafı olan kâğıt bayrak- 
lâr, bir kaç gündür kurumlu kurumlu yü- 
rüyüş denemeleri yapıyorlar. Onları böyle 
görüp de azıcık kuruntuya dalmamaık elde 
değil. Kimbilir şu gördüğümüz kâğıt bay- 
raklı çocuklardan yarın ne şanlı bayrak- 
tarlar yetişecek! 


Çocuk Esirgeme Kurumunun hoparlö- 
rü günlerdir çocuk üzerine öğüt veriyor. 
Çocuğun yurd için, aile için değerini an- 
latmaya uğraşıyor. Okullarda, hele ilko- 
kullarda bir haftadır bu bayram üzerine 
konuşuluyor. Küçükler kendilerine arma- 
Şan edilen bu bayramın tarihiyle ilgili bil- 
giler edindiler. Kurtuluş Savaşımızın ünlü 
kahramanlarını saygıyla andılar. 


Miniminilerin dört gözle bekledikleri 
bayramlarına Ankara Radyosu da katıştı. 
Yiğit havacılarımız da bugün paylarına 
düşeni yapıyorlar. Çocuk Esirgeme Kuru- 
mu bu bayramdan faydalanıp çocukla ilgi- 
lenmeyi artırmak için elinden geleni yapı- 
yor. Uçaklardan çocukların -değerlerini 
anlatan kâğıtlar atılıyor. Pul pul uçuşun, 
bahçelere, caddelere düşen bu kâğıtları ne 
yazık ki çocuklardan başka alıp okuyan 


“veki 


Bayrama katılacak çocuklar okulla- 
rırdan oymak oymak Ulus meydanına doğ- 
ru yürüyorlar. Öncüler 19 Mayıs Stadına 
desru ilerliyor. Taburlara katışamıyan 
mini miniler yarı kucakta, yarı yürüyerek, 
babaları, anneleri, yahut da hanım ninele- 
riyle bayrama katışıyorlar. Doğuştan ye- 
timliğe ve ökşüzlüğe mahküm edilmiş zen- 
gin analı babalılardan bazıları da kendile- 


, 


rine bakan dadılariyle törene 
gidiyorlar. Hepsinin de yüzü 
gülüyor. Belli ki içlerinde ne 
bir kırgınlık, ne de bir küs- 
künlük var. Fakat bu hal, sa- 
dece bayrama katılahilenlerde.. 
İçim burkuluyor. Acap diyo- 
rum. Bu bayrama katılamıyan 
çocuklar da var mı ola? Var- 
sa ne yapıyorlar şimdi? 

Taburlar stadyuma doğru 
bir çiçek şeridi çizip gidiyor. 
Her gün bin bir türlü iş pe- 
şinde koşan Ankaralılar, yılda 
bir gün de çocuklarının ardın- 
dan, yahut da onların yanı sıra 
akışıyorlar. : Muzıkalar, ço- 
cukları yürütehilecek havalar 
çalıyor. 

Sağlık ve, Sosyal o Yardım 
Bakanı, Ankara Valisi, İl ileri 
gelenleri Şeref Tribünündeler. 
Çocukların : geçidi gerçekten 
güzeldi. İstiklâl Marşını, Ço- 
cuk Marşını bândoyla birlikte 
söylediler. “Dağ başını duman 
almış,, marşı güftesiyle de, 
bestesiyle de onların ağzına 
pek yaraşıyor. 

Çocuk Esirgeme Kurumu 
adına Kurum Genel Müdürü- 
nün verdiği söylevden sonra 
Ankara Milli Eğitim Müdür- 
lüğü adına konuşan İlk Öğre- 
tim Müfettişlerinden Mustafa 
Gökçe, çocuklarımıza bu gü- 
nün değerini güzel bir dille 
anlattı. Onlara her zaman an- 
dıkları Atatürk'ü bir kere da- 
ha hatırlattı. 

Küçük bir öğrencinin, bir 
Türk çocuğuna . yaraşır şekil- 
de verdiği karşılıktan sonra 
törene son verildi. Stadyum 
yavaş yavaş boşalmaya başla- 
1. 

* 

Bu güzel bayram gününde 
gözlerim boşu: boşuna bir şey- 
ler aradı. .Aradığım şeyleri bu- 
lamadım, bulamıyacaktım da. 
O bir daha elime geçmemek ü- 
zere benden uzaklaşmıştı. Fa- 
kat o günleri hatırlatan atlı 
karıhcalara, salıncaklara, bay- 
ram yerlerine ne olmuştu? 
Koca: Ankara'da bir Orduevi 
bahçesinde, hir de Çocuk Esir- 
geme Kurumu bahçesinde mi 
bu oyuncaklar olmalıydı? Ha- 
ni gürül gürül dolu meydan- 
tıklar! Nerede şakıyan çocuk- 


» 


Küçükler, Atâtürk'ün geçici kabrinde 


.lar! renkli şekerler, şişkin balonlar, uçan 
salıncaklar, dönen dolaplar nerede? Ne 
oldu onlara? 


Birbiri arkasına ulanan savaşlar mı 
yok etti onları? İnsanlık bu kadar madde- 
leşmemeliydi! Eskiden böyle miydi bay- 

“ramlar. O günkü çocuklar, o günkü çocuk- 
luk /bir başka değil miydi? Her mahalle- 
nin bir meydancığı' vardı. Oradan ne oto- 
mobil, ne araba geçerdi. Orada mahalle 
çocukları eğlenirdi. Şimdi de bir iki park 
var. Var amma çocuklar için değil. Hep- 
sinde, daha kapısından girerken asık yüz- 
lü bir kaç bekçi görürsünüz. Kapılarından 
başlayıp adım (başına emir levhaları “Çi- 
çekleri koparmayın!” “Çimenlere basma- 
yın!,, şuna daha doğrusu: “Bu bahçe; bu 
park mankenlere mahsustur.,, deseler ya! 
Derdi bu kadar eşelediğimiz yeter. Bıra- 
kalım da küllensin. Çünkü elden ne gelir! 
Metre karesi yirmi liraya olan yerde her 
mahalleye bir çocuk bahçesi yaparlar mı? 
Ölülere bile toprak oluncaya kadar zor yer 
bulunan bir zamanda yaşıyoruz. Kaldı ki... 


* 


Törenden sonra çocuklardan bir grup, 
bugünü armağan edenlerimizin en büyük- 
lerinden birisine, Cumhur Başkanımız İs- 
met İnönü'ye el öpmeğe gittiler. Bir bölük 
de Atatürk'ün Geçici Kabrine gitti. Ona 
minnet ve saygılarını gösterdiler. Dağılan 
bölükler Büyük Millet Meclisine toplandı. 
Bzşkanı ziyaret ettiler. Yarınin büyükle- 
ay temsilcileri ulu konakta .ağırlandı- 


Artık ikindi yaklaşıyor. Züçüklerden 
b'vaları tuvaletler giymişler. Bir elleri 
eteklerinde, öbür elleri de anne veya ba- 
balarının ellerinde, baloya gidiyorlar. Ço- 
cuk, tuvalet, balo... Belki güzel şeyler; fa- 
kat bilmem ki bu günün çocukları gerçek- 
ten bundan hoşlanıyorlar mı? Meselâ bu 


URFA 


Tanrı yardımecımızdır, 
Savaş yurt borcumuzdur, 
Urfa'ya göz dikene 


İman kılıncımızdır. 


Bir kale kapısıdır Urfa hudut başında, 


Türk'ün kokusu vardır toprağında taşında, 


Talih bize yâr olur, 
Düşman tarumar olur, 
Savaştan geri dönmek 


Urfalıya âr olur. 


Bir kale kapısıdır Urja hudut başında, 
Türk'ün emeği vardır toprağında taşında. 


Harp günü namus günü, 
Er, bilmez öldüğünü, 
Kutlu olsun Urfa'ya - 
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Bir kale kapısıdır Urfa midut başında, 
Mertlik kokusu vardır toprağında taşında. 


Mithat ATAKURT 


onlar için Karagöz'den, salıncaktan, atlı 
karıncadan daha çekici bir şey mi? Öyle 
bil: olsa bunu gelenekleştirmeğe uğraş- 
nak yerinde bir iş mi? Bu taklitten vaz- 
şceçsek daha iyi olmaz mı?. İşte bir sürü 


soru. Ben bu soruların derdiyle kıvranı- .. 


yorum. Tuvalet... Balo...: Büyüklerimizin 
bile yılgınlık getirdiği lüks. Acap eğitici- 


le imiz bu konu üzerinde ne düşünüyorlar ?- 
Bu, gerçekten güzel bir şeyse tuvalet -bu-- 
lamıyan, bu yüzden böyle yerlere gidemi- : 
yen yavrularımız ne haldedir acaba? Ne 
olursa olsun; ben bunu çocuklar için ger: 
çek ibir eğlence saymıyorum. Daha küçük 
yaşta iken çocuğa çocukluğunu: unuttur- « 
mak, onu bütün ömrünce yaşıyacağı yap- 


macıklı bir hayata“'sokmak için zorlamak 
yersiz bir şey. 


Halk Edebiyatı : 


DERVİŞ MEHMET 


Bundân on iki on üç yıl önce Orta 
Anadolu'nun bir il merkezinde gezici bir 
görevle bulunuyordum. Uğradığım köy ve 
kasabalarda resmi görevimin dışında halk 
ile temas etmek, onlara inkılâbımızın de- 
gerlerini aşılamak ve onların aydın zümre 
tarafından henüz bilinmeyen değerlerini 
araştırıp bulmak gibi görevleri de (o ken- 
dimce benimseyordum. Bulunduğum ve 
gezdiğim bölgede yer yer yoğunluk göste- 
ren ve Osmanlı Devleti ile yüzyıllar bo- 
yunca kaynaşamamış olan “Alevi” zümre- 
leri vardı. İnkılâbımıza içten katışan ve 
her yurttaş gibi Cumhuriyeti candan be- 
nimseyen bu çalışkan ve uyanık halkın 
geçmişteki duygu ve düşünce ayrılığı ne 
olabilirdi? Bunlar milli karakteri tam ola- 
rak taşıyorlardı: Çalışkan, konuksever, 
doğru, muti.... İşte halkın değerlerini araş- 
tırma isteğimin karşısınâ, bulunduğum yer 
ve taşıdığım şartlar sebebiyle, mezhebi bir 
inancın eskiden zümreleştirmiş olduğu bu 
yurttaşlar çıktı. Her aydın yurttaşın be- 
nim imkânlarımı bulduğu takdirde yapa- 
bileceğine, hattâ yapması gerektiğine kani 
olduğum şeyi yapmağa: mahalli âşıkları 
esas tutarak bu zümre halk edebiyatı 
mahsullerini derlemeğe çalıştım. 


Ana dilimiz bu zümre içinde işlenmiş 
durmuştu. Civarlarındaki sünni köylerde 
belirsizleşmeğe yüz tutmuş olan “halk e- 
debiyatı” bu köylerde; mezhebi törenlerin 
gerektirdiği esaslı bir unsur olması itiba- 
riyle nisbeten daha canlı kalmıştı. Bunun- 
la beraber, sosyal şartların geniş ölçüde 
ve türlü yönden değişmesi, bu edebiyatın 
eski şekli ile sürmesine elbette imkân' bı- 
rakmıyacaktı. Ezberinde birçok deyiş tu- 
tan, ünlü âşıkları ve onların menkıbelerini 
bilen meraklı ihtiyarlar göçüp gitmekte 
olduğu gibi; okunmaz bir imlâ ile yazılmış 
didik didik olmuş deyiş mecmualarıma da 
artık sık rastlanamamaktadır. Bu sebepler 
tesiriyle, bir zümrenin düşünüş ve duyu- 
şunun eski izlerini, sanat ibdalarını kay- 
bolmaktan kurtarma işine yardımda bu: 
lunabileceğimi; kültür ve sosyal tarihimiz 
için malzeme arzetmek suretiyle faydalı 
olabileceğimi umdum. 


Bu alanda bir derlemenin kolay olma. 


dığını söylemek isterim. Bu, eski tarikat 
mensupları, sebep ve saiklerini kolayca 
anlayıp sezemedikleri bu çeşit: araştırma 


Ziya GÜREL 


ve soruşturmalar karşısında, eski bir ge- 
leneğin (takiye) birden silinemiyen tesiri 
ile, çok defa çekingen ve ketum davran- 
maktadırlar. Araştırıcının, sıfatı ne olursı 
olsun, bu soruşturmaların bu günün olay- 
ları ile hiçbir ilgisi bulunmadığını, ancak 
geçmiş günlerin tarihi ile ilgili bulunduğu- 
nu iyice anlatması lâzımdır. 


Aşıkların hemen hepsi şöhret derece- 
lerine göre, halk tarafından o'azizleşiiril- 
diklerinden, beşeri (duyguları * terennüm 
eden bir deyişte bile, mutlaka. tasavvufi 
bir mâna aranmakta ve bu yüzden, içinde 
hiçbir tarikat sırrı bulunmıyan bir güzelle- 
menin derlenmesi veya tahkiki dahi kolay 
olmamaktadır. 

Malzemenin az bir kısmı ağızdan der- 
lenmiştir. Bunlar ayrıca işaret edilecektir. 
Çoğu; elimizde bulunan deyiş mecmuala- 
rından kopye edilerek sunulacaktır. Man- 
zumeler halk edebiyatının genel şekil ve 
nevilerine uygunluğuna göre değil, âşıkla- 
rın adlarına göre verilecektir. 


Genel olarak manzume anlamına da 
gelirse de; tarikat inançlarından, erkân- 
dan, ahlâkı esaslardan bilhassı “Ali” den 
bahseden manzumelere “deyiş”; on iki 
İmamın adı, sırasiyle ve birer münasebet- 
le bahsedilmiş olan manzumelere (düvazde 
kelimesinden değişik) “duvazimam”; sev 
giden ve güzelden bahseden veya onlarcı 
bahseder görünen manzumelere “güzelle- 
me” denilmektedir. 


Eldeki mecmualarda bir âşıkın birçok 
deyişleri yazılıdır. Fakat ÜLKÜ okurları- 
na bunlardan, güzel olduğunu veya kül- 
tür ve sosyal tarihimiz için faydalı bilgi- 
ler vereceğini, bir düşünüş ve duyuş tarzı 
belirttiğini umduklarımızı sunarak, basma 
kalıp bir taklidciliği ifade edenleri bir ta- 
rafa bırakacağız. , 


Derviş Mehmet (İmatlı Mehmet) 


Derviş Mehmet hakkında, Bay Halit 
Bayrı'nın “Halk Şiirleri Hakkında Küçük 
Notlar” adlı kitabında bir inceleme yazısı 
vardır. Yazar: “Derviş Mehmet, nefesle. 
rinden birkaçını elde edebildiğimiz, fakat 
durmadan çalıştığımız her türlü yorgunlu- 
ğa katlandığımız halde yine kendisini ta- 
nımağa muvaffak olamadığımız Bektaşi 
şairlerindendir” demektedir. “Bektaşi s1- 
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irleri” adlı kitapta da Halit Bayrı'nın ya- 
zısına dayanılmaktadır. 


Derviş Mehmet, Çorum ilinin * Hüse-' 


yinova (Alaca) ilcesinin İmat köyünden- 
dir. (Bu köy, T.T.K. adına kazısı yapılan 
Alacahöyük köyünün yanındadır). Zama- 
nını, köyünün yaşlıları da bilemiyorlar 
ve: “babalarımız da bilmezdi” diyorlar. 
Elimizdeki mecmualarda bulunan bu deyi- 
şi: “Sene bin yüz doksanda çoğaldı vele- 
di zina” diye başladığına göre XVTLI. yüz- 
yılda yaşamış olması gerekir. 

Köyünde Derviş Mehmet hakkında 
söylentiler vardır: Köyün uzağında. bi: 
mağarada yalnızca sefil bir halde yaşar- 
mış; çok az yermiş; herkesin kalbinden 
geçeni hemen anlarmış... 

Tarikat inançlarına göre âşıklık (şa- 
“irlik), ancak rüyada veya uyanık halde bir 
pirden, bir azizden himmet alınmasiyle 
mümkün sayıldığından Derviş: Mehmet'in 
âşık olması hakkında da bir söylenti doğ- 
muştur: Âşık olmak isteğine düşen Meh- 
met'e, rüyasında, köyün yanındaki pına»da 
gece gündüz ibadetle uğraşırsa muradına 
erebileceği söyleniyor. Bu ilham üzerine 
kırk gün pınar başında ibadetle uğraşan 
Mehmet, kırkıncı gece tanyeri atarken 
“çorbacı donunda, mavi gözlü, çirkin yüz 
lü” bir atlı görünüyor. Hemen: “Sen be- 
nim aradığımsın” diye yakasına sarılıyor. 
Adam, hernekadar: “Ben senin aradığın 
değilim, Yozgad'a mal almağa gidiyorum” 
diyorsa da Mehmet, Hızır sandığı atlıyı 
bırakmıyor. Atlı Mehmet'in gözlerini  sı- 
vazlıyor, sırtına bir şamar vuruyor ve bir- 
den gözden kayboluyor. Bu suretle Hızır- 
dan himmet alan Mehmet'in dili çözülü- 
yor. İlk deyişi bu olay üzerindedir. Bu de. 
yiş köylüsü ağzından derlendi : ; 


Her sabah her sabah çıkıp salınan 
Hemen mevaliya2 benzer bu gözler 


Siyah zülfün mah yüzüne bölünen 
Hemen mevaliye benzer bu gözler. 


Dilber nerden aldın sen bu kemali 
Bir tüyün az gelir dünyanın malı 
Dedesi Muhammet Atası Ali 
Hemen mevaliye benzer bu gözler. 


Derviş olan hırkal'olur şalVolur 
Abdal olan marifette yoli'olur 
Mevali göz bir bakışta bel'olur 
Hemen mevaliye benzer bu gözler. 


Derviş olan kadim olur postuna 
Gece gündüz muhabbetim dostuma 
Seher vakti yol uğrattın üstüme 
Hemen mevaliye benzer bu gözler. 


Mehemmed'im bizd'okuduk heceden 
Diz kırdık ta sabak aldık hocadan 
İmam soyu, ya görühu naciden 
,Hemen mevaliye benzer bu gözler. 


Fakat Mehmet'in asıl himmet aldıği 
kimse, Çorum'un Çanakçı köyünde türbesi 
olan Derviş İsmail'dir. Bir sözü ile kırdığı, 
darılttığı üstadına sunduğu, klişe tâbir- 
lerden uzak kalmış şu deyişi, Mehmet'in 
asıl hüviyetini belirtmektedir 


Gül yüzlü güneşim neme gücendin 
Araya su katan eldir sultanım 
Men gulamem senin payine indim 
Aradan noktayı kaldır sultanım. 


Dost dostu bir pula satar mı böyle 
Sairlere meyil katar mı böyle 
Kusuru çok diye'atar mı böyle 
Bazı kusur işler kuldur sultanım. 


Kulun işi daim kusur işlemek 
Âdettir fidanı kesip aşlamak 
Mürüvette yüz bin kan bağışlamak 
Elestüden kadim yoldur sultanım. 


Arzum vardır visaline yetmeğe 
Gönül kalktı yuvasından gitmeğa 
İntizarım leblerinden tatmağa 
Böyle cevretmeden öldür sultanım. 


Hayal hayal gelür cilven safası 
Budur âşıkların miskini hası 
Aşıkın maşuka cevr ü cefası 

Hak bilir ki türlü haldir sultanım. 


Gamla geçirdim şunda beş günü 
Senin şanın yarlıgamak düşkünü 
Ben bir divaneyinr ölüm şaşkını 
Göster yollarını bildir sultanım. 


Mehmmed'im ilmihalin bilenler 
Deli m'olur pir cemalin görenler 
Kusur mu gözedür sultan olanlar 
Gâhi noksan söyler dildir sultanım. 


Kıskançlık Üzerine Şiirler 


Osman: ATTİLÂ 


Kıskançlık... Kendini bundan âzâde 
bilen var mıdır, bilmem? Aşırı sevgimiz, 
aşkımız ve sahip olduğumuz herhangi bir 
şeyde ortaklık istemeyişimiz kıskançlığı, 
doğurur. Yeryüzü'ndeki her canlı var: 
lık türlü türlü kıskançlık göstermek- 
tedir. Nihayet neslini korumak iste- 
yen bir tavuk, civcivlerinin yemleri- 
ne göz koyan hemcinslerine, hattâ 
horozlara karşı bile kahraman kesilmi- 
yor mu? Bu çeşit olaylar, hemen her gün 
görülmektedir. Yavrularını, eşlerini kıska- 
nanlar, uvalarını kıskananlar... neler 
neler. var dünyada. Eşi öldürülen bir yıla- 
nın, büyük bir baş dönmesiyle, gece gün- 
düz aranıp, deli gibi sağa sola saldırdığı 
her zâman, her yerde söylenen hikâye- 
lerdendir. Yuvası bozulan, karıştırılan bir 
kartalın bir çoban çocuğu kapıp yüzlerce 
metreden yere bıraktığını, geçen hafta 
içinde gazetelerde okuduk. Kartal, yuva- 
sını ve yavrularını korumak için hırçın- 
laşıyor; insanlar da, aile ocağı için, vatan 
için ortaklığı kabul etmediklerinden, or- 
taklığa dayanamadıklarından umulmadık 
şeyler, fedakârlıklar yapıyorlar. 

* “Canlı yaratılmışların en şereflisi ve 
en üstünü olan insan, elbette kıskançlık 
konusunda diğer yaratılmışlardan daha 
derin duyup, daha tertipli ve ustalıklı ha- 
reket edecektir. 

Sevmek çeşidi yaşa göre değiştiği gi- 
bi insana göre de değişir. Çocukluk sevgi- 
lerimiz (ki günülemeyi doğurur), delikan- 
ılık aşklarımız, olgunluk ihtiraslarımız 
ve ihtiyarlık hırslarımız... hepsi varır, 
kıskanmaya dayanırlar. 

En samimi duyguları ifade eden şii- 
rimiz, Türk insanının psikolojisi üzerin- 
de çalışacaklara bol bol malzeme verecek 
bir eşsiz hazinedir. Kıskançlık üzerine 
söylenmiş şiirlerden bazı örnekler veriyo- 
ruz. Bir kıtada kıskançlık şöyle ifade edi- 
liyor : 

A benim bahtiyarım 

Gönülde tahtı yârim 

Yüzünde göz izi var 

Sana kim-baktı yârim? 


Bir halk türküsünde (Afyon): 


A pınar, eşme pınar . 
Derdimi deşme pınar 
O yâr suya gelirse 
Su ver, sevişme pınar (1) 
diyerek yâr, pınardan bile kıskanılmakta! 


(1) Başka söylenişi : o Su ver, söyleşme pınar, 


Sevgi hususunda hayli şeyler yazan 
Faruk Nafiz Çamlıbel'de hol örnekler var- 
dır. Hattâ onun hir manzumesinin adı bi- 
le “Kıskanç,, tır : 

Sakın bir söz söyleme, vüzüme bale 

ma sakın 

Sesini duyan olur, sana göz koydn o- 

; Pr, 

Düşmanımdır, seni kim bulursa ca- 

nc yâkın 

Anan bile olzşasa, benim bağrım kan 


011p: 


Dilerim Tanr'dan ki sana açık ku 
calar 

Bir daha kapanmadan kara toprakla 
dolsm... 

Kan tükürsün adını candan anan du- 
daklar 

Sana benim gözümle bakan gözler 
kör olsun! 

Halk şiirinin gür kaynaklarından bi- 
olan sevgili Gevheri'nin şu üç Kıtalık 
deyişi ne kadar ince, ne kadar güzeldir : 


Suna boylu, elâ gözlüm, 
Seni kanslan sakınırım. 
Kandan değil, hey efendim 
Seni candan sakınırım. 


O yana bu yana bakma, 
Beni ateşlere yakma, 
Elini koynuna sokma, 
Seni senden sakınınım. 


GEVHERİ ben bir merdim. 
Yüreğimden cıkmaz derdim 
Sen bir kuzu, ben bir kurdum 
Seni benden sakınırım. 


Harikulâde' güzel olan sevgilisini bu 
şekilde kendisinden de kıskanan Gevheri, 
bu konuda en güzel örneği verenlerin ba- 
şında sayılsa gerektir.. 


* 


Üç yaşındaki kardeşinden bile kıska- 
nan Aşık Ömer'in meşhur parçası : 


Gel dilberim kan eyleme 
Sehi kandan sakınıram 
Doğan aydan, esen yelden 
Seni günden sakınıram. 


Tabibim hışmınan bakma 
Ben kulun'odlara yakma 
Yanağına güller sokma 
Seni gülden sakınıram. 


(Sonu 31 inci sayfada) 
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#MİYATRO: © 


Cimri Hakkında 


1668 de yazılan Cimri, bu tarihten 
beri bütün dünya tiyatrolarında pek çok 
rağbet görerek oynandı. Türkçemize bu 
eseri ilk olarak Ahmet Vefik Paşa 
“Azarya” adı ile adapte etti. Sonra Teodor 
Kasap ta “Pinti Hamit” ismi ile gene a- 
dapte eyledi. Nihayet İsmail Hami Daniş- 
mend'in iyi bir tercümesiyle (osahnemiz 
Cimri'yi kazanmış oldu. 


Hiç bir sanat eseri" içtimailik vasfın- 
dan azade değildir. Fakat, bunların bazı- 
ları sosyal olaylar karşısında bir ruhi tep- 
ki belirtisini açıklar ki biz bunlara psiko- 
lojik eser adını veriyoruz. Molyer'in eser- 
leri bu sınıfa girmez. Şahısları sadece iç- 


timai tiplerdir. O, bir taraftan bizi güldü- . 


rürken diğer taraftan içtimai bir hastalığı 
teşhis eder. Bu hal Molyer'in sanatının 
vasfıdır. Eserlerinin içtimai olmasının bir 
neticesi olarak Molyer külliyatı eğitimci 
bir karakter de taşır. Bu, Cimri'de sarih 
olarak görünür, Meselâ, Frosin'in “—...Oğ- 
lan evine çeyiz olarak getirilen büyük bir 
kanaat hazinesi, irsi bir sadelik iptilâsı, 
büyük bir kumar düşmanlığı hakiki bir 
servet değildir de nedir?” sözlerinde oldu- 
ğu gibi. 
Molyer'in ifadesi sade ve herkesin an- 
lıyacağı kadar açıktır. Mevzularının ka- 
rakteri icabı olarak zevk hususunda sınıf 
yaratmaz veyahut pek az istisna bırakır. 
Memleketimizde Molyerin çok sevilmesi, 
“bizim tiyatro tarihimiz ile ilgili bir mese- 
ledir. Çünkü, tiyatroda ilk merhalemiz o- 
lan orta oyunlarındaki tipler de kendi bün- 
yemizin içtimai tipleridir. Karakter ve 
mevzularda, mahalli ayrılıklar müstesna, 
benzerlik vardır. Bunun için zevklerimize 
uygun bir seyir takibederek garp tiyatro- 
sunu Molyer'le memleketimize sokmuş 
bulunuyoruz. 
Cimri, bu söylediğimiz umumi mülâ- 
hazalara göre kurulmuş bir eserdir. Mem- 
leketimizde Molyer'in en çok sevilen ese- 
ridir. Öğrenciler tarafından halkevlerinin 
sanat okulları ve daha birçok tiyatro teşek- 
külleri'tarafından pek çok (oynanmıştır. 
Bu sefer Cimri'nin Devlet Tiyatrosu sah- 
nesinde oynanması ayrı: bir hususiyet 
gösterir. Burada, “Harpagon” en ince nok- 
talarına kadar işlenmiştir. İlk bakışta böy- 
le bir hasis tipinin mübalâğa ile çizilmiş 
olduğu sanılır. Fakat, karakterleri kari- 


İstiklâl GÖKÇER 


katürleştirmek, mübalâğayı mübah kılan 
ayrı bir sanattır. Eserin komedi karakteri, 
vakalardan ziyade, kuvvetli çizilmiş şahsi- 
yetlerden geliyor. Cimri'ye bu bakımdan 
kuvvet veren tipler . bilhassa Harpagon, 
Lafleş, ve Jak Usta'dır. 


Jak Usta, iyi fakat kendine hayat 
yolu çizmekten âciz bir tiptir. Bunun için 
önce daima doğruyu söyler, yaranamız, 
sopa yer, yalan söylemeğe kalkışır, bu se- 
fer ipe çekilme tehlikesine düşer. Lafleş, 
efendisinin arzularına göre hareket eden 
klâsik bir uşak tipidir. 


Harpagon'un hasis şahsiyetini göste- 
ren olay, Lâtin şairlerinden Plauntus'ün 
bir eserine çok benzer. Harpagon kızı 
Eliz'i, çeyizsiz alacağı için, yaşlı bir adam 
olan Don Anselm'e vermek ister. Eliz ise 
Valer adlı bir genci sevmektedir. Valer, 
Harpâgon'u elde etmek için, hüviyetini 
gizliyerek “vekilharç” sıfatiyle onu nevine 
girer. Harpaon da, 60 yaşında bir adam ol- 
masına râğmen, oğlu Kleant'ın sevgilisi 
Maryan ile evlenmek ister. Kleant'ın uşağı 
Lafleş, Harpagon'un altın dolu kasasını 
çalarak efendisine getirir. Kleant bunu 
babasına karşı koz olarak kullanıp Mar- 
yan ile evlenme iznini alır. Oyun, klâsik 
eserlere has bir hava ile biter. Maryan ile 
Valer kardeş olduklarını ve Anselm de 
bunların kendi çocukları olduklarını anlar. 
Netice herkes için mesut bir şekildedir. 
Sevgililer birbirlerine, kardeşler ve baba 
yuvalarına, Harpagon da o paracıklarınâ 
kavuşur. 

Cimri, Ertuğrul İlgin tarafından ba- 
şarılı bir şekilde sahneye konmutur. Sah- 
nede birçok şahıslar bir anda bulunmak. 
tadır. İki kişi konuşurken diğerlerinin mâ- 
nasız bir şekilde kalması endişesi rejisöre, 
birçok mizansenler koyma ihtiyacını haklı 
olarak duyurmuştur. Fakat yer yer bu 
mizansenlerde ifrata varıldığını gördük. 
Bunun en kuvvetli misalini şu sahne ile 
gösterebiliriz: Kleant'ın Maryan ile konuş- 
ması sırasında Eliz ve Erosin'in Harpa- 
gon'u meşgul etmek için yaptıkları hare- 
ketler seyircileri tamamen kendisine çek- 
ti ve Kleant ile Maryan'ın konuşması ora- 
da kayboldu. Dekor ve kostümler güzel- 
di. 

Salih Canar, Harpagon rolünde çok 
muvaffak oldu. Mimikleri o kadar kuvvet» 


liydi ki hiç konuşmasa dahi yine'önu ân- 
lıyabilecektik. Yarattığı Harpagon :şahsi- 
yetinde muhayyelem başka vasıflar arama 
ihtiyacını duymadı. Aynı rolde : Ragıp 
Haykır'ın muvaffakıyeti Canar'a kıyasen 
az oldu. Ragıp fazla hareketlerde hulunu- 
yordu. Bazı üzerinde durulması lâzım ge- 
len noktalarda da durmadan geçiyordu 
Meselâ, Anselm'den elbise yaptırmasını is- 
temesi, mutat konuşmalar arasında kay- 
boldu. Rağip Haykır, Jak Usta rolünde 
her bakımdan mükemmeldi. Ahmet Evin- 
tan Jak Usta'yı oynıyamadı. Sahneye bir 
gürültü gibi girdi çıktı. Kleant, sadece e- 
serin vaka tarafına ait bir tipli. Bunun 
için, ne Ziya Demirel'in, ne de Haşim He- 
kimoğlu'nun fena oynaması piyesi aksat- 
madı, Ziya Demirel nisbeten daha uygun 
hareketlerle rolüne intibaka .çalışıyordu. 
,Hekimoğlu'nun hızlı konuşması ve “R” le- 
ri detamam söyleyememesi dikkatimizi 
çekiyordu. Melek Gün “Eliz”i beden bakı- 
mından yadırgattı. Kompozisyonlarda çok 
takdir ettiğimiz Melek, ilk defa farklı bir 
şekilde karşımıza çıktı. Fakat genç bir kız 
gibi değil, yine müşfik bir anne gibi oyna- 
dı. Melek, kompozisyonlarda daha cok mu- 
vaffak olacağı balını bıraktı. Süreyya 
Taşer; daha fazla intibak gösterdi. Mahir 
Canova'nın Valeri oynaması etrafında 
söyleyeceklerimiz, önun Klavroş'u oynar- 
ı söylediklerimizin aynıdır. Valer'in 
şahsiyetini Şahap Akalın'dan daha iyi bir 
şekilde kavradığı görülüyordu. Fakat ha- 
GLLSISSLİLYLSILLİİLİİLİLLİLİ SİS J 


KISKANÇLIK ÜZ 


(Başı 29 uncu sayfada) 


Halden bilür haldaşım var 
Yolda gider yoldaşım var 

Üç yaşında 'kardaşım var 

Seni ondan sakınıram. 


Ömer'im der ben de geldim 
Tazelendi eski derdim 
Sen bir kuzu, ben bir kurdum ' 


Sehi benden sakınıram. N 


X 

Yine Faruk Nafiz ; 
Yaş olsam gözden alkkmam, 
Göz olsam gayre bakmam 


Vatanımsın bırakmam 
Ellerin kucağına ! 


der. 


Karacaoğlan, Sevgilinin üstünden 


kuşların bile uçmasını istemez : 


Sevdiğim üstünden uçan kuşların 
Tutup kanadımı kırmak isterim ! 


reketlerinde bazan fazlalık bazan da eksik- 
lik görünüyordu. Hele muayyen bir mimi- 
ğini belirtmeden geçemiyeceğim: daima a- 
gız kenarlarını dikerek gerdanını çıkarı- 
yordu. Bu mimiğini de çok tekrar etti: A- 
henksiz»jestlerine uygun olarak sesinin to- 
nunda da ahenksiz iniş ve çıkışlar vardı. 
Dili çok sürçüyordu. Artık, Mahi hakkın- 
da iyi bir rejisör, fakat fena bir aktör ka- 
naatını edinmiş bulunuyoruz. Şahap Aka- 
lın'ı da ilk defa Jön olarak gördük. Şa- 
hap'ın Veler"in şahsiyetine daha iyi bir şe- 
kilde girebilmesi icabederdi. Bu eksiklik 
müstesna, Şahap iyi oynadı. Refia Şenbay, 
Maryan'ı başarılı bir şekilde oynadı. Yü- 
zünde bir yumuşaklık sesinde mun's bir 
ton vardı. Meliha Gökçen, âşık bir kadının 
romantik ifadesi ile değil, daha ziyade şuh 
bir canlılık ile oynadı. Lafleş'i Ulvi ve Şe- 
ref ayrı ayrı tipler halinde oynadılar, Ul- 
vi Uras, Lafleş'i çok kuvvetli yaşattı ve 
alkışlanmaya değer bir şekilde oynadı. 
Şeref Gürsoy, daha genç ve hareketli bir 
iple oynadı; fakat biraz sathi kaldı. An- 
selm'i, N. Şenbay, bilhassa C. Orhan, ço- 
cuklariyle bir yaşta denecek kadar genç 
bir makyajla oynadılar. Aynı şekilde Fro- 
sin de, yanlış bir anlayış eseri olarak, 
çok genç alınmış. Bu sakatlık bilhassa Re. 
fika Gökmen'de görünüyordu. Aracılık, 
gene değil yaşı geçkin kadınlar tarafından 
ap. 
Umumi olarak Cimri'yi Küçük Tiyatro 

sahnesinde beğendik ve zevkle seyrettik. 


SİSLİ LİS SİLİSLİ ILİ ŞLLSLLLİĞ, 


ERİNE ŞİİRLER 


Kul Mustafa da şöyle der : 


Aşkımın kervanın. göçtüğün görsem 

Yavrum ak göğsünü açtığın görsem 

Yâdlar ile yiyip içtiğin görsem 

Vücudum tutuşur, bağrım hun olur. 
X 


Maniler arasında da çok çeşitli ve 
bol örnekler bulunmaktadır. İşte üç tane- 


Yüzüğüm firuzeden 
Ne ustaymış düzeden 
Ben yârla sevişirken 
Görmez olsun gözeten. 


Kavak gazeli yârim 
Dünya güzeli yârim 
Dilerim kocan ölsün 
Bile gezelim yârim. 


Süpürgesi yoncadan 
Gayet beli inceden * 
Ben seni kıskanırım 
Yerdeki karıncadan. 


SERGİLER: 


Okullararası 11 


Geçen yıl Dil ve Ta-ih-Coğrafya Fa- 
kültesinde açılan birinci sergiden sonra, 
bu yıl 8 nisanda Ankara Halkevi salonla- 
rında ikinci Okullararası Resim Sergisi 
açılmış bulunuyor. Bu sergiye sarfedilen 
emek ve gayretlerden de anlıyoruz ki, re- 
sim artık eğitim dâvamız içinde önemli 
bir konu olarak ele alınmak isteniyor. 
1851 den bu yana özel veya resmi okullar- 
. da asker öğretmenler tarafından okutu- 
lan resim derslerinin . sonradan, Hamdi 
Bey'in gayretiyle açılmış olan Sanayii Ne- 
fise Okulundan yetişenler tarafından o- 
kutulmasına devam edilmesi, daha O za- 
mandan resmin öğretim proğramı içinde 
faydalı bir ders olarak yer aldığını gös- 
termektedir. Fakat, henüz resim dersinin 
eğitimdeki faydalarının açık bir şekilde 
anlaşılmış olduğunu gösteren belirtiye 
rastlamak güçtür. 40 yıl gibi kısa bir geç- 
mişe göz atacak olursak, bu. devre içinde 
yetişen ve bugün 40-45 inde olanların 
da pek iyi hatırlayacağı gihi, o zamanlar 


. 


Zonguldak Çelikel Lisesinden Cemal Toker'in 
yamştırma manzarası (Kopye) 


Resim Sergisi 


Refik EPİKMAN 


bu dersi okutan öğretmenlerin çoğu, düz 
çizgi çizmesini bilen eli yatkınlardan iba- 
retti. Derslerde, seri halinde taş basması 
modeller ile kartpostallar, körpe istidat- 
ların önüne resim yapmak için birer ör- 
nek olarak konurdu. Öyle sanıyoruz ki, 
resmi meslek edinmiş ve eserleriyle ken- 
dini tanıtmış olan, mütevazi sanatçılar 
arasında, resim sergilerini gezen birçok- 
larından işittiğimiz: “Vaktiyle biz de re- 
sim yapardık, resme elim yatkındır.” gibi 
sözler, hep bu zararlı resim eğitimi yü- 
zünden hevesleri kursaklarında kalmış o- 
lanların resim karşısında tazelenen istek- 
lerinin ifadesinden başka bir şey değildir. 

Gerçi bugün o eski devirleri bir hay- 
li arkada bırakmış olarak ileriye doğru 
gayretlerimizi yöneltmekteyiz. Fakat ge- 
rek öğretimin gayesine ve gerekse peda- 
gojik ve psikolojik esaslarına dair bu za- 
mana kadar elde ettiğimiz.ve ilerlettiği- 
miz bilgide de, yeni şartlardan doğan bir- 
çok meseleler gibi öğretim prensiplerin- 


de de, öğretmenin metodu başta gelmek 
üzere, bir hayli değişikliklerin ve yenilik- 
lerin olacağını da bir an gözden uzak tut- 
mamaklığımız gerekmektedir. Ancak iyi 
bir resim eğitiminin, gören ve hisseden bir 
benliği yaratma hususunda büyük fayda- 
sı olacağına inanmakla da iş bitmiş olmu- 
yor. 25 yıla yakın bir geçmişi bulunan ve 
o zamanın ihtiyaçlarına göre : kurulmuş 
olup resim öğretmeni yetiştirilen “Eğitim 
enstitülefi”ni yeni baştan ele almak zoru 
vardır. Çünkü, aradan geçen yıllar bo- 
yunca okullarımızın çoğalmasiyle resim 
öğretmenine olan ihtiyaç artmış ve hem 
de yukarda söylediğimiz gibi resimde ve- 
ya işte olsun, bütün bunların eğitimine 
ait bilgilerde büyük yenilikler ve ilerle- 
meler olmuştur. Yurdumuzun gerçekleri 
gözönünde bulundurularak, bu değişiklik- 
lerden birtakım faydalar sağlanması 
mümkündür. Bütün bu düşüncelerin *bir 
sonucu olarak inanıyoruz ki, bugün eği- 
tim enstitüleri içinde bir bölüm halinde 
çalışan resim -iş şubesini, iyi öğretmen 


yetiştirme hususunda olduğu gibi resim 
eğitiminin önemli meselelerini de ' incele- 
yen, uygulayan ve bu işlerin sorumunu 
yüklenmiş, müstakil bir “resim eğitim 
enstitüsü,, haline sokmak, yurtta sanat 
eğitimi için yapılacak hayırlı işlerden biri 
olacaktır. 
X 


Bu yılki okullararası resim sergisi 
geçen yıla göre büyük bir fark göstermi- 
yor. Yurdun çeşitli mıntakalarından gön- 
derilen bu öğrenci resimleri, 12-18 yaş 
arasındaki çocuklar tarafından yapılmış- 
tır. Sergide çokluk sulu boya resimleri gö- 
ze çarpıyor. Bunlar arasında renkli veya 
kara kalemle çizilmiş baş resimleri, kro- 
kiler ve tek tük yağlı boya resimleri de 
yer almıştır. Bu genç heveslilerin mahn- 
zara resimlerinde olsun ev içleri veya 
günlük hayata ait konularda olsun, mu- 
hitlerini ve yaşama tarzlarının özelliklerini 
ifade hususunda, karakter farkları açık 
olarak görülmektedir. Bazılarının üslübu 
da ciddiyet ve muhafazakârlık, bazıların- 


Turgutlu Orta okulundan Mehmet Sert: Manzara, 


Çorum Orta okulundan Sait Maden: 
i Kitap kapağı 


da ise hayal zenginliği büyük yer almak- 
ta. Bu sergiye köy enstitületi, kız enstitü- 
leri, teknik öğretmen okulları, .erkek ve 
kız sanat enstitüleri, ticaret liseleri, orta 
ticaret okulları, orta terzilik okulları gibi 


değişik tipte okullar katılmışlardır. 


X 


Sergiye konan bazı grup resimlerde 
öğretmenin, henüz gelişme çağında bulu- 
nan bir zihin için çok yorucu olan dikkat 
ve tahlili ısrarla istediğini görüyoruz. Bu 
hal, belki de çocuğun saf ve hassasiyetle 
dolu. görüşünü körletebilir. Burada öğ- 
retmenin rolü, çocuğun zihninde yaşayan 
zengin hayalleri meydana çıkarabilmesi 
için'ona güzel bir hava yaratmaktır. An- 
cak becerikli ve kabiliyetli “bir öğretmen 
zor olan bu işi yapabilir. 


X 


Sergide 8 öğretmen okulu, 56 orta 
okul, 27. lise, 3 köy enstitüsü, 12 sanat 
enstitüsü, 20 kız enstitüsü yer almakta- 
dır. Başarılı çalışmalâriyle sergide kendi- 
ni belli eden oküllardan: Ankara | inci 
ve İV. üncü Orta Okulları, Bartın Orta 
Okulu, Çorum Orta “Okulu, Çarşamba Or- 
ta Okulu, Denizli İsmet İnönü Lisesi, EJ- 
malı Orta Okulu, Eskişehir Lisesi, İstan- 
bul Edirnekapı Orta Okulu, İstanbul Er- 
kek Orta Terzilik Okulu, Eyüp Orta Oku- 
lu, Kâragümrük Orta Okulu, Kartal Orta 


Okulu, İstanbul Kız Lisesi, İstanbul Kız 
Öğretmen Okulu, İzmit Lisesi, Karaman 
Orta Okulu, Kırklareli Orta Okulu, Kon- 
ya Kız Öğretmen Okulu, Lüleburgaz Orta 
Okulu, Manisa Lisesi, Milâs Orta Okulu, 
Samsun Orta Okulu ve Lisesi, Sivas Orta 
Okulu, Turgutlu Orta Okulu, Yozgat Li - 
sesi, Zeyrek Orta Okulu, Kepirtepe Köy 
Enstitüsü, Pamukpınar Köy Enstitüsü, 
Savaştepe Köy Enstitüsü, Ankara Kız 
Teknik Öğretmen Okulu, İstanbul Selçuk 
Kız Sanat Enstitüsü, İstanbul Nişan- 
taşı Kız Enstitüsü, Kütahya Kız Ensti- 
tüsü, Trabzon Kız Enstitüsü, Adana Ti- 
caret Lisesi, Samsun Ticaret Lisesi, diğer- 
lerinden farklı bir durumdadırlar. Serilen 
öğrenci resimleri arasında : Bartın Orta 
Okulundan 13 yaşında Turhan Yılmaz'ın 
“Deniz Kenarında Mola” sulu boya resmi 
ile gene aynı okuldan 15 yaşındaki Hamdi 
Zirginin “Sarı Ev”i we 15 yaşında Faik 
Çelik'in “İskemlede Oturan Kadın”ı ve 
Ali Akgün'ün “Ziraat Bahçesinde Ders” 
konulu resimleri hisli bir ifade taşımak- 
tadır. Ankara 1. inci Orta Okulundan 15 
yaşında Nevzat Erdoğan'ın “Karpuz” u, 
17 yaşında Hikmet Güner'in kırmızı, â- 
henkli figürü ile pembe oda içi ve çiçeği, 
Cevdet Batur'un gri, mavi, sarı ile yaptı- 
gı “Hacettepe Manzarası” bize, renk fark- 
larını görecek bir duruma geldiklerini an- 
latmaktadır. Milâs Orta: Okulundan Şe- 
fik Ünlü'nün “Manzara” sı, Emin İmre- 
nin “Yol” u; Lüleburgaz Orta Okulundan 
Sami Ere'nin “Balıklar” ı; Manisa Lise- 
sinden Mehmet Dostun “Oda içi”; Kırk- 


lareli Orta Okulundan Şerafettin Ben. . 


gilin “Düğün Alayı,,; Kartal Orta Oku- 
lundan Sevim Toprak'ın “Pazar Yeri” : 
İstanbul Kız Lisesinden İrfan Arslanoğ- 
he'nun “Bahçe Çocukları” ı; İstanbul Kız 


. Öğretmen Okulundan Neriman Kayade- 


mir'in “Koru” su; İzmit Lisesinden Ne- 
mika Kumral'ın “Sokak”ı; Eskişehir Li- 
sesinden Fahrettin Kalemcioğlu'nun “Ça- 
maşır Serenler” i; Zeyrek Orta Okulun- 
dan Hulki Tekin'in “Okul Bahçesinde 
Şarkı” sı; Kepirtepe Köy Enstitüsünden 
N .Arkam'ın “Arı Kovanı”; Yozgat Lise- 
sinden Erdal Taşkın'ın “Yozgat'ta Bir So- 


kak” ı; Samsun Ticaret Lisesinden Necmi * 


Alçun'un “Sahil” i, bu resim sergisinin 
güzel resimleri arasında yer almaktadır. 
Ümitlerle dolu olarak üzerlerine eğil- 


diğimiz bu çocuk resimleri karşısında, da- . 
ha küçüklüklerinde sanat yolu ile ifade et- “ 
meye alıştıkları hayat ve güzellik anlayışı- » 


nın, iyi bir eğitim metodu ile olgunlaştı- 
rılmasına önayak olacak değerli öğret. 
menler elinde daha verimli bir hale gelece- 
gine haklı olarak inanabiliriz. 


HIRAYE; 


CAN-SİKINTISI 


Saatlerden beri masasının başında 0- 
turuyordu. Fakat, hareketleri kendisine 
ait değilmiş gibi, irâdesinin dışında kalı- 
yor; bakışları, her şeyin üzerinde dolaş- 
tığı halde hiçbir şeye sahip olamıyor, â- 
deta maddesiyle ruhu arasında kaybol- 
muşa benziyordu. : Eşya, tabii çerçevesi 
içinde bunalarak, kendi şeklini altüst edip 
her an mâna değiştirerek mânasızlık için- 
de yuvarlanıyor gibiydi. 

Bir aralık yerinden fırladı; sabit: ve 
yeknesak tıkırtılTariyle zamanı kemiren ve 
beyninin içine bir burgu gibi nüfuz eden, 
düşünme. melekesini parçalayan duvar 
saatini durdurdu. Artık oda tam bir ses- 
sizlik içine gömülmüştü. Kulağı rahattı. 
Şimdi gözlerini de yumup eşyanın ve şe- 
killerin mânasızlığından kurtulabilirdi. 

Fakat, bu gayret te boşuna gitti. Yu- 
mulan gözleri onu daha mutlak bir şekil- 
ler ve renkler karışıklığına götürmüştü. 
Şimdi de görüş zaviyesini kapayan göz 
kapakları bir sinema perdesi vazifesini 
görüyordu. Hem burada, maddenin mâna- 
sız hareketlerine, büyüyüp küçülerek bin- 
bir biçime giren insanın ruhsuz görünüşü 
de'karışmıstı. Buna tahammül etmek da- 
ha zordu. Gözlerini birden açtı, bakışları- 
nı tavana çevirdi. Çünkü tavan bomhoş- 
tu. 3 
Fakat, hayır. Budaklar, budak delik-, 
leri ve etraflarında devrilen,” senelerin 
kiriyle siyahlaşmış halkalar. #Her budak 
evlerinden fırlamış birer göz gibi yakla- 
şıyor, yaklaşıyordu. 

Yeniden fırlayarak ayağa kalktı. Şe- 
kil ve hüviyetini kaybeden bütün eşyayı 
parça parça etmek, böylece onların sıkıcı 
havasından sıyrılmak, kendi düşünce ve 
hareketlerinin başıboş akışına sahip ol 
mak istiyordu. İlk önce hendesi bir basit- 
lik içinde karşısında duran sandalyeyi 
yakaladı. Hareketlerin ve şekillerin ters 
ve anlaşılmaz bir mukallidi halinde kar- 
şısında duran aynanın suratına bir yum- 
ruk vurmak, onun hayat çilesini sona er- 
dirmek istiyordu. 


Bu sırada kapı açıldı ve bir ses işi- | 


tildi : z 

— Ne yapıyorsun, Hamdi? 

Hamdi, sesin geldiği tarafa döndü. 
Gelen, nişanlısı Güzin'di. Şinidi ne yapa- 
cak, nişanlısına ne cevap verecekti? İlk 
önce aynı suali kendine sorsa vereceği 


A. Şevket BOHÇA 


cevap ne olabilirdi? Hakikaten ne yapı- 
yordu? 

Hâlâ elinde tuttuğu sandalyeyi hızla 
yere bıraktı; kapıya doğru koşarak : 


— Haydi Güzin, dışarı çıkalım, dışa- 
rı! diyebildi. 

— Bugün ne oluyor sana (Hamdi ? 
Her hareketinde, her sözünde bir acaip- 
lik var. Karşımda bir yabancı gibi duru- 
yorsun.. Bakışın başka, hareketin başka, 
sesinin âhengi başka.. Başka! başka! 
başka! 

Sesini tatlılaştırmak için gösterdiği 
bütün gayrete rağmen, gizli bir acılık Gü- 
zinin bütün sözlerine sirayet ediyordu. 
Hele son kelimeler, ağzından tam bir is- 
yan çığlığı halinde çıkmıştı. Evden, şimdi 
oturmakta oldukları bu dere boyuna ka- 
dar âdeta koşarak gelmişlerdi. Birkaç de- 
fa konuşmaya, bir şeyler söylemeye te- 
sebbüs etmiş, fakat hiçbir netice alama- 
mıştı. Ne idi Hamdi'nin bu hali? Yoksa 
başka birini mi seviyordu? İşte sesini acı 
bir çığlık haline getiren, bu “başka biri” 
nin varlığını düşünmesiydi. Halbuki.... 


Durmadan içinde: büyüyen ve ruhunu 
istilâ eden bu hüz'iç şüphe, zihni meleke- 
lerinin hududunu aşarak bütün adalelerini 
kendi pençesine alıyor, damarlarında taş 
keşilmiş bir. hareketsizlik gibi tıkanıp 
kalıyordu. Evet, Hamdi'de muhakkak bir 


“değişiklik vardı. Bu sükütu ne ile izah e- 


dilehilir, bu acayip hareketlerinin mânası 
ne olabilirdi? Hele o hiçbir şey ifade et- 
meyen, alâka ve samimiyetten uzak bakı- 
sı... Hattâ diyebilirdi ki”bu bâkışta nefret 
ve istikrahın en derin izleri mevcuttu. 


Benliğinden taşıp bütün uzviyetini 
saran şüphe, nihayet şuurun üzerine çek- 
tiği siyah perde ile onu tam mânasiyle 
bir kadın haline getirdi. Karşısındaki in- 
sanın duygu ve düşüncelerini tahlil edebi- 
lecek bir muhakeme sisteminin ortadan 
kalkması, suya atilan bir taş gibi, zayıf- 
lık halkalarını genişletti. Nihayet titreyen 


« dudakları arasından karışık ve anlaşılmaz 


sesler dökülmeye başladı : 


— Biliyorum. Karşımda bir yabancı 
gibi duruşunun sebebini biliyorum. Sev- 
miyorsun! beni sevmiyorsun! “Başkâsını, 
başkasını... i 


Asabi buhran, ağzından çıkmaya ha- 
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zırlanan kelimeleri olduğu yerde düğüm.- 
ledi. Kısa bir süküttan sonra daha vahşi 
bir sesle devam etti : 


— Söyle! Kimi seviyorsun? Bugün 
artık benden tamamiyle uzaksın. Vücu- 
dün benim yanımda, fakat ruhun benden 
çok uzaklarda. Yüzüme bakıyorsun, fakat 
beni görmüyorsun. Ellerini dizime koy- 
muşsun, fakat benim mevcudiyetimi his- 
setmiyorsun. 


Hamdi'nin yüzünde ne bir değişiklik, 
ne de söylenenlerle alâkası olduğunu gös- 
terecek en küçük bir eser vardı. Aynı sa- 
bit bakış ve aynı ifadesiz yüzle, dudakla- 
rınm arasından yavaşça bir kelime dökül- 
dü : 

— Can sıkıntısı... 

Güzin hırsla atıldı 


— Biliyorum. Canını sıktığımı biliyo- 
rum. Senin için artık bir can sıkıntısından 
başka bir şey değilim. Ben zaten sana 
inanmakla en büyük aptallığı yaptım. Sen 
beni hiç bir zaman sevmedin ! 


Bundan sonra hıçkırarak ağlamaya 
ve kendi kendine söylenmeye başlamıştı : 


— Aptal Güzih! O melek yüzlü şey- 
tana kandığın için sen aptalsın! O seni 
hiçbir zaman sevmedi. Anladın mı, aptal? 


Nihayet birden ayağa kalktı; nişan 
yüzüğünü parmağından çıkararak Ham- 
di'nin önüne attı. 

—Al, işte can sıkıntın! Artık on- 
dan kurtulacaksın ! * 
dedi ve oradan uzaklaştı. 


pa 


İşte, Hamdi'nin can sıkıntısı önünde 
duruyordu. Güzin, şu önünde duran yüzük 
için öyle dememiş miydi? Demek bu yu- 
varlak altın parçası, onu zincirleyen, bey- 
ninin içinde, bir tahta kurdu gibi, kemire 
kemire dolaşan işkencenin ta kendisiydi. 
Şimdi, bu altın çenberden sıyrılıp giden 
Güzin'i düşünüyordu. Onun yanında ne 
kâbuslu, ne bunaltıcı anlar geçirmişti. Da- 
kikalarca yüzüne gözüne, daha önceden 
tatlı inhinaların, okşayıcı kıvrımların mev- 
cut olduğunu bildiği vücuduna bakmış; 
avuçlarının içinde onun ürpertici sıcaklı- 
gını duymaya teşebbüs etmiş; fakat her 
hareket ve teşebbüsü boşluk içinde yuvar- 
lanarak kendi iflâsını ilân etmişti. oOnu 
sevdiğini hatırlıyor ve bu hâtıranın bir ha- 
kikat olduğunu biliyor; fakat maziden ge- 
: len. bu ses onda hiçbir iz bırakmadan sö. 
nüp gidiyordu. Nihayet, kelimelerini Kây- 
betmiş olan zihni faaliyeti içinden bir ke- 
lime zuhur ederek, ortaya yuvarlanıver. 
mişti : ri 
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— Can sıkıntısı... 


Bundan sonra hırçın bir sesin kulak- 
larında uğuldayıp durduğunu, nihayet şu 
önünde duran halkanın, yani — Güzin'in 
söyledikleri içinden anladığı tek şey olan 
son sözlerine göre — can sıkıntısının, Ö- 
nüne fırlatıldığını hatırlıyordu. Bir an i- 
çin devam eden bu hâtıralar üzerine eğil- 
MİŞ muhakeme zincirinden sonra, yeniden 
zaman ve hâdiselerle alâkası kesildi. O ar- 
tık bulunduğu ânın içinde ve bütün mâna- 
sı can sıkıntısından ibaret olan altın çer- 


çevenin başucundadır. Bir alev cereyanı, 


çimenler üzerindeki dairevi hareketiyle 
şuur sathındaki zamanı eritiyor, her şey 
insicamsız şuuraltının hâkimiyeti altına 
giriyordu. Bu dairevi hareket zinciri git- 
tikçe büyüyor, şekil ve mahiyetini değiş- 
tirerek canlı bir mahlük halini alıyordu. 
Hareketlerin teselsülü içinde kıvranan, 


.insan üzerindeki tesiri bakımından soğuk 


bir his uyandıran gizli bir vahşetin bütün 
akisleri Hamdi'nin iç ve dış varlığını her 
ân biraz daha istilâ ediyor, her ân biraz 
daha tazyik altına alıyordu. Bu, kıvrıla 
kıvrıla dönen, ateşten bir yılandı; Kimbi- 
lir belki şimdi, belki biraz sonra kuyruğu- 
nun üzerinde şaha kalkıp boynuna dola- 
nacak, o zaman bütün dünyanın, onun 
için, zincirini koparıp, hoyratça hayatını 
ifnaya hazırlanan bir deliden pek farkı 
kalmayacaktı. 


Nihayet beklenen an geldi ve karşı- 
sında ateşten bir yılan bütün vahşetiyle 
yükseldi. Altın bir iğneyi andıran uzun bir 
alevden dil, ince ıslıkların çerçevesi içinde, 
yüzüne doğru yaklaşıyordu ki, tayin ede- 
mediği bir zamandan beri hareketsiz du- 
rah Hamdi, yerinden fırlayarak, bu alev 
yılanı, önünde akmakta olan derenin sula- 
rına fırlattı. Bu düşüş 'tesiriyle sular et- 
rafa sıçrarken, dağılan zerrelerle beraber 
bir kadın kahkahasının da sahile yayıldı. 
ğı görüldü. Bu, Güzin'in, bir sihir gibi in- 
sanı peşinden sürükleyen, zevkin müphem 
ışıklarla parıldayan loş köşelerine doğru 
çeken, samimiyetle dolu olan, kıvrak ve 
içten gelen gülüşüydü. Nitekim, dökülüp 
kaybolan zarrelerin yerine bir kadın te- 
ressüm etmişti. 


Hamdi hâlâ ayakta duruyor, suların 
sathında bir güzellik ilâhesi gibi duran bu 
çıplak kadına bakıyordu. Bu, Güzin'di. Fa. 
kat, biraz evvel bütün hasselerinin yardı- 
miyle arayıp ta bulamadığı sıcaklık ve a- 
lâkayı, şimdi suların üstünde ve uzakta 
dikilmekte olan bu kadın bütün ihtişamı 
ve bütün kudretiyle hissettiriyordu. Vür- 
cudünün her hareketinde, her inhinasında 
bir arzu vardı. 


(Sonu 39 uncu sayfada) 


Spor hayatımızda geçen ayın, hattâ geçen 
on yılın en ülgi çeken olayı, Milli Futbol Takı- 
mımuzın Yunanlılarla yaptığı karşılaşma olmuş- 
tur. Mili Takımımız, Milletlerarası Futbol IBir- 
liğime girdiği 1923 yılından başlıyarak on yıl ön- 
cesine gelinceye kadar değişik milletlerle 25 ikar- 
şılaşma yapmış, bunun 8 ini kazanmış, 14 ünü 
kaybetmiş, 3 ünde de berabere kalmıştı. 1937 yı- 
lında Yugoslavlarla yaptığımız karşılaşmadan 
sonra araya giren savaş yılları ve türlü sebepler. 
le milli futbol takımımızı diğer milletlerle kar- 
şılaştırmak imkânı bulunamamış ve milletlerara- 


.sı durumumuz hakkında yeter bir ölçüye sahip 


olunamıamıştır. (Nihayet 'bu yılın yaz aylarında 
Londra'da yapılacak olan 14 üncü Olimpiyat o 
yunlarına bazı spor dallarında, bu arada futbolda 
da, katılmamıza karar verilmesi üzerine /biraz 
harekete gelmek gerekmiş ve ilk olarak 'komşu- 
muz Yunanistan'la bir milli karşılaşma (yapıl- 
ması sağlanmıştır, Son zamanlarda Yunanistan? - 
da ve yurdumuzda yunanlılarla yapılan kulüp 
takımları karşılaşmalarında onların durumu hak- 
kında bir fikir edinmiş ve Yunan futbolunun bi- 
zimki “için igerçek bir ölçüşme konusu olamıya- 
cağını öğrenmiş olmakla beraber, bu 'karşılaş- 
manın milli bir mahiyet taşıması, hele yıllar sü- 
ren bir duraklamadan sonra, genel ilgiyi haklı 
olarak üzerine çekmiştir. Türk - Yunan milli 
futbol karşılaşması 24 nisan günü Atina'da Türk 
kolonisi ile Yunan büyüklerinin, kordiplomatiğin 
ve on binlerce halkın önünde bir İtalyan hake- 
min idaresinde yapılmıştır, Milli takımımız Yu- 
manlıların karşısına kuvvetlendirilmiş bir Fener- 
bahçe itakımı halinde çıkmıştır. Kalede, sağ geri, 
yardımcı ve akıncı yerleri ile sağ ve sol iç ve or 
ta akıncı yerlerinde Fenerbahçe, sol geri ve 'akın- 
cı yerlerinde Beşiktaş, sol yardımcı yerinde Vefa; 
orta yardımcı yerinde ide (Galatasaray oyuncula- 
rindan kurulu olarak oynıyan takımımız maçın 
ilk yarısında 2-0 gibi bir sayı üstünlüğü sağlamış. 
tır, Oyunun ikinci yarısında takımdıa küçük de- 
ğişiklikler yapılmış ve: Yunanlıların “bir: golüne 
karşılık yapılan bir golle Türk milli takımı kar 
şılaşmayı (3-1) sayı ile kazanmıştır, 'Bu maçta 
Yunan milli takımı Atina'nın belli başlı kulüple” 
rinden Xnosjs ibaşta olmak üzere Olympiakos ve 
Panathenaikos 'kulüpleri oyuncularından kurul- 
muştur. Yalnız orta akıncıları, Selânik . Aris 
kulübüne mensuptur. 

Milli maçtan (başka Atina - İstanbul şehir 
karmaâları arasında temsili mahiyette bir karşı- 
lagma yapılmıştır. Atina karmasının (karşısında 
İstahbul, Fenerbahçe, Galatasaray ve Beşiktaş 
oyuncularından kurulu bir takımla temsil 'edil- 


miştir. Oyunun ilk yarısı 2-2 beraberlikle bitmiş, - 


ikinci yarısında 3 gol daha atam takımımız bu 
oyunu da (5-2) sayı ile Kazanmıştır. 


Li 


AYIN SPOR HAREKETLERİ 


Milli takımımızın Olimpiyat Oyunlarından 
önce geçirdiği bu deneme ümit verici olmakla 
beraber daha zorlu rakiplerle yapacakları gele- 
ck karşılışmalar, bu arada Avusturya milli ta- 
kımı ile mayıs ayı sonunda memleketimizde ya- 
pılacak olan maç, daha gerçek bir hükme varma- 
ya yarıyacaktır. 

Bir yandan (Olimpiyat seçmelerine, (diğer 
yandan Ankara - İzmir karşılaşmalarına hâzır- 
lık olmak üzere, Ankra'nın lik maçlarında başta 
gelen dört takımı (Demirspor, (Gençlerbirliği, 
Ankaragücü ve Emniyet) “Ankara Kupası” için 
eleme usulü ile birbirleriyle (karşılaşmışlardır. 
Demirspor - Ankaragücü ve Emniyet - Gençler- 
birliği karşılaşmalarında Demirspor ve Emniyet 
takımları rakiplerini yenmişler; bunlar arasında 
birincilik için yapılan maçı ve kupayı Demirsopr 


takımı kazanmıştır. Emniyet ikinci olmuş, ye- 


nikler arasında yapılan maçı Ankaragücü kaza- 
narak üçüncü, Gençlerbirliği dördüncü (oolmuş- 
vur, 

Ankara ve İzmir'den, milli futbol takımımıza 
girebilecek oyuncuları seçmeye yarar ümidiyle 
Ankara ve İzmir karmaları arasında Ankara'da 
bir ikarşılaşma yapılmış, oyunun ilk oyârısında 
İzmir karmasının daha anlaşmış ve düzgün bir 
takım etkisi bırakmasına rağmen Anakrlılar bu 
karşılaşmayı (8-1) sayı ile kazanmışlardır. Bu 
maçı, tarafsız bir gözle seyreden ilgililer, her iki 
şehirde futbolün, milli takıma, yedek olarak bile 
oyuncu verecek nitelikte olmadığını tesbit etmiş- 
lerdir. 

Atina'nın Apollon takımının katılmasiyle 
İzmir'in Demirspor, Göztepe ve Karşıyaka ku- 
lüpleri arasında düzenlenen ve lik usulü ile İz- 
mir'de yapılan döntler ikarşılaşmasında Apollon 


takımı bir varlık gösterememiştir. Geçen sayı- 


da Göztepe ile berâbere kaldığını yazdığımız bu 
takım, diğer karşılaşmalarda Demirspor'a (1-0) 
sayı ile yenilmiş; Karşıyaka ile (0-0) berabere 
kalmış, böylece bu tertibin sonuncusu olmuştur. 
Göztepe birinci, Karşıyaka ikinci, Demirspor da 
üçüncü olmuşlardır. Apollon, dörtler dışında Al- 
tay takımı ile yaptığı bir karşılaşmada da (2-2) 
berabere kalmıştır. 

Yine İzmir'de Ankâra üçüncüsü Ankaragücü 
tâkımının kaltılmasiyle İzmir'in (Altay, Demirspor 
ve Göztepe takımları arasında düzenlenen dört 
ler karşılaşmıssında 'Ankaragücü, Altay ve De- 
mirspor takımlarını (2-1) er sayı ile yenmiş, Göz- 
tepe ile de (2-2) berabere kalarak konan kupayı 
kazanmıştır. 

İstanbul futbolcularından kurulan Türk 
milli takımı ile, İstanbul karmasının Yunanistan- 
da aldığı, yukarda beliyttiğimiz, güzel sonuçlara 
karşılık, Lübnan'a giden Ankara futbol karma 
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takımının orada yaptığı ilk karşılaşma uygün- 
suz bir sonuç vermiştir, Lübnan milli takımına 
ikarşı oynadığı bildirilen Ankara takımı o (1-4) 
gibi açık bir sayi farkı ile yenilmiştir. Bu sonu- 
cu, alışıldığı gibi, oradaki anormal bazı şartlara 
yormaya çalışırken Ankara karmasının' Beyrut - 
la yaptığı ikinci karşılaşmada da (0-3) sayı ile 
yenildiği haberi gelince evvelki sonucu da aykırı 
saymak için bir sebep kalmamıştır, Ankaralılar, 
bu gezilerinde ancak Şam karması ile yaptıkları 
karşılaşmayı (6- 3) sayı ile kazanmışlırdır. 


1948 yılı futbol grup birincilikleri geçen yı- 
la bakınca daha az sayıda bölgenin katılmasiyle 
23 Nisan tatilinde dört yerde yapılmıştır. Bu bi- 
rinciliklere, bölgelerinin birincisi olân takımla» 
katılmışlardır. 

Adana'da: İdman Yurdu (Mersin), Demir- 
spor (Adana) takımları arasındaki karşılaşma- 
da, Demirspor; Eskişehir'de: Akınspor (Bursa), 
Demirspor (Eskişehir) , Adapazarı. . Güneşspor 
(Kocaeli), Linyitspor (Kütahya) takımları ara- 
sında yapılan karşılaşmada Demirspor (Eskişe- 
hir); Denizli'de; Sakarya (Gençlik (Ma- 
nisa), Nazilli - Menderes (Aydın), (Sarayköy 
Gençlik (Denizli) takımları arasında yapılan 
karşılaşmalarda 'Sarayiköy-Gençlik; Kayseri'de: 
Orman Okulu (Bolu), Sümerspor (Kayseri), Fe- 
ner-Gençlik (Samsun), Tokatspor (Tokat) ta- 
kımları arasında yapılan karşılaşmalarda Sümer. 
spor (Kayseri) takımları gruplarının birincileri 
olmuşlardır, 

Bu dört takım arasında Adanada yapılan 
“Gruplar arasi futbol birincilikleri” nde Adana 
Demirspor takımı; Kayseri Sümerspor'u (2-0), 
Eskişehir Demirspor'u (1-0), Denizli-Savayköy 
akımını (8-0) sayılarla yenerek gruplar 'arası 
futbol birincisi olmuştur. Kayseri İSümerspor i- 
kimci, Eskişehir Demirspor “üçüncü, Denizli - 
Sarayköy Gençlik (takımı dördüncü olmuşlardır. 


Türkiye Lise ve Meslek okulları arası 1948 
futbol birinciliği, Ankara'dan Yapı Enstitüsü, 
İzmir'den İnönü ve İstanbul'dan Galatasaray 
Liseleri takımları arasında İstanbul'da yapılmış, 
Galatasaray Lisesi /hbinci, İnönü Jisesi ikin- 
ci, Yapı Enstitüsü de üçğüncü , olmuşar- 
dur. Ödenek darlığı yüzünden ancak üç 
şehir arasında yapılan bu ikarşılaşmalara diğer 
illerimizin de ikatılışı halinde, birincilikte olmasa 
bile, diğer derecelerde başka türlü sonuçlar bek- 
ilenebilir. 


Ankara fakültelerinin ve yüksek okullarının 
iki ayrı iküme halinde düzenledikleri Gutbol bi- 
rincilikleri sona ermiştir. Fakülteler arasında 
Hukuk Fakültesi; yüksek okullar arasında, Gazi 
Eğitim Enstitüsü hiç yenilmeden kümelerinin 
birincileri .olmuşlardır. * : 

Sümerbank Genel Müdürlüğünün kendi mü- 
essese ikulüpleri arasında tertiplediği kupa maç- 
larında Kayseri'de Kayseri Sümerspor, Adana 
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Sümersporu 3-0; İstanbul'da Defterdar Mensu- 
cat, Bursa Merinossporu 2-1; İzmit'te İzmit Kâ- 
ötanöri Nazilli Sümersporu 8-0 sayı ile yenmiş- 
ler; Karabük'te Demir - Çelik ve Malatya Sü- 
merspor (takımları arasındaki karşılaşma üse ya- 
rıda ikalmıştır. (Son karşılaşmaları mayıs ayı i- 
çinde Ankama'da yapılacaktır. 

Nisan: başlarında, İstanbul'da lik karşılaş- 
maları sırasında Fenerbhçe - Beşiktaş futbol 
maçı, 3-2 sayı ile Fenerbahçe lehine devam eder- 
iken halkın alana dolarak hakeme ve bazı oyun 
culara saldırması üzerine bitirilememiştir. i Bu 
da me tarafından bakılsa spor terbiyemiz hesabı- 
na utanılacak bir olaydır. Gençlerimiz, spor a- 
Ia'nlarında gösterecekleri; temiz oyün ve sport- 
menliğin, onların kulüplerine veya yurtlarına 
kazandıracakları sayılardan çok daha değerli: 


olduğunu bilmeli ve kurumların başında bulunam- “ 


lsr da sayı avcılığından ziyade bu ruhu aşıla- 
makla, sorumlu olduklarını hiç bir zaman unut- 
mamalıdırlar, 


* 


Atletizmde - pist yarışmaları mevsimine bir- 
çok bölgelerde 4X1500 metre bayrak koşualrı ile 
başlanmıştır. Ankara'da yapılan yarışı o 18.05 
dakikada Ankaragücü takımı kazanmıştır, 

Mevsim sonu yapılan atma yarışlarında (Ga- 
zi Eğitim Enstitüsünden Neclâ Aray, gülle at- 
mada ikendisine ait olan kızlar arası Türkiye te- 
korunu 11.01 metre ile yenilemiştir, 


(Mersin'de Ankara, Elâzığ, Eskişehir, Gazi- 
antep, Hatay, İçel, İstanbul, İzmir, Kocaeli, Ma. 
raş, Seyhan ve Zonguldak âtletlerinin irakaldık- 
ları “Türkiye Maraton Birinciliği”, halkın koşu 
yolu boyunca gösterdiği sevgi belirtileri ârasın- 
da yapılmış ve Ahmet Aytar (Ankara) 3:06.56 
saatte birinci, Ali Karaduman (Ankara) ikinci, 
Hasan Yıldırım (Eskişehir) üçüncü, (Mustafa 
Özdemir (Kocaeli) o dördüncü, Ahmet Oğlakçı 
(İçel) "beşinci olmuşlardır. 

Aynı gün Mersin'de yapılan Olimpiyat de- 
nemelerine, Türkiye'nin kalburüstü atletleri ka- 
tılmışlardır. 


Ankara'da ve diğer bölgelerde yapılan “AJ- 
tın (Çivili' Atletizm Yarışmaları” nda mevsim ba- 
şı olduğu için kayda değer sonuçlar alınmamıştır, 


Ankara fakülte ve yüksek okulları arasında, 
bölgece düzenlenen Atletizm yarışmasına bütün 
fakülte ve yüksek okullar katılmışlardır. Yapı- 
lan bütün yarışların sonuçlarına göre Gazi Eği- 
tim Enstitüsü (78) sayı ile birinci, Yüksek Zi- 
râat (Enstitüsü (18) sayı ile ikinci, Tıp Fakül 
tesi (17) sayı ile üçüncü olmuşlardır. 


JAnkara'da yapılan bölge “onlu yarışma” 
sında Mustafa Batman (5287) sayı ile Türkiye 
rekorunu kırmıştır. 


* 


Geçen ay içinde, yurt dışı karşılaşmalar yiap- 
mak üzere Lübnan ve Mısır'a giden Türk bas- 
ketbol takımı, oralarda yaptığı beş oyunun dör- 
dünde yenilmiş, ancak Lübnam'da Beyrut kar- 
masiyle yaptığı ilk karşılaşmayı (26-23) sayı ile 
kazanabilmişitir. Türk takımı Lübnan ve Mısır'da 
İstanbul - Amkara karma takımı olarak oyna 
mıştır, Takımımız, Lübnan'da Beyrut karmasiy- 
le yapılan ikinci karşılaşmaldi (26-37); Mısır'da 
Kahire karmasiyle yapılan birinci karşı'aşmada 
(23-47); ikinci karşılaşmada (23-44); İskende- 
riye ikarmiasiyle yapılan ikarşılaşmada ise (23- 
36) sayı ile yenilmiştir, 

IBasketboldaki durumumuzun, orta doğunun 
bu iki memleketinden bile düşük olduğumu orta- 
ya koyan bu itemaslar, noksanlarımızı gidermek 
için bu alanda çok çalışmak zorunda olduğumuzu 
hatırlatma yönünden faydalı olmuştur, 

K 

Alacakları sonuçlara göre Olimpiyat oyun- 
larına katılmaları düşünülen bisikletçiler, misin 
başından beri Ankara stadyomunda açılan bir 
hazırlık kampına girmişlerdir. Memleketimizin 
sayılı bisikletçileri bu kampta Federasyon çalış- 
tırıcısının idaresinde, her gün düzgün ve disip- 
linli bir proğram içinde idmanlarını yapmakta” 
dırlar. 

Sawş yıllarında, araç noksanlığı yüzünden 
üzerinde çalışılamıyan bu spor dalında, savaştan 
inceki: yıllarda, yurt dışında oldukça başarilı s0” 
nuçlar sağlanmıştı. Şimdiki çalışmaların gençle- 
rimizi aynı başarıyıx  ulaştıracağını umabiliriz. 


X 


Mayıs ayı içinde Ankara ve İstanbul'da 
İsveçlilerle yapılacak milli güreş karşılaşmaları 
ile daha sonra diğer milletlerle yapılacak güreş” 
lerde ve nihayet Olimpiyat oyunlarında yurdumu- 
zu temsil edecek olam güreşçilerimizi seçmek ve 
hazırlamak üzere İstanbul'da bir kamp açılmış, 
yurdun ünlü güreşçileri buraya çağrılmıştır. 


Bundan önce Havza'da güreş federasyonu 
tarafından düzenlenen Karakucak (güreşlerine 
Kstilân doksan kadar güreşçi arasından yedisi 
umut verici durumda görülerek milli takım kam. 
pına ayrılmıştır. 

Sümerbank Genel Müdürlüğü . tarafından 
müessese spor kulüpleri arasında İzmitte dü- 
zenlenen serbest güreşlerde İzmit Kâğıtspor ta- 
kımı 17 sayı ile birinci, Defterdar Mensucat ta- 
kımı 1l sayı ile ikinci, Nazilli Sümerspor 9 sa: 
yı ile üçüncü, Hereke'takımı dördüncü, Bursa 
Merinos takımı ibeşinci olmuşlardır. Müessese ita- 


kımlarından her ağırlıkta birinci ve < ikinciliği 


kazanan güreşçiler, mayısın ilk haftasında An- 
ikara'da yapılacak olan Sümer kupası güreşlerine 
kıstılacaklardır. 


* 


Hikâye: 


CAN SIKINTISI 
(Başı 35 inci sâyfada) 


Hiç bir şey söylemeden ona kollarını 
açtı. Yanına yaklaşmakta olan bu üryan 
sukızı Güzin, küçük bir şelâlenin kayalar 
üzerinden akseden ince ve âhenkli şırıltısı- 
nı andıran tatlı, okşayıcı bir sesle : 


— Demek böyle! dedi, demek bana 
kollarını açıyorsun. Demek beni kucaklı- 
yacaksın. Ama dikkat et, belim çok ince- 
dir, sonra incitirsin. 

Hamdi hiç bir şey dinlemiyerek bu 
veni Güzin'in üzerine atıldı, onu kollarının 
arasına aldı, durmadan öpüyor, okşuyor- 
du. Derin bir teslimiyetle kendini onun 
kolları arasına bırakan genç kadın ise 
yosun kokan ıslak dudaklariyle durmâdan 
konuşuyordu : 

— Şu insanlar hakikaten acayip mah- 

lüklar; Anları anlarına, görüşleri görüşle- 
rine uymuyor. Şimdi inkâr ettiklerini bi- 
raz sonra kabul ediyor; şimdi öldürmek 
istediklerini biraz sonra kolları arasina a- 
luyorlar. Çünkü hâdiseleri ve eşyaları an- 
layabilmekten mahrum bulunuyorlar. Dai- 
mi bir “galat-ı rüyet” içindeler. Onlara 
göre hâdiseler, içinde bulundukları müd- 
detçe hakikattir. Çok kere ne istediklerini 
bilmezler. Mamafih bir şey isteyebilecek 
halde olsalardı, bulamamanın istirabını 
duyacaklardı. Halbuki şimdi sadece ne İs- 
teyeceklerini bilmemenin sıkıntısı içinde- 
ler. Sadece canları sıkılıyor. 

Kadın artık konuşamıyordu. o Zira 
Hamdi'nin dudakları buna mâni olmuştu. 
Bir dakika sonra ihtiras alevleri içinde 
yeni bir ses duyuldu : 

—— Artık can sıkıntısından o kurtulu. 
yorsun. Çünkü vuslat bir başlangıç değil, 
bir sondur. 

————————— m a m 

Milletlerrası bir spor hâreketi olarak . her 
yıl yapılan (Dawis Kupası” itenis karşılaşmala- 
rına bu yıl memleketimiz teniscileri de (o kattıla- 
caktır. Bu kupunın yurdumuzu ilgilendiren ilk 
karşılaşması Yugoslav tenis takımı ile mayısın 
ilk günlerinde İstanbul'da yapılacıktır. Türk - 
Yugoslav Dawi, Kupası karşılağmalarındı Tür- 
ki ye'yi imsil edecek itakımı seçmek üzere misan 
ayı içinde İstanbul'da Ankara, İzmir ve İstanbul 
tenisçileri arâsındâ tek ve li erkekler karşı aş” 
maları yapılmıştır. Bu seçmeler sonunda Türk 
milli takımı Fehmi Kızıl, Suzan Gürel (İstanbul) 
Cih Özgenel (Ankara), Beliğ Beler (İzmir) 
den kurulmuştur. 

C. ALPMAN 
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KİTAP 


Türkiye'de Ormancılık 


Sayın Orman Genel Müdürü Ord. Profesör 
Mazhar Diker, Genej' Müdürlüğe geldikten son- 
ra ormuncılık yayımları hem kemiyet hem keyfi. 
yet bakımından hızlandı. Kitav, beynin besisi 
olduğuna göre bu hızlanışın öğülerek a'kışllan- 
ması yerinde olur. Hele bizim gibi mesleki ya” 
yımları âz kurumlarda her kitap birer ışık de- 
mektir. 

.Genel (Müdürlüğün elimize geçen 61 numa- 
ralı yayım ise Türk Ormanecılığı bakımındıın 
gerçek olarak incelenmeye değer önemli bir 
eserdir, Adı “Türkiye'de Ormancılık” tır. Bu 
ormancılığımızın dünü, bugünü ve yarını hak- 
kındaki görüşleri içine slmaktadır. Yazarı, sa- 
yın Ord. Profesör. Mazhar Diker'dir, 1947 yı- 
knda Ankara'da Akın Matbaasında basılmıştır. 
132 sahife olup ayrıca 13 kesit ve gnıfikle zen- 
ginleştirilmiş ve daha çekici bir hal almıştır. 

Eser, önsöz öle başlayıp; ikendini şöyle ta- 
nıtıyor : 

“132 sahife, 12 harita ve 13 kesit ve gra- 
fikten mürekkep bu küçük eser, ormdncılığımızı 
bütün cüzleri ile tahlil ve tasvir eden bir kül 
değil, fakat yüz yıla varan ormancılığımızın, dü- 
nü ile bugünü ve yarım için bir çalışma plân ve 
proğramının ana meselelerini yazı, renk ve çiz- 
gilerle ifade etmek emeliyle hazırlanmış ve Ta- 
rum Bakanlığına sunulmuş bir teklif rüporudur.,, 


Zamanın bütün mezaket ve şartları içinde 
milletçe varlığımızın tek /konularından' biri. bu- 
lunan orman ve ormancılık hakkında görüş ve 
anlayışın topluca bir ifadesi olan bu kitap üze- 
rinde durmak çok yerindedir. 


Kitabın giriş bölümünde ormancılığımızın 
henüz gelişmemesi sebepleri incelenirken bu, 
başlığa iki grup içinde mütalâa edilmiştir : 


i — Ormancılığın mahiyet ve şumulünün 
lâyıkı ile bilinmemiş olması; ) 


2 — Bu dâvayı halle memur edilen politik 
ve teknik makamların objektif kalmaları, 

Yüzyıllarca oormanlarımızı #ahribeden ve 
ormancılığımızı köstekleyen bu iki âmil, gerçek- 
ten yüzlerce “tecrübelerle warlığını göstermiş 
bütün gayretlere ve bu kadar masraflara vağ- 
men ormancılık ilerleyememiş,- ormanlar da yı- 
kılmıştır. 

“Son bir asırlık tarihimiz boyunca müzmin 
bir. yara gibi devam edegelen ve-her politik. de- 
gişmede yeniden nüksederek devlet ve mjilletimi- 
zi kayguya düşüren bu dâvanın” o halledilmesi 
zamanı gelmiş ve hattâ geçmiştir /bile, 

(Ormancılık dâvasının bundân önceki gibi siya- 


ağ 


| 


“İARASI 


setin kurbanı olarak değil, ilim ışığı altında 
gözden geçirmeyi, objektif kalabilmek için lü- 
zumlu ve isabetli bulan üstadımız ormancılık 
konusunu iköşesinden yetki ile ve hür bir hava 
içinde incelemiştir. Böyle bir durumun ne kadar 
elzem olduğunu hocamız şu satırlariyle belirti- 
yor; “İçten ve dıştan tehdit altında bir cemiyette 
normal çalışmaya ve genişlemeye ve hele milli 
refah ve saadete kat'iyyen imkân. yoktur.,, 

(Orman ve ehemmiyeti, işte yüz yıldan beri 
çözemediğimiz bir bilmece, ele aldığımız kitzpta 
yer yer ormanın tarifi yapılmış ve ehenimiyeti 
belirtilmiştir; “Orman çeşitü mahsulleri ile 
medeni âlemin sarf ve istihlâk ettiği maddeler 
arasında sütten sonra ikinciliği alır. Bir mille- 
tin ormanının hali o milletin medeni seviyesüvin 
ölçüsüdür... Ormanları, sulh ve savaşta bir mil- 
letin iç ve dış emniyetinin desteğidir.,, 

İşte aldığımız bir iki satırla önemini cân- 
dandırdığımız bu mühim konu için tahlili bir 
etüt ile halledilmek metodu tutulmuştur. Bu da 
müsbet ilimlerin aha normudur. 

Ele ilk önce orman ve ormancılık işletmesi- 
nin ana karakteristiği alınmış, diğer işletme tip- 
leri ile kıyaslanarak şu karara varılmıştır 

“Orman: işletmesi mali hayatta benzeri bur 
lunmayan, devamlılığı gibi sorumluluğu da sü 
rekli oldn kampilike makanizmal bir işletme- 
dir.,, ; 

Yine ormancılık işletmesinin yalnız ekono- 
mik değil, kültürel ve sosyal mahiyeti de belir- 
tilmiştir, Tahlil kapital ve gelir bakımından : 
“Arazi, işletmenin hem temeli ve hem de ham 
madde kaynağıdır., diyerek durum belirtiliyor. 
Birkaç satır sonra da işletmenin ana sermayesi- 
nin ağaç varlığı olduğu söylenmiştir. Bu serma- 
yeden faizin 'ayırdedilmesindeki güçlük te gös- 
teriliyor. Orman işletmesinin diğer işletmelere 
mazaran mudilliği ve büyük sermayeye lüzum 
göstermesi dolayısiyle Devlet Orman İşletmecili- 
Zinin lüzumunu şu satırlarla işaret ediyor: 
“Ormancıkk ancak Devlet eliyle işleyen. işletme 
olduğu takdirde 'millete ve memlekete 
fayda sağlayan bir müessese olabilir.,, 


Devlet oormancılığının bile bugün için ileri 
bir görüş ve mazari bir 'anlayış olmadığını, dün- 
ya ormancılarının dahg ileri fikirler taşıdığını 
da kitaptan öğreniyoruz. “Orman dâvası son se- 
nelerde milli hudutları aşın ve aldığı Ikorkunç 
durumu ile bütün dünyaya feci âkibetler hazır- 
layan ve bu kaygı ile milletlerarası birlikler doğ- 
mızsına sebep olan dünya çapında bir problem 
olrak gösterilmiştir.,, > 


en çok 


“Ormancılık işletmesinin çalışma sınırları” 
bahsinde “Genel anlamda ormancılık” ve “Özel 


anlamda ormancılık” tarifleri yapılmıştır. “Or- 
mâncılık işletmesinin doğuş ve kuruluş -sebeple- 
ri” başlığı altımda “Bir işletmenin doğması, kı- 
rulması ve çalışabilmesi için her şeyden önce bir 
ihtiyacın devamlı olması, işletmenin maksat 
gayesinin sarih olarak belli olması, mekân 
zaman itibâriyle organize edilmesi ve cihazlar- 
dırılması lâzımdır.,, sözleri işletmecilik hayatına 
yenj atılanların dikkâtle okuyup ezberleyeceği 
mel yasadır. “Bizde orman ve ormancılık” il! 
mücerret bahislerden tatbiki ve yerli bahislere 
geçilmiş oluyor. 

Anidolu ormanları, bunların tahribi ve hal- 
kın koruma tedbirleri bu bahiste kısaca Zikre- 
dilmiştir. 

'Osmanlı İmparatorluğu devri dört ibölüme 
ayrılmıştır 

1) 1857 - 1868 yılları arası İl sene, 

2) 1868 1893 yılları arası 25 sene. 

3) 1893 - 1908 yılları arası 15 sene, 

4) 1908 - 1920 yılları arası 12 sene 


63 Sene 

Kitap, 1857 den önce Osmanlı İmparatorlu- 
gunun bir ormancılık dâvası olduğunu kabul et- 
miyor. Fakat buna rağmen ormana ait vakalisrı 
zikretmiştir. Buradan «anlaşılıyor ki Osmanlı 
İmparatorluğunda modern ormancılık ancak 1857 
de: kesin olarak başlamıştır. Bu devrin karakte- 

şöyle tesbit ediliyor 

1 — Kendisine ormandan başka bir geçim 
sahası larımayan ve bütün milletin malı bulunan 
orman servetinden faydalanmak rahatlığı ve ss- 
vinci içinde kendisine ve mali varlığına kaste- 

diğinin farkında olmayan bir halk kütlesi. 

2 — Muhteris, mütehakkim ve menfaatın- 
dan başka bi» şey düşünmeyen bir orman mülte- 
Zimi, orman ağası zümresi. 

3 — Bir de harap ve perişan bir orman. 

Cumhuriyet devri. ormancılığı dx: 1) 1920 - 
1924 de 2) 1924. 1937 ye, 3) 1937 - 1946 ya kü- 
dar olmak üzere 'üçe ayrılmıştır. 

Son devrin karakteri de şöyle özlendiriliyor: 
Çok taraflı ve çok çeşitli iç ve dış. faktörlerin 
itiş ve kakışları arasında iş yapmağa mecbur 
kalan genç orman işletmeciliğimiz bu dokuz yıl- 
lık devre zarfında ama orman kanunumun çizdiği 
seyir içinde kuruluşunu yapıp kaygusuz Ç lışma 
fırsatını bulamamıştır. 

Kitabın ikinci bölümü, Recep Peker hükü- 
metinin beyannamesinden sonraki çağı ele al- 
miaktadır. Burada “Ormancılığımızın  (gerçek- 
leri”) (başlığı altında Türkiye için ormanın öne- 
mi ibelirtilmiş, Türkiye'deki orman durumuna 
işaret edilmiş, orman tahriplerinin başlıca se 
bepleri sayılmıştır. İhtiyaçlarımız kayşısında 
ormanlarımız kıyaslanarak orman © yoksuzluğu- 
muz bu yönden de tebarüz ettirilmiş alımacak 
tedbirler söylenmiştir. 


Ormancılığın mizamlanması hususu bize 


istikbslde yapılacak işleri ve bugün takip olu- 
nacak orman politikasının çizgilerini veriyor ve 
ilk olarak “ele köy problemi alınıyor. Ardından 

hir halkının ve de letin çeşitli ihtiyaçları ge- 
liyor. 

Ormuyicılığımızın iç münasebetlerini de ele 
alan Sayın Profesör, ormancılık programını, he- 
deflerini belirtmekte, varacağımız moktayı gös- 

ıektedir. Burada di ormancılığımızın bu- 
sünkü durumu, ormancılığımızın  iteşkilâtlandı- 
rılması 'ormancılığımızın iç düzen tekniği selâ- 
hiyetle belirtilmiş olup yarının ormancılığını 
Kurmak için çalışanlıra şimdiden vazifeleri 

ilmiştir. 

Bu vazifeleri benimsemek ve yüklenmek için 

e düsen mühim ve büyük görev var ki o da 

imkânı vermektir. Yoksa 1857 den 

süren bocalama yine yıllarca sürer, Şük- 

la kaydetmeliyiz 'ki devletin başında bulunan- 

ornani .x için yeni yeni imkânlar vermekte 

vurdumuzu yeşertmek için gâyret'er sarfet- 
itedirler. 

Savın Profesörümüze, memleket münevver- 

elikalali ilgilendiren değerli bir kitabı 
ettiklerinden dolayı ominnettârlığımızı 


Kerim YUND 


Konya'da Musiki 


Ankara Devlet Konservatuvarının (değerli 
nüzik tarihi hocası Mahmut Rağıp (Gazimihâl'in 
“Konya'da Musiki” adlı eseri geçenlerde CJH.P. 
dyımla rı :arasında çıkmıştır. 

Mütevazi ve sabırlı çalışmalariyle hepimiz 
'in iyi bir örnek olan Mahmut Rağıp'ın Milli 
Kütüphanemize yaptığı hizmetler bu sütunlarda 
sayılamıyacâak derecede çoktur. (Müzik araştır- 
naları, mazariyatı ve musiki tarihine ait kiltap- 
lâriyle; makaleleriyle, etütleriyle bü sahada fay- 
dali olan bir hbiliginimiz olduğunu öğünerek söy- 
leyebiliriz. Yaptığı işlerden en ufak bir karşılık 
beklemeden çalışması, yetiştirdiği talebeleri ve 
muhiti içinde daima saygiyle anılmasına vesiyle 
öluyor ; 

SoN yazdığı eserler arasında bulunan Kon- 
yda Musiki, uzun bir çalışma mahsulü olank 
bilhassa Konya'nın kültür hareketleri bakımın- 
dın küçümsenemiyecek bir başarı addedilmelidir. 
Büyük (bir boşluğu doldurduğuna şüphemiz ol- 
mayfn bu eser, daha önce diğer büyük vilâyet- 
nine ihakkındaki araştırmalarının bir devamı 
mahiyetindedir. Müellifin yeni konuda 'bundan 
Evyeli cıkan “Bursa'da Musiki” ve hazırlanm'aktı 
olan “İzmirde Musiki” aynı grupa dahil kitap- 
larıdır. 

Açık ve kolay anlaşılır bir dille yazılan 
Konyada Musiki'min itertibinde çok karışık kay- 
naklarin toplanıp kronolojik sıra kaybolmadan 
verilebilmesi, hazırlanışında ne kadar emek har- 
candığını (kolayca gösteriyor. Yazar, bu mevi €- 
setlerin gayesini ve geniş bir tarihi mazisi bu- 
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luman vilâyetlerimizin musiki sahasındaki < fanli- 
yetlerinden beklenen sonucu kitabın mukaddeme- 
sinde şöyle anlatmıştır; “Her büyük merkezimi- 
zin musiki tarihinin birer büyük monografi ha- 
linde yazılmasının faydalar, çoktur: A) Seçkin 
ve meslekten; sanat erbabı yetiştirmekteki veült- 
luk derecesi tahminlenmiş olur. B) Ağır başlı 
sanatla ilgildnecek zümrenin. genişleme kabiliye- 
# belirir; büyük zümrenin musiki temayüllerini 
sezdirecek izlerin üstüne düşülür. oC) Aydın 
zümrenin yeniliklere karşı hangi şartlar altında 
ne dereceye kadar uysallık gösterebileceğine dair 
geçirilmiş tecrübelerle karşılaşılabilir, D) İler- 
leme yolunda nelerin ihmâl edildiği anlaşılır. E) 
Yanlış işlerin maddi ceremeleri ve mahrumiyet- 
leri meydana çıkar. F) İlerleme yolunda daha 
neler yapılacağı açıkilanabilir.,, , 

Eski bir başkent olan Konya gibi bir kültür 
merkezinin musiki bakımından gelenek ve gör- 
güsünü araştırmak, şüphesiz ki birçok cepheler- 
den, fakat daha ziyade musiki tarihi yönünden 
kıymetli, çok faydalı ve verimli olmuştur, Ehemr- 
miyetsiz sanılan. böyle eserlerin yayımlamması, 
vesikaların ve eski kaynakların uzun ttetkikine 
bağlı bulunduğundan, daha ibir nesil geciktiril. 
miş olsa; hepsine gelecek için kaybedilmiş ikül- 
tür hazineleri gözüyle ibakilabilir. 

Önce Cumhuriyetten evvelki yüzyılların mu- 
siki tarihini gözden geçiren müellif, daha sonra, 
bir plâna göre, Konya'nın şimdiye kadar geçir- 
diği musiki hayatının gelişmesini belgelerle ve- 
riyor. Kitap başlıca şu bölümlere ayrılmış: Türk 
Konya'nın tarihteki en eski musikisi olan “Ta- 
bilhane”” askeri musikisi ile başlıyor; O sonra 
XI - XV. nci yüzyullarda ordu dışı musiki, Mev- 
levi musikisi, halk. musikisi, yenilik Oo yolunda 
cumhuriyetten sonraki çalışmalar, okulda mü- 
zik, halk musiki anlayışı ve yeni musiki yolları 
gibi esaslı kısımlar geliyor. 

iMuhakkak ki yorucu bir çalışmayı gerektir- 
miş olan Konya'da Musiki kitabı, daima okuna- 
cak ve istifade edilecek 'eserlerdendir. Tam bir 
ihtisas işi olan eserin yazılış tarzı, ileride mu- 
siki tarihi üzerinde çalışacaklara faydalı (bir 
kaynak teşkil edecektir. Her bakımdam yerinde 
bir himmetin mahsulüdür, Mahmut Rağıp Gazi- 
mihali tebrik ederken, bunların bir devamı sayı- 
lacak eserlerle seriyi tamamlamasını bütün gön- 
lümüzle dileriz. “Muzâffer GÖKMEN 


Top patladı, oruç bozuldu. 


Toplayan: F'ikret.Madarah, İstanbul 1948; 
Boşboğaz Basımevi, 64 sayfa, 60 kuruş. 


Türk'ün espri dehasının enginliği ve zen- 
ginliği yalnız bizce değil yabancılarca da bilinir. 
Nasrettin Hoca ile Bektaşi gibi iki seçkin tipin 
çeşitli ve bol, o nisbette de ünce müktelerinden 
başka daha nice tiplerimiz, nice tükenmez kah- 
kaha ve tebessüm hazinelerimiz vardır. Ne ya- 
zik ki Türk mizahını derli toplu bir şökilde su- 
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macak bir Türk iamekdot külliyatına henüz sâhip 
değiliz, Hoca, (Bektaşi, Bekri, İncili... gibi nük- 
tecilerimizin fıkralarını, yahut da her çeşitten 
hikâyecikleri (bir araya getiren küçük derleme- 
lerimiz gün geçtikçe çoğalıyor. Fakat henüz bü- 
tüne'varmak için bir deneme görülmüş değildir. 
Onu da heyecanla bekleyip durmaktayız. 

iDivrik Orta Okulu Müdürü Fikret Madara- 
Lı, yukarıdıki orijinal ve sevimli 'ad altında 50 
fıkra derleyerek bunları küçük bir kitap içinde 
toplamış: Kitâbını bir amaçla yayınladığını baş- 
ta bir iki satırla belirtiyor: Elinde tamamlanmak 
üzere olan “Bizim köyün içyüzü” adlı bir eser 
vanmış; bunu bastırmak gerekiyormuş. “Onda 
sekizi köylerden derlenmiş ve Yeni Adam'da 
çıkmış bulunan bu fıkralara işte bunun için a 
dımı koymuş bulunuyorum.,, diyor. 

* Kitapta yer alan fıkraların bir kısmının 
altına, hangi köyden derlendiği üşaret edilmiş. 
Bir çoğu pek bilinmiyen, yahut pek az bilinen 
bu fıknaların arasında zevkli bir saat geçirmek 
mümkün olduğu kadar, fıkra toplayanlar üçin 
bunlardan faydalanmak da kaabildir. | Fikret 
Madaralı, ileride büyük Türk anekdot derleme- 
sini vücude getireceklere kendi topladıklariyle 
küçük bir ikaynak vermiş oluyor. Bu küçük ki- 
tâp üzerinde bir fikir vermek için, derlemeye a- 
dını veren ilk hikâye ile ortadan bir başka hi- 
kâyeyi buraya aktanslım 

“Top patladı, oruç bozuldu: — Tilkinin biri 
ormanda dolaşırken batmanlık bir koyun kuyru- 
Şuna rastlar, Bunun bir fak (tuzak) olduğunu 
sezer; oradan geçip gider. Yolda bir ikuntla kar- 
şılaşır. Kurt: — Tilki kardeş, benim Ikamnım çok 
acıktı. Ben seni yiyeceğim, der. 'Tilki: — Gel sen 
ibeni yeme de ben sana hbatmanlık güzel bir kuy- 
ruk göstereyim, der ve yola çıkarlar, Giderler- 
ken ikurdun içine şüphe düşer; tilkiye: — Ma- 
demki bu kuyruk bu ikadar güzeldi, sen niye ye- 
medin? der, Kurnaz tilki: — (Orucum, diye ce- 
vap verir, Aç kurt batmanlık kuyruğu görünce 
saldırır, fak “çaaat” diye kurdu yakalar. Bu se- 
fer tilki boşalan kuyruğa yanaşır, yemeğe baş- 
lar, Can iacısiyle kıvranan kurt tülkiye çıkışır : 
— Haniya sen orucum diyordun ;kuyruğu miye 
yiyorsun? Tilki şu cevapta (bulunur: o— Top 
patladı, oruç bozuldu.,, 

“Ben o gün Niğde vâlisiydim; Aksaray”- 
da İncesu köyündeki Cumali (Aksaray'da bay- 
ram günü doğanlara Bayramali, cuma günü do- 
ğem'ara Cumali adı verilir) bir gün tarlaya gi- 
der, çifte başlar. Fakat tam tarlayı sürmeğe 
başladığı sırada 'aklına Niğde'ye vâli olimak dü- 
şer. Bu düşünce ile o gün sürebildiği kadar yeri 

sürüp kapatır; yalnız tohum saçmayı unutur. 
Zamanla tarlanın bu kısmında ekin bitmez. 
Köylüler bunun sebebini Cumali'den sorarlar. 
Cumali şu cevabı verir: — O gün ben Niğde vâ- 
lisiydim.. . 

Kitabı, fıkra sevenlere sağlık verir; 'B. Ma- 
daralı'dan yeni derlemeler “bekleriz. 


Ş. N. ÖZERDİM 


FİLİZ DERGİSİ 


Kırşehir gençlerinin dergisi olan “Fihz” 
ne fidan oldu, ne ağaç! Filizim de filizim, di- 
yor. İlki yaşına basıyor; fakat hâlâ iki aylık be- 
bek gibi, Nerede eline yeni kalem almış varsa, 
imzasını Filiz'de görebilir. Âşık Paşa'nın, Gül- 
şehri'nin, Hacı Bektaş'ın ülkesine bu dergi ya” 
kışmıyor, 

Filiz, Ankaralı. şiir meraklılarının da man” 
zumelerini yayımlıyor. 7 

Filiz'in 5 Nisan 1948 tarihli 10. sayısında 

Mehmet Kalkanoğlu'nun “Anodolu Köylerinde 
Düğün”ü olmasaydı, şadını dahi ammıyacaktım. 
Kalkanoğlu, köy düğünlerinde halay çeken kızla- 
rın türkülü oyunlarından ikisini tanıtıyor. İlki, 
“İnce Dudum Oyunu”, İlkincisi de “Hop Bico”. 

“Dört veye altı kişi ile sağa sola dönerek 
ve ellerini birbirlerinin ellerine karşılıklı vurarak 
söylenilen “Bico Oyunu Türküsü” de şudur: 

Bico nerden geliyon 

Gürgenlikten aşağı 

Serdiler şal döşeği. 

Hop bico hopla bico 
Fistam topla bico. 


Ak keçisi dağdan gelir 
Kokusu bağdan gelir 
Kokusunu sevdiğim 
Çimmüş hamamdan gelir. 


Nakarat 


İNAN DERGİSİ 


İnan, Trabzon Halkevinin dergisidir, Ayda 
bir defa yayımlamın. 36. sayısında ; 

Abdullah Günel, İbrahim Örs, Bekir Beret, 
Baha Öndeş, Nurettin Özdemir, Süleyman Emin'- 
in yazıları ile Sevim Alpaslan'ın bir hikâyesi ve 
genç. imzaların manzumeleri yer almış bulun- 
maktadır, 

Ümit Ölmez'in, 'Subutay Karsan'ın şiirlerini 
dikkate değer buldum. 


KAYNAK DERGİSİ 


iKiaynak, Ankana'da çıkıyor. Yalnız şiir ya- 
yımlıyor, 

1 Nisan 1948 tarihli 4 üncü sayısında: 

6 şair, biyoğrafisi ve şiirleriyle, 37 şair de 
sadece şiirleriyle yer almış. Ayrıca ibir seçme, 


bir de çeviri şiir var. Bu kadar çok şiirin hepsi. 


değilse bile dörtte biri güzel. Güzellerinden birini 
buraya alıyorum * a 


Şükriye mahallesi 
Yeni cezaevi sokak 
Dört bölü sekiz mumara, ANKARA. 
Bir fakir hane. 
Güzel gözlüm, kumral saçlım 
Beni sen, orada ara.... 
Ahmet Tufan ŞENTÜRK 


EĞİTİM - ÖĞRETİM DERGİSİ 


“Eğitim — Öğretim” in 2. sayısı da çıktı. 
Sayfa düzeni, dizgisi, baskısı ve ele aldığı konu- 


“lar itibariyle memleketimizde çıkmakta olan 


meslek dergilerinin en iyis olan “Eğitim — Öğ- 
retim” de şu yazıları görüyoruz : 

“Öğretmende bulunması gereken vasıflarla 
ilgili bir araştırma”, “Sınıfta tercümenin yeri”, 
“Orta öğretim kurumlarında öğrencinin olcula 
uymazlığı sebepleri”, “Lise kültürü ve fikir eği- 
timi”, “Orda bir köy var uzakta şüri”, “Dâhi 
çocuklar”, “İlkokulda Aritmetik öğretimi”, “Be- 
den eğitimi dâvası”, “Fransa'da öğretim reformu 
ve bugünkü teşkilât”, “Eğitimde hürriyet ve 20r- 
lama”, “Çorum orta okulunun resim çalışmala 
Vs “İmlâ yanlışlarının sebepleri üzerinde bir 
araştırma”, “Amerikan Kültür Heyetinin Çocuk 
Haftası münasebetiyle hazırladığı iki YAZV? v.s 


“Eğitim — Öğretim” deki “Orda bir köy var 
uzakta” şiirinin şairi Ahmet Kutsi Tecer. Bes- 
teleyen; H, Bedi Yöneltiken, Bu şiiri okuyucula- 
rıma sunuyorum 


Orda bir köy var uzakta 
O köy bizim köyümüzdür; 
Gezmesek de tozmasak da 
O köy bizim köyümüzdür. 


Orda bir ev var uzakta 

O ev bizim evimizdir; 
Yatmasak da, kalkmasak da 
O ev bizim.evimizdir. 


Orda bir ses var uzakta 
O ses bizim sesimizdir; 
Duymasak da tınmasak da 
O ses bizim sesimizdir. 


Orda bir dağ var uzakta 
O dağ bizim dağımızdır; 
İnmesek de çıkmasak da 
O dağ bizim dağımızdır. 


Orda bir yol var uzakta 

- O yol bizim yolumuzdur; 
Dönmesek de varmasak da 
O yel bizim yolumuzdur. 


Bu yurdun en önemli yükünü yüklenen öğ- 
retmen ordusunun 'aradığı dergiye kavuştuğunu 
düşünerek seviniyor, onu çikaranları selâmlıyo- 
TUM. 


KÖY POSTASI 


Edirne'de hazırlanıp, İstanbul'da basılmak- 
ta olan “Köy Postas” 45. sayısiyle 'Türkiye'mi- 
zin tek köy dergisi olduğunu göstermiş bulunu- 
yor. İçerisinde köy için, köylü için gereken ko- 
nular, iköy okullarını, enstitülerini ilgilendiren 
sayfalar var 


“Köy Postası” nın bu sayısında: Mustafa 
Bakkal'ın, Mehmet Çakırtaş'ın ve Enver Tun- 
çalp'ın da birer şiiri yer “almış. Yusuf Cemil 
Üner'in “Köyde Avukat” yazısı da hayli fayda- 
hı, Bu yazıyı 'Ülkü'nün köyde yaşayan okuyucu- 
larına sunüyorum  : 


“Köyden bir okuyucumuzdan. bir mektup al 
dık. “Komşularının oğlu geçen gün kasabaya 
inmiş. İşlerini bitirmiş; bir lokantada akşam. ye- 
meğini yemiş, bir iki kadeh de parlatmaş. Bir ti- 
yatro kumpanydsı o gece temsil veriyormuş. Bir 
iki arkadaşiyle karar vermişler, tiyatroya git- 
mişler. Gişenin önünde muazzam. bir kalabalık 
görmüşler. Evvelden yerler satılmış olduğu için 
gişedeki memur bilet kesemiyeceğini söylemiş. 
Kim dinler? Ne diye girmesinler? Patırdı kop- 
muş. Tiyatro sahibi de komisere haber vermek 
zorunda kalmış. Komiser gelmiş; “Arkadaşlar, 
bu akşam yer yok; yarın akşama gelirsiniz.,, de- 
mişse de komisere de kafa tutulmuş; daha ileri- 
ye gidilmiş; “Çıkmayız. Mutlaka gireceğiz - içe- 
ril” denmiş. Komiser ve polis memurları, kala- 
balığı önlemek için biraz daha ciddi hareket 'et- 
mek Tüzumunu duymuşlar. Bizim kabadayılar dü 
komiser ve memurlara karşı muamelelerini ta- 
arruz ve hakarete kadar götürmüşler, Nihayet 
haklarinda kanuni muamele yapılmak mecburi- 
yeti hasıl olmuş. Şimdi telâştalar... “Durumumuz 
ne olacak?” diye soruyorlar. 

Evvelâ çok ayıp ettiklerini, kanıma karşı 
geldiklerini hatırlatalım ve ceza kanımunun bu 
gibi hareketlere uygun gelen müddelerini. birlik- 
te karıştıralım. 

Bir kere hemen söyleyelim ki bir kimse res- 
mi sıfatinı haiz bir memura karşı o ' memurun 
ifa ettiği vazifeden dolayı şeref ve $öhretine ve- 
ya vekar ve haysiyetine sözle veya fülen' tawr- 
ruz ve hakarette bulumursa cezalandırılır. Ceza- 
nn şimdi derecelerini gözden geçirelim: Haka 
ret ve tadrruz, (bu arkadaşların yaptığı gibi) 
asker ve jandarma subaylarından ve polis mer- 
kez memurlarından ve komiserlerinden ve ma- 
halli ve yerli meclislerin üyelerinden, biri aley- 
hinde ise cezası iki aydan iki seneye kadar hapis 
ve .50 liradan 100 liraya kadar ağır Para ceza- 
sıdır. 


Millet Vekillerinden birine veya temsil snfa- 
tım ve emir ve idare salâhiyetim (yetkisini) ta- 


şıyan. başta gelenlerdan ve hâkimlerden, (yargıç- 
lar) dan birine karşı işlenmiş hakaret ve taar- 
ruz nev'inden ise, bu suçun da cezasını yine ce- 
za kanunumuz tayin etmiştir: Cezası 3 aydan 
30 aya kadar hapis ve 100 liradan 150 liraya 
kadar ağır para cezasıdır. 

Hakaret ve taarruz asker ve jandarma er- 
lerindn büri aleyhinde veyahut yukarıda sayılan 
memurlardan ayrı bir memwr aleyhinde ise ha- 
reketlerinin derecesine göre cezası bir aydan 
altı aya kadar hapis ve 30 liradan 50 liraya kaz 
dar ağır para cezasıdır. Mahkeme bu yolda bir 
cezaya hüküm verirken hakârete uğrayan. me- 
murun ne gibi bir vazife yaparken böyle bir ta- 
arruza maruz kaldığını kararında açıklayarak 
yazması, icabeder. Bir de memur hakikaten me- 
mur mudur? Memur sayılıp sayılmamasının in- 
celenmesi de mühimdir. 

Meselâ; büyük mahkeme, yani (Yargıtay - 
Temyiz Mahkemesi Ceza Umumi Heyeti) . 1937 
senesi verdiği bir kararda, Nafw Müdürünüm 
(Bayındıfık Müdürünün) temsil sıfatı ve e- 
mir ve irade yetkisi olmadığını kabul etmiştir. 
Alt mahkemenin (yani Asliye Ceza Mahkemesi- 
nin) böyle bir sıfatı tanıyarak verdiği karardaki 
daha ağır cezayı, bozmuştur. 

Diğer taraftan savcı yardımcısının temsil 
sıfatı ve idare yetkisini haiz olduğunu mütalea 
ederek bu yolda verilmiş kararları onaylamıştır. 
(Tasdik etmiştir). 

Yargıcın böyle bir hadisede dikkat edeceği 
bir nokta da, taarruz veya hakaretin vukuu bir 
vazifenin ifası sırasında mıdır? Buna bakacak 
tır. Çünkü vazife esnasında vaki olursa tayin 
olunacak ceza üçte birinden yarıya kadar indi- 
nelir. 

Resmi bir heyete (Kurula) vaki olacak ha- 
karet ve tâarruzun cezası da daha üğur olmak 
«âzım gelir, 

İdari, adli, askeri veya siyasi bir heyete 
karşı veya bin hâkimin duruşma yaptığı sırada 
şeref ve haysiyet ve vekarına tecavüz etmek, 
hakarette bulunmak, bakımz ne derece cezalar 
doğurmaktadır. Böyle bir suç işleyen, altı aydan 
üç seneye kadar hapis cezasına çarptırılır. Yalmz 
samk hakkında kovuşturma yamlabilmek - için 
resmi heyetin izni lâzımdır. Heyetin içinde muh- 
telif derece ve sıfatta, bulunan kimseler varsa en 
yüksek dereceli âmirin iznini almak şarttır. 

Ceza kanunumuzun 270 inci maddesine göre 
yukarıda saydığımz suçların 'failini, hakaret 
ettiği, haysiyet ve şerefini kırdığı kimseler hak- 
kında söylemiş olduğu ağır sözlerden. biri velevki 
o kimseler için tevâtür edilmekte ise veyahut 
herkesçe o .kimsenin ahlâkan düşük, yapılan ha- 
karete lâyık bir kimse olduğu bilinse bile suçlu- 
nun bu yolda yapacağı bir talep cezasını affet 
tvmek bakımından kabul edilemez. 

Köylü kardeşlerim, daima kanuna uygun 
Wnireket etmeliyiz. Şayet resmi memurlardan, Şi. 
kâyetiniz olursa ve şikâyetimizde haklı isek onu 


EMİNÖNÜ HALKEYVİNDE 


Gazi Osman Paşa Töreni: Plevne kalesi mü- 
dafaasiyle Türk Tarihine şan veren Kahraman 
için bir anma töreni yapılmıştır. 

Kalabalık bir topluluğun hazır bulunduğu 
törene Şehir bandosunun çaldığı İstiklâl Marşı 
ile başlanmıştır. Bundan sonra, Gazi Osman Pa- 
şa Ortaokulu Müdürü söz almış, Gazi Osman 


Paşa'nın şahsiyetini ve Plevne muharebesinde 


gösterdiği kahramanlıkları heyecanlı bir dille 
amlatmıştır. 

Üsküdar Halkevi “Başkanı Avukat Reşat 
Kaynar da Plevne muharebesinin tarihi ehem- 
miyetini belirtmiş ve bu muharebede Türk asker- 
lerinin gösterdiği kahramanlıkları öğmüştür. 

(Hatip konuşmasını, bu mevzua dair menkıbe- 
ler ve fıkralar anlatarak bitirmiştir. 

Üniversiteli gençler tanafından hamasi Şşiir- 
ler okunmuş, bando milli marşlar ve Gazi Osman 
Paşa Marşını çalmış, toplantıya bu suretle son 
verilmiş tir. 

;Halkevinden, birlikite çıkılmış, Fatih'teki Ga- 
zi Osman Paşa kabri ziyaret edilmiştir. 


KONYA HALKEVİNDE 


(Mimar Koca Sinan'ın ölümünün 360. yıldö- 
nümü parlak bir surette kutlanmıştır. 

(Sinan'ın eserlerinden olan Sultan Selim Ca- 
misinin yanında toplanan yüzlerce vatandaş bu 
muazzam âbidenin önünde söylenen nutukları ve 
okunan (Sinan'a ait şiirleri dinlemişlerdir. 


da yine kanun yollarından aramasını öğrenmeli” 
yiz, Hak aramasını bildiğimiz gibi hakka da hür- 
met etmesini öğrendiğimiz gün üstün bir insan 
sıfatını almış oluruz. 

Son birkaç yıl içinde Bursa'da, Ankara'da 
ve İstanbul'da Köy, Köye Doğru, Türk Köylüsü, 
Köylüye Buyruklar... adlı dergiler çıktı. Bunla- 
rım hiçbiri yaşayamadı. “Köy Postası” yaşıyor. 
Derginin sahibi Kadri Oğuz'a devamlı 'başarı- 
lar. 


DAVRAN DERGİSİ 


Kayseri'de gençler “Davran” adlı bir dergi 
çıkarmışlar, Bumada |toplanan gençler, (tamamen 
milliyetçi ve memleketçidir. 

Davranım üstünde bir döviz: (Türk, Öğün, 
çalış, güven!,, 'Altında da bir döviz; “Sen, ben 
yokuz, biz varız.,, 

Davrancılar bu hızla yola çıkmışlar. Yolları 
aydınlık olsun: 

M. N. ÖNGAY 


Gece Ha'kevi salonunda yüksek Mimür Ke- 
mal Altan tarafından Siman'ın sanatı anlatılmış 
ve gençler tarafından Sin için yazılar okun- 
muştur, 


Bando kursu: Halkevi, hem şehir bandosuna 


ücretli eleman yetiştirmek, hem de gençlere bir 


nefesli saz öğreterek âskerliklerinde de bando 
kımlarına ültihakları halinde kolaylık görme- 
rini temin etmek için bir bando kursu açmış- 


Kursa şimdiden 15 kişi kaydedilmiş bulum- 
ktadır. Dersler bando öğretmeni B. Mustafa 
Berberoğlu tarafından öğretilmekte, Halkevinin 
müzik öğretmeni B. lArif Şahap Öktem'in mura- 
kabesi altında bulunmaktadır. Hem şehir ban- 
unuln yeter sayıda elemana (kavuşması, hem 
de gençlerimizin bir sanat öğrenmesi; için kursun 
iyi bir rağbete mazhar olacağı öğrenilmiştir. 
Pazar toplantıları: Hizlkevi salonunda pazar 
günleri yapılmakta olan toplantılara devam edil. 


mektedir, 


1£ Syhir 
Son toplantıda sazdan sonya Nazif Sözbir, 
Molyer'in Cimri adlı eserini tanıtmıştır. 


Münazaralar; Lise son sınıf öğrencileri ara” 
sında, Dil - Edebiyat Kolu, mükâfatlı bir müra- 
zara tertip etmiştir. 


“Medeniyetin ilerlemesinde fert mi  yoks& 
cemiyet mi daha tesirlidir?” konusu üzerinde, 
sk büyük bir dinleyici kitlesi önünde, iki taraf 
müdafaasını yapmış, neticede ferdin büyük Tol 
oynadığı müdafansını üzerine alan gençler üs- 
tünlük kazanmışlar ve jüri tarafından mükâfat- 
ları verilmiştir. 

Dil - Edebiyat Kolu: Kız Öğretmen Olkulu 
son sınıf öğrencileri arasında da ayrıca mükâ- 
fatlı münazara tertibedilmiş “Medeniyetin iler- 
lemesinin ahlâk üzerindeki müsbet veya menfi 
tesiri” konusu üzerinde yapılan karşılaşma iki 
grup arasında devam etmiştir. Bunlardan obir 
grup “Medeniyetin ilerlemesinin ahlâk üzerinde- 
ki müsbet tesiri” ve diğer grup da “Medeniyetin 
ilerlemesinin ahlâk üzerinde menfi tesiri” ftezimi 
müdafaa etmişlerdir. Neticede jüri her iki tara- 
fı pek güzel hazırlanmış “bulmuş ve mükâfatı 
ikinci grup kazanmıştır. Halkevi Başkanı ken- 
dilerine muhtelif eserleri hediye etmiştir. 


Saz Konserleri: Konya halk sazcısı İsmail 
Çopur yararına Halkevi salonunda bir konser 
tentibedilmiştir. Bu konserde saz sanatçısı Mu- 
zaffer Özden büyük rol almıştır. 


Çalımam değerli havaları halk zevkle dinle- 
miştir. Konserin geliri İsmail: Çopur'a armağan 
edilmiştir . 
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HALKEVLERİNDE-HALKODALARINDA 


Ayrıca Âşık Mehmet : Yakıcı'nın hastalığı 
dolayısiyle, kendisine bir yardım olmak üzere, 
Halkevi sılonunda Güzel Sanatlar ve Sosyal 


Yardım Kolları müştereken bir konser tertip et- * 


mişler ve gelirini tamamen Âşık Mehmet Yakı- 
c'ya vermişlerdir. 

Temsil Çalışmaları: 'Temsil kolu gençleri 
“Ayşe Pınarı” çadlı piyesi Orduevi Sinemasında 
paralı olarak temsil etmişlerdir. ğ 

Kütüphdne ve Yaym Kolu; Birlikte çalışa- 
rak 'bir sergi tertibetmiş'lerdir. 

Çevrede büyük bir ilgi uyandının bu seng'- 
de Halkevi yayımları ile Konya matbaalarında 
basılmış kitap ve mecmualar teşhir edilmiştir. 

Tarih ve Müze Kolu: Bir fotoğraf sergisi 
tertiplemiştir. 

(Sergiyi Foto Behçet Kılıkçı, Kâzım Venüs, 
Ekrem Karayel müesseseleri katılmışlardır. 

Konya ve civarına ait âbide, büyültülmüş 

anzara, portre... resimleri ziyaretçiler üzerim- 
de derin bir ilgi uyandırmış ve eserler bir haf- 
tadan fazla bir zaman salonda (bırakılmıştır, 


BAKIRKÖY HALKEVİNDE 


(Halk dershaneleri kolu, Bayan Meseddet 
Byan Sabite'nin idare ettikleri “Kadın çamaşırı 
kursu” mu açmıştır. Büyük bir ilgi gören Obu 
kursa devam eden öğrenciler kısa ibir zamanda 
önemli gelişmeler göstermişlerdir. 


SAMSUN HALKEVİNDE 


İngilizlerin açtığı sergi: İngiltere Büyük El. 
çiliği Basın Müsteşarlığı tarafından; (tertiplenen 
Britanya İmparatorluğu ve camiası idari teşki- 
dâtını gösteren sergi 2-4-1948 cuma günü saat 16 
da yeni Hilkevi' salonunda Vâli B. İzzettin, Çağ- 
par, '(Generat Hakkı Tuğbay, Belediye Reisi, 
Samsun'da bulunan Milletvekilleri, CJH.P, Parti 
Başkanı, Emniyet (Müdürü ile Konsoloslar daire 
müdürleri ve kalabalık bir dâvetli kitlesinin iş- 
tirakiyle açılmıştır. 

(Şiir yarışması; Dil . Edebiyat Kolu bir şiir 
yarışması tertibetmiştir, Bu yarışmaya iştirak 


edecek olanlar en geç 24 Nisan 1948 Cumarte-. 


si akşamına ikadar şiirlerini Halkevi İdare me- 
muruna vermeli veya göndermelidirler, 

Yarışmada kazananlardan birinci, ikinci ve 
üçüncüye münasip hediyeler verilecek ve şiirleri 
19 Mayıs Dergisinde yayımlanacaktır. Şiirlerin 
daktilo ile yazılmaları şarttır, (Aksi halde yarış- 
maya dahil edilmeyeceklerdir. 

Hikâye yarışması; (Dil - Edebiyat Kolu, ay- 
rıca bir de hikâye yarışması tertibetmiştir. Bu 
yarışmaya iştirak etmek isteyenler, yazılarını 
daktilo ile yazılmış olarak, en geç 22 Mayıs 948 
Cumanitesi akşamına kadar Halkevi İdare Me- 
murluğuna vermeleri veya göndermeleri icabe- 
diyor. Birinci, ikinci ve üçüncülere münasip he- 
diyeler verilecek ve hikâyeleri 19 Mayıs Dergi- 
sinde yayımlanacaktır. 


Küçükpazar Halkodası temsil kolu 
Kazanoğlu temsilinde 


Küçükpazar temsil kolunun milli oyunları 


Yabancı Dil kursları: 4 ay evvel açılmış o- 
lam Almanca ve İngilizce kursları alâka ile ve 
sistemli olarak çalışmalarına devam etmektedir. 


Küçükpazar Halkodasında 


23 Nisan Ulusal Egemenlik bayramı yurtta 
bütün Halkevleri ve (Halkodalarında * heyecan- 
lı gösterilerle kutlanmıştır. 

Yukarıdaki resimlerde, her zaman canlı ça- 
lışmalariyle dikkati çeken, İstanbul Küçükpazar 
Bucağı (Halkodasının, bu mutlu günde, oynadığı 
“Kazanoğlu” piyesinde rol alan “gençlerle milli 
oyunlar oynayan küçükleri görüyorsunuz. 


Yalçın ORKUN 


BU AYDA OLUP BİTENLER 


1 nisdn, günü, İkimci İnönü zaferinin 27. ci 
yıldönümü kutlanmıştır. 27 yıl önce (1921) bu 
sabah, -şafak sökerken, üstilâ hırsı ile Türk ha- 
rimine sokulmuş olan düşman İnönü'nde binler- 
ce ölü bırakarak mağlüp ve perişan olmuştur, 

23 martta Bursa'dan İnönü istikametinde 
ve Uşak'tan Afyon'a doğru harekete geçen düş- 
man 27 martta garp cephesine taarruza başla- 
mıştı. Üstün düşman kuvvetlerine karşı yapılam 
savaşlar sonunda 31 martı İ nisana bağlayan 
gecede düşman geri çekilmiş ve kahraman ordu- 
muz zaferi kazanmıştır. 

Ayn günde, Güzel Samatlar Akademisi, 
yanmıştır. Maddi zararın 3-4 milyon lira oldu- 
ğu tahmin edilmektedir, Manevi zarar ise çok 
büyüktür, 

Bilindiği gibi, Akademinin bulunduğu bina, 
Sultan Mecit zamanında saray olarak yapıl- 
mıştır. Bir müddet Meclisi Mebusan olarak kul- 
lanılmış ve 22 yıldan beri de Güzel Sanatlar A- 
kademisine tahsis edilmişti. Bu tarihi binamın 
yanması memlekette büyük bir teessür uyandır- 
mıştır. 

Aynı gün, Sanatkâr Hâzım Körmükçü'nün 
ölümünün 4. cü yıldönümüdür. 25 yıl Türk hal- 
kını güldüren dğerli sanatkâr Hâzım 1898 de 
İstanbul'da doğmuştur, Asıl adı Kâzım idi. IBü- 
yük amnesi ona daima (Hâzım dediği için 'adı öy- 

3 ikalmışttır. 


Hâzım, daha küçük yaşta' arkadaşlarına Ka-' 


rTagöz oynatarak istidadını belintmişti, İlik defa 
Beyoğlu'nda temsiller veren Benliyan Opere: 
tinde vazife almıştır Bu değerli osanatkârın 
Türk #Filimciliğindeki yeri de ehemmiyetlidir, 

2 nisan günü, Ankara'da Devlet Opdra' ve 
Tiyatrosu açılmıştır. Bu bina evvelce Sergievi 
olarak yapılmıştı. Sonradan opera binası haline 


© getirilmiştir. 


Aynı gün, eski bir devlet adamımız olan Ha- 
lil Menteşe vefat etmiştir. Halil Menteşe, Meş- 
rutiyet devrinde uzun müddet Muğla Milletve- 
killiği yapmış, Meclisi Mebusan ve Şürayı Dev- 
let başkanlıkları öle Hariciye Nazırlığında bu- 
dunmuş, memlekete değerli hizmetler yapmıştır. 
Cumhuriyete ibağımsız milletvekili olarak vazi- 
fe görmüştür. Bü son devrede milletvekili seçil 
memişti, 

5 hisan günü, Plevne kahramanı Gazi Osman 
Paşa'nın ölümünün 48 imci yıldönümü idi. 

Gazi Osman Paşa 1832 de Tokat'ta doğmus- 
tu. 1852 de subay çıkmıştır. Bütün ömrü savaş- 
üz geçmiştir, Tesalya'da, Girit'te Yemen'de, Ru- 
meli'nde bulunmuş, kısa bir müddet İstanbul 
Merkez Komutanlığı yapmış, sonra sıra ile İş- 
kodra, Bosna, Erzurum, Vidin Komutanlıkları 

1876 da Sırp isyanını bastırmakita gösterdi- 
ği başarısı üzerine ikendisine müşirlik (Mareşal- 


lık) mütbesi verilmiştir. Müşir Osman Paşa'nın 
dstanı kahramanlığı 1877-78 iharbinde Plevne 
müdafaası ile başlamıştır. O, Plevme'de savaşır- 
ken Türk halkı onun kahramanlığını türkülerle 
alkışlamıştır : 

Tuna nehri akmam diyor 

Kenarum yıkmam diyor 

Şanı büyük Osman Paşa 

Pleyne'den. çıkmam. diyor. 


Osman Paşa, bütün dünyanın hayret ve tak- 
dirini kazânan 4,5 aylık Plevne müdafaas; so- 
nunda, açlığın, susuzluğun ve cephanesizliğin 
mağlübiyetini de kabul etmiyerek düşman kıta- 
ların yararak muhasara çemberinden geçmek 
isterken yaralandı. Galip Rus Çarı, bu :kahra- 
manca mağlübiyeti şu cümlelerle tarihe maletti: 

“Güzel müdafaanızdan dolayı sizi tebrik €- 
lerim. Bu, askeri tarihin en güzel hâdiselerin- 
den birisi olmuştur.,, ; 

9 nisan günü, Büyük Türk Mimarı Sinan'ın 
ölümünün 360 ıncı yıldönümü ödi. Bu münase- 
betle yurdun her tarafında büyük sanatkârı 'an- 
ma törenleri yapılmıştır. i 

Mimar Sinan Kayseri'nin Gesi bucağına 
yağlı Ağırnas köyünde doğmuştur. ISinan, haya- 
tu boyunca 84 cami, 52 mescit, 57 medrese, 7 

ülkura, 22 türbe, 17 imaret, 3 darüşşifa, 7 
su yolu ve kemeri, 8 köprü, 16 ikervansaray, 33 
saray, 6 mahzen, 32 hamam olmak üzere 344 e- 
ser vermiştir, Kendi türbesi, en muhteşem eser- 
lerinden biri. olan Süleymaniye camisinin bir kö- 
şesindedir. 

Ayn gün, C. H. P. Divanı toplanmıştır. 

11 nisan günü, Urfa'nın yabancı işgalinden 
kurtuluşunun 28 inci yıldönümü idi. Bu müna- 
sebetle Urfa'da heyecanlı bir tören yapılmıştır. 

Urfa'nın işgali, 7 mart 1919 da başlamış, 
10 nisan 1920 ye kadar devam etmiştir. o Bu 
müddet içinde işgal el değiştirmiş, İngilizlerden 
Framsızlana geçmiştir. 

Büyük Kurtuluş Savaşı Batı Anadolu'da de- 
vam ederken Kahraman Urfalılar da östilâya 
karşı ayaklandılar, İki ay süren ibir savaştan 
sonra Urfa hürriyetine kavuşmuştur, 

11 misan 1948 de, IB. M. Meclisi idareci üye- 
lerinden Bolu (Milletvekili Zihni Ülgen vefat et- 
miştir. Cenazesi Bolu'ya nakledilmiştir. 

Zihni Ülgen, 1892 de Bolu'da doğmuştur. 
Tıp Fakültesinden mezun olan 'Ülgen, 6 ncı dev- 
rede Bolu'dan milletvekili seçilmişti. 

12 nisan. günü, B, M. Meclisi kış tatilini bi- . 
tirerek çalışmalarına başlamıştır, Bu on sekizin- 
ci dönemin ikinci toplantı yılı yaz çalışmaları 
dolgun we yüklüdür. 

B, M. Medlisinin yaz çalışma programında 
mali, iktisadi, idari hayaltımızı yakından ilgilen- 
diren birçok yeni kânun tasarıları vardır. Se- 
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çim, memurin muhakemesi, toprak, orman, İl- 
ler idaresi, özel idareler, İnşaatı teşvik, Genel 
Ekonomi Meclisi, Deniz nakliyatı, Deniz yolları 
işletmesi, emeklilik ve yollar kanunu tasarıları 
başta selenlerdir. 

13 misan günü,'Şair Abdülhak Hâmid'in ö- 
Tümünün 11. ci yıldönümüdür. 

Abdülhak Hâmit, 13 nisan 1937'de ölmüştü. 
Hâmit sağlığında olduğu gibi ölümünden sonra 
da “Şairi âzam” olarık vasıflandırımıştır. 

Zaman zaman 'red ve inkâr edilmesine rağ- 
men ezbere bir hayranlık ta devam . etmekte- 
dir. Şâiri âzam'ın beyan hususiyetine omüfuz 
debilme güçlüğü, lisanını anlıyamamaktan ileri 
gelen zorlük dolâyısiyle yeni inesil için anlaşıl- 
ması vek te kolay değildir. 

En meşhur eseri zevcesi Fatma hanım için 
yazdığı * (Makber) dir. Tiyatro eserleri oynan- 
maktan ziy.«de okunmak için yazılmıştır. 

Aynı gün, C, HP. Meclis Grüpu Genel Ku- 
rulu bir tebliğ yayınlamıştır. Bu tebliğden anla- 
şıldığına göre, Grupta Dışişleri Bakanı son Av- 
rupa seyıhati. hakkında izahat vermiş ve din öğ- 
retimi kKomularını inceleyen komisyonun. teklifi 
,görüşülmüştür. 

16 nisan günü, Dışişleri Bakanı Necmettin 
Sadak B. M. Meclisinde sorulân bir soru müna- 
sebetiyle yaptığı /konuşmad. Avrupa seyahati 
intibalârını anlatmış ve Türk 'siyaset'ini  belirt- 
miştir, 

iye eli sözüne inanılan, kuvvetine gü- 
venilen, dostluğu aranılan bir devlet olduğunu 
söyleyen Sadak : 

“Türkiye'nin sulh& bağlı, barışsever bir dev- 
let olduğu, herkesle dost geçinmek ' istetliği ve 
müdafaa kaygısından başka bir emeli olmadığı 
kabul edilmez bir hakikattir, Fakat gene herke- 
sin iyice bildiği ve yürekten inandığı bir hakika* 


bardır ki o da, şeref ve haysiyetini İter şeyden 
üstün tuttuğunu uzak ve yakın bütün tarih bo- 
yunca isbat etmiş olan Türk milletinin, toprak 
bütünlüğüne, hürriyetine ve istiklâline canından 
fazla bağlı olduğudur.,, demiştir. 

17 nisan günü, Köy Enstitülerinin kuruluşu- 
nun 8 inci yıldönümü idi. Bu sebeple bugün, her 
enstitüde törenle kutlanmıştır. 

Mili Eğitim Bakanının dediği gibi 
Köy Enstitülerini kurmak için büyük Türk mil- 
leti pek çok fedakârlıklara katlanmıştır. B. M. 
Meclisinin ve Devlet Başkanımızın yakın ilgileri 
de malümdur. Türk milletinin enstitülere bağla- 
dığı büyük ümit te bellidir. Genç öğretmen nes- 
İnin kendilerini bekliyen şerefli ve büyük vazi- 
felerini milletimize lâyık bir şekilde başaracak- 
larını ümit edelim, 

18 nisan günü, Adana'nın Feke ilcesinde 
Belediye seçimi yapılmıştır. Seçimi C.H.P. sday- 
ları kazanmıştır. “Bu münasebetle (C.H.P, Genel 
Başkan Vekili Hilmi Uran Feke C.H.P, teşkilâ- 
tına bir itebrik telgrafı göndermiştir. 

23 nisan günü, Mili Egemenlik ve Çocuk 
Bayramı dolayısiyle yurtta törenler yapılmıştır. 

Bilindiği gibi 'bu /kutlu günde 23 misan 1920 
de Ankara'da Türkiye 'B. M. Meclisi toplanmış- 
id, 

(Mili Egemenlik Bayramının bu 28. ci yıldö- 
nümü ihepsimize ikutlu olsun. 

Aym giin, Memleketimizde ilk müzenin ku- 
ruluşunun yıldönümü münasebetiyle İstanbul'da 
Topkapı Sarayı Müzesinde bir tören yapılmış, 


“ aynı zamanda harp yılları içinde kapalı ikalan 


müzelerimiz açılmıştır. 

26 nisan günü, Viyana Çocuk Korosu An- 
ikara'ya gelmiştir. Devlet Opera ve Tiyatrosun- 
da iki konser verecektir. 


F.A. 


pp EREN Zr MZ 7 e A ME EEE MEY SY 


Anseptal çok kuvvetli bir antiseptik, dezenfektan ve enzektisittir. 
Bütün mikropları ve haşereleri öldürür 


Her grup Bakteriye karşı kullanılabilir. Bundan başka insan ve hayvan bitleri- 
pi, keneleri, uyuz böceklerini, hamam böceklerini, güveler ve sair bütün böcekler 


ommiyetle öldürür. Bu sebeple evlerin; ahır, 


ağıl, kümes ve helâların ve her türlü eşya 


ve ze oşırların e hayvanlar rın uyuzunu tedavide, bit ve kömelerini öl 


te > muvaffakıy ot kullanılır, Zehirli değ: Idir. İnsan ve hayvanlara zararı yoktur. 


Madeni eşyayı okside etmez. Onün' için 


âletlerin dezenfektesinde kullanılabilecek 


en iyi bir mağdedir. Yün ve kumaşlar üzz rinde de hiç bir tahribat yapmaz ve hemen 
sudan geçirilen kumaşlarda hiç bir leke bırakmaz. 
Her türlü taşıt araçlarının dezenfektesi A NSEPTAL ile yapılabilir. 
ANSEPTAL mayi halinde bir maddedir. Dima 9,5 mahlülü kullanılır. 


ANSEPTAL'In ham maddeleri tamamen yurdumuz topraklarından elde ,edil- 
mektedir. Gerçek yerli malıdır. Türk Kim yagerlerinin bulduğu bir maddedir. 


İmal ve sipariş yeri : 


İstanbul - Mecidiye Köyü Kervangeç mez Sokak No. 4/6 ( Kimyevi Maddeler 
İmalâthanesi) Muhittin ESKİN. (İlâç istenilen miktarda sunulabilir). 


İmtiyaz Sahibi : Dr. Tahsin BANGUOĞLU — Yazı İşleri Müdürü : Dr. Mehmet TUĞRUL 


İŞ BANKASI 


i KUMBARALI ve KUMBARASIZ 
Tasarruf Hesapları 


1948 İKRAMİYE PLÂNI 


4 tane Ev 4 tane Tahsil sigortası 
4 ,, Arsa 4 ,, Cihaz sigortası 
1 ,, 5.000 liralık 4 ,, Yurtiçindegezi 
1, S01pEE 100 ,, 100 liralık 

4 ,, 2.000, 100, 450:5, 

10 , 1000 ,, OO , 20, 

20, 500 200 10 


bO ,, 200-5 


1 -——- Çekilişler: i Mart, 1 Haziran, 
25 Ağustos, 30 Aralık tarihlerinde 
yapılacaktır. 


Ayrıca çocuk hesapları için 21 Ni- 
san tarihinde özel bir çekiliş tertip 
eli ülmiştir. 

2 — Hesaplarında en az yüz lirası 
bulunanlar çekilişlere katılacaklar- 
dır. Altı yüz liradan fazla para bi- 
riktirmiş olanlar her beşer yüz lira. 
ları için çekilişlerde ayrı bir kura 
numarası alacaklardır. 
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Yurdumuzun 
En nefis Şarapları 


TEKELİN 


Buzbağ, Horozkarası, Kalecik, 


Narince ve Trakya 


Kalite Şaraplarıdır 


sine göndermelidirler. 


- 
i 


m 


BIRK TREN 
DAHAT-EDER 


e #tesercseenınrsosıserre0e000Ç400900- 


TÜRK TICARET 
BANKASI 


Her ayın 1 inde'faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 


gelir temin eder i 


Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 


ULKU 


muhabirleri vardır. 


AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 
İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara 
Yıllığı : 360, Altı aylığı : 180 kuruş. 


Abore olmak istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya İş Banka- 
sında 3233 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 
odası Başkanlığına yatırıp alacakları alındı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre- | 


SÜMERBANK 
Sermayesi: 200.000.000 Türk Lirası 
Merkezi: ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL 


Bürosu: İSKENDERUN 


Her nevi Banka müamelelerini yapar, en müsait şartlar ve ikramiyelerle mevduat 
kabul &'er. 
Müessese ve Fabrikaları : 


Sümerbank Çimento Sanayii Müesses eş — SİVAS 

Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii A Ü#essesesi — BEYKOZ 
Sümerbank Sellüloz Sanayii Müesses esi — İZMİT 
Türkiye Demir ve Çelik fabrikaları Müi»'ssesesi — KARABÜK 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — KÜTAHYA 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrik ala 1 Müessesesi 


Merkezi : İSTANBUL 
Fabrikaları : 


Adana ve Ceyhan Çırçır ve Prese fabrikaları, Adâna, Bakırköy, Ereğli (Kon- 
ya) İzmir — Halkapınar ve Malatya Pümuk İpliği ve pamuklu Dokuma fabri- 
kaları, Bünyan, Bursa, Defterdar, Hereke, ve İsparta Yünipliği ve Yünlü Do- 
kuma fabrikaları, Gemlik SunğipekFabrikası, Nazilli Baca Fabrikası, Taş- 
köprü Kendir Fabrikası. 

Toptan Satış Mağazaları : : 


Adana — Diyarbakır — Erzincan — Eskişehir — Houye — Meya — Malat- 
ya — Samsun — Trabzon — Zonguldak. 


Perakende Satış Mağazaları : 


Ankara — İstanbul ( Bahçekapı ve Beyoğlu ) — İzmir. 
İŞTİRAKLERİ : 


Türkiye Şeker Fabrikaları A. Ş., Türk Ticaret Bankası A. Ş., Umumi Mağaza- 
lar T. A, Ş., Halk Bankası T. A. Ş., Güven Türk Anonim Sigorta Sosyetesi, 
Ankara Çimento Fabrikası Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gibi 
mühim mali ve sınai ve ticari teşebb üslerde de iştiraki vardır. 


ETİBANK 


Sermayesi : 150.000.000.T. L. 
Merkezi : ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla her türlü 
mevduat kabul eder. 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp, Linyitleri İşletmesi, Türkiye Kömür Satış ve 
'Fevzi Müessesesi Şark Kromlar İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, 
Türkiye Bakır İşletmeleri Keçiborlu Kükü rtleri İşletmesi. 


İştirâkleri : 
Halk Bankası 


Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Şube ve Büroları: 


İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları. 


Fiyatı 30 Kuruş 
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GELECEK SAYILARDA YAYIMLANACAK YAZILAR 


.. ... . Mevlüt KOCA 
..... ... Şevket ARI 


ŞİİRLER: Ali Osman Atak: Çoruh'ta bahar, Erzurum; Suphi Aytinur: Fırtına Ge- 
cesi, Ne Dersin; A. Şevket Bohça: Odam, Şüphe; Nihat Etiz: Bahar Gibisin, Gece; 
Şahabettin Gedikoğlu: Güzelleme; Ayhan Hünalp: Kervan; Subutay Karsan: Gelişi; 
Nazım Refet Kayakıran: Bir Hal Oldu Ba na, Hürriyeti Yadırgama; Mevlüt Koca: 
Kına Gecesi; Yaşar Köksal: Anamas Dağlarında; Mahmut Kuru: Türkiye; Hakkı 


Sayın: İstanbul'da Yaz Akşamları; Ali Sert: Mevsim; Ömer Tanrıkulu: Yine O 
Kız İçin, Gariplik... 


BAŞKA YAZILAR: Şevket Arı; Yoklama, Körün Taşı; Nurullah Ataç: 
Üzerine (2); Temel Ziya Dursunoğlu: Kisarna; Ahmet Çağlar: 

Ahmet Mahir Çadırcıoğlu: Bafra; M. Enver Beşe: Gerede, İnegöl; 
nar: Sanat Üzerine, Sanat ve Gönül, Tabiat Sanat ve Gençlik; Muzaffer Gökmen: 
Fin Tiyatrosu; Melâhat Gökmen Manisa; Melâhat Kalkanoğlu: Türkmen Köylerinde 
Kadın Halayları, Şarkışla; İ. Seyret Kurtcebe: Sapanca; Burhan Gökmen Çelebi : 
Kumkadı; Hakkı Ercan: İğciler Köyü, Yalıncak Köyü; İbrahim Mercan: Yunak 


Köyü; Ramiz Arda: Bir Yolculuk, Nuh Tufanı; A. Kemal Aktaş: Bolu; Ziya Kılıç- 
özlü: Âşık Hacı. 


Eleştirme 
Karaviran Köyü; 
Coşkun Ertepi- 


... .. Nurullah ATAÇ 


.... .. Kerim YUNDE 


... . Şaban ÜNAL 


ULKU 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı: 18 Haziran: 1948 


Gençlik Bayramı 


i g ğ i dünyayı ve hayatı dümdüz 
lik çağı, umut ve hamle çağıdır. Genç insan, ii 
görür. ER için ri engel, ulaşılamıyacak derece ve gele a ig 
zünü budaktan sakınmıyan milli kahramanlar gençlerin arasından Ç 
dayanarak mucizeler yaratır. d 
Te liz kahraman Atatürk“, bundan 29 yıl önce, Kurtuluş savaşına başlamak 
üzere Samsuna ayak bastığı zaman : y N AN 
“Osmanlı Devletinin dahil bulunduğu grup, umuma şk iye iri 
Osmanlı ordusu her tarafta zedelenmiş, şartları ağır bir mü 0d Ml 
mış. Büyük harbin uzun seneleri zarfında, millet yorgun Ve sele e m 
ve memleketi umumi harbe sevkedenler, kendi hayatları işes ğe ii ipa 
leketten firar etmişler. Saltanat ve hilâ jet mevkiini HİZ ale pan kai 
reddi, şahsım ve yalnız tahtını temin edebileceğini tahayyül : yi Bil 
araştırmakta. Damad Ferid iyi” po ke kei eğil yi 
ı2 padişahın iradesine tâbi ve onunla ber DUAA ad 
e bir Söelyete razi. Ordunun elinden  silâhları ve cephanesi gi a m 
ta...” olduğu halde, “Dağ başını duman almış,, marşını söyliyerek, göğ 
dolu, Anadolu'nun içlerine doğru dalıp gitmişti. s ağa 
Bu hareket, çoklarının umutsuz bulunduğu O günlerde, yer” e ip 
ve hamle gücünün en büyük gösterisi oldu. Bu davranış ve bu e k, ba lele 
ler olmak üzere, yavaş yavaş bütün milleti sardı. Bu itibarla 19 Mayıs gü 
lik Bayramıdır. De AÇIM İ i 
“0 yıl önce Türk gençleri, silâh elde, vatan ve istiklâl A KE liyü VE 
lar; türlü cefalara katlanıyorlardı. Onlar için düğün, ille yo ai ee iie 
istiklâl ateşiyle yanıyorlardı; hayallerini ve rüyalarını bu ateş 5 i 
üclerini bu uğurda harcıyorlardı. iyi 
e Bugünkü hür ve bağımsız Türkiyenin bahtiyar gençleri, bir Mn 
silâh elde, vatan sınırlarını beklerken bir taraftan da sınır boylarının top 


ğ 5 araya | 
istiklâl için hamle noktası saydığımız Samsunun bayrağını koşar adımla Ankaray; 


ütü irlik, “Dağ başını duman almış,, 

lastırıyorlar. Yurdun bütün alanlarında, toplu ve bir ,” e 
dn) söyliyerek varlıklarını ve hamle güçlerini gösteriyorlar. Umut “dünyaları 
uçsuz ve bucaksızdır. ie yi j ie ş 
: Büyük Türk Milleti, gözbebeği gibi yetiştirdiği ve üzerine titrediği genç. ev 


lâtlarına güveniyor ve onlarla öğünüyor. 1948 yılının bayramında Kahraman 7 


nü onları şöyle kutladı : 
Türk Gençleri, ' 


Bayramımız kutlu olsun. Bu sevinçli gününüzde Atatürk'ün kutsal adını *€M. * 


gin sevgilerle amıyoruz. Bana hudutlardan kıymetli armağanlar Krl e İri 
için, bu kıymetli armağanlar için size yürekten ve candan teşekkür «© ş 


Türk Gençleri, | 2 Gi 
Türk Bayrağı ve Sınır Toprağı gibi aziz olasımz 


a TARİHİ KUBN 


Eleştirme Üzerine 


Ne anlaşılmaz iştir şu eleştirmecinin- 
ki! Kendi yapmaz, yapamaz, kalkar başka- 
larının yaptıklarına karışır. İnceliyecek, 
yargılıyacakmış: değerlisini bir yana ayı- 
racak, değersizini bir yana; güzeli, kalıci- 
yı alacak, yımızığı, geçiciyi atacak. Bilir- 
miş o, duyarmış, sezermiş... Siz oturacak- 
sınız, uzun uzun çalışacak, aylarca, belki 
yıllarca didineceksiniz; bir yır, ya bir öy- 
kü yazacak, bir bediz çizecek, bir ezgi dü- 
zeceksiniz, bir yapıt koyacaksınız ortaya; 
bir de bakacaksınız ki eleştirmeci, şöyle 
yukarıdan almış, büyurup duruyor sizin 
yapıdınız üzerine, -Kuruldukça kurulur, 
büyüklendikçe büyüklenir. Bütün'o eleş- 
tirmelerinin, incelemelerinin sonunda, iyi 
bir gününe gelmiş de ağzından bir : “Eh! 
olmuş!,, dökülürse, gene ne mutlu Size! 
Kolay kolay beğenir mi? Neler görmüş, 
neler okumuştur, sizin yapabildiklerinizi 
tansıklar mı o? Beğenir, tansıklarsa, son- 
ra ne derler ona? Daha iyisini görmemiş, 
okumamış sanırlar. Sizin gönlünüz incin- 
mesin diye kendi adına sanına söz mü ge- 
tirtsin? Işte bunun içindir ki çoğu beğen- 
mez, dudak büker de : “Yok bir değeri, ka- 
pılmayın ibuna,, diye kesip atıverir. 


Bir yol sorun eleştirmeciye, bakalım 
nereden alıyor'o yargılama gücünü? Gü- 
zeli yımızıktan ayırmiak, kalıcıyı geçiciden 
seçmek için ne yapıyor? bir soruverin. Ne- 
ye dayanarak yargiılıyor, nedir ölçüsü? 
“Ben güzellik yaratmanın kurallarını, ya- 
salarını bilirim de onlara göre yargılarım,, 
diyemez. Öyle kurallar, yasalar olsaydı 
onları siz de, ben de öğrenirdik; eleştirme- 
ciden önce dörütmen öğrenirdi onları. Bir- 
takım kurallar, yasalar olsaydı, onları bel- 
leyip de uygulıyanların hepsi de güzel gü- 
zel, ölmez yapıtlar çıkarıverirlerdi. Birta- 
kım kurallar, yasalar olsaydı, güzel ölmez 
yapıtların hepsi de, onlara göre yaratıla- 
cakları için, biribirine benzerler, biribiri- 
nin eşi olurlardı. Oysaki değil öyle: güzel, 
ölmez yapıtların, şu usta işi dediğimiz ya- 


2 


İl 


Nurullah ATAÇ) 


pıtların biri ötekine benzemiyor, hepsinin 
de birer ayrılığı var, değerleri belki o ay- 
rılıktan geliyor. Sizin yaptığınız, o usta iş- 
lerinden birini andırırsa eleştirmeci beğen- 
miyor : “Bu dörütmenin bir kişiliği yok, 
başkalarına uyuyor, başkalarına öykünü- 
yor; yeni bir güzellik getirmiyor; ge- 
leneğe, öteden beri var olana bir nen kat- 
mamiş,, diyor. Demek ki güzelliğin kural- 
ları, yasaları yoktur; varsa hile açıkça 
söylenemez, gösterilemez, öğretilemez. Us- 
ta işlerinin incelenmesinden de çıkarıla- 
maz. Eleştirmeci dörütmenin gelenekten 
ayrılmasını da öğütlemiyor: “Gelenekten 
ayrılmamalısın,; dese bile arkasından dü- 
zeltiyor : “Gelenekten ayrılmıyacaksın, ge- 
ne de yaratıcı olacaksın, bir yenilik geti- 
receksin, bir başkalık katacaksın gelene- 
ge,, diyor. 


Eleştirmeci : “Ben çok okudum, çok 
gördüm de beğenim inceldi, onun için gü- 
zeli yımızıktan, kalıcıyı geçiciden seçebili- 
rim,, mi diyor? Bakalım doğru mu bü de- 
diği? Çok okumakla, çok görmekle beğeni 
gerçekten incelir mi? Diyelim ki incelir, 
düzelir. Öyle ise eskiler, ' ilk çağ kişileri, 
bundan iki bin beş yüz, üç bin yıl önce ya- 
şamış kimseler ne yapmışlar da beğenile- 
rini âinceltmişler, düzeltmişler, sağlaştır- 
mışlar? Çok mu okumuş, çok mu görmüş- 
ler? Onların günlerinde ortada bugünkü 
gibi çok yapıt yokmuş ki! Bir Homeros 
ozan, bir Hesiodos ozan büsbütün okuma- 
mış, görmemişlerdir demiyorum; onlar da 
okumuştur ya, bizden, bugünün kişisinden 
daha az okumuşlardır. Gene de beğenileri 
incelmiş, düzelmiş; güzel, ölmez yapıtlar 
yaratmanın yolunu bulmuşlar. Demek be- 
geniyi ânceltmenin, düzeltmenin biricik yo- 
lu çok okumak, çok görmek değildir. Bir 
kimse çıkıpda : “Ben de Homeros'tan, 
Hesiodos'tan daha çok okumadım; onlar 
beğenilerini ne türlü inceltmiş, düzeltmiş- 
lerse ben de öyle inceltip düzelttim. Sen, 
eleştirmeci, bu benim elimden gelmez mi 


diyorsun? Öyle ise Homeros'un, Hesiodos' 
un elinden gelebileceğine neden inanıyor- 
sun? Ben de, bugünün çocuğu da onlar gi- 
bi bir kişi oğlu değil miyiz? Bir çağdaki 
kişi oğlunun elinden gelen başka bir çağ- 
daki kişi oğlunun elinden niçin gelmesin ? 
Beğeni ancak çok okumakla, çok görmek- 
le incelir, düzelir, diyorsan Homeros'un, 
Hesiodos'un beğenilerini de ince, düzelmiş 
bulmaman gerektir; onların beğenilerini 
ince, düzelmiş ibulmuyorsan onlardan ka- 
lan yapıtları okumanın, incelemenin kişide 
! yi incelteceğini, düzelteceğini söyle- 
boş değil midir? derse eleştirmeci bu- 
utlıyabilir mi? Kaldı ki çok okuma: 

, çok görmüş olmanın beğeniyi inceltip 
izelttiği de doğru değildir. Nice kimseler 
biliriz, çok okumuşlardır, çok görmüşler- 
dir, yer yüzünün güzel denilen, usta işi 
denilen yapıtlarının çoğunu okuyup gör- 
müşier, incelemişlerdir de gene beğenileri 
incelmemiş,  düzelmemiştir. İnce beğeni, 
sağ beğeni, güzeli yımızıktan, kalıcıyı ge- 
ciciğen seçmek gücü de, güzellikler yarat- 
k gücü gibi, daha çözülmemiş, belki 
dan sonra da çözülemiyecek bir gizdir. 


#leştirmeci :. “Ben toplumun gerek- 
mwelerini, günümüzün ne türlü bir dörüt 
iediğini : seziyorum, anlıyorum, dörüt- 
nenlere yol gösteriyorum,, mu diyor? 
.ndisi seziyor, anlıyor da siz, biz neden 
9 anlıyamıyoruz? dörütmen neden s€- 

xp anlıyamıyor? Nedir eleştirmecide olup 
Ga sizde, bende, dörütmende olmıyan? Biz- 
ie” de onun gibi bir toplumun, bir çağın 
siirdiği kimseler değil miyiz? Toplu- 
gağıh gereksinmeleri, dilekleri onda 
kendilerini belirttikleri, ona kendilerini 
duyurdukları gibi bizde de belirirler, bizde 
de kendilerini duyurturlar. Bu bakımdan 
kimse /kimseden üstün olduğunu ileri sü- 
«mez. “Bu bakımdan kimse kimseden üs- 
ün olamaz,, demiyorum; vardır, bulunur 
üstün olan kimseler, Öyle kişiler biliriz ki 
günlerini bir türlü anlıyamamışlar, duya- 
mamışlardır ;duyuşları,düşünüşleri hep dü- 
ne bağlıdır,bugünün içinde dündeymiş gibi 
dolaşırlar, ayrılıkları, değişmeleri hir tür- 
lü göremezler, sezemezler. Ancak onlar da 
bugünün gereksinmelerini, dileklerini yal- 
nız Kendilerinin anlayıp bildiklerini söy- 
lerler. Kimse çıkıp da : “Ben yaşadığım 
çağı anlamıyorum,, demez. Yaşadığı çağı 
kimin anlamadığı sonradan, çok sonradan 
belli olur. Eleştirmeci bakalım gerçekten 
anlıyânlârdân mı? Onun dedikleri e sizin 
dediklerinize uymuyorsa, o mu, yoksa Siz 
mi doğru yoldasınız; bunu kim, hangi yar- 
gıcı söyliyecek? Siz yanılabilöcöğiniz gibi 


seleştirmeci de yanılabilir. Eleştirmecilik 


bugün başlamamış ki! Yüzyıllardan beri, 


tâ eskiden beri var; Şöyle bir düşündük 
mü, çağlarının gereksinmelerini, dilekleri- 
ni anlıyamamış, ancak dünü, kendilerin- 
den önceki dünü sürdürmek istemiş nice 
eleştirmeciler gösterebiliriz. Onlar yanıl- 
mış da bugünün eleştirmecisi, dediklerinin 
hepsini de doğrunun ta kendisi sanan eleş- 
tirmeci yanılamaz mı? Öteki kişilerden 
başka türlü mü yaratılmış o? Ben biliyo- 
rum bu topluma neler gerektiğini, ben bi- 
liyorum bu çağın ne türlü güzellik diledi- 
ğini... Eleştirmeci bana: “Hayır, sen ya- 
nılyorsun,, mu diyecek? Bence yanılan 
odur, ben değilim. Hangimizin doğru söy- 
lediğimiz bir gün anlaşılacak; ancak o gün 
ortada ne o bulunacak, ne de ben. Hangi- 
mizin doğru söylediğimiz anlaşılacak ya, 
o anlıyamıyacak, ben anlıyamıyacağım; 
kendi yaşadıkları günlerin, kendi çağları” 
nın dileklerini belki anlamış, belki de an- 
lıyamamış kimseler anlıyacak. 


Eleştirmeci : “Ben dörütmenlere yol 
göstermiyorum, dörüt yapıtlarına ilgile- 
nenlere yol gösteriyorum; onların yamıl- 
mamasına, gerçek güzeli yalancı güzelden 
seçebilmelerine çalışıyorum. Yeniliği an- 
lamıyanlar var, ben onlara anlatmak için 
uğraşıyorum. Ben dörütmenin işine karış- 
mıyorum; o istediğini yapsın, ben dörüt 
yapıtları arasında şaşırmış, hangisini be- 
genip hangisini beğenmemek gerektiğini 
kestiremiyen kimselere kılavuzluk ediyo- 
rüm,, diyebilir. Eksik olmasın! Tanrı yok- 
luğunu göstermesin eleştirmecinin! O ol- 
masa neye varırdı dörütmenin durumu? 
Yaptığını, yapacağını kimseye anlatamaz- 


“dı ki! Öyle ya! bir dörüt yapıdı kendiliğin- 


den anlaşılır mı? Dörütmen yapıdını orta» 
ya çıkaracak, alanlar ona bakacak, baka- 
cak, bir nen anlıyamiyacak; sonra eleştir- 
meci gelecek, o yapıtta neler, ne güzellik- 
ler bulunduğunu: birer birer sayıp döke- 
cek, anlamını açıklıyacak, ortalık aydınla- 
ürverecek. Belki dörütmenin düşünmediği, 
düşünde bile görmediği birtakım anlamlar 
daha buluverecek o yapıtta... Ben bir okur 
olarak söylüyorum: Eleştirmeci karışma- 
sın benim seçeceğim, beğenip okuyacağım 
betiklere. Ben kendi beğenimle iş görmek 
istiyorum, onun beğenisi ile değil, Ben bir 


'Betiği okurken onu anlamadığımı eleştir- 


meci ne biliyor? Belki onun anladığı -gibi 
anlamıyorum, o başka; ancak onun anla- 
yışının doğru, benimkinin yanlış olduğu 
üeden belli? Betikte birtakım güzellikler 
varmış da ben kavrıyamıyormuşum ; peki, 
o güzellikleri bana göstermek dörütmene, 
betiği zayana düşmez mi? Betiği yazanın 
dili ile benim dilim ayrı mı ki eleştirmeci 


“kalkıp da bir dilmeç gibi araya giriyor? 


Ben yazarı mı okuyacağım, eleştirmeciyi 
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mi? Gekilsin aramızdan, yazarla beni baş- 
başa bıraksın; betikte ne varsa, ben neyi 
görebiliyorsam onu göreyim. Göremediği- 
mi de büsbütün bilmiyeyim, daha iyi; 
ikinci elden bir tatma gelmez benim işime. 
Dörütmen bana kendi gücü yettiğince an- 
latsın, ben de gücüm yettiğince anlıya- 
yım... Salt bir okur değil de bir dörütmen 
olsaydım gene böyle düşünürdüm; eleştir- 
meciye : “Sen girme aramıza, ben okuru- 
ma kendimi anlatırım; sen anlatmağa 
kalkarsan belki benim yapımda olmıyan 
-birtakım nenier de katarsın, belki çoğal- 
tırsın, büyültürsün, ibelki de azaltır, eksil- 
tirşin, Senin katıp çoğaltmanı da, azaltıp 
eksiltmeni de istemem,, derdim. Ben, eleş- 
«tirmecinin tellim anlayışsız, yaratıcılık 
gücünden büsbütün yoksun bir kişi oldu 
gunu söylemiyorum, büyük değeri olabilir. 
Gene de karışmasın, başkalarını anlatma- 
ga kalkışmasın; bir diyeceği varsa, doğ- 
rudan doğruya söylesin, dinliyebilirim 
onu. Yalnız bana: “Sana şu betiği anlata- 
cağım ben,, demesin, araya başka birini 
katmasın. Ya onun: “Şu betikte işte şun- 
lar var,, demesi yanlışsa, o betikte onlar 
gerçekten yok da onları kendi uyduruyor- 
sa ben neden kanayım? Değersiz bir betiği 
değerli sanayım da içinde olmıyanları, an- 
cak eleştirmecinin var sandıklarını göre- 
yim? Bir betik, bir dörüt yapıdı kendini 
anlatmağa yeter; yetmiyorsa bir eksikliği 
var demektir, o eksiği eleştirmeci kapat- 
mağa yeltenmesin. Bıraksın, o yapıt anla- 
şılmadan, tadılmadan unutulsun gitsin. 
Eleştirmeci dörütmene de, dörütmenin 
yapıdını tanımak istiyen kişiye de gerçek- 
ten bir iyilik edemez. Belki bir esizliği do- 
kunuyor; çünkü birine: “Ben olmasam se- 
nin değerini, yapıdındaki güzellikleri gör- 
miyecekler,, diyor; ötekine de: “Ben olma- 
sam ibu dörütmen bir başına kendini anla- 
tamaz ki sana,, diyor; böylelikle ikisinin 
.de biribirlerine olan güvenlerini azaltıyor. 
Satıcı ile alıcıyı karşı karşıya, başbaşa bi- 
 raksın, onlar işlerini daha iyi görürler. 


SÖZLÜK : 


Bediz: resim. Beğeni: zevk. Betik: ki- 
tap. Dilmaç: terceman. Dörüt: sanat; dö- 
-rütmen: sanatkâr. : Eleştirme: tenkid. 
Esizlik: kötülük. Ezgi: beste. Gereksin- 
“me: ihtiyaç. Giz: sır. Nen: şey. Öğütle- 
mek: tavsiye etmek. Öykü: hikâye. Tan- 
“sıklamak: hayran olmak. Tellim: daima. 
“ Usta-işi! şah-eser. Uygulamak: tatbik et- 
mek. Yanıtlamak: cevap vermek. * Yapıt: 
“eser. “Yargıcı: hakem. Yımızık: “çirkin. 
Yır: şir: 
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19 Mayısta ulu Atatürk 

İptida Samsun'a bastı ayağı 

Ne mutlu Samsun'a zafer kapısı 
Her an için hatırlarız bu çağı. 
Samsun'a çıkınca bir asker idi 
Bir aydınlık şarka doğru yürüdü 
Emsali bulunmaz bir cevher idi 
Edep erkân medeniyet kaynağı. 
Tokat'tan, Sivas'tan doğru Erzurum 
Kurdu kongrayı düzeldi durum 
Yollardan geçerek aynı yıldırım 
Şanlı Ankara'ya kurdu otağı. 


*X 


.—. 


Yürüdü cepheye elbirliğiyle 
İnanlı, imanlı Türk varlığiyle 
Yanında binlerce kurbanlığiyle 
Süpürdü düşmanı bastı dayağı. 
İnönü üfledi ateş alıştı 
Düşmanın ordusu yandı tutuştu 
Kaçarken bir kısmı denize düştü 
Dar etti ovayı, aşırttı dağı. 
Haykırdı orduya yürümek gerek 
Zafer bizim haydi, yürü, diyerek 
Akdeniz'den Trakya'dan geçerek 
Hudutlara çaktı şanlı bayrağı. 
X 

İşte bugün Atatürk'ün günüdür. 
Her yana yayılan onun ünüdür 
Her tarafta şenlik Türk düğünüdür 
Nur içinde olsun O'nun yatağı. - .. 
Veysel bu sözünde var mıdır hata 
Yurdumuzu benzetelim cennete işi 
Bu vatanı ısmarladı millete 
Türk korusun; dedi yine bu bağı, 

Aşık Veysel ŞATIROĞLU 


Okumak ve Okutmak Dâvası 


Ferdin bir cemiyet unsuru haline gel- 
mesinde, insanın istatistikte bir rakam 
kalmaktan, bir nicelik (kemiyet) konusu 
gimaktan çıkıp nitelik (keyfiyet) kazan- 
mak yoliyle gelişmesinde en önemli rol 
akumanındır. Tarih boyunca milletler, me- 
deniyet kurma hamlelerini ondan aldıkları 
Hıza ve güce borçludurlar. 


Savaşta esir düşenleri, fidye karşılı- 
ğında salıveren Peygamber, okuyup yazma 
bilen tutsakların fidyelerini belli sayıda 
gocuk okutma mecburiyetine çevirmiş, 
okumayı maddi kıymet üstünde tutmanın 
en güzel misalini vermiştir. Fetholunan 
diyarlarda okuyanlara ve okutanlara do- 
kunulmaması lüzumu, Türk serdarlarına 
verilen emirlerin başında gelmiştir. Fatih, 
bir zafer hakkı olarak Ayasofya'yı cami 
haline getirirken iavlusunda bir çocuk 
okutma yapısı (Dâr-us-Sıbyân) kurmayı 
ihmal etmemiştir. 

Mustafa Kemal, bu milletin bir ölüm - 
kalım: kavgası olan milli mücadelede, bir 
fazla insanın orduda bir fazla insan oldu- 
ğu, sakatların yardımından bile meded u- 
mulduğu; köyde (beşik sallıyan elin mermi 
sandıklarına yapıştığı bir devirde, asker- 
lik çağına girmiş okuyanları tecil, okutan- 
ları terhis ettirmiştir. Bu, en sıkışık anlar- 
da bile okuyan ve okutan zümrenin milli 
savunma değer ve önemini taşıdığının 
takdir edildiğini gösterir. 

Halk dershaneleri açmak suretiyle 
i Ocak 1929 da hızlanan “Okuma - okutma 
seferberliği“, Rahmetli Saffet Arıkan'ın 
Bakanlığı zamanında bir proje olmaktan 
çıkmağa başlıyan “Köy Enstitülerini aç- 
ma teşebbüsü,, ve bu iki müsbet hamleye 
hâkim olan ruh : Hayati ve muazzam bir 
dâvayı halle ulaştırma kararına dayanır. 
Her geçen gün, istatistiği bu dâvanın lehi- 
ne kabartır. | 


li e re 
lak 
baz) 


Kemal Edip KÜRKÇÜOĞLU 


“Her köyde mutlaka bir ilkokul, her 
ilcede en az bir orta okul, her ilde'en az. 
bir lise, belli başlı kültür merkezlerinde: 
bir yüksek okul açma,, amacı işin dev- 
letçe ele alınmış olduğunun mutlu ve, 
umutlu belirtileridir. Liseleri belli yerler- 
de açmak, bilhassa yüksek okulları tek 
merkezde toplamak, imparatorluğun kü'- 
tür politikasında işlediği hatalardan biri- 
dir. Okullar, yurt içine ne kadar çok ser-, 
pistirilecek olursa ve kuruluşlarda mahal- 
Ni hususiyetler ne nisbette gözönünde bı-. 
lundurulursa ihtiyaçlar o kadar ve o nis- 
bette çabuk giderilir. Doğuda bir üniver- 
site kurulması fikri (Bu merkez ister Van 
veya Erzurum, ister Diyarbakır veya Ma-. 
latwa olsun) ileri bir görüşün ifadesidir. 
Etnik problemleri çözmek için de buna 
zaruret vardır. Rahmetli Vasıf Çınar'ın 
Bakanlığı zamanında girişilmiş ve sonra- 
ları her nedense yüzüstü bırakılmış bir 
köy yatı okulları açma teşebbüsü olmuş- 
tur ki (bunların birinde hocalık etmiş bir 
adam sıfatiyle söyliyebilirim) çok iyi ne- 
ticeler vermiştir. Köylerinden okula gelir- 
lerken (aslen Türk oldukları halde) bir 
tek kelime Türkçe bilmiyen çocuklar, 9 ay' 
sonunda yaz aylarını geçirmek üzere dö- 
nerlerken şehir çocuklarından ayırdedilmez 
durum kazanmışlar, hattâ arada bir ken- 
dilerini görmeğe gelen yakınlariyle ev dil- 
lerini değil, okul dillerini konuşmayı ter- 
cih etmişlerdir. Bu çığır tutulsa ve tutun” 
sa idi, çözülmesi icabeden bir düğüm, çok- 
tan bir problem olmaktan çıkardı. 

Gözönünde tutulması lâzımgelen bir. 
nokta da nüfusları ve genişlikleri birbiri 
kadar olan, biri doğuda biri batıda bulu- 
nan iki ilde okul ve öğretmen savısının 
aynı olması, hattâ, kim ne derse desin, 
kaybedilmiş zamanı telâfi etmek için, az 
olanında daha üstün bir mikdara çıkarıi- 
masıdır. İlk okul öğretmenleri aylıklarının 
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Bir şey var mesafelerde, kaybolur gider 
Yaşadığım müddetçe benden habersiz... 
Bir gidiş ki bu, ardından şarkılar bestelenir, 


Bir kayboluş ki ardından akşamlar olur gider... 
indirir karanlıklara perdelerini her evin 


Camlarda gülen bir hayal solar gider... 

Şehirler köyler uyur birbirinden habersiz, 
İnsanları birbiriyle kederli ölür gider... 

Bir sevgili bekler beni şehirlerin birinde, 

Amma bu gidiş uykularım böler gider.... 
Rüzgârlarında sulh şarkıları dolaşan Türkiye'm, 
Şu ay yıldızlı semalar altında ne günlere kalır gider... 
Bir gidiş ki bu, sessiz, renksiz, maddesiz, 

Her akşam ömrümüzden bir günü çalar gider... 
Yaratan da biliyor bunları dostlarım, 

Sebepsiz, gözyaşına benzemiyor yağmur, 
Boşuna yağmıyor şehirlerin, mezarların üstüne... 


Hakkı İhsan SAYIN 


AN RA eümetlelmen Sui” enis ve Şe e) 


umumi muvazeneye alınması suretiyle ma- 
halli güçlük mülâhazası kendiliğinden or- 
tadan kalkmış olduğundan bu iana dâvayı 
bir. program - dahilinde sonuçlandırmak 
daha çok kolaylaşmıştır. 

Bütün yurt çoculkarını okul çarkın- 
dan geçirmekle de iş bitmiş olmaz. Oku- 
yup.yazma bu safhasında bir hâfıza me- 
selesidir. Unutma, insan üzerindeki hava 
baskısı gibi, bu hafıza kazançlarını silip 
giderme istidadı gösterir. İlk okulu bitiren, 
orta öğretime başlamamışsa; orta öğre- 
timi gören, yüksek öğretime girmemişse; 
yüksek öğretim mezunu diplomasını açıp 
kitabını kapamışsa; yâni okuma bir itiyat 
ve ihtiyaç haline gelmemişse netice : Silik 
bir intibâ olmaktan öteye geçmez. Bu işin 
öğretim devresine ait tarafı: Her derece- 
den öğretmenin çocukta, delikanlıda, ye- 
tişkin gençte okuma zevki, araştırma 
meyli uyandırmasıdır. Yaradılış itibariyle 
hiçbir çocuk (hattâ iki kardeş bile) bir- 
birine benzemez. Öğretmen, karşısındaki 
çocuklar ne kadar çok olurlarsa olsunlar, 
her biriyle ayrı ayrı meşgul olmalı, tılsımlı 
bir hisar olan çocuk ruhunun kapısını bu- 
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lup aralamalıdır. Bu yapıldığı gün, yea 
ve uysal, tenbel ve çalışkan çocuk farkı 


kalkmış, hiç olmazsa bu farkın giderilme 


çaresi bulunmuş olur, ( 


Okuma düşkünlüğünden korkulmama- 
lıdır; ruh ibresi kendi rotasını bulmakta 
gecikmez. Bu düşkünlük gitgide, çok Za- 


man ticari kaynağa giden yayım işine de 


istikamet vermekte âmil olur.Yayımlahanı 
okuma kapısından girilse- bile yavaş ya- 
vaş okunacağı yayımlama hedefine ulaşı- 


lır. Önceleri baskı altında kalan çocuk ve" 
genç, sonraları bir baskı âmili olmağa. 


başlar. Milli seviyeyi yükseltmenin dik de 
olsa tek yolu budur. Devletin bu husustaki 
rolü rehber olmaktır. Tutulacak meşale- 
nin ardına düşecekler gittikçe çoğalacak- 
tır. Tahsili, devlet kapısını açacak bir 
anahtar olarak kabul etmek, buradan gire- 
ceklerin de bir haddi olacağına göre, bir 
kapı önü izdihamına, bir memnuniyetsiz- 
ler yığılışmasına sebep olur. Tahsil, bir 
istihlâk vasıtası değil, ancak bir istihsal 
hamlesidir. , Okuma ve okutma dâvasına 
bu gözle bakmak gerektir, 


Tannmış Türk Tarihçileri : 


AâAnmet Refik 


Son devrin değerli ve verimli bir ta- 
rihçisi olan Ahmet Refik, 1880 yılında Be- 
şiktaş'ın Valideçeşmesi semtinde Bakkal 
sokağında doğdu. Ahmet Refik, aile itiba- 
riyle Anadolulu olup, babası Ürgüplü Kür- 
lükçüoğlu Ahmet Ağa adında bir zattır. 

Ahmet Ağa, Abdülmecit zamanında 
Ürgüp'ten İstanbul'a gelmiş, burada yer- 
leşerek evlenmiş; saraya girerek Abdülâ- 
ziz'in vekilharçlığında bulunmuş; bu pa- 
dişahın ölümünden sonra emekliye ayrıl- 
mış ve uzun Zaman münzevi bir hayat ya- 
şadıktan sonra 1898 de İstanbul'da ölmüş- 
tür. 

Asmet Refki, çocukluğunu Beşiktaş'ta 
Valideçeşmesi'nde geçirmiş, ilk öğrenimini 
“Vişnezade,, okulunda yapmıştır, Sonra 
Beşiktaş Askeri Rüşdiyesine girerek bu- 
rada dört sene okumuştur. Askeri Rüşdi- 
yeyi bitirince, Kuleli Askeri İdadisine gir- 
miş, buradan çıktıktan sonra da Harbiye- 
ye geçmiştir. Ahmet Refik, 1898 yılında 
Harb Okulunu birincilikle bitirerek Piya- 
de mülâzimi (teğmen) olarak çıkmıştır 
ve hemen çıktığı yıl öğretmenliğe başla- 
mıştır. Ahmet Refik'in ilk okuttuğu ders 
coğrafya; ilk ders verdiği yer de Üskü- 
dar'da Toptaşı Askeri Rüşdiyesidir. Daha 
sonra, Soğukçeşme Askeri Rüşdiyesinde 
de coğrafya öğretmenliği yapan Ahmet 
Refik, 1902 yılında Harb Okulu Fransızca 
öğretmenliğine tâyin olunmuştur. Bu tâ- 
yin üzerine Toptaşı ve Soğukçeşme askeri 
rüşdiyelerindeki öğretmenliklerini bıra- 
kan Ahmet Refik, 1908 senesine kadar 
yalnız Harb Okulundaki işiyle meşgul ol- 
muştur. Bu Sırada, yâni 1903 senesinde 
rütbesi Piyade birinci mülâzimliğine (üs- 
teğmenliğe) ; 1907 de de yüzbaşılığa çıka- 
rılmıştır. 

Ahmet Refik; :1908 senesinde Harb 
Okulu fransızca öğrenmenliğinden, tarih 
öğretmenliğine nakletmiştir. 1909 tarihin- 
de, Erkânı Harbiyei - Umumiye (Genel 
Kurmay) 'neşriyat-şubesine memur olarak 
“Askeri Mecmua;, yı çıkarmış, bu dergide 
birçok askeri ve tarihi makaleler yazmış- 
tr.” Ahmet Refik; bu yil içinde kurulan 
(14 kasım-1909) “Tarihi Osmani Encü- 
meni” nin: asli üyeliğine seçilmiştir (1). 
Balkan Harbi ilân edildiği zaman (14 ekim 


(İD Bu encümen, 1924 senesinde 
Türk Tarih Encümeni,, adım almıştır. 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


1912), Askeri Sansür Genel Müfettişliğine 
tâyin olunan Ahmet Refik, bu harb bittik- 
ten sonra, gözlerindeki zafiyetten dolayı, 
emekliye ayrılıp aske likten çekilmiş, ser- 
best olarak çalışmağa başlamış ve bu sıI- 
rada türlü gazetelerde muharrirlik ettiği 
gibi aynı zamanda “muhtelif medreselerde 
de tarih öğretmenliği yapmıştır. 

1914 yılında Türkiye Umumi Harbe 
girince, Ahmet Refik tekrar yüzbaşılıkla 
orduya alınarak eski vazifesine, yâni As- 
keri Sansür Genel Müfettişliğine verilmiş- 
tir. Ahmet Refik, bu vazifede iken Erkânı 
Harbiyei Umumiye Reisliğinin gösterdiği 
arzu üzerine, Türkiye ile Rusya'nın tarihi 
münasebetlerine dair bir çok makaleler 
yazmıştır. Bu yazıların birinde, Kavalalı 
Mehmet Ali Paşa'nın Türkiye'ye karşı iha- 
netinden bahsettiği için, o zaman sadra- 
zam bulunan Mısırlı Sait Halim Paşa'yı 
kızdırmıştır. Sadrâzam'ın affetmeyen kini 
dolayısiyle Ahmet Refik, Sansür Genel 
Müfettişliğinden alınarak, arpa ve saman 
memurluğiyle Ulukışla'ya gönderilmiştir. 
Ulukışla'da alaylı bir yüzbaşının yanında 
çalışırken fırsat bulduğu zamanlarda Ür- 
güp ve Nevşehir taraflarını dolaşarak bu- 
ralarda Nevşehirli Damat İbrahim Paşa 
ve yaptırdığı eserler hakkında tetkiklerde 
bulunmuştur. 

Ahmet Refik 1915 yılında Eskişehir 
Askeri Sevk Komisyonu Başkanlığına ta- 
yin olunmuş, burada bulunurken de Os- 
manlı Devleti'nin kuruluşuna sahne olan 
yerler hakkındaki bilgilerini müşahedele- 
riyle kuvvetlendirmiştir. Bu sıralarda şid- 
detli bir hastalığa tutulup İstanbul'a gel- 
miş, sırf meslek arkadaşlığı dolayısiyle, 
Harbiye Nazırı Enver Paşa, Sadrazâm 
Sait Halim Paşa nezdinde yaptığı teşeb- 
büslerle Ahmet Refik'in İstanbul'da ikal- 
masını sağlamıştır. 

Bu suretle İstanbul'da kalan Ahmet 
Refik, bir taraftan eski Türk savâşlarınâ 
dair “Harp Mecmuası,, nda neşriyat yap- 
mağa başlamış, öte taraftan da aynı konu 
hakkında Osmanlı Hazinei Evrakında ça- 
lışmağa memur edilmiştir. 

1917 yılında, Mehmet Arif Beyin ye- 
rine, İstanbul Darülfünunu “Osmanlı Ta- 
rihi,, muallimliğine, sonra da bu dersin 
müderrisliğine tâyin olunmuştur. Ahmet 
Refik, Darülfününda Osmanlı Tarihi Mü- 
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derrisi iken, 1924 de ıslah suretiyle yeni 
bir teşekkül haline getirilen ve eski En- 
cümen'in yerini alan “Türk Tarih Encü- 
meni,, Başkanlığına seçilmiştir. Bu esna- 
da Ahmet Refik, kendini bütün bütün Os- 
manlı tarihi tetkiklerine hasretmiş bulu- 
nuyordu.. 

Ahmet Refik'in Darülfünun Osmanlı 
Tarihi Müderrisliği, Üniversite Teşkilâtı- 
na (1 ağustos 1933) ve Türk Tarih Encü- 
meni Başkanlığı da Türk Tarih Kurumur- 
nun teşekkülüne (15 nisan 1931) kadar 
sürmüş, Üniversite teşkilâtı yapıldığı za- 
man Darülfünun'dan ve Türk Tarih Ku- 
rumu tesis edildiği vakit de, Tarih Encü 
meni Başkanlığından ayrılmıştır. Artık 
Büyükada'daki evinde kendi mesaisiyle 
başbaşa kalan Ahmet Refik, birçok mah- 
rumiyetler içinde, ölümüne kadar durma- 
dan çalışmıştır. Bu esnada Milli Eğitim 
Bakanlığı tarafından yayımlanan, Evliya 
Çelebi Seyahatnamesi'nin 9 ve 10 uncu 
ciltlerinin basımına nezaret etmiştir. Hep 
Büyükada'da oturan Ahmet Refik'in, Ada- 
nın tarihi hakkında da değerli yazıları 
vardır, 

Ahmet Refik, hayatının son zamanla- 
rına doğru içkiye karşı pek fazla düşmüş 
ve içki onu perişan bir hale getirmişti. 
10. ekim 1937 tarihinde Haydarpaşa Nü- 
mune: Hastahanesinde Zatürrieden ölmüş 
ve vasiyeti üzerine Büyükada'nın Tepeköy 
mezarlığına gömülmüştür. 

Abudrrahman Şeref ve Dağıstanlı 
Murat Beyler nasıl eski neslin hocası ol- 
muşlarsa, Ahmet Refik de Meşrutiyet nes- 
linin değerli bir tarih üstadı olmuştur. Bi- 
zim nesil, onun tarih alanındaki değerli 
hizmetlerine pek çok şeyler borçludur. 
“Memaliki Osmaniyede Demirbaş Şarl,, 
adiyle yazdığı eser dolayısiyle İsveçliler 
kendisine birinci rütbeden Vaza nişanını 
vermiştir. Sosyete Karolin de on bin frank 
mükâfat göndermiştir. 


Ahmet Refik, daha Harb Okulundan. 


çıkar çıkmaz yazı hayatına girmişti, Har- 
biye'de öğretmenlik ettiği yılla? içinde, o 
devrin günlük ve haftalık gazete ve der- 
gilerinde ilk yazılarını yayımlamağa baş- 
lamıştı. Hattâ bir aralık meşhur Terci- 
man-ı Hakikatte başmuharrirlik vazifesi- 
ni de üzerine “almıştı. Bundan başka 
İrtika'da, Malümat'ta, Hazinei Fünun ve 
Mecmuai Ebüzziya'da da makaleler neşre- 
diyordu. Ahmet Refik'in asıl tarihi çalış- 
maları ve yayımları Meşrutiyetin ilânın- 
dan (1908) sonra gelişmeğe başlamıştır. 
Balkan Harbinin sonlarından itibaren 
Umumi Harb seneleri onun en verimli dev- 
rini teşkil eder. Ahmet Refik tesis ettiği 
“Millet,, gazetesiyle yayın âlemine tama- 
men karıştığı gibi, bu gazete kapandıktan 


8' 


sonra da bu hayattan çekilmemiş, bilhas- 
sa İkdam gazetesinde, türlü tarihi eserle- 
rini tefrika halinde yayımlamıştır. Ahmet 
Refik'in İkdam'da yüzlerce güzel ve de- 
gerli yazıları vardır. 

Ahmet Refik, Balkan Harbinden son- 
ra (1913) Peyam gazetesi yazıcıları ara- 
sında, Umumi Harb sırasında da “Yeni 
Mecmua” da yer almış (1916), bu gazete 
ve dergide Türk okuyucularının daima 
aradığı, lezzetle takibettiği birçok değerli 


yazıları çıkmıştır. Bunlardan başka, Os- 


manlı - Türk Tarih Encümeni Mecmua- 
siyle Anadolu Mecmuasının da çalışkan bir 
unsuru olmuş, son zamanlarda ise Cum- 


huriyet ve Akşam gazetelerinde bir hayli 


neşriyat yapmıştır. Mili Mecmua ile Ha- 
yat mecmuasındaki yazıları da büyük bir 
değer taşır. Ahmet Refik, güzel Fransızca 
ve 'Almanca bildiği için tarih, bilhassa 
Osmanlı Tarihi, tetkiklerinde bu dillerle 
yazılmış olan kaynaklardan da ciddi bir 
yetki ile faydalanmıştır. 


Ahmet Refik, son asır Türk tarihçi- 
leri arasında en çok eser vücude getirmiş 
olanlardan biridir. Sayısı birkaç bine va- 
ran makaleleri bir tarafa bırakılırsa ki- 
tap halinde çıkmış büyük küçük altmıştan 
fazla eseri vardır. Ahmet Refik'in bu eser- 
lerinden çoğu ilmi mahiyette olmaktan zi- 
yade birer halk kitabı sayılabilir. Nitekim 
onun, meselâ : Geçmiş Asırlarda Osmanlı - 
Türk Hayatı adını taşıyan ve Hilmi Ki- 
tabevi tarafından yayımlanan külliyatı 
kurmaktan maksâdı da “Halkımızda ta- 
rihi bir terbiye ve esaslı bir millet hissi 
uyandırmak, Türk idaresinin ve Türk li 
fanının mazisi hakkında yeni nesli tenvir,, 
eylemekti. Ahmet Reifk'in halk için yaz- 
dığı bu kitaplar, yine vesikalara dayanan 
esaslı birer araştırmanın mahsulüdür. 
Bunlar içinde öyleleri vardır ki, bugün de 
birer tarihi kaynak olmak kıvmetinden 
düşmüş değillerdir. Ahmet Refik eserle” 
rinde bize tarihi hadiseleri heyecanla, sü- 
rükleyici ve temiz bir edebiyat diliyle 
nakletmiş, bircok olayları birer manzara 
şekline koyarak canlı bir surette anlat- 
mıştır. 

Ahmet Refik meselâ : Halil Etem, 
Fuat Köprülü gibi, büyük ve âlim bir ta- 
rihçi değildir. O, Osmanlı tarihini memle- 
ketimizde iyi bilenlerdendi. Fakat, umumi 
Türk tarihi hakkındaki bilgi ve tetkikleri 
maalesef yavandır. Bu, böyle olmakla be- 
raber onun en büyük muvaffakiyeti. bir 


.değer ifade eden tarafı, yaptığı tarihi yâ-“ 
vımlarla Türk halkına, hattâ Türk aydın- 


larına ilk defa tarih zevk ve sevgisini ver- 
mesi, tarihin milli eğitimdeki büvük rolü- 
nü pek iyi kavramış olmasıdır. Onun biz- 


a 
sele Geze ip? 


zat imzaladığı bir hâtırada şu cümleler 


okunur : “Türk milleti yaşayabilmek için 
magisinden iktibası kuvvet elmeğe mec- 
burdur. Terbiyei tarihiye buna en mühim 
çaredir.,. 

Ahmet Refik, yalnız bir tarihçi değil, 
aynı zamanda çok hisli, lirik bir şairdi de. 
O, temiz ve akıcı üslübiyle yazdığı kitap 
ve makaleleri büyük bir zevkle okutmuş- 
tur. Yazdığı gazel ve şarkılardan birçoğu- 
nu, “Gönül,, adiyle 1932 yılında çıkardığı 
bir eserde toplamıştır, Meşhur : “Şen gö 
lerine neşe veren bir çiçek olsam,, şarkısı, 
Ahmet Refik'indir. 

Ahmet Refik'in —okullar için yazdığı 
tarih Kitapları müstesna olmak üzere— 
kitap halinde basılmış olan baslıca eserle- 
ri şunlardır : * 

Tarih sahifeleri, Fatih Sultan Mehmet 
ve Ressam Bellini, Gazevatı Celilgi Pey- 
gamberi, Sahwfi Muzafferiyatı Osmaniye, 
Meşhur Osmanlı Kumandanları, Büyük 
Tarih, Umumi (6 cilt), Birinci Viyana Mu- 
hasarası, Baltacı Mehmet Paşa ve Büyük 
Petro, Tarihi Medeniyet (3 cilt), Tarihi 
Simalar, Bizans İmmüâratoriceleri, Kabakcı 
Wustafa, Lâle devri, Köprülüler : Mehmet 
Pasa, :- Ahmet Paşa, Tesaviri Rical, 
Felâket oSeneleri, Kadınar Saltanalı 
(4 cilt), Fatma Sultan, Turhan Valide, 
Memalki Osmaniyede Demirbaş Şarl, Me- 
maliki Osmaniyede Kıral Rakoçci ve Tevar 
bii, Osmanlar ve Büyük Fredirik, Prus- 
ya Nasıl Yükseldi, Alemdar Mustafa Paşa, 
İki Komite İki Kıtal, Sulton Abdülhamidi 
Saniye Dair, Kafkas Yollarında, Sultam 
Cem, Sokullu, Âlimler ve Sanatkârlar, Lâ 
martin, Kızlar Ağası, Türkiye'de Mülteci» 
ler Meselesi, Samur Devri, Bizans Karşı- 
sında Türkler, XII. Asırda İstambul Haya- 
h, Anadoluda Türk Asiretleri, Tarihte Ka- 
dın Simaları, Ocak Ağaları, XI. Asırda İs- 
tanbul Haya, Osmanlı Devrinde Türkiye 
Madenleri, XIII. Asırda İstanbul Hayatı, 
XYI. Asırda Rafızilik ve Bektaşilik, X. A- 
sırda İstanbul Hayah, Türk Mimarları, 
Hoca Nüfuzu, Lady Montague'mn Şark 
Mektuplam, Türkler ve Kıraliçe Elizabet, 
Türk İdaresinde Bulgaristan. 

Ahmet Refik'in bunlardan başka ka” 
naat Kitabevi tarafından ansiklopedik 
neşriyat arasında : Mimar Sinan, Büyük 
Fredirik, Büyük İskender ve Eski İstün- 
bul, yine aynı Kitabevi'nin Milli Kütüpha- 
ne Tarih Serisi arasında da : Naima, Kâ- 
tip Çelebi, Osmanlı Devrinde Zorbalar, 
Tarih ve Müverrihler, Alman Müverrihle- 
ri, Fransız Müverrihleri, Peçcevi, Selâmiki, 
Fındıklı Silâhdar Mehmet Ağa, Hoca Sa- 
dettin ve Aşık Paşazade gibi küçük bazı 
eserleri de basılmıştır, 


BEKİ EMEN 


Gün penceremden iner akşamları, 
Sönen bir musiki tavriyle sessiz, 
Denizdir içime yayılan, deniz. 

Bir şeyler beklerken böyle nefessiz, 
Gün penceremden iner akşamları. 


Dönmüyor geceler boyu beklenen 
Nerdedir özlenen, nerde kim bilir? 
Bir yeni dert gibi açılır fecir, 

Desem de: “gönlüme seherle belir”, 
Dönmüyor, geceler boyu beklenen. 


Ömür, beklemekten çürüyen ömür, 
Biten bir kadehtir günümüz akşam. 
Gamdır geceleri içtiğimiz gam 
Sönüyor perde perde nereye baksam! 
Ömür, beklemekten çürüyen ömür. 


Nâzım Refet KAYAKIRAN 


RUHLARIN 
ARKASINDAN 


Mehtabı damla damla içtik, 

Söyledik yanık türkümüzü doya doya. 
Son kısmet bir tatlı hayalmiş meğer, 
Veda edilir mi hiç, bilmem -ki bu dünyaya? 


Gayri yok nasibimiz geceden, 
İşte kaybolmakta yıldızlar... 
Dilekler kabul olmadı heyhat! 
Fakat, yine havada gözler. 


Ebedi yolculuğa bir gemi hazırlanıyor; 
Tekbir sedalariyle doldu her yan. 

Bu sular hep böyle akar; 

Daha ne kadar ağlıyacak bu şadırvan? 


Son dumanıdır tüten bacamızın, 
Melekler saf saf göğe çekildi, 
Mehtap yine ayni matemle 


Kucaklayıp geceyi üstümüze döküldü. 
Ömer TANRIKULU 


Edebiyat : 


ÖMER SEYFEDDİN 


Sade dille yazdığı milli ve vatani hi- 
kâyeleriyle edebiyatımızda derin bir iz bı- 
rakan Ömer Seyfettin'in ölümü üzerinden 
28 yıl geçti. 1884 te Gönen'de bir çiftlikte 
doğan, 6 mart 1920 de İstanbul'da bilin. 
miyen bir illetten genç yaşında ölen Ömer 
Seyfettin'in hikâyecilikteki önemli yerini, 
o günden bugüne, dolduran çıkmamıştır, 
denilebilir, 


Babası, Binbaşı Ömer Bey, Gönen'de 
ve Ayancık'ta hizmet ettiğinden Ömer 
Seyfettin'in çocukluğu oralarda geçti. İlk 
okula Gönen'de başladı. Ailesi İstanbul'a 
taşınınca, ilk okulu Aksaray'da bitirdi. 
Sonra Eyüp'te Baytar okulunun subay ço- 
cuklarına mahsus bölümünde okudu. Edir- 
ne Askeri idadisine girdi. Oradan Harp 
Okuluna nakletti. 1903 yılında piyade 
teğmeni olarak kıtaya çıktı. 1906 ya ka- 
dar İzmir Redif tümeninde vazife gördü. 
O yıl açılan İzmir Jandarma Subay ve E- 
rat Okuluna öğretmen tayin olundu. 1908 
de üsteğmen olarak Üçüncü Ordu Niza- 
miye Taburuna, biraz sonra Yakorit Hu- 
dut Bölüğüne nakledildi. Böylece, 1910 
yılına kadar askerlikte bulundu. Bundan 
sonra devlete tahsil borcunu ödeyerek 
askerlik mesleğinden çekildi. O sırada 
Selânik'te çıkan “Gençkalemler” o dergi- 
siyle “Rumeli” gazetesinde yazarlığa baş- 
ladı. 1911 de Trablusgarp için yapılan 
Türk - İtalyan savaşında yeniden orduya 
çağrıldı. 1912-13 Balkan savaşında Sırp 
ve Yunan muharebelerinde bulundu. Yan- 
ya kalesini yedi bölükle kahramanca mü- 
dafaa etti. Fakat düşmana esir düştü. Bir 
yıl kadar Yunanistan'da esir kaldı. Vata- 
na döndüğü zaman yine askerliği bırakıp 
yazarlığa atıldı. Çeşitli gazete ve dergi- 
lerde yazı yazarak hayatını kazanmağa 
çalıştı. 1914 yılında Kabataş lisesi Türk- 
çe edebiyat öğretmenliğine ve İstanbul 
Darülfünununda kurulan  “Tetkikat-ı Li- 
saniye Encümeni” üyeliğine tayin olundu. 
Ölümüne kadar öğretmenlik ve yazarlık 
etti. Kuşdil'nde Mahmutbaba türbesine 
gömüldü. : 


Açık sarı saçlı, orta boylu ve kavi 
bünyeli bir adam olan Ömer Seyfettin'in 
tam büyük eserlerini vereceği bir çağda, 
36 yaşında ölmesi, kendisini tanımış -veya 
eserlerini okumuş olanlara pek acı gelmiş. 
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Türker ACAROĞLU 


tir. Ömer Seyfettin yazı hayatına başladı- 


ğı ilk zamanlarda güzel şiirler de  söyle- . 


miştir. 

Fakat, Ömer Seyfettin'in “hikâyeleri 
şiirlerinden çok daha parlaktır. 1917 tem- 
muzunda İstanbul'da çıkmağa başlayan 


(Yeni Mecmua) ile hikâyecilikteki şöhreti" 


genişledi. Ömer Seyfettin'in hemen on yıl- 
lık bir zaman içinde yazdığı 114 hikâyesi 
dokuz ciltte toplanmıştır. Değerli edebiyat 
tarihçimiz Mustafa Nihat Özön “Son Asır 
Türk Edebiyatı Tarihi” adlı eserinde di- 
yor ki: “Bu hikâyelerde çok karışık bir 
devrin türlü cereyanlarının aksini görmek 
mümkündür. Makedonya hayatına ait tas- 
virler, Meşrutiyet devrinin Osmanlıl'k, 
Türkçülük, Garpçılık cereyanlarıma ait hi- 
kâyeler, Umumi Harp yılları içinde ya- 
zılmış yeni ve eski kahramanlık menkıbe- 
leri bu eserlerde esas mihveri teşkil eden 
mevzulardır.,, 


Ömer Seyfettin, Ruşen Eşref Ünay- 
dın'ın 1918 de hazırladığı bir edebiyat an- 
ketine verdiği cevapta şunları söylüyor -: 
“Edebiyatımızın şiarı: çok lâf, az eserdir. 
Ben şimdilik bu şiarı bozmağa çalışıyo- 
rum, Ağustosböceği gibi öterek yan giel- 
mektense, karınca gibi - çalışmak daha iyi 
değil mi? Şimdiye kadar öttüğümüz elver- 
di. Biraz da iş yapalım ki çorak edebiya- 
tımız şenlensin.,, 


Ömer Seyfettin hikâyelerini bu dü- 
şünceyle yazdı. Konuya fazla önem verir- 
di. Çok yazar, çabuk yazardı. Onun için 
konu bulmak kadar kolay bir şey yoktu: 
Her şeyden bir konu çıkarmasını . bilirdi. 
Eserleri okuyucuyu sıkmaz, fazla olarak 
eğlendirir de, Dili çok sadedir. Zaten Se- 
lânik'te “Genç Kalemler” dergisiyle baş- 
layan “Yeni Lisan” hareketinin başında 
bulunanlar arasında Ömer Seyfettin'i de 
görürüz. Bu hareketin. başında olanlar 
bilhassa Türkçedeki Fars ve Arap terkip- 
leriyle Türkçesi olan yabancı sözlerin di- 
limizden atılması esasını güderek buna 
göre eser yazmağa . çalışıyorlardı. Fikir 
hareketleri tarihimizde çok önemli bir ye. 
ri olan bu dâva, pek tabii olarak, milli e- 
debiyat dâvasiyle birleşti. Dil ve edebiyat 
dâvası etrafında sonu gelmez kavgalar 
başladı. Sadelik tarafını tutanlar, zaferi 
kazandılar. Bunların yalnız münakaşa ile 


kalmayıp eser de vücude getirmiş olmala- 
rı, neticeyi daha çabuk elde etmelerini 
sağlamıştır. Bunlar arasında Ömer Sey- 
fettin'in eserleri, bilhassa dikkate değer. 
Türkçenin işlenmesi bakımından bu eser- 
ler önemli bir merhale sayılır. Ömer Sey- 
fettin, Ziya Gökalp'in koyduğu nazariye- 
lerin eserlerini vermiştir. Böylece, kendi- 
sinin de dediği gibi, nazariyeden çok eser 
vermeğe çalışmıştır. Hikâyelerini sade bir 
dille anlatır. Buna karşılık olayları ve ko- 
nuşmaları  anlatışta uzatmalar yapar. 
Halk fıkralarmı genişleterek uzun hikâ- 
yeler yazar. Ömer Seyfettin, (Edebiyatı 
Cedidecilerin tasvir ve tahlil çokluğundan 
nefret eder. Bu gibi vasıtalara başvurma- 
dan yazdığı hikâyeleri, zamanının birer 
vakası gibidir. Başlıca hikâye kitapları 
şunlardır : Ashab-i Kehfimiz, Efruz Bey, 
Harem, Yüksek Ökçeler, Gizli Mabet, İlk 
Düşen Ak, Bomba, Asılzadeler, Bahar ve 
Kelebekler, Beyaz Lâle, Mahçupluk İmti- 
hanı, Tarih Ezeli bir Tekerrürdür. 

Ömer Seyfettin'in hiç kimseye benze- 
miyen orijinal bir şahsiyeti vardı. Daima 
neşeli, çok sevimli, milliyetçiliği derinden 
ve pek samimi bir şekilde duyan, edebi- 
yatta süs ve göşterişten hoşlanmayan bir 
sanatçı idi. Mizaç itibariyle şaka ve tuhaf- 
lığa meyli olduğundan, hikâyelerine nükte 
ve mizah katmak istemediği zaman bile 
bunun izleri bulunur. Bazan zalim bir a- 
layci kesilir. Fantaziye düşkünlüğü fazla- 
cadır. Kendisinin de itiraf ettiği gibi, da- 
ha çok “plâstik” şeyleri severdi. 

Ömer Seyfettine gelinceye kadar 
Türk hikâyecileri her zaman İstanbul'dan 
bahsederlerdi. İlk olarak Ömer Seyfettin 
bu dar çerçeveyi kırdı, Gönen'den başla- 
yarak bize Anadolu ve Rumeli'nin çeşitli 
yerlerinden sahneler gösterdi. Milli gele. 
nek ve göreneklerimizi telkin edici değer- 
li hikâyeler yazdı. Dil değişikliği işinin 
ilk hâdimlerinden olan Ömer Seyfettin, 
yalnız nazariye ile yetinmemiş, bunun a- 
meliyesini de yaparak dâvasını isbatlamış 
bir kahramandır. Onun eserleriyle dilimiz 
ilk imtihanını muvaffakıyetle atlatmıştır. 
Ömer Seyfettin'in eserlerinde (o bazı nok- 
sanlar bulunabilir. Ama çok zekâ işi, icat 
kaabiliyeti görülen bu küçük eserlerde hi- 
kâye şartları ve unsurları vardır. Eski 
kahramanlar, yeni kahramanlar, zamane 
yiğitleri canlı tiplerdir. Bunları o küçücük 
eserlerde yaşar bir şekilde görürüz. 

Ömer Seyfettin'in vefakâr arkadaşı, 
değerli edip Ali Canip Yöntem, onun hak- 
kında “Ömer Seyfettin, Hayatı ve eserle- 
ri” adlı güzel bir kitap yazmıştır. Rahmet- 
linin hayatını, mizacını anlatan ve en iyi 
hikâyelerinden birkaçını içine alan bu 238 
sayfalık eseri, 1935 te İstanbul'da Ahmet 


YURDUM 


Bir yarımadadır, batı Asya'da, 

Bizim için cenettir her köşesi. 

Ama, dağlık mı, dağlık! 

Kuş uçmayan, kervan geçmeyen beller, 

Cehennem dereleri var düşman için. 

Alabildiğine uzanır yaylalar, 

Ovaların sonu görülmez bakmakla, 

Dağda kükreyen nehir, 

Uyur ovanın kucağında. 

Bu ülkenin bir sır vardır her şeyinde, 

Taşında, toprağında, suyunda bile... 

Bir tehlike duyulsa 

Nehirler uğuldayarak akar, 

Korkunç ses verir dağları, 

Türk denen arslanın yatağı olan yaylalar. 

Kocabey bir seslenir ki şöyle : 

“Kocabey'im çok dünyalar gezmişem, 

“Nice nice alayları bozmuşam, 

“Bin kelleyi bir cidaya dizmişem, 

“İnan üçten, beşten, senden geride kalan 
“değilem!” 

Hür havasına alışmış ülkemin 

Kayasına da kardeş göziyle bakar çoban, 

Köroğlu kesilir Çamlıbel'inde, 

Kara Fatma'dır her Türk kadını 

Nacağı elinde. 

Mehmetçik kartallaşır cephede, 

Savaşta Tanriyle bir; 

Şafakla düşmana karşı 

Haksızlığa dayanmaz 

Kozanoğlu çıkar ortaya 

Meydan okur. 

Ülke gövde, Türk kalbidir ; 

Ölümümüz bir olur. 

Ölse bütün insanlık, 

Dünyada bir tek Türk kalsa, 

Nâralar yükselir gene : 

“Hür yaşadım hür yaşarım, 

“Hangi çılgın bana zincir vuracakmış şa- 

şarım!,, 

Destan olur dillere 

Uzun yollar kısalır, 

Yüksek dağlar düz olur, 

Mucize yaratır yokluktan, 

Ülkesinde bu millet 

Emir alırsa başbuğundan! 


Hüseyin ÖZTÜRK 


Halit Kitabevi yayımlamıştır. Aynı Kita- 
bevi Ömer Seyfettin'in bütün eserlerini bir 
seri halinde yeniden bastırmıştır. 

Ali Canip Yöntem diyor ki: “Bilhassa 
hikâyecilik sanatını onun kadar kavramış 
bir gence tesadüf edemiyoruz. Ondan çok 
şairane yazanlar var. Fakat onun kadar 
teknik bilen yok... Velüt bir muharrirdi.,, 

Pek genç ölen bu harikulâde zekâ, e- 
ger yaşamış olsaydı, edebiyatımızın çok 
değerli eserler kazanacağı munakkaktı. 


H 


Halk Edebiyatı : 


AŞIK FERYADI 


Sivas şairler yatağıdır. Gel- 
miş geçmiş ve bugün birkaçı 
hayatta bulunan 29 şairin ha- 
yat ve eserlerini içine alan bir 
büyük eseri Sivas Halkevi satı- 
Şa çıkarmıştır. Yaşayan halk 
şairlerinden en canlısı ve en ol- 
gunu Âşık Veysel Şatıroğlu'n- 
dan sonra, edebiyatseverlere, 
eski halk şiiri tekniğine düş- 
kün ve koşma edebiyatına has- 
ret olan okuyucularımıza ilk o- 
larak Âşık Feryadi Çığıraçan'ı 
tanıtıyorum. 


Mehmet KALKANOĞLU 


i dâvet edilerek iki yavrusunu 
analarının yanında bırakıp gi- 
© diyor. 
Terhis olduktan sonra mem- 
i lekete döndüğü zaman o fakir 
* yuvasını da bulamıyor. Karısı 
ölmüş, iki çocuğundan birisi de 
ocağa düşerek yanmıştır. Böyle 
bir felâket içli bir insanı ne ha- 
” le düşürür? 
| — Âşıkın hakiki ilhamı 18 ya- 
şında iken başlıyor. İlk şiirleri- 
ni de o sıralarda yazıyor. An- 
lattığına göre: Rüyasında Çin 


İçli, ilhamı geniş, hayali bir AŞIK FERYADİ diyarının Sarıdeniz kıyısında 


aşkın delisi bir şair. O, şiirle- 

rindeki sihri bize sazının telinden değil, 
okunuşundaki dokundurucu âhenkten ve- 
riyor. Şairde aşkından sonra vatani, dini 


hisler de kucak kucak... Bunlardan bize | 
demet demek sunuyor ve bizi şiirlerine 


bağlıyor. 

Sivas'ın Sarıkışla'sında suyu soğuk, 
havası temiz bir köyde doğup -yetişen Âşık 
Veysel gibi Feryadi de yine aynı ilcenin 
Baharözü köyünde baharın tabiata sun- 
duğu taze bir filiz olarak yetişiyor: Onda- 
ki içten duyuş, geniş muhayyile: eserleri- 
ni okuyanları o kadar doyuruyor ki... Bir 
sihir, bir cazibe âleminde yaşıyoruz sanki, 

Sevgilisinden başka maddi, mânevi 
bir kaygusu olmadığını söyleyen âşık, 330 
senesinde Baharözü köyünde doğuyor. 
Daha doğmadan babasını, bir yaşına gi- 
rincede anasını kaybediyor. Yetim bir ço- 
cuk, kimsesiz bir yavru olarak büyümeye 
mahküm oluyor ve hayatta binbir sefalet- 
lerle yarış ederek bugünkü durumuna e- 
rişiyor. 

. Büyüyor, 18 yaşına giriyor. Yakın 
köyden'bir kızla-evleniyor. Birkaç yıllık 
aile hayatında iki çocuk babası oluyor. 
1938 yılında emsalleriyle vatani vazifeye 
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Sivil adası yakınında bir şehir- 
de GÜLDANE isimli bir kız görüyor 
ve hazreti pir elinden ilk bâdeyi alıyor. 
Âşık o günden bugüne hep bu meçhul sev- 
gilisi uğrunda ateşli mısralar yazıyor; gü- 
zel eserlerin sahibi oluyor. 


Henüz neşredilmemiş bir şiirini hep 
beraber okuyalım : 


Ben kendi halimde durduğum yerde 
Zalim sevda gelip bana dayandı 

Bir yâr için düştüm onulmaz derde 
Korkarım ki ecel cana dayandı. 


Rüyamda yediler çağırdı bizi 
Gördüm cümlesinin nurdandı yüzü 
Dediler ki sana verdik bu kızı 
Elinde bardakla suna dayandı. 


Yâr bir dolu, ben de bir parça içtim 
Yüzünü görünce bayıldım düştüm 
Hayli zaman sonra gözlerim açtım 
Derdim bir ikene bine dayandı. 


Dediler ki kızın ismi Dürdane 
Dünyada bulaman ahrette sana 
Yurdu Sarıdeniz, bakma her yana 
Gitti bizim nasip Çin'e dayandı. 


Feryadi'yim kareleri bağlarım 
Yüreğimi ateşlere dağlarım 
Gece gündüz zarı zarı ağlarım 
Gözlerim yaş ile kana boyandı. 


Görülüyor ki âşık artık aşkın kud- 
retli çemberinin içindedir. Meçhul sevgi- 
lisini özlüyor, hasret çekiyor ve bütün 
imkânsızlıklar içinde hir tek şey buluyor: 
şiir yazmak. Yazıyor, yazınca da güzel 
eserler veriyor. İşte bir tanesi daha : 


GÜLDANE İÇİN 


Ah ettikçe kanl yaşlar saçarım 
Gözümden akıttım seli dünyada 
Dost elinden zehir olsa içerim 
İstemem kaymağı balı dünyada 


X 


O gül kız ağladı sitemkâr için 
Sevda düşman olmuş sefil ser için 
Gece gündüz bir vefasız yâr için 
Olmuşum divane, deli dünyada. 


Çin'de Güldane'ye gönül düşürdüm 
Ciğerimi kebap edip pişirdim 
Dostlar beni kınamayın şaşırdım 
O dilberim için yolu dünyada. 


Bizi kınayanın gelsin başına 
Benim gibi yansın aşk ateşine 
Bülbül ağhyorken bakın yaşına 
Ah edip arzular gülü dünyada. 


Fani dünya senden usandım doydum 
Bir canım var yârin uğruna koydum 
Feleğe kahredip karalar giydim 
Varsın eller giysin alı dünyada. 


Feryadi'yim bir ok sinemi deldi 
Bu nasıl sevdadır başıma geldi 
Kavuşmamız artık mahşere kaldı 
Güldürsün âlemi 'dârı dünyada. 


Şu deyişi de çok güzel : 


Nazh yârdan ayrılalı 

Eller gamlı, ben gamlıyım 
Ceylânı küsmüş gelmemiş 
Çöller gamlı, ben gamlıyım. 


Yoktur ben gibi gülmedik 
Derdine devâ bulmadık 
Gövel ördeği gelmedik 
Göller gamlı, ben gamlıyım. 


Ne yaman sevda zor imiş - 
Kaderde neler varımış 
Ağaç bağında kurumuş 
Dallar gamlı, ben gamlıyım. 


Böyledir dünyanın hali 
Yârdan ayrılanlar deli 
Küstürmüş dertli bülbülü 
Güller gamlı, ben gamlıyım. 


Feryadi'yim yandı özüm 
Ah ettikçe çağlar gözüm 
Bir köşeye astım sazım 
Teller gamlı, ben gamlıyım. 


Aşıkla beraber güller de, çöller de, 
göller de, dallar da ve hattâ sazının telleri 
de gamlı. 


Kendisiyle konuşmak imkânını bul- 
dum: “Âşık sazın var mı?,, diye sordum. 
Mânalı bir cevap verdi: . 

— Eski Sivas Valisi Necmettin Er- 
gin Bey bir saz almıştı; ama tellerini fa- 
reler kesti, öğrenebileceğim bir hoca da 
yok. 

Sivas Kâmil Matbaası'nda M. Dül- 
ger'in tertibi ile bastırdığı “DEYİŞLER,, 
isimli kitabı sevgi ve sevgili, sevgi ve has- 
ret, memleket ve millet, din ve ahlâk, des- 
tan ve mizah konulu olmak üzere beş kıs- 
ma ayrılmış, hepsi de özlü ve dolgun. 

Onu tanıtabildimse önemli bir vazife- 
nin yükünden kurtulmuş oldum. Değerini 
daha ziyade okuyucularımın takdirine bı- 
rakarak çok beğenilen bir şiiri ile yazıma 
son vereceğim. 


BOŞ İMİŞ MEĞER 


Bu gece rüyamda ben dostum gördüm, 
Beyaz memeleri üşümüş meğer 

Dedim hani soğuk, neye üşüdün 

Daha yaz gelmemiş kış imiş meğer. 


Dedim ateşine böylece yandım 

Ey zalim sevdana nasıl dayandım 

Böyle derken uyku imiş, uyandım 
> Gözümü açtım ki ışımış meğer. 


Yüzünü görünce fikire daldım 

Dedim bundan geri muradım aldım 
Uyandım ki yoktur, kurudum kaldım 
Başındaki örtü boş imiş meğer. 


Feryadi'yim ah çekerek oturdum. - 
Derdim bir ikene bine yetirdim 
Rüyada konuştum;şimdi yitirdim 
Bu dert hepisine büş imiş meğer. 


Sanat Konuları, * 


Karikatür ve Modera Resim 


Malik AKSEL 


Topluluk içinde türlü aşırılıklar, inti- 
baksızlıklar olur. Çeşitli insanlar, çeşitli 
mizaçlar birbiriyle çarpışır. Bunların kü 
çük, gülünç, ihtiraslı ve daha birçok ta- 
rafları vardır. Bütün bunları sanat yoliy- 
le belirten ve bütün açıklığiyle önümüze 
seren şekil sanatlarından biri de şüphesiz 
ki karikatürdür. Bazı sanatlar vardır ki 
onlar insanların ekseriya hoşa giden ta- 
raflarını ortaya kor, onların gururlarını 
okşar. Eski resim de böyledir. Büyüklerin 
meddahlığını yapar, koltuklarını kabartır. 
Bundan dolayı klâsik resmi ve portreyi 
sevenler, onların bu zayıf taraflarına yar- 
dım ettiğini bilvesile ima etmekten kendi- 
lerini alamazlar. 

Resmin bambaşka bir şekli olan kari- 
katür, tabasbusun, poh pohun düşmanıdır. 
O, nispetlerle, güzel renklerle değil, bilâ- 
kis eğri büğrü çizgiler içinde haksızlıkla, 
sonradan görüşlükle, hasılı bütün beşeri 
zaaflarla alay eder. Bir mânada karika- 
türcü, sadece şekli çirikinleştiren yahut o- 
nu değiştiren, mübalâğa eden insan de- 
ğildir. Çünkü çirkinliğin de gülünç olmı- 
yan veya acıklı, korkunç tarafları vardır. 
Bunun için karikatür, vücut çarpıklıkla- 
riyle, sakatlıklariyle meşgul olmaz. O da- 
ha ziyade insanların ruhan gülünç, aksak 
taraflarını görür. Bu bakımdan karikatür- 
cüde estetikten ziyade psikolojik endişeler 
hâkimdir. 

Karikatürde bizi güldüren, çokluk, te- 
zatlardır. Bununla beraber bu sanat, ben- 


“Sanat herkesin ağzina düştüğü, devirde. 


Ağaç kendini tanınmaz bir hale getiren 
kübist ressamdan intikam alıyor. 


zetmeyi de ihmal etmez. Fakat resimdeki 
gibi renk ve şekil uygunluğiyle, güzelli- 
giyle değil, psikolojiye dayanan bir ben- 
zetmeyi ele alarak mevzua istediği ve di- 
lediği şekli verir. Espirisi insanın kaba 
hislerini kamçılamaz ve insana bezginlik 
vermez. Fakat ufak şeylerden pek çok mâ- 


, nalar çıkarır; boş ve lüzumsuz şeyler uğ- 


runda mücadele edenlerle alay eder. Mâ- 
nasızlıkları mânalandırır. Sanatkâr bir 
karikatürcü hiçbir zaman binlerce defa 
teknarlanmış harcıâlem nükteleri ortaya 
koymaz. Üstelik güzellikle alay etmez. 
Karikatürcüye © göre göze çarpacak 
ibir özelliği bulunmayan insan yoktur. İti- 
dal, düzen, her hususta yerli yerinde oluş; 
bu, belki de tanrılara mahsus bir meziyet- 
tir. Muhakkak ki her çehrede, her ruhta 
karikatürcünün - yakalayacağı unsurlar, 
eza d ; , kusurlar bol bol mev- 
. die, Kunst cuttur. O, ressa- 


ZE mm başaramıyacağı, 
|“ açıkça tenkid edemi- 
yeceği, bu yolda ka- 
nunların örf ve âdet- 
lerin bir şey diyemi- 
yeceği birçok şeyleri 
kolaylıkla Oo yakalar, 
ortaya kor. - Cemiye- 
tin “kendine mahsus 
ölçüleri dışına çıkan- 
larla alay eder, sah 
telikler, yapmacalık- 
lar ve özentilerle uğ- 
raşır. 
Son zamanlarda 
yeni resim ile karika 
tür birbirine yaklaşır 


gibi oldu. Bununla beraber 
hiçbir zaman karikatür 
yeni resim kadar güzeli in- 
safsızca yere vurmamıştır. 
Bunun türlü sebepleri var- 
dır : 


Klâsik ve romantik gü- 
zelliklerden bıkan yeni re- 
sim, konusunu hastalar, 
sakatlar ve çarpıklardan 
almağa başlayınca karika- 
tür de resmin bu aykırı ta- 
raflarını ele alıp onunla 
uğraşmağa ve onu iğnele- 
meğe başladı. 

Gerçi karikatür türlü 
çarpıklıklar yapıyordu.F'a- 
kat bunda acıklılığı değil 
gülünçlüğü hedef tutuyor- 
du. Bu yolda la en çok in- 
san yüzünü (çehresini) 
konu olarak ele alıyordu. 
Bu, insan yüzünün her za- 
man örtüsüz bulunuşundan 
değil, vücudun en mânalı tarafı oluşundan- 
dı. Çünkü ağzımız söylemese dahi yüzü- 
müz söyler; bin bir ruhi halimiz buradan 
okunur. Onun için, diğer plâstik sanatlar 
gibi, karikatürcünün de en fazla meşgul 
olduğu kısım insanın yüzüdür. 

Buarda karikatürcünün klâsik res- 
samdan farkı, insanı ilealleştirmesi değil, 
bilâkis insanı insan olarak ele alması, ku- 
surlariyle mütalâa etmesidir. 


Modern resim de bun uyapmaktadır. 
Fakat bu, güldürmeden, neşe vermeden zi- 
yade kötümser bir hava içinde insanı mü- 
talâa ve ifade etmektedir. Nitekim yeni fi- 
kirler gibi yeni sanat da insanı tanrısal 
bir mahlâk olarak görmekten usanınca 
onu övmeğe değil, küçümsemeğe başlamış- 
tır. Onun nazarında bir insan, bir ağaç, bir 
kaya parçasından veya çalı çırpıdan farklı 
değildir. Karikatürle resim, burada bir- 
leşti. 

Hal böyle olmakla bercber, başka 
farklar da göze çarpmıyor değildi. Vâkıa 
her ikisi de insan şeklini kötüleyordu. Fa- 


— Benziyor mu? 
— Çok; yalmız biraz zayıf yapmışsın. 


kat birisi ananeleri yıkarak, diğeri ise 
ananeler içinde (bunu yapıyor ve beşeri 
olanı terennüm ediyordu. 


Yeni problemlere dayanan yeni resim, 
insanı öz şeklinden ve hüviyetinden uzak- 
laştırınca karikatür, beşeri olmayan bu 
ifratı hoş görmedi; onunla uğraşmağı 
başladı. Eski ressam, resimden anlamıyan 
kimseleri bile heyecana getirirken yeni 
ressam, - resim bilginlerini dahi şaşırttı. 
Artık her sanat acemisi, sanatkâr olma- 
dan dâhi olmak hevesine kapılıyordu. Bu 
yüzden, itidalden ziyade ifrat öğüldü. Bu 
ise karikatürcünün ezeli konusu idi. Yeni 
resim yukarıda söylenen işlerle meşgulken 
karikatür de yeni resimle meşgul olmağa 
başladı. Böylece, resimde görülen aşırılık- 
lar onu tenkide fırsat verdi ve modern re- 
sim adı altında yapılan yapmacıklar, 
özentiler ele alınarak ona hücuma baş- 
landı. Çünkü kübizm insanlara âdeta İş- 
kence ediyordu; üstelik bundan sorumlu 
da olmuyordu. Fakat onun peşini de kari- 
katür bırakmıyordu; onu kanun yoliyle 

değil, kendine mah- 
sus bir silâhla yere 
vuruyordu. 

Eski resim kari- 
katürü hükmü altına 
almışken ' yeni resim 
kâh karikatürleşiyor, 
kâh karikatürün alay 
konusu oluyordu. Ga- 
ribi şu ki en çok mo- 
dern sanatın merkezi 


— Bu tablomu bir hayır müessesesine vermek istiyorum. Gini GEN Lo Maze 


— Akıl hastahanesine versene. 


zatlara düşülüyordu. 
(Sonu 18. sayfada) 
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Gerede: Esentepe'den bir görünüş 


MESELELER: 


ORMAN YANGINLARI 


Meşhur seyyah Şarl Teksiye bundan 
yüz yıl önce Anadolu'da yaptığı gezilerde 
Uludağ, Bozdağ, Akdağ, Tahtalı Dağ gibi 
yurt ormanlarının en ünlülerini içine alan 
bölgelerde yer yer yangınlarla karşılaşmış 
üzüntülerini kitabında belirtmiştir. De- 
gerli seyaha acı satırlar yazdıran ve hâ- 
lâ devam eden bu uğursuz felâketler biz 
yurt çocuklarını ateşe atılmış gibi ağlatsa 
yeridir. Devletin, milletin kilitsiz hazinesi 
olan ormanlar, hükümetin gayretine rağ- 
men, her yıl yangınla yok oluyor. 

Orman yangınları, (oAnadolumuzun 
söndürülemiyen < dertlerinden birisidir. 
Türkiye'de * ateş püsküren yanar dağlar 
yok, lâkin süreli süresiz orman yangınla- 
rı çoktur. 

Bir kaçakçı bir ağacı, beş on ağacı ke- 

“ser; fakat bbir yangın, tıpkı veba ve kolera 
gibi, bir ormanın binlerce, milyonlarca 
ağacını yakıp kül eder. Her ağacın en az 
15 lira değerin olduğunu düşünürsek yan- 
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gının iktisadi bakımdan neye mal olduğu- 
nu anlarız. 


Orman yangını yalnız iktisadi olarak 
kamuyu sarsmaz; sağlık bakımından da, 
yurdu koruma bakımından da büyük zara- 
rı vardır. Bir ormanın yanması bir vatan 
parçasının savaşısz düşmana geçmesi de- 
mektir. Yanan ormanın yeri çok geçmeden 
verimini yitirir. Bitki yetiştiremiyecek ka- 
dar kısırlaşır. 

Ormanın yanması ile yurt güzelliği 
de en çirkin şekilde tırmalanmış; gönüller, 
ruhlar gıdasız kalmış olur. Ağaç gölgesin- 
de kuş sesleri ve yaprak hışıltılariyle yor- 
gunluklarını dindiren insanlar, yanan or- 
manda kayaların elemli yüzlerinden başka 
ne görür? 

Orman yangınlarının getirdiği felâke- 
tin, hükmü zamanla kendini gösterdiğin- 
den halkımız: çektiği darlığın, çok defa 
gerçek sebebini bilmez; bundan dolayı da 
orman yangınına gereken ehemmiyeti ver- 
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mez. Bu yüzden yurdumuzun yapısı kötür- 
leşip vatandaşların rahatı ve sağlığı bozu- 
lur. 


Bizde orman yangını aşağı yukarı 
ıer mevsimde görülür. Ancak yangının 
şiddeti hazirandan ekim ayına kadar pek 
ziyade artar. Onun için bu ayları içine alan 
yıl bölümüne “Yangın mevsimi, deriz. 
Devlet bu mevsimde yangına karşı tedbir- 
lerini arttırırsa da yine âfetin önüne geç- 
mek imkânını bulamaz. Çünkü ne alınan 
tedbirler kâfidir, ne de halkımız orman 
yangınını önlemek için hazırlanmıtşır. 


Orman yangınının önemi bir iki satır- 
la belirtildikten sonra : “Acaba bu yangı- 
nn sebepleri nelerdir?,, dye sorulabilir. 


Orman yangınlarının iki sebebi var- 
dır : Biri tabii, diğeri sunidir. Tabii se- 
beplerle çıkan yangınlar yıldırım düşmesi, 
ağaçların (birbirine rüzgâr vesair sebep- 
lerle sürterek kızışması gibi olaylardan 
çıkar. Fakat bu haller pek nadirdir. Asıl 
önemlisi suni olarak çıkan yangınlardır. 
Bunlar da ya kasten veya kaza ile çıkar. 
Kasten çıkan orman yangınları tarla aç- 
mak, hayvan ollatmak, kaçak kesilen 
ağaçların izini yitirmek için düşünülerek 
yapılır. Kaza ile çıkan orman yangınları 
da ya ormanda yakılan ateşin söndürülme- 
mesinden, yahut yanmış sigara izmaritini 
söndürmeden yere atmaktan, yahut ta av- 


cıların < tüfeklerinden çıkan * ateşlerdeh 
meydana 'gelir. 


Yangın suçluları daima ceza görür, 
hapsedilir ve yaptığı zararı ödemeye mec- 
bur tutulurlar. i 

Orman yangınları toprak örtüsü, göv- 
de ve tepe yangını olmak üzere kısımlara 
ayrılır. 

Toprak örtüsü yangını : Orman top 
rağı üzerinde iblunan, yaprakların, otla- 
rın, çalıların yanması ile olur. 


Gövde yangını : Bu nevi yangınlar 
daha şiddetlidir. Alevler ağaçların gövde- 
lerine kadar sarar. 

Tepe yangını : En tehlikeli yangın 
ise tepe yangınıdır. Orman ağaçlarının 
dalları ve yaprakları yanar. Yangın orma- 
nı kasıp kavurur. Tepe yangınları bazan 
çok şiddetli olur. Bilhassa çam ormanla- 
rında alevler korkunç dalgalar halinde gök 
yüzüne yükselir. Çam kozalakları fişek gi- 
bi patlayarak oldukça uzun mesafelere ka- 
dar fırlar. Böylece yangının başka alanla- 
ra da yayılmasını ssbep olur. Bazı yan- 
gınlar günlerce, haftalarca devam eder. 
İnsan kuvvtei bu yangınları söndürmeğe 
ve durdurmaya yetmez. 

Orman yangınlarını söndürmek ve 
suçluyu bulmak için orman teşkilâtı, idari 
teşkilât, adli teşkilât vazifelidir. Yangının 
bulunduğu yer halkına ve civar köylülere 
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HARP SONU 


Hani takalarına el salladığımız 


Yosunlarından saraylar yaptığımız kumsallar? 


Hani takalarına el salladığımz 
Dümenine kurulduğumuz 


Fornsalarını azadettiğimiz mavnalar? 


Çocukluğumuz var, aşkımız var, hayallerimiz var; yokolmuş. 


Bir kayıplar âlemindeyiz şimdi. 


Ekmeğin tadı, evin bereketi kaçmış; tebessüm unutulmuş. 
Yoldan çıkmış şelşkın insanlar sokaklarda. 

Boğaziçi sessiz, Adalar susmuş; yıldızların sayısı belli. 
Bir kayıplar âlemindeyiz şimdi... 


L 


de yangını söndürmek ödevi konmuştur. 
Yangını haber vermiyen ve yangını sön- 
dürmekten kaçanlar ceza görürler. Büyük 
orman yangınlarının söndürülmesinde as 
keri birlikler de vazife alırlar. 


Yangın söndürmek kolay değildir. Bu 
hussuta devletin teknik bir kadrosu ve le- 
vazımı bulunmazsa bir şey yapılamaz. Bil- 
hassa Amerika'da orman yangınlarını sön- 
dürmek için birçok aletler ve birçok ter- 
tipler vardır. Yetiştirilmiş memurlar da 
vardır. Bizim memleketimizde bu cihet 
gereği kadar ileri götürülememiştir. 


'Esasen' yangın çıktıktan Sonra onu 
söndürmeye uğraşmaktan ise, onun çıkma- 
sına meydan vermiyecek tedbirleri almak 
daha doğrudur. Nispeten masrafı da az 
olan bu önleyici tedbirlerin başlıcaları 
şunlardır : 


i — Ormanların belli başlı noktaları- 
na yangın gözetleme kuleleri yapmak, el- 
verişli yerlere gözetleme çanaklıkları kur- 
mak. 


2 — Kule nöbetçilerinin devriye, te- 
lefon, tabanca gibi vasıtalarla. işletme 
merkezleri ile irtibatını temin etmiş bu- 
lunmak ve en süratli vasıta ile yangını 
büyük kütleye ulaştırmak. 


3 — Orman içinde yangına karşı em- 
niyet yolları açmak. 
,. 4 — Orman içlerinden geçen lokomo- 
tif bacalarına kıvılcım sıçratmamak için 
tertibat koydurmak. ” 


5 — Orman içindeki evlerin ve fabri- 
kaların bacalarına tertibat koymak. 
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6 — Ormanda ateş yakılmasını yasak 
etmek. ” 

a Memleketimizde orman yangınlarının 
çoğunu teknik vasıtalardan ziyade halk 
çıkardığından ve bunlaruan bir çoğu da 
kasitsiz olduğundan bilhassa yangın mev- 
siminde ormana girenlerin : 


j 1 — Sigara izmaritlerini avuçta iyice 
söndürmeden' yere atmamaları. 


2 — Kavlı çakmakla cıgara yakıyor- 
larsa yanan kavı iyice söndürdükten sonra 
yere atmaları, 


3 — Ormanlardan duman çıktığını gö- 
rürlerse en yakın devlet teşkilâtına haber 
vermeleri en mühim vazifedir. 


Orman yangınlarının ehemmiyetini 
halka daha geniş anlatmak hem devletin 
hem de bu konu ile uğraşan kurumların 
ödevidir. Renkli levhalar, afişler, grafik- 
lerle yangının zararlarını belirtmek elbet- 
te sahifelerce yazı yazmaktan daha kolay 
ve daha faydalıdır. 


(Başı 15. sayfdda) 


Birçok karikatürcüler de ressamları bu 
yüzden hicvediyorlardı. Niçin yeni re- 
bu yüzden hicvediyorlardı. Niçin yeni re- 
sim karikatürcü tarafından hor görülmüş- 
|tür? Çünkü her şeyden evvel bu sanatta 
| istidatlılarla : istidatsızlar birbirinden ay- 
Jrılmaz olmuş, ayrıca sanatkârın samimi- 
yetinden şüpheye düşülmüştür. Birçok ye- 
İni sanatkârların akıl ve mantık ile alaya 
girişmeleri, edebiyatçıların alabildiğine 
bunları öğmeleri haklı olarak karikatür- 
cüye hicvetmek imkânlarını vermiştir, 


Coğrafya ' 


Evliya Çelebi Çukurova'da 


Toroslar üzerinden inerek İskende- 
run'a geçenler Çukurova'nın ancak küçük 
bir parçasını görürler. Fakat Silifke yö- 
nünden kıyı boyunca gelerek Tarsus, Ada- 
na, Misis, Sis ve Osmaniye üzerinden Ma- 
raş'a gidenler ovayı baştan başa geZmiş 
sayılırlar. İşte Evliya Çelebi'nin ikinci 
Çukurova seyahati bu şekildedir. Çelebi, 
1671 de yaptığı bu gezintiyi kitabınin 9 
uncu cildinde (S. 326 - 344) nakleder.” 

Bugün liman bahçeleriyle meşhur 
olan Lamas Çayı, eskidenberi Cukurova- 
nın batı sınırı sayılır. Burada ova çok dar- 
dır, bir kaç kilometrelik kıyı düzlüğüne 
inhisar eder; fakat doğuya doğru gittikçe 
genişler. Şimdi Lamas'dan başlıyarak, 
Evliya Çelebi ile beraber Çukurova'yı gö- 
relim : 

“4edeniz'e dökülen bu nehri (Lamas) 
ailaria geçtik; suyu yaz ve kış buz parçar 
n gibi soğuk olur. Hamdlosun bir saat pa- 

uk gibi topraklı yollarda yüksek ağaçlar 
rm gölgesi altında atlarımızın ve biğim 
aklımız başımıza geldi. Alata çayı ve Er- 
demoğlu, Türkmen köyü, Bolur çayı, dağ 
eteğinde kırk elli evli Türkmen Hacı Alâ- 
eddin (Elvanlı olacak) karyesi ve Gerön- 
dir çayı da geçildi. Buralar hep derya ke- 
narı ve topraklı yollardır. Bu ırmağa yar 
kın dağ eteğinde bağ ve bahçeli Mersin- 
oğlu karyesi yetmiş evli bir Türkmen Kö- 
yüdür. Burada mihman olduk.,, 

“Ertesi sabah 3 saat kıyı boyunca gir 
derek Mahkulaç (Fındıkpınar) suyunun 
iki gözlü köprüsünden geçildi. Civarda 
sivri bir iepe üzerinde viran bir küçük Ka- 
lesi var. Bu kale vaktiyle köprüden geçen 
lerden bac alınmak için bina olunmuştur. 
Bundan yine doğuya doğru 3 saat gidip 
Pambrulis (Pompeipolis) çayma vardık. 
Bu da büyük bir su olup bir gözlü köprür 
sünden geçildi. . Yanındaki yüksek dağın 
eteğinde 50 evi ve küçük bir kaleciği olan 
Mezitoğlu (Kaleköy) Türkmen köyüne uğ- 
randı. Bundan sonra Küçük Yumuk suyu 
atla geçilerek yakımndaki 70 evli Kara- 
isaoğlu Türkmen köyüne varıldı.,, 

“Silifke'den Ramazanoğlu yaylası ve 
onun ötesinde Adana'ya (kadar Bunuryay- 
lası ve Altıkonak ve derya kenarından dağ 
eteğine yarım ve bir sâat yerler mamur ve 
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abadandır. Asıl mamur yerler Karagörgös 
(Korikos) dan Tarsus canibinedir. Ve bu 
karyeler bu dağların eteğindedir; sevahil 
mahsullü, İrem bağlı köylerdir. Evleri gür 
neye ve deryaya nazır ve havadardır. Si- 
lifke'den Tırmız kalesine gelinceye kadar 
büyüklü küçüklü 70 kadar su vardır; biz 
bunların yalmz büyüklerini yazdık. Bura 
dan sonra Tarsus sancağına girmiş olü- 
YOTUZ.,, | 

“Tırmız kalesi (bugünkü Mersin'e ya” 
kın bir noktüda) derya kenarında düz bir 
sahra ortasında yığma tepe üzerinde yur 
varlak şekilde Köhne taş kaledir. İçinde 
bazı Rum evleri var, aşağı varoşu 300 ev- 
lidir. Cümlesi Softa Mehmet Paşanın Tia 
yasıdır, hâkimleri Subaşı'dır. Buradan yi- 
ne doğuya düz sahra içinde, atlarımızın 
ayağına bir küçük taş isabet etmeden 
Türkmen obaları icinde dört saat giderek 
Tarsus'a vardık.,, 

Tarsus kalesi ve şehri denizden bir 
saat içeredir.Burası sancak merkezidir. 
Tarsus sancağının biri merkez olmak üze- 
re beş kazası vardır. Doğusunda Kusun, 
kuzeyinde Ulaş, batısında Gökçeli, onun 
batısında Elvanlı kazaları bulunur. Gök- 
celi kazasında Tınmız kalesinden başka 
Kudiles kalesi vârdır, bunlar Tarsusun is- 
keleleridir. Evliya Çelebinin Tarsusa ait 
tasvirleri başlı başına bir yazı teşkil ede- 
cek mahiyettedir. 

Evliya Çelebi, Tarsustan ibahseder- 
ken: “Tath limonu, turuncu, zeytin ve İn- 
ciri, nar ve hurması, şekerkamışı ve pa- 
muğu meşhurdur. Gayet mahsullü sahra- 
lardır, âlâ camus yeridir.,, demektedir. 
Bundan sonra Tarsus çayının beş gözlü 
köprüsünden geçerek bu abadan içre bir 
taş parçasına rastgelmeden mamur ve mü- 
zeyyen dabeleriyle meşhur ferahfezaları 
görerek 6 saatte Adanaya gelmiştir. 

Tarsus Sancağında başkaca büyük 
bir şehir bulunmıyor. Kale olarak da sa- 
hildekilerden başka kuzeyde Ulaş kazasın- 
da Namrun kalesini, doğuda Kusun kaza» 
sında Külek kalesini zikretmektedir. “Tar- 
sus kazalarının beşini de gezdik ama $€- 
hirler ibretnüma âsardan olmamakla mu 
kayyet ve muhtasar yazıldı.,, demektedir. 

Ada'na, bu devirde Çukurovanın eh 
büyük şehri olup eyalet merkezidir. Sey- 
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han kenarında alçak bir tepe üzerindeki 
Adana kalesi ve etrafındaki çarşı ve pa- 
zarı hakkında epey malümat verilmekte 
dir. Adana'nın merkez kazasından başka 
doğuda ve güneyde Misis, Bürendi, daha 


doğuda Kurtkulak ve Kınık kazaları var- 
dır. 


Misis'in yanındaki dağlık bölgede bu- 
lunan Bürendi kazasının kalesi Ayas'dır. 
Daha doğuda Kurtkulâak-kazası Halep - 
Şam yolu üzerindedir. Kuzeyde Karaisalı 
kazası ve Anaşa kalesi (Pozanti yakının- 


da) ve Hacılı kazası bulunur. 


Seyhan ve Ceyhan nehirleri. üzerinde- 
ki köprü başları Çukurovanın en uğrak 
yerleridir. Hangi istikamete gidilirse gi- 
diş kara yolları buralardan geçiyordu. Fa- 
kat zaman zaman bu köprü başlarından 
biri önem kazanıyor, ovanin büyük şehri 
burada vücut buluyordu. Deniz yollarının 
işlek bulunduğu zamanlarda da kıyı şehir- 
leri canlanıyordu. Bu devirde kara yolları 
üzerinde epey faaliyet vardı : Kervansa- 
raylar kuruluyor, köprüler onarılıyor, yo” 
lun güvenliği için tedbirler alınıyordu. 
Evliya Çelebi Misis'den geçerken bu hu- 
susta bize epey bilgi verir : i 


“Adana'dan yine doğuyu doğru düz çi- 
menzar ve yer yer hezar ağaçları. içre bin- 
lerce bülbül sesi işiderek 6 saatte aheste 
reviş Misis kalesine varıldı. Aldana topra- 
ğında muaf ve müsellem Köprülü M ehmet 
Paşa vakfıdır; Berveçhi adalet senevi 
1500 kuruş hasıl Olur. Zmaanı adimde 
azim şehir imiş. Hâlâ 3 bini mütecaviz çu- 
ha tezgâhı kârhaneleri ve nice bin bina- 


ları harap yatır. Nice yüzyıl bu hal üzere - 
yatıp köprü başında ancak bir küçük han 


var idi.,, 


IV. Murad Han Köprülü Mehmet Pa- 
şa'ya emredip köprünün karşı. yolelkeide 


kale gibi bir han inşa etmiştir kim 120 


'ocaktır. Evvelki köhne hanı dahi ana ilhak 


edip büyük misafirhane olmuştur. Bu kale 
içre vüzera ve vükelâya mahsus mütead- 
dit hücreler ve haremhaneler. vardır. Bü 
yük kubbeli bir cami inşa olunmuştur; 
ama o kadar vasi değildir. Mutbahta, ge- 
lene gidene birer ekmek, bir tas baba çor- 
bası; birer mum sadaka olunur. İster zen- 
gin, ister fakir, ister müslüman, ister M- 
ristiyan olsun nimeti mebzuldür. Bir lâtif 
küçük hamamı vardır. 


, Buranın 300 kulu, muhafızı ve müte- 
vellisi vardır. Her gelip giden tüccar ve 
hacılara birer bayraklı yiğit koşup' hangi 
canibe azimet muradları ise maksutlarına 
vasıl edip yanlarından bir an ayrılmazlar. 
Avdette hacı ve tüccarlardan selâmet kâ- 
gıtlam ahp Misis Ağasına mektupları ib- 
raz ederler. Hâlâ kanunları budur. Evvel- 
ce bu yoldan kırk elli atı selâmetle geç- 
mek muhal idi. Hüdaya hamdolsun lâtif 
hayarat oldu.,, 

Bu kervansaraydan başka Misis'te 
yeni yapı 380 toprak örtülü ev ve köprü- 
den kervansaraya giden yolda yirmi kâr- 
gir dükkân varmış. Köprü başındaki ku- 
lelerde gelip geçenlerden harç - alınırmış. 
Aynı zamanda Ceyhan üzerindeki eski 


köprü yeni baştan tamir edilmiş. Evliya, 


Çelebi burada küçük bir haber daha kay- 
dediyor. Köprünün Adana tarafında bir 
Bektaşi tekkesi varmış; fakat gelip giden- 
lerin şikâyöti üzerine, burası! bir medrese 
haline getirilmiş. 

“Fiski coğrafyacılar. gibi Evliya Çele- 
bi de Çukurova” nın en büyük nehri olmak 
üzere .Ceyhan'ı tanır. Nehrin Adana tera- 


fında eski biçim su değirmenleri varmıs. 
Elbistan ovâsından ve Maraş dağlarından 
toplanıp gelen Ceyhan, Misis'den aşağı gi- 
derek Yaman Kale (Mallos?) civarında 
denize karışır; bazı zaman bunlar (Cey- 
han); Adana nehri (Seyhan) ile.cuş-u hu- 
ruşa gelip. cümle vadileri suya boğarak 
denize 'dökülürmüş. 

Misis'in'bir önemi de, buradan sonra 
yolun ikiye ayrılmasıdır : 

“Ceyhan kenarınca bir saat yer gidip 
Ihcak belinde Misisli karakolları bulup 
Maraş yolunu onlardan sual ettim: “Ha- 
yırı yoldur ve eminlidir” dediler. Burada 
Şam -yolu Ihcak belinin sağında kalıp biz 
refiklerimiz ile sol camibde bir dere içere 
üç gözlü Sarıkule köprüsünü geçip 2:sa- 
atte Şahmaran kalesine vardık.,, 

Bugün Yılankale diye tanılan bu ka- 
lenin şeklini tasvirden sonra müellif bazı 
hikâyeler de anlatır. Bilindiği gibi Çukur- 
ova'nın fethi esnasında Türkler bu kaleyi, 


buraya sığınan ermenilerden uzun mücade 
le ile almışlardı: “Ramazanlı ecdadı yedi 
yılda bazu kuvveti ile fethedip içinde olan 


Ermeni papasları, dağ derunlarında hay 
van olup nice bin gazi yilan sokmasından 


helâk oldu; fetihten sonra kale muattal 
kaldı. Buralarda yılan sürü sürü mema- 


yandır. Hattâ boynuzlu, ensesi tüylü yır 
lan gördük derler. “Kalenin altında duru- 
lur, ferahfeza yerlerdir. Yakınında mamür 
kariyeler vardır” dediler ama görmedim..,, 

Yılan Kalesinden sonra “Ceyhan 
tuğyanında su basan Ark sahrasını etra- 
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lek meskün  lerierab geçip yine Ark 
sahrasında 4 saat gidip atlarımızla  yüz- 
bin (güçlükle) Sis'e vardık.,, diyor. Adana 


“ eyaletinde sancak merkezi olan Sis o za- 


man küçük bir köy halinde imiş. “Mükel- 
lef bir kasaba ve şehir değildir. Ancak 
bir kariye gibi 40-50 evli, saz örtülü köy- 
dür. Temmuzda paşa, kadı, cümle halkı 
yaylalara çıkar.,, 


. Evliya “Çelebi Sis Paşasından bir 
Türkmen seccadesi hediye alarak yine ar- 


kadaşlariyle Ceyhan'ı geçip Ark Ovası 
adını verdiği Ceyhan ovasından Gökdağ 


eteğine varıyor. Burada Ermenilerin çok 
adak gönderdikleri bir manastıra uğrayor. 
Gökdağ etekleri kat kat yaylalı, suyu ve 
havası güzel yerlerdir. Ceyhan'ın güneyin- 
de olduğu için Adana sancağından sayılı- 
yor. Nehrin kuzey tarafı Sis sancağıdır. 

Gökdağ gediği altında düz ovada bir 
tepe üzerinde halen boş Kınık kalesi önün- 
den geçiyor ki burası bugünkü Hemite ka- 
lesi olacaktır. Buradan bir saat doğuya 
doğru giderek Çanakçı yaylasının yüksek 
bir yerinde bulunan Çanakçı kalesi civa- 
rından geçiyor. İçinde bazı Türkmenlerin 
sakin olduğu bu kale yuvarlak olduğu için 
Türkmenler ona bu adı vermişler. Bunu 
da seyrütemaşa ederek Sis'ten İsmeyn 
pazarı mevkiine 9 saatte varmıştır. Henüz 
şehir haline gelmek üzere bulunan bu mev- 
kiin de bugünkü Osmaniye civarı olduğu 
anlaşılıyor ki böylece Amanosların etek- 
lerine gelmiş bulunuyoruz. 


XIX. Yüzyılda Adana 


ANKARADA 


GENÇLİK 


BAYRAMI 


Hamdi OLCAY 


i Toplar susmuş; kılınçlar kınma gir- 
miş; tüfenkler depolara doldurulmuştu. 
Masa başına geçen galipler, bir adım bile 
sokulamadıkları, ana yurdumuzu, el altın- 
dan, birbirine peşkeş çekiyorlar; süngüle- 
rini uzatamadıkları sınırlarımızı kalemle- 
riyle oynatmak istiyorlardı. Bu kalemlerin 
kara boyaları, ancak kanla temizlenebilir- 
di. Türk milleti bunu çok iyi biliyordu. Fa- 
kat onu çekip çevirecek bir baş gerekti. 
İşte bu baş, 19 Mayıs 1919 da Samsun'da, 
müjdelediği, güneş gibi doğdu. Türk'ün 
bahtlı çocukları bugün, o doğuşun 29 uncu 
yıl dönümünü kutluluyor. 


* 


Saat yedi, Ankara göklerini 

top sesleri, halka halka, Porsuk, Sakarya 
ufuklarına doğru genişleyip gidiyor. Bu 
anda bütün taşıtlardan, fabrikalardan çı- 
kan sesler gök yüzündeki ulu şehitlerimi- 
zin ruhlarını arıyorlar. Onlara saygımızı 
duyurmak istiyorlar. Göklerimizin de yer- 
lerimiz kadar temiz kalacağını vadeden 
uçaklarımız, Ankara'nın her biri bir anıt 
kadar güzel olan yapılarını yalıyarak ge- 
çiyorlar. Büyük Ata'nın o gün söylediği 
şarkı bugün bir gerçek oldu. * 


i 


Sesimizi yer gök su dinlesin 
Sert adımlarla her yer inlesin. 


Evet, her şey dinliyor, Her şey titri- 
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yor. Duyuracak kadar gür sesimiz, titre- 
tecek kadar heybetimiz var. 

Ankara, yeşilliğinin en güzel günleri- 
ni yaşıyor. Gök alaca bulutlu, Güneş hir 
buluttan sıyrılıp öbürüne giriyor. Kim bi- 
lir, belki de gökyüzü bile bu gençleri se- 
viyor. Onları rahat ettirmek için elinden 


geleni esirgemiyor. 


z Gençlerimizin bugünkü gösterilerini 
görebilmek ibahtlılığına erişebilecek olan 
Ankaralılar Stadyuma doğru, dalga dalga 
çağlayıp akıyorlar. 

Saat sekize geliyor. Samanpazarı ye- 


-.Şeren fidanlar kadar göz alıcı, iç açıcı, gö- 


ğgüs kabartıcı gençleri edoluyor. Yeşil, al, 
ak renk... İşte tabiatla Türk gençliğinin 
kaynaşması... 

Büyük Atamızı anmak, ona şükran- 
larımızı sunmak için eline geçen her fır- 


.sattan faydalanan gençliğimizin en büyük 


zevk ve ödevlerinden birisi de onun ge- 
kii b Kğ etmek, Onun mânevi 
varlığından daha yakından güç, kuvvet 
almaktır. İşte yine, bütün gençlik adına 
ayrılan bir takım, bu en büyük isteklerini 
yerine getirmek için Atatürk'ün geçici 
kabrine doğru ilerliyor. 

,. Salat tam dokuz. Cumhurbaşkanımız 
İnönü, memleket ileri gelenleriyle birlikte 
silâh arkadaşı, büyük kardeşi Atatürk'ün 
geçici kabrinde, ona bütün memleket adı- 
na minnet ve şükranlarını sunuyor. 


Stadyum o kadar dolu ki orada bulu- 
nan insanlar arasından su sızmıyacak hale 
geldi. Ya dışı! Orası da insan vücudundan 
bir hisarla çevrildi. Gençlerimizi bir gö- 
ren, bir daha görmek istiyor. Doğrusu her- 
kes haklı. Bizi bu kadar güzel, bu kadar 
dinç gösteren bu aynalara bakmağa doyu- 
lur mu! Cumhuriyet annelerinin özene be- 
zene, üstüne titriye titriye yetiştirdiği 
nesil bu! Hepsi de on beşle yirmi yaş ara- 
sı. Binlerce yıllık şerefli tarihimizin mi- 
rasçıları! Gazi yurdumuzu emanet edece- 
ğimiz nesil! 

Saat 9,30. Kahraman İnönü, halkın 
sevgi ve saygı gösterileriyle karşılandı. 
Şeref tribünündeki yerlerine geldiler. Bü- 
yüklerimiz de yanlarında yer aldılar. 

Herkes sabırsızlıkla törenin başlama 
sını bekliyor. Cumhurbaşkanlığı Orkestra- 
sının çaldığı yürüyüş marşı sabırsızlanan- 
ları ferahlandırdı. Bandodan sonra geçme- 
ye başlayan şanlı bayraklarımız dinç 
adımların, hafif esintilerin dalgasiyle ge- 
lecek umutlu günlerin hayaline dalmış gi- 
bi. Birbiri arkasına gökleri kaplarcasına 
geçen uçaklar, sanki onlara göklerimizin 
de en yüce noktalarına, insan gücü erişen 
yerlerine kadar bizim olduğunu, korkur- 
suzca, istedikleri kadar yükselebilecekle- 
rini, yerlerimiz gibi göklerimizin de sağ- 
lam ve emniyetli olduğunu anlatmak isti- 
yorlar. Bayraklar eğiliyor, İnönü'yü se 
lâmlıyor. Onun uğrunda her şeyi göze alan 
Türk'ün sembolü İnönü de dimdik, bütün 
varlığiyle Türk bayraklarını selâmlıyor. 

Sıra izcilerde. Boru ve trampetlerini 
çalarak geçiyorlar. Kız Lisesi, süt gibi ak 
kılıklariyle bir papatye selini andırıyor. 
Ticaret lisesinin, orta okulların kızları da 
ayni güzellikle geçtiler. Bu yıl, 19 Mayı- 
sın sanki geçen yıllardan daha başka bir 
varlığı oldu. Bayraklar 
ikişerle sıralandılar. Şe- 
ref tribününün önünde- 
ki pistin iki tarafında 
yer aldılar. 


Artık erkek öğren 
ciler geçiyor. Yürekleri- 
miz sevinçle, heyecanla 
titriyor. Onları görün- 
ce ihtiyarlar bile dikle- 
şip yiğitleşiyor. Güneş 
yanığı çehreler. 'Tunç- 
laşmış vücutlar. Bir lâs- 
tik kadar yaylanabilen 
kuvvetli adaleler. Hangi 
birini öveyim! Tanrı bi- 
ze, yurda bağışlasın on- 
ları! Harp okulu geçer- 
ken,' halkın coşkun he- 
vecanı adamakıllı taştı, 


Kız öğrencilerin bir hareketi 


Öğretmenleri Yarbay Hüsamettin Güreli, 
18 milyonumuzun da .bu ocağa girince 
gençleşivereceğini belirtmek ister gibi 
yürüyor. Gençler kırmızı beyaz formala- 
rıyla yürürken de “Harp Okulu,, yazıyor- 
lar. Harp Okulunun Türkiye birincisi 
olan 'Hendbol takımı göğüslerini gere gere 
geçtiler. Fotoğrafcılar, bu güzel günün 
hatıralarını tesbit etmek için karıncalar 
gibi kaynaşıyorlar. Sinema makineleri 
durmadan çalışıyor. Stadyum alkış tutan 
ellerle doldu. 

Kızlar alandaki yerlerini aldılar. Bu 
yılki törene 800 kadar kız katılmış. Erkek 
öğrenciler de alandaki yerlerini (buldular. 
Geçit hâlâ devam ediyor. Şimdi de Ankara 
Spor takımları geçiyor. İçinde göğsümüzü 
kabartan güreşçilerimizden Yaşar Doğu 
ve Celâl Atik'in bulunduğu Tekel Spor 
takımı geçerken Stadyum yerinden oyna- 
dı. 

Geçidi bitirip alanda sıralanan genç- 
lerin hepsi de esas vaziyette, dimdik du- 
ruyorlar. İstiklâl Marşı söylenecek. Stad- 
yumda elektriklenmiş gibi bir yükselme 


; ği 


> 
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Bayrak kıtası geçerken 


oldu. Marş ibaşladı. İzciler Maraton kule- 
sine, alandaki serenlere şanlı bayraklırı- 
mızı çektiler. Bayraklar nazlı nazlı dalga- 
lanıyorlar. Sanki en güzel günlerinden 
birini daha yaşadıklarını biliyorlarmış 
gibi. 

* 


Milli, Eğitim Bakanımız Reşat Şem- 
settin Sirer'in güzel öğütlerle ve dilek- 
lerle biten söylevinden sonra, Kız lise- 
sinden bir öğrenci, bize, gençliğin duygu- 
larını tatlı bir dille belirtti. Alan, Türk 
ulusu ve onun büyük aziz timsali Cum- 
hurbaşkanı İnönü adına “Sağol! Sağol!,, 
diye şeref çağrısı yapan gençleirn haykır- 
masiyle titredi. Şimdi de Atamızın marşı 
söyleniyor : 


Dağ başını duman almış, gümüş dere 


durmaz akar. 
Güneş ufuktan şimdi doğar, 
yürüyelim arkadaşlar. 


Bu sırada Samsun'dan alınıp, elden 
ele, koşarak getirilen Atatürk'ün bayrağı, 
Türk milleti adına Inönü'ye teslim edildi. 
Büyük emanetin gelişi İstiklâl tarihimizin 
ne güzel bir timsali oluyor. Samsun'dan 
Ankara'ya, tekrar, yeniden gelmiş sandık 
kendimizi. Sanki o gelen bayrağın yanında 
Atamız da vardı. Atatürk'ün emaneti ile 
birleşmek, sarılıp sarmalaşmak için gün- 
lerdir koşan sınır topraklarımız da İnönü- 
nün elinde dileklerine eriştiler. Bütün 
yurt, ruhiyle toprağiyle bir anda kaynaş- 
mış gibiydi... 


ik 


Ömrünün en heyecanlı dakikalarından 
birkaçını yaşadığı gözlerinden belli olan 
Kahraman İnönü Türk gençlerine sesleni- 
yor : 
“Türk gençleri, 

Bayramınız kutlu olsun. Bu sevinçli 
günümüzde Atatürk'ün kutsal adın engin 
sevgilerle anıyoruz. 

Bana hudut boylarından kıymetli ar- 
mağanlar getirdiniz. Bu kıymetli arma- 
ğanlar için, yüreğimden, canımdan teşek- 
kür ederim. 

Türk gençleri; 


Türk Bayrağı ve sınır toprağı gibi 
aziz Olasımz.,, 


*X 


Bando, kıvrak bir hava ile kız öğren- 
cileri hizaya getiriyor. İlk hareket hayal 
dolu bir vals -havasiyle başladı. Kızları- 
mızın müzikle yaptıkları hareketler vücut- 
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Harp Okulundan bir gencin güzel bir 
hareket gösterisi 


larına ne kadar güzel uymuş. Büyüğümüz 
İnönü, bu kadar güzel hareketleri daha 
iyi görmek için ayağa kalktılar. Herkes 
birbirinin omuzu üstünden bakmak için 
biraz kalkıyor. Neredeyse bütün hareket- 
ler ayakta seyrediliyor. 


Bu yıl erkek öğrenciler türlü yarış- 
malar yaptılar. Yarışmaların çoğu eğ- 
lenceliydi. Bu yarışmalarda yalnız güç de- 
nemesi değil, dikkat, birazcık da şaka ve 
alay yer almıştı. 


Hasanoğlan Köy Enstitüsünün milli 
oyunlar gösterisi zevkle seyredildi. Beş 
yüze yakın öğrencinin birlikte oynadığı 
oyunlar, halkın coşkun alkışlariyle karşı- 
landı. Türlü savaşlarla, gülmeyi, eğlen- 
meyi unutan köylümüz, tekrar eğlenip gü- 
lebildiği zaman beklediğimiz olacaktır. 


Harp Okulunun gösterileri yiğitlik 
damarlarımızı kabarttıkça kabarttı. Harp 
Okulunun “Her şey vatan için,, : diyerek 
yıllardır yaptığı hareketlerle öğünmiyecek 
kim var! Harp Okulu gençlerinin yaptık- 
ları savaş gösterileri, bilene bilmeyene 
onları daha iyi tanıttı. Yüz yılı aşan bir 
zamandan beri benliğimizin en büyük des- 
teği, milli varlığımızın en uygun mayası 
olan bu ocağın yeni yetiştirdiklerini zevk- 
le, umutla seyrettik. 


Milletimizin dünya var oldukça 19 
mayısları . ağız tadiyle, göğüsleri kabara 
kabara seyretmelerini dileriz. 


Yurt köşeleri : 


Atatürk Heykelinin açılış töreninde 


GÖLMARMARA 


Akhisar'ın 27 Km. güneyinde bulu- 
nan Gölmarmara, Ege'nin güzel ve şirin 
bucaklarındandır. Akhisar'dan bucak mer- 
kezine giden yolun 15 Km. kadarı ve İZ 
Km. si âdi yoldur. Akhisar'la irtibat ve 
münasebet süreklidir. Esasen ticari mü- 
nasebet kuracak daha yakın bir şehir ve- 
ya kasaba da yoktur. 


1671 tarihinde Evliya Çelebi Gölmar- 
mara'dan “Bin kiremitli Mermercik gö- 
ründü.” diye bahsediyor. “Turguteli” ılı- 
casının Marmara'ya ait olduğunu ve ay- 
rıca Karesi beyliği zamanında . Marmara 
kervansarayının ve gölünün Aydın ve 
Saruhan Beylikleri arasında tabii bir sınır 
teşkil ettiğini kaydediyor. 


“Marmara” kendi adı ile anılan Mar- 
mara dağı yamaç ve eteklerine uzunla- 
masına serpilmiş olduğundan karşıdan 
büyük bir kasaba gibi görünür. Ev sayı- 
sı (1040), nüfusu (4000) dir. 


Kasabanın batısındaki Marmara da- 
gının yüksek kışmında çok eski devirlerde 


Şaban ÜNAL 


mermer taşı ocakları bulunduğunu anla- 
tan belirtiler görülüyor. Bu hususiyetin- 
den dolayı adı “Marmara” olup halk ara- 
sında bu isimle söylenmektedir. Sonraları 
resmi ismi “Gölmarmara” olmuştur. 

Marmara eski bir hucak merkezi olup 
7 köyü vardır. Adları: Çömlekçi, Taşkuyu- 
cak, Yeniköy, Sazköy, Gılganlar, Hacıveli- 
ler, Ozanca'dır. Bu köylerden Taşkuyucak 
ile Yeniköy ve Ozanca'nın birbirinden ay- 
rı mahalleleri vardır. Bu mahallelere köy 
demek bile caizdir. Eskiden çobanlık ve 
hayvancılıkları icabı dağlara serpilmiş 
olan bu küçük köyler, zamanla dağların 
düzlüklerinde ve eteklerinde açtıkları tar- 
lalarda ziraate önem vermişler ve hay- 
vancılığı azaltmışlardır. *Gölmarmara'da 
ve civar köylerde mermerden yapılmış 
birçok eserlere ve hattâ heykellere rast- 
lanıyor. Taşkuyucak köyünde bundan 
(18) yıl kadar evvel mermerden bir ka- 
dın heykeli ve bazı yazılı taşlar bulunmuş 
ve Manisa müzesine nakledilmiştir. Bun- 
lardan anlaşılıyor ki Marmara ve hava- 
lisi çok eski medeniyetlere sahiptir. 


CAMİLERİ 


Yenicami : Sözüne inanılan : kimse- 
lerin anlattıklarına göre, Yenicami, eski 
adı ile Halime Hatun camisi, son Osman- 
lı padişahlarından III. Mehmet zamahın- 
da yaptırılmıştır. Halime Hatun Ozanca 
(eski ismi Kuzucuören) köyünde doğmuş, 
temiz, dürüst ve nâmuslu bir kadınmış. 
Anlattıklarına göre, III. Mehmet doğdu- 
Şu vakit birçok sütaria bulmuşlar, hiçbiri- 
sinin memesini almamış; yalnız Halime 
Hatunun memesini almış. Bu suretle bu 
kadın, şehzadenin sütanası olmuştur. II. 
Mehmet büyüyüp padişah olunca sütanası- 
na: “Benden ne dilersin?” demiş. Kadın 
da adı geçen camiyi yaptırmasını dilemiş. 
Padişah bu camiyi, medresesi, kütüp- 
hanesi, imareti, fırın ve hamamı ile yap- 
tırmış, geniş bir araziyi de camiye vak- 
fetmiştir. Ayrıca göl de bu caminin vakfı 
imiş. Bugün dahi bazı tarlaların tapula- 
rında Halime Hatun vakfı diye yazılıdır. 
Saf halinde 300 kişi alacak büyüklükte 
ve 14 metre kadar yükseklikte olan bu ca- 
minin iç kısmı çok süslüdür. Mihrap çe- 
şitli mermerlerden yapıldığı gibi, sağ ve 
sol tarafında yine mermerden yapılmış 
döner direkler vardır. Bina hafif meyletse 
bu direkler dönmez: olur. İçindeki ve di- 
şındaki büyük direkler de tamamen mer- 
merden yapılmıştır. 

Eskicami : Diğer bir ismi de“Şahu- 
ban”dır. Bu cami diğerinden daha eski 
olup ne zaman ve kimin tarafından yap- 
tırıldığı iyice bilinemiyor. Yalnız bu ca- 
minin giriş kapısının üstünde şöyle bir 
kitabe vardir : “Sahibülhayratın ismi 
Şahuban İhtimam Camü Atiktir. İsmi 
söylenir dillerde han 1218 de oldu tamiri 
tamam. Molla Şerif yediyle tamam . oldu 
vesselâm”. Bu yazı caminin Molla Şerif 
adlı hir zat tarafından 146 sene evvel ta- 
mir edildiğini belirtiyor. 

GÖLÜ 
, Marmara'nın güney doğu istikame- 
tinde 15 Km. kadar uzaklıkta bulunan gö- 
lün yüz ölçümü 4448 hektar, çevresi 36 
Km. dir. Balığı, “Marmara balığı” diye 
meşhur olup akhisar, Salihli ve İzmir pi- 
yasalarında satılmaktadır. Balığının cin- 
si sazandır. Biraz da Gediz'den akça ba- 
lıklar ve kolyoz gelir. Gölde av hayvanları 
olarak ördek, kaz ve karemeke bulunur. 
Bilhassa kış mevsiminde Akhisar, Marma- 
ra ve Salihli'den av için göle giden çok 
olur, Gölün 3/4ü Salihli sınırları içinde- 
dir. 
AKAR SULARI 


, Kumçayı: Marmara'nın 5 Km. ku- 
zeyinde bulunan bu suyun esaslı membaı 
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yoktur. Gördes dağlarından, Marmara'- 
nın kuzey doğusunda bulunan Çömlekçi 
köyüne kadar uzanan dağların “tepe “ve 
yamaçlarından inen kar ve yağmur sula- 
rından meydana gelir. Kasımdan mârta 
kadar akar. Yatağının dik oluşundan akı- 
şı çok hızlıdır. Kışı fazla olan yıllarda o- 
vadaki yatağından taşarak sağında ve 
solundaki köyleri basar, bilhassa Manisa 
ovasına büyük zararlar verir. Manisa ci- 
varında Gediz ırmağını şişirdiği için 
taşkınları önlemek ve ovayı zarardan kur- 
tarmak üzere, Bayındırlık Bakanlığınca 
milyonlar sarfedilerek 13 Km. uzunlukta 
ve 300 metre genişlikte bir kanal açılmış- 
tır. Çömlekçi yakınında bir de regülâtör 
yapılmıştır. Fakat, regülâtörün kapakla- 
rı henüz takılmadığından ancak suyun 
fazlası kanaldan göle gidebilmektedir. 

Regülâtörün üstünde henüz esaslı 
bir köprü de olmayıp servis köprüsü de- 
nilen dar bir köprüden ancak insanlarla 
tek hayvanlar geçebiliyor. Otobüs ve ara- 
ba gibi taşıtlar hiç geçemiyor. Bu köprü- 
nün her türlü taşıtın geçmesine elverişli 
bir şekle ifrağını memleket dört gözle 
beklemektedir. Daha eskiden bucaktan 
ve civar köylerden Akhisara gidenler, 
bin bir tehlikelerle suyun üstünde yüzen 
manda arabaları ile çayı geçmek zorunda 
idiler. Bu sıkıntılardan halkı kurtaran 
servis köprüsü de bir büyük nimet sayı- 
lır. Haftalarca manda arabalarının da 
geçmediği ve ilce merkeziyle irtibatın 
büsbütün kesildiği olurdu ve azgın çayın 
insanları boğup öldürdüğü de eksik ol- 
mazdı. 

Akpınar suyu : Marmara'nın doğu- 
sunda 6 Km. kadar mesafede Taşküyucak 
köyüne bağlı Delibeyler mahallesinin dağ 
eteklerinde kaynakları bulunan bu su, iç- 
meğe elverişli ve boldur. Kaynağının bir 
yerinden fıskıye halinde çıkan suyun 
Marmara'nın meşhur karpuzlarından en 
büyüğünü bile kaldırdığını belirtmek için 
buraya “Karpuz Kaldıran,, denir. Karpuz 
Kaldıran, bir mesire haline getirilmiştir. 
Yaz günleri Akhisar'dan, Marmara'dan 
buraya gezmeğe, eğlenmeye giderler. Su 
birkaç un değirmenini çevirdikten sonra 
göle dökülür. Bu suyun geçtiği yerlerde 
bilhassa pamuk ekimine elverişli araziler 
var. Yapılacak sulama teşkilâtı ile veya 
su motörleri ile Akpınar suyundan bu a- 
raziyi sulamak mümkündür. 


HALK 


Marmara'da beş mahalle olup adları: 
Sofular, Eskicami, Yenicami, İhsaniye 
ve Kayapınar'dır. Bucakta yerli ve göç- 
menler vardır. (70) hane kadar olan Ka- 
yapınar mahallesi halkı (1293) yıllarında 


Kafkasya'dan gelerek: buraya iskân edil- 
mişlerdir. Bu mahalle evvelce köy olup 
20 sene kadar evvel bucağa mahalle ola- 
rak bağlanmıştır. İhsaniye mahallasiyle 
arasındaki boşluklara ev yapılarak Mar- 
mara'ya ulanmış vaziyettedir. (70) hane 
kadar olan İhsaniye mahallesi halkı da 
yine (1293). yıllarında Tırnova ve Ma- 
nastır'dan göçerek buraya iskân edilmiş- 
lerdir. Yenicami mahallesiyle Sofular 
mahallesi halkı yerlidir. Eskicami mahal- 
lesi ise eskiden Rum mahallesi olup Kur- 
tuluş Savaşı'ndan sonra mübadil ve gayri 
mübadil olarak gelen göçmenler buraya 
yerleştirilmişlerdir. İlk zamanlarda yerli 
ve göçmen halk arasında her ne kadar bir 
ayrılık ve anlaşmazlık mevcut idiyse de 
sonraları bu ayrılık ve anlaşmazlıkların 
ortadan kalktığı görülmektedir. Hattâ 
birbirlerine kız alıp vermek suretiyle bu 
münasebet daimileşmektedir. 

Halkın genel durumu iyidir. Dürüst, 
çalışkan, birbirine itimatlı, gelenek ve 
göreneklerine bağlıdırlar. Kavga, döğüş, 
pek seyrek görülen olaylardır. Ara sıra 
kız kaçırma vâkaları olursa da bunlar ek- 
seriyetle ana ve babanın rızasızlıkların- 
dan ve oğlanla kızın anlaşmalarından ile- 
ri gelir ki saadetleriyle neticelenir. 


Tarım ve Ekonomi Durumu 


Halkın uğraşımı genel olarak tarım 
işleri olup tütün, hububat, bağ, palamut- 
çuluk ve afyon başlıca işlerini teşkil et- 
mektedir. o Marmara'da işlenen arazi 
(4000) hektar ve mera da (2500) hektar 
kadardır. Meralarında beş binden fazla 
koyun beslenmektedir. Topraklarda umu- 
miyetle tarla tarımı yapılıp bağ, zeytin- 
lik ve meyva bahçeleri pek azdır. Çok bi- 
tek olan topraklarda hububat, tütün, pa- 
muk, susam, bağ, zeytin, afyon, karpuz, 
kavun ve saire gibi çeşitli ürünler yetiş- 
mektedir. Bunlardan en meşhurları tütün, 
afyon ve karpuz, kavundur. Meralarında 
beslenen koyunların sütlerinden yapılan 
peynirleri de lezzetlidir. Bilhassa oYeni- 
köy'ün kaşarları ve beyaz peyniri Akhi- 
sar civarının en lezzetli peynirleridir. 

Marmara tütünleri, yalnız başına si- 
garet tütünü olarak kullanıldığı gibi, yal- 
nız başına içilemeyen başka bölge tütün- 
lerinin de harmanlarına katıldığından 
Amerikalılarca makbul sayılmaktadır. 

Son beş senelik tütüncülüğün orta- 
laması şöyledir : Tütün ekilen saha (700) 
Hk., ekici sayısı (650), istihsal miktarı 
(450.000) kilo, satış fiyatı (210) kuruş 0- 
lup memlekete yılda yalnız tütünden bir 
milyon liraya yakın bir para girmiştir. 

Tütüncülüğün bu kadar genişleme- 
şinin sebeplerinden birişi de afyon ekimi- 


nin topraklarımızda evvelce yasak edil- 
mesidir. Eskiden şimdiki tütün mahsulü 
gibi afyon da “Marmara sakızi” namı ile 
meşhurdu. Geçen seneden beri afyon eki- 
mine Marmara'da yeniden izin verildi- 
ginden şimdi (300) Hk. kadar ekili of- 
yon vardır. İyi vasıflı sakız ve haşhaş 
yetişeceğini ve eski şöhreti ile satılacağı- 
nı umarız. 

Karpuz kavun : “Değirmenaltı” ve 
“Göktepe” mevkilerinde çok iyi kavun 
karpuz yetişir. Karpuzlarından Kddınbu- 
du adiyle anılanı, 20 kilo ağırlığa kadar 
büyür. Tadı ve lezzeti çok iyidir. Şekli yu- 
varlak olmayıp sivri uzundur. Marma- 
ra'nın bu karpuzu, iyi hir ticaret mahsulü 
olursa da tiren yolunun uzaklığı dolayı- 
siyle memleket ihtiyacından biraz fazlaca 
yetişen mahsule alıcı bulunamıyor. 

Kurtuluş Savaşı'ndan evvel üzümü 
de fazla ve meşhurdu. Şimdi pek verimli 
olmıyan mevcut (100) Hk. bağı, beher 
dönümüne ancak ikişer çuval kadar üzüm 
vermektedir. Halbuki eskiden Değirmen- 
altı denilen mevkilerde mevcut bağların 
verimi Manisa ve Kasaba bağları gibi be- 
her dönümüne altı çuval kadar olduğu, 
sonraları bu bağların, işçiliklerinin ağırlı- 
gından, söküldüğü anlaşılmaktadır. O böl- 
gede arazisi bulunan çiftçiye geniş vâ- 
deli kredi sağlanırsa eski meşhur bağların 
yeniden ihyası mümkündür. 

Tarım Kredi Kooperatifi: Marma- 
rada tarım kredi kooperatifi vardır. 1931 
yılından beri faaliyette bulunan bu koo- 
peratifin (690) e yakın ortağı, (120.000) 
lira sermayesi olup mükemmel ve modern 
bir binaya. sahiptir. Her yıl ortaklarına 
(400.000) lira kadar ödünç para verir ve 
zamanında alacağını tahsil ederek bir 
banka gibi çalışır. Ortaklarına ucuz faiz- 
le, ayağında ve kolaylıkla kredi temin et- 
mek ve iktisadi hürriyete kavuşturmak 
bakımından bu kooperatifin çiftçilere bü- 
yük faydası vardır. 

Ovadaki bir “kaç su değirmeninden 
başka kasaba içinde mazotla işleyen bir 
un fabrikası da vardır. Halk yiyeceklerini 
hele kışın bu fabrikada öğütmektedirler. 

Kültür durumu : Eskiden beri beş 
sınıflr bir ilk okulu vardır. Şimdi devam 
eden öğrenci sayısı (548), öğretmen sa- 
yısı (5) dir. Öğrenci sayısı, daha evvelki 
yıllara göre, gittikçe artmaktadır. On sene 
evvel bu miktarın yarısı kadar öğrenci 
vardı. İlk okul mezunları, ulus okulundan 
çıkanlar ve kendi kendine öğrenenlerle 
okuma yazma nisbeti erkeklerde 7, 80, 
kadınlarda ise ©“, 10 dan aşağıdır. 1935 
yılında yapımı biterek açılan okul binası, 
çalışkan ve fedakâr Marmaralıların bedeni 
ve nakdi yardımları ile yapılmıştır. Oku- 
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lun içi, şimdikinden daha fazla öğrenci 
alabilecek durumdadır. 

Halkevi çalışmaları : 1947 yılına ka- 
dar halkevi çalışmaları maalesef esaslı ve 
olumlu değildi. 1947 sonlarına doğru se- 
cilip ödevine başlayan yeni başkan Ab- 
dülkadir Tekgönül'ün faaliyeti ile bilhas- 
sa kitapsaray ve spor kollarında önemli 
çalışmalar göze çarpmaktadır. Diğer kol- 
larda da ayni çalışmanın görülmesi dile- 
gimizdir. 

Bucak Teşkilâtı : Marmara'nın bu- 
cak teşkilâtı hemen hemen bir bucak 
müdüründen iharettir. Zira burada bulu- 
nan belediye ile jandarma karakolu ve 
tarım kredi kooperatifi, -büyük köylerde 
de mevcuttur. Bucağın kısa bir zamanda 
ilee olmasını yahut da şimdilik tam teşki- 
lâtlı bir hucak haline gelmesini gerek mer- 
kez, gerekse köyler halkı dileyor. Çünkü 
merkezden ve hele köylerdeh de 40 Km. 
lik yolun işkencesini çekerek ilce merke- 
zine en ufak hir iş için bile gitmek mec- 
buriyetinde kalınıyor. 

Sağlık İşleri : Sağlık işlerimiz yo- 
lunda değildir. Tıp fakültelerinden yetişen 
doktorlar büyük köylere veya bucak mer- 
kezlerine gelmiyorlar. Hiç olmazsa her 
belediye teşkilâtı olan yerlere yetecek 
şekilde doktor yetiştirilmesi ve bunların 
köy hizmetine tabi tutulmaları zaruridir. 
Aksi takdirde doktorların mevcudu ne 
kadar artarsa artsın, büyük şehirlere yı- 
gılmalarının önüne geçilemiyecek ve bu 
gibi mühim yerlerin daha çeyrek asır 
doktor göreceğine inancımız bulunmıya- 
caktır. Hükümetimizin Sağlık ve Sosyal 
Yardım Bakanlığı programı gereğince 
her kırk köyde hir sağlık istasyonu ku- 
rulması tasavvurunun tahakkukunu bek- 
lemekten başka umudumuz ve dileğimiz 
yoktur. Çünkü bu plân sağlık dâvasını 
halledecek en iyi bir çaredir. 


Belediye çalışmaları : Bin haneden 
fazla olan bucağımıza bir kasaba güzel- 
liği veren, şüphesiz belediyedir. o Temiz- 
lik, aydınlatma, su ve yollar belediyenin 
başlıca işlerindendir. Bundan on beş sene 
evveline kadar memleketin ihtiyacına ye- 
ter su yoktu. Belediye yeni memba ve 
mecra açarak daha sonraları bu ihtiyacı 
karşıladı. Mevcut suların daha iyi muha- 
fazası ve evlere de su verebilecek şekilde 
arttırılması, bir de elektrik tesisatı mey- 


dana getirilmesi belediyenin bundan son- 


ra yapacağı başlıca işlerdir. Su azlığın- 
dan ve büyük bir ihmal yüzünden kasaba 
içinde on beş sene evveline kadar tek bir 
ağaç yoktu. Halbuki Marmara'nın dört 
bir tarafı yemyeşil ağaçlarla dolu. Suyun 
sonraları yeter dereceye çıkarılmasından 
sonra kasabanın en önemli yerlerine ağaç 
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BİLMEMİŞİM 


Cümle kayguları atıp bir yana 

Gülmek istedim 

Bütün cihana, bir an, 

Karanlık bir odanın kücük penceresinden. 
Dostlar, 

Gülememişim... 


Yüzümdeki bütün hatlar, 
Gülen bir yüzün hatları 
Ve bana gülüyorlar 

Ayrı ayrı... 


Fakat ben, 

Gülmek bilmeyen bu halimle 
Dalgın ve mahzun; 
Düşünüyor gibiyim 

Uzun! uzun... 


İçi dert dolu insan 
Gülemezmiş her istediği zaman; 
A dostlar, 
Bilememişim... 
Mevlüt KOCA 


m 


dikilmiştir. Bugün mühim cadde ve mey- 
danlıklar yemyeşil (olmuştur. Ayrıca, da 
okul binasının önünde meydana getirilen 
bir parkın ortasına 1936 yılında bir Ata- 
türk heykeli diktirilmiştir. Marmara'nın 
şirinliğini arttıran, su işleri ile ağaçlan- 
dırma işlerine, park ve heykel yaptırılma- 
sına büyük hizmeti geçen, Milli Mücadele 
emektarlarından eski Belediye Başkanı 
Tahir Barutçuoğlu (Albay) dur. Yeni be- 
lediyeciler de eski yapılanları muhafaza 
ve takviyeye çalışmakla beraber gene en 
lüzumlu iş olan ulaştırma işleriyle uğra- 
şıyorlar. Marmara'dan ilce merkezine gi- 
dip gelmek için hiç otomobil ve otobüs 
bulunmadığı bir zamanda satın alınıp iş- 
letilen iki otobüsle halk ucuz olarak gidip 
gelmiş ve zamanında işlerini görmüştür. 
Bu iş belediyeye para da kazandırmıştır. 
Elektrik işinin de bir gün evvel ele alınıp 
başarılması halkın başlıca dileğidir (1). 


(1) Marmaranın tarihçesi, camileri ve gölü 
hakkındaki yazılarda öğretmen Yaşar Önal'ın 
tetkik ve müşahede notlarından istifade edilmiş- 
tir, 


Köyden Köye : 


KARAVİRAN KÖYÜ 


Dünyada her şeyin başı olduğu gibi 
Karaviran Köyü de Çorum İlinin 700 köyü 


içinde köylerin başıdır. Karaviran Çoru- 
m'un İskilip İlcesine bağlıdır. İlcenin kur- 
zevdoğusunda. ve 40 Km. uzaklıktadır. 


Mw sayısı 450, nüfusu 3000 kadardır. Su- 
ıvası iyidir. 


“urayiran'ın ne zaman kurulduğu 

ğildir. Birinci Dünya Savaşı'ndan 

vvel “Karaberk Nahiyesi Müdürlü- 

e” diye gelen kâğıtlar muhtarlık oda- 

ında 20 sene evveline kadar duruyordu. 

Birinci . Dünya Savaşı sırasında belediye 

teşkilâtı mevcut olduğunu bilenlerimiz 

vardır. Bugün Karaviran büyük bir köy- 

dür. Her nasılsa Karaberk ismi Karavi- 
ran olarak söylenmeye başlamıştır. 


Köyün üç tane camisi vardır. Çarşı 
kenarındaki Büyük Cami'nin minaresi 
yontma taştan yapılmıştır. 250 sene evvel 
bir tamir gördüğü anlaşılmaktadır. Şim- 
di köyün iki ilkokulu vardır; birisi yatı- 
lıdır. 25 köyün çocukları burada ilk tah- 
sillerini yaparlar. 


Karaviran'da 3 terzi, 4 bakkal, 2 
manifaturacı, 4 kahveci, 2 berber, 2 se- 


merci, 2 kasap, 2 demirci, 1 aşçı, 1 kebapçı, - 


1 fırın, 3 kunduracı, 1 kalaycı, 1 nal- 
bant, 8 tane de değirmen vardır. 


Cuma günleri Karaviran'da pazar 
kurulur; her cins hayvan ve sebze satılır. 
Etrafındaki 27 köy halkı ufak tefek ihti- 
yaçlarını buradan alırlar. Köyün on çeş- 
mesi vardır. Pazar yerinde de sıhhi şekilde 
yapılmış bir şadırvan vardır. Suları te- 
miz ve tatlıdır. Şimdilik bu sular köye ye- 
tiyor. 


Karaviran'ın evleri diğer köylerde 
olduğu gibi değildir. Temelleri taştan iki 
ve üç kat üzerine inşa edilmiş, üzerleri 
kiremitle örtülüdür. 450 evin yalnız 20 si 
bir kat ve üzerleri toprak örtülüdür. 28 
ağustos 1942 günü çıkan bir yangın ne- 
ticesinde 25 ev yanmış olüp köy en az 125 
bin lira zarara uğramıştır. Koskoca kö- 
yün telefon ve düzgün yolu olmadığından 
ilden veya ilceden imdada gelinememiş- 
tir. 1927 yılında telefon hattı çekilmiş ise 


Ahmet ÇAĞLAR 


de 1939 yılına kadar işlemiş bundan son- 
ra işlemez olmuştur. 

Karaviran'ın etrafında bulunan 14 
köyün 8i Çorum'un, 6 sı Osmancık İlcesi- 
nindir. Bunların Karaviran'a uzaklığı 
5 - 15 kilometredir. Bu yakın köylerle bir- 
likte nüfusu 17 bini aşmaktadır. Karavi- 
rah halkı burada bucak merkezi değil, ilce 
kurulmasını temenni etmektedirler. 

Karaviran Kızılırmak'a beş kilomet- 
re mesafede kurulmuş olup bağları ve 
bahçeleriyle meşhurdur. Karaviran bahçe- 
lerinde yetişen meyvaları aşağıda sırasiy- 
le göstereceğim. Halk rençberlikle, mey- 
vacılıkla, sebzecilikle ve sanat ile geçinir. 
Diğer köylere bakınca meyvacılık ileridir. 
Buğday, arpa, yulaf, burçak, fiğ, merci- 
mek ve afyon ekerler. ji 


Karaviran'da yetişen meyvalar : 


Armutlar): Herk, Kızılca, Farıoğlu, 
Göksulu, Akdoruk, Şeyh, Veliağa, Merzi- 
fon, Malatya, Pınarbaşı, Gevrek, Har- 
man, Aşlama, Bıldırcınbudu, Ağca, Bey, 
Kış, Kara, Kadınbudu, Ciğit armudu. 

Elmalar : Çatlak, İlik, Misket, Kaba- 
müsmül, Sinop, Akelma, Sarıelma, Paşa 
elması, Karamürsel, Kuyu elması, Gök 
elma, Afuni elması, Mor elma. 

Erikler : Sarı erik, Hombul eriği, 
Kaygana sarısı, Amasgen, Kara erik. 

Üzüm çeşitleri : Ahmetbey, Alaca, 
Olukluk, Kadınparmağı, Kümbül, Kara- 
razgı, Cankara, Amasya, Sermelik. 

Ayrıca bol mikdarda ceviz, ayva, zer- 
dali, şeftali, kiraz, badem, kiren (kızılcık) 
yetişir. 

Sebzelerden : Ayşekadın, Tavuk fa- 
sulyası;. çalı fasulyası, alaca fasulya, bal 
kabağı, kara kabak, dolma kabağı, su ka- 
bağı, pirasa, ıspanak, bamya, soğan, pat- 
lıcan, domates, patates, hiyar, biber, ha- 
vuç, pancar, kavun-karpuz yetişir. 

15 kilometre mesafede Kise gölü or- 
manı vardır. Körestelik ihtiyacı oradan 
temin edilir, ayrıca baltalık korulâr da 
vardır. 

Osmancık Alpağut köyü linyitinden 
istifade edilir bir vaziyettedir. 13 Kim. 
mesafededir ve yolu müsaittir. 
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Hayattan Öizgiler * 


3Buna Ne Demeli? 


Okulumuz, şehre epey uzak olmakla 
beraber, yakınlarımızda birçok köyler 
vardı. Köylülerle daima ve pek yakından 
temas halinde idik. Ahbaplığımız çabucak 
ilerledi. Biz onları sevdik, onlar da bizi 
hem sevdiler, hem -de saydılar. Teklifsiz- 
liğimiz arttı. Çok kısa bir zaman içinde 
köylüler, okulumuzu da, bizleri de tama” 
men benimsemişlerdi. Öğrencilerimiz ise 
zaten onlardandı. 

Onlar, bizim hiçbir isteğimizi kırmaz, 
biz de onların hatırlarını yıkmazdık. Senli 
benli olmuştuk. Esasen vazifemizin icabı 
benli olmuştuk. O günlerin üzerinden otuz 
sene geçtiği halde, hâlâ, ne o memleket bizi 
unutabildi, ne de ben ve arkadaşlarım on- 
ları unutabildik. Çok kaynaşmıştık.o can- 
dan insanlarla. 

Bu köylerden birinin muhtarı, yanına 
ben yaşta bir köylü almış, hademe yazdır- 
mak için okula getirdi. Adamın kusurları- 
nı sordum: “Hiç bir kusuru yoktur; yal- 
nız biraz safçadır.” dedi. “Saflık ibir kaba- 
hat değildir,, diyerek onu başhademeye 
gönderdim. © da, yatakhanelere vermiş. 
İşi de, kendine verilen yatakhaneleri silip 
süpürmek. 

Bir gün dolaşırken, yatakhanelere 
çıktım ve onun bulunduğu yatakhaneye 
girdim. Orrtalığı süpürüyordu. Bütün ha- 
demelerimiz köylü oldukları için onlardan 
tam tertip bir hizmet beklemiyor ve ya- 
vaş yavaş işe alıştırmağa çalışyorduk. 
Bizim adamcağızın süpürüşünü hiç beğen- 
medim. Süpürgeyi tutmağa bile eli yakış- 
mıyor, çalı süpürgesiyle ahır süpürür gibi 
bir o yana; bir bu yana çalıp geçiyordu. 
Başında dikildim, bir iki tarif ettim, ya 
pamadı. Baktım lâfla, kumanda ile olmı- 
yacak, elinden süpürgeyi hırsla çekip al- 
dım ve : 

— Anan odayı süpürürken de hiç gör- 
medin mi be adam! 
diyerek, endişe uyandırması lâzımgelen bir 
öfke ile, önümü süpürmeğe başladım. Ada- 
mın hemen elime sarılarak : 

— Anladım efendim, siz bırakın, ar- 
tık ben yaparım; bakın görün... . 
demesini bekliyordum. Epey süpürdüm, 
hâlâ arkamda bir kıpırtı yok. Geri dön- 
düm, baktım; ne göreyim? Bir karyolânın 
kenarına oturmuş, bacağını bacağının üs- 
tüne atmış, siğara sarmıyor mu? Daha fa7- 
la dayanamadım; süpürgenin ucuna basa- 
rak sopasını çekip aldım. Adam önde, ka- 
fasını eliyle tutmuş kaçıyor; ben de elim- 
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de sopa ile onun arkasında. Okulun kapı- 
sının önünde kendimi Zor tutabildim. 
Adam bir hayli koştu. Arkasından gelen 
ayak patırtılarının kesildiğinin farkına va- 
rınca durdu. Geri baktı; büyük bir hayret 
içinde ve “Allah Allah..., der gibi bir ta- 
vırla bir iki defa başını salladı; sonra da 
köyüne doğru çekti gitti. Amma mesele 
daha bitmedi. 

İki üç gün sonra onun köyünden 'ge- 
çiyordum. Muhtar beni önledi ve : “Bir 
bahve iç,, diye odasına götürdü. Şuradan 
buradan konuşuyorduk. Bir iki yutkun- 
duktan sonra gülümseyerek bana : 

— Müdür bey, müsaade edersen sana 
bir şey soracağım. 
dedi. Ben de : 

— Ne müsaadesi? ne istersen sor. 
deyince cesaret aldı ve konuşmamız şu ş€- 
kilde devam etti : 

— Sana getirdiğim adam bir iki gün- 
dür köyde geziyor, kim sorsa “İzinliyim,, 
diyor. Ben de sordum, bana da öyle dedi; 
amma tabii buna inanmadım. Allahını se- 
versen bu herifin, işi bırakıp ta buralarda 
gezmesinin sebebi nedir? Şunu bana anlat. 
dedi. 

— Evvelâ sen anlat da ben dinleye- 
yim. Yanlışın varsa düzelteyim. 

— Adamı sıkıştırdım; ibana anlattığı 
şu : “Ben yatakhaneyi süpürüyordum. 
Müdür bey geldi, elimden süpürgeyi aldı; 


- oraları güzel güzel sürüpüyordu. Sonra 


birden bire geri döndü; süpürgenin sopa 
sını kaptığı gibi kafa, göz demedi; nerede 
ise beni orada öldürecekti; elinden Zor 
kurtuldum. Tutalaklı imiş biçare. Birden 
bire ay başısı mı tutuverdi yılbaşısı mı, 
anlayamadım. Zavallı, genç yaşında bu 
derde düşmüş. Aman bunu gizli tut; du- 
yulursa okulda ne hademe kalır ne de ta- 
lebe,, dedi; 'ben bunda onun hâlâ anlaya- 
madığı bir iş olduğunu biliyorum; merak- 
landım, anlatıver şunu. 

deye yalvardı. Evvelâ kızdım; fakat son- 
radan ben de gülmeğe başladım. O herif 
gibi ben de, aramızda gizli kalmasını şart 
koşarak, meseleyi muhtara anlattım. Uzun 
uzun gülüştük. Bu lâf da orada öylece kal- 
dı. Dışarı sızmadı, açıklanmadı. 

Sonraları köyden gelip geçerken bi- 
zim yatakhaneciye rastgelirdim. Beni gör- 
dü mü, besbelli ne olur ne olmaz deye, dai» 
ma. açığından dolanır ve tezcecik bir so- 
kağın içine dalardı. Şevket ARI 


HİKÂAYP: 


Nahiye Müdürü idim. Göyün birinde 
çekirge kırıyorduk. Köyde erkek yoktu. 
Daha doğrusu pek azdı : Üç beş ihtiyar, 
beş on yeni yetişme, bir iki de asker kaç- 
kını; hepsi bu kadardı. Muhtar yaşlı bir 
insan, bekçinin ayağı topal, imamın oku- 
ması yok. Evvelce imam değilmiş, köyün 
varlıklı insanlarından ibiri imiş, harp çı- 
kinca /bir mescit yaptırmış, imam olmuş. 

Bütün köylüler çekirge sahasına top- 
lanmışlardı. Doğrusu hepsi de canla başla 
çalışıyorlardı. 

Çekirge korkunç bir âfettir: İndiği 
köyde evvelâ soğanları, sarmısakları mah- 
veder, karaağaç yapraklarını kalbura çevi- 
rir. Fakat bu seferki gibi hiç görülmemiş: 
Dağda hblede kalan çocukların kulaklarını 
bile kemirmeğe başlamış. 

Mevsim yaz ucu, arpa orakları zama- 
nı idi. Köycek çalışıyoruz, habire kırıyo- 
ruz. Bir aralık muhtar yanıma sokuldu : 

— Ne var Hasan Ağa? dedim. 

— Hiç, dedi gitti. 

Biraz sonra gene sokuldu : 

Bir şey: var galiba muhtar? dedim. 

Etrafına bakındı. Korkulu bir hali 
vardı : 

— Bir şey söyliyecektim amma, söy- 
lesem mi bilmem? dedi. 

— Söyle, dedim. 

— İmeceye gelmeyen var da... 

.— Kimmiş o gelmeyen? 

— Bir kadın. 

— Eh, işi aşı vardır, bir kişinin gel- 
memesinden bir şey çıkmaz. 

— İşinden değil, hasta imiş. 

— İyi ya, hasta ise tabii gelmez. 

Muhtar, boynunu büktü, yutkundu : 

— Bir şey varsa çekinme, söyle, de- 
dim. 

— Çocuk hastalığı... 

— Çocuk mu? 

— Evet, çocuk düşürmüş diyorlar. 

— Kim bu kadın? 

— Kocası askerde, iki buçuk senedir 
askerde... 

Yanıma iki jandarma aldım. Muhtarı, 
imamı, bekçiyi önüme düşürdüm. Köy he- 
yetinden ibaşka iki adam -daha (buldum, 
doğruca o kadının evine gittik. 

Ayak sesimizden haberleri oldu; uzun 
boylu, kınalı saçlı, kırk beş yaşlarında bir 
kadın çıktı. Yüzü bembeyazdı. 

— Hasta olan Sen misin? dedim. 


— Hayır, kızım, içeride yatıyor...dedi. 


İMECEYE GELMEYEN 


— Gir içeriye, üstü başı açıksa örtün- 
sün, yüzünü göreceğiz, dedim. 

— Örtülü, dedi. 

Kapıdan eğildim baktım: Pencerenin 
altında, güneşe karşı, yastıkta gür saçlar 
arasında bir genç kadın çehresi ki... zaten 
o köy,kadınlarının güzelliğiyle meşhurdur. 

Başımı çektim : 

— Bana bir ebe çağırın, dedim. 

Köyde ebelik yaparmış, yaşlı, bükük 
belli bir kadın; onu buldular, geldiler. 

— Sen ebe misin? dedim. 

— Sana bir şey soracağım, ama doğ- 
ruyu söyliyeceksin; bak ben nahiye müdür- 
rüyüm. 

— İstersen kitaba el bastır oğlum. 

İhtiyar kadın belki ihtiyarlığından, 
belki de heyecanından âdeta bir gazel yap- 
rağı gibi tir tir titriyordu. 

— Şu kapıya bir çarşaf gerin, dedim. 

erdiler. 

— Bana temiz bir fincan getirin, de- 
dim. 

Getirdiler. Bbeye : 

— Al şu fincanı, kaldır şu kapıdaki 
çarşafı, gir içeriye, sağ bakâyım içerideki 
kadının göğsünü! dedim. 

Ebe kadın biraz sonra döndü. Elinde- 
ki, içi ak köpüklü süt dolu fincana gözle- 
rini dikti : 

— Sütün fincana kurşun gibi düşü- 
şüne bakılırsa doğan çocuk oğlanmış.; Kö- 
püklerin kabarcıkları deminden beri çat- 
lamadan hâlâ billür billür duruyor; demek 
ki çocuk diri doğmuş. 

Kadını sıkıştırdık, annesini zorladık, 
komşulara soruşturduk, çocuğun ölüsünü 
dirisini bulamadık. Bereket versin, ima- 
mın zağarı öteyi beriyi koklarken bir zey- 
tin ağacının dibinde vızıklamaya, vızıkla- 
ya vızıklaya eşinmeye başladı. Orasını 
kazdık, çocuğu çıkardık. Tabii boğulmuş... 
Bekçi yavruyu gene bohçasına koydu. 
Bohçanın uçlarından tuttu. Aldık, vardık, 
çarşaf gerili kapının önüne koyduk. Bek- 
çiye : 

— Haydi, içeriye gir de annesine ver, 
dedim. 

Bekçi, çarşafa elini uzatmaya kalma- 
dı, çarşaf “cart!,, dedi yırtıldı. İçeride bir 
yumruk çıktı, bize doğru bir parmak di- 
kildi : 

— Bana getirmeyin, babasına götü- 
rün; canını veren de o alan da... 

Parmağın ucu imamı gösteriyordu. 

Cahit BEĞENÇ 


HİKÂYE» 


İLK ZAFER VE SÖNÜ 


Bu kere kaabil değil razı olmıyacaktı; 
hem neye olsundu ki, bu, bir, iki, üç değil, 
her nöbette böyle. Değişmez kararını ver- 
mişti : Her neye malolursa olsun, dayana- 
caktı. Onun yardımcısı olmakla sanki ken- 
disinin hiç dinlenme hakkı yok muydu? 
Yetişirdi artık! 

Rica durumunda kalmadıkça suratı 
gülmeyen komiserin içeriye güler yüzle 
girmesi, tatlı tatlı selâm vermesi, yardım- 
cısı Şekip'i korktuğuna uğratmıştı : 

— Şekip'çığım, kardeşim, sizden yine 
rica etmeğe geldim. 

Komiser yardımcısı, soğuk ve resmi 
idi; fakat komiser pişkindi ve yardımcısı- 
nın gönlünü yapacağına inanıyordu : 

— Vallahi kardeşim, bu gece öyle 
müşkül durumdayım ki, elimde olsa sizi 
dinlenme hakkınızdan katiyen mahrum et- 
mek istemezdim. Lâkin, evet, Vali Muavi- 
ni giller bize geleceklerini söylemişler, ta- 
bii onlara karşı... 

Şekip, komiserin yumuşak yumuşak 
konuşmalarına kendini biraz daha kapi- 
rırsa her vakit olduğu gibi dayanamıyaca- 
ğını bildiği için zaman kaybetmeden: “Lâ- 
kin, benim de,, diye itiraza başladı. 

Komiser, yardımcısının sözünü yarı- 
da bıraktı : 

— Vallahi bu yükün altında kalmam 
muavinciğim, ne olur, kırmıyacaksın beni, 
değil mi? 

Şekip kekeliyebildi : 

— Fakat görüyorsunuz ya... 

— Rica ederim! 

— Öyle ama, ben de zor durumdayım. 
Görüyorsunuz ya, elbiselerimi bile değiş- 
tirmiştim. Hususi ve pek mühim... 

Komiser kırılmış gibi : 

— Hakikaten ısrar mı ediyorsunuz? 

Şekip, ciddileşmenin tam zamanı ol- 
duğuna inandı : 

— Esefle söyliyeyim ki, evet! 

Komiser, söyliyecek söz bulamadı, 
yüzü buruştu ve kendisini rasgele koltuğa 
bıraktı. Yardımcı, bu gece için behemehal 
karakolda kalmamak kararının verdiği 
inanla arkadaşının kırıldığına esef etmi- 
yor; fakat bunu bir mecburiyet altında 
yaptığına innandırmak istiyordu: 

— Emin olunuz, sizi... Şimdiye kadar- 
ki durumumdan da anlamışsınızdır ya.. 
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Müşkül vaziyette bırakmak istemezdim, 
halbuki... 
Komiser konuşmayı fazla gördü : 


— Pekiyi, pekiyi! gidebilirsiniz! güle 


güle... 
Yardımcı kapıdan çıktı. 

Ohh! Bu, hayatinda bir üstüne karşı 
ilk zaferi idi. Demek bir parça direnmek, 
bir parça surat ekşitmek, bütün haksızlık- 
ları... Fakat içindeki üzüntü neydi? Boğa- 
zı sıkılıyor, kalbi rahat işlemiyor, kafası 
zonkluyordu. Karakolun taş dehlizinden 
başı önünde düşünceli hali ile nöbetçi po- 
lise selâm vermeden çıktı gitti. 

Nereye gideceğini bilmiyordu. Esasen 
bir işi de yoktu. Nöbet meselesini bugün 
bilerek böyle yapmıştı : 

— Hakkım da var ya canım! Bir gün 
bir bahane, başka gün rica, komiser beni 
enayi yerine mi koyuyor? İyi ettim, diyor- 
du, iyi ettim. Vali Muavini gillerin gele- 
ceği de yalan! Kaç gün önceydi bilmem, 
yine o mu, ona (benzer birisi mi gelecek, 
diyordu. Yalan, yalan! vallahi yalan! He- 
rif bizi ahmak gördü, giyiyor sivilleri, çı- 
karıyor bütün gece İstanbul'un tadını! 

Ah, şu üçindeki sıkıntı olmasaydı : 

— Ya, diyordu, her gün neyse ne, bu 
gece aksi gibi misafirlerin geleceği doğru 
ise... 

Makul olmaya çalıştı : 

— Ne de olsa bir üsttür, gönlünü kır- 
masak. 

İki zıd fikrin mücalelesi adımlarını 
yavaşlattı: 

— Yürü be herif! İstop edecek yer mi 
burası? 

Ardından kuvvetle itelenmişti; düş- 
memek için var gücünü sarfetti. Arkasına 
bakamadı; kendisini iten insanı görmek 
istemedi. Görse ne olacak? Kavga edecek 
yer mi burası? Bununla beraber, üstünde 
şu an için resmi elbisesinin bulunmasını 
isterdi; fakat ne de olsa bu hoyrat herifi 
tanımak istemedi. Çabuk yürümek, adım- 
larını bu insan selinin akışına uydurmak 
lâzımdı. Nereye gidecekti? Dairede pekâlâ 
kalabilir, komiserinin de gönlünü kırma- 
mış olurdu. Zaten bu baş ağrısı da onun 
yüzünden. Sonra, ne olursa olsun, yaptığı 
ile kalmak, hayatındaki bu bir tek zaferi 
mağlübiyete terketmemek kararını verdi. 


Önünde yürüyenleri birer birer geçmeğe 
ahdetmiş bir azimle adımlarını hızlan- 
dırdı. 

— Kör müsün, herif! 

Haklı söze ne denir? Evet, kördü; kör 
olmasa şu en az iki insan genişliğindeki 
şişman karıya çarpar mıydı? “Pardon, 
bile diyemedi. Yürümeğe, koşar gibi yü- 
rümeğe devam etti. 

Ah, ne demişti de bugün komiserinin 
gönlünü kırmıştı? Bu budalalığı hep onun 
bedduasıydı. Türlü düşüncelerin kafasına 
hüzumu ile esaslı hiç bir şeyi düşünemi- 
yvecek hale gelmişti. Geri dönse, evet, geri 
dönmek ve : 

— Azizim, bu akşam da kalabilirim, 
siz evinize gidiniz, demek lâzımdı. 

Evet ,evet, bu şekilde insani bir mağ- 
lübiyet, elbet kazandığı çirkin zafere ter- 
cih edilirdi. Dönmek ve her şeyi icabeder- 
se itiraf etmek... Fakat bu arkadan kah- 
kaha ile gülenler kim? Her halde ona gü” 
lüyorlardı. Hele şu yağlı kâğıt yırtılışı gibi 
cayırtılı kahkaha. Bu, belki kendisini iten 
hoyrat olacak, Ya kendisine gülmüyorlar- 
sa? Öyle ya, şu insan mahşeri arasında 
gülmek ihtiyacında olanlar vardır elbet. 
Hem neye gülmesinler? Herkes kendisi 
gibi komiserinin gönlünü kırmış değildi 
ki!.. Lâkin, ah o çapkın kahkaha! Evet, 
vallahi kendisine gülüyorlardı; ta kendi- 
sine. Başkasına bu kadar gülünemez ki! 

Kızdı, kahkahaya bu kadar düşman 
olduğunu şimdiye kadar hissetmemişti. 
Kulakları mı uğulduyordu, kahkahalar mı 
çoğalıyordu? Bu, akan bir insan seli de- 
ğil, yürüyen bir kahkaha zinciri idi. Hele 
şu önünden gelen şaşı gözlü adamın, ken- 
dişine dik dik baktıktan sonraki tebessü- 
mü yok mu? Artık deli olmamak elde de- 
gil; muhakkak çıldıracaktı. Ya şu yaya 
kaldırımları... onların bu kadar dar olduk- 
larını fark etmemişti şimdiye kadar. Hele 
şu duvar gibi binalar, apartmanlar. Aman 
Yarabbi! bunları neye böyle dimdik yap- 
mışlardı sanki? Bütün bunlar neyse ne; 
ya Şu insanlara ne olmuştu, onlar niye 
birer misli daha irileşmişlerdi? Aman! 
Şapkasının altında Terkos musluğu mu 
var? Durmadan terlemenin sırası mı ya? 
Evet, muhakkak çıldıracaktı. Karar verdi: 

— Bu zalim mahlüklar arasında ya- 
şamaktansa ezilmek daha iyi! dedi ve ya- 
ya kaldırımından caddeye indi. 

Yanından, kendisine çarpacak gibi 
yakınından, otomobiller, bisikletler, tram- 
vaylar geçiyordu. Her an ezilmesi müm- 
kündü. Yalpa vura vura bir sarhoş gibi 
yürürken, kulağının dibindeymiş gibi çın- 
lıyan bir korna sesi aklını başına getirdi. 
Bütün gücünü toplıyarak kendini bu defa 
karşıdaki yaya kaldırımına atabildi, Bu- 


Tası güneş gördüğü için daha az İkalaba- 
lıktı. Rahatladığını hissetti ve bildiği gibi 
yürümesine devam etti. 

Karşı kaldırımın kahkahaları hâlâ 
kesilmemişti. Korkarak başını sola çevir- 
di: Gülünecek şey doğrusu! Bir tiyatro 
reklâmı olacak! Bir soytarının ağzını yü- 
Zünü boyamışlar, elinde basılmış kâğıtlar 
var, rasgelene dağıtıyor, türlü şaklaban- 
lıklar yaparak etrafındakileri güldürüyor- 
du. Ve bu hal, karşı kaldırımın az önce 
kendisinin de yürüdüğü kısmına isabet 
ediyordu. Müsterih olmuştu : 

— İnsanlar gülüyor; hakları ya! De- 
mek haksızlık bende; kendi kötü hülyam 
kendimi rezil etti. Yoksa ben insanları bi- 
lirim; çünkü ben de insanım, Hem biz faz- 
la zalim de değiliz. 

Ağır bir yükten kurtulmuş, komiseri 
bile unutmuştu. Bir parça dinlenmek, da- 
ha doğrusu kafasını, etrafı dinlemiyecek 
hale getirmek istedi ve hemen (kapısının 
önünde bir iki yosmanın : 

— Son gece, baylar! Varyete, düetto, 
çalgı, son ve görülmemiş numaralar! 

Diye geveliyen cırlak sesleri arasında 
içeri girdi. Burası bir tiyatro idi veya çal- 
gılı kahve de denebilir. Ona orası lâzım de- 
gil. En önde bulunan boş bir masaya çök- 
tü; garsona: 

— Rakı, dedi. 

Şaşacak birşey yoktu bunda. Evet, 
rakı ya. Hem hakkı değil mi? Şu bir saat- 
ten beri başından geçenler onu birkaç yıl 
ihtiyarlatmıştı. Düşünmekten, tartıp ölç- 
mekten usanmıştı artık. Bir parça kendi- 
ni unutmak, kırılan cesaretini takviye et- 
mek, hele hele komiseri hatırlıyamıyacak 
hale gelmek istiyordu. 


* 


Çok içmemişti. Şaşıyordu bu kadar 
sarhoşladığına.. İçeride o kadar gürültü 
var ki... Rasgele bir masadakilerin çıkar- 
dığı şamata, sahnenin tamamına üstündü. 
Ya bütün masalar... 

— Aman yarabbi! Aklı başında bir 
adamı deli eder burası! Bereket versin ki 
sarhoşum da aldırmıyorum, dedi. 

Daha içecekti; lâkin arka masalardan 
sahnedeki kadınlara atılan bazı nahoş 
şeyler... Bunların içinde meze tabakları- 
nın kenarlarında artakalmış domates par- 
çaları bile vardı. İşte onlardan bazıları 
havada menziline doğru uçarken denge- 
sini kaybediyor veya gücü kesiliyor ve 
Şekip'in saçı dökülmüş dazlak kafası üs- 
tünde kendine mahsus şapırtılı bir sesle 
düşüp parça parça etrafa yayılıyordu. 
Belki kimselerin farkına varamadığı bu 

( Sonu 85. inci sayfada ) 


Halk Müziği : 


İKİ TÜRKÜ 


ÇERMİK YOLU 
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DERE TÜRKÜSÜ 


133) | < Ei 
IN Din OF REBEKLE.- RH BiR DATNEM  VAYBE NIYE 


Ala BIR Da - NEM — vVayse —— Nim — 


ÇERMİK YOLU 


Erzurum Bölgesinin melodi örnekle- 
rindrn biri de Çermik Yolu Türküsüdür. 
Bu Türkü 1942 yılında Erzurum'da Faruk 
Kaleli'den derlenmiştir. 

iğ 


Al yeşil giymiş allanır anam 
Çermik yolunda sallanır 
Korkarım bu söz dallanır balam. 
Yandım yanasın ay kız 
Benim olasın ay kız. 

ei VE, 


Al yeşil geymiş bürünür anam 
Fistanı yerde sürünür 

Yel vurur saçın sürünür balam 
Yandım yanasın ay kız 

Malım alasın ay kız. 


mz ez 


Başına bağlar emame anam 
Nazinen gider hamame 

Göğsünde bir çift şemame balım. 
Yandım yanasın ay kız 

Benim olasın ay kız. 


DERE TÜRKÜSÜ 


1941 yılında Kastamonu'da Âşık İhsan 
Ozanoğlu'ndan derlenmiştir. 


İndim dere beklerim 
Vay benim emeklerim 
Eller yârim dedikçe 
Sızlayor yüreklerim. 


İndim dere başına 
Sabun koydum taşına 
Bilmem tecellâmıdır 
Neler geldi başıma. 


Indim derede durdum 
Yedi güvercin vurdum 
Yedi kızın içinde 
Kemiksize vuruldum. 


Ayvada narım kaldı 
Mapusta yârim kaldı 
Bensiz kalan yârimin 
Eli böğründe kaldı. 
Derleyen: Ferruh ARSUNAR 


İLK ZAFER VE SONU 


( Başı 33. üncü sayfada ) 


ufak terbiyesizliğe ses çıkarmıyacatkı; 
lâkin, ah! işte şimdi kafasının tam orta- 
sına toslıyarak etrafa dağılmadan, yavaş- 
ça yüzünün sağ ve soluna dağılıveren şu 
ezgin ve okkalıca domaltes olmasaydı! Ar- 
tık tahammülü kesilmişti : 

— Bundan fazlasına dayanılmaz ar- 
tık! 

Dedi ve sabrı ibir tarafa bırakarak 
ayağa kalktı; arka masalara sert ve araş- 
trıcı bir göz attı: 

— Yahu, bu ne terbiyesizlik! 

Sesi, azgın dalgalar arasında bir çir- 
pınış gibi kıvrıldı ve sindi. Çaresiz yerine 
oturduğu vakit : 

— İçkiden sesim kararmış da... dedi 
ve düşündü : Bunda da bir hayir vardır 
elbet! Pekâlâ duyulmadığı iyi oldu! 

Ah! Fakat işte... Olmaz efendim; bu- 
gün müthiş bir talihsizliği vardı. Şu iki 
yüz elli gram hamuleli kese kâğıdı başka 
yer bulamadı mı sanki de, Şekip'in kafa- 
sında patladı? Eh, artık bu kadarı da faz- 
laydı doğrusu! Yaradana sığınıp yerinden 
kalktı ve geri döndü. Her neye malolursa 
olsun, temiz bir dayak atacaktı kârataya! 

Müthiş bir kahkaha; düpedüz ona gü” 
lüyorlardı. Yooo, bu kadarına dayanılmaz- 
dı doğrusu! 

Başındaki birkaç saç teline yapışan 
içi boş tuzlu kabak çekirdeği kabuğunu, 
omuzlarına ve yüzüne sıvaşan ne idüğü 
belirsiz sulu lekeleri silmeğe vakit bula- 
madan var gücü ile bağırdı : 

— Yahu, bu terbiyesizliktir! Bu edep- 
sizliktir! 

Ses; bomba gibi patlamış, gülmeler 
kesilmiş, herkes kulak kabartmıştı. Halkı 
yiyecekmiş gibi süzdü, süzdü... Bir bağırış; 
oh! Bütün salon tıss! Zafer, evet, bu da 
zaferdi. Gurur duydu. O kadar ki, rica et- 
seler bağışlamaya hazırdı suçlarını. Lâkin, 
ah aksi talih! İşte arka masalarda bir ses: 

— Bay! terbiyesiz olmak için sizin gi- 
bi bu kadar halka terbiyesiz demek köâfi- 
dir. Oturunuz ve herkesin rahatını bozma- 
yınız! 

Darbe fena oldu. Yutkundu ve Zorla 
kekeliyebildi. : 

— Fakat... evet... terbiyesizlik ya! 
bakın başımın hâline! Üstüm başım... 

Ses yine karşıladı : 

— İlgilendirmez orası bizi! Rahatsız 
oldunüzsa çıkıp gidebilirsiniz! 

İşte şimdi içerlemişti. Bu nasıl şey? 
Hem başına rasgelen şeyleri atsınlar, heni 
üstelik kapıyı göstersinler : 
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Sergiler : 


ÂBİDİN ELDEROĞLU'NUN 
RESİM SERGİSİ 


Mayıs ayının 28 inci cumartesi günü 
Milk Eğitim Bakanlığının eski binasının 
. bir köşesinde İzmir'in değerli anatkârla- 
rından Abidin Elderoğlu'nun çeşitli konu- 
ları canlandıran bir sergisi açıldı. Sergi üç 
gün gibi kısa bir zaman içindi. Bu değerli 
eserleri birkaç sanatseverle birkaç ressam 
gördü. 25 mayıs salı günü akşamı da bü- 
tün resimler ambalâj sandıklarına kondu 
ve geldiği gibi tekrar İzmir'e yollandı. 

1948 senesi Ankara sanat hareketi- 
nin son panoraması bu şekilde sona erdi. 
Birkaç sanatseverle gene birkaç ressam 

u sergiye uğramasaydı bütün bu emek 
ve göz nuru yıkık dökük duvarlarla baş- 
başa kalacaktı. 


Sergiye uğrayınca hiç alışmadığımız 
bir manzara ile karşılaştık. Daracık du- 
varlara asılan resimlerden arta kalanların 
hepsi iskemlelere dizilmiş ve bütün bunlar 
iki küçük odayı yığın halinde doldurmuş: 
tu. Sergi açacak binanın bulunmaması, 
halkın senelerdir alışmış olduğu Belediye- 
ler Bankası altındaki galerinin ortadan 
kalkması, topluluğun sanat . hareketlerin- 
den mahrum kalmasına vesile olmuştur. . 


Sergi binası ihtiyacı, her medeni 
memlekette olduğu gibi bizde de ön plân- 
da yer alan bir olaydır. Sanatkâr ne kadar 

— Fakat sözleriniz çok şey... Ben de- 
gil, sizin gibi kendini bilmezlerin çıkması 
daha.... demeğe kalmadı. Salon inip kalktı: 

“Yuuuhhhaaaa!,, ve her masanın saf- 
rası kendine doğru uçmaya başladı. 

Zavallı Şekip, bol bol gülmeler, söğüp 
saymalar, bağırıp çağırmalar arasında ne 
olduğunu şaşırmış, ne yapacağını bilmez 
durumda iken, ceketinden çekildiğini duy- 
du. Geri döndü ve donup kaldı : Komiser, 
evet, kendi komiseri! Yarabbi, bu ne ayıp, 
bu ne küçülüş! Yer yarılsa, bina başına 
çökebilse... Fakat hiç birisi olmadı : Ko- 
miser, Şekip'e yardım ederek şapkasını 
buldurdu, hesabını verdirdi ve dışarı çı- 
karken kulağına eğilerek : 

— Evden telefon ettiler, Vali Muavini 

-giller gelmiş; siz lütfen ben gelinceye ka- 
dar karakolda vaziyeti idare ediniz, dedi 
— amam yürüyen insan kalabalığına 

St, 
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güzel bir dekor içinde eserini topluluğa 
gösterebilirse bundan edilecek istifade de 
sanatkârdan fazla topluluğa aittir. 


Âbidin Elderoğlu'nun eski yeni bir- 
ço keserleri burada idi. Bunların bir kısmı 
doğu memleketlerimizin manzaralarını ve 
folklorunu canlandırıyordu. Minyatürler- 
den alınan ilham ile yapılan figürler ve 
peyzajlar sanatkârın son eserlerine yeni 
bir özellik katıyordu. Manzaralarda ince 
pembe renkler yanında hafif maviler, tatlı 


yumuşak ışıklar sanatkârı eski tekellüflü 
durumdan kurtarmıştı. 


Eserlerin bazılarında İzmir'in sıcak 
havası ve zengin, çeşitli yeşillikleri görül- 
düğü gibi zamanın aktüalitesine uyan fi- 
gürlü resimleri de zevk ve heyecanla sey- 
redilmekte idi. 


, İzmir'in zengin sanat havasını renk- 
leriyle, çizgileriyle Ankara'ya getiren bu 
emektar sanatkârın ikincibir Ankara ser- 
gisinde daha şanslı olmasını temenni eder 
ve daha güzel bir dekor içinde eserlerini 
görmeği ümit ederiz. 

M.A, 


Geride bıraktığımız ayın spor olay- 
ları, çokluk ve nitelik bakımından geçmiş 
aylara nisbetle üstün bir ölçüdedir. Bir 


.yandan çeşitli hareketlere elverişli mevsi- 


min gelişi, diğer taraftan yaklaşmakta 
olan yaz olimpiyatlarına bütün dünyada 
olduğu gibi, bizde de daha plânlı hazırla- 
mak isteği işlere gereken hızı vermiştir. 
Mayıs ayının önemli hareketlerinin -ba- 
şında bütün yurdun ilgisini üzerine çeken 
Türk - İsveç güreş karşılaşmaları gelmek- 
tedir. Bilindiği gibi gelecek olimpiyatlar- 
da, sonucundan en umutlu bulunduğu- 
müz ve âdetâ milli sporumuz olarak be- 
nimsediğimiz bu spor dalında en son gücü- 
müzü değilse bile ortalama durumumuzu 
gerçek bir ölçüye vurmak düşüncesiyle, 
hâzırlık programına uygun olarak, gü- 
reşte en az bizim kadar haklı ünleri olan 
İsveçlilerle milli ve temsili mahiyette kar- 
şılaşmalar yapmak imkânı sağlanmıştır. 
Türk ve İsveç takımlarında geçen yıl 
İstokholm'da, daha sonra Prağ'da yaılan 
serbest ve greko-romen Avrupa birinci- 
liklerinde en iyi dereceleri kazanmış gü- 
reşçilerin yer alması bu karşılaşmanın 
değerini büsbütün arttırmıştır. Memle- 
ketimiz, olimpiyatta iki çeşit güreşte ayrı 
takımlarla temsil edileceği için, yetişkin 
ve yetişmekte olan güreşçilerimizi bu ve- 
sile ile denemek fırsatı da elde edilciştir. 


İsveçlilerle önce İstanbul'da serbest 
güreşte milli, greko-romen güreşte İstan- 
bul ve İstokholm şehir takımları arasında 
temsili olmak üzere iki karşılaşma yapıl- 
mıştır. Bu güreşlerde serbest milli takı- 
mımız ağırlık sırasına göre Halit Bala- 
mir, Nasuh Akar, Nurettin Özşen, Gazan- 
fer Bilge, Ahmet Kandemir, Ali Özde- 
mir, Âdil Candemir ve Ahmet Mersinli”- 
den; İstanbul takımı ise Fehmi Büyük- 
mutlu, Halil Üzer, Mehmet Oktav, Ser- 
vet Meriç, Ahmet Kandemir, Muhlis Tay- 
fur, Muharrem Candaş ve Sabri'den ku- 
rulmuştur. 


Ankara'da greko-romen milli takım- 
lar ve İstokholm - Ankara şehir takımları 
serbest güreş karşılaşmaları yapılmıştır. 
Greko-romen milli takımımız, Kenan Ol 
cay, Halil Üzer, Mehmet Oktav, Gazanfer 
Bilge, Celâl Atik, Muhlis Tayfur, Mus- 
tafa Çakmak ve Muharrem Candaş'tan; 
Ankara serbest güreş takımı da Halit 
Balamir, Mustafa Beton, Nurettin OÖz- 
şen, Abdullah Elâgöz, Celâl Atik, Ali Öz- 
demir, Âdil Candemir ve Sadık Esşen'den 


AYIN SPOR HAREKETLERİ 


kurulmuştur. Güreşlerin sonuçlarını kı- 
saca özetlersek : 

İstanbul'da yapılan serbest güreş mil- 
li karşılaşmasında güreşçilerimiz, 52. 62, 
67 kilolarda rakiplerini tuşla yani sırtla- 
rını yere getirmek suretiyle, 73 kiloda ço- 
ğunluk sayı hesabiyle yenmişler; 57, 79, 
87 ve ağır kilolarda da İsveçlilere oy bir- 
liğiyle sayı hasabiyle yenilmişlerdir. Böy- 
lece her iki takımın dörder ağırlık sını- 
fında kazanç ve kayıpları. olmasına rağ- 
men Türk takımının kazandığı güreşlerin 
ücü sırtı yere getirilmekle, İsveçlilerin ise 
hep sayı hesabiyle olduğundan takımımız 
13 fena sayı ile birinci, İsveç takımı 15 
fana sayı ile ikinci olmuştur. 

İstanbul ve İstokholm şehir takımla- 

ındaki greko-romen temsili karşı- 

a güreşçilerimiz, rakiplerini an- 

cak 57 kiloda oybirliği, 87 kiloda çoğunluk 

sayı hesabiyle yenmişler; 52 ve 79 kilo- 

larda çoğunluk, 62, 67 ve 73 kilolarda oy 

birliği sayı hesabiyle, ağırda ise tuşla ye- 

nilmişlerdir. Böylece sekiz ağırlık sınıfı- 

nın altısını kazanan İsveçliler, bu çeşit 

güreşte bizimkilere bakınca daha üstün 
olduklarını göstermişlerdir. 

Ankara'da yapılan İsveç - Türk milli 
takımları greko-romen karşılaşmasında 
67 ve 73 kilolarda iki ünlü güreşçimiz Ga- 
zanfer Bilge ve Celâl Atik'in rakiplerini 
tuşla yenmelerine karşılık 52, 57 ve ağır 
kilolarda oybirliği, 62, 79 ve 87 kilolarda 
çoğunluk sayı hesabiyle yenilmişlerdir. 

Yine Ankara'da yapılan İstokholm - 
Ankara serbest güreş temsili karşılaşma- 
sında güreşçilerimiz, 52, 62 ve 73 kilolar- 
da rakiplerini oybirliği, 79 ve ağır kilo- 
larda çoğunluk sayı hesabiyle yenmişler, 
57 kiloda tuşla, 67 kiloda sakatlanarak 
hükmen, 87 kiloda çoğunluk sayı hesabiy- 
el yenilmişlerdir. 

Yapılan bütün bu güreşlerde güreş- 
çilerimizin. beş defasında rakiplerini tuş- 
la yendikleri, iki defasında tuşla yenil- 
dikleri gözden kaçmamalıdır. Bu hal, gü- 
reşçilerimizin fazla oyalanmadan, birta- 
kım oyunlarla hakemlerin iyi sayılarını 
toplamıya fazla değer vermeden bir çırpı- 
da kesin olarak rakibin hakkından - gel- 
mek azimlerinin bir ifadesidir. Fakat bu 
düşünüş ve bu yoldaki hareket birçok kar- 
şılaşmaların sayı hesabiyle okaybedilme- 
sine sebep olmuştur. Sayı hesabiyle so- 
nuçlanan güreşlerde iyi not, güreşçilerin . 
uyguladıkları saldırma ve koruma oyun- 
larına ve gösterilen ataklığa göre verildi- 


Türk - İsveç Groko-Rumen Milli güreş karşılaşmalarında 


Celâl Atik rakibini tuşla yenerken 


gi için bu yönde pek durgun olan güreşçi- 
lerimiz çok zaman rakipleriyle boş yere 
bir itişme halinde kalmışlar, daha nefes- 
li ve idmanlı olan İsveçliler ise onların 
bu kesilmelerinden ve hareketsizliklerin- 
den faydalanarak sayı toplamışlardır. 
Tuş olmadığı zaman sonuçları böyle de- 
gerlendirilen güreşlerde, bizimkiler, hele 
son dakikaları, iyi kullanabilselerdi Türk- 
İsveç güreşleri genel olarak baskın bir öl- 
çüde lehimize sonuç verirdi. Güreşçileri- 
mizin idmanında en ileri değilse bile en 
tabii olan usullere ve kendilerinin solu- 
num sığalarını geliştirici çalışmalara yer 
vermek ve böylece solunum düzensizliği 
ile işin yarı yerinde kesilmelerine, bu 
yüzden kazanılmış güreşleri kaybetmele- 
rine meydan vermemek gerektir. Olim- 
piyatların eşiğinde yapılan bu karşılaş- 
malarda güreş geleneğine sahip milletler 
olarak İsveçlilerin bizden olduğu kadar 
bizim de İsveçlilerden almamız gereken 
bazı dersler olmuştur. İdman program- 
ları icabı henüz güçlerinin son kertesine 
varmadıkları halde bu karşılaşmalarda 
güreşçilerimizin aldıkları sonuçlar, ilerisi 
için daha fazla umut vericidir. 


, Güreş sporunun milletimiz için canlı 
bir gelenek haline gelmesini sağlayan ve 
yıllardan beri “Kırkpınar güreşleri,, a- 
dıyla tekrarlanan yağlı pehlivan güreşle- 
rı, mayısın son haftası içinde Ege, Mar- 
mara ve Trakya bölgelerinin ünlü pehli- 
vanlarinın katılması ile Edirne'de yapıl- 
mıştır. Genel olarak deste ve küçük orta- 
larda her zaman olduğu gibi teknik gü- 
reşler yapılmasına karşılık büyük orta, 
başaltı ve başa yapılan güreşlerde dur- 
gunluk ve saatlerce yalnız itişmeden iha- 
ret kalan sonuçsuz güreşler yapılmıştır, 
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Ankara - Stokholm güreşleriniz 
kritik bi an 


Bu hallerde çok titiz davranan hakem ve 
jüri “kurulları böyle güreşenleri değer- 
lendirmemiştir. En güzel güreş âdet ve 
törenleriyle üç gün devam eden kırkpınar 
güreşleri sonunda destenin küçük boyun- 
da Kırklarelili Veli Raviş, orta boyunda 
Manisah Âkif Taşçı, büyük boyunda İs- 
tanbullu Şefik Yurtsever; küçük ortanın 
küçük boyunda Kulalı Bektaş Can, büyük 
boyunda Karamürselli Hüseyin Bostancı; 
büyük ortada İzmitli İsmail Topçu; baş- 
altında İzmitli Enver birinci olmuşlardır. 
1948 Türkiye başpehlivanlığı için yapılan 
güreşlerin sonunda Manisalı Halil ile Ba- 
baeskili Mustafa tutuşmuşlar, Manisalı, 
rakibini aşırma ile yenmiye çalışırken 
kendi oyunu ile yenilmiştir. Başpehlivan- 
lık için Hayrabolulu Süleyman ile Sındır- 
gh Şerif çiftinin galibi ilede güreşmesi 
gerekirken bu iki pehlivanın hakem kuru- 
lunun sayısız uyarmalarına rağmen çok 
ağır ve gevşek hareket ederek bir türlü 
yenişememeleri üzerine Hakemler Kuru- 
lu Babaeskili Mustafa'yı Türkiye baş- 
pehlivanı, Manisalı HaliVi de ikinci olarak 
ilân etmiş, diğer dereceleri kimseye ver- 
memiştir. Bütün ağırlıklarda derece a- 
lanlarla teknik başarı gösteren genç peh- 
livanlara madalya, kispet ve para nevin- 
den ödüller dağıtılmıştır. 


* 


Ayın, milli güreşler kadar ilgi uyan- 
dıran diğer olayı, Avusturya ile Türkiye 
arasında yapılan futbol milli karşılaşma- 


“sıdır. Bir evelki ay, Yunanlılarla yaptığı- 


mız milli mâçtan sonra Türk futbolcula- 
rı gerçekten çetin bir deneme geçirdiler. 
Çünkü rakipleri olan Avusturya milli ta- 
kımı, orta Avrupa sistemi diye anılan bir 


Türk - İsveç Greko- Rumen Mili 
Güreş karşılaşmalarında Gazanfer 
rakibini luşa getirirken 
futbol oyun tarzının temsilcisi olduğu gi- 
bi son zamanlarda Avrupa'nın en kuvvet- 
li takımları olan İtalya, Macaristan ve 
İsviçre milli takımlarını açık sayıf rakla- 
rı ile yenmiş bir takımdır. Kendileriyle 
yurdumuzda bu karşılaşmanın sağlanma- 
sı büyük bir kazanç olmuştur. İstanbul 
halkının ve diğer illerden gelen birçok 
seyircilerin sabahın erken saatlerinde 

darı İnönü stadı, eşine güç rast- 

ır bir bayram yeri halini almış, hele 
Cumhurbaşkanımızın maçı seyre gelmiş 
olmaları büyük bir coşkunluğa vesiyle 
muştur. Milli takımımız, Avusturyalı- 
ların karşısına ilk devrede, yunanlılara 
olduğu gibi, kuvvetlendirmiş bir Fener- 
bahçe takımı olarak çıkarılmıştır. Kale- 
den başlıyarak sırasiyle Cihat (F.B.), 
Murat (F.B.), Vedii (B.G.K.), Salâ- 
hattin (F.B.), Bülent (G.S.), Hüseyin 
(Vefa), Fikret (F.B.), Galip (Vefa), 
Şükrü (B.G.K.), Lefter (F.B.), Halit 
(F .B.) şeklinde dizilen takımımız, ilk da- 
kikalarda Avusturyalıların - çok teknik 
oyunları, yerini bulan top alış verişli, 
yer değiştirmeleri ve mükemmel top kont- 
rolleri ile kurdukları oyun sistemi karşı- 
sında bocalamış, anlaşılmış bir takım 'ha- 
li gösterememiş, ancak geri hatların 
şahsi didinmeleriyle karşı tarafın tehlike- 
li baskısını atlatmıştır. Bundan sonra 
kendilerine gelerek hattâ üstün duruma 
girmişlerse de geri, yardımcı ve akıncı 
hatları arasında hir anlaşma olmadığından, 
gerilerden ve daima havadan gelen toplar 
râkip oyuncuların baş veya ayaklarını bul- 


duğundan akınlarımız sonuçsuz kalmıştır. . 


Bir ara aksayan sağ yardımcı çıkarılmış 
ve yerine Naci (G.S.) alınmıştır. Ancak 
bir savunma taktiği uygulayabilen milli 
takımımız oyunun ilk yarısını (0-0) bera- 


Ankarc - Stokhalm serbest güreş karşılaşma'arında 


Celâl Atik rakibini zor.ark:n 


berlikle bitirmeğe muvaffak olmuştur. 
İkinci devrede orta akıncı yerine Reha 
(G.S) nın alınması ile takımda bir değişik- 
lik yapılmış, fazla aksayan Galip çıkarıla- 
rak sağ içe Lefter sol içe Şükrü geçirilmiş- 
tir. Böylelikle takım bir az daha varlığını 
duyurur hale gelmiştir. Her iki tarafın 
kendi oyununu karşı tarafa kabul ettirmek 
istemesinden doğan hir gayretle Avustur- 
yalılar akınlarını geri hatlardan ileriye 
kadar hasamak basamak geliştirerek kısa 
vuruşlarla kalemiz önüne sokulurlarken 
bizimkiler de her ne şekilde olursa olsun 
topu uzaklaştırmak amacı ile uzun vuruş- 
larla kendi akıncılarının top yakalama ve 
durdurtma işlerini daima güçleştirmişler- 
dir. Avusturyalılar bu devrenin başlarında 
kalecimizin kararsız bir ânından fayda- 
lanarak bir sayı yapmışlar, bizimkiler 
onlardan daha çok gol atma durumuna 
girdikleri halde her biri her zamankinden 
çok düşük bir futbol oynadıklarından bu 
fırsatlardan ofaydalanamamışlardır. Gö- 
rünüşü ile pek âlâ beraberlikle bitebile- 
cek olan karşılaşma da (0-1) kayıbı- 
mızla sona ermiştir. 


Mili takımımızın böyle bir rakip 
karşısında aldığı sonuç bir başarı sayıla- 
bilir. Ancak çok kısır hir sonuç almala- 
rına rağmen Avusturyalıların bizden kat 
kat üstün hir futbol oynadıklarını, bizim 
“zor, umuzun onların “oyun”unu bozdu- 
ğunu kabul etmek gerektir. Zaten bütün 
oyun boyunca onların yaptığı beş hatalı 
hareket (favl)e karşılık bizim oyuncula- 
rın yirmi dört hatâ yapmış olmaları tek- 
nikten ziyade enerjik ve sert girişmelerle 
rakibin ayağından topu âdeta sökmeğe uğ- 
raştıklarının bir delilidir. Nitekim milli 
karşılaşmayı büyük bir titizlikle idare eden 


İtalyan hakem, Avusturyalıların teknik, 


i 
? 
! 


Türklerin ise enerji bakımından birbirle- 
rine üstün olduklarını belirtmiştir. Bu 
vesiyle ile sopr durumumuzu incelemeğe 
imkân bulan Avusturyalıların, kafile baş- 
kanlarının ağziyle, spor kültür seviyemi- 
zi öven sözlerinin hazzı da büyüktür. Fa- 
kat bütün bunların bizim için uyuşturucu 
değil, körükleyici bir mânası olmalıdır. 
Görünüşe göre milli futbol takımımızın 
bilhassa akıncı hattında onarılmaya muh- 
taç gedikler vardır.. Gençlerimizin çoğun- 
da oyunun ikinci yarısında görülen bitkin- 
lik belirtileri, hu defa da netice almalarına 
engel olmuştur. Bu da, güreşçilerimizde 
olduğu gibi, solunum kabiliyetlerinin nok- 
sanlık ve düzensizliğinden, dolayısiyle 
bu yöndeki idman noksanlıklarından ve- 
ya uygunsuz yaşama tarzından ileri gel- 
mektedir. Buna göre kısmet olur da olim- 
piyat oyunlarına gidilirse iyice bir sonuç 
alabilmek için milli takımın kadrosu ve 
çalıştırılması işinde tarafsız bir görüşle 
ciddi, dikkatli ve titiz davranılması “lâ- 
zımdır. 


Futbolda, geçen ay içinde üzerinde 
durulabilecek diğer olay, İstanbul kollek- 
tif kulüplerinin dört karşılaşma için İn- 
giltere'den getirttikleri Oweens Park Ran- 
gers adlı profesyonelfutbol takımı ile ya- 
pılan maçlardır. İngiltere likinin ücüncü 
kümesinde iyi derece alarak gelecek fut- 
bol mevsimi için ikinci kümeye alınan ve 
İngiltere Kral kupası maçlarında çeyrek 
sonra kadar yükselen bu takım, Galatasa- 
rayı (İ - 0 ), Beşiktaş takımını (5 - 2) 
sayı ile yenmiş, Fenerbahçe ile (1 - 1) be- 
rabere kalmış, İstanbul karması adı ile 
çıkarılan bir nevi mili takıma da (1 -2) 
sayı ile yenilmiştir. Futbolü, hayatlarını 
kazanmak için zanaat olarak oynıyan bu 
gençler karşısında ancak İstanbul karma- 
sı yeter bir sonuç almıştır. 


, (Bu yabancı karşılaşmalardan başka 
İzmir'de Ankara ve İzmir karmaları ara- 
sında yapılan maçı (2 - 0 ) İzmir kazan- 
miştir. Bu karşılaşmada Ankara'yı, çeşit- 
li sebepler yüzünden, yalnız Demirspor 
takımı temsil etmiştir. 

Yine İzmir'de yaptıkları özel karşı- 
laşmalarda Fenerbahçe, Göztepe takımı- 
na (2 - 3) sayı ile yenilmiş, Altınordu ve 
Altay karmasını (0 -3) sayı ile yenmiştir. 

Beşiktaş ise Altınordu ve Altay ta- 
kımlariyle yaptığı iki maçı da (2 - 1) er 
sayı ile kazanmıştır. 

Ankara'da, Ankara Fenerbahçe kulü- 
bünün açılışı dolayısıile yaptığı karşılaş- 
malarda İstanbul Ferenrbahçe takımı, An- 
kara gücünü (3-1), Demirspor'u (2 - 0) 
sayı ile yenmiştir. 

Ankara'da Dil ve Tarih - Coğrafya 
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Fakültesi öğrenci derneğinin, fakir öğren- 
ciler yararına, askeri güçler arasında dü- 
zenlendiği futbol kupa maçlarında Muha- 
fızgücü,, Tank Okulu Gücünü (2 - 1), Ha- 
vagücünü (3 - 2) sayı ile yenerek kupayı 
kazanmış, Havagücü de Harp okulunu 
(4 - 3) sayı ile yenerek ikinci olmuştur. 


Atletizm'de Ankara'da bu mevsimin 
hattâ son yılların en iyi derecelerinin ya- 
pılmasına vesiyle olan ilkhahar ve VLI. at- 
letizm bayramı yarışmalarında Neclâ A- 
ray (G. E. E.) kendisine ait olan kızlara- 
rası gülle atma Türkiye rekorunu 11.51 
M. ile yenileşmiş, disk atmada da 31.15 M. 
ile yeni bir Türkiye rekoru kurmuştur. 
Ankara'da yapılan kızlar arası üçlü ya- 
rışmada Kız Lisesinden Üner Teoman, 
100 M.de 12.9 saniye ile yeni bir Türkiye 
rekoru kırmıştır. İstanbul Eğitim Ensti- 
tüsünden Ruhi : Sarmalp, üç adım uzun 
atlamada 15.075 M., Ankara'dan Muhüt- 
tin Akım, sırıkla yüksek atlamada 3.92 
M. ile, Ankara'dan Kemal Horolu 400 M. 
engelli koşuda 55.2 saniye ile Türkiye re- 
korlarını kırmışlardır. Kemal Horolu ay- 
rıca 400 M. düz koşuda 49.6 saniye ile son 
on yılın en iyi derecesini yapmıştır. 100 M. 
de Eskişehir'den Raşit Öztaş, 10,9 saniye 
ile; İstanbul'dan Mahir Araz, yüksek atla- 
mada 1.81 M. ile üstün dereceler yapmış- 
lardır. 4 X 400 M. bayrak yarışında bir 
rekor denemesi yapmak üzere yalnız ba- 
şına koşan Kemal Horolu, Seydi Dinç- 
türk, Cahit Önel ve Riza Işman'dan ku- 
rulu karışık takım, 3.29.2 dakika ile ye- 
ni bir Türkiye rekoru yapmıştır. Bütün 
bunlar arasında bilhassa Ruhi Sarıalp'ın 
üç adımdaki derecesi dünya ölçüsünde bir 
değer taşımaktadır. 

Ankara, İstanbul ve İzmir takımları 
arasında Ankara'da yapılan atmalar bi- 
rinciliğini, disk, cirit, gülle ve çekiç at- 
mada ulaştıkları uzaların tutarına göre 
495.70 metre ile Ankara takımı kazan- 
mıştır. İzmir takımı 424.91 M. ile ikinci, 
İstanbul takımı 423.29 M. ile üçüncü ol- 
muşlardır. 

X 


1-9 mayıs günlerinde olimpiyat o- 
yunlarına katılacak olan binicilerimizi ve 
atlarını denemek ve seçmek üzere ilkba- 
har engelli at yarışları yapılmıştır. Or- 
dumuzun en usta binicileri ile en kuvvet- 
li atlarının katıldığı yarışlar büyük bir 
ilgi toplamıştır. Bu yarışlar için konulan 
kupalardan sırasiyle “Mukbil Siyok,, ku- 
pasını “Özbek”le Yzb. Kudret Kasar; 
genç atların avparkuru yarışı için konu- 
lan “Tarım Bakanlığı” kupasını “Gü- 
zel”le Yzb. Mennan Pasinli; her yaşta ve 


her ırktan atlara mahsus olan . yarışta 
“Ankara şehir, kupasını “Yıldız”la 
Bnb. Cevat Gürkan; at terbiyesi, arazi 
mukavemet koşusu ve engel atlama yarı- 
şı gibi üç yarışmada kazanılan sayıların 
tutarının. değerlenlirildiği . bileşik üçlü 
yarışma için konulan o “Genelkurmay 
Başkanlığı,, kupasını (A) kategorisinde 
“Romans”la Üsteğmen Kemal Özçelik, 
(C) kategorisinde “Cesur”la Yzb. Kudret 
Kasar kazanmışlardır. Uçü yarışmaya 
katılmıyan atlar arasında yapılan ve 
her defasında şartları değiştirilen yarış 
yolunda aynı atla iki defa koşularak elde 
edilen zaman tutarına göre değerlendiri- 
len “Mili Savunma Bakanlığı, kupası 
yarışını “Yıldız”la Bnb. Cevat Gürkan 
kazanmıştır. Avparkurunda genç atlar 
için alçak engeller üzerinde yapılan yarı- 
şı “Rüzgâd,,la Yzb. Tevfik Böke, yüksek 
engeller üzerinde yapılanı “Uygur”la 
Bnb. Saim Polatkan kazanmışlardır. Bu 
yıl hiç yarış kazanmamış atlar için yapı- 
lan “Teselli” yarışını “Akar”la Üsteğ- 
men Veliyittin Kılıçlı kazanmıştır. 

Son olarak 1.60 M. yükseklik 5.00 M. 
genişlikteki engeller üzerinde tecrübeli 
biniciler ve atlar arasındaki yarış için 
konulan “Başbakanlık,, kupası, “Uygur” 
la Saim Polatkan ve “Leylâ Ile Bnb. Ey- 
yup Öncü arasında çetin ve heyecanlı bir 
yarışmaya vesiyle olmuş, birinci defasın- 
da aynı zaman ve ceza şartlarını elde €- 
den iki değerli binicimizin derecelerini 
ancak bazı engellerin yükseltilmesi sure- 
tiyle yapılan ikinci yarışmada yine pek 
küçük bir zaman farkı ayırabilmiştir. 
Böylece kupayı Saim Yolatkan kazanmış, 
Eyyup Öncü de ikinci olmuştur. Bütün 
bu yarışmaları kazanan subaylarımıza 
kupaları ilgili büyüklerimiz tarafından 
törenle verilmiştir. Bir haftadan fazla 
süren bu yarışmalar boyunca ünlü geç- 
mişleri olan binicilerimiz, gelecek olimpi- 
yat oyunlarında yüzümüzü ağartacak bir 
durumda olduklarını: göstermişler, hakla- 
rındaki güveni arttırmışlardır. 

* 

Büyük Atatürk'ün Kurtuluş Savaşı 
başında Anadolü'ya ilk defa ayak bastıkla- 
rı günün yıldönümüne rastlayan 19 mayıs- 
ta Ankara'da her yıl yapılan çeşitli gençlik 
hareketleri sırasında Cumhurbşkanımıza 
sunulmak üzere Samsun'dan ve sınır boy- 
larından elden ele ulaştırılarak getirilen 
mânalı bayrak ve sınır toprağı koşularının 
sekizincisi bu yıl bisikletçilerimizin de ka- 
tılmasiyle yapılmıştır. Atletlerimiz Güm- 
rü'den adıkları sınır toprağını, Kars - Ço- 
ruh - Rize - Trabzon - Giresun yoluyla ve 
nöbetleşe birlerine ulaştırarak Samsu'a 
varmışlar ve Samsun'dan bayrağı getiren 
atletlerle birleşerek tek kol halinde Amas- 
ya - Tokat - Sivas-Kayseri-Kırşehir yoluy- 


la tören-günü Ankara'ya ulaşmışlardır. Ay- 
rıca, Edirne, Çanakkale ve Dumlupınar'dan 
alınan topraklar da hisikletçilerimiz tafın- 
dan Ankara'ya ulaştırılmış ve bütün bu 
kutsal emanetler 19 Mayıs Stadyumunda - 
törenle Cumhurbaşkanımıza sunulmuştur. 
Aynı gün stadı dolduran kırk bine yakın 
kalabalık önünde sivil okullarımızın kız ve 


erkek öğrencileri güzel hareket ve yarış- 


larla, Harp Okulu öğrendileri de kendi 
özellikleri içinde savaş beden eğitimi ve dar 
alana sıkıştırmaya çalıştıkları savaş tatbi- 
katı gösterileri ile her yıl olduğu gibi ilgi 
toplaşımlardır. 

Bu Spor ve Gençlik Bayramı günün, 
adına yaraşır gösterilerle kutlanması her 
zaman ilgililerin en samimi isteğini teşkil 
ettiği -halde şimdiye kadar hazırlanan 
programlar ve yapılan işlerle dajmâ bu 
maksattan uzaklaşıldığı ve Stadyumda 
merkezileştirilen hu kesif hareketlerin, 
halkımızın orada olup bitenleri her şeye, 
her kuvvete rağmen görme isteklerini ö- 
nüne durulmaz taşkın bir sel haline getir- 
diği, bunun ise büyük ölçüde düzensizlik- 
lere sebep olduğu görülmektedir. Bu bay- 
ramın resmi tören ve özel gösteri bölüm- 
lerini birbirinden ayırarak töreni çok kı- 
sa tutmak ve gösterileri de hem günün 
diğer saatlerine, hem şehrin bütün alanla- 
rına ve hem de gençliğin, bilhassa okul dı- 
şı kurulların geniş kitlelerine yaygın hale 
getirmek bir zarurettir. 

* 

Mayıs bâşında İstanbul'da Yugoslav 
tenisçileriyle yapılan Dawis kupası birinci * 
tur karşılaşmalarının hepsinde tenisçileri- 
miz yenilmişlerdir. Tek erkeklerde Fehmi 
Kızıl, Pallada'ya (2-6,6-1,6-8,3-6); 
Suzan Gürel, Pallada'ya (4 - 6,2 - 6); 
Mitiçe (0-6,1-6,1-6); Beliğ Beler, 
Lasslo'ya (2 - 6, 4- 6); çift erkeklerde 
Fehmi Kızıl - Cihat Özgenel çifti, Pallada -- 
Mitiç çiftine (2 - 6, 3 --6, 3 - 6) yenilmiş- 
lerdir. Bu suretle Türk takımını Dawis 
Kuapsının ilk turunda 5 - 0 sayı ile eleyen 
Yugoslavlar, ikinci turda İtalyanlarla oy- 
namaya hak kazanmışlardır. 


* 

Bölge voleybol birinciliklerini bitiren 
Ankara, İstanbul, İzmir, Erzurum, Kay- 
seri bölgelerinin kazanan takımları ile 
ayrıca çağırılan, Yüksek Ziraat Enstitüsü 
öğrencilerinden kutulu Ankaragücü takı- 
mının katılması ile ilk Türkiye voleybol 
birincilikleri mayıs içinde Ankara'da ya: 
pılmıştır. Vefa (İstanbul) birinci, Anka- 
ragücü (Ankara) ikinci, Mülkiyeliler Bir- 
liği (Ankara)üçüncü, Altay (İzmir) dör- 
düncü olmuşlardır. 

* 
İştanbul Tenis - Eskrim ve Dağcılık 
(Sonu 47. inci sayfada) 


BULUTLAR 
(A; FARUK NİŞLİ'NİN ŞİİRLERİ) 


(Çocuklukta, hangimiz arka üstü yatıp, gök- 
te türlü biçimler, bazan insan, bazan masallara 
yaraşır hayvan şekilleri, çok defa bir ülke ha- 
ritası gösteren beyaz, küme küme, pamuk bu- 
lutları seyretmemişizdir. Bulut hefira ekseriya 
gam ve kasavet alâmeti olarak gelir. Fakat ço- 
cukluğumuzun (bulutları berrak yaz O göklerine 
mahsus parlak ve hayal yüklü bulutlardır. 

Şiirlerini çocukluğunda bile titiz bir itina 
ile yazan ve bucak ibucak saklıyan (Ali Faruk, 
imzasını bir zamanlar İstanbul dergisinde (gös- 
terebilmişti, Elimizdeki küçücük Kitabı hayret- 
le karşılıyoruz. Ali Faruk, şiirlerinden on üki ta 
'nesini herkese sunmağa nasıl razı olabilmiş? 
Yahut — kimbilir — nasıl cesaret edebilmiş ? 

“On iki şiir, bulutlardan dökülen bir kaç 
damla intiba veriyor, Az... doyurmuyor. Şair, 
bulutlarla nedense fazla meşgul. Şiirlerinden ü- 
çü bu adı taşıdığı gibi öteki şiirlerinin mısrala- 
Tı arasında da bulutlara rastlanıyor. Bunu ç0- 
cukluğuna bağışlamak bilmem ki mümkün ola- 
cak mı? Biz onu okul sıralarında otururken gö- 
rürdük. Evde yalnız ikaldığı saatler arka üstü 
yatarak beyaz bulutları içine doldurduğunu, tâ 
şuurunun lt tabakalarına kadar ündirdiğini ta- 
bii ki göremedik, 

Kitap o kadar çabuk içiliyor ve o kadar dö- 
yurmuyor ki insan üzerinde durmağa pek yana- 
şamıyor; o ince Şiirleri fazla deşmsğe de kıya- 
mıyor. Haşim'in, etimi yemek için bülbülü kese- 
mediği gibi... aşağıya, Bulutlar'dan birkaç dam- 
ia aktaralım, (Şairden yeni ve ikandırıcı şiirler 
beklemek hakkımızdır. Madem ki, şimdi vermiş 
olduğu kısa başllangıcın ardına taktı bizi; sonu- 
na kadar götürmeğe de mecburdur. 


PAPATYA SAÇLI KADIN 


Neden, o şarkı bugün böyle taptaze? 
Neden içimde, yanan gürgenin çıtırtıları ? 
Neden o hâtına yalnız; 

— Ne bir fener, ne de mum, 
Karanlık bir oda... 

Neden, onu hatırlıyorum ? 
Dışarda çılgın ağaçlar, 
İçerde sen vardın. 
Duvarda alev renkli gölgeler mesut; 
Ocak ibaşında, yanımda, 
Avuçlarımda. elin, 
Dudaklarında bizim şarkımız; 
Yalnız neden güler ve sonra sebepsizce ağlardın? 
Papatya saçlı kadın! Nerdesin ? 
Bir gün yine gel; | 
Dudaklarında o şarkı, 
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Gülüşlerinde o haz, 

Sen olmadan 

'Oer'ik, alev alev yanmaz. 

Sem olmadan tadı olmaz o kıpkızıl raksın, 
Papatya saçlı kadın! 


GÖZ YAŞI 


Kim tanır beni, kim tanır ? 
Ölsem, kim ağlar ardımdan ? 
Yine ay gecikmez bir an; 
Gün parıl piril uyanır, 


Alnımda ümitsiz bir el... 
Görmesem de ruhum duyar 
Allahım! inssnda ne var, 
Göz yaşından daha güzel ? 


Kitabın son Şiiri : 
BULUTLAR 


Göğün en güzel katında 
Bulutlar uçtuğu vakit; 

Ne var dağların ardında ? 
Ümitle geçti ömrümüz; 
Yollar güzeldi her bahar; 
Şimdi bambaşka döndünüz; 
Bulutlar! garip bulutlar! 


Kapak ikompozisyonu Güzel (Samatlar Aka- 
demisi öğretmenlerinden Emin Barın tarafından 
yapılmış olam kitap İstanbul'da 1947 yılında 
Pulhan matbaasında basılmıştır. 


Hungaroloji Enstitüsü yayımları ve 
Macar Edebiyatı Tarihi 


Yazan: J. Eckmann, Ankara Üniversitesi 
Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi yayımlar, 
No: 51, Hungaroloji Enstitüsü No. 1— İs- 
tanbul 1946, Pulhan matbaası, büyük boy 
214 sayfa, 400 kuruş. 


.Araştırırsak, muhtelif zamanlarda, çeşitli 
dergilerde Macar edebiyatından tercüme kırın- 
tılarına rastlarız. Macar edebiyatından kitap 
halinde tercümeler “yapılmasına ise 1940 ta baş- 
lanmıştır diyebiliriz. Zaten o yıllarda tercüme 
faaliyeti genel olarak amımağa başlamıştı, 

'Gerek kitapçıların yayımları, gerekse Milli 
Eğitim Bakanlığı tercüme serisi ile bugüne ka- 
dar otuza yakın : , hikâye, piyes ve şiir ki- 
tabı Macarcadan dilimize çevrilmiş bulunuyor. 
Bu sayı gün geçtikçe çoğalmaktadır. 

Birkaç yıl önceye kadar Türk okuyucularına 
hemen tamamiyle meçhul olan kardeş bir mille- 
tin edebiyatı yavaş yavaş tanınırken, Ankara 
Üniversitesi Dil ve Tarih - Coğrafya Fakültesi 
Hungaroloji Enstitüsü de bilimsel tercümeler 
yayımlamağa başlamıştır, Şimdilik iki önemli 


eser bastırıldı. Birisi, ünlü Macar oriyantelisti 
L. Ligeti'nin ““Bilinmiyen İç - Asya” adlı büyük 
seridir, Ondan da ayrıca bahsedeceğiz. 


Macar Edebiyatı Tarihi'ni, Hungeroloji 
Enstitüsünde“bu dersi okutan /. Eckmann yaz: 
mıştır. Başta Prof. T. Halasi Kun'un bir önsüzü 
var, Profesör önsözüne şöyle başlıyor ; 


“Macarlk ve Türk - Macar bağlariyle ilgili 
araştırmalarla meşgul olan Hungarolojinin Tür 
kiye'de ancak on yılık bir geçmişi vardır. Bu 
kadar kısa bir geçmişi bulunuşundandır ki Hun 
gürolojinin. gerek konusu, gerekse Türkiye bakı- 
mından olan önemi bir çoklarınca meçhuldür. 
Tabtatiyle bu durumun düzeltilmesi ancak 
Hungaroloji ile ilgili eserler « yayımlamaıkla 
kaabildir ve Türklük için olan önemini Türk dy- 
dınları önünde belirtmek de yine bu yayımlarla 
mümlündür. Bununla beraber, yalnız otünttma 
mahiyetindeki tercüme yayımların Hungaroloji- 
win. gelişmesine yetmiyeceği ve Türkiye Hunga- 
rolojisinin bugün “Türkiye'de ' yerleşmiş diğer 
bilimler ' swasma geçebilmesi için kendi mesele- 
lerinin müstakil araştırmalariyle de uğraşması 
gerektiği aşikârdır.,, 


Hungaroloji'yi Türkiye'de Itanıtmanın Hun- 
garoloji Enstitüsünün vazifesi olduğunu söyle- 
e 'T, Halasi Kun, yapılacak yayımların filolo- 

, tarih, dil ve edebiyatı kucaklıyacağını da 
irin vererek bu seri içinde : 


- Altay  hısımlığından o başlayarak 

yüzyla kadar süren Türk « Macar 

ilgili filoloji kısmının, telif “ veya 

ilinde 'en, önemli el kitapları ve etüdle- 

cağımı, bu kısımdan bilhassa Macar fi 

lojisine bir girişi, Macaristan © türkolojisinin 

bir bibliyoğrafyasım ve Türk - Macar bağlarım 

araştıran... Macaristan Türkolofisinün en önemli 

yayımlarinın. sayılabileceğini” o açıklıyor. Önsöz 
şöyle devam ediyor * 


“Yayın serisinin tertibi srasında Hungaro- 
loji Enstitüsünce Macaristan'in istilâ oçağiyle 
ilgili kısmın da lâyik olduğu önemde gösterilmiş 
bulunmasına ve Türk aydınının Tuna boyu Ma- 
caristam tarihine, Budin'in Türk çağına ve is- 
ilâ çağındaki Macaristan'a dair bir an önce 
Türkçe eserler okuyabilmesine ayrı bir dikkat 
gösterilmiştir. 


“Yine Wöylece Hungaroloji Enstitüsü, yayın. 
serisinin. dil ve edebiyat kısmının. da iyi seçilmiş 
olması ve bugünkü Macaristan'a karşı ilgi gös- 
teren aydınların Türkçe'den . Macarcaya, Ma- 
carcadan Türkçeye sözlük, Türkler için bir Ma- 
car dili grameri, Macar edebiyatı tarihi gibi el 
kitaplarım bir am önce ele geçirebilmeleri üze“ 
rinde de ayrıca durulmuştur.,, 


Bu açıklamalardan sonra elimizdeki kitaba 
geçiliyor ve ibu kitabın, Bakanlık yayımiarından 
olan “Macar iklâsikleri” ve “Yeni Macas Edebi- 


yatı”? serisinde çıkan tercüme yayımlarını fay- 
dalı bir şekilde #amamlıyacağı belirtiliyor. 


J, Eckmamn'ın kitabı, (başlangıçlardan bu- 
güne ikadar iMacar edebiyatını vermektedir. 1. 
inci «kısım: Macar dilini ve devirlerini inceliyor. 
TI. imci kısımda Elebiy vt. Tarihi : Ontaçağirn 
başlıyor ve XVI., XVIL, XVIII (A. Hazırlık, 
B. Yenileşme devri), XIX. (A; Romantizmden 
önce, B, Romantizm devri, C. Mili iklâsisizm 
devri, D. İntikal devri); XX. (A. Birinci Cihan 
Hisrbinden önce, B. İki cihan>harbi arasında) 
yüzyıl edebiyatları birbirini takibediyor. 


Kitabın yazılış sistemi, metodl'u bir edebiyat 
tarihinin bütün özelliklerine sahiptir. Eser, hem 
Hungaroloji (Enstitüsü öğrencileri iiçin bir el ve 
ders kitabı, hem yabancı edebiyatlar - halkikında 
bilgi edinmek isteyenlere bir kılavuz, hem de 
Macarca bilip de tercümeler yâpacaklair için bir 
yardımcı değerini taşıyor, Kitaba Macar tarihi 
Kronologyası, etraflıca bir. bibliyoğrafya, Türk- 
çede tercümeleri mevcut Macarca eserlerin ıad- 
larını da veren bir indeks eklenmiştir. 

(Değerli Macar Türkoloğu J. Eckmann, bu 
eseriyle bir boşluğu doldurmuş oluyor. 

S. N. ÖZERDİM 


BALIBİLEN 


Elime yine mühim bir eser geçti. Adı 
“Balıbilen”dir. Bu kitap uzunluğuna cilt- 

lenmiş cönk biçiminde ve 300 sahifedir. 
Bu eser hicretin 977 yılında İkinci Se- 
lim'in emriyle telife başlanmış, ikmalinden 
sonra 987 de Üçüncü Murad'a takdim o- 
lunmuştur. Kitabın yazısı ve tezhibi de 
tarihini tekzip etmiyor. Yani o devrin 
malı ve yegâne nüsha olduğu anlaşılıyor. 
Kitap Mısır'da yazılmıştır ve yeni bir dil 
icad etmek gayretinin mahsulüdür. Müel- 
lifi Mehmet Muhittin Gülşeni bu kitabı 
Sultan Selim'in emri ve bir şeyhin irşadı 
ve Hazret-i Peygamber'in ilhamı ile yaz- 
dığını söylüyor. 

Alinin Künhülahbar'ının basılmamış 
nüshasında bu eserden ve müellifinden 
bahsediliyor. 

Osmanlı müelliflerinde ise: “Mehmet 
Muhittin Gülşeni'nin “Balbilen” isminde 
nadide ve naşenide bir tarzda büyücek 
bir lügat Türkiyesi vardır. ki Türkçenin 
lügat ve iştikakı ile mütevağygil zevat için 
bir kere görülecek âsârdandır,, deniyor. 

Kitabın üzerinde sırasiyle aşağıya 
kaydettiğim üç mütalâa görülmektedir. 
İlk mütalâa sahibinin birçok:kitaplar üze- 
rinde gördüğüm âşina imzasını maalesef 
tamamiyle okuyamadım. Bu zat, kitâbın 
bir ehlini bulup da halledilâmediğine ha- 
yıflanıyor. İkinci mütalâa dil müdekkik- 
lerinden Velet Çelebi'nindir. Kendi eliyle 

(Sonu 15 nci sayfada 


KAYN AK 


Balıkesirin “Kaynak” ı bir'yıl kadar sus- 
tuktan sonra tekrar ses vermeye başladı, Mayıs- 
ta görünüp, temmuz ortalarında kaybolan Kek- 
lk suları gibi kısa ömürlü olmasını istemeyiz 
Kaynak'ın. Bu Kaynak, eski Kaynak'tan daha 
kuvvetli geldi bana; yalnız, Halkevi dergisi ki- 
şiliğinden sıyrılmış görünce üzüldüm, Balıkesir, 
gerçi aydını bol olân ve bugün yüksek okulu bu- 
lunan bir il; fakat, yarı Halkevi, yarı sanat der- 
gisine orada ne lüzum var?Kaynak, ya tamamen 
sanat dergisi kişiliğini taşısın, yahut ta Halkevi 
dergisi. 

Derginin Balıkesirlilere ait olduğu söyleni- 
yor; O'nu yaşatmak sizin elinizdedir, deniliyor. 

,Kaynak'ta kapak resminden, “Pamukçu'da” 
başlıklı yazıdan, 

“Halkevi Çalışmalarımı bildiren iki yarım 
sütundan başka o Balıkesir'le ilgili yazı bulmak 
çok Zor. 

Arif Hikmlet Par'ın bu noktaları göz önüne 
alacağını umarak O'nun “portre” şiirini dergi- 
deki şiirlerin hepsinden güzel bulduğum için o- 
kuyucularıma sunuyorum ; 


PORTRE 


Sep bir lâmba ışığı gibi pencerelerden 
Karanlık sokaklara uzanır, düşersin, 
Sen sarışın bulutları esmer şehirlerin. 
Unutulmuş bir çeşme, başı kadar güzelsin. 


Sen yıldızlı bir havada gülen sema gibisin ! 
Kaderin, aşkın ebedi yolculuğunda 

Sen bir yağmur sonrası toprak kokusunda 
Dallarda ilk açan çiçek gibisin ! 


Ne güzel gülersin, ne canlı çehren. 
Bütün yorğunluğumu unuturum yanında. 
Sen bir dalgalı deniz gibi sahil boyunda 
Duyulmamış türkülerin, sahibisin ! 


Derin vadiler içinde küçük dereler vardır. 
.Nasıl akar ince, ince; 

Konuşmağa başladın mı sevgilim 

Öylesin san de. 


DAMLA : 


Batı sınırlarımızın nöbetçi ikenti Edirne'de 
Uluğ Turanlıoğlu arkadaşımızın Damlası yeni 
bir hızla yayın hayatına atılmış bulunuyor. Yeni 
seri, sayı ; I, 15 Nisan 1948 ttarihini taşıyor. Ka. 
pağı ay yıldız yurdu Türkiye, arka kapağı Cemal 
Nadir'in uzaktan, yakından Edirnesi ile süslü 
olan Damla'da : 


Uluğ Turanlıoğlu, Nihat Sami Banarlı, Va- 


hit Lütfi Salcı, Mahmut Rağıp (Gazimihal, Osman 


44 


Turğut Pamir, Mehmet Bozkurt, Cemal Oğuz 
Öcal, Nejat Köknar, Hayri Kaadir Güneş, Etem 
Ütük'ün fikir, edebiyat, sanat, dâva ikonulu ya- 
zıları ile şiirleri yer almış. 

Vahit Lütfi Salcı, Edirne şairlerinden Mus- 
tantik Raif”in hayatını ve aşkını, Ece köylü sev- 
gilisine yazdığı koşmaları anlatıyor. Raif'in Ayse 
Hanıma yalvaran şiiri, bakınız ne kadar güzel : 


Ayşe Hanım bana eza eyleme, 

Hai Bektaş Balım Sultan aşkına 
Bak halime, artık cefa eyleme, 
Yunus Emre, Hacım Sultan aşkıma. 


Verdiğin ikrarı candan seversen, 
Özünü, nefsini kandan, seversen, 
Mürşidim hangi yandün seversen, 
Hor bakma Kerbelâ Sultan aşkina. 


Kalbindeki din ve iman hakkı için, 
Kırklar meydanında divan hakkı için, 
Dâr üstüne gelen kurban hakkı için. 
Cevretme pirân, Horasan aşkina, 


Ben (Raif) im yandım senin derdinden, 
Aklım ermez benim hile, fendinden, 
Körkmaz misın yoksa şah efendinden, 
Et merhamet Agâh Sultan aşkına, 


İlk kıtada geçen Hacım sultan, Sanıyorum 
ki, Bacım sultan olacak. Zira Ankara çevresinde 
bir Bacım sultan biliyoruz, Bu noktayı V. L. 
(Salcı açıklarsa, minnettar kalırız. 

Damla'da; “Namık Kemal ve Türk - Osman- 
k Milliyetçiliği” başlıklı inceleme ile “İlk Mihal- 
oğulları we Alp-Erenler” başlıklı etütler üzerinde 
ilgi ile durulmalıdır. 


Damla'dan damlalar veriyorum : 
Gün, neredeyse doğacak, 
Uyan çocuğum, uyan ! 
Nur zulmeti boğacak, 
Uyan çocuğum, uyan! 
Uluğ Turanhoğlu 
* 


İstiklâl uğrunda dökülür bu kan; 
Aşkımız bir deniz, içimiz volkan, 
Tâ mahşere kadar bizim bu VATAN; 
Zaferle yoğrulmuş mayamız bizim ! 
Mehmet Bozkurt 
X 


Tarihlerdeki büyük şan, 
Damarlardaki asil kan, 
Gördüğün bu gövde, ve can, 
Herşeyimiz Türklük için. 
Etem Ütük 


ANADOLU 


Sahiller destanım, yâdeder derin derin 
Dedem bastığı yerde, ninem. selviliklerin 
Çimen kokan yeliyle bana hâlâ fısıldar... 
Korumağa and içtim, şamanca imanım Vür, 

Hayri Kaadir Güneş 

* 
ÖCAL der; Sarsılmaz bu kutlu emel, 
İmandan örülmüş çünkü bu temel. 
Taptiğım üç şey var güzelden güzel; 
Bir vatan, bir bayrak, bir de hürriyet. 
Cemal Oğuz Öcal 

Milli havayı teneffüs etmek isteyenler, Dam. 
la'yı okusun. Can bulacaklardır, Can başta, sa- 
nat arkada. 

MUSİKİ DERGİLERİ 

Son bir yıl içinde memleketimizde musiki ha- 
veketlerini aksettiren, musiki dâvasından, musi- 
ki nâzariyatından bahseden dergiler çıkmağa baş- 
kadı. 

Geçen yıl içinde çıkıp batan “Musiki Ansik- 
lopedisi” ve halen çıkmakta olan “Türk Musikisi 
Dergisi”, “Musiki Mecmuası”, “Melodi,, aklıma 
ilk gelen musiki dergileridir. 


TÜRK MUSİKİSİ DERGİSİ 


Bu dergi 7 aydır çıkmaktadır. Musikinin fte- 
orisinden, dilinden, tekniğinden yetki ile sözaçan 


“Türk Musikisi Dergisi” Türk müziğinin ikoru-- 


yuculuğunu yapan dâva yazılarına da sık sık yer 
vermektedir. 

“Türk Musiki Dergisi” min Mayıs 1948 ta- 
rihli 7. sayısında, Kemal Emin Bara “Sanat ve 
Halk” adlı yazısında şöyle diyor : 

Sanat güzelliğin ifadesidir... Resim; heykel, 
mimari, edebiyat, musiki daima güzelliği istih- 
daf eder, Onu renkte, tenasüpte, kütlede, dilde, 
sadâda arar. Muhtelif sanat şubelerinde tecelli 
eden bu güzelliği yapan kadar seyreden. ve din- 
leyenin” de anlaması lâzımdır. Anlamıyan . bir 
zümreye arzedilen. her hangi bir sanat eseri he- 
der olmuş demektir. 

Anlamak elbette bilgiye bağlıdır. Sanatkâ- 
rr “Adaam sende... Ben gündeliği doğrultuyo- 
rum ya... Uydur gitsin...,, fikri ile yürümesi 
kendi için fayda temin etse de mensup (olduğu 
memleketin halkı için ve bizzat kendi için de bir 
züldür. 

Sanatın kıymetini takdir edemiyen bir mu- 
hitte ne Rembrandt, Raphael, Leonard de Vinci 
gibi ressamlar, ne Michel Ange gibi heykeltraş- 
lar, ne'de Vagner, Mozart, Haydn gibi musiki 
üstatları yetişir. Bilfarz hılkatin. bir mucizesi © 
larak yetişse bile yol üzerinde yetişmiş bir nadi- 
de çiçek gibi cehlin ayağı altında ezilir, anlaşıl- 
mamanın kurbanı olur gider. 

Üstadın düşüncesi, ifadesi güzel ama, ifade 
gereci eski, Biraz öz dile önem verse, daha iyi o- 
lacak. 

Türk Musikisi Dergisini müziksevenlere sağ- 
bik veririm. || M. N. ÖNGAY 


KİTAPLAR ARASINDA 


(Başı 43 ncü sayfada) 


yazdığı şu mütalâa, yazının eskiliğine gö- 
re, üstadın kaleminden en az elli sene ev- 
vel çıkmıştır. Velet Çelebi şöyle diyor: 
“Derviş Muhyi'nin Bahbilen, yani İisa- 
n-ül-Muhyi nam eser, &yrıca icat ve her 
nevi Usul ve füruunu tasnif ve tertibey- 
lediği yeni bir eserdir ki bunun maarif ve 
hakayıkı ayrıca bir lisan olmak üzere Sul- 
tan Selim bin Süleyman zamanında telif 
edilmiştir. Bir mephasın altında 988 e 
yazıldığı gösterilmiştir. Kitabın pek mü- 
kemmel surette vazedildiği görülüyor, fa- 
kat evvelce bir esası var da aym mu ihya 
etmiş, veya kendisi mi yoktan var etmiş? 
bu kestirilemiyor... 


Kitap daha sonra Ahmet Mitat Efen- ' 
di tarafından görülmüştür. Ahmet Mitat 
Efendi diyor ki: “Yeni bir lisan yapmak 
merakı, insanlar için meğer pek eski imiş. 
Avrupa'da bu merakta adamlar türedi, 
zamamımzda lisanı umumi mânasında 
“döldpük,, diye bir lisan yapıldı; fakat 
bu mesai beyhwdedir, insan için lisan tek- 
rim-i Rabbanidir, câli olamaz.,, 


“Balıbilen,, adlı kitabın müellifi; BP 
mukaddime ve sekiz sınıf olmak üzere ya- 
zıldığını, mukaddimenin dört asıl, bir te- 
tümme ve bir zabıt olmak üzere zaptolün- 
duğunu söylüyor ve sekiz sınıf sıralıyor. 

Dil bakımından tetkike değer olan 
bu kitaptan dilimizin grameri bakımın- 
dan da istifade edilebilir. Dil mütehassis- 
ları tarafından ehemmiyetle üzerinde du- 
rulmağa lâyık bir eser olduğu meydanda- 
dır. Âdetâ işlenmemiş hir elmas: madeni 
gibi insanı kendine çekiyor. 


Zayıf bir ihtimale göre, bu eser, “Ba- 
labalan” adiyle güya Avrupaca da 18 inci 
yüzyılda yazılmış bir dil kitabı olarak bi- 
liniyormuş. Bana kalırsa, bu kitap Avru- 
palıların tetkikinden geçmemiştir. Çünkü 
bu nüshanın tam 16 ıncı yüzyılda telif e- 
dildiği, eserin tarihi ve evsafı ile bellidir. 
Benim elime geçtikten sonra . eseri sayın 
Hasan Reşit Tangut, Dilaçar ve Dehri 
görmüşlerdir. : 

Şimdiye kadar Avrupa'ya aşı- 
rılan Kudatkubilik ve Dede Korkut gibi 
eserlerin yalnız kopyesini, fotoğrafını el- 
de etmek için hükümetimiz binlerce İira 
sarfetti. Hattâ Emiri Efendi merhumun 
himmetine orağmen Divan ü lâgat-it- 
Türk bize on binlerce liraya: e oldu. 
“Balıbilen,, bunlar kadar mühim olmasa 
bile mi de aşağı değildir. 

Nurettin Rüştü BÜNGÜL 


HALKEVLERİNDE-HALKODALARINDA 


Giresun Halkevinde 


Dil ve Odebiyat Kolu: Bu kolun tertiplediği 
Seri konferanslarda? Dr. Abdülkadir Arı, “Mem- 
ileket Sergisi”; “Lise Müdürü Bekir Elam, “2. 
İnönü Zaferi” ve Lütfi Güngör, “Abdülhak Hâ- 
mit?ji Anış” ikonulu ikonferanslarını vermişlerdir. 


Onbeşer gün ara ile verilmiş olan bu ikonfe- 
ranslara halk yakın bir ilgi göstermiştir. 


Güzel Sanatlar ve Temsil Kolu; Her hafta 
perşembe günleri Halkevinde verilen radyofonik 
temsiller, şehrin muhtelif yerlerine, hoparlörler- 
le verilmekitedir. 


“Balıkçılar” opereti temsil edilmiştir. Hak- 
tam teşvik ve rağbet gören temsil kolu “Çapan- 
oğlu” /komedisini temsil etmiştir, 


Dil ve Edebiyat kolunun tertiplediği konfe- 
rans günlerinde, konferanstan sonra, saz ekip- 
ileri tarafından saz konserleri verilmiş ve milli 
oyunlar oynanmıştır. 


Spor Kolu: Kulüplerarası futbol yarışmaları 
tertiplenmiş ve yenen takıma ikupa verilmiştir. 

iLise, orta sanat, orta ticaret, Halkevi ve ku- 
Tüplerarası voleybol “yarışmaları tertiplenmiştir. 
Ayrıca; 


Küçükler arasında voleybol yarışmaları ter- 
tiplenmiş ve bütün yarışmaların ga'iplerine ve o- 
yuna katılanlara 'Halkevinde çay ve kupalar ve- 
rilmiştir, 

Sosyal yardım: 12 vatandaş muayene etti- 
gilmiş ve 8 reçetenin ilâcı verilmiştir. 3 muhtaç 
aileye 30 lira para yardımı yapılmıştır. 

Kurslar kolu: İngilizce kursu açılmıştır. 


Manisa Halkevi'nin küçükleri. 


Toplantılar; Halkevi salonunda beş nikâh 
töreni yapılmıştır. 


Sergi: (Halkevi salonunda bir resim sergisi 
açı:mış ve bu “sergiye 50 amatör katılmıştır. 


Kütüphane ve Yayın: Halkevi ikitaplığına 
yeniden'30 eser gelmiş ve AKSU dergisinin 50. 
sayısı yayımlanmıştır. 


Samsun Halkevinde 


Halk Şairleri Gecesi lise Edebiyat Klou 
öğrencilerinin de ikatılmalariyle bir “Halik Şair- 
leri Gecesi” tentiplenmiştir. 


Fransızca Kurgu: Aralıksız devam: ettirilmek. 
te olan İngilizce ve Almanca kurslarına ilâve o- 
larak Samsun Lisesi Fransızca Öğretmeni Celâl 
Gündüzalp'ın idaresinde 15 Mayıs 1948 tarihin- 
den itibaren bir de Fransızca kursu açılmıştır. 


Şür yarışması: 19 Mayıs dergisinde Halke- 
vi Dil ve Edebiyat Kolu bir “Şiir yarışması” aç- 
mıştır. Bu yarışmaya 15 şair katılmıştır, 

iKol başkanı Nurettin Atasoygil'in başkan- 
lığında itoplanan beş kişilik bir jüri tarafından 
yarışmaya gelen şiirler incelenmiştir, Bu incele- 
me sonucunda Ali Rıza Akademir'in “Yetim” ad- 
hk şüri birinciliği, Sadık Uzuner'in “Anavatan” 
şüri ikinciliği ve Turgut Altenin “Gülşende 
Renkler” adl şiiri de üçüncülüğü kazanmıştır, 


Derece ikazanan şairlere hediyeleri verilmiş, 
beğenilen diğer şiirlerden bazıları da dergide ya- 
yımlanmak üzere 'alıkonmuştur, 


Ali Rıza Akademir'in, birinciliği kazanan 
“Yetim” 'adlı şiirinden bir kısmı aşâğıya alın- 
mıştır ; 


YETİM 


Kasabadan erler sabuha kader, 
Yağin yığın, tabur tabur gittiler... 
Feryat'ar yükseldi Allah'a kadar, 
Firkat yaşlarıyle doldu mendilleri, 


Onların içinde babam da vardı, 
Ayrılırken öptü beni alnımdan. 
Salldnan bir mendil hâtıra kaldi, 
İsimsiz illere giden babamdan... 


Bir hayal var evin penceresinde, 
Kirpiği titreyen yaşlarla dolu, 
Kalbi hâlâ intizar cenderesinde, 
Buğulu gözlerle tarıyor yolu... 


Sonsuz ufuklarda hep ümütleri, 
Yılları yıllara; ekliyor annem.-., 
Babamın gittiği ilk gündenberi, 
Dönmeyen yolcuyu bekliyor annem. 


Dinsin ürtik ann? gözünün, yâşi; 
Giden yolcu artık gelmeyecektir; 
Biçare babamın kefensiz nâşi, 
Tuna'da m Yemen'de mi kim bilir 


Sınır boylarında döktü kanını, 
Ölmesin diyerek ulu milletim. 

Sen bir dulsun anne ve beyı de yetim 
Arkada bwaktı bize şanını, 


Ankara Halkevinde 


Köycülük Kolunun Gezisi: Halkevi 
Köycülük Komitesi başkan v2 üyele- 
rinden altı kişilik bir ekip Saray ve 
Güldarpi köylerine giderek çeşitli ko 
nular üzerinde köylülerle aydınlatıcı 
konuşmalar yapmışlar, dileklerini 
dinlemişler ve şehirde yapılacak işle- 
rini not etmişlerdir. 

Köycüler arasında bulunan iç 
hastalıkları mütehassısı Dr. Tehsin 


Akçay, (Köylülerin sağlık muüyene- “egepen 


lerini yaparak ,ilâçlarını Halkevi Köycülük 
Sağlık Yardım Sandığından parasız olarak ver- 


miş ve bu arada sağlık öğütlerinde bulunmuştur. 


Bir hemşire de hstaların bakımlarını sağlamıştır. 
Şehrimize saat 21.30 da dönen Köycülerimizin 
bu itemasları çok faydalı olmuştur. 


Çubuk'ta Bahar Bayrami 


Çubuk Halkodası tarafından, ilce merkez'n- 
de geçen yıl olduğu gibi, bahar bayramınd.; yine 
cirit oyunu #tertiplenmitir. 

Oyuna mem'eketin birçok ihtiyarları ve genç- 
leri katılmıştır. Oyun çok hararetli olmuştur. 

Kaymakam B. 'Adil Aktan'ın alâkasiyle her 
onbeş günde bir cirit oyunları oynanması, progra- 
ma bağlanmıştır. 

Polatlı'da 


Bahar bayramı münasebetiyle ve Halkevi 
tarafından yapılan dâvet üzerine Polatlı'ya gelen 
Sivrihisar “Yunus Emre Spor Kulübü” tarafın- 
dan güzel bir müsamere verilmiştir. 

Pazar günü de Polatlı Halkevi Spor &o'u 
gençleri ile yapılan maç çok ilgi uyandırmıştır. 
Maçı 'Polatlı Halkevi gnçlik kulübü 4-1. ikazam- 
mıştır, 

Ankâra - Sakarya Halkodasında 


19 Mayis bayramı, Sakarya Ha'kodasında, 
kalabalık bir vatandâş topluluğunun ikatılmasiy- 
le kutlanmıştır. Törene sâat 21 de, 'Tuğrul Aşur- 
oğlu'nun söyleviyle başlanmıştır, * Kemal Şakrak 
tarafından kukla oyunu oynatılmıştır. Bundan 
Sonra Halkodaları saz öğretmeni oO(Muzip Arcı- 
man'ın yetiştirdiği altı genç bir saz konseri ver- 
miş'erdir. Daha sonra da Nevzat Ekmekçi, İsmet 
Alten, Mustafa Varımlı, halik tarafından büyük 
bir ilgi ile dirilenen, şarkılar söylemişler ve &az 
çalmışlardır. Mucip Arcıman da sazıyla ve milli 
şarkılariyle bu konsere (katılmıştır. 

Zihni Kıyıcı'nın âkordiyoniyle, Ahmet Ak- 
#arı'nın milli şarkıları çok beğenilmiştir. Kemal 


— 


Manisa Halkevi Mandolin Kursu 


Şakrak'ın monoloğu itoplantıya ayrı bir renk ver. 
miştir, 

Toplantı, Halkodası başkanı Celâl Uzel'in 
Atatürk'ün gençliğe hitabesini okuyarak irat et- 
tiği bir konuşma ile sona ermiştir. 

Bu mutlu günde yapılan toplantı saat 24 e 
kadar devam etmiştir. Y.0. 


Ayın Spor Hareketleri 


( Başı j1 inci sayfada) 
kulübü eskrimcilerinin geçenlerde Atina- 
da yaptıkları karşılaşmaların ödeşimini 
yapmak üzere bu defa İstanbul'a gelen 
Atina'nın Panhellinios kulübü eskrimcile- 
ri ile mayıs içinde flöre, epe ve kılıçta 
dörder kişilik takımlarla vuruşmalar ya-. 
pılmıştır. 

Flöre ile yapılan on altı vuruşmada 
her iki taraf sekizer kazanç elde ettiği 
halde Yunanlıların yaptıkları dürtüş sa- 
yıları daha fazla olduğundan buna göre 
takım halinde galip sayılmışlardır. 

Epe ile yapılan on beş vuruşmayı 
8 - 7 sayı ile Türk takımı kazanmıştır. 

Son olarak kılıçla yapılan on altı Vu- 
ruşmada takımımız 12 - | sayı ile kazan- 
maş, bu suretle Türk - Yunan eskrim kar- 
şılaşmaları Yunanistanda olduğu gibi yi- 
ne gençlerimizin üstünlüğü ile sona ermiş” 


tir. 
* ER 
Geçenlerde İstanbul'a gelerek boks ve 
basketbol karşılaşmaları yapan İran Niru 
ve Rasti kulübünün çağırması üzerine 
İran'a giden Galatasaray kulübü boksör- 
leri orada çeşitli ağırlıklarda yaptıkları 
birinci karşılaşmada 2 - 5, eksik takımla 
yaptıkları ikinci karşılaşmada 2 - 3 sayı 
ile yenilmişlerdir. 
C. ALPMAN 


e 


BU AYDA ÖLÜP BİTENLER 


İ mayis cumartesi günü, 'vahar bayramı idi. 
Bu bayram yurdumuzda tam 'bir meşe içinde geç- 
miştir. 

Ayni gün Türk Basın âlemine “Hürriyet” 
adlı bir gazete katılmıştır, Bu gazetenin ilk sa- 
yısında: Cumhurbaşkanımız İnönü'nün, bir maka- 
leleri yayımlanmıştır. 

İnönü, son yaptığı memleket gez'sinden mem- 
nun döndüklerini ifade ederek bilhassa şu öğülü 
vermişlerdir * 

“Düyanın nereyd varacağı belli olmıyan 
buhranı içinde Türkiye'min demokratik gelişmesi. 
nin zehirsiz ve salim bir hava işinde ilerlemesi 
memleket için hayati bir ehemmiyettedir.,, 

3 majns günü, Fatih Sultun Mehmed'in ölümü- 
nün 467, ci yıldönümü idi. Fatih, 3 mayıs (1481) 
yılında (51) yaşında iken Gebze'de ölmüştür, Bü- 
yük asker ve devlet adamı olan Fatih, sağlığında 
iki imparatorluk çökentmiş, (14) devlet devirmiş 
we (200) şehir fethetmiştir. 

8 mayıs günü, Türkiye Belediyecilik Derne- 
ginin 2 nci genel kongr'esi Ankara'da toplanmış 
tır. Kongreye 100 kadar delege iştirak etmiştir. 

10 mayıs günü, Birleşik Amerika'nın 100 
milyonluk birinci yardım itertibine dahil olarak 
memleketimize gönderdiği (4) denizaltı ana ge- 
misi İzmir limanına gelmiştir. 

12 mayıs günü, memleketimizde Kanada El. 
çiliğinin ilk defa 'açı'ması münasebetiyle Anka- 
rada Elçilik binasında bir tören yapılmıştır. 

15 mayıs günü, hava şehitlerini anma günü 
idi. Bu münasebetle bütün yurtta törenler yapıl 
mıştır. 

Yurdumuzda havacılığın henüz inkişaf etme, 
diği günlerde vatan hizmetine koşan ve yurt 
müdafa&sında şehit düşen kahraman havacıları- 
mızın aziz hâtıraları önünde saygı ile eğiliriz. 

Aynı gün gençliğin asil bir hareketi gaze- 
telerle ilân edilmiştir. Ankara Yüksek Talebe 
Birliğine mensup gençler Anıt-Kabir inşaatında 
çalışmağa karar vermişlerdir. “Amıt-Kabir im 
şaatında Yüksek Tahsil gençliğinin de emeği bu- 
lunması en ulvi milli borcumuzdur.,, diyen genç- 
leri tebrik ederiz, Ankara Yüksek Tahsil genç- 
iliğinin bu asil hareketi heyecanla karşılanmış- 
tur. 

19 mays günü, Büyük Kurtarıcı Atatürk'ün 
Samsun'a çıkışının 29 uncu yıldönümü idi. Genç- 
lik ve Spor Bayramı olarak her yıl kutladığımız 
bu mutlu gün dolayısiyle bütün yurtta heyecanlı 
törenler yapılmıştır. 

Ankara'da yapılan törende Sınır Toprağı ve 
Atatürk'ten İnönü'ye Bayrak (Sayın Cumhurbaş- 
kanımızda teslim edilmiştir. 

Cumhurbaşkanımız İnönü sınır boylârımız- 


dan alınan ve genç atletler tarafından elden ele 
devredilerek kendisine ulaştırılan sınır toprakla- 
riyle, Samsun'dan yola çıkarılan “Atatürk'ten 
İnönü'ye” bayrağını 19 Mayıs Stadyumunda tes- 
lim aldıktan sonra Türk gençliğinin bayramını 
veciz bir konuşm: ile kutlamıştır. 

20 mays günü, CiH.P, Meclis Grupu gensi 
kurulu toplanmış ve dini öğretim konuları hak- 
kındaki Parti komisyonu raporunun imam ve ha- 
tip gibi din hizmetlerini ifa edecek adamlar ye- 
tiştizmesi lüzumuna taallük eden maddelerini 
müzakere etmiştir. Birçok tartışmalardan sonra 
imam, haltip. yetiştirmek üzere Milli Eğitim Ba- 
ikanlığına bağlı kurslâr açılması ve buraya as- 
kerliğini yapmış orta okul mezunları alınması 
prensibi kabul edilmiştir. 

22 mayıs günü, Birleşmiş Milletler Basın 
Haklarını ve Ana Hürriyetleri Sağlama ve Ko- 
rum» Türk Grupu Genel Kurulu Ankara Halke- 
vinde yıllık toplantısını yapmiştır, 

2 mayıs günü, Dışişleri Bakanımız Necmet- 
tin Sadak, Sivas C.H.P, İl Kongresinde iç ve dış 
politikamızı ilgilendiren konular hakkında bir 
konuşma. yapmıştır, Bay Sadak bu nutkunda 
ezcümle şöyle demiştir 

Dış siyasetimizin değişmez temelini İngiltere 
ile ittifakımız, Amerika ile derin dostluk ve sıkı 
işbirliği münaseebtlerimiz teşkil etmektedir. 

Türkiye cumhuriyeti barış ve müşterek gü- 
veni korumak gayesi ile karşılıklı şeref ve hay- 
siyet saygısı içinde herkesle dost geçinmesini is” 
teyen, fakat hürriyet ve istiklâlinde pazarlık ka- 
bul etmiyen, sözüne inanılır, dürüst bir devlet 
olarak Avrupa milletleri ailesinde iibarının ve 
değerinin arttığını görmektedir. Bu siyasetimiz 
bizi batı devletleriyle ve bilhassa F'ransa ve, İtal 
ya ile daha sıkı bir işbirliğine götürmektedir. 
Aynı arzuyu bu memleketlerde de müşahede et 
miş olmakla bahtiyarız. 

C. H. Partisi bu siyasetinde devam edecektir. 
Bu siyasetin en kısa, en veciz ifadesi Partimizin 
Büyük Kurucusu Atatürk'ün: “Yurtta sulh, ci- 
handa, sulh” düsturudur. Bu düstura bağlıyız ve 
bağı kalacağız. 

Aynı gün, Amlerika'nın bize verdiği dört de- 
nizaltı gemisine İzmir'de törenle bayrağımız çe 
kilmiştir. 

25 mayıs günü, C. H. P. Medis Grupu g&- 
nel kurulu toplanmıştır. Bu toplantıda dini öğre” 
tim işini inceleyen komisyon râporunün; yüksek 
din bilginleri ile müftü ve vâizleri yetiştirmek 
üzere Üniversite bünyesi içinde bir İslâm İlâhi- 
yatı Fakültesinin kurulmasının münasip olacağı- 
na dair olan maddesi kabul edilmiştir. 

27 mayıs günü, Ankâra verem dispansâri 
bihasının temeli atilmiştır. F.A. 


İmtiyaz Sahibi : Dr. Tahsin BANGUOĞLU — Yazı İşleri Müdürü : Dr. Mehmet TUĞRUL 
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1. İŞ BANKASI 


KUMBARALI ve KUMBARASIZ 
Tasarruf Hesapları 
1943 İKRAMİYE PLÂNI 


1 — Çekilişler: 1 Mart, 1 Haziran; 
25 Ağustos, 30 Aralık tarihlerinde 
yapılacaktir. 


Ayrıca çocuk hesapları için 21 Ni- 
san tarihinde özel bir çekiliş tertip 
edilmiştir. 


2 — Hesaplarında en az yüz lirası 
bulunanlar çekilişlere okatılacaklar- 
dır. Altı yüz liradan fazla para bi- 
riktirmiş olanlar her beşer yüz lira. 
ları için çekilişlerde ayrı bir kura 
numarası alacaklardır. 


Yurdumuzun 
En nefis Şarapları 


| TEKELİN 


Buzbağ, Horozkarası, Kale cik 


Narince ve Trakya 


Kalite Şaraplarıdır 


4 tane Ev 4 tane Tahsil sigortası 
4 ,, Arsa 4 ,, Cihaz sigortası 
1 ,, 5.000 liralık 4 ,, Yurtiçinde gezi 
Te (8000 5, 100 ;,, 100 liralık 
4, 2000 ,, 100 ,, 50 ,, 
10 ,, 1.000 ,, 500 , 20 ,, 
20 1 DO0 200 102, 
50 , 200 ,, İ 


Dana: 
BIRK TREN 
DAHAT-EDER 


TÜRK TİCARET 
BANKASI 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam biz 


gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 


muhabirleri vardır. 


ÜLKÜ 
AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara 


Yıllığı : 360, Altı aylığı : 180 kuruş. 


bom olmak istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya İş Banka- 
sında 3233 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 
odası Başkanlığına yatırıp alacakları alındı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre- 


sine göndermelidirler. 


SÜMERBANK 
Sermayesi: 200.000.000 Türk Lirası 
Merkezi: ANKARA 


Şubesi: İSTANBUL 
Bürosu: İSKENDERUN * 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, en müsait şartlar ve ikramiyelerle mevduat 
kabul eder. 


Müessese ve Fabrikaları : 


Sümerbank Çimento Sanayii Müesses esi — SİVAS 

Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYKOZ 
Sümerbank Sellüloz Sanayii Müesses esi — 

Türkiye Demir ve Çelik fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — KÜTAHYA 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrik aları Müessesesi 


Merkezi : İSTANBUL 


Fabrikaları : 


Adana ve Ceyhan Çırçır ve Prese fabrikaları, Adana, Bakırköy, Ereğli (Ken- 
ya) İzmir — Halkapınar ve Malatya Pamuk dpi ve pamuklu Dokuma fabri- 
kaları, Bünyan, Bursa, Defterdar, Hereke, ve İsparta Yünipliği ve Yünlü Do- 
kuma fabrikaları, Gemlik SunğipekFabrikası, Nazilli Basma Fabrikası, Taş- 
köprü Kendir Fabrikası. li 


-Toptan Satış Mağazaları : 


Adana — Diyarbakır — Erzinean — Eskişehir — Konya — Kayseri — Malat- 
ya — Samsun — Trabzon — Zonguldak. 


Perakende Satış Mağazaları : 


Ankara — İstanbul ( Bahçekapı ve Beyoğlu ) — İzmir. 
İŞTİRAKLERİ : 


Türkiye Şeker Fabrikaları A. Ş., Türk Ticaret Bankası A. Ş., Umumi Mağaza- 
larT. A. Ş., Halk Bankası T. A.Ş., Güven Türk Anonim Sigorta Sosyetesi, 
Ankara Çimento Fabrikası Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gibi 
mühim mali ve sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. 


; 


ETİBANK 


Sermayesi : 150.000.000 T. L. 
Merkezi :c ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla her türlü 
mevduat kabul eder. 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp, Linyitleri İşletmesi, Türkiye Kömür Satış ve 
Tevzi Müessesesi Şark Kromlar İşletmesi, e Demir Madenleri İşletmesi, 
Türkiye Bakır İşletmeleri Keçiborlu Kükürtleri İşletmesi. 
iştirâkleri : 
Halk Bankası 
* .. ! . © (0. 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Şube ve Büroları: 


İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları. 


ULUS Basımevi - ANKARA Fiyatı 30 Kuruş 


e BU SAYIDA 


Propaganda Bahsi ii ENİ 
Denizde Kum, Bizde Şehit (Şiir) 
Eleştirme Üzerine (II) 
Dönülmez Zaman için (Şiir) 
Kervan (Şiir) 

Kimsesiz. Cocuklar 

Tevfik Fikret EE 
Derviş Mehmet'in Deyişleri 
Aşık Hacı 

Raşit a ee 
Maden Sularımız, Kaplıcalarımız 
Şüphe (Şiir) sss ik 
Hayvanat Bahçeleri . . ... 
Resim Sergilerinin Gelişimi (I) 
Ankara'da Gençlik Parkı 

Aşıkın Öğüdü (Şiir) 

Kisarna Köyü 

Yalıncak Köyü ; 

Jokai'nin Plevne Şiiri 

Bir Yolculuk (Hikâye) 

Gündüz (Şiir) 

Bahar Gibisin (Şiir) 

Ayın Spor Hareketleri 

Gerede ee 

Çoruh'ta Bahar (Şiir) 

Allahım (Şiir) 

Bafra eee 
Yunusla Bir Dertleşme (Şiir) 
Kitaplar Arasında 

Dergiler Arasında LE 
Halkevlerinde - Halkodalarında 


Bu Ayda Olup Bitenler 
v 


ZENER 


.. Kemal Ehip KÜRKÇÜOĞLU 


S. N. ÖZERDİM, H.O, F. BAŞÇAVUŞOĞLU 


a 


Kemal TURAN 
Ayhan HUNALE 
Nurullah ATAÇ 
Coşkun ERTEPINAK 
Ayhan HUNALPF 
Hasip AYTUNA 


Ziya GUREL 

Ziya KILIÇÖZLÜ 

M. Şakir ULKUTAŞIR 
Kerim Ömer ÇAĞLAR 

. . A. Şevket BOHÇA 
Dr. Prof. Nevzat TUZDİNL 
Refik EPIKMAN 

el Hamdi OLCAY 
Âşık Veysel ŞATIROĞLU 
Temel Ziya DURSUNOĞLU 
Hakkı ERCAN 

S.N. OZERDİM 

Ramiz ARDA 

Halil SOYUER 

Nihat ETIZ 

C. ALPMAN 

M. Enver BEŞE 

Ali Osman ATAK 

ii . İhsan EMRE 
. A. M. ÇADIRCIOĞLU 
Cemal Oğuz ÖCAL 


a GELİP 
F, A. 


GELECEK SAYIFALARDA YAYIMLANACAK YAZILAR 


İİİ nem İRİLİĞİ İİİ İRİLİĞİ 
einen nk 


ei Al Osman Atak : Erzurum; Snphi Aytimur : Fırtına Gecesi, Ne Der- 
sek eni Belli : Şarkıcı Kız; A. Şevket Bohça : Odam; Nihat Etiz : Gece Bir Ha- 
si liyorum, Akhisar dan Uzakta; Şahabettin Gedikoğlu : Güzelleme; Ayhan 
ir Ni Pendik; Subutay Karsan :; Gelişi; N. R. Kayakıran : Bir Hal Oldu Bana 
e Yadırgama; M. R. Kethüdaoğlu : Aşk Rüyası; Mevlut Koca : Kına Ge- 
im e A im Mahmut Kuru : Türkiye; Hakkı Sayın : 
Y Ş TI; ert : Mersin; İ. Sönmez : Anlar mı Dün- 
yam, Yolculuğu Var Şu Kuşun, Zaruret; Burhanettin Şavlı : Yalkuz vee Öle 
Tanrıkulu : Yine O Kız İçin, Gariplik, Yağmur Dileği. 
BAŞKA YAZILAR : Kemal Aktaş : Bolu: Pamiz Arda : Nuh Tufanı, Taşkend'e 
Selâm; Şevket Arı : Yoklama, Körün Taşı; M. Enver Beşe : Inegöl; Hikmet Diz- 
daroğlu : Aşık Ömer'e Ait Yeni Şiirler; Refik Epikman : Resim Sergilerinin Geli. 
şimi (2); Hakkı Ercan : Iğciler Köyü; Coşkun Ertepımar : Sanat Üzerine, Sanat 
ve Gönül, Tabiat ve Gençlik; Melâhat Gökmen : Manisa, Muzaffer Gökmen : 
vz Tiyatrosu; Burhan Gökmençelebi : Kumkadı; Yahya Gündüz : Mısmılağaç 
yl Mehmet Kalkamoğlu : Türkmen Köylerinde Kadın Halayları, Şarkışla; 
e iş Sapanca; İbrahim Mercan : Yunak Köyü; Cavit Oral ; Geldi. 
a a : Karaözü Köyünde Asker Uğurlama Töreni; Ali 


Le 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı : 19 Temmuz 1948 


Konuşma: 


PROPAGANDA BAHSİ 


Bir millet veya meslek iğinde toplu- 
luğun işleri, eski çağlarda olduğu gibi ar- 
tık, bir adamın karariyle yürütülmemek- 
tedir. İlgililer toplanırlar, kararlar alırlar 
ve bunları uygulayacak heyetleri seçerler. 
Bu heyetler, yetkilerinin çerçevesi ve belli 
bir zaman içinde görevlerini tamamladık- 
tan sonra, kendilerini seçenlere-hesap ver- 
mek ve onların yeniden oylarına başvur- 
mak zorundadırlar ve böylece imemleket 
idaresinde halk, meslek teşekküllerinde o 
meslek sahipleri seçtikleri heyetlerin ça- 
lışmaları üzerinde devamlı olarak aydın- 
lanmağa muhtaçtırlar. 

Kaldı ki her insan, yaratılışı icabı, 
içinde yaşadığı cemiyetin meselelerini 
kendi takati ölçüsünde takibeder. Hattâ 
bu araştırma duygusu, bazan eski devir- 
lere kadar genişliyerek insanı tarihin de- 
rinliklerine götürdüğü gibi, istikbalin ka- 
ranlığına da nüfuz ettirmek ister. 

Gerek yeni cemiyet nizamındaki u- 
mumi alâka lüzumluluğu ve gerek insa- 
nın yaratılışındaki tecessüs duygusu; son 
yüzyılların teknik gelişmeleri içinde bir- 
çok yeni vasıtalar yaratmıştır: Kitap, ga- 
zete, mecmua, fotograf, filim vesaire... 


Bütün bu yayın vasıtalarının halkın 
öğreneceği şeyleri sıhhatle naklettiğine, 
insanlardaki tecessüs duygusunun safvet 
ve samimiyet içinde tatmin edildiğine 


Kemai TURAN 


hükmiedilemez. Çünkü bütün bu vasıtala- 
rın mühim kısmı, sahiplerine kazanç sağ- 
lamak zorundadır. Böylece satış meselesi, 
yani alıcının pisikolojisine uymak, yuka- 
rıdaki iki maksadın üstünde yer alır. 


Bununla özel teşebbüs elindeki yayın 
vasıtalarının ne kıymetini küçültmek iste- 
riz ne de onları kötülemek yoluna girebi- 
liriz. Ancak gerçekleri sıralamakta ve on- 
lara hacimlerine göre yer ayırmakta satış 
vesair mülâhazaların tesiri mutlaka var- 
dır. Bu haldir ki bilhassa son-elli yıl için- 
de bazı yayın vasıtalarını kolaylıkla baş- 
ka maksatların emrine vermiştir. Bunun- 
la maksatlı hattâ bazan muzır propagan- 
daları kastediyoruz. Yoksa iyi şeylerin de 
bütün insanlarca bilinmesinde yine bu ya- 
yın vasıtalarının himmetine muhtaç bu- 
lunuyoruz ve bu yoldaki faydaları büyük- 
tür. Propaganda bilinen yayın vasıtalariy- 
le olduğu gibi ağızdan ağıza yayma sure- 
tiyle de yapılır. Bilhassa halkın heyeca- 
na müsteit olduğu Zamanlarda büyük 
şehirlerde, işçi kütleleri ve başka insan 
toplulukları arasında ağız propagandası- 
na önem verilir. Bu şekil propagandaların 
kalabalığı nerelere kadar sürüklediğinin 
misalleri tarih sayfalarına geçmiştir. 


Yayın vasıtalariyle bir kısım propa- 


ganda, biraz önce de temas ettiğimiz gibi 
iyi maksatların ve milletçe başarılanların 


içe ve dışa tanıtılması yolunda yapılır. 
Bu zaruretledir ki son yıllarda devlet 
bünyelerinde propaganda bir âmme hiz- 
meti haline geldi. Yer yer bakanlıklar ku- 
ruldu. Bunlara doğrudan doğruya propa- 
ganda bakanlığı adı verildi. Bazılarına da 
istihbarat bakanlığı denildi. Bilhassa harp 
içinde propaganda milli savunmanın bir 
organı haline geldi. İçerde vatandaşlar a- 
rasında savunma enerjisini beslemek ve 
arttırmak, dışarıda düşmanın maneviyatı- 
nı kırmak için çeşitli propagandalar ya- 
pılmıştır. “Propaganda harbi” son yılların 
siyasi tarihine malolmuş bir gerçektir. 


Propaganda bilhassa istilâcı devlet- 
ler elinde mühim bir vasıta oluyor ve her- 
hangi silâhlı bir müdahaleden önce saldı- 
rılacak memleket halkında bir yılgınlık 
yaratmak için başvurulan propagandalar 
çeşit çeşittir. Bir memleket içinde fikir ve 
duygu ayrılıkları yaratmak için yabancı 
propaganda her kılığa girebiliyor. Dini, 
ırki hisleri tahrik ve fakir halkın mah- 
rumluklarını istismar etmek, otoriteye 
karşı güvensizlik, saygısızlık uyandırmak 
derhal sayılabilecek propaganda usulleri- 
dir. 


Propagandaya karşi ne yapmalı? sua- 
linin birçok zihinleri yorduğu şüphesizdir. 
Yurtlarını, istiklâllerini korumak için si- 
lâhlı mücadeleye hazırlananlar, elbette 
propaganda ile daha önceden başlayan ta- 
arruzu da hesaba katarlar. Dünyaca 
yapılan tecrübeler şuhu öğretmiştir ki, 
propagandaya karşı en müessir çare, kar- 
şı propagandadır. Yani memleket idare- 
sinden mesul olanlar uyanık, tedbirli ve 
hareketli olarak her çeşit yayın yoliyle 
yabancı ülkelerden memlekete yöneltilen 
propagandaları . karşılamak zorundadır- 
lar. Haika gelince nasıl bugün bir harp 
halinde yurt müdafaası topyekün kadın 
erkek, genç ihtiyar bütün vatandaşların 
bir vazifesi ise propaganda konusunda da 
vatandaşlar hazırlıklı ve mukavemetli ol- 
malıdırlar. Bunun için vatandaşların pro- 
paganda bahsinde düşmanların nelere baş- 
vurabileceklerini iyice bilmeleri lâzım ge- 
lir. Yahut bu kendilerine öğretilmelidir. 
Şüphesiz bu öğretme bir günlük iş değil- 
dir. Sorumlu bir mevkide olsun olmasın, 
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DENİZDE KUM. i 
BİZDE ŞEHİT 


Bu şiir, 14 - Temmuz - 1942 de Atılay 
denizaltısında şehit olan otuz sekiz de- 
nizcimizin aziz hâtıralarına ithaf edildi. 


Üç defa tekrarlanan bir 

Atılay denizaltısında on dört temmuz günü: 
“Vira demir! her iki makine ağır yol, ileri!” 
Sadece hâtıralarda artık 

Çocukluğun o yağmurlu 

OD masallı geceleri. 

Ans baba, 

Çoluk çocuk uzakta; 

Gittikçe küçülen evler 

Mendil sallanan kıyılarda. 

Elveda! yosun kokan, 

Köpüklü rıhtımlar elveda! 

Elveda! odalarında nesiller, 


Sefalarında sesler saklıyan yalıla» elvedâ! 


Seksen metre derinlikten Çanakkale önünde 
Bir preskoptan seyrettiler dünyayı son defa. 
Ve düşündüler tıpkı Barbaros gibi; 


“Denizcilerin mezarı denizdir!,, diye, 


Yıl bin dokuz yüz kırk sekiz. 
Daha altı sene evvel yaşıyordu 
Otuz sekiz denizci. 

Kimi Hopalı, Trabzonlu; 

Kimi Antalyalı, İstanbullu. 
Atılacak mektupları, 

Alınacak tezkereleri vardı. 
Gittikçe küçülen evler 

Mendil sallanan kıyılarda, 
Elveda! yosun kokan, 

Köpüklü rıhtımlar elveda! 
Elveda! odalarında nesiller, 
Sofalarında sesler saklıyan yalılar elveda! 


Ayhan HÜNALP 


her memleket aydını, fırsat buldukça 
yurttaşlarını propaganda bahsinde aydın- 
latmalı ve onları uyanık tutmalıdır. Bu 
yolda  halkevlerimizle hâlkodalarımıza 
ve onların feragatli mensuplarına birçok 
ağır vazifeler düştüğünü uzun boylu izah 
etmeğe hacet olmasa gerektir. 


Konuşu : 


-leştirme Üzerine 


Eeleştirmenin neye yaradığını, eleş- 
tirmeciden ne beklenildiğini bir de gidin 
başkalarına, eleştirmecinin okurlarına so- 
run . 

Önce bir dörütmen bulun da onun söy- 
letin. Diyeceklerinde, ne denli gizlemek 
isterse istesin, ne denli saygı sözleriyle 
Örtmeğe çalışırsa çalışsın, bir küçümse- 
me sezersiniz. Dörütmenin eleştirmeciden 
korktuğu olur, gönlünü edip de bir övgü 
sözü koparmak için ona oyaltaklandığı, 
onu göklere çıkardığı da olur. Kanmayın: 
içinden, ta içinden aşağı görür eleştirme- 
ciyi. Gerçekten beğendiler, kendisine eşit 
sayabilir mi onu? Kendisi, dörütmen, bir 
yaratıcıdır; dörütmenlerin en beceriksizi, 
en bayağısı, en aşağısı, başkalarına öy- 
künmekten ileri gidemiyeni bile kendisini 
bir yaratıcı sayar, yaptıklarının çok gü- 
zel olduğuna, yepyeni olduğuna, bu acun 
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kurulalı daha bir eşi, benzeri gelmediğine 


inanır, sımsıkı inanır. Doğrusunu ister- 
seniz dörütmenin böyle kendine güvenme- 
si, kendinde bir üstünlük bulunduğunu 
sanması gereklidir. Yoksa neden yazsın? 
neden bedizler çizsin? neden ezgiler düz- 
sün? “Ben bir yenilik getirmiyorum, yap- 
tıklarımın bu yer yüzünde öteden beri 
bulunan güzellikleri artırmıyacağını, on- 
lara bir nen katmıyacağını biliyorum. Di- 
lediğim salt gönlümü eğlendirmek, öte- 
den beri bilinenleri ekilemektir” diye- 
cek bir dörütmen çekilir mi? Dilediği salt 
gönlünü eğlendirmekse, bildiklerimize, 
var olana bir nen katmiyorsa sizin, benim 
kendisine ilgilenmemizi ne yüzle bekliyor? 


Kendinin bir yaratıcı olduğuna inanmalı- 


dır dörütmen; inanmıyorsa susmalı, çekil- 
meli, yaptıklarını kimseye göstermemeli- 
dir. Eleştirmeci ise, onun gözünde, bir ya- 


ratıcı değildir, başkalarının yaptıklarının, 


yarattıklarının üzerine çöken, başkaları- 
nın emeğiyle geçinen bir kişidir. Dörüt- 
men, eleştirmecinin bir yaratıcı olmasını 
eleştirmelerinde yaratıcılık etmesini is- 
temez: “Benim yaptıklarımı. incelesin, 
benim yapıdımdaki değeri, güzellikleri 
bulsun, anlasın, duysun, onları göstersin, 
anlatıp duyursun, sonrasına karışmasın” 
der. Ancak kendisine bir yararlığı doku- 


Nurullah ATAÇ 


nabilecek bir kişi, bir yumuşcu diye bâ- 
kar eleştirmeciye. Başı sıkıya geldi mi:. 
“Yapmak güç, yapılanı beğenmemek, du- 
dak bükmek, yapılanda birtakım eksikler, 
ağdıklar bulmak kolaydır” deyip çıkıverir 
işin içinden. 

Eleştirmeci: “Ben dörütmenlere yol 
gösteriyorum,, diye istediğince kurula 
dursun, dörütmenlerin çogu okumazlar 
eleştirmecinin yazdıklarını, dinlemezler 
dediklerini. Ya kendileri üzerine, ya sev- 
dikleri üzerine bir yazı yazılmışsa, sevme- 
diklerinden biri çekiştirilmiş, hırpalan- 
mışsa, ancak o gibi yazıları okurlar, Öte- 
ki yazılara gelince: “Çok işim var benim; 
yapıtlar yaratmağa uğraşmaktan göz 
kaldıramıyorum ki eleştirmecinin yazdık- 
larını okuyâyım,, deyiverirler, 


Mırakın dörütmeni, o otursun da ya- 
pıtlarını yaratmakla uğraşsın, belki iyi, 
güzel, öyle çabucak untulmayıp yüzyıl- 
lara dayanacak bir nen çıkar elinden. Bir 
de kendileri yaratıcı olmiyanlara, dörüt 
işleriyle dışarıdan ilgilenenlere, okurlara 
sorun. 

Bakın. onların eleştirme üzerine dü- 
şündükleri vardır; bilirler (eleştirmenin 
ne türlü olması gerektiğini. Eleştirmeci- 
de aradıkları erdemleri sayar dökerler 
size... 

Kimini görürsünüz, size dörüdü sev- 
diğini, dörüde bayıldığını, dörütmenlerin 
korunması . gerektiğini söyler: “Ancak, 
der,. ortaya. konulan türlü yapıtlar ara- 
sında hangilerinin değerli, hangilerinin 
değersiz olduğunu seçecek, sözlerine, yar- 
gılarına güvenilir kişiler bulunmalıdır. 
Yoksa kamu kimi beğenip kimi beğenmi- 
yeceğini bilemez. Örneğin ben.. Birçok 
yırlar, öyküler yazılıyor, birçok betikler 
basılıyor; işimi gücümü bırakıp da onla- 
rın hepsini okuyamam ya. Eleştirmeci o- 
kumalıdır, bilmelidir onların hepsini a- 
yıklamalıdır, ben de onun öğütlediklerini 
alır, okurum, dördü koruma, dörütmen- 
leri. isteklendirme ödevimi yerine getir- 
miş olurum” der. Ona: “Sizin beğeninizle 
eleştirmecinin beğenisi bir mi? Onun 
güzel bulup sevdiğini beklki siz sevmez- 
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siniz; onun güzel bulmadıkları içinde de 
sizin sevebilecekleriniz olur” demeyin, o 
türlü okuyucunun özel, kişisel bir beğe- 
nisi yoktur. Toplum içinde bir birey değil, 
sürü içinde bir bireydir o. Kendi düşün- 
mez, kendisine neyin yarıyacağını, kendi- 
sinin neyi beğenip neyi beğenmiyeceğini 
kendisi aramaz; başkalarının buyrukla- 
rına uyar, başkalarının düşüncelerini be- 
nimser. Şu, ya bu eleştirmecinin ününe 
kapılmıştır; onun sözüne, yargısına gü- 
venilir bir kişi olduğunu neredense duy- 
muştur, bağlanmıştır ona... Eleştirmeci o 
gibiler için, kendi kendilerine düşünmeyip 
başkalarının düşündüklerine, dediklerine, 
başkalarının yergılarına körükörüne u- 
yan kimseler için yazıyorsa, doğrusu, 
acınır eleştirmeciye: alıklar, bönler için 
çalışıyor demektir; oalıklar, bönler için 
çalışan da sonunda alıklaşmaz, bönleşmez 
olur mu? Siz diyeceksiniz ki: 


“Sonradan alıklaşıp bönleşmez kişi; 
yaradılışından alıktır, böndür de o yüzden 
alıklar, bönler için çalışır, kendi gibilerle 
düşüp kalkar.” Böyle derseniz dersiniz, 
ben karışmam sizin düşüncenize. 

Kimi de o denli yalın, yavan görüşlü 
değildir; şu, ya bu eleştirmeciyi neden 
beğendiğini, onun yargılarına neden inan- 
dığını anlatır size: “Doğrusu, bir yanı tut- 
muyor o eleştirmeci. Hap olduğu gibi gü- 
nümüzde dörütte türlü türlü çığırlar görü- 
lüyor; dörütmenlerin kimi bir yolu tut- 
muş, kimi öteki yolu... Yolların hepsi de 
doğru olabilir, hepsi de güzelliğe götüre- 
bilir. Eleştirmeci ise o çığırlardan birine 
kapılmıyor, bağlanmıyor, hepsine dışarı- 
dan, yukarıdan bakıyor; hepsinin de gü- 
zel, değerli yapıtlarını bulup çıkarıyor. 
Dörütmen onun gibi yansız olamaz, çığır- 
ların birinden birine katılmıştır, ya kendi- 
si bir çığır kurmuştur” der. Onun söyledi- 
ği doğru ise eleştirmeci dörüde yakından 
ilgilenmiyor, gerçekten ilgilenemiyor de- 
mektir; yakından ilgilenseydi, gerçekten 
ilgilenseydi kendi de ya bir çığıra girer, 
kapılır, ya yeni bir çığır kurardı. Dörüde 
yakından, gerçekten ilgilenmiyen kişinin 
yargılarına da ben niçin inanayım? Yan- 
sızlık, bir yandan olmamak, bir işe büs- 
bütün yabancı olan kişiye vergidir. Ben 
dörütle uğraşıyorsam, kendim yaratıcı ol- 
masam da gene dörüde yakın bir ilgi gös- 
teriyorsam, dörüt işlerine kendimi vermiş- 
sem, benim de dörüt üzerine bir takım dü- 
şüncelerim var, benim de kendime göre 
bir güzellik ölçüm var demektir, o düşün- 
celere uymıyan, o ölçüye uymıyan yapıt- 
ları beğenebilir miyim? onların değerle- 
rini gerçekten anlıyabilir miyim? Ya dö- 
rüt işlerine yakından, gerçekten ilgilene- 
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ceğim, benim de ya katıldığım, ya İtendi 
kurduğum bir çığır bulunacak, böyle o- 
lunca da yargılarımın yansız olduğu, be- 
nim bir yanı tutmadığım söylenemez; yok, 
bir çığıra katılmıyorsam, kendim de bir 
çığır kurmuyorsam, dörütle gerçekten, ya- 
kından uğraşmıyorum demektir, öyle o- 


lunca ben yansız olduğumu, bir yanı tut- 


madığımı söyliyebilsem de benim yargıla- 
rımın bir değeri olmaz. Bunun içindir ki 
eleştirmecinin yansız olmasını istemek 
boştur, yanlış bir düşüncedir. Eleştirme- 
nin gerekli bir iş olduğuna inanıyorsak, 
dörüt alanında yaratıcılar yanında eleş- 
tirmeciler de bulunsun diyorsak, elestir- 
mecinin de yaratıcı gibi bir yandan, bir çı- 
gırdan olmasını istemeliyiz. Sorarım ben 
size: bir yandan olmak, bir çığırdan ol- 
mak ne demektir? Bir dörütmen, bir ya- 
ratıcı kalkar da uzun uzun düşünür, ne 
türlü bir çığır kursam diye araştırır da 
ondan sonra mı bir çığır kurar? Yooo! O, 
kendine göre, kendisinin güzel bulduğuna 
göre bir takım yapıtlar yaratır; o yapıt- 
larda kendi görüşü vardır, o görüş başka- 
larınca da benimsenirse, o ilk yaratıcıya 
uyanlar bulunursa, bakarsınız ortaya 
yeni bir çığır çıkar. Eleştirmeci, dörütle 
uğraşan kişi, o yeniliğe ilgilenmesin mi? 
onu beğenip kendi de uymasın mı? beğen- 
miyorsa ona Karşı koymağa çalışmasın 
mı? Beğenip uyuyorsa da, beğenmeyip 
karşı koymağa çalışıyorsa da yansız degil 
demektir. Kuramlara; yapıdı doğuran dü- 
şüncelere obakmıyacakmış da yalnız o 
yapıdın güzel olup olmadığını, değerli o- 
lup olmadığını araştıracakmış... Kuram- 
ların, düşüncelerin dışında, bütün çağlar 
da geçer, bütün çağlarda doğru bir güzel- 
lik ölçüsü mü vardır? “Ben bir yapıdın 
örgüsüne, kuruluşuna, içindeki düşünce- 


lere, konusuna bakmıyorum, ancak güzel 


olup olmadığını araştırıyorum” ne de- 
mektir? Güzelliği yaratan belki örgü de- 
gildir, kuruluş değildir, yapıdın içindeki 
düşünceler, konu değildir; ancak siz on- 
ları kaldırırsanız bütün yapıdı, yapıtla 
birlikte güzelliğini de yok dersiniz. Eleş- 
tirmecinin, bir yapıda güzel denebilir mi? 
denemez mi? onu anlaması için de o ya- 
pıdın kuruluşuna, konusuna, içinde söy- 
lenilenlere ilgilenmesi gerektir; onlara 
ilgilenince de kendisi onları doğru bulu- 
yor mu, bulmuyor mu, onu da söyliyecek- 
tir, kendince yargılıyacaktır, demek ki 
bir yanı tutacak, demek ki kendi kendini 
de işin içine karıştıracaktır. Bunun için- 
dir ki eleştirmecinin yansız olması ge- 
erktiğini nerede, kimin ağzından duyar- 
sam duyayım: “Boş sözler bunlar!” de- 
rim de sonrasını dinlemem. 


Eleştirmeci çığırlar arasında birini 
tutmadığından başka arkadaşlık duygu- 
suna da kapılmıyacak, yakınlarını, tanı- 
dıklarını da korumağa kalkmıyacakmış.. 
O da bu yer yüzünde yaşıyan, o da bir 
toplumun içinde bir kişi değil mi? Sizin 
benim olduğu gibi onun da tanıdıkları, 
sevdikleri, arkadaşları, gönüldeşleri oola- 
maz mı? Siz, ben, bir tanıdığımızı, bir 
sevdiğimizi korursak, onda belki gerçek- 
ten bulunmıyan birtakım erdemler, üstün- 
lükler gürürsek, bir suç mu işlemiş olu- 
ruz? Bizimki suç değilse onunki de suç de- 
ğildir. Yoksa-eleştirmecinin kimse ile ko- 
nuşmaz, kimseyi tanımaz, kismeyi sevmez 
bir kişi, yabanın biri olmasını mı istiyor 
lar? İnine kapanacak, betikler okuyacak, 
dörüt yapıtlariyle uğraşacak, başka bir i- 
şe karışmıyacak.. Öyle kişi ne anlar yaşa- 
mayı? Doğrusu, oldukça karışıktır bu iş: 
bir eleştirmeci şu, ya bu dörütmeni, kendi 
arkadaşı, gönüldeşi olduğu için mi sevi- 
yor, beğeniyor; yoksa onun yaptıklarını 
beğendiği, sevdiği için mi onunla arkadaş, 
gönüldeş olmuş? orası pek belli değildir. 


Eleştirmeci kimsenin gönlünü etmek, 
kimseye yaranmak da istemezmiş.. De- 
mek ki arkadaşlık, gönüldeşlik gözetme- 
diği gibi başka bir tutkusu da olmıyacak 
eleştirmecinin; tutkuları olmıyacak, ken- 
dine göre düşünceleri olmıyacak, gene de 
bir'tutku işi, bir düşünce işi olan dörütle 
uğraşacak... Bunu istiyorlar da neden yu- 
varlak bir dörtken istemiyorlar, anlıya- 
mıyorum. 

Ne anlaşılmaz kişidir şu eleştirmeci! 
Kendi yapmaz, yapamaz, kalkar başkala- 
rının yaptıklarına karışır; üstelik bir 
de onun böyle kendi beceremediği işlere 
karışmasını doğru bulanlar istiyenler 
olur... Ne yapalım ki geçilmez eleştirme- 
ciden. Neden geçilmez? onu da şimdi an- 
latacağım. 

Acun (daha iyisi: acın) - dünya. Ağdık — kü» 
Sur. 

Bediz — resim. Beğeni zevk. Betik » kitap. 

Birey — fert. 

Dörüt — sanat; dörütmen # sanatkâr. 

Ekilemek - tekrar etmek. Eleştirme -— tenkid. 


“Erdem - fazilet. Ezgi — beste, 


İsteklendirmek — teşvik etmek. 

Kamu — halk. Kuram — nazariye. 

Nen > şey. 

Örneğin — meselâ. (Öykü — hikâye 

Öykünmek — taklit etmek. 

Toplum — cemiyet. Tutku — ihtiras. 

Yansız — bitaraf. Yapıt — eser. Yır — şiir. Yu- 
muşçu > hizmetkâr. 


DONÜLMEZ 
ZAMAN İÇİN 


Ben o çocukları seviyorum, 

İçimde yaşıyan çocukları. 

Seni beni kıramıyan, 

Acıyı tatlıyı ayıramıyan çocukları. 


Her suyun içilir olduğunu, 
Her dağın geçilir olduğunu, 
Her kucağın açılır olduğunu 
Sanan çocukları.. 


Açıl kapım açıl! denmesin yoksa, 
Açılmaz olur mu o masal dünya? 
Yıldızlı göklerin altında 

Ateşböceği gibi yanan çocuklara. 


O çocuklar ki som tazeliğin nakışıdır, 
Uçan zamanı bilmez, kaçan ânı bilmez, 
Çatlamış iri narlar gibi dudakları 
Biteviye sevinçler, bereketler taşır. 


O çocuklar... O çocuklar... 

Ne candan özlüyorum O çocukları! 
Duru sular gibi, pak duygular gibi 
İçimin güzel, uslu çocukları... 


Tanrım! Tanrım! ne çabuk da gelip geçti 
Kokuların, renklerin ortasında, 

O eski BEN'lerin yaşadığı dünya? 

Şimdi uzaklarda sisler, sisler arkasında... 


Coşkun ERTEPINAR 


KERVAN 


Sina çöllerinde bir bedevi vardı : 

Yeşil vahalar görürdü rüyalarında; 

Güneşi avuçlardı, yıldızları tutardı; 

Bir nehir gibi 

Kumlar arasında harcamıştı hayatını; 

İpek yüklü kervanlar geçerdi hülyalarından. 
Sina çöllerinde bir bedevi vardı... 


Şarkılar taşırdı develer çıngıraklarında; 
Bulutların güzelliğine doyulmadığı zaman 
“İnsanlar nefreti, insanlar ölümü unuturdu; - 


Kumlar üzerinde vuslata erenler uyurdu . 
Ve yağmur beklenirdi günahları yıkamak için. 
Şarkılar taşırdı develer çıngıraklarında. 


Ayhan HÜNALP 


içe ve dışa tanıtılması yolunda yapılır. 
Bu zaruretledir ki son yıllarda devlet 
bünyelerinde propaganda bir âmme hiz- 
meti haline geldi. Yer yer bakanlıklar ku- 
ruldu. Bunlara doğrudan doğruya propa- 
ganda bakanlığı adı verildi. Bazılarına da 
istihbarat bakanlığı denildi. Bilhassa harp 
içinde propaganda milli savunmanın bir 
organı haline geldi. İçerde vatandaşlar a- 
rasında savunma, enerjisini beslemek ve 
arttırmak, dışarıda düşmanın maneviyatı- 
nı kırmak için çeşitli propagandalar ya- 
pılmıştır. “Propaganda harbi” son yılların 
siyasi tarihine malolmuş bir gerçektir. 


Propaganda bilhassa istilâcı devlet- 
ler elinde mühim bir vasıta oluyor ve her- 
hangi silâhlı bir müdahaleden önce saldı- 
rılacak memleket halkında bir yılgınlık 
yaratmak için başvurulan propagandalar 
çeşit çeşittir. Bir memleket içinde fikir ve 
duygu ayrılıkları yaratmak için yabancı 
propaganda her kılığa girebiliyor. Dini, 
ırki hisleri tahrik ve fakir halkın mah- 
rumluklarını istismar etmek, otoriteye 
karşı güvensizlik, saygısızlık uyandırmak 
derhal sayılabilecek propaganda usulleri- 
dir, 


Propagandaya karşi ne yapmalı? sua- 
linin birçok zihinleri yorduğu şüphesizdir. 
Yurtlarını, istiklâllerini korumak için si- 
lâhlı mücadeleye hazırlananlar, elbette 
propaganda ile daha önceden başlayan ta- 
arruzu da Oo hesaba katarlar. Dünyaca 
yapılan tecrübeler şuhu öğretmiştir ki, 
propagandaya karşı en müessir çare, kar- 
şı propagandadır. Yani memleket idare- 
sinden mesul olanlar uyanık, tedbirli ve 
hareketli olarak her çeşit yayın yoliyle 
yabancı ülkelerden memlekete yöneltilen 
propagandaları . karşılamak zorundadır- 
lar. Halka gelince nasıl bugün bir harp 
halinde yurt müdafaası topyekün kadın 
erkek, genç ihtiyar bütün vatandaşların 
bir vazifesi ise propaganda konusunda da 
vatandaşlar hazırlıklı ve mukavemetli ol- 
malıdırlar. Bunun için vatandaşların pro- 
paganda bahsinde düşmanların nelere baş- 
vurabileceklerini iyice bilmeleri lâzım ge- 
lir. Yahut bu kendilerine öğretilmelidir. 
Şüphesiz bu öğretme bir günlük iş değil- 
dir. Sorumlu bir mevkide olsun olmasın, 
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DENİZDE KUM İ 
BİZDE ŞEHİT 


Bu şiir, 14 - Temmuz - 1942 de Atılay 
denizaltısında şehit olan otuz sekiz de- 
nizcimizin aziz hâtıralarına ithaf edildi. 


Üç defa tekrarlanan bir 

Atılay denizaltısında on dört temmuz günü: 
“Vira demir! her iki makine ağır yol, ileri!” 
Sadece hâtıralarda artık 

Çocukluğun o yağmurlu 

D masallı geceleri. 

Ana baba, 

Çoluk çocuk uzakta; 

Gittikçe küçülen evler 

Mendil sallanan kıyılarda. 

Elveda! yosun kokan, 

Köpüklü rıhtımlar elveda! 

Elveda! odalarında nesiller, 


Sefalarında sesler saklıyan yalılar elvedâ! 


Seksen metre derinlikten Çanakkale önünde 
Bir preskoptan seyrettiler dünyayı son defa. 
Ve düşündüler tıpkı Barbaros gibi; 


“Denizcilerin mezarı denizdir!,, diye. 


Yıl bin dokuz yüz kırk sekiz. 
Daha altı sene evvel yaşıyordu 
Otuz sekiz denizci. 

Kimi Hopalı, Trabzonlu; 

Kimi Antalyalı, İstanbullu. 
Atılacak mektumları, 

Alınacak tezkereleri vardı. 
Gittikçe küçülen evler 

Mendil sallanan kıyılarda, 
Elveda! yosun kokan, 

Köpüklü rıhtımlar elveda! 
Biveda! odalarında nesiller, 
Sofalarında sesler saklıyan yalılar elveda! 


Ayhan HÜNALP 


her memleket aydını, fırsat buldukça 
yurttaşlarını propaganda bahsinde aydın- 
latmalı ve onları uyanık tutmalıdır. Bu 
yolda halkevlerimizle  hâlkodalarımıza 
ve onların feragatli mensuplarına birçok 
ağır vazifeler düştüğünü uzun boylu izah 
etmeğe hacet olmasa gerektir. 


Eleştirme Üzerine 


Eeleştirmenin neye yaradığını, eleş- 
tirmeciden ne beklenildiğini bir de gidin 
başkalarına, eleştirmecinin okurlarına s0- 
run . 

Önce bir dörütmen bulun da onun söy- 
letin. Diyeceklerinde, ne denli gizlemek 
isterse istesin, ne denli saygı sözleriyle 
Örtmeğe çalışırsa çalışsın, bir küçümse- 
me sezersiniz. Dörütmenin eleştirmeciden 
korktuğu olur, gönlünü edip de bir övgü 
sözü koparmak için ona yaltaklandığı, 
onu göklere çıkardığı da olur. Kanmayın: 
içinden, ta içinden aşağı görür eleştirme- 
ciyi. Gerçekten beğendiler, kendisine eşit 
sayabilir mi onu? Kendisi, dörütmen, bir 
yaratıcıdır; dörütmenlerin en beceriksizi, 
en bayağısı, en aşağısı, başkalarına öy- 
künmekten ileri gidemiyeni bile kendisini 
bir yaratıcı sayar, yaptıklarının çok gür- 
zel olduğuna, yepyeni olduğuna, bu acun 
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kurulalı daha bir eşi, benzeri gelmediğine 


inanır, sımsıkı inanır. Doğrusunu ister- 
seniz dörütmenin böyle kendine güvenme- 
si, kendinde bir üstünlük bulunduğunu 
sanması gereklidir. Yoksa neden yazsın? 
neden bedizler çizsin? neden ezgiler düz- 
sün? “Ben bir yenilik getirmiyorum, yap- 
tıklarımın bu yer yüzünde öteden beri 
bulunan güzellikleri artırmıyacağını, on- 
lara bir nen katmıyacağını biliyorum. Di- 
lediğim salt gönlümü eğlendirmek, öte- 
den beri bilinenleri ekilemektir” diye- 
cek bir dörütmen çekilir mi? Dilediği salt 
gönlünü eğlendirmekse, bildiklerimize, 
var olana bir nen katmiyorsa sizin, benim 
kendisine ilgilenmemizi ne yüzle bekliyor? 


Kendinin bir yaratıcı olduğuna inanmalı- 


dır dörütmen; inanmıyorsa susmalı, çekil- 
meli, yaptıklarını kimseye göstermemeli- 
dir. Eleştirmeci ise, onün gözünde, bir ya- 


ratıcı değildir, başkalarının yaptıklarının, 


yarattıklarının üzerine çöken, başkaları- 
nın emeğiyle geçinen bir kişidir. Dörüt- 
men, eleştirmecinin bir yaratıcı olmasını 
eleştirmelerinde yaratıcılık etmesini is- 
temez: “Benim yaptıklarımı incelesin, 
benim yapıdımdaki değeri, güzellikleri 
bulsun, anlasın, duysun, onları göstersin, 
anlatıp duyursun, sonrasına karışmasın” 
der. Ancak kendisine bir yararlığı doku- 


Nurullah ATAÇ 


nabilecek bir kişi, bir yumuşcu diye bâ- 
kar eleştirmeciye. Başı sıkıya geldi mi:. 
“Yapmak güç, yapılanı beğenmemek, du- 
dak bükmek, yapılanda birtakım eksikler, 
ağdıklar bulmak kolaydır” deyip çıkıverir 
işin içinden. 

Eleştirmeci: “Ben dörütmenlere yol 
gösteriyorum,, diye istediğince kurula 
dursun, dörütmenlerin çogu okumazlar 
eleştirmecinin yazdıklarını, dinlemezler 
dediklerini. Ya kendileri üzerine, ya sev- 
dikleri üzerine bir yazı yazılmışsa, sevmes 
diklerinden biri çekiştirilmiş, o hırpalan- 
mışsa, ancak o gibi yazıları okurlar. Öte- 
ki yazılara gelince: “Çok işim var benim; 
yapıtlar yaratmağa uğraşmaktan göz 
kaldıramıyorum ki eleştirmecinin yazdık- 
larını okuyâyım,, deyiverirler. 


Mırakın dörütmeni, o otursun da ya- 
pıtlarını yaratmakla uğraşsın, belki iyi, 
güzel, öyle çabucak untulmayıp yüzyıl- 
lara dayanacak bir nen çıkar elinden. Bir 
de kendileri yaratıcı olmiyanlara, dörüt 
işleriyle dışarıdan ilgilenenlere, okurlara 
sorun. 

Bakın. onların eleştirme üzerine dü- 
şündükleri vardır; bilirler eleştirmenin 
ne türlü olması gerektiğini. Eleştirmeci- 
de aradıkları erdemleri sayar dökerler 
size... 

Kimini görürsünüz, size dörüdü sev- 
diğini, dörüde bayıldığını, dörütmenlerin 
korunması gerektiğini söyler: “Ancak, 
der,. ortaya. konulan türlü yapıtlar ara- 
sında hangilerinin değerli, hangilerinin 
değersiz olduğunu seçecek, sözlerine, yar- 
gılarına güvenilir kişiler bulunmalıdır. 
Yoksa kamu kimi beğenip kimi beğenmi- 
yeceğini bilemez. Örneğin ben.. Birçok 
yırlar, öyküler yazılıyor, birçok betikler 
basılıyor; işimi gücümü bırakıp da onla- 
rın hepsini okuyamam ya. Eleştirmeci o- 
kumalıdır, bilmelidir onların hepsini a- 
yıklamalıdır, ben de onun öğütlediklerini 
alır, okurum, dördü koruma, dörütmen- 
leri. isteklendirme ödevimi yerine getir- 
miş olurum” der. Ona: “Sizin beğeninizle 
eleştirmecinin beğenisi bir mi? Onun 
güzel bulup sevdiğini beklki siz sevmez- 
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siniz; onun güzel bulmadıkları içinde de 
sizin sevebilecekleriniz olur” demeyin, o 
türlü okuyucunun özel, kişisel bir beğe- 
nisi yoktur. Toplum içinde bir birey değil, 
sürü içinde bir bireydir o. Kendi düşün- 
mez, kendisine neyin yarıyacağını, kendi- 
sinin neyi beğenip neyi beğenmiyeceğini 
kendisi aramaz; başkalarının buyrukla- 
rına uyar, başkalarının düşüncelerini be- 
nimser. Şu, ya bu eleştirmecinin ününe 
kapılmıştır; onun sözüne, yargısına gü- 
venilir bir kişi olduğunu neredense duy- 
muştur, bağlanmıştır ona... Eleştirmeci o 
gibiler için, kendi kendilerine düşünmeyip 
başkalarının düşündüklerine, dediklerine, 
başkalarının yergılarına körükörüne u- 
yan kimseler için yazıyorsa, doğrusu, 
acınır eleştirmeciye: alıklar, bönler için 
çalışıyor demektir; alıklar, bönler için 
çalışan da sonunda alıklaşmaz, bönleşmez 
olur mu? Siz diyeceksiniz ki: 


“Sonradan alıklaşıp bönleşmez kişi; 
yaradılışından alıktır, böndür de o yüzden 
alıklar, bönler için çalışır, kendi gibilerle 
düşüp kalkar.” Böyle derseniz dersiniz, 
ben karışmam sizin düşüncenize. 


Kimi de o denli yalın, yavan görüşlü 
değildir; şu, ya bu eleştirmeciyi neden 
beğendiğini, onun yargılarına neden inan- 
dığını anlatır size: “Doğrusu, bir yanı tut- 
muyor o eleştirmeci. Hap olduğu gibi gü- 
nümüzde dörütte türlü türlü çığırlar görü- 
lüyor; dörütmenlerin kimi bir yolu tut- 
muş, kimi öteki yolu... Yolların hepsi de 
doğru olabilir, hepsi de güzelliğe götüre- 
bilir. Eleştirmeci ise o çığırlardan birine 


kapılmıyor, bağlanmıyor, hepsine dışarı- 


dan, yukarıdan bakıyor; hepsinin de gü- 
zel, değerli yapıtlarını bulup çıkarıyor. 
Dörütmen onun gibi yansız olamaz, çığır- 
ların birinden birine katılmıştır, ya kendi- 
si bir çığır kurmuştur” der. Onun söyledi- 
gi doğru ise eleştirmeci dörüde yakından 
ilgilenmiyor, gerçekten ilgilenemiyor de- 
mektir; yakından ilgilenseydi, gerçekten 
ilgilenseydi kendi de ya bir çığıra girer, 
kapılır, ya yeni bir çığır kurardı. Dörüde 
yakından, gerçekten ilgilenmiyen kişinin 
yargılarına da ben niçin inanayım? Yan- 
sızlık, bir yandan olmamak, bir işe büs- 
bütün yabancı olan kişiye vergidir. Ben 
dörütle uğraşıyorsam, kendim yaratıcı ol- 
masam da gene dörüde yakın bir ilgi gös- 
teriyorsam, dörüt işlerine kendimi vermiş- 
sem, benim de dörüt üzerine bir takım dü- 
şüncelerim var, benim de kendime göre 
bir güzellik ölçüm var demektir, o düşün- 
celere uymıyan, o ölçüye uymıyan yapıt- 
ları beğenebilir miyim? onların değerle- 
rini gerçekten anlıyabilir miyim? Ya dö- 
rüt işlerine yakından, gerçekten ilgilene- 
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ceğim, benim de ya katıldığım, ya kendi 
kurduğum bir çığır bulunacak, böyle o- 
lunca da yargılarımın yansız olduğu, be- 
nim bir yanı tutmadığım söylenemez; yok, 
bir çığıra katılmıyorsam, kendim de bir 
çığır kurmuyorsam, dörütle gerçekten, ya- 
kından uğraşmıyorum demektir, öyle o- 
lunca ben yansız olduğumu, bir yanı tut- 
madığımı söyliyebilsem de benim yargıla- 
rımın bir değeri olmaz. Bunun içindir ki 
eleştirmecinin yansız olmasını istemek 
boştur, yanlış bir düşüncedir. Eleştirme- 
nin gerekli bir iş olduğuna inanıyorsak, 
dörüt alanında yaratıcılar yanında eleş- 
tirmeciler de bulunsun diyorsak, eleştir- 
mecinin de yaratıcı gibi bir yandan, bir çı- 
gırdan olmasını istemeliyiz. Sorarım ben 
size: bir yandan olmak, bir çığırdan ol- 
mak ne demektir? Bir dörütmen, bir ya- 
ratıcı kalkar da uzun uzun düşünür, ne 
türlü bir çığır kursam diye araştırır da 
ondan sonra mı bir çığır kurar? Yooo! O, 
kendine göre, kendisinin güzel bulduğuna 
göre bir takım yapıtlar yaratır; o yapıt- 
larda kendi görüşü vardır, o görüş başka- 
larınca da benimsenirse, o ilk yaratıcıya 
uyanlar bulunursa, bakarsınız ortaya 
yeni bir çığır çıkar. Eleştirmeci, dörütle 
uğraşan kişi, o yeniliğe ilgilenmesin mi? 
onu beğenip kendi de uymasın mı? beğen- 
miyorsa ona Karşı koymağa çalışmasın 
mı? Beğenip uyuyorsa da, beğenmeyip 
karşı koymağa çalışıyorsa da yansız degil 
demektir. Kuramlara, yapıdı doğuran dü- 
şüncelere obakmıyacakmış da yalnız 9 
yapıdın güzel olup olmadığını, değerli o- 
lup olmadığını araştıracakmış... Kuram- 
ların, düşüncelerin dışında, bütün çağlar - 
da geçer, bütün çağlarda doğru bir güzel- 
lik ölçüsü mü vardır? “Ben bir yapıdın 
örgüsüne, kuruluşuna, içindeki düşünce- 
-lere, konusuna bakmıyorum, ancak güzel 
olup olmadığını araştırıyorum” ne de- 
mektir? Güzelliği yaratan belki örgü de- 
gildir, kuruluş değildir, yapıdın içindeki 
düşünceler, konu değildir; ancak siz on- 
ları kaldırırsanız bütün yapıdı, yapıtla 
birlikte güzelliğini de yok dersiniz. Eleş- 
tirmecinin, bir yapıda güzel denebilir mi? 
denemez mi? onu anlaması için de o ya- 
pıdın kuruluşuna, konusuna, içinde söy- 
lenilenlere ilgilenmesi gerektir; onlara 
ilgilenince de kendisi onları doğru bulu- 
yor mu, bulmuyor mu, onu da söyliyecek- 
tir, kendince yargılıyacaktır, demek ki 
bir yanı tutacak, demek ki kendi kendini 
de işin içine karıştıracaktır. Bunun için- 
dir ki eleştirmecinin yansız olması ge- 
erktiğini nerede, kimin ağzından duyar- 
sam duyayım: “Boş sözler bunlar!” de- 
rim de sonrasını dinlemem. 


Eleştirmeci çığırlar arasında birini 
tutmadığından başka arkadaşlık duygu- 
suna da kapılmıyacak, yakınlarını, tanı- 
dıklarını da korumağa kalkmıyacakmış.. 
O da bu yer yüzünde yaşıyan, o da bir 
toplumun içinde bir kişi değil mi? Sizin 
benim olduğu gibi onun da tanıdıkları, 
sevdikleri, arkadaşları, gönüldeşleri oola- 
maz mı? Siz, ben, bir tanıdığımızı, bir 
sevdiğimizi korursak, onda belki gerçek- 
ten bulunmıyan birtakım erdemler, üstün- 
lükler gürürsek, bir suç mu işlemiş olu- 
ruz? Bizimki suç değilse onunki de suç de- 
ğildir. Yoksa eleştirmecinin kimse ile ko- 
nuşmaz, kimseyi tanımaz, kismeyi sevmez 
bir kişi, yabanın biri olmasını mı istiyor- 
lar? İnine kapanacak, betikler okuyacak, 
dörüt yapıtlariyle uğraşacak, başka bir i- 
şe karışmıyacak.. Öyle kişi ne anlar yaşa- 
mayı? Doğrusu, oldukça karışıktır bu iş: 
bir eleştirmeci şu, ya bu dörütmeni, kendi 
arkadaşı, gönüldeşi olduğu için mi sevi- 
yor, beğeniyor; yoksa onun yaptıklarını 
beğendiği, sevdiği için mi onunla arkadaş, 
gönüldeş olmuş? orası pek belli değildir. 

Eleştirmeci kimsenin gönlünü etmek, 
kimseye yaranmak da istemezmiş.. De- 
mek ki arkadaşlık, gönüldeşlik gözetme- 
diği gibi başka bir tutkusu da olmıyacak 
eleştirmecinin; tutkuları olmıyacak, ken- 
dine göre düşünceleri olmıyacak, gene de 
“bir tutku işi, bir düşünce işi olan dörütle 
uğraşacak... Bunu istiyorlar da neden yu- 
varlak bir dörtken istemiyorlar, anlıya- 
mıyorum. 

Ne anlaşılmaz kişidir şu eleştirmeci! 
Kendi yapmaz, yapamaz, kalkar başkala- 
rının yaptıklarına karışır; üstelik bir 
de onun böyle kendi beceremediği işlere 
karışmasını doğru bulanlar istiyenler 
olur.... Ne yapalım ki geçilmez eleştirme- 
ciden. Neden geçilmez? onu da şimdi an- 
latacağım. - 

Acun (daha iyisi: acın) — dünya. Ağdık > ku: 
sur. 

Bediz — resim. Beğeni — zevk. Betik > kitap. 

Birey — fert. 

Dörüt — sanat; dörütmen # sanatkâr. 


Ekilemek — tekrar etmek. Eleştirme > tenkid. 


Erdem — fazilet. Ezgi — beste. 
İsteklendirmek — teşvik etmek. 
Kamu — halk. Kuram — nazariye. 
Nen — şey. 

Örneğin - meselâ. Öykü — hikâye 
Öykünmek — taklit etmek. 


Toplum — cemiyet. Tutku — ihtiraş. Mia 
Yansız - bitaraf. Yapıt — eser. Yır — şiir. Yu- 
muşçu — hizmetkâr. 


DONULMEZ © 
ZAMAN İÇİN 


Ben o çocukları seviyorum, 

İçimde yaşıyan çocukları. 

Seni beni kıramıyan, 

Acıyı tatlıyı ayıramıyan çocukları. 


Her suyun içilir olduğunu, 
Her dağın geçilir olduğunu, 
Her kucağın açılır olduğunu 
Sanan çocukları.. 


Açıl kapım açıl! denmesin yoksa, 
Açılmaz olur mu o masal dünya? 
Yıldızlı göklerin altında 

Ateşböceği gibi yanan çocuklara. 


O çocuklar ki som tazeliğin nakışıdır, 
Uçan zamanı bilmez, kaçan ânı bilmez, 
Çatlamış iri narlar gibi dudakları 
Biteviye sevinçler, bereketler taşır. 


O çocuklar... O çocuklar... i 
Ne candan özlüyorum O çocukları! 
Duru sular gibi, pak duygular gibi 
İçimin güzel, uslu çocukları... 


Tanrım! Tanrım! ne çabuk da gelip geçti 
Kokuların, renklerin ortasında, 

O eski BEN'lerin yaşadığı dünya? 

Şimdi uzaklarda sisler, sisler arkasında... 


| Coşkun ERTEPINAR 


KERVAN 


Sina çöllerinde bir bedevi vardı : 
Yeşil vahalar görürdü rüyalarında; 
Güneşi avuçlardı, yıldızları tutardı; 
Bir nehir gibi 

Kumlar arasında hareamıştı hayatını; 


İpek yüklü kervanlar geçerdi hülyalarından. 


Sina çöllerinde bir bedevi vardı... 


| Şarkılar taşırdı develer çıngıraklarında; 
Bulutların güzelliğine doyulmadığı zaman 
“İnsanlar nefreti, insanlar ölümü unuturdu; - 


Kumlar üzerinde vuslata erenler uyurdu . 
Ve yağmur beklenirdi günahları yıkamak için. 
Şarkılar taşırdı develer çıngıraklarında. 


Ayhan HÜNALP 
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Meselelerimiz : Di. 


KİMSESİZ ÇOCUKLAR 


Sahipsiz olarak sokaklarda dolaşan 
çocukları tanımayan yoktur. Elleri, yüz- 
leri, vücutları kir içindedir, Giydikleri el- 
biseler yırtıktır, kirlidir. Bunlardan ev- 
lerin, apartmanların çöp sandıklarında 
e A ea kapı kapı dolaşıp di- 
enenler; sokaklarda gelen - 
lar da vardır. yi BE ön 

Bu çocuklar arasında hiç kimsesi ol- 
mayanlar, ana babalarına karşı gelenler, 
evlerinden kaçarak sokakların sınırsız 


hürriyetine sığınanlar az değildir.  İçle-' 


rinde okur yazarlar, kara cahiller ve bir- 
kaç yıl okula gittikten sonra okumağı ta- 
mamen bırakmış olanlar; yani türlü türlü 
örnekler ve kahramanlar vardır. 

Bu çocukların hemen hepsinin müş- 
terek nitelikleri: kaba saba olmak, argo 
ve küfürle konuşmak, yalan söylemek, 
hoyratlık, yapmak, en küçük meselelerden 
kavga çıkarmak, çalıp çırpmak fırsatları 
kollamak, kendilerinden küçükleri insaf- 
sızca hırpalamak, büyüklere karşı diklik, 
itaatsizlik yapmak ve gerekirse el kaldır- 
maktır. 

Birçoklarımızın, .. yanlarından  tiksi- 
nerek geçtiğimiz bu çocuklarda kusur sa- 
yılabilecek ne kadar fena huylarla alış- 
kanlıklar düşünülürse, hepsinin örnekle- 
rine rastlamak mümkündür. Onlar cinsi- 
yet duyguları bakımından da, vaktinden 
evvel gelişmiş durumdadırlar. Babaların- 
dan tatlı söz ve güler yüz; annelerinden 


şefkat ve cemiyetten himaye görmemiş 
zavallı sefillerdir. 


Bu çocuklar niçin böyledir? 


Bu soruyâ birçok yönlerden çok çe-. 


şitli cevaplar vermek mümkündür. Fakat, 
bütün bu cevaplar, bir tek sözle özetlene- 
bilir : sefalet. 

Evet, bu çocukların çoğu sefalet için-: 
de bulunduklarından böyle olmuşlardır. 
Onların bütün felâketlerinin kökü, ya 
emeklerini değerlendirecek iş bulamamak 
ve -yahut anasız, babasız olmaktır. Bu, 
çnların en esaslı talihsizlikleridir. Ve bu 
âlicak; ekonomik - sosyal tedbirlerle te- 
davişi mümkün bir yaradır. 

Gözlerimiz önünde her gün ve her 
yerde dölaştıklarını gördüğümüz sokak 
çocuklarının perişan. hallerinden doğan 
sorumu “terbiye” müesseselerinin yeter- 
sizliğine yüklemek istiyenlerin de hakkı 
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Hasip AYTUNA 


vardır. Fakat bu düşünce, akşam karan- 
lığından önce evlerine dönmeyen analı 
babalı sokak çocukları için doğrudur. Bu 
çocukların evlerinde hâkim olan “terbiye,, 
anlayışı çok kıttır ve bir “tedrip” ol- 
maktan ileri geçememektedir. Annelerle 
babalar, birçok yönlerden çocuklarına fe- 
na örnek olmaktadırlar: Kazandığının 
yarısını ve belki daha fazlasını meyha- 
nelerde bırakan, babalık ve kocalık vazife 
ve sorumunun ne olduğunu bilmiyen, boş 
vakitlerini kahvehanelerde geçiren, yalan 
söyliyen, hileyi ve hırsızlığı öven, günlük 
işleri esnasında aldattığı adamlardan ö- 
vünerek bahseden, başkalarının haklarına 
ulu orta el atmaktan hoşlanan ve daha 
nice kusurlarla dolu bir hâyat geçiren ba- 
balar, kendilerini örnek tutan çocukları 
hangi babalık otoritesiyle terbiye edebi- 
lirler? Evlâtlarına günde belki yüz kere 
“kör olası! canın çıksın!,, deyen, kendisi 
yaptığı zaman özür; fakat çocukları yap- 
tığı zaman suç olan hareketlerden dolayı 
çocuklarını azarlayan anne mi çocukları- 
nın terbiyesini başaracak ve onlara “iyi 
ahlâk anlayışı,, aşılayacaktır? 

Sokak çocukları, yapacak bir iş bu- 
lamadıkları için de kendilerini sokağın 


" sefaletine kaptırmış olabilirler. Makine- 


ler, büyük ve küçük sanatlarda, her yıl 
biraz daha artan bir hızla insanların ye- 
rine geçmekte, böylece insan gücünü ve 
el emeğini değersizlendirmektedir. Hazır 
eşya ısmarlama eşyayı rağbetten düşür- 
mektedir. Birçok esnaf birer birer dük- 
kânlarını kapamak zorundadır. Kalfa ye- 
tiştiren ustalar ve çırak arayan esnaf sa- 
yısı, günden güne azalmaktadır. İşçi ça- 
lıştıran fabrikalar, büyük sanatlar ve iş- 
letmeler de henüz bulundukları yerlerde- 
ki işsizliği önleyecek duruma gelmemiş- 
lerdir. Bu yüzden, işsizlik gittikçe daha 
yaygın bir hal almakta; yoksulluk ve 1s- 
tırap her gün daha geniş alanlara yayılan 
bir sel halinde insan kütlelerinin varlığını 
kemirmektedir. 

Durum çok naziktir. Bir millet ve bir 
devlet olarak, vatandaşların kendi kendi- 
lerine doğup büyümelerini, beden ve ah- 
lâkça sağlam nesiller haline gelmelerini, 
kendi kendilerine yetmelerini, herhangi 
bir iş ve meslek sahibi olmalarını bekle- 
mekle geçirecek boş zamanımız yoktur. 
Yurdun taşından ve toprağından- adam 


yaratarak nüfus çokluğuna hizmet etmek 
ve bu çokluğu, iş ahlâkı yüksek, vatan ve 
milletseverliği kuvvetli, iş kudreti bakı- 
mından yaratıcı ve yapıcı kütleler haline 
getirmek zorundayız. Bu, milletçe yürüt- 
memiz gereken yüksek değerde ekonomik- 
sosyal bir dâvadır. Bu dâvayı, artık ele 
alıp yürütmek ve yeni nesli hem sağlam 
olarak yetiştirmek ve hem de iyi, kültür- 
lü, iş ve meslek sahibi birer vatandaş 0- 
larak teşkil etmek zorundayız. Bu, hepi- 
miz için, milli ve vatani bir borç haline 
gelmiştir. Milli kuvvet ve kudret kay- 
naklarımızı her zaman için sağlam tut- 
mak ve her türlü tehlikelerden korumak 
mecburiyetindeyiz. 

Terbiyeleri ihmal edilmiş çocuklar 
için ne yapabiliriz? 

Analı babalı oldukları halde, terbiye- 
leri çeşitli sebeplerle ihmal edilen çocuk- 
ların okula gidenleri ve gitmiyenleri var- 
dır. Okula giden çocukların bakım ve ter- 
biyeleri biraz emniyet altına alınmış de- 
mektir. Lâkin bunlardan bazılarının âile 
çevreleri kusurlu bir teşekkül halindedir ; 
okulun yaptıklarını bozmaktadır. Ayrıca 
annelerle babalar ev dışında çalışmak 70- 
runda oldukları için bu hal çocukların so- 
kaklara düşmesine ve sokak çocuğu huy- 
larını edinmesine sebep olmaktadır. 

Bu çocuklar, üç aydan fazla süren yaz 
tatili esnasında daha çok bozuldukları 
için, daha ziyade bu aylarda himaye ve 
kontrol altına alınmalıdırlar. Bunun için 
de bu çocukları yaz tatili süresince boş ka- 
lan kendi okullarında toplamak ve ek 
ödevle. görevlendirilecek kendi öğretmen- 
lerinin plânlı ve programlı eğitimine tabi 
tutmak lâzımdır. Bu takdirde, okul bir 
toplanma yeri olarak kullanılır. Buraya, 
belirli zamanlarda gelinir; belirli zaman- 
larda, programa alınan çalışmalar yapı - 
lır. Bir günün bazı saatlerinde, kitap cilt- 
lemek, kese kâğıdı yapmak gibi bazı iş- 
ler, çatı altında yaptırılır. Serbest okuma 
ve konuşma saatleri ayrılır; gruplar ha- 
linde kır gezintileri tertiplenir; öğretici 
geziler yapılır; beden eğitimi ile uğraşı- 
ır ve bünyeleri müsait bazı çocukların da 
seçilecek bazı esnaf yanında çıraklık yap- 
maları sağlanır. 

Okul çağında olduğu halde okula hiç 
gitmemiş çocukları da, gene kendi semt - 
lerinin okullarında toplamak mümkün- 
dür. Bunları, buralara toplayabilmek için 
birer sabah ve akşam kahvaltısı vermek, 
çok çekici bir tesir yapar. Çocuklar okula 
gelir gibi gelirler. Kendilerine okulda o - 
kuma - yazma öğretilir; beden eğitimi ve 
diğer bazı pratik işler yaptırılır. Toplu 
gezintiler tertiplenir, bazıları da çırak 
olarak usta yanına verilebilir, 


Kahvaltı paralarının hayır kurum- 
larından ve okul aile birliklerinden, okul 
kooperatiflerinden; öğretmen ödenekleri- 
nin de milli eğitim kaynaklarından sağ- 
lanmaları çareleri araştırılabilir. 

Kimsesiz çocuklar için : 

Kimsesiz çocukların korunması ve 
yetiştirilmesi, çok daha nazik bir konu- 
dur. Cünkü bunların bir kısmı gerçekten 
kimsesizdir. Bir kısmının ise yakın ve 
uzak akrabaları vardır. Bazıları, ana ba- 
baları tarafından reddedilmiştir. Bazıları 
da evlerinden kaçarak sokaklara sığın- 
mışlardır. Çocuk kahramanlar, bunlar 
arasından çıkmaktadır. Hırsızların, yan- 
kesicilerin, hattâ kaatillerin de bu çocuk- 
lar arasından çıktığı görülmektedir. Bu 
çocuklar; cemiyet için — ağırlığı ve Za- 
rarı, gittikçe artan — bir yük olmakta- 
dırlar. Bu çocukları kurtarmak, vatan 
borcu ifa etmek kadar kutsal bir hizmet 
sayılmalı ve bu hizmete milletçe koşulma- 
lıdır. 

Yapılacak ilk iş : 

Ağır sosyal - ekonomik şartların mah- 
sulü olan bu sefil çocukları kurtarmak 
için yapılması düşünülecek ilk iş, bunları 
devlet himayesine alarak meslek sahibi 
birer vatandaş haline getirmektir. Bunun 
için de, bu çocukları toplayarak devlet 
işletmelerine sevketmek, kendilerine 0- 
ralarda iş vermek ve onları işletmelerin 
bulundukları çevrelerde kurulacak kamp- 
larda barındırmaktır. 

Bu kamplar birer yatılı okul ve eği- 
tim ocağı haline getirilerek kurulabilir 
ve buralarda gençlere okuma - yazma 
öğretilir. Ayrıca, sanat veya tarım kol- 
lariyle ilgili işler de yaptırılarak iş ve 
meslek sahibi olmaları sağlanabilir. 

18 yaşına kadar olan kimsesiz ve iş- 
siz çocukları korumanın ve kurtarmanın 
tek yolu, onları içinde rahat bir âile ha- 
yatı yaşanacak böyle bir yuvaya kavuş- 
turmak ve istikbal vâdeden herhangi bir 


sanatın öğrencisi olmak şuuruna ulaştır- 


maktır. j 

Şiddetli ihtiyaçlar çok kere hayalleri 
bile gerçekleştirmiştir. İhtiyaç meydan- 
dadır: sokaklarımız henüz hiç bir işe el 
atmamış büyük küçük yaşlardaki kimse- 
siz çocuklarla doludur. Vatan menfaati 
ve milli varlık bakımından bütün bu ço- 
cukların toplanarak devlet himayesi al- 
tında yetiştirilmelerine şiddetle ihtiyaç 
duyulmaktadır. Bu nesli kurtarmak, vatan 
ve millete faydalı birer vatandaş olarak 
teşkil etmek lâzımdır. Bu konu, yalnız bir 
sosyal yardım dâvası değil, aynı zamanda 
bir milli kalkınma ve milli savunma dâ- 
vasıdır da. 


Tanınmış Türk Şairleri : 


TEVFİK 


Gerçek değeri, bir ölçüsüzlük fırtına- 
sı içinde 'çalkanan şahsiyetlerimizden bi- 
ri de Tevfik Fikrettir. Bizde onu büyük 
şairsayanlarla sanat hassasından mahrum 
sananlar çoktur. Biribirine taban tabana 
zit olan iki ayrı fikir, gerçek olmaktan 
uzaktır. O, ne göklere çıkarılacak hudut- 
suz bir kıymet, ne de yere vurulacak ya- 
lancı bir şöhrettir. Fikrei bu “ifrat” ve 
“tefrit” in dışında aramak ve kavramak 
lâzımdır. Sağ ve sol politik doktrin pro- 
pagandacıları onu çekiştirmekten veya 
kendilerine, çekmekten geri kalmamışlar- 
dır. Sağlığında her türlü yaygaracılıktan 
nefret eden Fikret, mezarında kim bilir 
ne kadar muazzeptir. 


Kısa bibliyografyası : Fikret, 24/12/ 


1867. de İstanbul'da doğmuştur. Babası, 
bir aralık Urfa mutasarrıflığında da hu- 
lunmuş olan Hüseyin Beydir. Bir müddet 
Velide Rüşdiyesine devam ettikten sonra 
Galatasaray Lisesine girmiş, 21.yaşında 
iken buradan birincilikle diploma almış- 
tr. Hariciye ve Sadaret Mektubi kalem- 
lerinde vazife görmüştür. 


İlk şiir zevkini, Galatasaray'da okur- 
ken sırasiyle kendisine hocalık eden Mu- 
alim Feyzi, Recaizade Ekrem ve Mual- 
lim Naci'den almıştır. Henüz 17-18 yaş- 
larında genç bir öğrenci iken onların teş- 
vikiyle yâzmış olduğu şiirler bazı dergi- 
lerde “Mekteb-i Sultani talebesinden Meh- 
met Tevfik,, imzasiyle yayılmağa ve adı 
kendisinin 1896 da Servet-i Fünun der- 
gisine intisabından sonra, ilgi toplamağa 
başlamıştır. Bu derginin yazarları arası- 
na katılması ve yazarların başına geçme- 
si, Recaizade'nin teşvik ve yardımiyle ol- 
muştur. Fikret, Servet-i Fünun'u geliştir- 
miş, dergi de Fikret'in yetişmesine zemin 
teşkil etmiştir. O, hocasından gördüğü 
destekleyici yardımın şükran borcunu, ye- 
tişecek gençleri etrafına toplamak, ken- 
dilerine kılavuzluk etmek suretiyle öde- 
meğe çalışmıştır. “Âşiyan”a çekildiği, mu- 
hitin bulaşıklıklarından el ve etek silktiği 
sıralarda bile bu uyarıcılık vasfından u- 
zaklaşmamıştır. 


pat 


PERRET 


Kemal Edip KÜRKÇÜOĞLU 


duğu Rubâb-ı Şikeste'sinin akordiyle meş- 
gul olmuştur. 

Sis, Bir Lâhza-i Teahhur ve meşhur 
Müllet Şarkısı, bu birinci inziva devrinin 
>elli başlı mahsulleridir. “Sis” te çökmek 
üzere olan bir imparatorluğun yıkılış se- 
bep ve âmilleri karşısında duyulacak ıstı- 
rabın akislerini, “Bir Lâhza-i Teahhur” 
da istibdat heyülâsını ortadan kaldırmağa 
yönelmiş bir hamlenin başarısızlıkla bit- 
mesine yanıp yakılmanın hınçlı sesini, 
“Millet Şarkısı”nda ise doğmağa başlıyan 
ümit güneşini ruha sindirmenin vecidli 
şevkini duymak mümkündür. 

1908 meşrutiyeti, Fikreti 5-6 yıllık 
bir inzivanın durgunluğundan hummalı 
bir çalışma vurgunluğuna götürmüştü. 
İç ve dış gaileler, kendisinde önce bir ir- 
kilme, sonra bir çekilme, daha sonra da 
bir tiksinme duygusu uyandırmıştır. Za- 
ten hayat böyledir; daima hayal tatlı, ha- 
kikat acıdır. İdealist Fikret, realitenin 
bitip tükenmez katakomplarında bunalıp 
kalmıştır. O zannetmişti ki: geçmişin bü- 
tün kötülükleri, sihirli bir el değmiş gibi, 
hemen silinecek, baldıranlar gül olacak, 
ısırganlar kadife yapraklı menekşeye çev- 
rilecek. Netice istediği gibi olmayınca şa» 
irin hassas ruhu bir iğne fabrikası haline 
gelmiş, Doksan Beşe Doğru, Han-i Yağ- 
ma (kapışılacak sofra) gibi hicivli şiirler 
ortaya çıkmıştır. 

Fikret'in en belirgin tarafı prensip 
sahibi olmasıdır : 

Hak bellediğin bir yola yalnız gideceksin 
diyen şair, ölünceye kadar bu düşüncesin- 
den ve hak bellediği yoldan, yalnız kalmak 
pahasına da olsa, ayrılmamıştır. 

Galatasaray Lisesi Müdürlüğünden 
çekilmesi bu husustaki titizliğinin netice- 
sidir. “Bükemediği kolu” öpmemiş, boy- 
nunu bükerek ayrılmayı muvafık görmüş- 
tür. Fikret'in gençlerimiz için örnek ol- 
ması gereken tarafı, bu dimdik kaya olan 
şahsiyetidir : 


Kimseden ümmidi feyzetmem dilenmem perrü 
bâl 
Kendi cevvim, kendi eflâkimde kendim tâirim, 
İnhina tavk-ı esaretten girandır boynuma 
Fikri hür, irfanı hür, vicdanı hür bir şairim. 
kıtası şahsiyetinin pas tutmamış aynası» 
dır. 19/8/1917 de vefat eden Tevfik Fik. 
ret'in eserleri şunlardır ; i 


i — Rubab-ı Şikeste (birkaç defa ba- 
sılmıştır), 

2 — Halük'un Defteri, 

3 — Şermin (çocuk şiirleri), 

4 — Tarih-i Kadim (fırtına koparmış 
bir eserdir, sanat değeri yok- 
tur). 


Onun, bunlar-dışında dağınık şiirleri 
vardır; Han-i Yağma ve Doksan Beşe 
Doğru bunlardandır. 


Şiirlerinden örnekler : 
Millet Şarkısı'ndan : 


Çiğnendi, yeter, varlığımız cehi ile kahra; 
Doğrandı mübârek vatanın bağrı sebepsiz. 
Birlikte bugiin bulmalıyız derdine çâre; 

Can kardeşi, kan kardeşi, şan kardeşiyiz biz, 


Millet yoludur, hak yoludur tuttuğumuz yol! 
Ey hak, yaşa, ey sevgili millet, yaşa, var ol! 


Zulmün topu var, güllesi var, kal'ası varsa, 
Hakkın da bükülmez kolu, dönmez yüzü vardır. 
Göz yumma güneşten ne kadar nüru kararsa, 
Sönmez ebedi, her gecenin gündüzü vardır. 


Millet yoludur, hak yoludur tuttuğumuz yol; 
Ey Hak, yaşa, ey sevgili millet, yaşa, var ol! 


Haksızlığın envaını gördük... bu mu kanun? 

En gamlı sefâletlere düştük... bu mu devlet? 
Devletse de, kanunsa da, artık yeter olsun; 
Artık yeter olsun bu deni zulmü cehâlet... 


" Millet yoludur, hak yoludur tuttuğumuz yol; 


Ey hak, yaşa, ey sevgili millet, yaşa, “var ol! 


25 haziran 1324 (4temmuz 1903) 


Vatan Şarkısı'ndan : 


Toprağın cevher, suyun kevser, bahârın bi-hazân; 

İşte dünyâ: bir eşin, bir benzerin yoktur, inan. 

Müşfik evlâdın bulur koynunda her gün, her za- 
man 

Başka şefkat, başka nimet, başka kuvvet, baska 
can... 

Can da sen, şan da sen, hepsi sensin, yaşa; 

Ey vatan, ey mübârek vatan, bin yaşa! 


X 


Cehl ölmeli, zulm ölmeli, hak bulmalı kuvvet; 
Hakkın yüzü güldükçe gülümser beşeriyyet... 


10 temmuz şehitlerine : 


Bu heyet şanlı bir timsalidir hürriyetin, takdis! 
Yaşar her ferd için takdis-i hürriyet ibadettir. 


Halük'un Âmentüsü'nden : 


Bir kudret-i külliyye var ulvi ve münezzeh, 
Kutsi ve muallâ, ona vicdanla inandım. 
Fıtratta tekâmül ezelidir; bu kemâle 

Tevrat ile, İncil ile, Kur'anla inandım. 

Aklın o büyük sâhirin icâzı önünde 

Bâtıl geçecek yerlere husranla, inandım. 
Zulmet sönecek, parlıyacak hakk-i dirahşan 
Birden bire bir tâbiş-i bürkânla, inandım. 
Kollar ve boyunlar çözülüp bağlanacak hep 
Yumruklar o zencir-i hurüşanla, inandım. 

Bir gün yapacak fen şu siyah toprağı altın, 
Her şey olacak kudret-i irfanla, inandım. 


Ferdâ'dan : 


Yükselmeli, dokunmalı alnın semâlara; 
Doymaz beşer dedikleri kuş itilâlara... 
Uğraş, didin, düşün, ara, bul, koş, atıl, bağır; 
Durmak zamanı geçti, çalışmak zamânıdır! 


Bahâr-i Ma&ğmum'dan : 


Bahâr olsun, bahâr olsun da gönlüm 
Biraz def-i melâl etsin, diyordum; 
Cihan tağyir-i hâl etsin, diyordum... 
Bahâr oldu bütün feyziyle, gördüm : 
Cihan pür-hande, Cennetten nişandır, 
Benim gönlüm fakat vakf-i hazândır. 


Asker Geçerken'den : 


Nakkare önde bir müteharrik cebel gibi 
Geçmekte zi-vekaru tarap mevkib-i zafer; 
Sancak o reng-i âl ile fecr-i ezel gibi 

Ferk-i mehâbetinde saçar mevce mevce fer. 


Kalmaz gunüde geçtiği yerlerde hiss-i şan, 
Bâzan durur selâmına bir kışla, nâgehan 
Bir seyf-i âmirâne parıldar: — Selâm dur! 


Dağınık mısralar : 


İnsan melek olsaydı, cihan cennet olurdu. 


* 


Haksızlık eden başları bir gün koparırlar... 
X 

Bir gölge kadar hür yaşasaydım! 
X 

Yükselmiyen düşer: ya terakki, ya inhitat! 
X 

Evlâd-i beşer mahvederek mahvolacaktır. 
* 

Çocuklarımla, çocukluklarımla mesrürum. 
X 

Görmemek en büyük tesellidir. 


Halk Edebiyatı : 


Derviş Mehmet'in Deyişleri 


Ziya GÜREL 


Derviş Mehmet'in, “Gül yüzlü güne- 
şim neme gücendin” başlıklı deyişiyle (*) 
düşkünlüğünün (**) yarlığanmasını dile- 
diği pirinin ölümüne söylediği bir ağıtı da 
vardır ki, bulunduğu mecmua yaprağının 
pek yıpranmış ve yırtılmış olması yüzün- 
den buraya nakle imkân göremedik. 

Derviş Mehmet'in elimizde yirmi beş 
kadar deyişi vardır. Bu, onun sanat hüvi- 
yetini belirtmeğe yeter görülemez. Bunlar 
arasından, duvazimam (Düvazde imam) 
gibi basmakalıp bir taklitçiliği gerektiren- 
ler de çıkarıldıktan sonra, sunulmağa el- 
verişli bulduklarımızdan yalnız birkaç 
örnek *vermek istiyoruz. 

Bilindiği gibi bu zümre şairlerinin 
deyişleri, genel olarak didaktik mahiyet- 
tedir: din esaslarına dayanan ahlâki tel- 
kinler ve tarikat inançları, hemen hemen 
bunların tek konusunu teşkil eder. Hattâ 
beşeri duyguları taşır görünen bir güzel- 
leme de, mistik hir anlayışla tarikat inanç- 
larına göre yorumlanır. Bu dar çığır için- 

de Derviş Mehmet'in aşağıdaki deyişle- 
rinin özel bir değer taşıdığı kanaatında- 


yız. 
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Dünya malı için tamah edersin 
Göğeritmezler seni bitemen sonra 
Kalbin kara dutup kibir güdersin 
Tohumna tohum kataman sonra. 


Yaradan Allahtır cümlenin başı 
Önüne sunarlar ağudan aşı 
Kurumaz altının üstünün yaşı 
Kuru yer bulup ta yatamam sonra. 


Bunda ne işlersen yanına kalır 
Bastıcağın yerler hep diken olur 
Varınca önüne bir derya gelür 
Sığınıp kendini ataman sonra. 


Gönüle bakarsan çok dala konar 
Kendini bilmedin odlara yanar 
Günahın var ise üstüne biner 
Müşteri bulup ta sataman sonra. 


(*) Ülkü'nün mayıs 1948, 17 sayısına Bk. 

(#*) Eskiden, dedelerin verdiği “düş- 
künlük,, cezası, uğrayanı uzun müddet ye- 
rinden yurdundan ayrılmağa, hatta dilen- 
cilik etmeğe (salman gezmek) mecbur e- 
dermiş. 


Nice canlara da hulle biçilir 
Hakhlar haksızlar anda seçilir 
Yarelerin göz göz olur açılır 
Açılan yareyi tutaman sonra. 


Mehemmet'im sırat nizam geçince 
Kanlı yaşlar gözlerimden saçınca 
Can cesetten kanatlanıp uçunca 
Seğirdip ardından yetemen sonra. 


2 


Gelişin nereden bezirgân hoca 
Vücudunda Kur'an dilinde hece 

Ne gündüzüm gündüz ne gecem ğece 
Hak deyip gidersin yol değer sana. 


Her çiçeğin hamın hasın seçersin 
Aşkın dolusunu nasıl içersin 
Selâmsız sabahsız gelip geçersin 
Dostun ellerinden yel değer sana. 


Âşıksın nişanın var kürkünde 
Üç yüz altmış âyet saklı börkünde 


- Riayet kalmadı Küröte Türk'ünde 


Dost deyip gidersin dil değer sana. 


Her yüze gülenle dost olup kanma 
Kabardup kürkünü salınıp gegzme 
Çok söylerim sözlerime gücenme 
Aşık sohbetinden gül değer 'sana. 


Derviş Mehemmet”im eli dilleme 
Gönüllere değip yare elleme 

Şu fakir gönlümü ustasız bilme 
Üstaz meydanından el değer sana. 
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Dediler ki bendenize deminden 
Adam âşık olmayınan nic'olur 
Gözüm korktu şu insanın keminden 
Kemden olan fitne ilen piç olur. ' 


Yerden hasıl olan yere karışır 
Sırdan hasıl olan sıra karışır 
Nardan hasıl olan nara karışır 
İblisin mekânı kızgın sac olur. 


Adam vardır yıktığını yapıcı 
Adam vardır doğru yoldan sapıcı 
Adam vardır dünyalığa tapıcı 
Karnı doyar amma gözü aç olur. 


Âşıkların gegvherinden almıyan 
Arıdıp ta kalbevini silmeyen 
Kendi vücudundan haber almıyan 
Divanı dergâhta hali hiç olur. 


Âşıklar söyler de maşuklar dinler 
Kamu ins ü cin turabı çınlar 
Kâmile söylesem haberden anlar 
Cahil ile sohbet etmek güç olur. 


Piri gitmezmiş bir âdil beyin 
Ahd ü ikrarımı bu sözü sağın 
Şimdi arkasına düştü az ile çoğun 
Bir gün olur çok aza muhtaç olur. 


Mehemmet'im hata bildim hatayı 
Hünkâr Hacı Bektaş Velinin payi 
Erenlerin oku vurur bu tayı 
Nefis pirin alır amma geç olur. 


Aşağıdaki deyişin, Kemal Edip Kürk- 
çüoğlu'nun özel kütüphanesindeki bir 
mecmuada Hayati adına kayıtlı bir deyi- 
şe nazire olduğu anlaşılıyor. Beşinci dört- 
lüğün ve bazı mısraların iktibas mahiye- 
tinde olduğu da görülmektedir. 


Dünü günü hep hayalinde gezdim 
“Bir gece seyrime gir Hacı Bektaş 
Günahım çok günahlarımdan bezdim 
Özüm dâre çektim sor Hacı Bektaş. 


Ya nic'olur edna kulun çaresi 

Değdin sızlattın zahmin yaresi 
Dermansız derdime derman olası 

Bu sanık bendedir sor Hacı Bektaş. 


Bülbülün.de arzumanı gül ilen 
Ya ben nasıl varam garip hal ilen 
Dala idim muhabbetin gölüne 

Şu sefil bendeyi yu Hacı Bektaş. 


Arının yaptığı bala benzersin 
u garip ellerde gönlüm eğlersin 
krar verip ikrarına bağlarsın 
Sailin sattığı kul Hacı Bektaş. 


Derdimin dermam Yaremin ucu 

Şu benim sevdiğim güruhu naci 
Belinde kemeri başında tacı 
Alnında balkıyor nur Hacı Bektaş. 


Hatayi Pir Sultan kılın niyazı 

Kul Himmet Katardan ayırma bizi 

Yarın divan günü isterim sizi 

Sefil Mehemmet'e car Hacı Bektaş. 
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Şimdiki insana öğüt veremem 

Vaktinde bitmedik hama ne diyem 


Bir gam gelse sağlamazsam duramam 
Gözlerimden akan neme ne diyem? 


Şu yalan dünyaya yok ki bir çarem 
Kaçan ah eylesem sızılar yarem 

Baş örtük yaraya koyulmaz her em 
Yareler onultan eme ne diyem? 


Âşıklar söyler de maşuklar dinler 
Çıkmış gönül kuşu havada oynar 
Herkesin kazam kapaklı kaynar 

Elde yok bendeki gama ne diyem? 


Arayıp da ihlâs ile bulduğum 

İkrar verip ikrarım aldığım 

Gün bugünkü gündür benim bildiğim 
Gülüp oynadığım deme ne diyem? 


Mehemmetim bunu söyler gönülden 
İnanan yok buğuzundan gamından 
Hayıfım kalmadı halkın yanından 
Eksiklik bendedir kime ne diyem? 


Aşağıdaki deyiş, bu zümre şairleri- 
nin güzellemelerini belirli bir insana ve- 
ya soyut bir insan güzelliğine değil, tari- 
kat ulularına yönelttiklerine bir örnektir. 
Bu sebepledir ki içinde tarikat uluları a- 
çıkça zikredilmemiş olan güzellemeler de 
zümre tarafından yine bu anlamda yorum- 
lanır. 
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Şunda bir güzele meyil düşürdüm 
Aklımı başımdan aldı gidiyor 

Aşkın dalgasını hadden aşırdım 
Gözlerim yaşilen doldu gidiyor. 


Güzel dosta duyurmıyom ünümü 
Cesedimde hoş görmiyom canımı 
Gam kasavet geçiriyom günümü, 
Dost bizi bu derde saldı gidiyor. 


Çok cehdettim yetemedim ol yare 
Dost bizi düşürdü bu intizare 

Pirim Balım Sultan yaremi sara 
Cümlenin tabii oldu gidiyor. 


Yâr elinden dertli sinem yareli 
Onulur bu sinem değse yâr eli 

Hayır himmet eyle Pir Bektaş Veli 
Ayrılık bağrımı deldi gidiyor. 


Mehemmet'im haktan kesmem virdimi 
Yüz bin katar deve çekmez derdimi 
Hak Muhammet Ali eyle yardımı 
Hasretlik böylece kaldı gidiyor. 


y 
/ 


Mah yüzün göreli divane oldum 
Halime rahmeyle aman sevgilim 
Cemalin aşkına bir ddna oldum 
Benim halim oldu yaman sevgilim. 


Leylü nehar gözden gitmez cemalin 
Afitap misali hüsnü hayalin 

Gönül arzu çeker her gün visalin 

Eyle bu derdime derman sevgilim. 


Köylü Şairler : 


! 


ÂŞIK 


Aşık Hacı, Hatay'ın ünlü bir şairidir. 
Kırıkhan'ın Ceylânlı köyünde 1883 yılında 
doğmuştur. Birinci Dünya Savaşında Ça- 
nakkale'de yârarlık gösteren bu kahraman 
köylü şimdi köyünde çiftçilikle uğraşmak- 
tadır. 


Gurbete giderken söylediği türkü ile 
turnalara ve feleğe hitabı güzel örnekler- 
dendir : 


Yar kaldı 


Nasıl ayrılayım ellerinizden 
Besledim büyüttüm nazlı yâr kaldı 
Esirgesin gayri bizi yaradan 
Kavlimiz bir idi sözlü yâr kaldı. 


Şahin gibi yâr karşımda dönerek 
Bülbül gibi daldan dala konarak 
O yâr benden daha beter yanarak 
Ciğeri ateşte közlü yâr kaldı. 


Bize böyle imiş hakkın işleri 
Hiç kurumaz gözlerimin yaşları 
Hatırdan çıkmıyor hilâl kaşları 
İspir gibi elâ gözlü yâr kaldı. 


Aşık Hacim kendim duyuramadım 
Nen deyip dizimde uyutamadım 

Ar ettim ellere duyuramadım 

Sırrı yüreğimde gizli yâr kaldı. 


Senden gayri yâre olmadım bende 
Şu divane gönlüm sendedir sende 
Gece gündüz hayalimde dilimde 
Hakikat sözüme inan sevdiğim. 


Bulmadım sen gibi bir kişi zade 
Sevdan ile düştüm ahü feryade 
Emsalin görmedim fani dünyade 
Sen gibi bir taze fidan sevgilim. 


Mehemmet'im aşkın karattı beni, 
Yoluna koymuşum baş ile canı 
Hasılı cihane değişmem seni 
Geçti nice müddet zaman sevgilim, 


HACI 


Ziya KILIÇÖZLÜ 


Turnalar 


Yârden mi ayrıldın ötüp gidersin 
Benim de yârimi görün turnalar 
.Bir arzuhal yazdım sılaya doğru 
Götürün dostuma verin turnalar. 


Ötüp gider kılavuzlar seçilmiş 
Siyah zülfü mah yüzüne saçılmış 
Girin dost bağına neler açılmış 
Tomurcuk gülünden derin turnalar. 


Bilirsiniz yurdumuzun yolunu 
Gidin sorun aşiretin halini 

Biz vatan eyledik Urumelini 

Siz bizim ellerde durun turnalar. 


Âşık Hacı'm der ki sorarsan sılam 
Vilâyet Halep kazamız Belân 

İli Irahatlı yaylamız Alan 

Obamız Ceylânlı sorun turnalar. 


Felek 


Yeter Felek yeter çektiğim mihnet 
Beni mi görüyon daima felek 
Korkuyom beni de yere vurursun 
Yanaşıp duruyon kıyıma felek. 


Bütün günüm cefa ile geçirdin 
Hele bunda cip dadını kaçırdın 
Ele şeker şerbet ayran içirdin 
Beni doyurmadın suyuma felek. 


Hiç tükenmez senin lütfun keremin 
Iramaz başımdan derdin veremin 
Yoksa beni söyletmek mi meremin 
Bilmiyom hevessin neyime felek? 


Hemen garaz gibi nittin neyledin 
Elde dert maraz yok beni toyladın 
Bozulmuş bostana hoyuk eyledin 
Dinel de bak kalan boyuma, felek. 


Âşık Hacm der ki yenmez bu turşu 
Çıkardın yoluma bu dik yokuşu * 
Ne dedim öküze ineğe karşı 

Neydi garazın tayıma felek? 


Tanınmış Türk Tarihçileri : 


K AŞ 


XVI. yüzyılın ilim ve edebiyatla 
mümtaz bir tarihçisi olan Mehmet Raşit, 
İstanbul'da doğdu. Babası, TI. Mustafa 
devrinde (1695-1703) mazul yaşamış olan 
Kazasker Malatyalı Mustafa Efendi'dir. 
Mustafa Efendi, zamanının değerli bilgin- 
lerindendi. 

Raşit, çocukluğunu bilginler arasında 
geçirdi. Kuvvetli ve başarılı bir medrese 
tahsili gördü. 1692 senesinde Ebusaitza- 
de Feyzullah Efendi'den icazet aldı. 1704 
senesinde Hacı ilyas, 1707 de Anbargazi, 
1711 senesinde Halil Paşa ve 1714 de de 
Hadım Hasan Paşa medreselerinde hoca- 
lık yaptı. 

Bu senelerde Şehit Ali Paşa Mora se- 
ferine hazırlanıyordu. Vakanüvis Naimâ- 
yı, Ali Paşa'nın kethüdası Köse İbrahim 
Ağa çekemiyordu; bu sebeple Naimâ'nın 
“Seferde muvaffak olunamıyacağını söy- 
lediğini” ortalığa yaymıştı. Bunu işiten ve 
canı sıkılan Ali Paşa da Naimâ'yı azlede- 
rek yerien Raşit'i vakanüvis tayin etti 
(1714). 

Vakanüvis Raşit'in vazifesi, ilk ön- 
ce, TII. Ahmet'in tahta çıkışından itibaren 
Osmanlı İmparatorluğunun tarihi vakala- 
rını zaptetmekti. Bu sebepten Raşit, ta- 
rih'ine 1703 senesinden başladı. Alim ve 
Şair Raşit, Ali Paşa'nın sadrazamlığı sı- 
rasında her sefere katıldı. Paşa'nın pek 
çok ihsan ve iltifatlarına nail oldu. Onun 
hemen her meclisinde hazır bulundu. 1715 
senesinde Mora ve dolaylarının fethine ait 
yazdığı, elliye yakın “Fütuhatnameler” 
memurlar vasıtasiyle Avrupa hükümdar- 
larına gönderildi. 


Vakanüvis Raşit Efendi'ye Mora 
seferindeki hizmetine karşılık olarak, iki 
rütbe yukarı müderrislik payesi verildi. 
Fakat Raşit, bunu kendisine fazla buldu. 
Bir rütbe yukarı müderrislik ihsanının ye- 
ter olduğunu söyledi; teklifi kabul edildi. 


Raşit, Varadin seferinin (1723) kötü, 
acıklı günlerini gördü. Osmanlı ordusu 
Varadin kalesine vardıktan sonra, Belgrat 
kalesi önlerinde fena bir bozguna uğradı. 
Bu savaşta Ali Paşa şehit düştüğü gibi, 
düşman da Tamışvar'ı kuşattı. Kale, mu- 
hafızı bulunan Mustafa Paşa tarafından 
düşmanlara teslim edildi. Raşit Efendi, 
buna çok üzüldü. Tarih'inde Ali Paşa'nın 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


şahadetinden ve bozgundan uzun uzadıya 
bahseder. 

Damat Nevşehirli İbrahim Paşa sad- 
razam olunca (1717) Raşit Efendi'yi va- 
kanüvislikte ibka etti. Fakat, yeni sadra- 
zam İbrahim Paşa, Raşit'in IM. Ahmed'in 
tahta çıkışından itibaren Tarih'ine devam 
etmesini uygun görmedi. Selefi Naimâ'nın 
bıraktığı yerden başlâmasını emretti. Ra- 
şit de, bu emre uyarak, 1609 dan 1703 se- 
nesine kadar mevcut tarihi olaylara dair 
vesikaları topladı ve MI. Ahmed'in ilk za- 
manlarına kadar devam etmek üzere Ta- 
rib'ini yazmağa başladı. 


İbrahim Paşa, eğlenceye olduğu ka- 
dar tarihe, edebiyata da meraklı idi. Mec- 
lislerinde şair, edip ve müverrihleri bu- 
lundurur, onlarla bu vadilerde konuşmak- 
tan hoşlanırdı. Raşit Efendi de diğer çağ- 
daş bulunduğu şairler gibi İbrahim Paşa- 
nın enamına lâyik olmuş bir şairdi. O da, 
Sadâbâd safalarına iştirak ediyor, sultan 
düğünlerinde, ziyafetler ve sızlarda hazır 
bulunuyordu. O devirde İstanbul'un en 
zarif mesirelerinden sayılan Alibey köyü- 
nü, İbrahim Paşa mükemmel bir şekle 
soktuktan sonra buraya bir ad verilmesi- 
ni sevgili tarihçisinden istemiş, Raşit de 
buna “Hüsrevâbâd” adını vermişti. Raşit, 
İbrahim Paşa'nın sadrazamlığı sırasında 
beş yıl kadar vakanüvislik yaptı. 


1722 tarihinde Raşit'e, Edirne paye- 
siyle, Halep kadılığı verildiği zaman, ye- 
rine vakanüvis olarak Küçük Çelebi Za- 
de Asım Efendi (ölümü: 1759) tayin edil- 
di. vakanüvislikten ve bilhassa İstan- 
bul'dan ayrılmak Raşit Efendi'nin hoşuna 
gitmedi; hattâ onu pek te üzdü. Kadılığı 
sırasında İstanbul'u çok aradı. Kadılık 
müddetini bitirince hemen İstanbul'a dön- 
dü. Fakat İstanbul'da durum çok bozul- 
muş, değişmişti. 

1727 de Mekkeimükerreme payesi a- 
lan Raşit Efendi, İran'a elçi tayin edildi 
ve birkaç ay sonra uhdesine Rumeli Bey- 
lerbeyliği payesi verilerek 1728 senesinde 
İstanbul'dan İran'a hareket etti. Raşit bu 
suretle, ülema mesleğinden diplomatlık 
mesleğine geçti. Raşit Efendi, İran'da el- 
çilik vazifesini büyük bir dirayetle yaptı, 
başarı gösterdi. Raşit'in İran elçiliğine ait 
olan “Sefaretnâme” si tarihinin beşinci 
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cildinde ($. 589) yazılıdır. Raşit, İran'dan 
dönüşünde İstanbul kadısı tayin olundu. 
İstanbul Kadılığı Rşit'in HI. Ahmet dev- 
rinde son memuriyeti oldu. 


Payitahtın ahvali gün geçtikçe karışı- 
yordu. Nihayet 28 - Eylül - 1730 günü İs- 
tanbul'da büyük bir isyan koptu (*). Pa- 
dişah III Ahmet, kendi selâmeti için çok 
sevdiği damadı Nevşehirli İbrahim Paşa- 
nın boğdurulmuş cesedini 30 eylül 1730 
günü asilere teslim etti. Raşit Efendi de 
memleketin iler igelenlerinden olduğu için 
önce İstanköy Adası'na, sonra Limni'ye 
sürüldü. Raşit, üç yıl kadar sürgünde ya- 
şadı. 


Memlekette sükünet tesis edince ida- 
reyi eline alan yeni sadrazam Hekimoğlu 
Ali Paşa, ihtiyar vakanüvisi hatırlardı, o- 
nu İstanbul'a getirtti. 1734 senesinde Ana- 
dolu kazaskerliğine tayin etti. Raşit, bu 
vazifede bir sene kadar bulunabildi. Bu 
müddet içinde tarihten ziyade şiir ve ede- 
biyatla uğraştı. Divan'ını tanzim etti.Bun- 
dan bir yıl sonra da, 17 haziran 1735 tari- 
hinde İstanbul'da öldü. “Raşit Efendi ola 
avni cinana giver” mısraı, ölüm tarihini 
bildirir. İstanbul'da Karagümrük cadde- 
sinde Efdalzade medresesi karşısında gö- 
mülüdür, 

Raşit, mütefekkir, tenkitçi bir tarih- 
çi olmaktan ziyade, en basit olaylardan en 
ünlüsüne kadar gördüğü şeyleri teferru- 
atiyle anlatan ve daima lehte bir dil kul- 
lanan bir vakanüvis, yani tam manasiyle 
bir devlet tarihçisidir. Zaten o devri yazan 
bütün tezkereciler, Raşit'i Bilgin ve Şair 
olarak gösterirler. Mamafih o, yine bun- 
lardan ziyade vakanüvislikle tanınmıştı. 
Bugün de öyle tanınmaktadır. Raşit, 
Tarih'inde üslübunun secili olmasına dik- 
kat eder, yazılarını münşiyane yazmağa 
çalışırdı. Fakat üslübu yine Sami'den a- 
çıktır; Fakat Naimâ derecesinde sanatlı 
değildir. 

Raşit Tarihi, Naimâ Tarihi'nin bir 
zeylidir. Onun, yani Naimâ'nın bıraktığı 
1660-61 yılından başlar ve 1721-22 yılına 
kadar Osmanlı İmparatorluğunun tarihi 
olaylarını anlatır. Olaylar, eserde sene se- 
ne yazılmıştır. Naimâ Efendi, eserinin 
(1070-1110) ikinci cildini de hazırlamış, 
fakat bunu hayatında beyaz etmeğe mu- 
vaffak olamamıştı. İşte Raşit, Naimâ'nın 
bu ikinci cilt Tarih'ini kendi Tarih'ine baş- 
langıç yapmıştır. 


(*) Bu isyan, tarihlerimizdeki meshur “Patrona 
Hali” isyanıdır. 28-30 eylül (1780) arasında üç gün 
sürmüş kanlı bir ihtilâldir. Meşhur Şair Nedim de bu 
ayaklanma sırasında ölmüştür. 


Raşit Tarihi, II. Sultan Ahmet ve 
sadrazamı Nevşehirli Damat İbrahim Pa- 
şa'nın medhiyeleriyle başlar. Sonunda mü- 
ellifin haltercümesi de yazılıdır. Raşit 
tarihi'nin yazma nüshaları (1070 - 1115; 
1115 - 1130; 1130 - 1135) üç cilde ayrıl- 
mış olup, bazan her üçü bir ciltte birleş- 
tirilmiş, bazan da ayrı ayrı ciltlenmiştir. 
Raşit Tarihi, iki defa basılmıştır. İlki, 1, 
Mahmut devrinde, Hacı Ahmet Paşa'nın 
sadaretinde ve 1740 senesinde, üç cilt ha- 
linde basılmıştır. İkincisi ise, 1865 de 
“Matbaiâmire” de beş cilt olarak basıl- 
mıştır. Bugün elde en çok dolaşanı, bu son 
beş ciltlik baskısıdır. Bu ciltler, 1070-1135 
(1660-1722) yıllarının tarihi olaylarını 
içine alır. 


Aynı zamanda kudretli bir şair olan 
Raşit, yukarıda da işaret ettiğimiz gibi, 
Tarih'inde külfetli bir dil kullanmış, basit 
cümlelerden ziyade tumturaklı ifadelerle 
olayları anlatmıştır. Tarih'inde ilk göze 
çarpan Şey, zamanının büyüklerine karşı 
kullandığı dilin mübalâğalı derecede hür- 
metkârane olmasıdır. III. Ahmet'ten ve 
damadı sadrazam Nevşehirli İbrahim Pa- 
şa'dan olağanüstü iltifat görmüş, ihsan- 
larına nail olmuş ve bilhassa vakanüvis- 
lik gibi o zamanın en önemli mansıpların- 
dan birine yüklemiş olan Raşit'in onlara 
karşı böyle bir dil kullanmasını gayet ta- 
bii görmek lâzımdır. Çünkü, aşağı yukarı, 
büyük lütuflara mazhar olmuş her vaks- 
nüvisin tarihinde bu medhiyeciliği gör- 
mekteyiz. 

Raşit, bütün eğlencelere, çırağan &- 
lemlerine, helva sohbetlerine olduğu gibi, 
resmi meclislere de Damat İbrahim Paşa 
tarafından bilhassa dâvet olunmuştur. 
Sadrazam, yaptığı bütün işlerin tamamiy- 
le tarihe geçmesini arzu ederdi. Raşit de 
çok enam ve iltifat görmüş sadık bir ben- 
de gibi bütün olayları özenerek Tarihine 
geçiriyordu. Eserinin 1. cildinde Köprülü 
Zade Fazıl Ahmet Paşa'nın Girit seferi, 
V. cildinde Yirmisekiz Çelebi Mahmet E- 
fendi'nin Paris, Dürri Efendi'nin İran se- 
faretnameleri bilhassa önemli yer tutar. 
Diğer türlü ciltlerinde de saray düğünle- 
rinden, sünnet cemiyetlerinden bahseder. 
Siyasi andlaşmaların, mektupların bir- 
çoğunu eserine yazmış ve meşahirin hal- 
tercümelerine ve bütün büyüklerin nasıp 
ve azillerine dair sahifeler tahsis etmiştir. 

Raşit'in saray düğünlerinde ve elçi 
kabullerinde yazdığı tasvirler mufassal- 
dır. Bu tasvirlerde alay sıralarını, oda dö- 
şemelerini, devlet ricalinin ve ağaların 
kıyafetlerini inceden inceye tarif etmekte 
büyük bir ihtimam göstermiştir. 

Raşit Tarihi'nde ufak bir tenkit bile 


Sağlık Konuları : 


MADEN SULARIMIZ, KAPLICALARIMIZ 


Yurdumuz, sağlık kaynakları bakı- 
mından dünyanın en zengin yerlerinden 
biridir. Tahminlere göre bizâv maden sus 
yu, kaplıca, içmece ve çamur olarak en az 
beş yüz şifalı kaynak vardır. Bu kaynak- 
lar arasında şifalı oluşu ile tarih boyunca 
ün kazanmış ve dünyaca tanınmış olanla- 
rı çoktur. Anadolu halkına binlerce yıl- 
dan beri sağlık kaynağı olan sularımızın 
çoğunda rastlanan tesisler, bu eski devir- 
leri, muhteşem âbidelerle temsil etmek- 
tedirler. 

Tıp, maden sularını öteden beri bır- 
çok hastalıkların tedavisinde okullanmış- 
tr. Bu sular, bugün de bütün dünyada 
değerli bir şifa vasıtası sayılmaktadır. 
Fizik ve kimyanın zamanımızda ulaştığı 
ilerleme sayesinde şimdi maden sularının 
neden ötürü hastalıkları giderdiğini ve 
sağlığı koruduğunu daha iyi anlıyoruz. 


Maden sularının ekonomik önemi de 
büyüktür. Tabiatın bize büyük bir nime- 
& olan bu sular pek değerli birer gelir 
kaynağı da sayılır. Çünkü bu sular dev- 
letler için özel bir politika konusu olan 
turizmin temel direklerinden biridir. Harp 
sonrası dünyasında güzel tabiat varlıkla- 
rı, tarih eserleri ve şifalı suları ile Türki- 
yemiz, dünya turizmi içinde pek ehem- 
miyetli bir yer kazanmaya namzettir. Bu- 
na Türk halkının kaplıca ve içmelere 
gösterdiği geniş alâka ve bunların şifa 
tesirlerine karşı binlerce yıllık bir gele - 
neğe davanarak beslediği derin inan d? 
e DA A ÇK ali RM NR Ya 
yoktur. Meselâ: Baltacı Mehmet Paşa'nın 
Prut bataklıklarında Rusları bozguna uğ 
ratması Türkiye'ye şerefli bir muvaffakı- 
yet sağlıyacak iken Çariçe'nin Baltacı'ya 
hululü ile andlaşmanın kabul edilmesini 
olağanüstü mübalâğalarla yazmış, faka: 
neticenin bir zaferle bitmesi beklenirken 
böyle kazanılmamış bir barış ile bitmes. 
hakkında en ufak bir iymada dahi bulun- 
mamıştır. Hülâsa Raşit Tarihi,birçok nok- 
talarda faydalı olmakla beraber, daha çok 
Nevşehirli İbarhim Paşa'nın sadrazamlık 
zamanlarını, o yüzyılın Çırağan eğlence- 
lerini, saray düğünlerini, elçi kabullerini, 
bütün şümulüyle “Lâle Devri” ni göster- 
mek itibariyle cidden önemli bir kaynak 
tır. 


Kerim Ömer ÇAĞLAR 


katılırsa bu sağlık kaynaklarımızın önemi 
büsbütün artar. 

Türkiye maden suyu, kaplıca, içme 
ve şifalı çamurlarını bir taraftan halkı- 
mızın sağlığını korumaya yarıyacak, di- 
ger taraftan büyük bir döviz kaynağ/ 
olmaya elverecek hale getirmeye çalışmak 
lâzımdır. 

Bu yazının hacmı içine sığdırılması- 
na imkân olmayan tarihi bilgilere göre 
dedelerimiz şifa kaynaklarına çok ehemr- 
miyet verirlerken Osmanlı Imparatorlu- 
gunun son devirlerinde bununla gereği 
gibi meşgul olunmamıştır. Bunu Türk 
tarihinin bu devirlerdeki büyük siyasi 
dertlere bağışlamak da mümkündür. 

İstiklâl Savaşı'ndan sonra Yalova 
Kaplıcaları ile birlikte memleket şifa 
kaynaklarında yeni bir imar devri başla- 
mıştır. İkinci Dünya Harbi'nin doğurdu- 
ğu ağır mali külfetler, büyük Atatürk'ün 
Yalova Kaplıcalarını modern bir sağlık 
yuvası haline getirilmesi yolundaki yakın 
alâkaları ile başlıyan bu yeni çağın ge- 
reği gibi inkişafına imkân vermemekle 
beraber, yine de yurdun birçok yerlerin- 
deki şifa kaynaklarında ümitlerin üstün- 
de terakkiler kaydedilmiştir. Son birkaç 
yıldan beri gerek hususi sermaye sahiple- 
ri ve gerekse belediyelerce il özel idare- 
lerince işin daha önemle ele alındığı gö- 
rülmektedir. 

Şifalı sular konusunda bir başka ö- 
nemli nokta da bunların gerçek değerinin 
ve tıbbi hassalarının meydana konulma- 
sı yolundaki teşebbüslerdir. Şifalı sula- 
rımızın gerek memleket sağlığı ve gerek- 
se uluslar arası turizm bakımından lâyık 
oldukları itibarı (kazanabilmeleri için 
bunların gerçek değerlerinin ortaya kon- 
ması lâzımdır. Her ne kadar bazı suları- 
mız hakkında yapılmış analizler varsa da 
sularımızdan pek azı esaslı bir tetkikten 
geçirilmiştir. Eldeki analizlerin çoğu bu 
suların asıl kıymetlerini ortaya koyacak 
mükemmellikte değildir. Çünkü bu tah- 
lillerde sağlık kaynaklarının bilhassa şi- 
fa özelliğini veren maddeler araştırılma- 
dığı gibi bunların “Balneologie” denen 
ve suların tıbbi ve kimyevi husuyetlerini 
tetkik eden bilim esaslarına uygun rapor- 
ları da düzenlenmemiştir. Halbuki sula- 
rımızdan hangi hastalıklardan faydalanıla- 
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bileceğini iyice bilmek için bunlarin, bü- 
tün ileri memleketlerde çalışılan usuller- 
le ciddi tetkiklerden geçirilmesi gerekir. 
Bu incelemelerin şimdiye kadar gecikme- 
sinin başlıca sebebi, dâvanın esas itibariy- 
le biraz da sahipsiz kalmasında aramalı- 
dır. Şimdi bu işe lâyık olduğu değerin 
verildiğini görüyoruz. Maden Tetkik ve 
Arama Enstitüsü, Türkiye maden suyu, 
kaplıca, içmece ve çamurlarının tetkiki i- 
çin beş yıllık bir plân tatbik etmektedir. 
1946 da başlamış olan ve 1950 yılında ta- 
mamlanması icabeden bu plân gereğince 
yapılacak tetkik ve analizler, suların hem 
kaynaklarında, hem de M. T. A. laboratu- 
varlarında yapılmaktadır. 1946 yılında 
(70), 1947 yılında da 228 şifalı su ve ça- 
mur tetkik edilmiştir. Ülkü okuyucularına 
.esaslıca incelenmiş olan bu 300 kaynak a- 
rasında en önemlilerini tanıtmaya çalışa- 
.cağım. 
Önemli Maden Suları 


Maden suyu deyince Afyon Karahisar, 
Kisarna, Çitli, Sarıkız gibi içinde bir 
gramdan fazla serbest karbondioksit gazı 
bulunan ekşi sular anlaşılır. Bu sular, 
mide, bağırsak ve umumiyetle hazım bo- 
rusu bozukluklarına, karaciğer ve böhrek 
rahatsızlıklarına karşı iyi gelir. Türkiye'- 
nin başlıca önemli maden suları şunlardır : 


1 — Afyon Karahisar maden suyu: 


Afyon'un 22 kilometre kuzeyinde et- 
rafı dağlarla çevrili bir vadide meyilli bir 
sırtın eteklerinde çıkan Karahisar Maden 
suyu, Kızılay Derneği tarafından meyda- 
na getirilen modern sıhhi tesisler sayesin- 
de şişelerle yurdun birçok yerlerine sevke- 
dilmektedir. Türkiye'de en geniş satış ya- 
pan maden suyu budur. Bu suyun pek eski 
zamanlardan beri kullanıldığı, kaynak yer- 
lerinde meydana çıkarılan eski tesislerden 
anlaşılmaktadır. Karahisar maden suyu- 
nun litresinde 2,5 gram kadar erimiş mad- 
de vardır. Ayrıca serbest karbondioksit 
gazı zengin olan bu su, kimyevi yapısına 
göre sodyum ve hidrokarbonat iyonların- 
ca zengindir. Terkihinde hir miktar lityu- 
mun bulunuşu, klorür ve sülfat maddele- 
rinin dikkati çeker derecede azlığı, onun 
hazımsızlık, mide ve bağırsak bozukluk- 
ları, midede ekşilik fazlalığı, böbrek ve id- 
rar yolu hastalıklarına karşı en mükemmel 
bir su olduğunu göstermektedir. Evsafını 
kayıb etmeden uzun müddet şişelerde sak- 
lanabilmesi de Karahisar meden suyuna 
ayrı bir ticari önem vermektedir. 


2 — Kisarna Maden Suyu : 


Karadeniz sahillerinin rakipsiz suyu 
olan Kisarna maden suyu, Trabzon'un 8 
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kilometre güneyinde Kisarna köyü yakı- 
nında kaynamaktadır. Litresinde 3 gram 
kadar türlü erimiş maddeler bulunan Ki- 
sarna maden suyunda ayrıca bir gram ka- 
dar serbest karbondioksit gazı vardır. Bu 
suyun galip iyonları sodyum ve hidrokar- 
bonattır. Çulha ailesi tarafından işletilen 
su, memleketin daha ziyade Trabzon, 
Samsun, İstanbul ve İzmir gibi sahil şe- 
hirleri piyasalarında satılmaktadır. Bu 
su da Afyonkarahisar maden suyu gibi 
hazımsızlık, mide ve bağırsak bozuklukla- 
rı, böbrek ve idrar yolu hastalıklarına 
karşı mükemmel bir şifa vasıtası ve aynı 
zamanda güzel bir sofra suyudur. 


8 — Citli Maden Suyu : 


Bursa iline bağlı İnegöl kasabasının 11 
kilometre güney doğusunda ve Çitli köyü- 
nün bir buçuk kilometre uzağında, deniz- 
den 500 metre yükseklikte, ağaçlık bir va- 
di içinde çıkan Çitli maden suyu 100 yıl- 
danberi tanınmaktadır. Bu su 1855 yılın- 
dan itibaren Birinci Dünya Harbine kadar 
piyasada satılmakta idi. Bu su, dokuz 
beynelmilel madalya kazanmıştır. Mide, 
karaciğer, idrar yolu hastalıkları, safra 
ve böbrek taşları ve kum yapmaya olan 
istidat halleri gibi hastalıklara karşı pek 
iyi bir sudur. Fakat şimdi kaynağında 
pek az akmaktadır. Ancak İnegöllülerle 
buranın eski ününü bilen bazı meraklılar 
tarafından ziyaret edilir. Bir zamanlar 
dünya piyasasında yer tutan suyu şimdi 
ancak kaynağında içmek mümkündür. Çit- 
li suyu bikarbonatlı ekşi maden suların- 
dandır. Litresinde yüzde bir milisram ka- 
dar arsenik te vardır. Çok değerli olan bu 
suyun kaynağında yapılacak esaslı araş- 
tırmalarla çoğaltılması ve halkın : fayda- 
lanmasına sunulması çok temenni edilir. 


4 — Sarıkız Maden Suyu : 

Manisa iline bağlı Alaşehir kasabası- 
nın güney kenarında olan bu maden suyu 
bir zamanlar pek ünlü sularımızdandı. 
Şimdi yalnız Alaşehir'de içilmekte ve bu 
kasaba istasyonundan geçen tren yolcula- 
tına satılmaktadır. Sarıkız maden suyu 
Türkiye'nin en hafif madenli sularından- 
dır. Litresinde erimiş maddeler bir gram- 
dan aşağıdadır. Serbest karbondioksit ga- 
zı litrede bir gram kadar olan Sarıkız ma- 
den suyunu yeni bastan işletme teşebbüs- 
leri yapılmaktadır. Kaynağında yapılacak 
islâhatla suyun miktarı çoğaltılabilir. 


5 — Uludağ Maden Suyu : 


Uludağ'ın güney eteklerinde Gönderet 
köyünde çıkan Uludağ maden suyu, Bur- 
sa taraflarında satılır. Suyun litresinde 
bir buçuk grama yakin serbest karbondi- 


oksit gazı vardır. Uludağ maden suyunda 


2,9 gram sodyum bikarbonat vardır. Ay- 
rıca bir grama yakın kalsiyum bikarbonat 
ve yarım gram kadar magnezyum bikar- 
bonat mevcut olduğundan, gazı kaçtığı za- 
manlarda içimi kabalaşır. 


6 — Kayır Maden Suyu : 


Aydın - Muğla şosesinin 72 inci kilo- 
metresinde ve yolun kenarındaki dere i- 
ginde kaynayan bu su Türkiye'nin pek ö- 
nemli maden sularından biridir. Bu suda 
yüksek bir radyoaktivite vardır. o Hidro- 
karbonat ve sodyum iyonlarınca zengin o- 
lan. Kayırlı maden suyunun litresinde bir 
gram erimiş madde ve 1,5 gram serbest 
karbondioksit gazı vardır. Bu mader Su- 
yundan ancak yoldan gelip geçenler fay- 
dalanmaktadır. 


7 — Memleketin diğer önemli maden 
suları : 

Yukarıda yerleri ve özellikleri yazıl- 
mış olan maden sularından başka yurdu- 
muzun birçok yerlerinde aynı vasiitâ 
başka sulara da rastlanmaktadır. Bunla- 
rın hepsi çıktıkları yerde başıboş akar ve 
bunlardan ancak gelip geçenler ve pek 
yakın yerlerin halkı faydalanır. Memleke- 
tin çeşitli bölgelerine yayılışlarına göre, 
bu suların isimleri aşağıda verilmiştir : 


a) Batı Anadolu Maden Suları : 


Susurluk acıca suyu, Bursa İnegölü 
Terce maden suyu, Adapazarı maden su- 
yu, Geyve acı suyu. 

b) Orta Anâdolu Maden Suları : 


Kızılcahamam Vişi ve Acıhamam su- 
ları, Nallıhan maden suyu, Çankırı Buğu- 
viran maden suyu, Şeyhler maden suyu, 
Denizli çevresinde Pamukkale, Karahayit, 
Yenice maden suları, Buldan soğuk maden 
suyu, Eskişehir Yarıkça suyu, Mihaliççık- 
ta Dümrek maden suyu, İsparta'nın Tuta 
maden suyu, Konya Ilgın maden suyu, Kü- 
tahya Hamam Boğazı Ekşi suyu, Aksaray 
maden suları, Sivas Gazoz suyu. 


c) Kuzey Anadolu Maden Suları : 

Giresun Acı suyu, Gümüşhane Kop, 
Libona, Helva maden suları, Bayburt ma- 
den suyu, Ordu Şihman maden 'suyu, Rize 
Dokuzlu maden suyu, Trabzon Kırgız ma- 
den suyu, Sürmene Hamurgan maden su- 
yu, Zonguldak Arıelma maden suyu. 


d) Güney Anadolu Maden Suları 
Kozan Kodes maden suyu. 
e) — Doğu Anadolu Maden Suları : 


, Doğu Beyazıt Ekşi suyu (bu bölgede 
çeşitli maden suları: vardır), Diyadin kar- 
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Karlı yollarda beklenen şüphe 
Açıyor dağ başında yeikenini; 
Akşamın şimdi okşuyor tenini, 
Dökülüp gün bulut bulut kadehe. 


Dalların ürperen tevekkülüne 
Yine yer yer asıldı kandiller; 
Sallanır yol boyunca mendiller, 
Şüphenin bembeyaz elinde yine. 


Dalların ortasında pençereler 

Bir ışık müjdesiyle raksediyor; 
“Yine günler içimde yandı,, diyor, 
Bir dua bahçesinde hem bu sefer. 


Çiniler kubbelerle başbaşadır 
Dem çeken kuşların hayâlinde; 
Günlerin bir günâhı hâlinde 

Ses verir her duvarda bir kaç asır. 


Bu yıkık mâbedin içinde zaman 
Kendi hülyalı işvesiyle güler; 
Her kırık lâmba bir ziya üfler, 
Dalların zirvesinde parçalanan. 


Yaşanır son deminde mihrabın, 

Bekliyorken yolun ucunda ölüm; 
Yıkılan türbeden çözüldü düğüm, 
Yaşamaktan uzak, hayata yakın. 


Saklanır kubbelerde fırtınalar, 
Karlı yollar sütun sütun gezinir; 
Çiniler, yerde çıldıran bir esir, 
Gökte sermest olup dönen bir kar. 


Gerinir şehvetiyle çan sesinin, 
Soyunup perde perde heykeller; 
Kubbeler diz çöker birer ikişer, 
Uzletinden çıkıp ezan sesinin. 

A. Şevket BOHÇA 


bonatlı suyu, Bitlis gazlı suyu, Erzincan'- 
ım-Horhor suyu, Çakırman, Pahnik maden 
suları, Erzurum'un Ekşi suları, İspir ma- 
den suyu, Kars Göle, Mermer, Karaurgan 
ve Ekşisu maden suları. 


Yukarıda bölgelere göre adları sıra- 
lanan sulardan başka haber verilmemiş 
kitaplara ve istatiklere geçmemiş daha 
başka maden sularımızın bulunduğuna 
şüphe yoktur. Esasen ben malüm olanlar 
arasında daha çok kendi çevrelerinde pek 
fazla rağbet görenlerin isimlerini yazdım. 
Memleketimizin maden suyu bakımından 
gerçek durumu M.T.A.Enstitüsü tarafın- 
dan yapıla naraştırmaların sonu alındık- 
tan sonra kesin şekilde belli olacaktır. 
için daha üç yıl sabretmek lâzım- 

Ir, 
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Paydah Bilgiler : 


Hayvanat Bahçeleri, 


Ansiklopediler hayvanat bahçelerini, 
Şu satırlarla tarif etmek isterler : “Türlü 
nevilerde yerli ve yabancı, evcil ve vahşi 
canlı hayvanların halka teşhir edilmek 
üzere toplu bir halde bulunduğu parklar- 
dır.,, z 

Bu basma kalıp tarif yanlış değildir; 
fakat çok eksiktir. Gerçi ilk bakışta bu 
toplu tarifi eksik dahi bulmak kaabil de- 
gildir. Çünkü gerçekten hayvanat bahçele- 
rinde hem o memlekette, o bölgelerde ve 
hem de uzak ve yabancı iklimlerde yaşı- 
yan türlü nevilerden canlı hayvanlar bu- 
lunur. Doldurulmuş veya iskelet halinde 
saklanmış olanlâr,ancak hayvanat müzele- 
rinde yer alır. Hayvanat bahçelerinde ise 
daima evcil veya vahşi canlı hayvanlar bu- 
lunur ve bunlar halka teşhir edilirler. Bun- 
ların hepsi doğrudur. 

Fakat hayvanat bahçelerinin bugünkü 
amaçlarını, gördüğü mânevi ve hattâ mad- 
di ödev ve görevleri, sağladığı büyük fay- 
daları, bu kadarlık bir tarif ile açıklama- 
ya imkân yoktur. Zira bu bahçelerin öğ- 
retim, görgü, eğitim, bilim, ekonomi ve 
hattâ sosyal yönlerden sayısız faydaları, 


Or. Prof. Nevzat TÜZDİL 


İşte biz, bir iki satıra sığmayacak o- 
lan bu tarifi, ancak bir iki sütunluk bir 
yazı ile açıklamaya çalışacağız. 


Bir hayvanat bahçesi her şeyden ev- 
vel büyük bir canlı kitaptır. Öyle bir ta- 
biat bilgisi kitabı ki herkesin yaşına, dü- 
şünüşüne ve kavrayış derecesine göre, da- 
ha okul sıralarını tanımıyan ufacık bir ço- 
cuktan en yaşlı bir bilgine, sanat ve fen 
adamına kadar herkese bilgi veren müci- 
zeli bir kitap. 

Hayvanat bahçeleri birer ilim ve fen 
enstitüleridir. Ayni zamanda çocukların 
görgülerini artıran ve hayvanlara karşı 
sevgi uyandıran müesseselerdir. Bir şeh- 
rin de en süslü ziynetlerinden ve en temiz 
eğlence yerlerinden biridir. 


Fakat on sekizinci yüzyılın ortaların- 
da ilk hayvanat bahçeleri kurulurken bu 
amaçlar düşünülmemiş ve bu müessesele- 
rin bu kadar faydalar sağlayacağı hiç tah- 
min edilmemişti. bilimsel ve pedagojik 
faydaları ancak On dokuzuncu yüzyılın 
sonlarına doğru anlaşılmış ve lâyik olduk- 
ları değer ve önemi de yirminci yüzyılın 
içinde kazanmışlardır. 


e 


Orta Afrika'da yaşayan “Marabus” adlı kuşlar 


Çok eski zamanlardan beri birtakim 
hayvan meraklıları veyahut sırf kazanç 
gayesiyle bazı kimseler bazı vahşi hay- 
vanları topluyor ve halka teşhir ediyor- 
lardı. Bu basit eğlence ve kazanca, dünya- 
nın her yerinde rastlamak mümkündü. 
Fakat ilmi bir amaç güdülerek kurulan 
genel hayvanat bahçeleri, ancak on seki- 
zinci yüzyılda görülür. İlk hayvanat bah- 
çesi 1752 de Viyana'da “Schönbrunn,, da 
kurulmuştur. Bundan sonra 1794 te Paris- 
te, 1828 de Londra'da, 1838 de Amster- 
damda, 1843 te Anverste 1844 te 
Berlin'de vesair yerlerde bahçeler te- 
sis edilmiştir. Hayvanat bahçeleri bu ta- 
rihlerden sonra 'büyük bilim müesseseleri 
halinde —lLondra ve Berlin'den sonra— 
Frankfurt ve Kolonya şehri ile, Dresden, 
Hamburg, Düsseldorf, Münster, Leipzig, 
Elberfeld, Königsberg, Halle ve Nürnberg 
şehirlerinde kurulmuştur. Bunlardan son- 
ra Hannover, Münih ve Breslav hayvanat 
bahçeleri gelir. Bugün tabii bunların hep- 
si de bomboştur ve büyük bir kısmı da ta- 
mamen harap olmuş bir haldedir. 

Bizde şimdiye kadar gerçek anlamiy- 
le hiçbir hayvanat bahçesi kurulamamış- 
tır. Beylerbeyi sarayının ve özellikle Yıl- 
dız sarayının bahçesinde beslenmiş olan 
beş on tane vahşi hayvan, sırf sultanların 
zevki ve eğlencesi için getirilmişti. Ne dü- 
nün ve ne de bugünün hayvanat bahçeleri 
ile bunların hiç bir ilgisi yoktur. Ankara- 
da Orman Çiftliğinde Devlet Ziraat İşlet- 
meleri kurumuna ait olan hayvanat bah- 
çesi de henüz bir çekirdek olmaktan dahi 
çok uzaktır. Bununla beraber bu bahçe, 
bir hayvanat bahçesi kurmak amaciyle 
bizde atılmış ilk adım sayılır. Bu alanda 
gercek bir hayvanat bahçesi kurmak müm- 
kündür. Elverir ki bu sahaya, çevresinde- 
xi tarlalardan en az onbeş misli daha ek- 
lensin ve ilim, teknik ve idare bakımından 
modern bir teşkilât ile işe başlansın. 


Hayvanat bahçeleri yalnı 
hayvan meskenlerinden, küme 
ve demir kafesierden ibaret de 
gildir. Bahçeler yalnız hayvan 
ları beslemekle ve halka teşhi 
etmekle kalmazlar. Hayvanâ 
bahçeleri haşlı başına ufak bi 
şenirdir. Hayvanların hayatla 
rına 2it filimler gösterilen, Si 
ema binalarına varıncaya ka 
dar her türlü ihtiyacı karşıla 
yan tesisat ihmal edilmiş de 
ğildir. Hayvan bakımı öğrete 
ve ayrıca hayvan terbiyesini ! 
sağlayan okullar, istirahat yer 
leri, kahve, pastahane, lokan- © 


Dünyanın en büyük hayvanat bahçesini kurun “Karl 

Hagenbek” in kendi kurduğu bahçedeki heykeli. Yanı 

başındaki ise, küçükten yanına alıp büyüttüğü ve hiç 

yanından ayırmadığı arslanın heykelidir. Kendisi de 
bu heykelin altında gömülüdür. 


ta, konser salonları, çeşitli dükkânlar ve- 
saire de vardır. 


Bahçenin her tarafı en güzel çiçekler 
ve nâdir ağaçlarla süslenmiştir. Küçük, 
büyük havuzlar ve göller bulunur. Modern 
hayvanat bahçelerinde, hayvanları serbest 
ve tabiatte olduğu gibi yaşatmak prensipi 
hâkimdir. Sularda yaşıyan hayvanlar için 
serbest açık sular temin edilmekte; büyük 
ve küçük göller yapılmaktadır. Hayvanat 
bahçeleri daima düz arazide kurulur. Bu- 
ralardaki tepelerin, bir dağ gibi yükselmiş 


Arslanla pençeleşmekten korkmiğün bir kaplan 


Kangurular boksöz gibi dövüşmesini sever 


taşlık ve kayalıkların hepsi sonradan ya- 
pılmış Ve sunidir.Dağlık ve kayalık yerler- 
den hoşlanan hayvanlar için 40 - 50 metre 
yüksekliğinde tepeler ve bunların içinde 
tıpkı tabiatte olduğu gibi inler, mağaralar 
inşa edilmiştir. Türlü iklimlere ait hay- 
vanlar, tabiatte ve serbest bir halde yaşa- 
makla, bulundukları iklim çevresine çok 
kolaylıkla alışmış oluyorlar. Meselâ deve 
kuşalrı, antiloplar, zebralar, kangurular, 
sıcak iklimlere mahsus daha bir çok me- 
meli hayvanlar ve kuşlar soğuk iklimlere 
kolayca alışıyorlar. Afrika çöllerine mah- 
sus hayvanlar yavaş yavaş karda ve buzda 
serbestçe: dolaşmaya başlıyorlar. 


Denis fili, acıkınca böyle ağzımı açarak bağırmaya 
başlar, Günde 200 kilo balık yer 
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Bu serbest yaşayış, tabiatte bir arâ- 
da yaşamıyan hayvanları da birbirine 
alıştırıyor, dost yapıyor. Hamburg'da 
“Stellingen,, denilen yerdeki Garl Hagen- 
beck hayvanat bahçesinde arslanlar ve 
kaplanlar da serbest bir haldedir. Bu hay- 
vanlar için yapılmış olan birçok inlerden 
mürekkep dağın etekleri, sekiz metre ge- 
nişliğinde ve beş metre derinliğinde bir 
kanalla sarılıdır. Bu hendeğin içi su dolu- 
dur. Arslanlar ve kaplanlar bu suyu geçe- 
mez. 1897 de tesis edilmiş olan bu maruf 
hayvanat bahçesinin buz denizi panora- 
ması, bir hayal âlemi gibi güzeldi, Burada 
buz ayıları, balina nevileri, fok nevileri, 
deniz filleri, deniz arslanları, deniz köpek- 
leri; ayrıca Kutup renleri, kutup kuşları 
vardı. Buradaki buz dağları nefis bir sa- 
nat eseri idi. Bu dağların eteklerinde, 
fraklar giymiş gibi penguenlerin ağır bir 
centilmen tavriyle dolaşmaları, küçüğü bü- 
yüğü. hayran bırakırdı. Maymunlara mah- 
sus arduvaz tepeleri yapılmıştı. 


Hayvanat bahçelerine dünyanın her 
yerinden hayvan getirilir ve bu hayvanlar 
vatanlarındaki dekorasyon içinde yaşatı- 
lır, Timsahların dairesine girince, insan 
kendini tamamen tropik bir iklimde zan- 
neder. Filler, zürafeler, deniz aygırları v.s. 
gibi her hayvan tıpkı ana yurdundaki şart- 
lar altında yaşar. 


Hayvanat bahçelerinde akvaryum ve 
terariyumlar ayrı bir özellik taşır. Nesil- 
leri artık kalmamış olan kireç devrine ait 
dev gibi hayvanların da, güzel göllerin ke- 
narlarında muhteşem heykelleri bulunur. 
Terbiye edilmiş hayvanların türlü oyunla- 
rını halka göstermek üzere bir de hususi 
tribün vardır. 


Hayvanat bahçelerinde yarı vahşi bir 
halde yaşıyan insanlar da teşhir edilir. 
Bunlar bulundukları muhitte ne şekilde 
yaşıyorlar, neler yiyorlar, nelerle meşgul 
oluyor ve nasıl meskenler içinde oturu- 
yorlarsa burada da aynen o şekilde yaşar- 
lar. Onlar için âdetâ ufak bir şehir kuru- 
lur. Böylece zaman zaman Laplılar, No- 
pirler, Eskimolar ve Afrika'nın birçok ip- 
tidai kabileleri bahçede teşhir edilir, Bun- 
ların türlü oyunlarını da halk seyreder. 


Hayvanat bahçelerinde idare adamla- 
rından (başka birçok ilim üyeleri de çalı- 
şır. Hayvanların sağlığı ile ve hastaları- 
nın tedavisiyle meşgul olan ibirçok vete- 
rinerler bulunur. Klinikler ve lâboratuvar- 
lar aralıksız çalışır. Birçok lâboratuvarlar 
hayvanlara ait türlü incelemeler de yapar- 
lar. Tabiati, gelişimi ' ve hattâ sırasında 

(Sonu 27 nci sayfada) 


Güzel Sanatlar : 


“ RESİM SERGİLERİNİN GELİŞİMİ 


Plastik sanatlar dünyasında “sergi” 
kelimesinden anlaşılan mâna, o yaşayan 
sannatçıların resim, heykel, gravüre ait 
yaptıkları eserlerinin belirli vakitlerde 
teşhir edildiği yeri ifade eder. Bu yerin 
her hangi bir salondan farklı özellik ta- 
şıdığı da görülür. Yukardan gelen ışığın 
ince bez veya donuk camlardan geçirile- 
rek tabloların asılı bulunduğu salona, 
dağıtılması resimlerin parlamaması için 
önemli bir mesle olarak başta gelir. 

Resim teşhir etmek usulünün çok es- 
ki zamanlara kadar giden bir geçmişi 
vardır. Mısır ressamlarından başlayarak 
zamanımıza kadar süren sergilerin çe- 
şitli ve değişik safhaları olmuştur. Hs- 
ki Yunan sanatçıları bilhassa 
Atinalılar, yapılmasını istedik- 
leri en sert tenkitleri anlamak 
için eserlerini açığa çıkararak © 
halka teşhir etmeyi bir âdet ha- 
line getirmişlerdi. Daha son- 
raları Romalılar eserlerini şe- 
hir veya kale duvarlarına asa - 
rak halka göstermişler, Vene- 
dik ressamları ise (XV - XVI g 
inci yüzyılda) yaptıkları yağlı 4: / 
boya büyük resimlerle evleri- 5 
nin cephelerini süslemişler ve # 
eserlerini göstermek için bina 
dıvarlarından faydalanmışlar - f£ 
dır. Bundan sonraki devirlerde 
resimlerin saray veya atelyeler- 
de XVIII inci yüzyılın yarısın- 
dan zamanımıza kadar süren ş 
devrede de sergilerin, resim * 
teşhirine elverişli olarak ha- ğ 
zırlanmış saray galerilerinde & 
ve büyük salonlarda açıldığı 82 
görülür. 

XIV üncü ve XV inci yüz- # 
yıllarda ve hattâ daha evvelle- 
ri de bizde ufak ölçüde salonlar 
(Galeri) vardı. “Nigârhane” a- 
dını alan bu yerlerde, minya- 
tür, tezhip ve yazı sanatları 
teşhir edilmekte idi. 

Resim sergilerinin altı ay- 
da bir, < yılda bir ve iki 
yılda bir o açılanları olduğu 
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gibi, bir devrin sanat hareketleri içinde 
üstün bir başarı gösterip sanat tarihi i- 
çinde yer alan büyük sanatçıların eserle- 
rini bir araya toplayan veyahut tek bir 
sanatçının eserlerinden 10,25,50 yılda 
bir açılan “geçmişe bakan” mahiyette 
sergiler de vardır. 1937 yılında Güzel Sa- 
natla Akademisinde açılan “59 Yıllık 
Türk Resmi Sergisi” ile 1926 da Paris'te 
Tuillerie'de hususi olarak yapılmış olan 
binada açılan ünlü Fransız İmperssionisete 
ressamı Claude Monet'nin dekoratif pa- 
noları gösteren sergiyi bunlara birer ör- 
nek olarak sayabiliriz. 

Fransa'da sanat sergilerinin henüz 
bir teşkilâta bağlanmadığı devirlerde. 
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1683 te Istanbul'da açılan sergiden bir görünüş 


1683 te Istanbul'da açılan sergi binasının dışardan görünüşü 


sergilerin açılış tarihleri muntazam değil- 
di. XVI nci yüzyıl içinde 1669 de Col- 
bert'in kurduğu Krallık Resim Aakade- 
misi'ne bağlı sanatçı üyelerin eserlerini 
teşhir etmek üzere hazırlanan sergi, altı 
ayda bir açılmakta idi. Bu sergi, Fransa'- 
da açılan ilk sergi olmuştur. Birçok güç- 
lü ülkelerden sonra ancak 1673 te açılabi- 
len Birinci Güzel Sanatlar Umumi Sergisi, 
önceleri Palais - Royal'da sonraları da 
XIVüncü Louis'nin müsadesi alınarak 
1699 da Louvre sarayının büyük galeri- 
sinde (Salon Carrâ) de açılmaya başla- 
mıştı. Bundan sonra 1791 yılına kadar 
geçen devrede açılan sergilerin sayısı az 
olduğu gibi belirsiz vakitlerde ve bazıla- 
rının da iki yılda bir açıldıkları görülür. 
1791 yılına kadar sürüp giden bu sergile- 
rin hususiyetlerinden birisi de, yalnız bir 
grupun bu sergilerde eser teşhir etmeye 
hak kazanmış olmasıdır. Bu imtiyazlı sı- 
nıfın (Güzel Sanatlar Aakademisi üyele- 
ri) üstün durumu Fransız Meclisince iyi 
karşılamadığından üyelerin üzerlerindeki 
bütün bu haklar kaldırılmış, her sanatçı- 
nın fark gözetilmeksizin bu sergilere ka- 
tılmaları sanğlanmıştır. Bundan sonra 
1833 yılına kadar sergiler, bir veya iki yıl- 
da olmak üzere devam etmiştir. 

XIX uncu yüzyılın yarısında plastik 
sanatlar sergileri tarihinde büyük bir ge- 
lişme göze çarpar. Kıral veya Akademi 
den gelen emirlerle açılan sergilerin ye- 
rine, halkçı ve cumhuriyetçi birliklerin 
açtıkları sergiler geçmiştir. Tam bir eşit- 
lik içinde her sanatçının tabii bir hak o- 
larak kullandığı oy ile seçilen Jüri, sergi- 
de mükâfat alacak olan eserleri tam bir 
güvenle incelemeye de başlamıştır. Mer- 
kezi Paris'te “Champs Elyees” deki sa- 
nat sarayında bulunan (Fransız Sanat- 
kârları Cemiyeti), 1881 de nizamname- 
sini yaparak büyük hir sanatçı toplulu- 
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gunu içine alan sergilerini 
açmış ve bu sergiler bugüne 
kadar ömürlü olmuştur. 

Yurdumuzda yılda bir 
açılan sergilere örnek olarak 
1908 den bugüne kadar sü- 
ren birçok değişikliklere uğ- 
rayan ve önce “Osmanlı Res- 
samlar Cemiyeti” sonradan 
“Türk Ressamlar Cemiyeti” 
ve “Güzel Sanatlar Birliği” 
adlariyle açılan sergilerle 
1928 de doğan “Müstakil 
Ressamlar ve Heykeltraşlar 
Birliği”nin yurdun birçok 
yerlerinde açmış oldukları 
sergileri ve bu arada belirsiz 
zamanlarda açılan “D Gru- 
o pu” sergilerini gösterebiliriz. 

Yurdumuzda ve garp memleketlerin- 
de açılan sergiler hakkında örnekler ver- 
dik. Bu sergilerde teşhir edilen eserlerin 
sayısı bilhassa XX inci yüzyılın başında 
çok artmıştır. 1791 den evvel sergilerde 
300 ü geçmeyen eser sayısı 1848 te 800e ve 
1939 İkinci Dünya Savaşından önceki yıl- 
larda ise on binle on beş bine varan yük- 
sek bir sayıya çıkmaktadır. Yurdumuzda 
açılan sergilerde de son zamanlarda bü- 
yük bir artış göze çarpmaktadır. Başta 
Devlet Resim ve Heykel Sergisi olmak 
üzere Birlik sergilerinde de, gerek sanat- 
çı ve gerekse eser sayılarının gün geçtik- 
çe arttığı bir gerçek olarak görülmekte- 
dir. 1944'te açılmış olan VI ıncı Devlet 
Resim ve Heykel Sergisi'nde teşhir edi- 
len eserler bugüne kadar görmediğimiz 
bir sayıya yani 650 ye yükselmiştir. 

On binlerce eserin teşhirine uygun 
olarak yapılmış olan yerler için, bir ge- 
lenek halinde zamanımıza kadar süren 
(salon) kelimesi kullanılmaktadır. Sergi 
karşılığı olarak kullanılan bu kelime, 
XIV üncü Louis devrinde Louvre sara- 
yının büyük salonu olan (Salon Carrâ) 
de açılan resim, heykel, gravür sergisin- 
den sonra plâstik sanat sergilerine veri- 
len bir. ad olarak kalmıştır. Bugün bile 
Fransa'da açılan sanat sergilerinde Fran- 
sız Sanatkârları Salonu, Milli Sanayii 
Nefise Salonu, Sonbahar Salonu, Müsta- 
killer Salonu, Tuillerrie Salonu, denil- 
mekle bu kelime hâlâ yaşamaktadır. 


Teşkilatı sergilerin Türkiye'de açı- 
lışları yani resmi birliklere bağlı sanatçı 
üyelerin bir sergi nizamnamesine uyarak 
eser verdikleri sergilerin geçmişi çok es- 
ki değildir. En çok kırk yıllık kısa bir 
devreye girer. Gerçi bu tarihten evvel de 
resim sergileri yapılmakta idi; fakat he- 
def ve mahiyetleri başka olan sanayi ser- 


gileri, içinde resimlerin bir 


kısma sıkışıp kalması veya 

hut çoğunda, azlık ressamla- 

rın arasına katılan bir iki $ 

Türk sanatçıdan başka ürk &X 
istidadının bulunmaması ve & 

bu sergilerin bazılarının da © 

yabancı ressamlar tarafın- 

dan satış düşüncesiyle yapı- 

lan hususi mahiyette sergi- 

ler olması; yurt (ölçüsünde “5 

bir sanat hareketinin varlı- | 

ğını belirten bir serginin hu- 
susiyetlerinden (uzak tut- 

maktadır. Bununla beraber ; 

bu küçük ölçüdeki hareket- ; 

ler birtakım faydalar sağla- 

maktan geri kalmamıştır. 
Garplılaşma ceryanlarımızın * 

içinde TI. Mahmut'tan Ab- 

dülaziz'e kadar geçen -Za- 

man içinde açılan bu sergiler, sanat an- 
layışımız üzerinde olduğu kadar görüş 
ufkumuzun da genişlemesinde büyük rol 
oynamışlardır. 


XVTI nci yüzyılın ilk yarısında Osmanlı 
İmparatorluğu ile münasebetlerini artıran 
Fransa'nın, Türkiye'de yarattığı siyasi 
tesirler arasında güzel sanatların da ö- 
nemli bir yer aldığı görülür. Gerçi bu de- 
virde garp tekniğiyle uğraşan bir res- 
samımıza henüz rastlamak imkânı yok- 
tur. Resim sergilerinin ne hal ve ne de 
geleceğine ait hiçbir belirti de yoktur. 
Sanat, küçük bir zümrenin malı olmakta 
devam eder. O devride, imparatorlukta 
sanat, evvelki devirlerin taassbundan 
kurtulmuş, ferahlığa ve aydınlığa doğru 
yol almaktadır. Artık garbı tanıtmak, O0- 
rada olup bitenleri bilmek ibr zaruret ha- 
lini almıştır. İstanbul'a birçok yabancı 
sanatçılar gelmeye başlamıştır. Bunlar 
arasında Fransız ressamları çoktur. 


İstanbul'dan Paris'e giden Türkler 
arasında Damat İbrahim Paşa'nın Paris' 
e sefir olarak yolladığı Yirmisekiz Çelebi 
Mehmet te vardı. O zaman yurtta henüz 
uyanmaya başlayan garp hayranlığının 
akislerini onun sefaretnamesinden, güzel 
sanatlara karşı gösterdiği sevgiyi de Pa- 
ris'te gezdiği yerler arasında resim Ser- 
gilerinin ve fransız ressamlarının atölye- 
lerinin yer almasından anlamaktayız. 


İstanbul'a gelen Fransız ressamları 
arasında, Türklerin yaşayış tarzlarına ait 
resimler yapan “Jean-Babtiste Van Mo- 
ur”, İstanbul'da birçok manzara ve port- 
reler yapan İsviçreli “Liotar” ve “Anto- 
ine de Favray” bigi önemli sanatçılar da 
yardır. Bu sanatçıların beraberlerinde 


Fransa'da Yersay'da Harp Resimleri Galerisi 


getirdikleri eserlerden mahdut bir züm- 
re faydalanıyor ve dolayısiyle bu eserler 
yalnız Osmanlı sarayında itibar kazanı- 
yordu. Sanat eserine karşı ilgili, sanatçı- 
ya karşı gösterilen itibar, gelecekte yapı- 
lacak hareketler için ne de olsa, hem gü- 
zel bir örnek ve hem de iyi bir ders ol- 
muştur. Netekim, ILMahmut'un yapmış 
olduğu yenilik hareketleri içinde sanatın 
da yer alması bu düşüncemizde haklı ol- 
duğumuzu anlatır. Yaptırmış olduğu .yağ- 
ln boya resminin kışla, okul gibi birçok 
kimselerin görebilecekleri umumi yerlere 
asılmış olması o zaman için büyük bir 
ilerilik olmuştu. 


Daha sonraları 1867 de Abdülaziz'in 
Londra ve Paris seyahatiyle, gerçekten 
ilgili bulunduğu sanata karşı sevgisi bir 
kat daha artmış, bizzat resim yapmaya da 
başlamıştır. Birçok istidatları Avrupa'ya 


göndermek ve onları korumak hususun- 


da ilk adım onun zamanında atılmıştır. 
Bununla beraber, Avrupa sanatçılarının 
eserlerinden toplu bir kolleksiyonun yapl- 
masında da emeği büyük olmuştur. Bu 


“ kolleksiyondan, ressam (Klebovski) ye 


Türk tarihine ait yaptırdığı tablolarla, 
(Jerome, Gustave Boulanger, Harpigni- 
es, Scrayer), (Adolf Yvon) a yaptırılmış 
olan Kırım muharebesine ait tahlolar ve 
Rus Ermenisi ressam (Ayvazofki) den 
alınmış birçok resimlerle (Baron de Tott, 
J.B. Hilaire, Melling, Kastellan, Manzo- 
ni) gibi garpta da tanınmış ressamların 
eserleri yer almıştır. 

Dolma Bahçe sarayında o toplan- 
mış olan bütün bu eserler, resim müzemi- 
zin garp resmi kısmına bir başlangıç ol- 
duğu gibi, onun Avrupa'ya resim tahsili 
için gönderdiği öğrencilerin dönüşlerinde 
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Değerli Tesislerimiz : 


ANKARA'DA 


GENÇLİK PARKI 


Bu yıl Ankara'nın havasına diyecek 
yok. Bahar baharlığını tam gösterdi. Sık 
sık yağmur yağdı. Temmuz ayına girdiği- 
miz halde tepeler bozarmadı. Halâ yem- 
yeşil duruyor. Bütün kış dört duvar ara- 
sında bunalanlar “Çalı dibi misafi ralır” 
deyip vakit buldukça gezinti yerlerine ko- 
şuyorlar. Işi yolunda olanların çoğu İs- 
tanbul'a gitti. Biraz şöyle böyle olanlar 
Kızılcahamam'a gidiyorlar. Ya geri ka- 
lanlar? Koca Ankara birden boşalıvere- 
cek değil ya! Ne kadar tenhalaşsa yine 
yüzbinden aşağı düşmez. İşte onların ço- 
gu da parklarda. Kızılay, Emniyet, Millet 
Meclisi: parkları, Topraklık sırtları, İnönü 
parkı Ankara'nın biricik soluk alma yer- 
leri. Fakat bunlar öyle yerler ki insan 
şöyle ferahlayıp, boşalamıyor. Kendisini 
şehirden kurtulmuş göremiyor. Küçük bir 


yaptıkları sergi de Türkiye'de açılan ilk 
sergi olarak gösterilebilir. . Bu resimler 
arasında, konuları savaş olanlardan bir 
“kısmı o vakit Harbiye Nezaretine, on üc 
tablo Harbiye Mektebi ve Mekteb-i İda- 
di'ye gönderilmiş, sonra da Harbiye Mek- 
tebindeki tablolar Askeri Müzeye taşın- 
mıştır, 
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koruyu andıran Dilektepe inişli yokuşlu, 
genişçe bir yer ama nedensebu sırada 
bakımsızlıktan gelme korkunç bir hali 
var. İnsanların, şehirlerin, kasabaların 
parlak günleri, körlenme zamanları oldu- 
gu gibi semtlerin, mesire yerlerinin de 
ilerleme, duraklama hattâ gerileme devir- 
leri oluyor. 

Bu sıralarda Ankara'nınen gözde 
yeri Gençlik parkıdır. Daha altı yaşında 
ölân bu parka pek körpe: diyebiliriz. Fa- 
kat onu görenler belki de benim bu sözü- 
me inanmıyacaklar. Bu kadar kısa bir za- 
manda, bozkır ortasında,- böyle gür bir 
hayatın fışkırdığını görmek pek de ina- 
nilacak gibi bir şey değil, Hem park  de- 
yip de geçmeyelim. Hatırı sayılacak kadar 
büyükçe. Dile kolay, yirmi yedi hektar yer 
kaplıyor. İnsan içine giriverince bayağı 
kendisini şehirden uzaklaştım . sanıyor. 
Şöyle bizim köylü hesabına vurunca 309 
dönümlük bir yer kaplıyor. “Ne kadar a- 
gaç var ki?” diye merak ettim, park mü- 
düründen sordum. 85000 i aşkın olduğunu 
söyledi. Parkın ortasındaki koca havuzda 


- “45” dönüm kadar yer kaplıyormuş. İşte 


Ankara'nın Gençlik Parkı.. Bilmem kaba- 
taslak anlatabildim mi? 


Hire y e 
ŞE “e ge ie 


Geçen yıllarda Gençlik Parkının havuzunda böyle yüzerlerdi. 


Ankara şehrinin plânında park olarak 
tasarlanan bu yer, 1942 yılına kadar yeşil 
Ankara'nın çorak topraklarının bir tanığı 
gibi bilenin bilmiyenin gözü önünde yatıp 
dururdu. Yer yer su birikintileri, sazlık- 
lar, sivrisinek üretme yuvasiydi. Çorak 
yurdun sulak yerlerinin korkunç bir örne- 
giydi. 

Bu parkın o halini görmeyenler, bü- 
günkü halini görünce benim kadar sevine- 
miyecekler diye üzülür dururum. Neden 
mi diyeceksiniz? Ben: isterim ki herkes, 
insan gücünün, bizim gücümüzün başara- 
mıyacağı -iş, yenemiyeceği zorluk bulun- 
mayacağını lâfla değil, görerek yaparak 
bilmeli.: “Dayan başarırsın” sözünün ne 
demek olduğunu içinden kavramalı. 

Beş yıllık bir parkta, iç açıcı türlü çi- 
çekleri, çimenleri, boyları beş metreyi a- 
şan kavakları, bakımın verimini haykırır 


pa 


gibi salınan çamları görünce insanın göğ- 
sü kabarıyor. 

Park, daha projesindeki durumuna 
erişememiş. Bu biraz da para işi olduğun- 
dan mıdır, nedir? Hadeyince tamamlana- 
mıyor. Fakat o, bugünkü haliyle de onbin- 
lerce Ankaralının güzel vakitler geçirme- 
sini, temiz hava almasını, azıcık serinle- 
mesini sağlıyor. 


İlerde yapılacak açık hava tiyatrosu- 
nu, kuş bahçesini, çocuklar için yıkanma 
havuzunu, batı memleketlerini görmiyen- 
lerimizin hayal bile edemiyecekleri eğlen- 
ce yerlerini, yakında tamamlanacak olan 
kum havuzunu bir yana bırakıp ta göze 
görünenlerini anlatmıya çalışsam bilmem 
başarabilir miyim? Çünkü: insan neresine 
bakacağını, nesini anlatacağını şaşırıyor. 

İşte parkın en büyük kapisı, Opera 
Meydanı denilen yerde. Giriş yerinin sa- 


Gençlik Parkından şehrin görünüşü 


Gençlik Parkından başka bir görünüş 


ğında solunda kuş yuvası gibi küçücük 
iki yapı var. Sağdaki park müdürünün, 
soldaki park memurlarının çalışma yerle- 
ri. Bu yuvalardaki sadelik ve temizliği ör- 
nek diye seyredebilirsiniz. 

Kapının tam karşısında, ufuklara kadar 
uzanıyormuş sanısını veren, göl, Ipıl ıpıl 
göze gülüyor. Gölün iki yakasını biribi- 
rine bağlayan beton köprü bir eleğim sağ- 
ma gibi. Yalnız yedi rengi yok. Eğer de- 
nize hasretseniz, azıcık avunmak istiyor- 
sanız, gölün ortasında süzülüp giden ka- 
yıklar size buranın gerçek bir koy oldu- 
gunu fısıldar. Gölün yüzündeki dalgacık- 
lar, kavakların daima rüzgârı yakalıyan 
yapraklarının hışırtıları derken kendinizi 
unutur, dalarsınız. 


Gölün sol yakasında Su Sporları Ku- 
lübü var. Birçokları denizci kılığiyle keyif 


mek için sıra bekliyorlar. 

Gölün büyük adasında geçen yıllar 
bir de yıkanma yeri vardı, burada yıkan- 
mak sağlık bakımından uygun görülmedi 
ginden kaldırılmış, yerine büyük bir gazi- 
no yapılacakmış. 

Gölde hir tane de küçük ada var: Ku- 
ğu Adası. Yanında minnacık bir yavrusu 
var. Oyuncak gibi bir köprüyle iki adacık 
birbirine bağlanmış. Salkım söğütlerinin 
saçları arasında kaybolan bu adacıkları 
belki de su perilerinin dinlenmesi için yap- 
mışlar. Hele mehtaplı bir gecede oraya 0- 
turup şöyle bütün Ankara'nın yıldızlarla 
birlikte göl içinde oynaştığını seyretmenin 
tadı başka olacak. 

Vakit ikindiye yaklaşıyor. Park, ken- 
disi kadar temiz ve zevkli giyinmiş insan- 
larla dolmağa başlıyor. Karşıdan (Büyük 
Millet Meclisi tarafındaki giriş kapısı ci- 
varından) bir plâk sesi geliyor. Alaturka 
bir hava çalıyor. 

Çiftlik büfesinin radyosu alâfranga 
bir hava çalıyor. Onun tam yamacındaki 
Tarım büfesi aynı havayı tekrarlıyor... 
Nafile, geç geldiyseniz büfelerde yer bu- 
lamazsınız. Gölge basan yerler çoktan dol- 
du. En iyisi ayakta soğuk bir şey içip se- 
rinledikten sonra gezintinize devam edebi- 
lirsiniz. Hoş, bu parka ikinci üçüncü defa 
gelenler oturmak için pek te Zaman bulâ- 


mazlar. İşte, Çiftlik büfesinin yanı başın- 
daki Sağlık müzesi dolup dolup boşalıyor. 
Temiz hava, güzel öğüt. Her yönden sağ- 
lık ve sağlamlık. : 
Ankara Garına doğru ilerliyelim. Ka- 
labalık biraz duruldu. Burada gurup gu- 
rup değil şöyle böyle çift çift geziyorlar. 
Halkevı'nin yazlık okuma odası bu yıl 
daha açılmamış. İstasyondan Samanpa- 
zarı'na giden caddeye sınır olan parkın 
at gezinti yeri adam akıllı gölgeli. Bura- 
da her şey öbek öbek ayrılmış. Bir koru- 
cuk görürsüüz baştan başa çınar, bir 
başkası çam, bir başka yerde de ıhla- 
murlar. Cıvardan gelenlerin sık geleni, 
seyrek gelene park hakkında bilgi veriyor. 
Opera binasını (Eski sergi evini) anlatı- 
yor. Çocuklar annelerinin elinden kur- 
tuldular. Yayından fırlamış oklar gibi ko- 
şuşuyorlar. Anneler, büyük anneler, baba- 
lar onların koşmasını kuşkusuz seyredi- 
yorlar. Ağır ağır yürüyorlar. İnsan bunu 
gördükten sonra büyük şehirler icin par- 
kın ne olduğunu daha iyi anlıyor. Za- 


vallı “yavrular belki 
20 saattir dört duvar 
arasında hırçınlaştı - 
lar. 


Serinlik artmağa 
başladı. Fakat ayrıl- 
mak ne mümkün!. 
Yer bhulamayanlarla 
yorulanlar havuz ke- 
narına çömeliveriyor- 
lar. “Haydi gidelim 
yavrum, artık üşüye- 
ceksin” diye torunla- 
rına seslenen büyük 
hanımların yerinden 
kıpırdanmayışlarına 
bakılırsa “bu sözlere 
bir ağız alışkanlığı deyip geçmek lâzım. 
Park gittikçe kalabalıklaşıyor.  Elektrik- 
ler yandı. Koca Ankara gölün parlak ay- 
nasında kendisini seyrediyor. Suların yü- 
zünde nazlı nazlı ırgalanan sandallar, yel- 
kenliler herkese bir şeyler fısıldıyor. Za- 
ten bütün parkta bir fısıldaşma' var. 


HAYVANAT BAHÇELERİ 


(Başı 20 nci sayfada) 


türü bilinmeyen hayvanlar burada uzun 
uzadıya . etüdedilir. Birçok hastalıkların 
etkenleri üzerinde araştırmalar yapılır. 
Vahşi hayvanlar için özel tedavi formları 
meydana çıkarılır. 

Bu suretle ilme, zoolojiye, veteriner 
hekimliğine, tıbba yenilikler kazandırılır 
ve büyük hizmetler sâğlanır. Bu bahçeler 
yüzünden gerek parazitoloji ve gerekse 
bakteriyoloji ve patoloji geniş ölçüde fay- 
dalar görmüştür. Dünyanın her bölgesin- 
de daima aynı hayvanlara rastlanmadığı 
gibi, her hayvanı herkes serbest tabiatte 
istediği gibi incelemeye de imkân bula- 
maz. Hayvanat bahçelerinde öse bunların 
hepsi kolaylıkla incelenebilir. 


Görülüyor ki hayvnat bahçeleri ger- 
çek birer ilim müesseseleridir ve bir mem- 
lekette bulunan hayvanat bahçesi, o mem- 
leketin ilim, araştırma, inceleme ve keşif 
alanlarında en feyizli kaynaklardan biri- 
dir. 

Hayvanat bahçelerinin edebi ve hişsi 


değeri de çok büyüktür. Çocukların dimağ 
ve ruhları üzerindeki etkisi, çök büyük 
önem taşır. Hayvanat bahçeleri ile çocuk- 
ların merak ve görgüleri, fikir ve ruh ter- 
biyeleri, bilgileri, şirin ve eğlenecli: oldu- 
ğu kadar ameli ve tatbiki bir şekilde sağ- 
lanır ve genişletilir. Onlara tabiati tanıt- 
mak hayatı sevdirmeye vösile olur. Tabi- 
ati tanıyan ve hayatı seven bir çocuk, aile- 
sini ve diğer insanları da daha ziyade se- 
ver. Yaşıyan her şeye bağlılık duyar. Ma- 
nevi sağlığı, dikkat, acıma ve yardım his- 
leri yükselir. Neşeli ve canlı olur. Çalışma- 
ya hevesi, öğrenme ve tetikike isteği ar- 
tar. 

Bütün bunlardan başka hayvanat 
bahçeleri en şirin ve neşeli mesire yerle- 
ridir. Bir şehrin ziynetidir. Güzel bir elde 


bir pırlanta yüzük ne ise, bir şehirde de 


hayvanat ' bahçesi odur. Ayni zamanda 
hayvanat bahçeleri birer gelir kaynağı- 
dır. Süt, deri, kıl, yapağı, yün, tüy, yu- 


'murta ve hattâ et vesaire gibi sayısız 
.maddeler, hayvanat bahçesine milyonlar 


kazandırır, 
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YURT KÖŞELERİ : 


J E K 


Sabahın erken saatlarında, Bolu'dan 
çıktık. Otobüsümüz bir müddet, Bolu ova- 
sında koştuktan sonra hafif bir meyil: 
yavaş yavaş tırmanmağa başladı, yolun iki 
yanında küçük köylere, kır ; kahvelerine, 
hanlara rastlıyoruz. Bolu'dan Gerede'ye, 
Gerede'den ve daha uzak ilçelerden Bolu- 
ya, eşya taşıyan at ve öküz arabaları sık 
sık yolumuzu kesiyor; hele çoban köpek- 
leri, sabahın bu erken saatinde olanca 
hızlariyle bizi takibediyorlar.' Gözün : ala- 
bildiğine uzayıp giden yemyeşil ova, yeşil 
yamaçlar, tepeleri gök yüzüne baş uza” 
tan ağaçlarla dolu ormanlar, bu 1ssız yer. 
lerin sessizliğini ve yalnızlığını unutturu- 
yor. 


Uzakta Reşadiye (Çağa) gölü bütün 
ihtişamiyle önümüze seriliyor. Gölün gü- 
ney yönünü çevreliyen “Çağa” büyük halk 
şairi Dertli'nin köyü (Şimdi bucak merke- 
zi). Cennet gibi, bir şiir memleketi. Güzel, 
iyi yapılı evleri; küçük fakat muntazam 
vitrinleriyle küçük Beyoğlu denilmeye de- 
ger çarşısı, büyük kahvehaneleri, terte- 
miz sokaklariyle her geçenin gönlünü çe. 
len Çağa'da, gelip geçen araba, otomobil, 
kamyon, otobüs bir müddet mola verip; 
yolcular ibirer kahve veya çay içmeden ne 
aşağı, ne yukarı geçerler. Bunun için de 
Çağa kahveleri gelip geçen yolcuların ka- 
labalığiyle sabahtan gece yarılarına kadar 
dolup boşalır. Burada her hafta yüzlerce 
köyün akın ettiği büyük bir pazar kurulur. 
Çağa pazarına, en uzak il ve ilcelerden 
türlü eşya satıcıları iştirak eder. Çevre- 
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Hükümet konağı 
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M. Enver BEŞE 
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sindeki kalabalık, zengin köyleriyle Çağa, 
bir ilceden daha önemli bir merkez sayı- 
lır. 

Reşadiye'den, Gerede'ye doğru yükse- 
liyoruz. Uzaktan Ramazan Dede (Esen- 
tepe) nin çamları görülmeye başladı. He. 
men yolun kıyısında bir gölcük, Etrafın- 
daki, sazlıkta yüzlerce yabani ördek, kaz 
uçuşan bu küçücük göl, dipsizmiş; Gere- 
de'de kalanlar bu dipsiz gölün masallarını 
dinlerler. 


İki yönü ağaçlandırılmış muntazam 
bir şoseden şehre girdik. Solda yeni orta 
okul ve öğretmen evleri, sağda küçüklü 
büyüklü villâlar. Daha ilerledikçe evler 
sıklaşıyor, cadde daralıyor. Altımızdaki 
araba bizi bir meydanda bırakıyor; işte 
Gerede. Şarki Roma İmparatorluğunun 
büyük merkezlerinden biri olan Gerede” 
nin o zamanki adı Karatya, Selçuklular 
zamanında önemini muhafaza etmiş, Os- 
manlılar çağında Bağdat yolunun geçidi 


-olan Gerede'den İstanbul ve hattâ Avrupa 


ile iç Anadolu'nun ve bütün Asya'nın mür- 
nasebetini sağlayan kervanlar geçmiş. 
Yüzlerce yıl, Gerede kervansarayları sey- 
yahların, tüccarların yiyip içtikleri, otu- 
rup kalktıkları, misafir oldukları bir yer 
olmuştur. 


Tabii, denizden Hindistan yolu bulun- 
duktan, yani 16 ıncı yüzyıldan sonra hbir- 
çok Anadolu şehirleri gibi bu tarihi kasa- 
ba da orta çağdaki önemini kaybetmeye 
başlamış ve fakat iç Anadolu ile İstanbul 
arasındaki ulaştırmada mevkiini muhafa- 


Bolu - Gerede yolunda bir konak yeri 


Za etmiştir. Son yılların sür'atli vasıtaları 
bu kasabadaki hancılık ve arabacılık işle- 
rini bütün felce uğratmış, oGeredeliler 
şimdi de işi otobüscülüğe dökmüşlerdir. 
Buradan her gün en uzak il ve ilcelere, in. 
san ve eşya nakliyatı yapan otobüsler 
çok muntazam seferler yapıyorlar. 


Bundan birkaç yıl önceki Gerede, 
kaypak kaldırımlı caddeleri, basık evleri, 
dar sokakları, hücremsi dükkânları, tahta 
minareyi andıran tarihi saat kulesiyle tam 
bir ortaçağ şehrini andırıyordu. Gerede'- 
nin o zamanki hükümet konağı, kimbilir 
kaçıncı yüzyılda yapılmış, çok harap bir 
bina idi. İhtiyar gövdesini tutturmak için 
zemin katına kalın direkler dikilerek des- 
teklenmişti. O zamanki belediye de yine 
böyle bir yerde oturuyordu. Bütün bu çü- 
rük çarık binaların arasında dikkati çe- 
ken, iyi plânlanmış, üzerinde durulmuş, 
emek sarfedilmiş tek yapı Halkevi binası 
idi. 


Yurdun her yerinde şiddeti duyulan 
bir depremle uyandık. Radyolar Gerede'- 
nin battığını, gazeteler felâket yerinden 
hiç bir haber alınamadığını Hükümet 
başta olmak üzere bütün hayır kurumları- 
nın yardım ekipleri gönderdiğini yazıyor; 
karlarla kapalı Gerede'nin büyük bir acı 
içinde bulunduğunu ilân ediyordu. “Bir 
musibet bin nasihattan yeğdir” diye bir 
ata sözümüz vardır; pek doğru imiş. 1947 
yılı gezimizde, yine bir sabaha karşı yolu- 
muz Gerede'ye düşüyor; bakıyorum, göz- 
lerime inanamıyacağım geliyor: Yeni bir 
hükümet konağı, geniş caddeler, hücre ol- 
maktan kurtulmuş dükkânlar, yalpaklılığı” 
düzelmiş kaldırımlar... Yalnız, depremin 
eseri, kırık minareli camide ve daha bazı 
yerlerde görülmüyor değil. İşte Gerede 
yürekler acısı bu büyük felâketten sonra, 
derin uykusundan öyle bir uyanmış ki... 
Buraya artık Gerede demektense, Uyanan 
şehir demek daha yerinde olur, 


*X 


Denizden 1100 metre yüksekte kurul- 
muş bu eski kasabanın en büyük derdi 
kışın yakacaktır. Burada en fakir bir evin 
yakacağa verdiği para (bilhassa şu yıllar- 
da) büyük şehirlerimizde en zenginimizin 
verdiği yakacak parasını kat kat aşa- 
cak kadar çoktur. Bu, cidden ta- 
hammül edilmez bir derttir. Yazları da bu 
güzel şehirde sebze kıtlığı olur. İklim, bu- 
ralarda meyva ve sebze yetiştirmeye elve- 
rişli olmadığından Gerede'nin sebze ve 
meyvası, Safranbolu'dan gelir ve bu se- 
bepten sebze ve Meyva Gerede'de hem pa- 


Gerede Halkevi 


halıdır, hem de taze değildir. Ziraat işleri- 
ni pek anlaniam amma, tahmin ediyorum 
ki, eğer yol gösterilirse bu gibi soğuk böl- 
gelere has sebze ve meyva yetiştirmek 
pek âlâ mümkün olur sanırım. 


Gerede'de doktor barınmaz ve ecza- 
hane yaşamaz; çünkü burada hastalık di- 


Tefebaşı giymiş kızlar 


Reşadiye'den bir görünüş 


ye bir şey yoktur. Doktor yerine barınan 
halk, eczahane yerine yaşayan da yaşlı. 
lardır. Bir tek dişi dökülmemiş, beli hiç 
bükülmemiş 80-90 lık pehlivan yapılı yaş- 
lılâra burada en çok tesadüf edilir. 


Gerede'de dericilik, hayvancılık ileri 
bir durumdadır, Her türlü hububat ekimi- 
ne arazi pek elverişlidir. Koyun siitünden 
elde edilen tulum peyniri meşhurdur. 


Gerede, eski bir Türk şehri olduğun- 
dan folklor yönünden de üzerinde dikkatle 
durulması gereken bir kasabamızdir. Bu- 
rada bayram, düğün âdetleriyle, uzun kış 
gecelerinde evlerde tertibedilen sıra âlem- 
leri önemle incelenmeğe değer konulardır. 
Birçok illerimizdeki halkevlerinden daha 
çalışkan bir durumda olduğu görülen Ge- 
rede Halkevi'nin aydın gençliği bu konu. 
lar üzerindeki incelenieleri yayınlarlarsa, 
hem kasabalarının zengin  folklorunu 
memlekete tanıtmış, hem de memleket öl- 
çüsünde milli bir hizmet görmüş olurlar, 


Bir iç kasabamız olmasına rağmen 
Gerede elektriğe kavuşmuştur. Kasaba ve 
köylerinde milli eğitim işleri sevindirici 
bir durumdadır. Buranın memleket ölçü- 
sünde ünü olan bir de sayfiyesi, sağlık 
kaynağı vardır. Büyük Atatürk'ün (Esen- 
tepe) diye adlandırdıkları buraya bir otel 
yapılsa, yazları hiç eksik olmayan ziya- 
retçiler daha çok artacak, uzaklardan te- 
miz hava almak için buralara gelen hasta- 
lar, bugünkü çürük çarık : pavyonlardan 
kurtulacaklardir. Bu otel, Gerede'de hir 
hayli ilerlemiş" olduğunu gördüğümüz ka- 
yak sporu genişlemesine de yardım ede- 
cektir sanirız. 
> - Gerede'nin cana yakın ve pek çalış- 
kan bir gençliği vardır. Ahali genel olarak 
Türk âdetlerine bağlı kalmış mert, temiz, 
çalışkan ve misafirsever insanlardır. Bu- 
rada, çok kısa bir müddet de kalınsa, if- 
tiharla görülen büyükten küçüğe sevgi, 
küçükten büyüğe saygı esası en eski çağ- 
lardaki asaletini olduğu gibi koruyabil- 
miştir. 
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ÇOÖRÜH TA 
BAHAR. 


Ormanlık sirtlardan kalkan bulutlaf 
Tepeler üstünden yatarak gider; 
Tatlı bir âhenkle çağlıyan sular 
Çimenler içinden akarak gider, 


Her mevsim yeşildir bağı, bahcesi, 
Duyulur her zaman kuşların sesi, 
Çoruh'un dinmiyen yanık nağmesi 
Ruhumu peşine takarak gider. 


Bulunmaz bu güzel diyara bir eş, 
Sevgisi yakıyor kalbimde ateş, 
Işığını süzüp inerken güneş 
Hasretle bu yere bakarak gider. 


Süslenir baharın Çoruh elleri, 
Açılır her yanda al al gülleri, 
Her sabah o serin esen yelleri 
Gönlüme bir neşe katarak gider, 


Ali Osman ATAK 


ALLAHIM 


Kulunu sevsen de, sevmesen de bir, 
Beni ihsan edip salan Allamım! 

Her zerrede görsem, görmesem de bir, 
Tadını dilime çalan Allahım! 


Od olup kalbimi yakar gidersin, 

Su olup çağlayıp akar gidersin, 

Berk olup içimde çakar gidersin, 
Aklımı fikrimi alan Allahım! 


Ta ezelden beni âşık yaratmış, 
Kanıma alevden bir damla katmış, 
İçime esrarı muamma atmış, 
Bilinmez yoklukta kalan Allahım! 


Bir yerde bulunmaz, her zerrede var, 
Yaptığına bakar, özrünü arar, 

Gizli ateş olur her yeri sarar, 
EMRE'nin gönlüne dolan Allahım! 


İhsan EMRE 


S amsun'da Stadyum Cad- 
desinden yürüyüp Fe- 
nerburnu'nu dönünce, Kara- 
deniz'e muvazi giden güzel 
bir şose ayaklarımızın altına 
serilir. Sağında denizin gök- 
le birleştiği iç açıcı mavi bir 
enginlik gözleri osonsuzluk- 
lara çeker. Şosenin solu, fun- 
dalık ve çalılıklarla örtülü 
sırt sırta uzanan tepecikler- 
le 'kaplıdır... Ruhta çok hoş 
haller yaratan bu yeşillikler 
arasında serpilmiş gibi du- 
ran çamur sıvalı ve saz örtülü evleriyle 
köyler, bu sahil balkonundan denizi seyre- 
der durur. 


" Meltem kokusunun çam kokusiyle 
haşir neşir olduğu bu sahil eteklerinde 
yolculuk; doyulmaz bir zevkle devam eder. 
İki taraf meşe, çam ve fundalıklarla park 
yollarını andıran şose, uğradığı köyleri 
birer küçük oto istasyonu halinde bulur. 
Yolun 25 inci kilometresinde Muşta, gö- 
nül açıcı bahçesi, asri kıraathane ve lo- 
kantasiyle yolcuların en çok dinlenmeye 
can attıkları istirahat yeri halindedir. 
Engiz, Cıgara köylerinin de bu şose kena- 
rında kahvehane, han ve durakları bulun- 


Bafra*dan bir görünüş 


makla yolcuların dinlenmesi ve vasıtala- 
rın tamiri sağlanmaktadır. 


Bu park yollarını andıran şosenin ü- 
zerinde hemen her çeşit, hattâ son model 
hususi, taksi ve kamyonlar saatte yüz el- 
liye varan adetleriyle Bafra - Samsun 
arasında mekik dokur dururlar. Şose bir- 
takım kıvrımlarla Karaköy çayırlığını 
geçtikten ve bayırı aştıktan sonra yeşil- 
likler arasında beyaz sıvalı ve kübik bi- 
nalariyle Bafra'nın umumi manzarası gö- 
zümüzün önüne serilir. Şehrin hemen arka- 
sında yeni havalandırılmış topraktan bir 
iki iz gibi devam eden Kızılırmak Koyu 
maviliklere doğru silinip kaybolur. 


Bajra hükümet konağı 


Sehri iki parçaya ayırdıktan ve Kı- 
zılırmak'ı Aliçetinkaya Köprüsiyle geç- 
tikten sonra, bu işlek ve güzel şose Ala- 
çam istikametinde uzanır gider. Böylece 
Bafra, Samsun'un 53 Km. batısında; Ka- 
radeniz'in 22 Km. güneyinde ve hemen 
Kızılırmak'ın kenarında çok güzel ve ma- 
mur bir ilce merkezidir. 945 sayımına 
göre nüfusu 11.300 dür. 87 köyü ile 60 
bine varan halk, Bafra'yı her gün pazar 
kurulmuşçasına kalabalıklaştırır. 


İlcenin dört ilkokulu, iki sineması 
vardır. Geceleri bol bir elektrik ışığı ile 
aydınlatılır. Muntazam sokakları, birbi- 
rinden güzel kârgir binaları ve pek güzel 
meyva bahçeleri içinde parlayan köşkle- 
riyle Bafra, Karadeniz'in Kadıköy'ü ol- 
maklığa hak kazanmış gibidir. 


Caniklerin devamı olan Samsun - Si- 
nop dağlarının kolları, Bafra'da serpil- 
miş yükseklikler halindedir. Üzerleri ko- 
ru ve fundalıklarla kaplı olan bu dağlar, 
çevreye ayrı bir güzellik verir. Kuzeyde 
Kızılırmak'ın yığdığı bitek toprağın çe - 
şitli ürünleri gözleri doldurur. Delta ovası 
diyebileceğimiz bu düzlük, Karadeniz'in 
kenarında bir taraftan Alaçam'a ve bir 
taraftan da Samsun'a kadar devam eder. 


Münbit topraklara sahip olan Bafra, 
buğday, arpa, mısır, çavdar, yulaf, pata- 
tes, nohut, mercimek gibi hemen her çe- 
şit toprak mahsullerinin alınmasına elve- 
rişlidir. Sınai mahsullerin başında tütün 
gelir. Altınova adını almış olan bu bölge- 
de ekilen topraklar beş altı bin hektarı 
bulur. Senenin üçte birini tarlalarında 
geçiren Bafralılar hayatlarından mem- 
nundur. Tütün, hususi bir ihtimam iste- 
yen ve birtakım zorluklarla meydana ge- 
len bir ürün olmakla beraber uğraşanla- 
rın yüzleri kırmızı, kalbleri ferah ve göz- 
leri güler gibidir. Dünya piyasalarında 
adıyla üstünlük ifade eden Bafra, aynı 
zamanda sıhhatli, şen ve dinamik insanla- 
rın da ülkesidir. 


Etrafında muhtelif devlet firmaları- 
nın tütün depoları ve ticarethaneleri bu- 
lunan Postahane caddesi, şehir dışına çık- 
tıktan sonra, meyva bahçelerinin çevre- 
lediği “Harım arası,, şeklini alır. Yazın 
bu cadde uzun hir pazar gibidir. Yol ka- 
pılarının önlerinde sepetler dolusu meyva- 
lar genç kızlar tarafından teşhir 'edilir. 
Yolcu müşteriler bu, dalından hemen kop- 
muş güzel yemişleri almaktan zevk du- 
yarlar.Martıkale ve Sulâç yönüne giden 
bu yol, şehre vedâ edenleri güzel satıcıla- 
riyle uğurlar gibidir. 

Ahmet Mahir ÇADIRCIOĞLU 
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ÂŞIK'İN OĞUDU 


Seksen yıllık yolu, biraz düşünek, 
Enişli yokuşlu yollar nic'olur? 
Geldik gideceğiz, yoktur gitmemek, 
Kervan geçer, gündüz olur gec'olur. 


Dizildik katara, durmaz yürürürz, 


Akın edip gidenleri, görürüz, 


Ya biz niçin seme sarhoş dururuz? 
Tembelin cebi boş, karnı aç olur. 
Eğer çiftçi isen, sarıl tutaktan, 
Ne ekersen onu biçen topraktan, 
Yaklaşma tembele, geç git uzaktan, 
Tembelin çenesi geveze olur, 


Karnını doyurmaz, tavla domine, 
Çare düşün, bak derdine emine, 
Bakma hesabına, beş ver cemine, 
Ne derdine derman ne ilâç olur. 


Ya bir sanatkâr ol, ya bir memur ol, 
Düşün her tarafı, ehli zamir ol, 

Eline geçeni, harcama bol bol, 
Beyhude sarf olan altın tunç olur. 


On kuruş bulursan, beşini harca, 
Doğru bak yoluna düşersin borca 
Eğer zengin isen paraca, malca, 
Yabancılar sana kardaş, bacı olur 


Esnaf isen aç dükkânı, pazar et, 
Eğer seyyah isen, geştü güzar et, 
Aç gözünü, bu âleme nazar et, 
Evvel genç olanlar, sonra koca olur. 


Bir şey desem şimdi bana darılın, 
Yolun bitmez, belki yolda yorulun, 
Dizin tutmaz, bir kenara burulun, 
Argın yorgun, yola gitmek güç olur. 


Gençliğinde işe gitmez erinir, 
Kocalıkta şurda burda sürünür, 
Kazancı olan yer, giyer barınır, 
Ecel gelmez, belki ölüm geç olur. 


Başımdan geçeni, bir bir anlattım, 
Ne yanlış söyledim, ne yalan kattim, 
Veysel der, alana mücevher sattım, 
Bilen alır, bilmeyene güç olur. 


Âşık Veysel ŞATIROĞLU 


KÖYDEN KÖYE : 


KİSARNA KÖYÜ 


Temel Ziya DURSUNOĞLU 


Bu isim birçoklarına yabancı gelmez. 
Trabzon'a gelebilmek bahtiyarlığına ka- 
vuşanlar Kisarna'yı görmek fırsatını ka- 
çırmazlar. Kisarna, Kireçhane bucağına 
bağlı Trabzona 8 Km. kadar uzaklıkta bir 
köydür. Kireçhane bucağına işlemekte. o- 
lan belediye otobüsleri ile Çatak mevkiine 
kadar gidilebilir. Çatak'tan maden suyu- 
nun bulunduğu yere iki kilometrelik bir 
şose vardır. Bu yol, Trabzon - Akçaabat 
şosesine bağlanacaktı, fakat bugüne kadar 
yapılamadı. 

Biraz da maden suyundan bahsede- 
lim : Müessesenin emektar sahiplerinden 
Derviş Eyup'un anlattığına göre, annesi 
bir gün suyun bulunduğu mevkide hay- 
vanlarını güderken fena halde susamış, 
dikenleri sağa sola açmış, dikenler arasın- 
dan süzülen suya yanaşmış, eli ile küçük 
bir kuyu yapmış. Sudan biraz içince acı ol- 
duğunu anlamış; 

O zaman burada oturan Rum doktor 
Efremidi'ye suyu tahlil ettirmiş. Doktor, 
suyu hastalara şifa suyu diye tavsiye et- 
miş, Su az zamanda civarda duyulmuş. 
Rum kadınları bu fırsattan istifade ederek 
suyu şişelerle şehre götürüp satarlarmış. 
Bir zamân sonra suyun işletilmesini Türk 
tüccarları ele almışlar. 


Su, şimdi Trabzon'un taninmış ve 
sevilmiş şahsiyetlerinden Bay Hüseyin 
Çulha tarafından işletilmektedir. Hüse- 
yin Çulha cömert davranmış, muhtelif 
maksatlar için yan yana dört pavyon yap- 
tırmış ve suyun şişelere fenni ve sıhhi şe- 
kilde doldurulmasını temin etmiştir. Dol- 
muş şişeler şehre otobüsle naklediliyor. 
Telsiz mevkiine kadar varmış bulunan 
elektrik, suyun bulunduğu yere alınacak 
olursa, doldurma ve boşaltma işleri daha 
fenni şekle sokulabilir. En son tahlile gö- 
re suyun terkibi şöyledir : 


Bicarbonate de soude : 1,3970 
Clor de sodium : 0,2661 
Clor de potassium : 0,0368 
Sulfate de megnesie : 0,3227 
Sulfate de soude : 0,3695 
Sulfate de Chaux 02519 
Carbonate de chaux : 0,2548 
Cilice © 0,0614 
Oxyde de fer : 0,0056 
Alumine sl 0,0034 


Kisarna Maden Suvu Gazinosu 


Bu terkipte olan suyun: 1) Hazmı 
kolaylaştırdığı, 2) iştahı açtığı, 3) kara- 
ciğer ve böbrek taşlarını düşürdüğü ve 
bu gibi taşların teşekkülüne mani olduğu, 
4) şeker hastalığına da iyi geldiği dok- 
torlarca söylenmiş ve bu, tecrübelerle sa- 
bit olmuştur. Şurasını esefle kaydetmeli- 
yiz ki, sağlığa bu kadar faydalı olan Ki- 
sarna maden suyu, İzmir sergilerinde al 
tın madalya almasına rağmen gereği ka- 
dar tanınmamıştır. 

Böyle tükenmez tabii bir varlığa sa- 
hip olan Kisarna, 150 evli, 850 nüfuslu ve 
güzel görünüşü ile herkesi çeken bir köy» 
dür. Halkı, mısır, fasulye, tütün eker. 
Fındık bahçeleri oldukça geniştir. İki öğ- 


retmenli bir okulu vardır. Okula 140 öğ- 


renci devam etmektedir. Hemen hemen 
bütün köylerimizde olduğu gibi Kisarna'- 
da da halkodası vardır. Fakat başöğretmen 
ve halkodası başkanı Osman Asmaz'ın bü- 
yük gayretlerine rağmen, binası yarım 
kalmıştır. Halk arasındaki particilik, bu 
hayırlı işin geri kalmasına sebep oluyor. 


— 


Maden suvunun giris kapısı 


YALINCAK KÖYÜ 


Hakkı ERCAN 


Yalıncak, Sıvas'ın Hafik ilcesine bağ- 
lı güzel köylerden biridir. İlcenin (26) ki- 
lometre Kuzeydoğusunda ve (1750) metre 
yüksekliğindeki “Gürlevik” dağının etek- 
lörinde çukurlaşan küçük bir vadi içinde 
kurulmuştur. Köyde (52) ev ve (385) nü- 
fus vardır. 


Köyün kuruluşu: Yaşlılarla yaptığım 
temaslara ve ağızdan ağıza söylendiğine 
göre 90 - 95 yıl önce halkının çoğu Maraş 
taraflarından göç ederek gelmişler ve bu 
vadi içinde çadır kurarak davarlarını ot- 
latmaya başlamışlardır. O zaman bunla- 
rın başında, köy halkından Arif Yerlika- 
ya'nın dedesi ve o çevrede “İbrahim Ağa” 
diye tanılan ünlü bir zatın bulunduğu ve 
köyün ilk temelini onun attığı söylenmek- 
tedir. 

Bu bakımdan soyadı kanunu yürürlü- 
ge girdiği zaman, bu zatın en büyük toru- 
nu Arife Köy ihtiyar kurulu tarafından 
“Yerlikaya” soyadı verilmiştir. 


Kyün sının : Köyün doğusunda Pir- 
hüseyin, batısında Tepeköy, kuzeyinde 
Geller, İnler, güneyinde Benlikaya köyle- 
ri vardır. 


Köyün arazisi ve tarım durumu: 
Köy arazisinin bir kısmı dağlıktır. Düz- 
lükleri Geller köyüne doğru uzanmakta- 
dır. Toprağın verimi, çeşitli ürünler ye- 
tiştirmeğe elverişli ise de kışın uzun sür- 
mesi yüzünden en çok buğday ve arpa eki- 
mi yapılmaktadır. Bu köyün arazisi, gün- 
den güne çoğalmakta bulunan nüfusa ye- 
ter durumda değildir. 

Bu bakımdan davarcılığa daha fazla 
önem verilmiştir. Halkın bir kısmı, da- 
varlarını otlatmak için yazın '“Gürlevik” 
dâğının eteğindeki yaylalara çıkıyor. 


Köyün suları : İçme suları köyün ya- 
kınında ve dışındadır. Bunlardan en iyisi 
sâyılan “Tatlıca” suyunun çeşme yapı- 
larak köy içine getirilmesi için bütçeye 
gerekli ödenek konulmuştur. Bunlardan 
başka Gürlevik dağının kuzey eteklerin - 
den çıkan küçük bir ırmak köyün tam or- 
ta yerinden geçmekte ve başka kollar ala- 
rak Kızılırmağa karışmaktadır. Bu ı1r- 
mağın kıyısında halkın temizlik işlerinde 
faydalandığı bir yünak vârdır. 

Köyün kültür durumu : Köyde okur 
yazar nisbeti fazladır. (15) yıl önce ku- 
 rTulmuş olan beş sınıflı köy okulu bu duru- 
-mu sağlamış bulunmaktadır. 
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Okul, eğitmenli ve öğretmenlidir. Bi- 
nası köylü tarafından büyük bir emek ve 
para harcanarak yapılmıştır. 

Köyde okuma çağında (38) kız ve 
(47) erkek olmak üzere (85) çocuk var- 
dır. Bunlardan başka yakın köylerdeki 
eğitmenli okulları bitirenlerin çoğu bu- 
raya gelmekte ve beş sınıfı tamamlamak- 
tadır. 940 yılında görevine başlayan ve 
köyün yerlisi olan eğitmen Hasan Alakü- 
çük, okul bahçesinin ağaçlandırılmasını 
sağlamıştır. Bu çalışkan eğitmen, tarım- 
da köylüye faydalı örnekler göstermiş ve 
arıcılığın köyde başlamasını temin etmiş- 
tir. 

Köyün konukseverliği : Köy halkının 
başta gelen meziyetlerinden biri de ko- 
nukseverliğidir. Her evin içinde ve ya- 
nında döşeli olarak misafir bekleyen 
konuk odaları vardır. Köye uğrayan her 
misafir, iyi bir şekilde ağırlanmaktadır. 

Köyün ihtiyar şairi : Köyün ünlü saz 
şairi Mahmut Keklik'den (1) sonra, adı 
çevrede en çok söylenen Hamza Erden'dir. 
Köye varışımın ikinci günü, onu görmeğe 
gittim. Bu yaşlı zat, beni güler yüzle kar- 
şıladı. Kahvelerimizi içerken duvarda a- 
sılı duran sazı gösterdim. Gülümseyerek: 

— O benim dert ortağım, dedi. 

Dinlemek istediğimi söyleyince, genç- 
liğinin heyecanlı çağlarından kalma bu 
eski saza acı acı baktıktan sonra şunları 
söyledi : 

— 86 yaşındayım. Şimdi kollarımda 
onu çalacak takat bile kalmadı. Fakat si- 
zin için hem çalar, hem söylerim. 

(57) yıldan beri sazını bir dert orta- 
ğı sayarak elinden bırakmayan bu ihtiyar 
şairin deyimlerini dinlemek hevesine ka- 
pıldım. Sazını kucakladı. Tellerde dola- 
şan titrek parmaklariyle kısa bir başla- 
ma peşrevinden sonra, gürlüğünü kaybet- 
miş kısık bir sesle şu deyişleri söyledi: 


Gamdan azâde olmaz insan olanlar 
Azdan addır hayatta sefa bulanlar 
Öyle çok ki vakti gelmeden solanlar 
İbret al ki, şu âlemin devranından. 


Gamı sevinçten neden çok şu hayatın? 
Kuruluşu öyle midir kâinatın? 

Hükmü böyle yazılmış ezeliyatın 

Düşün de hisseler çıkar bir anından. 


(1) Bu saz şairi Mahmut Keklik'in hayatına 
ait yazım Ülkü Dergisinin ILI, seri 9. sayısında 
çıktı, 


JİOKAVNİN PİLEVNE ŞİİRİ 


Ülkü'nün 13 üncü sayısında, Türk 
konulu roman ve hikâyeleri dolayısiyle kı- 
saca tanıttığımız Macar romancısı Jokai' 
nin, 112 cildi dolduran roman, büyük ve 
küçük hikâyelerle piyeslerden başka iki 
büyük cilt tutan şiirleri de vardır. İki cildi 
tıklım tıklım dolduran bu manzumeler, 
yalnız şair olarak kalmış olan birçok kim- 
selerin ömürleri boyunca yazabilecekle- 
rinden çok daha fazla sayıdadır. 

Jokai şair değildir; fakat çok verim- 
li bir yazar olduğundan çeşitli nevileri 
denemiş, bu arada çoğu türlü fırsatlarla 
yazılmış sayısız manzume de vücuda ge- 
tirmiştir. Manzumelerini toplayan ciltlerin 
birincisinde “Hitabeler” adlı bölümde bir 
de Pilevne si vardır. 

Jokai, umumiyetle Türkler ve Türk- 
lüklükle fazla meşgul olmuştur. Bir de Pi- 
levne şiiri yazmış olmasını bu bakımdan 
tabii görmek mümkündür. Fakat Pilevne, 
yalnız Jokai'yi harekete getirmiş bir olay 
değildir ki ... Geçenki yazımımda kısaca 
dokunduğumuz üzere, 1848 - 1849 Macar 
İstiklâl Savaş'nda, Rusların, o Macarları 
arkadan vurmak suretiyle yaptıkları mü- 
dahale üzerine ayaklanan Macar kini, Pi- 
levne'de Türkün yarattığı ; kahramanlığı 
bir teselli gibi karşılamış, onda âdeta ken- 
di öcünün alındığını görmüştür. Yine tek- 
rar edelim; Türk - Rus savaşları esna- 
sında Macaristan'da Türkler lehine gös- 
teriler yapılmış, hattâ Macar gençleri 
Rus ordusunun arkasına düşmek arzusu- 
nu göstermişlerdir. : Büyük destan şairi 
Arany'ın da Pilevne adlı bir şiiri var- 
dır, ileride ondan da söz açacağız. 

Jakai'nin Pilevne şiirini aşağıya ak- 
tarıyoruz. Onun Zenta - Mohaç adlı bir 
başka manzumesinde de Pilevne'den söz 
geçmektedir. Mohaç savaşı (1526) hepi- 
mizce bilinir (Ülkü'nün geçen sayıların- 
dan birinde M. Şakir Ülkütaşır'ın bu ko- 
nuda bir yazısı da yayımlanmıştı). Zenta 
ise (1697) Mohaç'ın karşılığıdır diyebili- 
riz. Çünkü, Mohaç'ta Macarlar kesin bir 
yenilgiye uğramış, bu savaş Macaris- 
tan'ın Türk hâkimiyetine geçmesi sonu » 
cunu vermiştir. Zenta'da ise Türkler yes 
nilmişlerdir; ve bu savaştan sönra yapi» 
lan Karlofça antlaşması ile (1699) artık 
Macaristan Türk hâkimiyeti altından çık» 
maktadır. iy 

 Joksi, Zentâ - Mohaç manzümesinin 
Sonunda ! 
“Pilevne ve Balkan genkleri içli 
Zenta ile Mohüç unutulmuştur.” 
diyor. 


Asıl Pilevne şiirine gelince : Jokai- 
nin şair olmadığını yukarıda işaret etme- 
yi lüzumlu bulduk. Pilevne'yi dilimize çe- 
virirken bir hece kalıbına kabataslak 
bir şekilde yerleştirmekten fazlasını yap- 
madık. Şiiri hemen hemen kelimesi keli 
mesine veriyoruz; arada kaybolan hir şey 
varsa bu, sadece manzumenin kafiyeleri 
ile mahdut âhenginden ibarettir. 


PİLEVNE 


Bıraktılar çok iyi iş görmüş silâhları, 

Kırılmış, parçalanmış, yatıyorlar şurada. 
Bırakılan silâhlar kadar düşman vurulmuş, 
Hepsi de muazzam bir çukura yığılmışlar. 
Pilevne'de ebedi hâtıraları kaldı (1), 

Kanlariyle daima yeşillenecek çayır. 

Savaştılar son kurşun ve en son dilim ekmek 
Tükeninceyedek. 


Denizin hücumuna bir başına durdular, 

Ülkeyi basmış olan selde bir ada gibi. 

Boştu,. biliyorlardı, bir kurtuluş beklemek; 
İki dostları vardı sade : açlıkla soğuk. 

Yoktu hiç kimseleri. Çünkü bizde kanundur : 
Bir kol savaşta iken öteki tembel yatar (2) 
Ve savaştılar en son kurşun, son lilim ekmek 
Tükeninceyedek. 


Düşmanı yendikleri vakit öğünmediler; 

Aslâ sızlanmadılar kanlarını verirken. 
Yaptıkları anlatır o şanlı günlerini, 

Tan ışıklanır gibi, onlardan bir sıcaklık, 

Bir ışık gelir bize. 

Savaştılar son kurşun ve en son dilim ekmek 
Tükeninceyedek, 


Korkakça düşmediler toprağa o zaman da, 
Ümitlerini kesip merhamet dileyerek; 

Düşman, düştüklerini görmedi ayağına, 

Aksine, ellerinde silâhla, atıldılar; 

Aziz yurt toprağına kanlarını dökmeğe. 

Hepsi itaatliydi, fakat eğilmez, mağrur! 

Ve savaştılar en son kurşun, son dilim ekmek 
Tükeninceyedek, 


Pilevne sırtlarında Osman Paşa, muzaffer 
Durdukça bize kadar gelet ışıklar saçtı, 
Yenilince çevresi o kadar karardı ki 
Bu karanlık yıkılıp tâ bize kadar geldi. 
Bunlar olup bitetken gece bâstı; Sayidı? 
Yatasa haber verdi çığtışarak ötedâli: 
Oklarsa savaştılar sol kutşunla doh dilim 
'Tükenindeye kadar 

(i) Türklerin, 

(2) Türkler savaşırken Macarlar Oüğaktan 
bakmakla kaldı, demek istiyor, 


BİR YOLCULUK 


Suni kauçuktan yapılma, dayanıksız 
tekerlekleri tamirden usanan şoför, içten 
gelen okkalıca bir küfürden sonra yerine 
oturdu. Ben muayene için şehre gidiyorum, 
yolcu arkadaşlarımda: çalışmaya giden 
birkaç genç ile akrabalarını görüp dön- 
mekte olan ihtiyar bir kadından ibaretti. 

İlce merkezinde kısa bir duruştan son- 
ra, kasabadan çıkmak üzere iken iki genç, 
yol üstüne dikildi, durmamızı işaret etti- 
ler, durduk. Gençlerden birisi : 

— Bir ağır hastamız var, beş dakika 
beklemez misiniz? dedi. 

Oruçlu olan şoför, cıgarasızlıktan ve 
belki de susuzluktan bunalmış olacak ki, 
âdeti olmadığı halde, ters cevap verdi: 

— Yerimiz yok, bir dakika bile bek- 
liyemem ! 

Yol üstüne çıkan gençlerden biri yal- 
vardı : 

— Vallahi fazla bekletmem! beş da- 
kika; çok ağır, doktora ulaştırırsak, bel- 
ki 

Şoför inatlaşacaktı, söze karıştım : 

— Bir hasta için icahbederse yarım sa- 
29 de bekleriz, dedim. 

Sözlerimi yaşlı kadın destekledi, ço- 


cıkların da bakışları tasvipkârdı. Bunun 


ürerine şoför ısrar etmedi : 
— Haydi öyleyse! ama bir dakika 
fazla beklemem, haa! diye tenbih etti. 
Birer yay gibi yerlerinden fırlıyan 
delikanlılar sevinçle uzaklaştılar. Belki 
beş dakika bile sürmedi: Battaniyelere sa- 
“rılı yetmişlik bir ihtiyar erkek, gençler- 
den birinin sıtrından otobüse aktarıldı. 
Köse sakallı ihtiyar hastanın gözleri içine 
. geçmişti, yüzü balmumu ile sıvanmış gi- 
biydi. 


Ey hileyle, vahşi bir zorla zafer kazahan; 
Zaferini kutlama! alev henüz sönmedi. 

Sanma ki senin oldu dünya artık ey galip! 
Pilevne'den çok şeyler öğrehen bizler varız. 
Pilevne kahramanı erlerin çelenginin 

Yeşilinden tacının ışıltısı geçemez. 

Burada da bulunur, son kurşun ve son dilim 
Ekmek tükeninceye kadar savaşacak er!.. 


Jokai'nin bu mütevazi şiirini, Pilev- 
ne'nin tarihini ve edebiyatını yapacaklara 
küçük bir armağan olarak sunuyorum. 

S. ÖZERDİM 
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Ramiz ARDA 


Gençlerden birisi de arabaya bindi, 
hasta dayısının başını kucağına aldı, son- 
ra hastalığı soranlara lâf yetiştirmeğe ko- 
yuldu. 

Bu kısa duruştan faydalanarak ara- 
banın altına yatmış olan şoför yardımcısı 
küfürler savurarak kalktı. Terleyen yüzü- 
nü elinin ters tarafı ile sildi ve bir parça 
daha maskaralaştı. Eski arabanın bütün 
düzensizliğinden doğan can sıkıntısını, Şo- 
för yardımcısı, ihtiyar hastadan çıkarmak 
ister gibi söylendi : 

— Ne olacakmış bunu götürüp te? 

Şoför, yardımcısına çıkıştı : 

— Senden mi sorulur ulan? 

be 

Akdeniz tarafını bilmem, lâkin Toros- 
ların iç Anadolu'ya bakan $ırtlarının bu 
bölgeye düşen kısmı, baştan başa bağlarla 
donanmıştir. Sarp ve dolambaçlı dağ yol- 
larını titrek homurtularla inip çıkmaya 
çabalayan otobüsün tekerleri, bazan üzüm 
çubuklarını sıyırarak geçiyordu. Buralılar, 
ovanın düzlüğüne tembel tembel hasret 
çekmektense birer sülük gibi tırmanarak 
en dik yamaçları üzüm yuvası haline ge- 
tirmişler. 

Üçsaatlik eğrili doğrulu, inişli yokuş- 
lu yollardan sonra Konya ovasının goz 
yoran ufuksuz düzlüğüne indik. Otobüs, 
ovanın sonsuzluğundan ürkmüş gibi dur- 
du, şoför : 

— Öğle namazını kılalım, makina da 
biraz soğusun, dedi ve yerinden kalktı. 


Önümüzde, iç Anadolu'yu gezenlerin 
tarif etmeden hatırlıyacakları bir kuyu 
vardı: o Göğe doğru dimdik uzanmış iki 
uzun ağaç arasına bağlanan bir üçüncüsü, 
ufuklarda tayyare gözleyen bir uçaksavar 
topunun namlusuna benzetilebilir: Seren 
göğe doğru dikilenin ucundaki zencirde 
bir kova bağlıdır. Burun, on on beş metre 
uzunluktaki zencirin çekimi ile toprak al- 
tının derinliğine bir sonda gibi eğilirken, 
ağacın arkası havalanır ve karşı ufuklara 
doğru bakar. Bu, bir tahterevalli gibidir. 


Ben suyu sesi ile severim. Hele derin 
olmayan kuyulardan çekilirken kovalar- 
dan taşırarak aşağıya düşen su damlaları- 
nın kendine mahsus şıpırtılarına bayılırım. 


Suyun sesi, Bunu bana anlatabilir misi- 
niz? Nedir bu? Ömür boyu arayan Mec- 
nunun Leylâsı mı? Ağır külünkle dağları 
delen Ferhad'ın Şirini mi? Milletlerin 
benliklerine işlemiş intikamları topyekün 
alınırken duydukları şey mi? Müstevlile- 
rin, intizamsız kaçışları ile yurdunun son 
parçasını terketmelerini bir dağ basından 
seyreden bir millet kurtarıcısının tatlı ba- 
kışıdaki mâna mı? Hayır, hayır!.. Suyun 
sesi, acıkanın ekmek, hattâ susayanın su 
bulduğu zaman duyduğu da değildir. Bir 
ihtimal var : Uyuyan genç bir annenin, 
memelerini, kundaklanmış bir yavrunun, 
ağzı ile hırçın hırçın arayıp yakalayabildi- 
gi zaman, açılan gözlerinin tatlı tatlı ba- 
kışındaki mânaya benzer mi acep? Belki... 

Ünlü yasasında, suyu kirletenleri 
idam ettiren Büyük Cengiz, bütün heybe- 
tiyle hayalimde belirdi: Arkasında üç yüz 
binlik ordusu vardı. O, uçsuz bucaksız 
steplerde gök ve serap gibi iki aldatıcı 
maviliğin kapadığı perdeyi keskin gözle- 
riyle yırtmaya çalışıyor, dudakları daimi 
bir mırıltı ile durmadan : 


— Su! su! Diyordu. 


Suyu ilâhileştiren, kanunlaştıran, o- 
na tapan ve milyonları taptıran bu ulu 
insana suyu ve sesini tarif ettirmek için 
ağzımı açmak üzere iken şoför : 


— Gidelim artık! dedi. 


Ürktüm ve daldığım âlemden sıyrıl- 
dım. Kimbilir kaçıncı defa boşalıp dolan 
kovadan avu çavuç su aldım, terli ve t0o7- 
lu yüzüme çarptım: bir, bir daha. 


Her şey hazır, hareket edeceğiz. Bir 
ses : 


— Dur! dur! bir dakika! Hep arka- 
ya döndük ve sorduk : 
— Ne var? 


Hasta ihtiyarın başını kucağında tu- 
tan genç : 

— Geçiniyor (1), biraz durun, diye 
yalvardı. 

İhtiyâr yolcu kadının dudakları tit- 
remeğe başladı: Yasin okuyordu galiba. 
Hastanın başına üşüştük: Vücut, uluorta 
geriniyor, gözler bulanıyor; üst kapağın 
altına saklanmak ister gibi eğiliyordu. 
Sanki, gözle görülmiyen bir el, ihtiyarın 
kanlıca yüzünü açık sarı bir renge boyu- 
yordu. Kim söyledi bilmem : 


— Bir damla su verin! deliler. 


Gencin nasırlı parmakları arasından 
süzülemiyen beş on damla su, ihtiyarın, 
titremesi kesilmiş kuru dudaklarına dökü- 


(1) Geçiniyor : Ölüyor. 


lünce bir hareket görüldü. Yüz değişti, 
gözler eski yerine geldi; çok hafif bir n2- 
fes, sessiz bir hıçkırık gibi dışarı uğradı. 
İhtiyarın eli kımıldadı ve karnının üstün- 
de bir şeyler işaret etti. Genç delikanlı 
işareti anlamış ve hemen ihtiyarın karnı- 
nı ovalamaya başlamıştı. Yarım dakika 
kadar süren bir göçmeden sonra ihtiyar 
dirilmişti. 

İçimden mırıldandım : 

— Birkaç damla su, son uyanış:. 

İhtiyar halsiz ve takatsizdi : Meli, 
melül etrafına bakındı, sonra yorulmuş gi- 
bi başını yeğeninin kucağına bıraktı. Ne- 
fes intizama girmişti. Hareket etmek üze- 
re iken, şoför yardımcısı : 

— Vay anasını be! dedi, herifçioğlu, 
ötwki dünyayı hem boyladı, hem geri gel- 
di! 

Çocuklar gülüştü; şoför, yardımcısını 
yine azarladı. 

Hava sıcak, yollar müthiş tozlu, oto- 
büsün içi bir değirmen gibi. Hastayı Kon- 
ya'ya ulaştırabilecek miyiz? : Hepimizin 
düşündüğü bu. 

Şoför fikrini söylemekten çekinmedi: 

— İmkânı mı var; o daha demin öldü. 
Ben duramadım : 

— Ne ölmesi azizim? görmüyor mu- 
sun? Yaşıyor, dedim. Şoför gülümsedi : 

— Ölüm iyisi o, görürsünüz az sonra, 
dedi. 

Ve ilâve etti : 

— Şu önümüzdeki köye bir ulaştıra- 
bilsek, orada kızı var, damadı var. 

Otobüs son hızı ile gidiyor, makara- 
ya sarar gibi yolu yutuyordu. Arabadaki- 
lerde ölüm sessizliği var. Köyün harman- 
ları göründüğü zaman, ihtiyarın etrafın- 
dakilerde sesler çoğaldı : 

— Bozuluyor yine ihityar! 

Kulak kabarttık : 

— Fenalaştı mı? 

Genç, titrek ve heyecanlı sesle : 

— Evet, evet, geçiniyor, Allah rızası 
için bilenler Yâsin okusun! 

— Su yok mu, su? 

— Yok, ne arasın! 

Kalbimin ezildiğini duydum ve içim- 
den : Leri 
— Öl artık ihtiyar, öl, suyun bulun- 


. madığı yerde insanlara ölmek yaraşır! 


dedim. 

Bazılarının dudakları e kımıldamağa 
başladı. Sessizlik, sessizlik ve intizar. 
Aman bu ne zor Şey! İzinden kıtasına dü- 
nen bir asker seslenehildi : 
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— Allâh rahmet eylesin! 


Hepimiz ürktük, yüzlerimiz değişti. 
Azrailin, ölüm rüzgârlı mantosu ile ara- 
mızdan sıyrıldığını duyar gibi olduk. 


Şoför, arabayı ihtiyar ölünün dama- 
dının:evi önünde durdurdu; birkaç kişi 
ölüyü arabadan evin avlusuna taşırken 
damat ve karısı harmanı bırakarak koşa 
koşa geldiler. Çığlık, çığlık. 

Şoför : 


— Aman, dedi, ben bu manzaraya hiç 
dayanamam! 


Ve sürdü. 


Aramızdan birini bırakmış kaçıyor- 
duk; ondan, az önce aramızda ve bizden 
olan birisinden kaçıyorduk. Ölüm soğuk 
Şey! 

Herkes bir şey söylüyordu : 


— İşte böyle, bu dünyanın nesine gü- 
venilir ki? 
Kn Ölüm değil mi azizim, nerede olsan 
bir gün böyle yakamza yapışacak! 
— Allah imandan ayırmasın! 


Şoför, ancak benim işitebileceğim bir 
sesle: 


— Dünya malına göz koymağa gel- 
mez, bu Duran dayıyı iyi tanırım. Allah 
Nİ etsin; ama iyi komşu değilmiş der- 
er 


Ben, Şoförün fikrini biraz mânasız ve za- 
limce buldum: 


— Ne belli? orasını Allah bilir! 

O, içerledi: 
AYAR em Öyle şey mi olur bayım? Evinin 
önündeki bahçesinden tut da dağdaki tar- 
lasına kadar hepsi komşu malından adım 
adım çalma ile çoğalmış. 

— Belki iftiradır. 


— İftira filân değil, hattâ başkasının 
tarlasına tecavüz suçundan üç beşi gün ev- 
vel bir mahkemesi bile vardı. 


— Olabilir. 

— Olabilir, ama kaybetti mahkemeyi. 
— Allah, Allah, dedim, bu yaştın 
sonra! 


Şoförün söylediklerine inanışım onu 
cesaretlendirdi. : 


— Tabii ya, hem ne diyorsun sen ba- 
yım, Allah büyüktür, bak şuna, dünyanın 
toprağını çalacağım diye çabaladı da, gel 
Şu işin kerametine akıl erdir; doğduğu ye- 


rin bir karış toprağı bile kendine nasip ol- 
madı! 
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GÜNDÜZ 


Gece, başka yere göçer, 
Yerde sürüne sürüne; 
Şafakta gözünü açar, 
Güneş, gerine gerine. 


Sabah kapıya dayanır, 
Ufuklar ala boyanır, 
Dağlar uykudan uyanır, 
Sise bürüne bürüne. 


Karanlık benzer tortuya, 
Vurulmuyor ki tartıya, 
Akşam siyah bir'örtüye, 
Gelir sarına sarına. 


Halil SOYUER 


Bahar Gibisin 


Gök, dağ, deniz, her şey yerli yerinde, 
Derelerde hillür sular gibisin. 
Mevsimin yeşeren bahçelerinde 

Sen yine taze bir bahar gibisin. 


Hâlâ kulağımda sevdalı sesin, 
Bırak aşkımızı sular: söylesin. 
Gündüz ışık, gece gölge, gölgesin, 
Ömrün şafağında rüzgâr gibisin. 


Nihat ETİZ 


Yunus'la Bir Dertleşme 


— Mezarının başında — 


Kalk Yunus'um! dertleşelim, 
Sardi yine aşkın beni. 

Bir halimden anlayan yok, 
Etti bu aşk şaşkın beni. 


Ne sazile, ne sözle, 

Çektiklerim gelmez dile, 
Yalvarırken bülbül güle, 
Gördü âlem taşkın beni. 


Sencileyin çekip odun, 

Her acının tattım tadın, 
Ol mübarek, güzel adın, 
Kıldı sana düşkün beni. 


Dertli başım kalıp darda, 
Buldum seni gelip burda, 
Derman imiş kamu derde, 
Çekti gönül köşkün beni. 


“Haydi Öcal! çık divana, 
Aşk oduyla yana, yana, 
Olur Hak'tan medet sana !” 
Deyip yaptın pişkin beni. 
Çemal Oğuz ÖÇAJ, 


Biten ayın olayları milletler arası karşılaş- 
malar bakımından mayıs ayının geniş ölçüdeki 
spor hareketleri kadar fazla çeşitli olmamıştır. 
Yalnız “Doğu Akdeniz Birincilikleri” adı ile anı- 
lan ve bu yıl ikincisi yurdumuzda yapılan mil- 
letler arası bir atletizm karşılaşması, doyurucu 
sonuçları ile geçen ayın bizim için en değerli 
spor hareketi sayılabilir. Çok güzel ve yerinde 
bir düşünüş ve anlayış birliği ile doğu Akdeniz'e 
kıyısı olan memleketler arasında iki yildan beri 
düzenlenen bu karşılaşmaların birincisi, bilindi- 
ği gibi, geçen yıl Atina'da yapılmış ve Türk at- 
letizm takımı orada gösterdiği başarı ile topla- 
dığı sayı sonucuna göre birinci olmuştu. 

Doğu Akdeniz atletizm yarışmalarının ikin- 
cisi de geçen ay İstanbul'da İnönü Stadyumunda 
yapılmıştır. Anlaşmanın ruhuna “göre bu yarış- 
malara Türkiye, Yunanistan, Lübnan, Mısır, Fi- 
listin ve Suriye'nin katılmaları gerektiği, bütün 
hazırlıklar da buna göre yapıldığı halde karşı- 
laşmalar için kararlaştırılan zamandan az önce 
adı geçen milletlerden çoğunun çeşitli mazeret- 
lerle katılamıyacaklarını bildirmeleri, iki yıldır 
bu karşılaşmaların, adının gerektirdiği genişlikte 
bir hareket olmasına imkân vermemektedir. Ni- 
tekim geçen yıl bu karşılaşmalara yalnız Türk, 
Yunan ve Filistin atletleri katılmışlar, bu yıl da, 
bir Akdeniz memleketi olmamasına rağmen bu 
yarışmalara girmek isteği kabul edilen İranlılar 
da girdiği halde diğer milletlerin yine türlü se- 
bepler ileri sürerek gelmemeleri yüzünden ikin- 
ci doğu Akdeniz yarışmaları yalnız Türk, 'Yunan 
ve İran takımları arasında yapılmıştır. 

Bu birinciliklerde her milletin ikişer atletle 
katıldığı yirmi bir yarışma çeşidinde atletleri- 
miz, 100, 400, 800, 1500, 5000 metre düz ve 400, 
3000 M. engelli koşularla mızrak ve çekiç at- 
mada, üç adım uzun atlamada, 4 X 100, 4 X 400 
ve Balkan bayrak yarışlarında olmak üzere on 
üç birincilik; 100, 400, 1500, 5000 ve 10.000 metre 
düz, 110 ve 3000 M.: engelli koşularla yüksek, 
uzun ve sırıkla yüksek atlamalarda olmak üzere 
on tane ikincilik; 200 M.düz, 110 ve 400 M. en- 
gelli koşularla gülle, disk ve çekiç atma yarış- 
malarında altı üçüncülük; 200, 800 ve 10.000 M. 
koşularla gülle, disk ve mızrak atmalarda, yük- 
sek, uzun, üç adım ve sırıkla yüksek atlama ya- 
rışlarında olmak üzere de on tane dördüncülük 
kazanmışlardır. 

Yunanlılar, değişik yarışmalarda sekiz bi- 
rincilik, on bir ikincilik, on bir üçüncülük, yedi 
dördüncülük, bir altıncılık; İranlılar ise, üçü 
bayrak yarışlarında olmak üzere, dört üçüncülük, 
bir dördüncülük, on iki beşincilik, dokuz altın- 
cılık kazanmışlardır. 

Bu kazançlârın sayı ile değerlendirilen Sso- 
nucunda ise milli atlet takımımız 200 sayı ile 
ikinci defa olarak doğu Akdeniz atletizm birin- 
ciliklerini kazanmış, Yunanlılar 184 sayı ile ikin- 
çi, İranlılar da 64 sayı ile üçüncü olmuşlardır. 


AYIN SPOR HAREKETLER 


Yarışmalarda 800 M. koşuda Seydi Dinç- 
türk, 1.56.9 dakika, 3000 M. engelli koşuda Câ: 
hit Önel, 9.37 dakika, 4 X 400 M. bayrak yarışın- 
dada Seydi Dinçtürk - Doğan Acar - Burhan Cen- 
giz - Kemal Horolu'dan kurulan takım 3.25 da- 
kike ile Türkiye rekorlarını kırmışlardır. 


Bu yarışmaların dışında sayı toplamına et- 
kisi olmadan yapılan Maraton (42.195 Km.) ya- 
rışını 2.59.25.2/5 saatte Ahmet Aytar adlı atle- 
timiz kazanmıştır. Hasan Yıldırım ikinci, bir 
Yunanlı atlet üçüncü olmuşlardır. 

Doğu Akdeniz birincilikleri bu görünüşü ile 
bizim de birçok defalar katıldığımız “Balkan 
Oyunları”na benzemektedir. İleride adı geçen 
diğer milletlerin katılışı halinde sayılar dağıla- 
cağı için takımımızın üstünlüğü daha kuvvetle 
belirecektir. 


Atletizmde bütün bölgelerde yapılan “Gül 
kupası” ve diğer yurt içi yarışmalarda kayda 
değer sonuçlar alınmış, bu arada Ankara'da Ha- 
ül Ziraman 60.28 M. ile mızrak atmanın Türkiye 
rekorunu kırmıştır. Ankara'da yapılan “Kızlar 
arası Türkiye birincilikleri”ne yalnız Ankara ve 
İzmir bölgelerinin kız atletleri katılmışlardır. 
Bu yarışmalar sırasında, gittikçe büyük bir ge- 
lişme gösteren Üner Teoman, 100 M. yi 12 sani- 
yede koşmak suretiyle dünyada bile kendisinden 
bahsettirecek değerli bir (başarı göstermiştir. 
Bundan ötürü Londra'daki Olimpiyat oyunlarına 
götürüleceği söylenen ve doğuştan bir istidada 
gerçekten sahip olan bu kız atletimizin bu alan- 
daki başarısını daha titiz, ciddi ve kurallarına 
uygun bir deneme ile tesbit ederek gerçek değe- 
rini ortaya çıkarmak ve kendisini ondan sonra 
milletler arası yarışmalarda tanıtmak, onun 
moral gelişimini destekleme ve güvenini arttırma 
bakımından da yerinde bir hareket olacaktır. 
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Geçen ay futbolda küçük ölçüde bir yabancı 
karşılasması olmuştur. İçlerinde birkaç da milli 
oyuncu bulunduğu söylenen “Daphne” adlı bir 
Yunan takımı İzmir'e gelmiştir. Yunanlılar Kar- 
şıyaka Spor Kulübü takımına (1-3), Göztepe 
takımına da (0-3) sayı ile yenilmişlerdir. Bu 
takım temmuz başında Ankara'ya gelerek Genç- 
ler Birliği ve Demirspor takımlariyle de iki kar- 
şılaşma yapacaktır. j 

Resmi karşılaşmaların sona ermesinden fay- 
dalanarak İstanbul'un bazı takımları özel maçlar 
yapmak için İzmir ve Ankara'ya gitmişlerdir. 
Bu arada Ankara'ya gelen Beşiktaş takımı, 
Gençler Birliğini (5-3) sayı ile yenmiş, Demir- 
spor takımı ile de (1-1) berabere kalmıştır. Ay- 
ni maksatla İzmire giden Galatasaray takımı, 
orada Altay takımını (5-1), İzmirspor takımını 
(4-3) sayı ile yenmiştir. Bu son karşılaşmanın 
ilk yarısında İzmirspor takımı 3-1 sayılık üs- 
tün durumundan faydalanamamıştır. Daha sonra 
Ankara'ya gelen Galatasaray takımı Demirspor”- 


la (2-2) berabere kalmış, Gençler Birliği takı- 
mına da (0 - 2) sayı ile yenilmiştir. 

İstanbul'da Fenerbahçe - Galatasaray kulüp- 
lerinin bu yıl da birlikte düzenledikleri spor 
bayramında yapılan futbol karşılaşmasını (2-1) 
sayı ile Galatasaray takımı kazanmış ve futbol 
federasyonu tarafından konan kupayı ikinci de- 
fa almıştır. 

Hava Kuvvetleri Komutanlığı tarafından 
düzenlenip İzmir, Eskişehir, Erzincan ve Diyar- 
bakır'daki Hava güçleri arasında süregelen çe- 
şitli spor karşılaşmalarının son yarışmaları An- 
kara'da yapılmıştır. Ankara ve Eskişehir Hava 
güçleri arasında yapılan futbol son karşılaşma- 
sında Eskişehir Havagücü, Ankara'yı (3-2) sa- 
yı ile yenerek Hava Komutanlığı kupasını ka- 
zanmıştır. Basketbol, voleybol ve eltopunda son 
karşılaşmalar yine bu iki güç arasında yapılmış, 
basketbol'u Eskişehir, voleybol ve eltopunu An- 
kara Hava güçleri kazanarak Hava Komutanlı- 
ğının koyduğu kupaları almışlardır. 

Demiryolu Tugayı'nın birlikleri olan Eski- 
şehir İşletme Alayı ile Afyon İnşa Alayı güçleri 
arasında Ankara'da türlü spor birincilikleri düz 
zenlenmiş,Eskişehir İşletme Gücü, rakibini fut- 
bolda (6-2), eltopunda (11-2), güreşte (6-2), 
boksta (5-2) sayı ile, eskrimde de, karşı taraf 
çıkmadığı için, hükmen yenmiştir. Atletizm ya- 
rışmalarında 102 sayı ile birinci olmuş ve bu 
çeşitli başarılardan dolayı Tugay kupasını Eski- 
şehir İşletme Gücü kazanmıştır. 

Ankara'da, Eskişehir İşletme Gücü ile Mu- 
hafız Gücü arasında yapılan özel futbol karşı- 
laşması (2-2) beraberlikle sona ermiştir. 
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Olimpiyat oyunlarına kâtılacak milli bisik- 
let takımını seçmek üzere üç aydan beri kampta 
bulunan bisikletçiler arasında 100 Km.lik uzada 
seçme ve rekor denemeleri yapılmıştır. On iki 
bisikletçinin katıldığı bu yarışta Ankara'dan Or- 
han Suda ve Eskişehir'den Ali Çetiner 2.38 sa- 
atte birinci ve ikinci olmuşlardır. Saatte orte- 
lama 38 Km.lik bir sürat demek olan bu zaman, 
gençlerimizin çok iyi hazırlanmakta ve dünya 
derecelerine yaklaşmakta olduklarını göstermek- 
tedir. Bu spor dalımızda Londra'dan iyi haberler 
alacağımızı umabiliriz. 

*# 

Çok durgun olan boks dalında Ankara'da 
bölge teşvik karşılaşmaları yapılabilmiş, yedi 
çift boksör hiç göz doyurmıyan vuruşmalar yap- 
mışlardır. Zaten hiçbir varlık gösterilmiyen bu 
sporda Olimpiyat oyunlarına katılmamak husu- 
sunda ilgililerce son bir karar da alınmıştır. 

* 

Teniste sayılı bölgelerimizde teşvik ve bi- 
rincilik karşılaşmaları yapılmıştır. Ankara teş- 
vik turnuvasında, tek erkeklerde Şefik Fenmen, 
çift erkeklerde Enes Talay - Şefik Fenmen, ba- 
yanlarda Bahtiye: Musluoğlu rakiplerini yenerek 
birinci olmuşlardır. 

İstanbul teşvik turnuvasında tek erkeklerde 
Fehmi Kızıl, çift erkeklerde Behbut - Kris, karı- 
ışklarda Muallâ - Hasan Akev kazanmışlardır. 

Ankara bölge birincilikleri ve buna paralel 
olarak bu yıl sekizincisi yapılan “Ulus Kupası” 


tenis karşılaşmaları, elliye yakın tenisçinin ka- 
tıldığı büyük bir harekete vesivle olmuştur. Bu 
karşılaşmaların son oyunlarında tek erkeklerde 
Şefik Fenmen, Cihat 'Özgeneli (4-6, 6-3, 6-4, 


6-2); tek bayanlarda Bahtiye Musluoğlu, Gülse- 


ren Gönenç'i (6-0, 6-0); çift erkeklerde Şefik 
Fenmen - Enes Talay, Alâettin Taluy - Celasin 
Lüy çiftini (7-5, 6-2, 6-3); karışıklarda Bah- 
tiye Musluoğlu - Şefik Fenmen, Gülseren Gö- 
nenç - Cihat Özgenel çiftini (6-4, 6-0) sayılar- 
la yenerek bölge birinciliklerini ve Ulus kupala- 
rını kazanmışlardır. Teklerde Bahtiye Musluoğ- 
lu've Şefik Fenmen, çiftlerde Şefik Fenmen' ve 
arkadaşı, Ulus kupası karşılaşmalarını geçen Sse- 
kiz yıl içinde üçüncü defa kazandıklarından bu 
şartla konmuş olan ikinci gezici Ulus kupalarına 
kesin olarak sahip olmuşlardır. Ulus kupalarının 
ilkini yine üç yıl birinci olmak suretiyle Bahtiye 
Musluoğlu ve Fehmi Kızıl kazanmışlardı. 

İstanbul bölgesi 1948 yılı tenis birincilikle- 
rinde tek erkeklerde, Fehmi Kızıl, çift erkekler- 
de Fehmi Kızıl - Hasan Akev, bayanlarda Mu- 
allâ, karışıklarda Muallâ - Bins çifti, rakiplerini 
yenerek birinci olmuşlardır. 
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Londra Olimpiyat oyunlarına katılacak o- 
lan binicilik takımımız son denemelerle kesin 
şeklini almıştır. Ekipte çok ünlü geçmişleri olan 
Bnb. Cevat Gürkan, Saim Polatkan, Eyüp Öncü 
ile Yzb. Kudret Kasar, Tevfik Yücel, Eyüp Yi- 
gittürk, Salih Koç, Ziya Azak, Selim Çakır ve 
Üsteğmen Kemal Özçelik gibi kuvvetli binicile- 
rimiz vardır. Türk takımı temmuz başlarında 
Tümgeneral Cevdet Bilgisinin başkanlığında 
vapurla ve Marsilya yolu ile Londra'ya hareket 
edecektir. 
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Eski bir Türk sporu olan atlı cirit oyununu 
canlandırmak amaciyle Konya'da bir karşılaşma 
düzenlenmiştir. Beşer atlıdan kurulan grupların 
iki devrede yaptıkları karşılaşma halkın büyük 
ilgisini çekmiştir. Türklere maledilen bir spor 
olarak bir zamanlar bütün dünyada ilgi uyandı- 
ran bu ata sporumuzu yeniden ele alanları öv- 
mek gerektir. 


& 

Çok yaklaşan Olimpiyat oyunları karşısında 
genel durumumuzu son olarak gözden geçirmek 
ve kesin kârarlara varmak üzere toplanan Be- 
den Terbiyesi Genel Müdürlüğü Merkez Danış- 
ma Kurulu, içinde bulunduğumuz mali sıkıntılar 
dolayısiyle hükümetin karar ve direktiflerine 
uyarak kafilenin miktar ve niteliği hususunda 
görüşmelerde bulunmuştur. Toplantıda, bütün 
dünya milletlerinin katılacağı bu büyük buluş- 


mada milletimizin en iyi ve müsbet etkiyi bıra- ' 


kacak şekilde, her türlü üstün ahlâki ve bedeni 
vasıfları taşıyan gençlerle temsil edilmesi ge- 
rektiği ve bunun, kazanılacak maddi sonuçlardan 
dahe değerli olduğu belirtilmiş ve 70 kişi olarak 
tesbit edilen kadronun seçiminde bu esas daima 
gözönünde tutulmuştur. Olimpiyat oyunlarına, 
güreşte 16, atletizmde 13, futbolda 17, eskrim 
ve bisiklette 5 er sporcu ile katılmamız kararlaş- 
tırılmıştır. Kadronun kalan kısmını idareci ve 
antrenörler doldurmaktadır. C. ALPMAN 


 KİTAPLARİINAR/ 


HALKEVLERRİNDE MÜZE, TARİH, 
FOLKLOR ÇALIŞMALARI KILAVUZU 


Hazrlıyan : Remzi Oğuz Ark, C 
H. P. Halkevleri yayımlarından Kı- 
lavuz kitaplar, XX., Ankara 1947 
Ulus Basımevi, büyük boy 125 8. 
5 formakk resim kısmı, 4 Jira. 


Halkevleri Kılavuz Kitapları'nın XXI. incisi 
olan bu eser, arkeoloji ve sanat incelemeleriyle 
olduğu kadar içtimai yazılariyle ve milliyetçilik 
üzerinde hayırlı 'yardımlariyle tanınıp sevilmiş 
Porf. Remzi Oğuz Arık'ın kaleminden çıkmıştır. 

Sayın yazar, kitabın “önsöz”unde, maksadı- 
nı açıklamak için şunları söylüyor : 

“Az zamanda bir sıra devrimler yapmış bir 
paritinin büyük bir kültür ocağı olan halkevleri, 
müze ve tarih koluna gerçekten önem vermeye 
borçludur. Yapılan devrimlerin amacında, bir 
milleti yıkmak değil, tazelemek bulunduğunu 
müze ve tarih kolundan daha iyi gösterecek or- 
gan yoktur. Bu kolun bu kadar ağır, büyük 
fonksiyonu müze ve tarihin — aslında büyük 
olan — anlamından ileri geliyor.” Tarih ve mü- 
zenin değeri üzerinde — güzel düşünceler ve söz- 
ler çerçevesinde — duran yazar, tarihi “müzesiz 
ve müze fikri olmadan düşünmenin,, imkânsızlı- 
gını da belirttikten sonra: “Bu rehberin giriş 
bölümünü tarihe, arkeolojiye, müzeye, güzel sa- 
natlara ayırmamızın sebebi budur.” diyor ve de- 
vam ediyor: “Tarih, arkeoloji, müze, güzel sanat 
hakkında kanaati olmıyanlar müze ve tarih ko- 
lunda devamlı çalışamazlar, iş yapamazlar, mem- 
lekette bir hava yaratamazlar. Halbuki halkevle- 
ri kolları, gönüllerin toplantı yeridir. Sonra ta- 
rihte arkeoloji ile ilgili bazı bilim kollarının ta- 
rifi üzerinde durmak, onların millet hayatındaki 
fonksiyonlarını göstermek, tarihle, arkeoloji ile 
münasebetlerini ortaya koymak bakımından da 
bize son derece gerekli göründü.,, Yazar, turizm- 
den söz açmanın lüzumu hakkında da bir kaç 
söz söylüyor ve, böyle bir girişten sonra müze - 
tarih - folklor kolunun amacı bahsini ele aldığı- 
nı, bu amaç parti tüzüğünde mevcut olmakla be- 
raber onu aydınlatmanın gerekli (bulunduğunu 
ileri sürüyor. Devlet teşkilâtında : Bakanlık, mü- 
zeler teşkilâtı, fakülteler ve Basın Yayın Genel 
Müdürlüğü Turizm Dairesi arasında bu kolun 
rolünün ne olduğunu, kanunlarımız karşısında 
bu türlü kolları nasıl düzenleyebileceğimizi, or- 
taya koymanın bu rehberin ödevi sandığını söy- 
lüyor ve “Halkevlerinde birçok eser toplanmış- 
tır, toplanmaktadır. Bu toplamaların hedefi ne- 
dir? Sınırı nedir? Nasıl toplanmalıdır? Nasıl 
korunmalı, nasıl faydalanmalı, nasıl geliştirme- 
lidir? On yıl aralıksız halkevinde çalışan bir mes- 


lek mein sıfatiyle bu sorgular bize bütün öne- 


miyle görünmektedir.,, diyerek ikinci bölümün 
yazılmasındaki amacı da açıklamış oluyor. 

Şimdi eserin içindekileri geniş çizgilerle ta- 
nıtalım: 

I. Giriş: A. Tarih: Bu bahiste tarihin tari- 
fi ve önemi ele alınmaktadır. B. Arkeoloji ve 
onuniz ilgili bilimler: Bu bahiste, arkeoloji ve 
onun!e” ilgisi olan bilimler ve sanatlar sayılıp 
dökülmekte, tarifleri yapılmakta ve önemleri be- 
lirtilmektedir. €. Kazılar : Bir kazının ne olduğu 
anlatılmakta ve Türkiye'deki kazıların tarihine 
bir göz atılmaktadır. Bu arada Türk Tarih Ku- 
rumu'nun çalışmaları da anılarak, anıtlarımızin, 
eski eserlerimizin korunması ve kaybolmaması 
için ilk Asar-ı Atika Nizamnamesi'nden bugüne 
kadar devletçe yapılan genelgelerden 12 tanesi 
örnek olarak verilmektedir. Ç. Müzeler : Müzeler 
ve müze örnekleri, dünya müzeciliğinin kısa ve 
Türk müzeciliğinin biraz daha etraflıca tarih - 
çeleri, müzeciliğin şartları, bu bahsin içine aldı- 
gı konulardır. D. Turizm: yurdumuzda henüz 
tam ve mükemmel suretle belirmemiş olan bu 
zaruri ve hayırlı hareketin mahiyeti, şartları, 
vasıtaları, tarifi ve Türkiye'de turizm; bu ko- 
nuda Cumhuriyetten bugüne yayınlanmış yazılar- 
dan seçilmiş sekizinin tam metni. E. Arşiv : Ta- 
rifi, çeşitleri, Türkiye'de arşiv. Bu konu ile ilgi- 
li iki yazının metni. 


II. Halkevlerinde müze - tarih - folklor ko- 
lınun amacı nedir? Halkevlerinde ne toplıyalım? 
Nasıl toplayıp nasıl kullanalım? (Teşhir, Albüm, 
Yayın, Koruma). Bu bölümde C.H.P. progra- 
mında bu soruya karşılık veren paragraflarla 
halkevleri talimatnamesindeki fıkralar aktarıldık- 
tan sonr2 üzerlerinde duruluyor ve müze- tarih - 
folklor “kollarının pragramlarını tamamlamak 
üzere değerli düşünceler ileti sürülüyor. Sayın 
yazar, eserini şu inanla bitiriyor: “Halkevlerin- 
deki müze - tarih - folklor kolu, dinamik bir ku- 
rul halinde,devletle birlikte yaşıyacaktır. Onun 
rolü milletimizin ilerleyişi ölçüsünde artacak, te- 
sirini arttıracak, “hikmeti vücudu” azalmıya- 
caktır.,, 


Kitabın sonundaki bol resimli ek için yazar 
“önsöz”de: “Koyduğumuz resimlerde, tıpkı yazı- 
larımızda olduğu gibi, yurdumuzun varlığını 
göstermeyi hedef edindik. Bunlar ne boldur, ne 
pek güzeldir; sadece bir şemadır: başka bir de- 
fa, bu kısmı ideal bir hale koymak ümidiyle...” 
demektedir. (Resimlerden önce, kol için en- 
vanter defteri örneği de veriliyor.) Sunulan 80 
sayfalık resim bölümü, yabancı ve daha çok yur- 
dumuza ait arkeolojik, klâsik, Türk: sanat eser- 
leri, etnografik hayat tabloları ve eşya fotoğraf- 
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larından bir araya getirilmiş 'derli toplu bir al- 
bümdür. 

Sözümüzü bitirirken, eserden halkevlerinin 
“çok faydalanacağını, aynı zamanda, gerek giriş 
ve gerekse amaç bölümündeki bilgilerden, dü- 
şüncelerden, kültürünü ilerletecek herkesin, he- 
le gençlerin müstağni kalamıyacaklarını da ek- 
lemek lüzumunu duyoyoruz. 


HAÇ YOLU 


Yazan: Dr. Bedi N. Şehsuvaroğlu, İstanbul 
1948, İsmail Akgün Matbaası. Resimli 64 
sayAa, 125 Kumuş, 


iHac izninin verilmesi, geçen yılın en önemli 
ve ilgi çekici olaylarından birini teşkil etmişti. 
Yurdumuzdan 7000 kişi hacca gitti. Bu arada, 
haccın lüzumu veya lüzumsuzluğu üzerinde ko- 
nuşmalar, yazışmalar görüldü. 

Dr. Şehsuvaroğlu'nun ilk önce Akşam gaze- 
tesinde yayımlanmış olan Hac yolu notları, şim- 
di bir kitap halinde elimize gelmiş /bulunuyor. 
Doktor, gördüklerini kitabında yazı ve fotoğraf- 
Ja, rakamlarla — fakat tam bir objektiflikle — 
bize vermekten gayri bir şey yapmamış, Haccın 
lehinde veya aleyhinde (konuşmak Oo âhtiyacını 
duymadan yazdıklarını sunmuş ve hükmü oku- 
yucuya bırakmış. Gayesini önsöz'de: “Bu küçük 
eseri, hac hususunda karar verecek devlet adam 
larımıza, hac müsaadesi verildiğinde bu fariza- 
yı eda için Hicaz'a gidecek ovatandaşlarımıza 
faydalı olur düşüncesiyle hazırladım.,, diye be 
lirtiyor. (Hacılarla birlikte, her halde bir sağlık 
göreviyle gitmiş olan sayın Doktor, ikitabın s0- 
nunda okuyucularıyla yaptığı bir konuşmada, 
yazılarını, yine; (1) hacca gideceklerle hac izni 
vereceklere Hicaz'ı tanıtmak; (2) mahalli ih- 
tiyaçlar hakkında bir fikir vererek gideceklerin 
hazırlıklı gitmelerini sağlamak maksadiyle yaz- 
dığını söylüyor ve şu maddeyi ekliyor: “Dini 
hislerle verem mücadelesi, gibi içtimai yardım 
hislerinin muvazenetini temin etmek.,, Ayrıca, 
gayesinin edebiyat yapmak olmadığını işaret €e- 
diyor ve sonunda: “Hac yoluna çıkan hacılarla, 
muhitine müsbet ilim gözüyle bakan bir hekimin 
görüşleri bazam birbirine uymıyabilir.,, odemek 
lüzumunu duyuyor. 

Kitap, küçük bir seyahitnameden ibâret 
değildir. Gidiş ve dönüş yolu üzerinde, Hicaz'da 
gördüğü, gözleriyle tanık olduğu olayları bize 
kısaca ibildiren doktoru hacca taraftar veya a- 
leyhtar herkes aynı ülgi ile dinlemelidir. Aşırı 
yol masraflarından başka, fiat yükselişleri, fır- 
sabttan faydalanma, hattâ çeşit çeşilt, dini bir fa- 
rizayı sömürmeler yüzünden hacıların havcadık- 
ları, hattâ çaldırdıkları paraların ne şaşırtıcı 
yekünlara vardığını bu kitaptan ibretle öğreni- 
yoruz. Arada yol nikâhları, yurt dışıma çıkılınca 
giyiliveren fesler de üzerinde ibretle durulacak 
moktailardır. 

» (Haccın erkânı üzerinde kısa bilgiler de ve- 
ren kitabın sonuna Kanal Seferi'nin kısa bir ta- 
rihçesi eklenmiştir. 
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Doktor, eserinin bir kâç yerinde, ükinci ve- 
ya üçüncü defa hacca gidenlerin bu yeni yolcu- 
luklardan vazgeçerek, harcıyacakları paraları 
verem mücadelesine bırakmalarını yana yakıla 
dileyor ki bu hayırlı ve isabetli dileğe katılma» 
mak imkânsızdır. 

Sayın doktor, bu küçük ikitabiyle yapmak 
istediği hizmeti yerine getirdiğine güvenebilir, 
Umlarız iki, okuyanlar, seyahatnamenin verdiği 
bilgilere dayanarak hareket edecekler, hacca gi- 
decek ikimseler tedbirli davranacak, gitmek ta- 
raftarı olmıyanlar yurdun dertlerini tercih et- 
menin lüzumuna döneceklerdir. Hac izni vere 
cek makamlar da her halde, kitabın yazdıkların- 
dan müstağni kalımasalar gerektir. 

Arka kapağında bir hac yolu haritası da 
bulunan eseri herkese sağlık veririz. 

S. N. ÖZERDİM 


ANKARA'DAN RİZE'YE 


Birçoklarımızın zamanını kötü yollara har- 
caması, gençliğinde, kocalığında türlü belalara 
uğraması iyi terbiye almadığından değil midir? 
Bugün terbiyenin en önemli bir vasıtası da ki- 
taptır dersek gerçeği söylemiş olmaz mıyız? Bu- 
nu hepimiz böylece biliriz. Fakat bunu böylece 
bilmek pek de işe yaramıyor olmalı ki çocukla- 
rımızın eğitiminde gerçekten büyük yardımcı 
olacak kitaplara rastlamak epeyce güç. 

Adlarından çocuklarla ilgili olduğu anlaşı- 
lan birçok kitap varsa da çoğu para kazanmak 
düşüncesiyle yazılmış olan bu kitapların fayda 
yerine zarar vereceği de akla gelebilir. 

Yıllarca eğitim ve öğretim alanında yurda 
faydalı hizmetleri dokunan Salâhaddin Çoruh da 
bu acıyı duyan yüreği yanıklardandır. Ömrünün 
en gür çağlarını çocuk eğitimine harcayan bu 
arkadaş, hâlâ bu işten soğumamış, hattâ ondaki 
çocuk eğitme, çocuk öğretme isteği zamanla 3- 
teşlenmiş, alevlenmiş. Geçen gün bana armağan 
ettiği “Ankara'dan Rize'ye,, adlı kitapçığı bu- 
nun biricik tanığı. 

Salâhaddin Çoruh'un Doğuş Matbaasında 
bastırdığı ve 60 kuruş fiyatla satışa çıkardığı 
bu eseri, Karadeniz kıyılarını tarih ve coğraf- 
yasiyle birlikte çocuklara öğretmek amaciyle 
kaleme alınmış. 

Tunç Kalaç adlı bir yavrunun bu kıyı gezi- 
si; çocuk diline epeyce yaklaşan usta bir kalemle 
ele alınmış, yer yer, hem de duyurmadan, çocuk- 
lara gerekli bilgiler verilmiştir. 

Bu ufacık kitapta Turhan Amca rolünü a- 
lan yazarın değerli bir öğretmen oluşu, insana 
kitabı zevkle okutturuyor. Ve; “İşte çocuğuma 
yaz aylarında okutabileceğim bir kitap daha 
buldum,, diyebiliyorsunuz. Bu kitabı çocuklarını- 
za armağan etmek üzere size sağlık verirken 
arkadaşımdan da bu kitabın benzerlerini yazma- 
sını, eli değerse, gücü yeterse güzel yurdumuzun 
her yönünü çocuklarımıza böylece tanıtmaya uğ- 
raşmaşını rica edeceğim, : 

H.O, 


SIVAS ŞAİRLERİ 


Yazan « Vehbi Com Aşkun, Sivüs 
Halkevleri o yayınlarından, Kâmil 
Matbaası, 1948. 408 sayfa, 300 hrş. 


Şimdiye kadar başlı başına bir inceleme ko- 
nusu olmıyan Sivas şairlerini bir kitap “halinde 
derlenmiş görmek bizi memnun etti. Bu eserin 
Sivas Halkevi yayımları arasında önemli bir ye- 
ri olacağı şüphesizdir. Çünkü birçoğumuzun 
meçhulü olan bazı Sivas şairlerini tanıtıyor. Veh- 
bi Cem Aşkun'un bu alandaki çalışması ve bunun 
sonucunda “Sivas Şairleri,,ni meydana getirme- 
si, bilinmiyen değerleri tanıtması obakımından, 
faydalı olmuştuğ. “Yalnız şairlerin çoğunun Şiir- 
leri basılı olmadığından, zaruri olarak, yazılmış 
cönklerden, defterlerden © faydalanılmıştır. Bu 
yönden bazılarının hayatları, doğum ve ölüm ylı- 
ları hakkında bilgi eksiktir. 

Eser oldukça iyi bir plân dahilinde yazıl- 
mış bulunuyor. Hemen hemen hepsi mutasavvı- 
fane şiirler yazan Sivas şairleri içinde vatani ve 
milli hisleri de terennüm eden şahsiyetler var- 
dır. Şunu da unutmamalıdır ki bu şairlerin çoğu 
zamanının bilgin kişileridir. Şüphesiz onları mıs- 
ralarından tanımak ve anlamak hem daha gü- 
zel, hem daha kolaydır. Kitaptaki sıraya göre 
tasavvufi şiirlerden bazı örnekler verelim : 

Şemseddin Sivasi : 


“Şemsi seni duyalı bu aşkı ile uyalı 
“Özge haberin koyup Mevlâ haberin söyler,, 


“Düşeli mekteb-i aşka unuttum dersi fetvayı 
“Gidip meyhane-i aşka yanıldım zühtü tekvayı,, 


“Yoktur varda değil, ya vardadır yokta değil 
“Lâmekân ol perde-i imkân içinde gizlidir.,, 


“Yolun reddeylemiş ağyar 
“Kalıp gurbette eyler zar 
“Bu Şemsi gibi her kim var 
“Duyan kullar seni ister.,, 


Tanrı aşkını bu derece güzel ve içli bir şe- 
kilde ifade edebilen Sivasi'nin ele geçemiyen da- 
ha bazı güzel eserleri olduğu şüphesizdir. 

Nuri Sivasi de değerli ve Yunus vâdisinde 
ilâhiler yazan bir mutasavvıf olduğu halde mev- 
cudiyeti söylenen mürettep divanı ve diğer otuz 
eseri elde değildir. .Fakat “Sivas Şairleri”ndeki 
parçalar onu mümkün mertebe bize tanıtıyor. 

Yazar gerçekten imkânsızlıklar içinde ol- 
dukça ciddi bir çalışma yapmıştır. : Gerçi bu ki- 
taba tam bir eser göziyle bakılamaz. Fakat bazı 
şairlerin adlarını nişyandan kurtarmış, az da ol- 
sa bazı yanlış bilgileri düzeltmiştir. o Meselâ; 
şimdiye kadar meylevi tarikatına mensup zanne- 
dilen Suzi'nin Halveti olduğunu yine kendisinin 
olan, fakat yeni ele geçen bir şiirindeki şu beyit- 
ten anlıyoruz, ii ie 


“Halveti âyini üzre bir tarih 
“Hakka akrebdir kamu yoldan hakim 


Tanrıya çok bağlı olan bu şair hakikaten üs- 
tün bir yaratılıştadır. 


Ziya Paşa'ya yazdığı bir name ile tanınan 
Nur Ali Baba, hassas ve ince buluşları olan bir 
değerdir. Karısının ölümü üzerine yazdığı şu 
beyit hayatı olduğu gibi görebilen olgun bir in- 
san olduğunu gösteriyor : 


“Âsiyab-ı dehre geldik kendimiz un olmağa 
“Çün mürüvvet taşa kaldı biz de nevbet bekleriz, 


Oğlu Abdülkadir Gülâmi de bu şair babanın 
şair ruhunu tevarüs etmiştir. 


Diğer Sivas şairlerinin içinde de tasavvufi 
şiirler yazanlar olmuştur ki; bunlardan her bi- 
ri başlı başına bir şahsiyettir. Bir kısım şairler 
ise vatani, milli hisleri çok güzel dile getirebil- 
mişlerdir. Meselâ: asıl adı Mehmet Zihni olan 
ve “Cenap,, mahlâsını kullanan kıymetli şairimi- 
zin “Ey Türk uyan,, adlı şiiri onun türkçü bir 
şair olduğunun güzel bir delilidir : 


“Uyan ey tarihi şöhretle müzeyyen ey Türk uyan 
“Yıldırımlı bir şerare yok mu kalbinde senin? 
“O mülevves çizmesiyle düşman işte sinenin, 
“Üstüne basmış, bu mülkü istiyor senden inan. 
“Bir zamanlar şanımız lerzan ederken âlemi, 
“Şimdiki uyku nedir? bir kere kalk etrafa bak. 
“Kükre arslanlar gibi. Her şeyi âtiye bırak, 
“Serfürü etmek yakışmaz, geldi mahvolmak demi. 
“Sen ulu milletlere sertaç olan Türk neslisin 
“Payimal eyler gelirse ırzını bunlar senin. 
“Kabza-i şimşire el at, durma ey nesl-i güzin, 
“Düşmen-i betbaht-i perişan eylesün yüksek se- 
sin.,, 


Yine böyle vatansever ve asil bir şair olan 
Şehit Memduh da vatani hisleri ateşli bir şekilde 
anlatmıştır : 


“Her bir Türkün, bugün yine özünde, 
“Bu er soyun beş bin yıllık kanı var. 
“Yarınları emin gören gözünde, 
“İntikamın ateşleri parıldar.,, 


Eser, daha birçok şahsiyetleri ihtiva etmek- 
tedir. Hemen hemen bütün şairler Divan edebi- 
yatına mensuptur. Bunun için ifadeleri ağırdır. 
Bununla beraber, açık Türkçe yazan şairler de 
vardır. 


İlerde daha güzel ve daha tam bir eser mey- 
dana getirilmesi hepimizin dileğimizdir. 


F. BAŞÇAVUŞOĞLU 
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Hıfzı Oğuz Bekata'nın büyük 'bir azimle çı- 
kammaya devam ettiği aylık Çığır deiğisinin 186 
ncı sayısında güzel bir müjde ile ikârşılaşmakta- 
yiz Çığır yepyeni bir şekilde ve zengin bir kadro 
ile çıkacakmış. Çığır inkılâp Ankara'sında çıkan 
dergilerin yaşlılarından ve milliyetçilik dâvası 
yolunda sebatla çalışanlardan biridir. Son harp 
yarının imkânsızlığı bir dâva ve fikir dergisi 
olan Çığır'ın ebadı üzerinde de tesirini göster- 
mişti. Onun yeni bir hamle yapmasını esasen 
bekliyorduk. Bu sevinçli haberi biz de okuyucu- 
Jarımıza duyurmaktan zevk duyuyoruz, 

Çığırın 186 ncı sayısnda çıkan H. Oğuz 
Bekata'nın başyazısını öneminden dolayı sayfa- 
larımız aliyoruz. 

YENİ OLAYLAR KARŞISINDA 

“Türkiye, garp demokrasisi ve komünist 
olarak ikiye ayrılan bugünkü dünyada birinci 
âlem içinde yer almış bulunmaktadır. 

Bu vaziyet, Türk tarihine, bu milletin ya- 
rınma, Türk cemiyetinin ruhi, içtima ve iktisadi 
yapısına, milli karakter ve siyasetine uygundur. 
Bunun, içindir ki, Türk mejimi ve kanunları da 
komünizmi reddeder, ' 

Halbuki bu memlekette komünizmin lehinde 
bir cereyan vardır. Gizli ve açık çalışmalar ise 
artık örtülecek halde değildir. Nitekim: İşin pek 
fartında olmujan bazı mâsumları, “bir şeylere 
inanmak ve heyecan duymak ihtiyaciyle' imandı- 
jim zümneden bazı delikanlıları, komünizmin al- 
datıcı - propagandalarına kapılmış birtakım. işçi- 
leri, adetleri sayılı da olsa bazı hocaları ve ni- 
hayet bu maksatla vazifelendirilmiş, pra ile tu- 

' tulmuş vasıtaları bu yolda görüyoruz. 

Bunların arasında, bu ideolojiyi her bakim- 
dan idrâk ve bu memlekete hayır yetireceğine iy- 
man ederek inandığı için benimseyen şuurlu ide- 
alistleri göremiyoruz. : 

Bu ütibarla bunlar, namuslu fikir adamları- 
nın, idealist insanların çalışma ve mücadele yo- 
lunu tutmaktadırlar, 

illetin malım, yakmak, fabrikada bozguncu- 
luk çıkarmak, köylü ve şehirli ikiliği yaratmak: 
okvlda kendisine emanet edilen gençleri el altın- 
dan yalan ve hileli yollarda, zehirleyip tahrik et- 
mek; ihayet bu vatamın ve bu milletin her saha- 
da çökmesini, mânevi sıhhatinin bozulmasın, ve 
mill vasfının ölümünü temin için her türlü gay- 
ri meşru ve gayr; ahlâki çalışmaları mübah say- 
mak... gibi bir hiyamet içinde bulunuyorlar. Bun- 
lar memleketin bugün, içinde yaşadığı maddi sı- 
kıntıları da gizli maksutları için cok müsait bir 
zemin, ve-fwsat bilmektedirler. 

Bunların bütün gayretlerinin müşterek ve ni. 


haf hedefi : Türkiye'yi de Bulgaristan'a, Yugos- 
lavya'ya, Çekoslovakya'ya benzetmekten ibaret- 
tir. 

Dünyanın her tarafında olduğu gibi bizde de 
komünistler kasıtlı, tertipli hareket ettikleri ve 
bir merkezden idare edildikleri için biribirlerine 
yakım, bağl, çalımalarında metodlu, hilelerinde 
becerikli; suikastlerinde yakalanmamak için ha 
zırlıklı, iddia, inkâr, yalan ve iftirada cüretkâr 
ve müessir yerlerde bulunan adamları varsa on 
larla münasebetleri çok mahiranedir. 


Onun içindir ki yangın çıkarırlar, ele geç- . 


mezler; hiyanetin her türlüsünü yaparlar, fakat 
mâsum görünmesini bilirler; hâmüileri vardır ama 
kimse tanımaz.-; a 

Bunların karşısında açık ve cesaretli müca- 
deleye kimse girmez. Çünkü bu mücadelenin kom- 
şumuz Rusya'ya dokunmasından endişe olunur. 
Bu resmi endişe dahi acıkça ortaya koymuuyormu 
ki, bu insanlar komünist ad, altında ecnebi bir 
devletin faydasına veya o devletin hizmetinde 
çalışmaktadırlar? 

Türk dilinde ve dünya dillerinde bu cins 
adamların bir tek adı vardır: “Müh hain!,, 

Milk hiyanet yalnız casuslukla yamlmaz, 
onun da çeşit çeşit usulleri vardır. Ve bir millet 
içten çökertilmeden, mânen sukut etmeden dıştan 
zaptedilemez. 


Buna rağmen ara swa bazı insanlardan du- . 


yarsımız: “Türkiye'de. komünizm yoktur. Varsa 
bile ehemmiyet vermeğe değmez. Veya Türk hal- 
kt aile, mülkiyet ve din âşıkıdır. Bu itibarla wile- 
yi, mülkiyeti, dini tanımıyan komünizme bu halk 
itibar etmez...” diye. 

Komünizmin bir memlekette yayılırken böyle 
açıkça kendini ve hüviyetini asla göstermediğini 


düşünemiyen bu insanlar saf değillerse gafildir- 


ler. Veya bu memleketi bilerek bilmiyerek felâ- 
kete ve hiyanete sürüklüyorlar demektir. 
Dünyanın, öbür ucunda 140 milyondan fazla 
nüfusu içinde ancak 72 bini komünist olan, ha- 
yat ve refah seviyesi ise bizimle kıyaslanamıya- 
cak kadar yüksek ve çok kuvvetli bulunan Ame- 
rika'nın bile komünizmde vebadan, kölera' salgı- 
nndan daha çok vahamet görerek yarın memle- 
ket bu yüzden batacakmış gibi âcil tedbirler al- 


dığım düşünürsek yukarıdaki sözümüzün mânası 


çok daha iyi anlaşılır. : 

Bütün bunlarla: birlikte Türkiye'nin komü- 
nist dünyasının merkezi ile hudut bitişiği oldu- 
ğunu da gözönüne getirirsek meselenin Millet ve 
vatin, ölçüsündeki büyük ehemmiyeti ve tarihi 
mesuliyeti de ortaya çıkar, 

İşte biz, vatanın emniyeti ve milletin istik- 


lâlini düşünen bir Türk olarak, komünizme böğle © 


bakıyoruz ve komünisti böyle görüyoruz.,, 


HALKEVLERİNDE-HALKODALARINDA 


ÇORUM HALKEVİNDE 


Altı aydan beri devam eden, okuma ve yaz- 
ma ve ilkokulu bitirme kurslarının sona ermesi 
münasebetiyle halkevi salonunda bir toplantı 
yapılmıştır. 


Bu toplantıda Halkevi Başkanı, kurs ve di- 
ger kol çalışmalarını anlattıktan sonra kursu bi- 
tirenlere belgelerini dağıtmıştır. 


Haftannı üç gününde erkek ve kadınlara 
ayrı ayrı olmak üzere ve salâhiyetli öğretmen- 
ler idaresinde müzik çalışmalarına ve yine haf- 
tanın 3 gününde yerli sazlarla milli oyunlar kur- 
suna devam edilmektedir. 


4 ay devam etmiş olan “yabancı dil” kursu 
ilk devresini başarı ile sonâ erdirmiştir. 


Orta derecedeki okul öğrencilerinin devam 


« ettikleri “ikmal,, kursları, çalışmalarına devam 


etmektedir. 


İlde milli tören günlerini şenlendiren ve aile 
toplantılarında büyük bir boşluğu dolduran ve 
ayrıca öğrenci de yetiştiren bando takımı, haf- 


tanın 4 gününde çalışmalarına devam etmekte- 
dir. 


”2 kitaplık salonu günün her saatinde halkın 
faydalanmasına açık bulundutulmaktadır. 


Temsil kolu, iki ayda bir müsamereler ter- 
tibetmekte ve halkevine bir miktar gelir sağla- 
maktadır. 


Üç haftada bir yetkili şahıslar tarafından 
verilen konferanslara halk tarafından yakın bir 
ilgi gösterilmektedir. 


BAYBURT HALKEVİNDE 


Toprak bayramının 3. yıldönümü dolayı- 
siyle koycülük ve temsil kolları bir gezi tertip- 
lemişlerdir. 


Toprak bayramını köylüler araşında kutla- 
mak amaciyle yapılan bu gezide bucak merke- 
zine kadar, yol üzerindeki köylere de uğranarak 
bu köylerde bando ile milli havalar çalınmış, 
törene katılmak isteyen köylüler de halkevi ka- 
filesiyle bucak merkezine gitmişlerdir. 


Bucak merkezinde, etraf köylerden gelen 
kalabalık bir halk kütlesi, daha sabahın erken 
saatlerinde bucak alanını doldurmuş ve şenlik- 
lere başlanmıştı. 


Kısa bir dinlenmeden sonra törene bando- 
hun çaldığı İstiklâl Marşı ile başlanmıştır. Bun- 
dan sonra Halkevi Başkanı tarafından toprak 
bayramının önemi, yurda ve köylüye sağlıyaca- 
ğı faydaları üzerinde bir konuşnia yapılmıştır. 


Ayrıcz köylülerin, bu kanunla ilgili soruları ce- 
vaplandırılmıştır. Söz alan bir köylü kürsüye 
gelerek, bu kanunun sağlayacağı faydalar kar- 
şısında duyduğu sevinci belirtmiştir. 


Bu konuşmalardan sonra, davul ve yerli 
sazlarla milli havalar çalınmış ve oyunlar oy- 
nanmıştır. Temsil kolu bir ortaoyunu oynamış 
ve halk büyük bir ilgi ile seyretmiştir. Geziye 
katılmış bulunan bir-askeri doktor da bucak 
içindeki hastaları muayene etmiştir. 


Halkevinin bu gezisi köylüler tarafından 
içten bir ilgi ile karşılanmıştır. Temsil kolu bir 
müsamere vermek üzere bucağa dâvet edilmiş- 
tir. 


Temsil kolu bu daveti memnunlukla kabul 
etmiş ve haftaya geleceklerine söz vermişlerdir, 


KIRIKKALE HALKEVİNDE 


Halkevi Köycülük Kolu geçen pazar günü 
köy gezisine çıkmış ve yol üzerindeki köylere de 
uğrayarak Detice bucağına kadar gitmiştir. 


Bu gezide Halkevi Başkanı Doktor Yusuf 
Zıyacan 350 hastaya bakmış, ve reçeteleri Hal- 
kevi Sosyal Yardım Kolu tarafından yaptırılmış- 
tır. 


Köylüler. halkevinin bu gezisinden memnun 
kaldıklarını bildirmişler. ve halkevlileri coşkuri- 
lukla uğurlamışlardır. 


ANKARA HALKEVİ KÖYCÜLÜK 
KOLU, KÖY GEZİLERİNE 
DEVAM EDİYOR 


Son haftalarda Ankara Halkevinin Köycülük 
Kolu, köy gezilerini sıklaştırmıştır. Bu arada 
Taşpınar, Kızılcaşar; İncek, Aydın, Kazan köy- 
lerine ve Pazar bucağı merkezine gidilmiştir. 
Her gidişte kafile arasına iç hastalıkları uzmanı 
Doktor Tahsin Akçay da katılmış ve uğranan 
yerlerdeki hastaları muayene etmiştir.' Gerekli 
ilâçlar Halkevi Köycülük Yardım Sandığından 
parasız olarak verilmiştir. 


Her gidilen yerde köylü yurttaşlar halkev- 
lileri alâka ve samamiyetle karşılayıp uğurla- 
mışlardır. 


TRABZON HALKEVİNDE 


Öğretmenler. Birliği toplantısı : Öğretmen- 
ler Birliği merkez üyeleri, halkevi salonunda 
bir aile toplantısı tertiplemiştir. Bu samimi top- 
lantı, gece geç vakte kadar devam etmiştir. Bu 


tanışma toplantısına halkevi müzik kolu, 'cazı ile 
iştirak etmiştir. 
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Kır koşusu : Halkevi Spor Kolu tarafından 


Yomra istikametine doğru  tertibödilen “10 bin 
metrelik kır koşusu başarı ile yapılmış, bu koşu- 
ya katılanlardan derece alanlara halkevi tara- 
fından mükâfatlar verilmiştir. 


Yardım : Adana su baskını felâketzedelerine, 
sosyal yardım kolu tarafından, Adana Halkevi 
eliyle 250 lira yardım yapılmıştır. 


Bir yıldönümü toplantısı: Tıbbiyenin 121. 
yıldönümü münasebetiyle Trabzon'da bulunan 
doktorlar tarafından halkevi salonunda bir aile 
toplantısı tertibedilmiştir. Neşe ve samimiyet 
içinde geçen bu toplantı sabaha kadar devam et- 
miştir, 

Müsamere : Temsil Kolu tarafından hazır- 
lanan “Bir Damla Yaş,, adlı piyes üstüste iki 
gün başarı ile oynanmıştır. 

Bu piyes “Doğangençlik,, kulübü tarafın- 
dan da tekrar edilmiş ve 28000 kişi seyretmiştir. 

Temel atma töreni : Trabzon'un yeni halke- 
vi binasının temel atma töreni milletvekilleri, 
Vali Necmettin Ergin, General Naci Altuğ, Be- 
lediye Başkanı Tevfik Yusunoğlu, Parti Başka- 
nı Cevdet Akçay, daireler âmir ve müdürleri, 
teşekkül başkanları, partiler mensupları ve ka- 
labalık halk huzuru ile yapılmıştır. 


Halkevi Başkanı Kemal Kefeli bu münase- 
betle bir söylev vermiştir. 


SAMSUN HALKEVİNDE 


Atatürk'ün Türk istiklâlini kurtarmak için 
Samsun'a ayak bastığı günün hâtırasını anmak 
üzere halkevi salonunda bir tören tertibedilmiş- 
tir. 

Programa saat 21 de Halkevi Başkanı Ali 
Sırrı Günday'ın bir konuşmasiyle başlanmıştır. 
Tarih ve Müze Kolu Başkanı Kâzım  Dilcimen 
bu güne tekaddüm eden olayları, Ata'nın Sam- 
sun'a hareket etmek için yaptığı hazırlıkları an- 
latmış ve Samsun'a ikinci defa gelişlerinde be- 
lediyede irat buyurdukları nutku okuyarak ko- 
nuşmasını bitirmiştir. 

Ali Rıza Akdemir, öğrenci arkadaşları adı- 
na, hazırladığı bir konuşmayı okumuş ve al- 
kışlanmıştır. 


Bundan sonra şiirler okunmuş, sazla halk 
türküleri söylenmiş, mandolin konseri verilmiş 
ve program, Atatürk'ün Cumhuriyetin 10.cu 
yıldönümü filmi gösterilerek sona ermiştir. 


Hikâye yarışması : Dil-Edebiyat (Kolunun 
açtığı “hikâye yarışması, sona ermiştir. Bu ya- 
rışmaya katılan 12 hikâyeden, birinciliği Sam- 
sun Lisesi Edebiyat A bölümü öğrencilerinden 
Mustafa Güzeloğlu'nun “öldüren Âşık”, ikincili- 
ği de ortaokul 8. sınıf öğrencilerinden Ali Rıza 
Akdemir'in “Bir Düğün Gecesi,, adlı hikâyesi 
kazafımıştır. Bu hikâyeler, halkevinin yayımla- 
makta olduğu “19 Mayıs” dergisinin 93 sayılı 
temmuz nüshasında çıkacaktır, S 


ÖRDÜ HALKEVİNDE 
Ordu Halkevinin son iki aylık çalışmalarını 
kısaca veriyoruz : 


Dil-Edebiyat Kolu : İki kültür gecesi hazır- 
lamış, Çanakkale ve İnönü - zaferlerinin yıldö- 
nümlerini kutlamış, Koca Sinan ve Abdülhak 
Hamit'i anmış, Spor ve Gençlik Bayramını kut- 
lamış ve bu konu üzerine ortaokul öğrencileri a- 
rasında bir bisiklet yarışması düzenlemiş ve ka- 
zananlara mükâfatlar vermiştir. o Çocuk hafta- 
sında, okulların halkevi mikrofonu ile çeşitli ko- 
nuşmea ve eğlenceler tertiplemesini sağlamıştır. 

Güzel Sanatlor Kolu : Halkevi salonunda iki 
konser vermiş, mikrofonda haftanın belli gürile- 
rinde yine konserlerine devam etmiştir. 


Eksik olan müzik aletlerini tamamlamış, 
gençlerin yetiştirilmelerine çalışılmıştır. 

Spor Kolu: Atletler için spor malzemesi 
alınmış ve sistemli bir şekilde, türlü spor nevi- 
lerinde çalışmakta olan genç heveslilerin yetiş- 
tirilmeleri sağlanmıştır. 

Sosyal Yardım Kolu: Muhtaç 5 vatandaşa 
para yardımı yapmış, fakir ve hasta 8 vatanda- 
şın da ilâçlarını yaptırmıştır. 

Temsil Kolu : Basın Yayın Genel Müdürlü- 
günden getirtilen filimleri halka, köylüye ve 
öğrencilere göstermiş, iki nişan merasimi, bir 
balo tertiplemiş bir de piyes temsil etmiştir. 

Kurslar Kolu : 60 ortaokul öğrencisinin de- 


vam ettiği yetiştirme ve ikmal kursları, munta- 
zaman yürütülmektedir. 


Kitaplık Kolu : Halkevi kütüphanesinin ye- 
niden tasnif işi tamamlanmış ve halkın fayda- 
lanmasına açılmıştır. , 


BAKIRKÖY HALKEVİNDE 


Halkevi futbol takımı ile Barutgücü arasın- 
da bir “Dostluk maçı” yapılmıştır. Bu maçta 
büyük bir şanssızlık neticesi olarak Halkevi 
2-1 mağlüp olmuştur. 

19 Mayıs günü deniz lokali, her sene olduğu 
gibi, törenle açılmıştır. Deniz sporu takımı bü- 
yük yarışlarına katılmak için çalışmalarına baş- 
mıştır, 

Halkevi futbol takımı, Yeşilköy Halkevi 
futbol takımı ile bir dostluk karşılaşması yap- 
mıştır. Yeşilköy stadında yapılan bu karşılaş» 
mayı 4-2 Bakırköy Halkevi kazanmıştır. 

Temsil Kolu çalışmalarına devam etmekte» 
dir. “Baykuş”, “Herkes Kendi Yerine” temsilles 
rinden sonra “Yorgaki Dondini” piyeğini de bas 
arı ile temsil etmiştir. 

Dr. Cihat Abaoğlu, Dr. Cemal Yüksel, Dr, 
İbrahim Sadık Berkan, Dr. Hayri Alev, Dr, Ga- 
lip Acay, Dr. Muzaffer Fikut ve diş hekimi 
Aynidis tarafından halkevinde hastalar i#muayes 
ne edilmektedir, 


Y.Ö, 


“BÜ AYDA OLUP BİTENLER 


1 haziran salı günü, 1948 - 49 hububat mah- 
sulü yılı açılmıştır. Bu münasebetle Başbakan 
Hasan Saka bir demeçte bulunmuş ve alınan 
kararları bildirmiştir. Bu karar gereğince 1 ha- 
ziran 1948 den itibaren Toprak Mahsulleri Ofisi”- 
nin iskele ve istasyonlarda mübayaa edeceği hu- 
bubat fiyatı şöyle olacaktır: 

“Buğday için, bugünkü fiyatlara ilâveten 
15 kasıma kadar 4 kuruş ve 15 kasımdan 31 
marta kadar 2 kuruş prim verilecektir. Şark 
bölgemizin iklim hususiyetleri nazara alınarak 
burada 15 kasım tarihi 31 aralık olarak kabul 
edilmiştir. Çavdar, çakır arpa, arpa ve yulaf 
fiyatlarına 2 şer kuruş prim verilecektir. Ayrı- 
ca, buğday ve sair hububatın ifade edilen baş 
fiyatlarına, daha yüksek vasıflı buğdaylar için 
2 ve diğerleri için 1,5 kuruşa kadar olan kalite 
primi de verilecektir.,, 


2 haziran günü, B.M. Meclisi toplanmış, 
sözlü sorulara ilgili Bakanlar cevap vermiştir. 
Y.Z. Enstitüsü Veteriner Fakültesinde okomü- 
nistlik propagandası yapanlar hakkındaki tahki- 
kata dair Tarım Bakanı açıklamada bulunmuş- 
tur. Kimsesiz, terkedilmiş ve anormal  çocukla- 
rın korunması hakkındaki kanun tasarısı komis- 
yona iade edilmiştir. 

3 haziran cuma günü, Prof. Neşet Ömer İr- 
delp vefat etmiştir. İstanbul Üniversitesi Tıp 
Fakültesi Birinci İç Hastalıkları Kıliniği Ordi- 
naryüs Profesörü olan Neşet Ömer İrdelp'in 
ölüm haberi her tarafta teessür uyandırmıştır. 
Neşet Ömer 1882 yılında İstanbul'da doğ- 
muştur. 1902 de Mülkiye Tıbbiyesinden mezun 
olmuştur. Tahsilini Pariste tamamlamıştır. 
Memleketine pek çok hizmetler yapan değerli 
ilim adamımızın Türkçe, Fransızca, Almanca 
bir çok eserleri vardır. Allah rahmet eylesin. 

4 haziran cuma günü, B.M. Meclisinde buğ- 
day meselesi görüşülmüştür. 

Dış memleketlere yapılan buğday ihracatı 
dolayısiyle Maliye Teftiş Heyeti tarafından Top- 
rak Ofis'te yapılan teftişlerin neticesini bildi- 
ren rapor okunmuştur. 140 sahife tutan raporun 
okunmasından sonra görüşmeler başlamış, neti- 
cede eski Ticaret Bakanı Atıf İnan hakkında 
Meclis soruşturması açılmasına karar verilmiş- 
tir. Bizzat Atıf İnan, hakkında soruşturma açıl- 
masını Meclisten rica etmiştir. 


Teftiş heyeti raporuna adı karışan Milli Sa» 
vunma Bakanı Münir Birsel Soruşturmanın 8e- 
lâmeti namına Bakanlıktan istifa etmiştir. Bu 
hareketi takdirle karşılanmıştır. 

6 haziran pazar günü, İstanbul'da İnönü Sta- 
dında İkinci Doğu Akdeniz Atletizm müsaba- 
kası başlamıştır. Bu müsabakada atletlerimiz 4 bi- 
rincilik kazanmışlardır. Neticede Türkiye 59, 
Yunanistan 50, İran 24 puvan almışlardır. 


8 haziran salı günü, Başbakan Hasan Saka, 
içinde bulunduğumuz umumi şartlara göre Hü- 
kümet durumunun yeniden tetkik ve mütalâası- 
na fırsat vermek üzere istifa etmiş ve istifası 
kabul edilmiştir. Yeni hükümetin teşkiline yine 
Hasan Saka memur edilmiştir. 

10 haziran perşembe günü, İkinci: Hasan 
Saks Kabinesi kurulmuştur. Yeni kabineye 8 
yeni Bakan girmiştir. 

11 haziran günü, C.H.P. Divanı toplanmış 
ve 13 haziran günü yaptığı son toplantı ile ça- 
lışmalarını bitirmiştir. 

Divan; bu defaki toplantısında Parti De- 
netleme Yönetmeliğini tetkik ve kabul ettiği gi- 
bi Genel İdare Kurulu tarafından sunulan iki 
aylık rapor muhteviyatını ve Divan üyelerinden 
bazı arkadaşlarca verilmiş olan ve daha ziyade 
günün ekonomik mevzularına temas eden tak- 
rirler muhteviyatını müzakere etmiş ve hüküme- 
te lüzumlu temennilerde bulunmuştur. Hububat, 
şeker, petrol işleri ile iktisadi kalkınma plânı da 
konuşulmuştur. 

12 haziran günü, Amerika'da bulunan Türk 
denizcileri, Amerikan yardımı gereğince memle- 
ketimize verilen İl gemiyi teslim almışlardır. Bu 
gemilerden 8i mayın tarayıcı, biri petrol, biri 
tamir ve biri ağ döşeyici gemisidirler. 

13 haziran günü, Çiftçiyi Topraklandırma 
Kanununun B.M. Meclisinde kabulünün dördün- 
cü yıldönümüdür. Bu münasebetle yurdun her 
tarafında törenler yapılmıştır. 

15 haziran günü, C.H.P. Meclis Grupu Ge- 
nel Kurulu toplanarak İkinci Hasan Saka Hü- 
kümetinin beyannamesi üzerinde konuşmalar 
yapmıştır. Neticede (6) ret ve (1) çekinsere 
karşı (279) oyla Grupun yeni hükümete güveni- 
ni bildirdiği anlaşılmıştır. 

16 haziran günü, B. M. Meclisinde Belediye 
Yapı ve Yollar Kanununda değişiklik yapan ka- 
nun kabul edilmiştir. 

18 haziran cuma günü, Başbakan Hasan 
Saka, yeni hükümetin programını B.M. Mecli- 
sinde okumuştur. Başbakan Hasan Saka, kısa o- 
lan programında ezcümle şöyle demiştir : 


“Milli savunma ihtiyaçları dajma ön plân“ 
da tutulacak, Seçim Kanunu, iyi niyet sahibi hiç 
kimsenin itiraz edemiyeceği bir şekil olacak, 
Basın Kanunu, bir taraftan Anayasanın sağla 
dığı hürriyetlerin sınırı içinde en geniş tenkit 
hakkını tanıyan, fakat diğer taraftan, en mes 
deni: memleketlerde olduğu gibi ferdin şetef ve 
haysiyetini koruyan bir şekle sokulacak. Hükü- 
met, iktidarın âzlığı ezmesini, Aâzlığın dâ ieş- 
ru ve kanuni haklarının sınırı dışına çıkarak tü“ 
hakküm yoluna sapmasını milletimizin aslâ tâ“ 
hammül edemiyeceği istibdât şekilleri sayacak, 
Okullarda demokratik terbiyenin gelişmesine 6- 
nem verilecek, Bütün devlet kadroları tedricen 


A7, 


yeni baştan düzenlenecek, Devlet idare masraf- 


larında mümkin olan âzam! kısıntı yapılarak 
bütçe yükü hafifletilecek. Türk parasının içeride 
ve. dişarıda istikrar ve emniyet unsuru olmak 
vasfını muhafaza etmesine itina gösterilecek.” 

Neticede hükümet Mecliste 
mıştır. 


de güven oyu al- 


19 haziran günü,. Genel Kurmay : Başkanı- 
mız Salih Omurtak Almanya'ya hareket etmiş- 
tir. Omurtak, Almanya'daki Amerikan İşgal 
Kuvvetleri Komutanı tarafından davet edilmiş- 
tir. , , 
. 21 haziran günü, Yüzde 6 faizli birinci ter- 
tip istikraz. tahvilleri satışa çıkarılmıştır. Bu 
birinci tertip tahviller (65) milyon liralıktır. 
(100), (500), (1000) .ve (5000) liralık kupürler 
halinde satışa çıkarlımıştır. Bu tahviller de diğer 
iç istikraz tahvillerinde olduğu gibi her türlü 
vergi ve resimden muaf bulunmaktadır. 

25 haziran günü, İsveç ressamlarından M. 
Ragnar Alyre'in. tertiplediği resim sergisi An- 


kara Halkevinde açılmıştır. Sergide, 'yurdumu- 
zur belli başlı bölgelerine ait 52 tablo teşhir e- 
dilmiştiv. Sergi, Dışişleri Bakanımızın himaye- 
lerinde ve kordiplomatiğin hazır bulunduğu bir 
törenle açılmıştır. 

Ressam Alyre memleketimizde kaldığı altı 
ay içinde Türkiye'nin bir çok yerlerini gezmiş, 
kendi anlayışına göre halkımızın hususiyetleri- 
ni incelemiş ve eserlerinde bunları belirtmeğe 
çalışmıştır. 

26 haziran günü. İlk motörlü tren, seferle- 
re başlamıştır. D.D. Yolları tarafından;bu 
günden itibaren işletmeye konulması omünase- 
betiyle davetlileri alarak Ankara'dan saat 8 de 
kalkmış olan motörlü tren 16,15 te Haydarpaşa'- 
ya varmıştır. “Tren, saatte 140 kilometre süratle 
yol alabilmektedir. Motörlü tren bir tane oldu- 
gundan şimdilik cumartesi ve çarşamba günleri 
Ankara'dan İstanbul'a, ve pazartesi, perşembe 
günleri de İstanbul'dan Ankara'ya işliyecektir. 

F.A, 


Anseptal çok kuvvetli bir antiseptik, dezenfektan ve enzektisittir, 
Bütün mikropları ve haşereleri öldürür 


Her grup Bakteriye karşı kullanılabilir. Bundan başka insan ve hayvan bitleri- 
ni, keneleri, uyuz böceklerini, hamam böceklerini, güveler ve sair bütün böcekleri 


emniyetle öldürür. Bu sebeple evlerin, 


ahır, ağıl, kümes ve helâların ve her türlü eşya 


ve çamaşırların dezenfektesinde, hayvanla rın uyuzunu tedavide, bit ve kenelerini öl- 
dürülmede, kumaş, deri ve yünlerdeki güveleri, bitleri ve uyuz böceklerini gidermek- 
te muvaffakıyetle kullanılır. Zehirli değildir. İnsan ve hayvanlara zararı yoktur. 
Madeni eşyayı okside etmez. Onun için âletlerin dezenfektesinde kullanılabilecek 
en iyi bir maddedir. Yün ve kumaşlar üze rinde de hiç bir tahribat in imame ve hemen 
sudan geçirilen kumaşlarda hiç bir leke bıtakmaz. 


Her türlü taşıt araçlarının dezenfektesi ANSEPTAL ile yapılabilir. 
ANSEPTAL mayi halinde bir maddodir. Dima 9,5 mahlülü kullanılır, 


ANSEPTAL”in ham maddeleri tamamen yurdumuz topraklarından elde edil- 
mektedir. Gerçek yerli malıdır. Türk Kim yagerlerinin bulduğu bir madliedir. 


İmal ve sipariş yeri : 


İstanbul - Mecidiye Köyü Kervangeç mez Sokak No. 4/6 ( Kimyevi Majideler 
İmalâthanesi). Muhitön ESK.N. (İlâç istenilen miktarda sunulabilir). 


İEÜ 


İmtiyaz Sahibi : Muhsin Âdil BİNAL — Yazı İşleri Müdürü : Dr. Mehmet TUĞRUL 
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İŞ BANKASI 


KUMPARALI ve KUMBARASIZ 
Tasarruf Hesapları 


1948 İKRAMİYE PLÂNI 


4 tame Tahsil sigortası 
4 


Arsa 


5.000 liralık 


3.000 
2.000 
1.000 

500 


w 


4 
100 
100 
500 
200 


Cihaz sigortası 
Yurt içinde gezi 
100 liralık 


1 — Çekilişler: 1 Mart, 1 Haziran, 
25 Ağustos, 30 Aralık tarihlerinde 


yapılacaktır. 


Ayrıca çocuk hesapları için 21 Ni- 
san tarihinde özel bir çekiliş tertip 


ed.imiştir. 


? — Hesaplarında en az yüz lirası 
bulunanlar çekilişlere katılacaklar- 
dır. Altı yüz liradan fazla para bi- 
riktirmiş olanlar her beşer yüz lira. 
ları için çekilişlerde ayrı bir kura 


numarası alacaklardır. 


Yurdumuzun 
En nefis Şarapları 


| TEKELİN 


l Buzbağ, Horozkarası, Kalecik, 


Narince ve Trakya 


| Kalite Şaraplarıdır 


Dana: 


BIRIK TREN 
DAHAT-EDER 


TÜRK TİCARET 
BANKASI 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam biz 
gelir temin eder 
Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 


muhabirleri vardır. 


ÜLKÜ 
AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara 


Yıllığı : 360, Altı aylığı 


: 180 kuruş. 


abone bedelini posta ile göndermeli veya İş Banka- 


sında 3233 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 
odası Başkanlığına yatırıp alacakları alındı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre- 
sine göndermelidirler. 


Abore olmak istiyenler, 


0000900000909 


SÜMERBANK 


Sermayesi: 200.000.000 Türk Lirası 
Merkezi: ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL | 
Bürosu: İSKENDERUN 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, en müsait şartlar ve ikramiyelerle mevdüat. 
kabul eder. 


Müessese ve Fabrikaları : 


Sümerbank Çimento Sanayii Müesses esi — SİVAS 

Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYKOZ . 
Sümerbank Sellüloz Sanayii Müesses esi — İZMİT 

Türkiye Demir ve Çelik fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — KÜTAHYA 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrik aları Müessesesi 


Merkezi : İSTANBUL 
Fabrikaları 
Adana ve Ceyhan Çırçır ve Pfese fabrikaları, Adana, Bakırköy, Ereğli (Kon- 
ya) İzmir — Halkapınar ve Malatya Pamuk İpliği ve pamuklu Dokuma fabri- 
kaları, Bünyan, Bursa, Defterdar, Hereke, ve İsparta Yünipliği ve Yünlü Do- 


kuma fabrikaları, Gemlik Sunğipek Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası, Taş- 
köprü Kendir Fabrikası. ni 


Toptan Satış Mağazaları : 
Adana — Diyarbakır — Erzincan — Eskişehir — Konya — Kayseri — Malat- 
ya — Samsun — Trabzon — Zonguldak. | 

- Perakende Satış Mağazaları : 
Ankara — İstanbul ( Bahçekapı ve Beyoğlu ) — İzmir. 

İŞTİRAKLERİ : 


Türkiye Şeker Fabrikaları A. Ş., Türk! İPicaret Bankası A. Ş.. Umumi Mağaza- 
dar T. A; Ş., Halk Bankası T. A.Ş, Güven Türk Anonim Sigorta Sosyetesi, 
Ankara Çimento Fabrikası Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gibi. 
mühim mali ve sınai ve ticari teşebb üslerde de iştiraki vardır. 


ETİBANK 
Sermayesi : 150.000.000 T.L. 
Merkezi :c ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla her türlü 
mevduat kabul eder. 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp, Linyitleri İşletmesi, Türkiye Kömür Satış ve 
Tevzi Müessesesi Şark Kromlar İşletmesi, EN Demir Madenleri İşletmesi, 


Türkiye Bakır İşletmeleri Keçiborlu Kükürtleri işletmesi, 


İştirâkleri : 


Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Şube ve Büroları: i 


Istanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları. 


“ULUS Basımevi - ANKARA 


yi 
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"ozan'ın Yıldörümünde, 

Eieştirme Üzerine (IM). 

İstanbulda Yaz Akaşmları (Şiir). 
Çocuklarımızın Okul Dışı Hayatları. 
Âşık Ömer'e Ait Yeni Şiirler, kn 
Abdülhak Hâmid'in Tenkid edilen Tarafı, 
Yağmur Dileği (Şiir). 

Hoca Sadettin Efendi. 

Konya'dan Ankara'ya. mea 
Ankara Hayvanat Bahçesinin Kuruluşu. 
Bir Hal Oldu Bana (Şiir). 
Kaplıcalarımızın Bazıları. Kerim Ömer ÇAĞLAR 
İsmail Altınok'un Resim "Sergisi. GE mi ağ Eşref ÜREN 
Manisa. su e *w ».» » e. » ix Melâhat GÖKMEN 
Sporun Milletlerarası Rolü. e Necdet GÖKTÜRK 
Karaözü Köyünde Asker Uğurlama. Hüseyin ÖZTÜRK 
Fin Tiyatrosu, Muzaffer GÖKMEN 
Kadın Halayları. Mehmet KALKANOĞLU 
Geldibuldu Köyü. .. ..s . Cavit ORAL 
Güzelleme (Şür). elo ye C. Şehabettin GEDIKOGLU 
Mevsim (Şile) e Bee #9 el ala ey elle wv iğ “AN GİDEEP 
Karanfil Türküsü, / Ferruh ERSUNAR 
Geçim Kaygısı (Hikâye). e şk çi O : Hamdi OLCAY 
Kkorün «Taşa rl Ki ekmeye e ç vü “Gevket ARİ 
Ayın Spor Hareketleri, . . . . elemen ek as OL ALPMAN 
Kiteplar Arasinda... 47 se. . S.N. ÖZERDİM, H.O, 
Dergiler Arasında. . . Rea Pe ven le a DİMİ. e mi, 7 ÜN 
Hâcım Sultan Kimdir. . | |, Mlelekse see ee. vet Vahit Lütfi SALECI 
Halkevlerinde - Hâlkodalarında. . . ea A A 0 


Zalkılağaş Mg) “* » . . 5 Burhanettin ŞAVLI 
Bu Ayda Olup Bitenler. , . | GA sie e OE. e e Yk iç gi 
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GELECEK SAYILARDA YA YIMLANACAK YAZILAR 


Feridun Duran MENTEŞEOĞLU 
pa Nurullah ATAÇ 
Hakkı İhsan SAYIN 

Hasip AYTUNA 

Hikmet DİZDAROĞLU 

Celâlettin EMREN 

Ömer TANRIKULU 

M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 

, F. S8. GEZGİN 

Prof, Nevzat TÜZDİL 

N.R. KAYAKIRAN 


ŞİİRLER: Ali Osman Atak: Erzurum; Suphi“ Aytimur: F ırtın ecesi 
Dersin; Şemsi Be'li: Şarkıcı Kır: A. Sevket Böhgü- Olam Osman Dame 
mış Kişi; Nihat Etiz: Gece Bir Hayal Be:liyorum, Akhisar'dan Uzakta; Ayhan 
Hünalp; Pendik; Subutay Karsan: Gelişi; Mevlüt Kaplan: Kapımız; N. R, Kayakı- 
ran: Hürriyeti yadırgama; Mevlüt Koca: Bir Eksikliğim Var, Kına Gecesi; M.R. 
Kethüdaoğlu: Aşk Rüyası; Yaşar Köksal: Anamas Dağlarında; Mahmut Kuru: 
Türkiye; Cemal Oğuz Öcal: Bahar Bayramı; İbrahim Öztürk: Dumluvınar'da: 7, 
Sönmez: Anlar mıydık, Dünyam, Yolculrğu var Şu Kuşun, Zaruret; Ömer Tanrı- 
kulu: Yine O Kız için, Gariplik; Aziz Üs'ün: Mektup. 


5 BAŞKA YAZILAR: Kemal Aktaş: Bolu; Ramiz Arda: Nuh Tufanı a 
Selâm; Şevket Arı: Yoklama; M. Enver Beşe: İnegöl; Ahmet Mahir Çad 
Uluborlu; Necmettin Dincer: Ankara Sofu; Refik Epikman: Resim Sergilerinin 
gelişimi (IT) ; Hakkı Ercan: İğciler Köyü; Coşkun Ertepımar: Sanat Üzerine, Sanat 
ve Gönül, Tabiat ve Gençlik; Burhaneddin Gökmençelebi: Kumkadı; Yahya Gün- 
düz: Mismılağaç Köyü; Ziya Gürel: Dedemoğlu; İ. Siret Kurtcebe: Sapanca. 


ULKU 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı : 20 Ağustos 1948 


Konuşma: 


Lozan'ın Yıldönümünde 


Lozan barışının yıldönümünde politi- 
ka hayatının bugünkü manzarasını da, 
tekmil düşüncelerimizi de şu noktada top- 
lıyabiliriz: Yirmi beş yaşını aşan Türk'ün 
büyük eseri, tarih enginlikleri içinde ebe- 
dileşmektedir. 

Söz ki kıymeti nisbetinde irtifa ka- 
zanır. Eski Yunan kumandanının, üç asır 
evvel, silâhlarını teslim etmesi . teklifini 
yollayan İran hükümdarına verdiği: 

— Geldeal! 

Cevabını one aradan geçen Zza- 
man yenebildi, nede : eskitebildi. Bizim 
Lozan'da zamanın dev devletlerine ve te- 
cavüz ruhuna yaptığımız hitap bu ve son- 
suz barıştı. Gerçi sulh öğüdünü dinleme- 
diler — ve Türkiye müstesna — Avrupa”- 
yı yıktılar. Fakat insanlık aklıseliminin 
hâlâ bütün beşeriyete tekrar etmekte ol- 
duğu hakikat budur. 


Topyekün ölmek niyetinde değillerse 
bunu yapacaklardır, hattâ yapmak yolü- 
na girmişlerdir. Bu itibarla Lozan, örnek 
muahede olmaktan ziyade örnek beşeriye- 
tin başlangıcı olarak yükselmektedir der- 
sek, hiçbir tefahür iddiasına kapılmadan 
bizzat hakikati ifade ettiğimizi de ilâve 
edebiliriz. 

Lozan'ın hukuki değeri sadece, yıkıl- 
mak üzere bulunan bir imparatorluktan 
dinç bir cumhuriyet çikarmamız değildir. 
Biz Lozan'la zamanın darbelerine başeğ- 


Feridun Osman MENTEŞEOĞLU 


miyen bir insanlık kurduk. Anadolu Ya- 
rımadasında ve Şarki Trakya'da yeni bir 
garp medeniyeti yaratan Türkiye Lozan”- 
dan doğdu. Bugünün muazzam  devletle- 
riyle birlikte yürüyen muasır Türkiye Lo- 
zan'dan doğdu. Her kudrete rağmen Tür- 
kiye'yi ikinci dünya yangınından koruyan 
dinamik ruh Lozan'dan doğdu. Türkiye 
ile her zaman için anlaşmaz sanılan Bal- 
kan milletlerini aynı gayede birleştiren 
Balkan anlaşması Lozan'dan doğdu. İki 
sene evvel kıyasıya düşman olan Türk”le 
Yunan'ın insanlık yolunda fikir birliği Lo- 
zan'da başladı. Bu kadar hayırlı neticeler 
vermiş bir Lozan'ı büyük bir milletin kur- 
tuluş ve .istiklâl tapusu ve birleşmiş in- 
sanlık teşkilâtının 25 sene evvel tahak- 
kuk ettirilen ilk prensipleri olarak selâm- 
lamamızda yine gerçeklerin ışığını bulu- 
yoruz. 

Lozan, Türkiye'de hayata göz açan 
bütün yarınların güneşi olmuştur. 

Lozan'ın yapı varlığındaki bu kudre- 
tin sırrını, büyük Türk milletindeki ikti- 
dara bağlamak kâfi değildir. Lozan asker- 
likte ve andlaşmada Türk dehâsının, ahde 
vefasının ve dürüstlüğünün şaheser bir 
misali olduğu için bu kudrete, insan cemi- 
yetlerinin insanca yaşamasını ideal edin- 
miş bu yüksek ruha erişmiştir. 

Anadolu harbi nihayet bulduğu za- 
man Atatürk ve İnönü şu üç harikaya 
erişmeyi bildiler : > 


i — Askeri zafer tahakkuk ettiği za- 
man, kazandıkları noktada durarak bütün 
dünyayı kendilerine ve kudretlerine hay- 
ran etmeyi, 

2 — Askeri zaferi, Lozan başta Ool- 
mak üzere tekmil sulhçu temayülleri ve 
eserleriyle, bütün dünyanın sempatisini 
kazanıp itibarı çabuk yükselen bir cumhu- 
riyet hükümeti yapabilmeği, : 

3 — Milletin köhne mazi ile bütün 
alâkasını kesip modern bir garp cemiyeti 
kurarak yurdu imar etmâeği. 

Başarılmış neticelerin saadetini ya- 
şadığımız bugünlerde yirmi beş yıl evve- 
lini düşünüyoruz: Lozan vatanı kurtarıp 
millete istiklâl şerefi veren baş eserimiz- 
dir ve yukarıya sıraladığımız üç paragraf- 
taki karakter, içinde realize edilmiştir. 
Garp cephesi kumandanı İsmet Paşa Mu- 
danya mütarekesini idare ederken, sulh 
müzakerelerini de onun yapmasını ilk de- 
fa düşünen Atatürk'tür. Muzaffer Türk 
Ordusu kumandanı İsmet Paşa önceleri 
istememesine rağmen sonradan bu vazife- 
ye muvafakat etmiştir. Zaten bir emriva- 
ki de olmuş, Malatya Mebusu İsmet Paşa 
Millet Meclisinde Hariciye Vekili seçil- 
miştir. Atatürk kanidir ki en iyi bir sulh 
muahedesini ancak İsmet Paşa yapabilir. 
Bunu tarih muhteşem bir şekilde isbat 
etmiş bulunuyor. 

Lozan'da birinci dünya harbinin ga- 
lipleri ile bütün Türk dâvasını tasfiye et- 
mek hakikaten çok çetin bir işti. Devlet- 
ler birinci sınıf odiplomatlarını, mağlüp 
Yunanistan ise cingöz Venizelos'unu .gön- 
dermişti. Lozan muahedesi celselerine ait 
notları zaman zaman gözden geçirmek hâ- 
lâ ve daima faydalıdır. O zaman büyük 
Atatürk'ün kanaatında niçin ve ne kadar 


haklı olduğunu daha iyi anlamış oluruz. 


Çünkü ilk panoramada derhal görürüz ki 
Lozan'ın bir numaralı diplomatı veya mü- 
him adamı, İngilizlerin meşhur Lord Gür- 
zon'ları da dahil, hiç bir ecnebi politikacı 
değil, Türkiye Hariciye Nazırı İsmet Pa- 
şadır ve cingöz Venizelos Lozan'ın baş- 
langıcından kısa bir müddet sonra hasım 
başmurahhasına hayran olarak Atina'ya 
dönmüştür! 

Mevzular fevkalâde mühimdir: Türk 
siyasi, adli, mali ve iktisadi istiklâlinin 


tanınması, Musul meselesi, diyunuumumi- 
ye meselesi, ecnebi mektepler meselesi, 
kapitülâsyonlar ve imtiyazlar “meselesi, 
kabotaj meseesi vesaire... 


Türkiye için bunlardan ilki Avrupa ve 
Amerika'ya tanıtılacak, diğerleri mutlaka 
kaldırılacak meselelerdi. Türkiye'nin dai- 
ma mütebessim ve genç hariciye nazırının 
harikası da müzakereler esnasında anla- 
şılmıştır. Aylarca süren tartışmalarda 9 - 
10 devletin murahhası, Türkiye Hariciye 
Nazırını hiç bir kurnazlık mukabilinde 
milli hakların zerresinden vazgegçireme- 
miştir. 

İstiklâlimize dokunan hangi dâva 
açılsa, zarif Türk diplomatının daima şu 
cevabı verdiği görülmüştür : ; 


“— İstiklâlimize muhaliftir, müzake- 
re edemem! 


— Fakat efendim, alâkalı devletlerin 
münasebetleri vesaire, 


— Müzakere edemem ! 


— İyi ama beynelmilel hukuka göre 
vesaire, 


— Müzakere edemem ! 


Konferansın ikinci defa toplanışı 
sonlarına doğru murahhaslar, Paşa'nın bu 
bükülmez azminden başka Yunan murah- 
hasının “Siz kendi işleriniz için israra de- 
vam ederseniz ben Türkiye ile bir muahe- 
de yapar, giderim!,, dediğini de görünce 
Garp Cephesi kumandanının istediği tarz- 
da — Bugünkü — Lozan andlaşmasını 
imzalamaktan başka çare bulamamışlar- 
dır. 


İsmet Pâşa Lozan ikametinde, geri, 
mütecaviz ve hattâ vahşi bilinen bir Tür- 
kiye lehinde bizzat şahsiyle, zarafeti ve 
e en büyük propagandayı yapmış- 

ır, 

Bir radyo konferansımdaki bir kısmı 
burada tekrar etmeği vazife bildim: Ata- 
türk büyük nutkunda şöyle der: “İsmet 
Paşa askeri ve sivil sahalarda aldığı her 
vazifede azami muvaffakıyete erişti. Bu 
itibarla tarih ve millet huzurunda vicda- 
nen müsterihim.,, Biz eminiz ki ölümsüz 
Ata, kendisi ebedileştikten sonra milli 
kahramanın başardığı harikaları da duya- 
rak daha çok müsterih olmuştur. 


Konuşu: 


Elestirme Üzerine 


Geçilmez eleştirmeciden, geçilemez; 
başlangıçta, ta başlangıçta, sözden bile 
önce, eleştirme vardır da onun için geçile- 
mez eleştirmeciden. 

Işık yokmuş, bizim kavrıyabildiğimiz 
anlamda yokluk dahi yokmuş; düşünce- 
mize sığmıyan o adsız çağda biricik var 
olan Tanrı: “Ol” buyurmuş, yer, gök, su- 
lar, bildiğimiz bilmediğimiz bütün acunlar, 
görülür görülmez, değilir değilmez bütün 
yaratıklar birdenbire var olmuş... Neden, 
niçin türetmiş onları Tanrı? Olmamaları 
ile olmalarını karşılaştırmış, olmalarını 
olmamalarından yeğinlemiş de onun için 
türetmiş. Onları neden, niçin bu oldukları 
biçimlerde yaratmış da başka biçimlerde 
yaratmamış ? Düşünebileceğimiz düşüne- 
miyeceğimiz sayısız biçimleri biribirleriy- 
le karşılaştırmış, içi :rinden bunları yeğın- 
lemiş de onun için böyle yaratmış. Karşı- 
laştırmış, yeğinlemiş, birini ötekilerden 
daha iyi, daha güzel, dileğine daha uygun 
bulmuş, begenmiş, demek ki yargılamış. 
Eleştirme değildir de, bir eleştirme eyle- 
mi değildir de nedir bu? 

Tanrı'nın kendi benzeyişinde yarattığı 
kişi oğlunun da bütün işlerinde, istemli, 
özgür bir varlık olarak yaptığı, usunu kul- 
lanarak yaptığı bütün işlerinde, başlagıç- 
ta eleştirme vardır. Şu yolu tutmayıp bu 
yolu tutuyor, şunu almayıp bunu alıyor, 
şunu yapmayıp bunu yapıyor, demek ki 
birini ötekiyle karşılaştırıyor, ikiden — 
ya daha çoktan — birini seçiyor, yargılı- 
yor, bir eleştirme eyleminde bulunuyor. 

Bırakalım şimdi kişi oğlunun öteki 
işlerini, dörüt alanında kalalım. İki türlü 
dörütmen vardır. Bir türlüsü vardır, ya- 
pıtına düşüne ek çalıştığını, ya kendi koy- 
duğu, ya başkasının koyduğu bir takım 
yasalara uyduğunu, kendisi için belli bir 
güzellik olduğunu, hep ona erişmeğe çalış- 
tığını söyler; bu türlü dörütmenler, yarat- 
madan önce bir eleştirme eyleminde bu- 
lunduklarını kendileri de bildiriyor. Dü- 
şünüyorlarmış, şşüzelliğe götürecek yolu 

arıyorlarm:ş, yapıtlarının şöyle olursa O 
güzelliğe erişebileceğine, böyle olursa eri- 
şemiyeceğine inanıyorlarmış, demek ki bir 
ölçüleri var, düşün'rek, karşılaştırarak, 
eleştirerek buldukları bir ölçüleri var on- 


TI 


Nurullah ATAÇ 


ların, artık: “Eleştirmiyoruz biz, salt ya- 
ratıyoruz” diyemezler. Bizim dediğimizi 
yadsımağa, çürütmeğe kalkmaz onlar; ö- 
tekilere geçelim. Ötekiler uzun uzun dü- 
şünmez, inceden inceye araştırmazlarmış, 
kendilerini esine hirakır da içlerine netek 
doğarsa öyle yaratırlarmış... Sevmem O- 
türlü dörütmenleri, ne dediklerini bilmi- 
yen kişilerdir onlar. Düşünmüyorlar, araş- 
ürmıyorlar da nereden buluyorlar yapıt- 
larına koyduklarını? Esin neden size, ba- * 
na gelmiyor da onlara geliyor? Onların ö- 
zü, dokusu sizinkinden, benimkinden baş- 
ka mı? Esin neden onları seçiyor da başka 
kişileri seçmiyor? Bir Tanrı'nın gözdeleri 
midir onlar? Büyüklendikleri için, kendi- 
lerini bu yer yüzünde eşsiz, birer varlık, 
yaradanın ayrıca özenip yoğurduğu birer 
kişi olduklarını sanıyorlar da onun için 
öyle söylüyorlar. Yalnız esinle iş görüyor- 
larsa, ne duruyorlar? bilmedikleri dillerde 
de yır söylesin, öykü yazsınlar; bir çalgı- 
yı alsınlar da ellerine, öğrenmeden çalı- 
versinler... Diyelim ki doğrudur, olabilir 
onların dedikleri; diyelim ki bir dörütmen 
için uzun uzun düşünmek, inceden inceye 
araştırmak gerekli değildir, kendini esine 
bırakması, işine doğanı olduğu gibi ver- 
mesi yeter. 

Bunu söylemek de gene bir eleştirme 
değil midir? Kendini esine bırakıp içi- 
ne doğanı olduğu gibi veren dörütmen de 
gene: “Böyle yapmak öyle yapmaktan da- 
ha iyidir” demiş olmuyor mu? düşünerek 
yaratmakla kendini esine bırakmağı kar- 
şılaştırmış, ikinci yolu birinciden üstün 
bulmuş, demek ki önceden bir eleştirme 
eylemine girişmiş olduğunu kirtkinmiş ol- 
muyor mu? kurtulamazlar, kimse kurtu- 
lamaz eleştirmekten; AristeleS'in bilge- 
severlik için dediğini, eleştirme için de 
söyliyebiliriz: “Eleştirmek gerekse eleşti- 
relim; yok, eleştirmek gerekli değilse, e- 
leştirmenin gerekli olmadığını göstermek 
için de gene eleştirmek gerektir.,, 


Dörütmenler istemiyorlar mı yaptık- 
larının eleştirilmesini ? İstemediklerini 
söyliyebilirler, inanmayın. Onların isteme- 
dikleri yapıtlarının eleştirilmesi değil, be- 
genilmemesidir. Yapıtlarının beğenilmesi- 
ni, başka yapıtlardan üstün tutulmasını 
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isterler. Beğenmek de bir eleştirme değil 
midir? Demek ki bütün dörütmenler, eleş- 
tirmeciye kızıp da ne söylerlerse söylesin- 
ler, eleştirilmeyi isterler, dörüt yapıtının 
yaratılmasında olduğu gibi anlaşılmasın- 


da da, başlangıçta, eleştirme olduğunu 
taplarlar. 


Birini tanırım, : eleştirmecilik ederdi; 
bir betiği beğenmemişti, kendisine: “Sen 
kimsin ki bunu beğenmiyorsun? hangi 
yetkiye dayanıyorsun da beğenmezlik edi- 
yorsun, beğenmediğini bildiriyorsun?” di- 
ye sordular. O da: “Siz kimsiniz ki beğe- 
niyorsunuz? hangi yetkinize dayanarak 
bu yapıtı övüyor, beğendiğinizi söylüyor- 
sunuz ?” diye yanıtladı. Begenmemek eleş- 
tirmektir, yargılamaktır da beğenmek e- 
leştirmek, yargılamak değil midir ? 

Hepimiz, düşündüklerimizi yazsak da, 
yazmasak da birer eleştirmeciyizdir. Önü- 
müze getirilen yemeği beğeniriz, ya dudak 
'büküp onda bulduğumuz ağdıkları söyle- 
riz; dikicinin yaptığı giysi için ya: “Ol 
muş”, ya: “Olmamış” deriz; böyle darlık 
çağı değilse bulduğumuz ilk eve başımızı 
sokmağa katlanmayız, oturacağımız yapı- 
nın gönlümüzce olmasını isteriz. Bütün ki- 
ilerde seçme isteği vardır; şu alandı de- 
gilse bu alanda seçme bayıklarını kullan- 
mak isterler. Demek ki hepimizin, bütün 
kişi oğullarının özlerinde bir eleştirmecilik 
vardır. Başka 'alanlarda kullandığımız, 
kullanmamıza söz söylenmesini eremlemi- 
yeceğimiz bir bayığı sanat alanında, bir 
tadık isi olan sanat alanında bırakabilir 
miyiz ? 

Kişi yükseldikçe, uygarlaştıkça dörüt 
yapıtlarına da ilgi gösterirmiş, yaşamına, 
dörüt yapıtlarının karışmasını istermiş; 
öyledir, yırlar, öyküler okur, ezgiler din- 
ler, evini bedizlere donatır, givimine ku- 
amına bir özen gösterir, kendine bir ko- 
nut yaptırdı mı, gözüne sevimli gözükme- 
sini diler. Kişi oğlu bunları ister, diler de 
ilgi gösterdiği onenler, konular üzerine 
konuşmağı, onlar üzerine kendi düşündük- 
lerini söyleyip başkalarının düşündükle- 
rini dinlemeği istemez mi? Bir betik oku- 
muş, bir bediz görmüş, bir ezgi dinlemiş, 
ya bir oyuna gitmişsiniz; beğenip beğen- 
mediğinizi, eğlenip eğlenmediğinizi baş- 
kalarına da bildirmek, o yapıtların başka 
kimselerde hıraktığı etkiyi, izlenimi öğren- 
mek içinizden gelmez mi sizin? Geliyorsa 
içinizden, eleştirmecilik etmeği, eleştirme- 
cilerle düşün alış verişini arıyorsunuz de- 
mektir. Dörüt yapıtlarından niçin geçil- 
mez? bir toplumda eski, yeni dörüt yapıt- 
ları bulunması, dörütmenlere önem veri- 
lip saygı gösterilmesi neden gereklidir? 
İlerlemiş bir toplumda dörüt yapıtları- 
na ilgi gösterenler vardır, dörüt yapıt- 


larının alıcısı vardır da önün için. Eleş- 
tirmecilerin de onun için korunması ge- 


rektir, onların yazılarının da alıcısı var- 
dır. 


Eleştirmecinin yargılarında yanılabi- 
leceğini düşünüyoruz; doğrudur, siz, ben, 
dörüt yapıtlarına ilgi gösteren bütün kişi- 
ler gibi eleştirmeci de yanılabilir, gerçek- 
ten güzeli, dayanıklıyı seçemeyip güzel ol- 
mıyanı, çabucak unutulacak yapıtı beğen- 
mesi, onu övmesi, kendi beğendiği gibi 
başkalarına da beğendirmesi olağan işler- 
dendir. Ne yalan söyliyelim? bu suçu, yüz- 
yıllar boyunca gelmiş eleştirmecilerin ço- 
gu işlemiştir. Ancak bir kötülüğü var mı- 
dır? Yoktur diyemeyiz; birçok dörütmen- 
ler için, yaşadıkları günlerde anlayışlı e- 
leştirmecilerle karşılaşmış olsalar, daha 
verimli olürlardı denilince, içimizde bir 
küşüm uyansa bile, kesin olarak hayır diye- 
meyiz. Eleştirmecinin anlayışsızlığı yü- 
zünden, böyle bir kötülüğü dokunabilir. 
Yalnız sorarım size, bu kötülük salt ona 
vergi bir kötülük müdür? Sizler, dörütle 
uğraşan, dörüt yapıtlarına ilgilenen kişi- 
ler, gerçekten güzeli, gerçekten dayanık- 
lıyı güzel olmıyandan, dayanıklı olmıyan- 
dan seçemeyip de değersizi beğeniyorsa- 
nız, değersizin tutunmasını, yayılmasını 
sağlıyorsanız, o kötülüğü, eleştirmecinin 
etmesinden korktuğunuz kötülüğü siz de 
etmiş olmuyor musunuz? Diyeceksiniz ki: 
“Biz güzeli güzel olmıyandan ayırdetmeği 
kendimize iş edinmedik; biz eleştirmeci- 
den öğüt bekliyoruz, biz yanılabilsek dahi 
o yanılmamalıdır.” Böyle diyebilirsiniz ya, 
bakalım doğru olur mu böyle demeniz? 
Siz bir dörüt yapıtını beğenirken, onun 
güzel olduğunu söylerken ister istemez 
eleştirmecilik ettiğiniz gibi, ister istemez 
seçtiğiniz gibi şu  eleştirmecinin, ya bu 
eleştirmecinin yargılarına uyarken de ge- 
ne seçiyor, gene eleştirmecilik ediyorsu- 
nuz. Değerli dörütmeni Siz seçmiyeceksi- 
niz, o işi eleştirmeciye bırakacaksınız; pe- 
ki, ya sizin için eleştirmeciyi kim seçecek ? 


,Onu siz seçecek değil misiniz? sözleriyle 


sizi kandıran eleştirmecinin yazılarını 0- 
kuyup ötekilerin yargılarını eğri bulacak 
değil misiniz? Belki dörütmeni yargıla- 
maktan, dörütmenin yapıtlarını eleştir- 
mekten çekinebilirsiniz; sözlerine inanaca- 
gınız eleştirmeciyi seçerken eleştirmeciyi 
yargılamış, onun düşüncelerini, dedikleri- 
ni eleştirmiş oluyorsunuz. Demek ki bir 
çağda, sözünü büyük bir çoğunluğa dinle- 
tebilen bir eleştirmeci, yanlış düşünmesi, 
yeniyi, gerçek güzeli anlıyamaması yü- 
zünden dörütmenlere, dörüte bir kötülük 
ediyorsa suç kendisinin değil, onu seçmiş, 


.ona inanmış olan kimselerindir. Eleştir- 


mecilerden dörüt alanına bir dokunca 


gelmemesini istiyorsanız, sözlerine inana- 
cağınız eleştirmeciyi iyi seçin... Bu dediği- 
mi, geçmişten bir örnek alarak anlat- 
mağa çalışayım. Yazık ki örneği. biz- 
den alamıyacağım, çünkü bizde, bugün ol- 
duğu gibi geçmişte de, ün salmış, okurla» 
rına söz geçirmiş eleştirmecilerimiz yok- 
tur. Başka bir ülkeden, Fransa dan alaca- 
gım örneği. Fransızların Emile Faguet 
derler ünlü bir eleştirmecileri vardı; onun 
yazılarını bizde de okuyanlar çoktu : de- 
diklerinin hepsine inanırlardı. Değersiz 
bir kişi değildi Emile Faguet; eskilerden 
.söz actı mı, çok nenler öğretir kişiye, Gel- 
gelelim, yeniyi, gerçekten güzel olan ye- 
niyi bir türlü anlıvamazdı. Kendi km 
günlerde gelmiş Mallarme, Rimbaud gibi 
büyük Fransız ozanlarını Ki e a 
onlarla âlay etmiş, onların birer alık ol 
“duğunu söylemiştir. Öyle düşünmüş eğ 
disi, düşündüğünü söylemiş... , Onu o <i 
vanlar, kapılmasalardı dediklerine; Ri e 
Faguet'nin ün saldığı günlerde Fransa a 
Gourmont gibi Mallarme'yi, a 
çok iyi anlamış, övmüş eleştirmeciler e 
vardı. onların yazılarını okusalardı, onla- 
rın dediklerine inansalardı. Onların yazı- 
larını okusalar, onların dediklerine ö 
salar, yanılmaktan büsbütün kurtulacak- 
lar mıydı? Hayır, Fasuet'nin May 
sınırları olduğu gibi Gourmont un an Vey 
sının da sınırları vardır. onun beğendik e- 
rinin bircoğunun değersiz olduğu da son- 
radan belli olmuştur. Övle ise neye var- 
mak istiyorum? Anlamalısınız neye var- 
mak istediğimi: Eleştirmecilerin yazıları- 
nı okuvun. okumaktan geçemezsiniz, çün- 
kü dörüt işlerine ilgi sösteriyorsanız.. be- 
gendiğiniz: beğenmediğiniz yapıtlar Üze- 
rihe baskalarının ne dediklerini de öğren- 
mek isterseniz; ancak unutmayın ki eleş- 
tirmeci de sizin gibi bir kişidir. siz yanı- 
Jabilece&iniz gibi o da yanılabilir; onun 
icin nek inanmayın onun dediklerine. Söz- 
leri içinde doğrusu da olabilir, eğrisi de. 


Uzun konuştum, keseceğim artık. Ke- 
seceğim ya, kişi istedi mi susuvermek 
elinden gelmiyor ki! Şimdi bir nen daha 
düsündüm, onu da söylemeden geçemiye- 
ceğim. 

Bilirsiniz, kisi oğlu durumu ile, elde 
edebildiğiile, önüne konulanla yetinmez 
bir türlü. hen daha iyisini, daha güzelini, 
daha değerlisini arar. Ac gözlüdür kişi 
oğln: en gerçek büvüklüğü de belki ACŞÖZ- 
lülüğündedir:: Övlesine aç gözlü olduğu 
icin. durumu ile' bulduğu ile, önüne knnı- 
lanla vetinmediği için sünden güne daha 
ivive doğru gitmis. düsler kurup sünden 
güne n düşleri sercekleştirmeğe çalısmıs- 
tır. Önüne ne korsanız, önce onun güzel- 
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İSTANBUL'DA 
YAZ AKŞAMLARI 


Dün akşam Adalardaydık, ? 
Bu öm Sarayburmu'ndayız Istanbul'un: 
Adalar karşımızda, tozpembe aydınlığındu 

gurubun 


.Bu akşam da, sanki ordayız. 


ahyor tatlı musikisi Boğaziçi'nin, 
ray hava dalgalarında Usküdar'dan, 
Bazan sularında Halic'in. 
Sanki dün akşamki Adalardayız. 


Bu akşam âlemine İstanbul'un, 

Sızan bir şey var gözlerimizden... 

Bir şey var, uzak, uzak gidiyor bizden... 

Bu akşam da dün akşamki renkle 
kayboluyor. 

Bir şey var İstanbul havalarına karışıyor 
içimizden... 


Doğu ufkunda sıra sıra tozpembe adalar 
Dün ağlattı bizi ölümüne İle akşam... 
Sarayburnu'ndayız amma 
e Mi : İstanbul'un 
) mbe aydınlıklar içinde sanki 
e > Adalardayız... 


Hakkı İhsan SAYIN 


liklerini görmek ister; ancak düşü de dur- 
maz işler, bütün o güzellikler arasında ağ- 
dıkları, eksikleri de seçmeğe başlar. Söy- 
ler o ağdıkları, eksikleri, onlardan kur- 
tulmuş, yalnız güzellik, yalnız iyilik ola- 
cak işler görülsün, yalnız güzellik, yalnız 
iyilik, yalnız olgunluk bulunabilecek ya- 
pıtlar yaratılsın diye söyler. Eleştirmeci, 
eleştirmeciliği kehidine iş edinmiş kişi, dü- 
şün gerçekten üstün olduğunu unutmıyan; 
düşümüzün elde edebildiğimizden ileri ole 
ması gerektiğini başkalarına da unuttur- 
mamağa çalışan kişidir. 

Sözlük * 

Ağdık: kusur. : Bayık: hak. Bediz: resim, 
Betik: kitap. Bilgeseverlik: felsefe. Dokunca: za- 
rar. Dörüt: sanat; dörütmen: sanatkâr. Düş: ha- 
yal. Düşün: fikir. Eleştirme: tenkid. Eremlemek: 
razı olmak. Esin: ilham. Etki; tesir. Eylem: fi- 
il, aetiön. Giysi: elbise. İstem: irade. İzlenim: in- 
tiba. 'Kirtkinmek: itiraf etmek. Konut: mesken. 
Küşüm: şüphe. Netek: nasıl. Öykü: hikâye. Öz- 
gür: hür. Salt: sırf. Taplamak: kabul etmek, Üy- 
garlaşmak: medenileşmek. Yadsımak: inkâr et- 
mek. Yanıtlamak: cevap vermek. Yapıt: eser. 
Yargı: hüküm; yargılamak: hüküm vermek. Ya» 
sa: kanun. Yaşam: hayat. Yeğinlemek: tercih et- 


“ mek. Yetki: salâhiyet, Yır: şiir, 


Eğitim Meseleleri: 


— Çocuklarımızın Okuldışı Hayatları 


,. Her biri birer ailenin ve hepsi bütü 
bir milletin talihinden bin bir e 
yan çocuklarımızın okul dışındaki hayat- 
ları, üzerinde ciddiyetle durulacak bir ko- 
nu olmakta devam ediyor. Bu konu etra- 
fında üzüntüsüz yazmak ve acısız konus- 
mak mümkün müdür? i 


Ders yılı içinde günün yarısını sokak- 
larda ve mahalleler arasındaki tozlu mey- 
dancıklarda top oynamakla geçiren; uzun 
yaz tatili aylarında da bütün enerjilerini 
tam bir hürriyet içinde sokaklarda har- 
cayan çocuklarımızla, yeter derecede meş- 
gul olduğumuzu iddia edebilir miyiz? Bu 
çocukların anneleri, babaları ve öğretmen- 
leri; onların nerelerde, kimlerle ve ne gibi 
şartlar altında oynadıklarını; neler konus- 
tuklarını; neler öğrendiklerini ve birbir- 
lerine neler öğrettiklerini hiç düşünmüş- 
ler midir” 

Sokakların başıboşluğu yanında, ucuz 
tarifeli ve çifte çifte filimler göstererek 
dolup bolaşan sinema salonlarının karan- 
fıkları da buralara devam eden gençler 
için —birçok bakımlardan— tehlike teş- 
kil ettiğini kaç çocük velisi, endise ile 
düşünmüştür? : 

Ya gece dolaşmaları... Yaz geceleri- 
nin mehtabını, serinliğini bahane ederek 
gruplaşan gençlerin, geç vakitlere kadar 
sokaklara fırlayan ve oralarda hüküm 
süren gece eğlenceleri; kimin: kontrolüne 
mazhar olmuştur? ; 

,Genç kız ve erkek öğrenciler arasında 
tertiplenen çaylar; çeşitli vesilelerle yapı- 
lan toplantılâr ve kır gezintileri; anne 
babalar için birer “konu” olarak ele alın- 
mış mıdır? 

w 


Ey Muhakkak ki : Çocuklarımızı sayısız 
itinalarla ve çeşitli sıkıntılarla büyütüyo- 
ruz. Fakat onların terbiyeleri üzerinde 
bilgiye dayanan bir anlayışla durmıyo- 
ruz. Çocuklarımızın okul ve aile dısındaki 
zamanlarını nasıl geçirdiklerinin hesabı- 
nı tutmakta hassas davranmıyoruz. Bu: 
anaları ve babaları, çocukların kusurlarına 
iştirâk ettiren üzücü bir haldir. Bunu da 
unutuyoruz; fakat ara sıra, çocuklarımız- 
da gördüğümüz hoyratlıklardan, serkeş- 
liklerden ve kusurlardan şikâyet ediyoruz. 
Düşünmüyoruz ki, hunlar; çocuklarımıza 


Hasin AYTUNA 


okul ve aile içinde aşılanmak istenen iyi 
ahlâk ve muaşeret telkinlerinden daha 
kuvvetli izler bırakân sokakların ve sine- 
ma salonlarının eseridir, , 

Belki görenek ve kendi çocu - 
yatımızın hâtıraları bizi, ri 
gele toplanan çocuk gruplarının ve çocuk 
arkadaşlıklarının zararsızlığını düşünme- 
ge sevkedebilir. Bu düşünce ile sokağı 
evine ve hattâ yemeklerine tercih eden c0- 
cuklarımızın hallerini sükünla' karşılarız. 
Halbuki, bugünkü sokaklar ve bugünkü. 
sokak , Muaşereti; çocukluk günlerimizi 
yaşadığımız zamanların sokakları ve Mu- 
aşereti değildir. Dünkü sokakta, çocukla- 
rın oyunlarına kadar yayılan bir konu 
komşu, ahbap ve mahalleli kontrolü vardı. 
Bu bakımdan sokağa çıkan çocuk, göz al- 
tında idi ve sokak, çok daha güvenilir ni- 
telikler taşımakta idi. Halbuki bugün Sso- 
kakta âna babanın kontrolu kadar, konu 
komşunun ve âile dostlarının baskısı da 
kalmamıştır ve çocuklar sınırsız bir “so- 
kak hürriyeti” ne kavuşmuşlardır. Bu 
hürriyet, çocuklarımızın ahlâk saflıkları- 
nın ve makbul terbiyelerinin en büyük 
düşmanı kesilmiştir. El ele vermiş olan 
sokak ve hürriyet, çocuklarımızın ruhları- 
nı kabalaştırmakta, ahlâk : saflıklarını 
bozmakta, onları her türlü otoriteye, hat- 
tâ analık ve babalık otoritesine ayak dire- 
tecek kadar hoyratlaştırmaktadır. 

Bir çok aileler, bu halden şikâyetçi ol- 
dukları halde, ne yapacaklarını bileme 
mekte; çocuklarını sokaklardan çekecek 
tedbirleri bulamadıklarını söylemektedir- 
ler. Bir çok veliler de çocuklarını doyurup 
giydirmekle ve okula göndermekle, anne- 
lik, babalık vazifelerini yapmış olmanin 
hazzı içinde müsterih yaşamaktadırlar, 

Devlet de, okuma çağındaki nesillere, 
okul binası yapmak ve okutacak eleman- 
ları yetiştirmiş olmakla öğretim ve eği- 
tim dâvasını yürütmekte olduğuna inan- 
maktadır. Bu suretle, görünürde, genç ne- 
sillerin eğitim ve öğretim dâvası, kanun- 
ların çizdiği yolda: ve bütçe imkânlarının 
müsaade ettiği ölçüde yürümektedir; Hat- 
tâ, seneden seneye daha mükemmel bir 
halde yürütülmektedir : Okulların sayısı 
artmakta, okuyanların yekünları kahar- 
maktadır. Millet, köylüsü ve şehirlisiyle 
birlikte, aydınlığa çıkmakta, daha refahlı 


ve daha yüksek bir hayat seviyesi peşinde 
koşmaktadır. Böylece : Eğitim ve öğre- 
tim dâvamız düzenli bir yola girmiş bu- 
lunmaktadır. 

Bunların hepsi güzel; lâkin okuyan 
nesillerin çokluğu yanında, bu nesillerin 
ahlâk ve eğitim olgunluğunu da hesaba 
katmak lâzım değil midir ve asıl dâvanın 
özü, ruhu bu noktada toplanmaz mı? 

Bilgisine, terbiyesine, ahlâk ve irade- 
sine güvenilir; vatan ve milletseverliğine 
inanılır bir nesil yetiştirmek için, bu ne- 
sillerin yalnız okul hayatlarını düzenle- 
mek yetmez. Onların okul dışındaki boş 
zamanlarını nasıl geçirmeleri lâzım geldi- 
ği konusunu da ele almak ve halletmek 
gerekir ve bu: bütün millet ve memlekete 
yaygın değer taşıyan bir dâvadır. 

Lâkin ne yazık ki bu dâva, yol yapı- 
mı, ihraç maddelerimize pazar sağlanması 
ve saire gibi meseleler kadar ilgi uyandı- 
ramamaktadır. Bu ilgisizliğin sebebi, bel- 
ki yüzyılların getirdiği bir anlayıştır: Ço- 
cuklar, birer Tanrı vergisi olarak doğar; 
sıhhatli ve bakımlı olanlar büyür, okula 
gider; evde, okulda ve sokakta yetişir; 
günün birinde iş ve meslek sahibi olup 
kazanca ve rahata kavuşur. Sıhhatli ve 
bakımlı olmıyanların bir kısmı hastalanır, 
ölür. Geriye kalanlar, ilk ve orta okuldan 
fazla okuyamiyarak kendilerini tesadüfle- 
re bırakırlar. Bunlar da çok kere mukad- 
deratın kendilerine açtığı dikenli yollarda 
didiklenerek yürür; bir lokma ve bir hır- 
ka kanaatiyle alın yazılarına katlanıp 
ömür tüketirler. 

. Bircoklarımız belki böyle düsünüyor 

ve olan bitenleri hoş görüyoruz; fakat ar- 
tık vatana çocuk kazandırmada olduğu 
gibi, doğmuş çocukları yasatmada ve okul 
çağında olanları daha özlü bir anlayışla 
yetiştirmede tesadüfleri bir tarafa atarak 
bilsiye dayanan tedbirler üzerinde yürü- 
mek lâzımdır. Bu, her vatandaş için milli 
bir borç ve ülkü olmalıdır. 


BU TEDBİRLER NELERDİR? 


Çocuklarımızın okul ve âile dışı ha- 
yatlarını düzenleyecek tedbirler çoktur. 
Bunların bir kısmı, devletin, bir kısmı da 
cemiyetin omuzlarına yüklenmiştir. Lâkin 
onları; devletin omuzlarından fazla cemi- 
yete ve özel teşekküllerle teşebbüslere bı- 
rakmak daha isabetli bir hareket olacak- 
tır. Bugün için. bu teşekküllerin en yeni- 
si ve en kudretlisi: hic siünhesiz, okul - ai- 
le birlikleridir. Bu birlikler; çocuklara 
en yakın olan kimselerin: Anaların, baba- 
ların ve öğretmenlerin müşterek müesse- 
sesidir. Bu sebepten, bu müesseseler, en 
verimli olacak tarzda işletilmelidir. 


Nitekim, şükranla görüyoruz ki, okul- 
aile birlikleri hızla gelişmekte ve yer yer 
çok faydalı işler görmektedir. Bu işler 
arasına, çocuklarımızın okul dışı hayatla- 
rını düzenlemek tedbirleri de katılmalıdır. 
Bu tedbirleri alıp yürütmek, bugün için, 
okul - aile birliklerinin en hayırlı ve fay- 
dalı işleri arasında yer almalıdır. 

Bir çok işleri başarmak için gerekli 
vasıtaları birliklerin kolayca sağlayabile- 
ceklerini düşünmekte haklıyız. Çünkü, 
semt semt girişilmiş teşebbüsler ve S0- 
nuçlandırılmış değerli işler ve eserler var- 
dır. Okul - aile birliklerinin büyük ümit- 
ler taşıyan bu hamleleri, bize okul çağın- 
daki çocuklarımızın okul dışı hayatlarını 
düzenlemek hususunda bütün teşebbüsleri 
ellerinde tutacakları inancasını vermekte- 
dir. YE 

BELLİ BAŞLI TEDBİRLER : 


1 — Bize kalırsa; bugün için yapıla- 
cak ilk i$ : Memleketimizde bir “Çocuk 
Bankası” kurulmasına çalışmak ve bütün 
çocuk tasarruflarını bu bankada topla- 
mak; çocuk dâvamızla ilgili bütün teşeb- 
büsleri; bu bankanın gelir kaynakların- 
dan faydalanarak yürütmektir. Du, di- 
ger bütün tedbirlerin gerçekleştirilmesin- 
de biricik âmil olacak en kuvvetli ve kud- 
retli bir dayanaktır. 

2 — Ders yılı içinde ve ders zaman- 
ları dışında çocuklara açık bulundurula- 
cak, okul ve sınıf kitanlıkları vücuda ge- 
tirmek ve buralara, öğrencilerin devamı- 
nı sağlamak. Bu; kontrolun ve faydalı ©- 
kumanın temel şartıdır. 

3 — Okulda ve okul yakınlarında be- 
den eğitimi öğretmenleriyle sınıf öğret- 
menlerinin ve nöbetçi öğretmenlerin veya- 
hut tamamen bu maksatla yetiştirilecek 
öğretmenlerin kontrolu altında bulundu- 
rulacak'oyun alanlari tertiplemek; çocuk- 
ların, serbest zamanlarında buralarda 
yaşlariyle, bünyeleriyle ve ilgileriyle uy- 
gun oyunlar oynamalarına imkân hazır- 
lamak. 

4 — Okullarda çeşitli sporlarla ve 
sportif oyunlarla meşgul olacak spor kol- 
ları vücuda getirmek; buralarda disiplinli 
ve plânlı bir çalışma sağlamak. 

5 — Temsil kolları, öğrenci kurulları, 
müzik âleti çalmağı öğretme grupları vü- 
cuda getirmek ve bu kolları, daimi suret- 
te faaliyet halinde bulundurmak. 

6 — Zavıf öğrenciler için yetiştirici 
dersler tertiplemek: bütünlemeye veya Si- 
nıfta kalma derdi ile savaşmak. 

7 — Fakir öğrenciler icin, her husus- 
ta güvenilir esnaf veya tüccar yanında 

(Sonu 17. Sayfada) 


Halk Edebiyatı: 


ÂŞIK ÖMER'E AlT YENİ ŞİİRLER 


Âşık Ömer, âşık edebiyatının yalnız 
en büyük simalarından biri değil, aynı za- 
manda en yaratıcı şahsiyetidir. Elde mev- 
cut şiirlerine bakılırsa, âşık edebiyatının 
en başta gelen şairi odur: ondan daha faz- 
la'şiir söylemiş olan başka birini tanımı- 
yoruz. Gerçekten, rahmetli Sadettin Nüz- 
het Ergun'un himmetiyle (o yayımlanan 
“Aşık Ömer Divanı”, bu şairin ne kadar 
bol ilhamlı olduğunu açıkça göstermekte- 
dir. Gerek bu eserdeki, gerek başka yer 
lerde çıkan öteki şiirleri Âşık Ömer'in ya- 
ratıcılığının söz götürmez belgeleridir. 
> . Fakat, onun eserlerinin bunlardan 
ibaret olduğunu sanmamalı. Henüz ele 
geçmemiş birçok şiirlerinin bulunduğu 
muhakkaktır. Nitekim biz, yaptığımız a- 
raştırmalar sonunda, Şairin yeniden dör- 
dü koşma, biri destan, beşi semai, biri 
bağlama, 48 i divan ve 2 si kalenderi ol- 
mak üzere (61) şiirini elde ettik. B'mlar- 
la, Âşık Ömer'e ait şiirlerin sayısı 750 ye 
yaklaşmış oluvor. Bu da, onun. yaratıcı 
bir sanatçı olduğunu göstermektedir. 


Asıl önemli olan nokta, bol söyliyen 
ve yaratan şairin, edebi değerini muhafa- 
za etmeşidir: sosyal çevre içinde yaşıyan 
Şair, bir yandan çevresinden aldığı tesir- 
leri nazım kalıplârına sokarken. bir van- 

dan da bunu edebi bir dil ve üslünla ifade 
etmek ustalığını göstermiştir. Âsık Ömer'i 
halk siirimizin başta gelen sahsiyetlerin- 
den biri savmamızın sebebi budur. Ha'bu- 
“ki, nice saz şairleri tanıvıwz ki. eserleri- 


nin değerleri arasında büvük farklar var- f 


dır: Aynı Şairin, değer ölçüsü bakımından 
bu kadar farklı şeyler yazmasına insanın 
ınanamıyacağı gelir. Âsık Ömer'de de böy- 
le parçalar yok değildir. Ama Şiirlerinin 
bütünü, onun usta bir şair olduğuna şüp- 
he bırakmamaktadır. “Çok ivi” nin yanın- 
da “çok kötü” ye ender rastlanır, 


İncelediğimiz cönkteki. şiirler ookun- 
ması güç bir yazı ile yazılmıştır. Cönk sa- 
hibinin edebi kültürden mahrum olduğu 
anlaşılmaktadır: Yakıştırmalara, kelime 
ilâvelerine, vezin ve kafiye bozukluklarına 
sık sik rastlanmaktadır. Cönkte, Âsık 
Ömer'e ait yüzden artık manzume vardır. 
Fakat bunların bir kısmı daha önce kitap 
ve dergilerde çıkmıtşır. Ancak yukarıda 


Hikmet DIZDAROĞLU 


listesini verdiğimiz 61 manzumesi henüz 
hiçbir yerde yayımlanmamıştır. Bunlardan 
dört tanesini okuyucularımıza sunuyoruz: 


a EZ 


Şarabı çok içirmişler 

Ol nevcivana besbelli 
Kızarmıştır gül ruhları 
Gözler mestane besbelli, 


Yâr korkarım bakışından 
Bana cefa edişinden 
Mahmur mahmur gidişinden 
Gene meyhane besbelli. 


Bana âşinalık eyler 
Sinemi iki şık eyler 
Sevda beni helâk ey'er 
Ayan ayan bu besbelli. 


Âşık Ömer der ki şahım 
Alma seher vakti öhım, 
Gitti gelmedi ol mahım 
Uydu şeytana besbelli. 
Nihal-i kaametin când 
Dala benzer brnzemez mi 
Yanağın ey gül-i râna 
Ala benzer benzemez mi ? 


Müferrih kdâkül-i halin 
Cihanda yoktur emslin 
Meğer ki lezzet-i lâlin 

Bala benzer benzemez mi ? 


Nedir gerdındaki fülfül 
Gözün bir kâse-i pür-miil 
Muhnbbetkârların müskül 
Hale benzer benzemez mi ? 


Ömer hicrinle mtemde 
Beyan “et sanii kimde 
Eriyip kuti-i femde 

Hala benzer benzemez mi ? 


AL EK 


Cihanı $öy'e bildim ki 
Hemen bil ki harab'stan 
Kısmetini hemen derle 
Fenadır bu diyaristan, 


Edebiyat: 


Abdülhak Hâmid'in Tenkit Edilen Tarafı 


Abdülhak Hâmid Tarhan hakkında 
gerek hayatında, gerek ölümünden .sonra 
bir çok broşürler, makaleler, hâtıralar, 
kitaplar çıktı. Hayatı ve eserleri, bilhassa 
şairlik cephesi, üzerinde incelemeler ya- 
pıldı. Bu yazımızda bunları tekrar etme- 
nin faydasızlığına inandığımız için, asıl 
maksadımızı bu başlık altında açıklamak 
ihtiyacnı duyduk. 

Son yirmi beş ylın tarihi ve siyasi yü- 
rüyüşündeki hızlılık, görüş ve zihniyet 
değiştirmekteki rolünü edebiyat alanında 
da yaptı. Düne kadar sevdiğimiz roman- 
cıyı, şairi ilk karşıladığımızdan başka tür- 
lü sever olduk. Bazan da o zamana kadar 
değerinin farkına varmadıklarımızı sonra- 
dan beğendik. Az zamanda tabii yürüvü- 
şünü çabuklaştıran bu son senelerin fikir 
ve zevkimize aşıladığı bu değişiklikler, 
bilhassa Hâmid hakkında senelerce devam 
eden kanaatimiz üzerinde kendini göster- 
di. Divan edebiyatı devrinde meydana gel- 
miş otoriteler, Tanzimat devrinde ve hattâ 
bugüne kadar haklarında verilmiş hüküm- 
lerden esaslı bir sev kavbetmedikleri ve 
her b'ri kendi devirlerinin edebi şartları 
icinde mütalâa edildiği halde Tanzimat 
devrinden itibaren mevdana “elen edebi 
otoriteler için böyle olmadı. Bilhassa Hâ- 
mid hakkında verilen son hükümler bir 
zaman “Bir vığin kıymetsiz mısralar icin- 
de tek tük mücevherat!” ve n'hayet “Yı- 
kılacak putlar!” diyecek kadar haksız- 
laştı. 


Eğer bay ü eğer edna (geda) 
Vefasın görmzdim asla 
Yıkılası fena dünya 

Bu bir meşakkatkiristan. 


Vücudun olmadın berbat 
Edegör tnatı mutat O“ 
Bu can bir kuş asıl sıyyat 
Bu sahralar şikâristan. 


Ömer eder snmın görsen 
H'imna a'bi göğe ersan 
Nre b'n anl ömür <ii-sen 
Yolun âhir mezaristan. 

el, Ms 
Senin aşkınla sultanım 
Gönül h:r demde kan ağ'ar 
Ya merhem eyle ey dilber 
Bitir bunca zaman ağlar. 


Celâlettin EMREM 


Bilindiği üzere kıymet hükümleri sa- 
nat alahında her devrede ve her yerde an- 
cak ehlihibre diyebileceğimiz üstadlar ta- 
rafından verilir ve çoğunluk onları kabul 
eder. Evvelâ gelişi güzel olan bu kabul 
sonra Şuurileşir; anlayarak ve severek 
sanatkârın kıymetine erişilir. Bazan ha- 
kiki sanata erişememiş olan çoğunluğun 
verdiği âni ve yanlış hükümler sonradan 
bu üstadlar tarafından tashih edilir. Ser- 
vet-i Fünun devrinde Fikret'in büyük şa- 
irliği, Hâmid'in devam eden “Şair-i âzam” 
lığı, Halit Ziya'nın en büyük romancılığı 
böyle olmuştur. Esasen hakiki sanatse- 
verlik ve ilimseverlik duygusu, şahsi ve 


- acele kanaatlerle hüküm vermeğe mânidir; 


Bununla beraber bazan bu doğru yol tu- 
tulmaz. Bir ressamı, bir müzisyeni tenkid 
etmek hatırımızdan geçtiği halde edebiyat 
bahsinde iş değişir. Bilhassa cemiyetin 
büyük değişiklikler gösterdiği devirlerde 
bu mizaç çok kuvvetle kendini gösterir. 
“Anlamıyorum ama, anlıyanlara inanıyo- 
rum” demek zorlaşır. Bir zamanlar, o da 
asıl kendi devrinde, Ahmet Vefik Paşa, 
Hacı İbrahim Efendi ve Muallim Naci ta- 
rafından tenkid ve itiraza ouğra- 
mış olması ve —inkâr değil — anlamadı: 
gını söyliyenler müstesna, Hâmid'ni şair-i 
âzamlığına hattâ şairliğ'ne itiraz bir dâva 
halini almıs değildi. Pek yakın senelerde 
yukarıda söylediğimiz “belli sebepler altın- 
da birden değişen bu hava, ortaya sürü- 
len itirazlar, bugün artık kuvvetini kay- 


Cemalin görmesem bir an 
Derunum Nil gibi çağlar 
Başımdan dağılır aklım 
Dahi çeşmim de kan ağlar. 


İşitip âh ü feryadım 
Yazıktır demedin ns1n, 
Duyup ahvalimi bildin 
Bana cümle cihan ağlar. 


RBonn ettik'erin zulmü 
Ki yazdım deftere bir bir 
Oknudukcn owı sahım 
Bütün ehl-i divan ağlar. 


Bu Âsık Ömer'e hir gün 
Erişirse ecel Hnk'tan 
Inan vallahi billahi 
Kamu ehl-i iman ağlar. 


betmiş olmakla beraber, bir çok kafalar- 
da bir düğüm halinde kalmıştır. 

Bir edebiyat tarihi yazarı bir çok 
otoritelere verdiği hususiyetler yanında 
Hâmid için de “Onun da hususiyeti mii 
teaddit cepheli oluşudur.” der ve bu husu- 
siyetleri ve ayrıca Hâmid'e “Hamidâne” 
dedirten hükmün malzemelerini sıralar. 

Bu sınıflamalar Hâmid'i ayrı ayrı in- 
celemek bakımından faydalıdır. Fâkat 
gene hepimiz biliriz ki gerek ayrı ayrı, ge- 
rek toptan bu sayılan şeylerin hiç biri 
mutlak büyük şair olmak için bir sebep 
teşkil etmez. Bunların her biri şairin kud- 
retini çoğaltan, tesirini derinleştiren un- 


surlardır. Bununla, beraber biz asıl mak- 


sadımıza, yâni Hâmid'in en çok tenkid 
edilen tarafının incelenmesine bu vasıflar- 
dan yalnız birisiyle. yâni his ve samimiyet 
cephesinden gireceğiz. Bu vasıf. baskaları 
için başarının sayılı sebeplerinden biri ol- 
duğu .halde Hâmid de her şey olabilmek- 


tedir. Ve zaten Hâmid'in asıl edebi şahsi- 


yeti de bu problem icinde cözülmeğe yel- 
tenildiği zaman ancak anlaşılabilir. 

Bundan çok sene evvel Türk Yurdu, 
Hâmid için özel bir nüsha yayımlamıştı. 
Bir çok Sair ve edipler orada fikirlerini 
ve mütalâolarını yazdılar. Bunlar arasın- 
da en çok dikkate lâvik olan fikir “Halide 
Edib” inki idi ve nitekim sonradan Halide 
Edib'in bu fikri edebiyat âleminde hir ke- 
sif addedilmistir : “Abdülhak Hâmid, 
Yalmz Türklerin en bünük şairi değil, ru- 
humuzun en aşinâ kardeşidir.,, 


Samimiyet, tek başına tam bir başarı 
unsuru değildir, demiştik. Eğer öyle ol- 
saydı şairlik çok ucuz bir matah olurdu. 
Samimiyet, şaire iç âlemine dönme imkâ- 
nını sağlayan bir kudrettir. Fakat eğer 
Şairin içinde böyle bir âlem yoksa sami- 
miyet kanalından dışarı sızan duygular 
renksiz, donuk ve yavan olur. Çok duyar 
olmak, büyük bir iç âlemine sahin olmak 
da büyük şair olmak için kâfi değildir. Zi- 
ra bu takdirde büyük bir hassasiyet ve sa- 
mimiyet, geniş ve renkli bir içi besleyen 
kuvvetli bir kültür maksadı temin edehi- 
lirdi. Asıl mesele ücüncü bir elemandadır: 
Bu geniş iç âlemini ifade edebilme kudreti. 
Samimiyet bu üç konaktan gectiği tak- 
dirde. bu üc elemanın toplamı olduğu za- 
man bir kudret ve kıymet ifade eder. Za- 
ten bu üçüncü vasıf şairliğin kendisidir. 
Çünkü gene biliyoruz ki bu ücüncü vasıf, 
samimiyet gibi mühim bir yardımcıva ih- 
tivacı olmadan bile. yalnız muhavyileden 
aldığı bir kuvvetle büyük bir kudret tes- 
kil edebilir. Hattâ bizi inandıracak kadar 
sahte bir samimivet havası mevdana, geti- 
rebilir. Bu ifadedeki kudrete, âhenge ka- 


pılarak bizim de kalbimiz ses verir; içle- 
niriz, duyarız, beğeniriz. 

Samimiyet, şiir için her şey olmadı- 
g1 halde Hâmid'de onun-asıl hüviyetini ve 
asıl şairliğini teşkil etmek gibi bir özellik 
gösteriyor. Hattâ Mâmid'in lirizmini, onun 
başarısını teşkil eden unsurlardan biri o- 
lara kabul etmek de büyük hata olur. Li- 
rizm, Hâmid'e mahsus samimiyetin bir 
neticesidir. Bunun: gibi “Hâmid'e Hami- 
dane dedirten unsurlardan biri de ibham- 
dır” demek de bu ölçü içinde diğer bir ha- 
ta olur. , 

Çünkü “İbham” da Hâmid'de samimi- 
yetin bir neticesidir. İşte samimiyet Hâ- 
mid'de bu kadar gen'ş bir mahiyet aldığı 
ve hattâ onun hakiki hüviyetini teşkil et- 
tiği için, tenkid edilen tarafını da gene bu 
vasıfta aramak ve bu samimiyetin diğer 
bir nevi görünüşü olarak incelemek lâzım- 
dır. Ona şair-i âzam dedirten sebebi, şim- 
diye kadar samimiyetinde ararken, onun 
tenkid edilen tarafını da aynı sebebe bağ- 
lamak ilk bakısta belki garip görülebilir. 
Bı hâdisenin Hâmid'de nasıl tezahür et- 
tiğini, samimi bir ifadenin nasıl bize ay- 
kırı gelebilecek bir istikamete yöneldiğini 
görmek her zaman mümkündür : 


Ölmekse garaz, maraz ne lâzım, 
Ölsün, fakat etmesin teverrüm! 


Diyen Hâmid duygusunda samimidir, 
hattâ tabiidir. Esasen tabiil'k samimiliğin 
neticesidir. Fakat Hâmid'deki samimiyet 
daima bir hususiyet gösterir ve çok za- 
man :mantıkın dışına çıkacak kadar aşırı 
olur. Eğer biz o duyguları terennüm eden 
kalbin sesine yabancı isek bu tabiilik ve 
samimiliği hazmedemez; “Mantıksız!” 
hükmüne varır ve bu mantıksızlığı beğen- 
memek hatasına düşeriz. Halbuki gene bi- 
liriz ki tabiilik hiç bir zaman mantıkilik 
deöildir ve mantıksız oluş tabiiliğe aykırı 
değildir. Ölen zevcesi için : 


Aldın onu, lâkin isterim ben! 


Derken Hâmid çok samimi ve tabii 
değil midir? Hattâ - asıl mantıksızlık bu 
nevi samimilikte mantık aramaktır! Gö- 
rülüyor ki Hâm'd'de zaman zaman man- 
tıksızlık, şiirin kendisi oluyor. Bu Şiiri 
duyabilmek için, ayni psikolojik durumda 
olmaklığımız, bizim de o nisbette içimize 
dönmemiz lâzımdır. Hâmid'in meşhur ve 
üzerinde hayli konuşulmuş olan şu mısra- 
larında da hal böyledir : 


Yazdık mürkkebi kuruttum, 

Her bir sözü kendime oku#tum. 

Allah benim gözümde bürhan! 

Bir sey diyecektim... Ah unuttum! 
Bu mısralarda çok şey var. Bin bir 


fikir yığınının sıkışması yüzünden mübhe- 
miyete boğulan bu mısralarda o fikir yı- 
ğınlarını görmek, hic olmazsa sezmek ko- 
lay bir iş değildir Bu ibhamı.yapan Hâ- 
mid'in samimiyetidir. Şair, duygularını 
burada ayrı ayrı ifade etmek mantıkiliği 
göstermiyecek kadar heyecanlıdır ve içine 
dönmüştür. Konuşan his'dir, mantık de- 
ğildir. Bu fikir ve his âleminin sonsuz fır- 
tınaları içinde bu hâdiseyi bize aynen 
nakletmesi' lâzımdır. Zira samimiliği bu 
tahlili yapmağa müsait değildir. Büyük 
heyecanların meydana getirdiği garip bir 
dualite (Şahsiyette ikilik) içindedir. Her 
bir söze muhatap olan yine kendisi, fel- 
sefi bir tâbir ile bu ikiye ayrılmış Şahsi- 
yetin her hangi biridir. Bu keşmekeşten 
bunalmış ve mutlak nura teveccüh etmek- 
ten başka çare kalmamıstır. Tek burhan 
odur ve ondadır. Ona doğru giderken akıl 
susmuş ve hâfıza ölmüştür : 


Bir şey diyecektim.. ah unuttum. 


İşte samimiyetin şiiri budur. Şair bü- 
yük aczini, duyduğunu ifade edememenin 
aczini olduğu gibi ifade edebildiği içindir 
ki, öz şiirin içli bir aksi halinde ruhumuza 
sindiğini düyuyoruz. Esason Hâmid Mak- 
ber'in mukaddimesinde: “İnsan bazı kere, 
hatırına gelen bir hayali tanıyamaz, o ka- 
dar güzeldir. Zihninden uçan bir fikre ye- 
tişemez, o kadar yüksektir. Kalbinde do- 
ğan bir hissi bulamaz, o kadar derindir. 
Bu aciz ile bir feryad koparır, yahut pek 
karanlık bir şey söyler. Yahut hiç bir şey 
söyliyemez de kalemini ayağının altına 
alıp ezer. Bunlar şürdir.” der. Tabii yuka- 
rıki dört mısrada olduğu gibi. O da kal- 
binde doğan bir hissi bulamamıştır; çün- 
kü o kadar derindir. Bu aciz ile bir feryad 
koparmıştır ve karanlık bir şey söylemiş- 
tir. Daha sonra sözü yarım kalmış ve aciz 
içinde susmuştur. Ve bunlar birer Şiirdir. 

Hâmid'in tenkid edilen taraflarından 
biri'olan : “En gürel fikirler ve yüksek 
hayallerden sonra birden çok kıymetsiz 
fikir ve. sözlere yer verdiği” meselesini de 
gene onun bu samimiyet esasına bağla- 
mak mecburiyetindeyiz. Makberdeki : 


Hindiye de eylemişti rağbet, 
Türkt'ye ise verirdi zinmet, 

Anlardı ne derse bir Fransez, 
Eylerdi bir Anglez'le sohbet. 


Ya kahve, ya çay içerdik erken... 


gibi mısraları büyük bir heyecan fır- 
tınasından sonra, çok yükskelerde kanad 


vw. 


YAĞMUR DİLEĞİ 


Yağ yağmur, yağ! 

Bir serinlik çö.csin içime. 
Anadolu benzeri, kurak gönlüm 
Yağ, yağ ki girsin başka biçime. 


Fakir kalbi gibi cömert ol, 
İnsanoğlunun halinden anla. 

Boşan dört bir yana sağnak sağnak, 
Yoksa ne çıkar yağmışsın damla damla. 


Ioprak ağz:m açmış, dalların boynu bükü'i, 
Her şey “yağmur” diye kapanmış secdeye. 
Hem yalmz değil, nk bir rüznârla, 

Ihk bir rüzgârla gel bizim ülkeye. 


Gebe olduğu belli üstümdeki bu'utun, 
Ama rüzgâr var korkarım değişsin yolu. 
Fakirin yılda bir tutar derler dileği, 

O da: yağmur isteyince yağarmış dolu. 


Ömer TANRIKULU 


çırpan fikir, duygu ve muhayyilenin reali- 
teye alçalmak ihtiyacının bir neticesi te- 
lâkki etmek ve bu ihtiyacı da onun “'o- 
kur” u düşünmiyecek kadar samimiyetine 
vermek lâzım. Bahusus ki meselâ burada 
zevcesinin bu vasıflarını, meziyetlerini 
hatırlamâk bizim için değilse de sair için 
büyük bir ihtiyaçtır. Hattâ bu hâtıraları 
nakil, gene veni tedailer için, yeni bir he- 
yecan Şahikasina yükselmek için lâzım- 
dır da. 


Diğer taraftan Hâmid'in şairane ol- 
mıyan pek cok misra ve kıtalarını, onun O 
anda şairlik iddia etmeyen, düşüncesini 
samimi ve ağırbaşlı bir eda ile anlatmak 
ihtiyacından doğan satırlar dive kabul et- 
mek gayet tabiidir. Bunları Hâmid'in bü- 
yük sairliğinin vanında bir leke addetmek 
ve Hâmid'in bütün hüviyetini bu yönden 
mütalâa etmek ve hüküm vermek cok sü- 
lünç olur. Bilhassa bunların Hâmid'de, 
şahsiyetinin mühim bir cephesini teşkil 
eden ruh temizl'ğinin karşısındakine mnt- 
Jaka yaranmak ihtivacını duymıyan vük- 
sek rnhuınun samimi bir ifadesi olduğunu 
anladıktan sonra... 


X 


İbham, mantıksızlık gibi tenkidlerin 
yanında ona zaman zaman zevksizlik vas- 
fını verdirten, okurun hüküm ölçüsünü 
düsündürmeyen safca mizacı yâni samimi- 
yetidir ki onu ölçüsüzlüklere ve ölcüsüz 
yüksekliklere çıkarmaktadır ki, Hâmid'in 
asıl büyüklüğü ve kudreti de budur. 
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Tanınmış Türk Tarihçileri: 


HOCA SADETTİN EFENDİ. 


XVI. yüzyıl Osmanlı ilim âleminin 
seçkin simalarından biri olan Hoca Sadet- 
tin Efendi, aynı zamanda değerli bir tarih- 
çimizdir. 1536 da İstanhul'da doğdu. Ba- 
bası, aslen Isfahanlı olup Tebriz'de yer- 
leşmiş meşhur Hasan Can'dır. Yavuz Sul- 
tan Selim, Çaldıran zaferini kazandıktan 
(23 ağustos 1514) sonra Hasan Can'ı be- 
raberinde İran'dan İstanbul'a getirdi. 
Yavuz'un en yakın, en samimi adamların- 
dan olan Hasan Can, Padişahın ölümüne 
kadar (22 eylül 1520), bir dakika hile ya- 
nından ayrılmamak suretiyle; onun hiz- 
metinde bulundu. 1600 senesinde öldü. 


. , Sadettin Efendi, devrinin en meşhur 
âlimlerinden olan Karamani Mehmet E- 
fendi ile Müftü Ebüssüut Efendi'den oku- 
du; kuvvetli ve silsileli bir medrese öğre- 
timi gördü. Medreseyi bitirdiği zaman 
yirmi yaşlarında idi. Babası Hasan Can'ın 
Osmanlı hanedanına hizmeti, Sadettin E- 
fendi'yi az zaman içinde yükseltmeğe yar- 
dım etti. Önce Muratpaşa Medresesi mü- 
derrisliğini yaptı. 36 yaşında iken sahn 
müderrisi payesine nail olan Sadettin E- 
fendi, II. Selim devrinde büyük bir ün ka- 
zandı ve veliaht Murat (TTI. Murat)ın ho- 
calığına tayin olundu (1563). O zaman 
Şehzade Murat, Manisa'da vali bulunuyor- 
du. Sadettin Efendi, Manisa'ya gitti ve 
ömrünün gençlik zamanlarını orada, Ve- 
liaht Şehzade Murat'ın sarayında geçirdi. 
HI. Murat'ın tahta çıkışında, onunla 
beraber İstanbul'a geldi (1574). Bu ta- 
rihten itibaren Hoca Sadettin Efendi 
Muallim-i Sultani” sifatiyle Osmanlı sa- 
rayında, devlet ricali arasında önemli hir 
yer işgal etti. Hoca Sadettin Efendi ger- 
çekten âlim bir zattı. İlmiye sınıfının bir 
kutbiydi. 

HL. Murat, hocasını pek seviyordu. 
Devlet işlerinde ekseriya onun fikir ve 
oyu ile hareket ediyordu. Hoca Sadettin 
Efendi, ilmi çalışması yanında Kılıç Ali 
Piyâle ve Sadr-ı-âzam Sinan Paşalarla 
beraber devletin siyasi ve askeri işlerinde 
e büyük bir nüfuz ve iktidar gösteriyor- 

u. . 

Si Sadettin Efendi bu sıralarda, islâm 
ilimlerine dair önemli eserler vücuda ge- 
tirdiği gibi, Tâc üt-tevârih adlı hir eser 
de kaleme aldı. Bu eserinin bir nüshasını 
TI. Murat'a sunduğu zaman, ilim ve irfa- 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


nını bütün çağdaşlarına tasdik ettirdi. 
.Çağdaşları onu islâm ilimlerinde, hocası 
Ehüssüut Efendi ile bir tutarlardı. HI. 
Murat'ın oğlu ve Halefi olan III. Mehmet 
Osmanlı tahtına geçtiğ zaman (1595), 
Padişaha ilk biat eden Hoca Sadettin E- 
fendi oldu. 


Hoca Sadettin Efendi, MI. Mehmet 
zamanında da yine bir takım siyasi ve 
idari işlere karıştı. Valde Safiye Sultan'ın 
teveccühünü kazanmağa muvaffak oldu. 
Sadettin Efendi'nin 111, Mehmet zamanın- 
daki en büyük hizmeti Eğri seferinde gö- 
rülür (1). Eğri savaşına padişahın hizzat 
gitmesini şiddetle isteyen ve o savaşta 
Osmanlı ordusu bozulmağa yüz tutup da 
II. Mehmet kaçmağa teşebbüs ettiği za- 
man, atının dizginine yapışarak onu mu- 
kavemete teşvik eden Hoca Sadettin Efen- 
di olmuştur. Türkler parlak bir zafere nail 
oldu (1596). Eğri seferinden sonra Hoca 
Sadettin Efendi'nin nüfuzu bir kat daha 
arttı. Fakat biraz sonra Valde Safiye Sul- 
tan'ın bir mesele yüzünden kinlenmesi 
üzerine hocalıktan azledildi. 


Bir müddet sonra III. Mehmet, Hoca 
Sadettin Efendi'ye karşı reva görülen hu 
hareketin garazkârlıktan doğma olduğu- 
nu anladı. Onu, şeyhülislâm yaptı (1597), 
gönlünü aldı. Hatta hocalık ulüfesiyle fet- 
va vazifesine ilâve olarak mutasarrıf ol- 
masını da emretti. İki yıl kadar Meşihat 
makamında kalmış olan Hoca Sadettin 
Efendi, zamanının vezirlerini de idare €- 
den geniş bir yetki ile vazife gördü. 

Bir gün III. Murat'ın ruhu için Aya- 
sofya camisinde mevlüt okunacaktı. Hoca 
Sadettin Efendi de mevlüt alayında hazır 
bulunmak istedi. Konağında aptest aldı, 
öğle namazını kıldı. Fakat, namazı müte- 
akip uykuya dalar gibi oldu. Üzerine bir 
fenalık gelmişti. Biraz sonra açıldı ve A- 
yasofya'ya gitti. Fakat camide bir kat da- 
ha fenalaştı; dili tutuldu ve hirkaç daki- 
ka içinde ansızın öldü (2 Ekim 1599). Öl- 
düğü zaman 64 yaşında idi. Eyüp'te tesis 
ettiği Dârülkurra bahçesine gömüldü. 


Türkçe, Arapça ve Farsça şiir yazar- 
dı. Üslübu gayet mutantan idi. Sadettin 


"Efendi'nin meclisinde devrinin âlim ve sa- 


(1) Peşte'nin kuzey doğusunda bir kasaba 
olup, Macarlar Erlan derler, 


irleri eksik olmazdı; ulemanın hatırını hoş 
eder, birçok müstait gençleri de ilme, öğ- 
renime teşvik ederdi. Hoca, XVI. yüzyıl 
bilginlerinden Muslihiddin Lâri'nin (ölü- 
mü : 1571) Farsça umumi bir şark tarihi 
olan “Mirât-ül-Edvâr ve Mirkat-ül-Ahbar” 
adlı eseri ile “Risale-i Kuşeyriyye”yi 
Türkçeye ( çevirdi. Zamanını daima okur- 
mak ve okutmakla geçirir; Mısır, Şam ve 
diğer İslâm kültür merkezlerinden kitap- 
lar getirtirdi. Sadettin Efendi, birçok ta- 
lebe yetiştirmiştir. Hocaefendi'den okuyan 
ve icazet alanlar, kendisine intisap ile 
iftihar ederlerdi; savaşlara iştirâki sebe- 
biyle Avusturya ve Macaristan'da da meş- 
hurdu. Avusturyalılar, Eğri seferinde 


- Sadettin Efendi'nin ne türlü vazife yaptı- 


gını büyük bir tabloda tesbit etmişlerdi. 
Peçevi İbrahim Efendi bu resmi Hiğri se- 


“ ferinden bir yıl sonra görmüş ve Tarih'ine 


şu suretle kaydetmişti : 


“Sene-i âtiyede gördüm. Ümerse-i 
küffardan biri saadetlü Padişahı ol halde 
tasvir ettikleri suretlerin merhum gazi 
ve Tiryaki Hasan Paşa'ya göndermiş idi. 
Tasvirde maharetleri muhtacı beyan de- 
ğildir. Elhak ol kadar benzetmişler ve uy- 
durmuşlardır. Bir kere saadetlü Padişahı 
gören, anların tasviri idüğin kimseden 
suale muhtaç olmaz idi. Hoca Efendi'yi 
dahi tasvir etmişler. Saadetlü (Padişahı 
at üzerinde ol halde yâni tamam-ı hayret 
ve infialde, Hoca Efendi rikâbı berahe- 
rinde durur. İki ellerin düaya .refedüp 
Padişahın yüzüne teveccüh etmiş. Güya 
bir nüsha okur ve mubarek yüzüne üfü- 
rür. Ve altına Nemçe lisaniyle şerhler ya- 
zılmıştır. Merhum kendü tercümanına 0- 
kuttu. Netice-i kelâm Hoca Efendi'nin dü- 
ası kabul oldu dimişler (elit 2, Sa. 200).” 


Hoca Sadettin Efendi'nin eserleri 
içinde onun — hatta müsteşrikler ara- 
sında da — en çok ününü sağlayan 
“ac üt-İvearih” adını taşıyan Osmanlı 
tarihidir. “Hoca Tarihi” ismiyle de maruf 
olan bu eser, Osmanlı Devletinin kurulu- 
şundan Yavuz Sultan Selim'in ölümüne 
kadar (22 eylül 1520) geçen dokuz padi- 
şahın zamanındaki tarihi olayları anlatır. 
Muhtelif fasıllardan ibaret olup, her fa- 
sıl bir padişaha ayrılmıştır. Tarih'in s0- 
nundaki hâşiye, Osmanlı Türklerinin çi- 
kışından Yavuz Selim'in ölümüne kadar 
yetişen bilginlerin, şeyhlerin ve sair ünlü 
adamların nal tercumelerinden bahistir. 
Kitabın en sonuna da Yavuz Selim'in me- 
nakıhini kapsıyan ve “Selimnâme” adını 
taşıyan bir ilâve yapılmıştır ki, bu ilâve 
Hoca'nın habası Hasan Can'ın rivayetine 
göre yazılmış olmak dolayısiyle önemli 
bir kaynaktır. 


"harihini Yavuz Selim'in ölümüne ka- 
dar ya.mış olan Hoca sadetün wrendi, 
Kanuni Süleyman'ın da bazı savaşlarını 
topladı, fakat hepsini bitiremedi. Bir müd- 
det, bu yazılar bir köşede kaldı. Bir gün 
II. Murat ile görüşürlerken, Sadettin E- 
fendi Padişaha cedlerinin gazalarından * 
bahsetti. Padişah memnun oldu. Bunların 
bir yere toplanıp bir nüshasının Hazine-i 
Âmire'de bulunmasını emretti. Sadettin 
Efendi de Il1. Murad'ın bu teşvikini ki- 
tabına bir dayanak tutarak ona “Tac üt- 
Tevarih” adını verdi ve müsveddeleri dü- 
zenliyerek IJI. Murat'a sundu. 


Tâc üt-Tevarih'in üslühu, zamanının 
bir modası olarak, çok münşiyanedir. 


Osmanlı tarihinin en parlak sayfala- 
rına dair bazı manzumeleri de ihtiva eder. 
Meselâ Osman Gazi'nin oğlu Orhan'a nasi- 
hati, 1. Murat'ın Kosova Savaşı'ndan ön- 
ceki duası bu cümledendir. Hoca Sadettin 
Efendi, bu manzumeleri hep padişahlar 
dilinden söyletir. 


'Tâc üt-Tevarih, iki cilde ayrılmış o- 
lup, birincisinde Osman Gazi'den Fatih 
Sultan Mehmet'in ölümüne kadar (3 Ma- 
yıs 1481), ikincisinde ise LI. Bayezit'in 
tahta çıkışından Yavuz Selim'in ölümüne 
kadar geçen vakalar yazılmıştır. Bu ese- 
rin, muhtelif İstanbul kitaplıklarında bu- 
lunan yazma nüshaları bazan ayrı ayrı, 
bazan hir arada ciltli olarak bulunmakta, 
bazı nüshalarda ise diğerlerine göre az 
çok eksiklik veya fazlalık görülmektedir. 


Hoca Sadettin Efendi'nin Tarih'i, 
üslübu bakımından anlaşılması zor ol- 
makla beraber, Osmanlı Tarihi'nin ilk üç 
asırlık devrini tetkik için oldukça önem- 
li hir kaynak mahiyetindedir. Vakanüvis 
tarihçiliği, Hoca Sadettin Efendi'nin bu 
eseriyle esaslı bir gelişme göstermiştir. 
Sadettin Efendi, hayatını ve refahını sa- 
raya borçlu olduğu için, eserinde tarafsız 
kalamamıştır. Tarihini Osmanlı padişah- 
larının menakıbini tasvir için büyük 
vecd ile yazmıştır. Esasen kendisi de bu 
ciheti kitabında : 


“Menkabet güyi Âli Osman'ım 
“DI selâtine mekabet hânım,, 


diyerek itiraf eder. ğ 


Tac-üt-Tevarih'in 1862 de İstanbul'da 
Mathaa-i Âmire'de, iki cilt üzerine basıl- 
mış hir neşri vardır. “Hoca Tarihi” Mös- 
yö Banatti tarafından İtalyancaya çevril- 
miş ve birinci cildi 1646 da Viyana'da, 
ikinci cildi de 1652 de Madrit'te basılmış- 
imei 
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i Inevi'nden bir gö. ünüş 
Konya'dı güzel bir cadde 


i il iyor. o Henüz omcaların arasında kimse 
lar, karşılıklı tenbihler... Nihayet hareket i v Ür e ami bu SeNi 
Ka al elenlerin sonun- lerde geceleyin soğumuş üzümlerden ei 

1 e Ke irin titreşen bini almak istiyenlerin çubuklar arasın 
a, 2 a k ye Bez ş 

bisikletleriyle, yaşlılar halı semerli eşek- ke Gi EYE. : e © 
leri üstünde solumuzdan geçiyorlar. Dük- Nihayet otobüsümüz bağları a ark 
kânlarını açtıktan sonra sabah temizliği- da bırakıyro. Doğuda ve karşımızda son- 
ni ve tertiplemeyi bitirenler sulanmış kal- suzmuş gibi uzanan dümdüz bır le Hu 
dırımlar üzerine attıkları sandalyalarında fan devrindeki Konya gölünün ta anı), 
ab batıda mor dağları (roroslar'ın iç sırala- 


Gezi Notları: 


Konya'dan 


Konya, uzun ve debdebeli, ihtişamlı 
bir geçmişin uyuduğu ve bizzat uyuklır 
gibi görülen çok eski bir şehir : Oruda 
Alâeddin Tepesindeki harap caminin bir 
kenarında Selçuk Sultanları ebedi uyku- 
larındadır. Yeşil Kubbenin altında Mevlâ- 
na uyur. Koyu renkli çinilerin serin gölgs- 
sinde Sahip Ata ve türbesinde Şeyh Sad- 
reddin Konyevi uyur. 


Konya'da tabiat ve insan, gürültü 
yapmaktan, uyuyanları rahatsız etmekten 
çekinir gibidir : Rüzgâr sessiz eser, dere- 
ler çağlamadan hattâ şırıldamadan akar. 
Orada hayat, yatağını bulmuş muazzam 
bir nehir gibi akar. Kenardan bakanlar, 
kıyının sazlıklarından, akıntıyı değil, aka- 
nı bile göremezler. Oradaki bu akışın bü- 
yüklük ve kudretini görmek için ortasına 
girmek, içerilerine nüfuz etmek gerektir, 


Gerçekte Konya'da duran, uyuyan, 
yahut uyuklıyan hiçbir şey yok; hor Şey, 
bütün varlık büyük bir kudretle, ihtişamlı 
bir sessizlik içinde kımıldar ve ilerler. O- 
rada Mevlâna ayaktadır; âbideleriyle ve 
koca tarihiyle Selçuklular ayaktadır. Uyu- 
yan Şeyh Sadreddin Konevidir; fakat ya- 
şıyan birçok Koneviler var. Maddi varlığı- 
nın nasıl ve nereye kaybolup gittiği bilin- 
miyen Şems'in yerini, onun gibi tevazu 
içinde yaşıyan birçok Şems'ler doldurmuş- 
tur. 


Zazadın Hanı ; İçilen bir görünüş 


Ankara'ya 


F. S. GEZGİN 


Konya çarşısında caddeler tenhadır. 
Alış veriş, sanatkâra ısmarlanan bir şey, 
tamircinin eline gelen bir iş yok sanırsı- 
nız; fakat, hâlâ ilk yapıldığı günlerdeki 
gibi duran bir dükkânın içine başınızı bi- 
raz uzatsanız, boş duranı göremezsiniz. 
Nalıncıdan mobilyacıya, çilingirden tor- 
nacıya, eskiciden kunduracıya kadar her 
dükkânda her gün yeni parçalar yapılır ve 
tezgâhtan kaldırılır. Bütn bunları sabahın 
ilk saatlerinde pazara gelenler alır ve 
sonsuz gibi uzanan Konya ovasına serpil- 
miş olan köylere götürürler. Pazar, gü- 
nün ilk ve son sâatlerinde kımıldar. 


ik 


Heybelerini, arka tekerleklerin üstü- 
ne, iki taraflı sarkıtarak Konyalılaştır- 
dıkları bisikletlerle, şehri kuşatan yemye- 
şil bağlardan işinin başına gelenlerin yol- 
ları doldurdukları çok erken saatlerde 
Terkenli hanına geliyoruz. Bir zamanlar 
develerle, yük arabalariyle dolup boşalan 
bu ve benzeri birçok hanların avluları ve 
önleri şimdi de yük kamyonları ve oto- 
büslerle kalabalıklaşıyor. 


Belediyenin emriyle sabah saat yedi- 
de yola çıkmak zorunda olan Ankara oto- 
büsü son hazırlıklarını yapıyor. Birliğin 
kâtibi ile şoför hesaplaşıyor. Yolcularla 
onları geçirenler arasında son konuşma» 


sabah kahvelerini içiyorlar. 


Evler arasından geçerken; pazardan 
dönen delikanlılar ve çocuklar dikkati çe- 


Konya ovasından görünüş 


kiyor. İrili ufaklı sepetlerle evlerinin 
günlük yiyeceklerini götürüyorlar. Dük- 
kânını açanlar, pazardan aldıklarını 
oğullariyle evlerine gönderirler. Bu âdete 
yerli ve yabancı memurlar da uymuşlar- 
dır; ancak onların henüz vakti vardır. Bu 
işi kendileri yaparlar ve diğer iş sahipleri 
pazardan dönerken onlar ancak evlerin- 
den çıkmış bulunurlar. 


Eğilip bükülmeden uzanıp giden cad- 
de evlerden sonra bağların arasından ge- 


Konya — Aksaray yolunda Sultan Ham 


rı), önümzde ufka doğru daralıp incelen 


çok geniş ve tozlu bir yol... 


Dar bir köprüden geçiş 


Şoför; “Uğurlar olsun yolcular” di- 
yor ve on arabanın yanyana geçegileceği 
kadar geniş yolun, gide gele ezberlediği 
iyi yerlerinde gaza basarak hızlanıyor ; 
sonra bozuk bir yere gelince yavaşlıyor 
ve araba içinde çalkalnmayı önlemeye ça- 
lışıyor. 


Solumuzda, bir zamanlar kervanlara 
konaklık eden Havuzlu hanı, sağda ve 
uzaklarda, müstahkem bir kaleyi andıran 
Zazadın hanını biarkarak yol alıyoruz. 


yy. 


Konya'nın kuzeyinde Horozlu Han 


Tuz Gölü havzasından bir görünüş 


Otobüsün kaldırdığı toz bulutundan arka- 
da kalan Konya'yı görmek mümkün ol- 
muyor. 

Durgun ve dalgasız bir gölün yüzü 
kadar pürüzsüz ovada bir saat kadar ve 
her an Konya Bozdağlar'ına biraz daha 
yaklaşarak yol aldıktan sonra yol bozulu- 
yor; otobüs hızıni kaybediyor. Sallana 
sallana, çalkana çalkana Bozdağların ara- 
sından geçiyor, Tuz gölü havzasına giri- 
yoruz; fakat kadın yolcuların çoğunda ilk 
neşeden eser kalmamış. Şoföre biraz ya- 
vaş gitmesini rica edenler var. Limon ve 
çeşitli kolonyaların kokuları arabanın içi- 


Konya'da Selçuk eseriörinden Dar-ü.-Hadış 
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ni dolduruyor; az sonra camlardan birisi 
açılıyor; bir baş dışarıya uzanıyor; ban- 
dan sonraslııı uâ& Kuilse görmek istemi- 
yor... Kısa aralıklarla ikluci ve üçüncü 
kadın yolcular bır öncek.nin yaptıklarını 
tekrarlıyorlar. içlerinden ikisi daha da- 
yanıklı ve onun için de gurur duydukları 
belli. Başını pencereden içeri çekenler ta- 
katsiz, gözleri sönükleşmiş, ikinci bir sar- 
sıntıyı önlemek, . hiç değilse geciktirmek 
için zorlanıyorlar. Yeniden kolonya şışe- 
leri açılıyor ve limonlar ağızlarda ve bu- 
runların onünde dolaşıyor. 

Tutup köyü de arkalarda kalıyor. Yi- 
ne sonsuzmuşçasına genişliyen düzlükler, 
solda yine 'Torosların iç sıraları, sağda ve 
uzaklarda güçlükle seçilen ve düz.üğün 
üstünde 2.2UU metre birden yükselen, ikiz 
kraterli Hasan dağı... Bozdağlar arkada 
kalıyor, yol yeniden rahatlaşıyor. İlk neşe 
b.raz olsun geri dönmek ister gibi. Bure- 
ket ki otobüsler yeni de içlerine toz gir- 
miyor; yoksa bütün yolcular çoktan renk 
değiştirmiş olacaklardı. 

İnevi'ye yaklaşıyourz; sabırsızlanan- 
lar var. Kimisi sade kahveyi uzaklardan 
ısmarlıyacak halde. Uzun boylular ön sı- 
ranın arkalığına sürten dizlerinden şikâ- 
yetçi. Şoför : “Çok durmıyacağız. Hemen 
kahvelerimizi içelim, yola çıaklım,, diyor. 
İki, gün önce yağan yağmurun yolları boz- 
duğundan, bu yüzden yolda vakit kaybe- 
dildiğinden sızlanıyor. 

Yanımda oturan iki genç var: İkisi de 
yirmi beş yaşlarında; ikisi de bu yoldan 
ilk yolculuklarını yapıyor. Birisi bana so- 
ruyor : 

— İnevi bucak mı? 

— Hayır, ilce merkezi, diyorum. 

Az sonra bir sırtı aşıyoruz, nevi gö- 
rülüyor. Gençlere gösteriyorum; ikisi de 
hayretlerini gizliyemiyorlar. Birisi : “Bu- 
rası köy a canım!” diyerek şaka yapıldığı 
hissiyle yüzüme bakıyor. Haksız da değl 
ya. Hepimize derslerde il merkezi denince 
Konya gibi bir şehir, ilce merkezi denince, 
hiç değilse Akşehir gibi bir kasaba akla 
gelmesi gerekirmiş hissi verildi. Hep bu 

idare kavramlariyle, coğrafya kavramla- 
rını böyle birbirine karıştırdık. Nihayet 
bizim iki genç kaymakamlıkla mahkeme- 
nin kapılarındaki Tovhaları gördükten son- 
ra şaka yapılmadığına inandılar. 


& 


İnevi'nde, küçük bir meydanın kena- 
rındaki kahvenin garsonu, bizi görünce, 
sandalyaları gölgeli yerlere kovmaya b“ş- 
lamıştı. Yolcular ayaklarını alıştıra alış- 
tıra indiler; kadınlar kahvelerini arabı- 
nın içinden ısmarladılar. Az önce uyukla- 
makta olduğu halinden belli olan garso- 


t 


hun sesi perde perde yükselerek ı1smarla- 
nanları içeriye tekrarladı. Dondurma bile 
vardı. 

İki yıl önce İnevi'nden, aynı kahve 
sahibnin arabasiyle Akşehir doğrultusun- 
da iki gün süren bir yolculuk yapmıştık. 
Mehmet Efendi o zaman sırtın üstünde 
büyük bir depo yaptırmayı düşünüyordu. 
Bu depoya kıştan kar ve buz dolduracak, 
bütün yaz mevsiminde de dondurma yapıp 
satacaktı. Şimdi dondurmanın buzunu 
Konya'dan getirtiyormuş. İçinden tek tük 
de olsa küçük ve koyu renkli saman çöp- 
leri çıkmasa iyi dondurma yapıyor; hem 
de halis koyun sütünden; amma bu çöp- 
ler, hele renkleri, olmıyack şeyleri akla 
getiriyor. 

b 


İnevi'de yirmi dakika kadar dinlenil- 
dikten sonra yeniden yola çıkıyoruz. Yol- 
lar fena değil, sarsıntı az; fakat çıkış ve 
inişler gittikçe artıyor. Yalnız bataklık- 
lardan geçerken yapılmakta olan Şosenin 
tamamlanmış bölümlerinden faydalanı- 
yoruz. Böyle haller dışında şoförler Alla- 
hin asfaltını tercih ediyorlar. 


Subaşv'ya geliyoruz. “Burası Konya - 
Ankara yolunun yarısı sayılıyor : Birkaç 
ağacın gölgelediği bir pınar başı. Öğle 
yemekleri burada yeniyor. Otobüs tutan- 
lar ekmeğe de, suya da perhiz; fakat di- 
ger yolcular çok acıkmışlar; hepsi yalnız 
çiğnemekle meşgul. Az sonra Ankara'dan 
o sabah yola çikan otobüs de gelip duru- 
yor. Subaşı 'kalabalıklaşıyor. Şoförler, 
geldikleri yerlerde unuttuklarinı ve ya- 
rım bıraktıkları işleri birbirine havale 
ediyorlar. Birkaç ihtiyar, cemaat halinde 
öğle namazı kılıyorlar... i 


Yeniden yola çıkıyoruz. Önümde otu- 
ran ihtiyarlar arasında pes sesle sürüp 
giden bir münakaşa var. Meğer imamlık 
yapanın bir ayağı kesikmiş; şimdi halle- 
demedikleri şey, kıldıkları namazın sayı- 
lıp sayılamıyacağı meselesi. Konuşmanın 
gidişi, Ankara'ya kadar arkasının gelmi- 
yeceğini gösteriyor. 

Altılar'ı, Uyuz gölünü, Çöl ovasını, 
Ahaboz köyünü, Gölbaşı'nı geçiyoruz ve 
nihayet Dikmen sırtlarından Ankara gö- 
rülüyor; herkes kendine çeki düzen ver- 


meye çalışıyor. Şoför, solundaki yolcuyu - 


otobüsün arkasına gönderiyor. Araba, âs- 
falt üzerinde kayar gibi ilerliyor; zaten 
yolculuk da daha asfaltın başında sona er- 
miş gibi. 

Ankara'nın güney otobüsleri istasyo- 
nuna, İtfaiye meydanına geliyoruz. Yolcu- 
lar birbiriyle vedalaşarak dağılıyorlar. 

Ben de on saatte aldığımız yolun, 
düzgün bir şose veya asfalt olması halin- 


İ ÇOCUKLARIMIZIN 
OKULDIŞI HAYATLARI 


(Baş tarafı 7. sayfada) 
—yaz tatili için— gündelikle çıraklık ve 
tezgâhtarlık gibi işler bulmak. 

8 — Öğrencilerin sağlık durumlarını 
devamlı surette muayene ve kontrola tâbi 
tutmak. 

9 — Okul doktorlarının gösterecek- 
leri lüzum üzerine zayıf yapılı öğrenciler 
için yaz aylarına mahsus dinlenme kamp- 
ları; hasta öğrenciler için prevantoryom- 
lar tesis etmek. 

10 — Bütünlemeye kalmış öğrenciler 
için yaz aylarında hazırlayıcı kurslar aç- 
mak. 

11 — Diğer şehirlerdeki okul - aile 
birlikleriyle temasa geçerek ilk, orta 0- 
kulu ve liseyi bitirmiş öğrencileri —mür- 
badele suretiyle— uzun mesafeli yurt ge- 
zintilerine çıkarmak ve uzak şehirlerdeki 
okul - aile birliklerine misafirliğe gönder- 
mek. 

Bu son tedbirin, gençlerin ruhları, 
yurtseverlikleri ve görgüleriyle kültürleri 
üzerinde yapacağı derin tesirleri küçüm- 
semek nasıl mümkün olur? İnanıyorum 
ki, bu yurt içi gezintileri, : gençlerimize 
okullarını bitirirken aldıkları diplomalar- 
dan çok daha değerli olacak ve onların 
diplomalarına temel teşkil eden bilgilerini 
bir kat daha değerlendirmiş bulunacak- 
tır. Bu tarz gezintilerin öğretici değerleri 
üzerinde psiko - pedagojik bir inceleme 
yapılacak olursa, bu gezintilerin gençlere, 
okullarını bitirme ve olgunluk imtihanla- 
rını verme sırasında eriştikleri olgunluk- 
tan çok daha öğretici ve olgunlaştırıcı bir 
değer taşıdığı anlaşılacaktır. Bu ciheti bil- 
hassa belirtirken, günün birinde, bu tip 
yurt  gezintilerinin, okullarını bitiren 
gençler için mecburi bir ders ve hattâ im- 
tihan sayılacağı günlerin yakın olmasını 
temenni etmekten kendimi alamıyorum. 

Bu tedhirlerin alınması yolunda har- 
canacak emekler okul-aile birliklerini 
ebedileştirecektir.. 

Bu himaye, muhakkak ki, fert için, 
cemiyet için olduğu kadar, millet ve dev- 
let icin de en büyük bir kuvvet kaynağı 
olacaktır. 

KESE KALEME SA SEŞa a, Tanya ale Gi ekeimeen oi 
de, ne kadar zamanda Konya'dan Anka- 
ra'ya gelinebileceğini hesaplıyarak evi- 
min yolunu tutuvorum. Trenle gelmek de 
çekilir Şey değildi ya. Hemde yirmi 
saat sürüyor ve bütün bir gece uykusuz 
kalmak gerektiğini düşünerek, vücudu- 
mım her tarafından gelen ağrıları duyma- 
maya çalışıyorum. — Ankara: 15.V11.1948 
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Faydalı Bilgiler: 


Ankara Hayvanat Bahçesinin Kuruluşu 


Bundan evvelki yazımızda genel ola- 
rak bir hayvanat bahçesinin tarifine çalı- 
şırken, sağladığı faydaların pek çeşitli ol- 
,duğunu kısaca belirtmiştik. 


Ancak bu faydaları temin edebilen 
 kurumlariyle bugünün anlayışına uyan 
bahçeler, gerçek anlamiyle “hayvanat 
bahçesi” adını taşıyabilirler. Yoksa 5-1) 
hayvanı kafesler içinde. teşhir eden ve 
başka bir amaç gütmiyen, bilimsel bir teş- 
kilâta sahip olmıyan bahçeler, hayvanat 
bahçesi sayılamaz. Bunu biraz merakı ve 
parası olan herkes yapablir. Sri şahsi 
zevki için evinin, köşkünün veya sarayı- 
nın bahçesinde nâdide, güzel, evcil veya 
vahşi birkaç hayvan besleyen zenginler 
veya hükümdarlar her zaman görülmüş- 
tür. Yahut bazı panayır veya fuarlarda, 
bir değişiklik olsun ve halka ayrı bir eğ- 
lence teşkil etsin diye, 3-5 hayvanın teşhir 
edildiği de daima görülür. Bazı parklarda 
ve kır kahvelerinin bahçelerinde de bu 
.maksatla toplanmış birkaç hayvana rast- 
lanabilir. 

Fakat . bunların hiçbiri - “hayvanat 
bahçesi” ismini alamaz. Bu hayvarlar hic- 
bir maksada yaramadıkları, hiç bir fayda 
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temin edemedikleri gibi, üstelik hem o 
hayvan sahibine büyük bir masraf yükler 
ve hem de sırasında halkın yüreğini sızla- 
tır. Çünkü çok defa bu hayvanlar, daracık 
ve rahatsız kâfesler veya pis ahırlar için- 
de sıkıntı içindedir. 


- Halbuki gerçek hayvanat bahçesinde 
hayvanlar, serbest tabiatte olduğu gibi, 
aynı şartlar altında yaşar. 


Geçen yazımızda - bütün bunları ve 
hayvanat bahçelerinin Zoolojiye, veteri- 
nerliğe ve insan hekimliğine, ekonomiye 


olan hizmetlerini, sosyal görevlerini ve ö- . 


zellikle çocuk trbiyesindeki rollerini açık- 
lamaya çalışmıştık. 


Bu konuda ekonomi bakımından şunu 
da belirtmek gerekir: Sanayi, medeniyetin 
ve sosyal hayatın icaplarına, yürüyüşüne 
ayak uydurmak ve bu ihtiyaçları karşıla- 
mak zorundadır. Yiyecek, içecek kadar 
süs, eşyasının da temini lâzım geliyor. 
Bunun önüne geçilemiyor. Bunu yapmıyan 
memleketler, yapanlara parasını kaptırı- 
yor. Bu lüks eşyanın da pek büyük bir 
kısmı vahşi hayvanların derisinden ve tü- 
yünden temin €diliyor. Keçi veya tay de- 
risinden yapılan kürkleri artık orta taba- 
ke 'bile beğenmiyor. Bebir derisi aranıyor. 
Birincilerle ikincisi arasında en az on on- 
beş misli fiyat farkı bulunuyor. Yalnız 
kürk yapımında kullanılan hayvan derile- 
rinin sanayide ve dolayısiyle ticaret ve e- 
konomide oynadığı roller, hiç de küçümse- 
necek bir ölçüde değildir. Boa, piton. ve 
timsah gibi hayvan derilerinin sanayideki 
mevkii de, en yüksek derecedeki imallerle 
boy ölçüşüyor. . 


İşte hayvanat bahçeleri bu ihtiyaçla- 
ra da cevap vermektedir. Çünkü bu bahçe- 
lerde bu gibi hayvanlar da en ilmi ihti- 
mamlarla yetiştirilmekte ve üretilmekte- 
dir. Bunları memleketinin sanayiine, dışa- 
rıdan satın almağa muhtaç birakmadan, 
sunabiliyor. 


Hayvanat bahçelerinde, bir taraftan 
memleketin halkı, çocukları, ilim adamları, 
meselâ bir timsahın yaşayışını ve — bir- 
çoklarımız için belki meçhul olan — kos- 
koca, bir timsah yavrusunun yumurtadan 
nasıl çıktığını rahat rahat seyreder, etüt 
ederler. Diğer taraftan da sanayi faydala- 


hir; döviz tasarruf edilir ve hattâ ihracat 
yapılarak ticari istifadeler sağlanır. 

Acaba Ankara'daki hayvanat bahçesi, 
bu ayar ve ölçüde, bu ilmi ve iktisadi fay- 
daları sağlıyacak durumda bir müessese 
midir ? 

Bahçeyi beraberce dolaşalım, mevcut 
hayvanları birlikte görelim ve sonunda da 
beraberce bir hükme varalım. 

Evvelâ bahçenin küçük bir tarihçesi- 
ni yapalım : - 

Gazi Orman Çiftliği k ırulduktan son- 
ra çiftliğin çalışkan Müdürü, Tahsin Coş- 
kan, idare binasının arkasında birkaç 
vahşi ve evcil hayvanı barındıran 8 - 10 
kafes yaptırmıştı. Biraz sonra da binanın 
sağ köşesine demir parmaklıklı bir kafes 
daha ilâve edildi. Buna da bir arslan ko- 
nuldu. Müdürün şahsi dostları, yurdun 
türlü bölgelerinde yakaladıkları bu hay- 
vanları çiftliğe hediye ediyorlardı. Bunlar; 
çiftlikte kafesler içinde besleniyordu. Bu 
hayvanlara nezaret eden kıymetli bir in- 
san da keşfedilmişti: Necdet Pençe. Bu, 
bir elişi ve resim hocası idi; fakat, güzel 
sanatların hepsine doğuştan vâkıf, ölçüsüz 
istidatlı bir insandı. Daha ilk zamanlar, 
idare binasının içinde bu gencin eliyle gü: 
zel bir çiftlik müzesi kurulmuştu. Meyve- 
leriyle, sebzeleriyle, biyolojik panoramala- 
riyle, doldurulmuş, tahnit edilmiş hay- 
vanlariyle güzel bir müze. Necdet Pençe, 
aynı zamanda hayvanlara âşık bir insan- 
dı. Hayvanatçı değildi; fakat bir zoolog 
kadar hayvanları tanıyordu. Ömründe bir 
hayvanat bahçesi görmemiş; fakat en mo- 
dern hayvanat bahçelerinin şekline vâkıf- 
ti, 

Necdet Pençe'nin gösterdiği arzu üze- 
rine, bu bir avuç sahaya toplanmış olar 
hayvanlar, halka teşhir edilmeğe başlandı. 
Halkın büyük alâkasını ve dikkatini çek- 
ti. Hayvan adedinin çoğaltılması ve bunlar 
için genişçe bir sahânın ayrılması ve ni- 
hayet gerçek bir proje ve programla bir 
hayvanat bahçesinin kurulması gerekiyor- 
du. Şehir halkı, küçücük hayvan topluluk- 
larına gösterdiği ilgi ile bu ihtiyacı açık- 
ça anlatılmıştı. 

Çiftliği sık sık ziyarete gelen o za- 
manki Tarım Bakanı Sayın Muhlis Erk- 
men, bir gün halkın bu küçük hayvân top- 
luluğuna gösterdiği alâkayı dikkatle sey- 
retti. Ertesi günü Necdet Pençe'yi Bakan- 
lığa çağırdı; artık esaslı bir hayvanat bah- 
çesinin kurulmasına ihtiyaç bulunduğunu 
ve bunun için müsait bir saha aramasını 
söyledi. Bu konuşmanın yapıldığı tarih, 
1939: senesinin bahar aylarından bir gün- 
dü. Böyle bir teklifi ve emri çoktan Ve 
candan bekleyen Necdet, bu iş için derhal 
bir saha ayırmaya koyuldu. Nihayet en 


Bir dağ kecis i 


uygun yer olarak bugünkü sahayı buldu: 
düz, geniş, asfalt kenarı, istasyona yakın, 
kenarından bir dere geçen ve güneye açık 
bir yer. Aynı zamanda istimlâke, satın al- 
mıya ihtiyaç bulunmıyan, çiftliğe ait ara- 
zi. En uygun olarak bu alan seçildi. Cum- 
hurbaşkanının müsaadesi alındıktan sonra 
burada bahçenin kurulmasına karar veril- 
di. Saha geniştir; istenildiği kadar da bü- 
yütülebilir. Fakat hayvanat bahçesi için 
bu tarihte çiftlik idaresi ancak 200*300 
metrelik bir saha feda edebilmişti. İstik- 
balde hudutları genişletmek ümidiyle şim- 
dilik bu kadarlık arazide çalışılmaya baş- 
landı. Bâhçenin plânlarını Necdet Pençe 
çizdi. Araziye tatbik etti ve derhal işe baş- 
ladı. Verilen ödenek 30 bin liradan ibaret- 


Deniz kedisi denen bir maymun 


Ankara tavşanı 


ti. İşin müteahhidi, mimarı ve plân ve pro- 
je masrafı yoktu. Bunların hepsini Necdet 
Pançe'nin geniş bilgisi tasarruf ettiriyor- 
du. Amelenin ustabaşılığını dahi Necdet 
“yapıyordu. Saha temizlendi, yollar açıldı 
ve binalara başlandı. Fakat ikinci dünya 
savaşı kopmuştu. Onun için inşaat durdu- 
ruldu. Bütün bir kış böylece geçti. 1949 
yılı nisanında Muhlis Erkmen tekrar işi 
ele aldı. İnşaata tekrar hız verildi. Beş al- 
tı aylık bir zaman içinde, bahçenin yapıla- 
bilecek olan her kafes ve binası hemen he- 
'men tamamlanmış bir duruma gelmişti 

1940 senesinin 29 ekim günü güzel bir tö- 
renle bahçe açıldı. Kısa bir zaman sonra 
Necdet Pençe, bahçenin kapısına yakın ve 
sahanın “kenarında, eskiden kalma harap 
bir ahırı tanınamıyacak bir halde tadil ve 
tamir ederek burada da bir akvaryum ve 
teraryum kurdu. 


İki maymun kayalıklarda 


BİR HAL OLDU BANA 


Ben böyle değildim eskiden; 
Böyle perişan değildim dostlarım: 
Gülmeyi unutmuş dudaklarımdın 
Kahkahalar yükselirdi vaktiyle... 
Ben böyle garip değildim: 
Bütün insanlar arkadaşımdı ezelden; 
Bütün dünya benim için yaratılmıştı; 
En güzel uykumu alırdım 
Sevgilimin dizinde... 
Bir hal oldu dostlarım bir hal oldu 
bana; 
Gözlerim, dudaklarım ağlamalı 
ağlamalı; 
Efkârlı şarkıları dinliyemez, 
Acıklı filimleri göremez oldum; 
Bir dert geldi bana devasını 
bilmediğim; 
Bir dert ki sıtma değil, tifo değil, 
verem değil; 
Bilmezsiniz dostlarım ah bilmezsiniz, 
Kalptendir, benim, kalpten 
Çektiğim... 


Nâzım Refet KAYAKIRAN 


Bahçe, bütün teferruatına kadar ta- 
mamen Necdet Pençe'nin eseridir. Bahçe- 
nin açılışında bizim yazdığımız bir büro- 
şürün ilk sahifesine Sayın Muhlis Erkmen, 
bahçe ve Necdet Pençe Lİ ğR Şu salir- 
ları yazmıştır : 


“Çiftlikte, idare binasının arkasındu. 
bir hayvanat bahçesi vardı. Ne zaman git- 
sem orada büyük bir kalabalık görürdüm 
Bahçe küçük idi; yeri genişlemeğe elveriş- 
li değildi. Ziyaretçileri — hele bayram ve 
pazar. günlerinde — artık alamıyordu. 
Halkın bu yüksek istek ve ilgisidir ki bu 
gördüğünüz hayvanat bahçesini meydina 
getirdi. Bununla tam bir hayvanat bahçe- 
si yapmış olduğumuz iddiasında değiliz. 
Noksanlarımı bilin yoruz. Bu, bir başlangıç- 
tr; mükemmeli için bir çekirdektir. iddi- 
amız ilerisi için olacaktır. Üç dört ay için- 
de ve dar bir tahsisatla yapılan bu bahçe 
Necdet Pençe'nin eseridir. Plânımı çizen, 
en küçük teferruatına kadar düşünen, bü- 
tün tertiplerini yaptıran hattâ yapan odur. 
Bu arkadaşın çalışmasını yakından taki- 
bettim; onun canla ve başla uğraşışına, 
heyecan ve aşkına yakından şahit oldum. 

Hayvanat bahçesi açılırken bu Türk 
gencini takdirle anmamağa gönlüm razı 
olmadı, Bu satırları onun için yazdım. 
29.10.1940 Muhlis Erkmen” 


Sağlık Konuları: 


KAPLICALARIMIZIN BAZILARI 


Bizde kaplıca denild gi zaman ilk ak- 
la gelen yer, Bursa'dır. Yeşil Bursa, bir 
tarih ve bir sanat şehri olduğu kadar kap- 
lıcaları ile de meşhur 'bir şehrimizdir. T3- 
rihin büyük bir değer olarak ele aldığı 
Bursa kaplıcaları, Bizans devrinde şöhret- 
lerinin en yüksek derecesine,ulaşmış! ardır. 
İmparator Justian'ın eşi meşhur Theodo- 
ra, dört bin kişilik maiyeti ile gidip kaplı- 
calarda bir zaman kalmıştır. Bundan son- 
ra Bursa kaplıcaları bir zaman âdeta unu- 
tulmuş ve Bursa şehri ancak Türklerin 
eline geçtikten sonra yeni baştan bütün 
dünyanın dikkatini üzerine çekmiştir. 
Bursa, Türk kaplıca mimarlığını, bugün 
ölmez anıtlarla temsil etmektedir. Türk 
hamam üslübunun şaheseri olan Eskikap- 
İhca Osmanlı Türklerinin Bursa da ilk inşa 
ettikleri kaplıcadır. Bu binayı Murat Hü- 
davendigâr yaptırmıştır. Yenik1phca bi- 
nası 1549 da Kanuni Sultan Süleyman'ın 
emriyle Sarı Rüstem Paşa tarafından inşa 
ettirilmiştir. Bu binanın, kaplıca olarak 
büyüklük, tertibat ve ihtişam itibariyle 
üstüne çıkacak bina, dünyanın hiç bir ye- 
rinde yoktur. 


Cumhuriyet devri Bursa'yı yepyeni 
bir duruma getirmiştir. Atatürk'ün him- 
metiyle meydana gelen Çelikpalas Bursa”- 
nın yeni banyo tesisleri için güzel bir ör- 
nek teşkil etmiştir. 


Bursa kaynaklarının bir kısmı Çekir- 
ge'de diğerleri Bademlibahçe bölgesinds- 
dir. Çekirge'deki hamam ve otelleri besle- 
yen suların esasını “Vakıfbahçe” kaynağı 
ile bunun 109 metre ilersinde bulunan 
“Zeyninene” kaynağı teşkil etmektedir. 
Çekirge çevresinde daha başka kaynakla- 
ra rastlanmakta ise de bunların hepsi ay- 
nı mahiyettedir. Sıcaklıkları 37-45 santi- 
grat arasında değişen Çekirge kaynakları- 
nın litresinde erimiş tuz miktarı bir gram: 
dan aşağıdır. Reaksiyonları hafif kalevi 
olan bu sularda radyoaktivite 10-25 eman 
arasında değişir ve terkip bakımından 
hidrokarbonatlı turabi sular gurubuna gi- 
rer. Eskikaplıca ile Çelikpalas ve Çekirge- 
deki bütün otellerin suyu bu vasıftadır. 


Bademlibahçe bölgesind: bulunan su- 
lar daha sıcaktır. Kükürtlü k- plicası 82, 
Yenikaplıca ve Kaynarca 81, Karımus'afa 
hamamı suları 53,4 derece sıcaktır. Bu sır 


Iorim Ömer ÇAĞLA 


ların erimiş tuzları daha fazladır. Radyo- 
aktivite daha azdır; ancak Karamustafa 
kaynaği Bursa'nın radyoaktivite bakımın- 
dan en üstün suyudur. Bademlibahçe su- 
larında, ayrıca bir miktar arsenik te var- 
dır. Hidrokarbonatlı ve sulfatlı sular gu- 
rupuna giren Bademlibahçe kâplıcalarında 
kalevi madenler daha çoktur. 


Bursa kaplıcaları umumiyetle oynak, 
sinir ve adale müzmin romatizmalarına 
damla, şişmanlık gibi gıda metabolizması 
bozukluklarına, kadın hastalıklarına, böb- 
rek ve safra yollarının kronik ve ağrılı 
hastalıklarına karşı şifalıdır(1). 


Bursa ili içinde daha başka kaplıcalar 
da vardır. Armutlu kaplıcaları bunlardan 
biridir. Gemlik körfezinin güney kenarın- 
da ve Bozburun üzerinde olan Armutlu is- 
kelesine (o İstanbul - Mudanya vapurları 
haftanın belli günlerinde uğrarlar. Kaplıca 
iskeleden bir saat içerde, dağlık ve orman- 
lık bir bölgededir. Burada pek çok yerler- 
den su kaynamaktadır. Birleşen sular, sIı- 
cak bir dere halinde akmaktadır. Armut- 
lu kaynaklarının litresinde 2,2 gram ka- 
dar erimiş maddeler mevcut olup reaksi- 
yonları hafif asit ile mutedil arasında d3- 
gişir. Sularda bir miktar karboniioksit 
gazı vardır. Sıcaklıkları 50-70 derece ara- 
sında değişir. Sulfat, hidrokarbonat ve 
klorür anyonları-karşısında sodyum ve 
kalsiyum kadyonları galip durumdadır. 
Radyoaktivite 10 eman kadardır. Armut- 
iu kaplıcası romatizma, damla, şişmanlık, 
kadın, deri ve idrar yolu hastalıklarına 
karşı kullanılmaktadır. Armutlu'da eski 
hamam .tesisleri yanında 25 yataklı güzel 
bir otel ve asri banyolar vardır. 


Yalova k ar Cumhuriyet dev- 
rinde kaplıca şifalı sular dâvasının 
başlangıç mökiemiiri eşkil etmektedir. Bi- 
yük Atatürk, tarih boyunca zaman zaman 
şöhret kazanmış ve parlak devirler yaşa- 
dıktan sonra unutulmuş olan Yalovay'yı 
Türkiye'nin başta gelen su şehri . haline 
getirmiştir. Şimdi tarihinin en parlak dev- 
rini yaşamakta olan Yalova, Avrupa ve 

(0) Kaplıcaların şifa hassalarına ait geniş bilgi için 
Dv. Rıza Renan'ın “Şifalı sulirın kullanma ilmi — 
Ba'neoloji — Türkiye'nin şijan kaynıkları” adh Kita- 


bıns müracaat edilmesini tavsiye ederim, 


zi 


Amerikadaki benzerleriyle boy ölçüşecek 
mükemmellikte bir tedavi müessesesi ha- 
line gelmiştir. 


Yalova suları, litresinde 1,5 grâm ka- 
dar türlü erimiş tuzlar bulunan şifa kay- 
naklarından olup reaksiyonları kalevi olan 
bu sularda bilhassa sodyum ve kalsiyum 
katyonları, anyon olarak da hassaten sul- 
fat iyonu galip durumdadır. Türkiye'nin 
ünlü hidroterapi profesör ve mütehassıs- 
larının yaptıkları tetkik ve müşahedelere 
göre Yalova Kaplıcaları mafsal, sinir, ada- 
le romatizmalarına, şişmanlık ve damla 
gibi metabolizma bozukluğundan ileri ge- 
len: hastalıklara, kadın hastalıkları ve id- 
rar yollarının ağrılı âfetlerine karşı en iyi 
bir tedavi vasıtasıdır. 


Balıkesir çevresinin başta gelen kap- 
lıcaları arasında Gönen sayılır. Gönen ka- 
sabası Bandırma'ya 40 kilometrelik güzel 
bir Şose ile bağlıdır. Kaplıca Gönen'in 
içinde ve bir çay kenarındadır. 77 santi- 
grat sıcaklıkta olan kaplıcanın suyu açık 
bir takım havuzlarda dinlendikten sonra 
eski hamam binasiyle Gönen belediyesinin 
yeni inşa ettirdiği kaplıca oteline gider. 
Bu otelin üst katında 12 oda, alt katında 
da banyolu 7 odası vardır. Ayrıca bir de 
4 banyolu hamam dairesi vardır. Bu otelin 
bulunuşu ve kasabanın coğrafi durumu ile 
suyun hassaları Gönen'in müşteri sayısını 
arttırmaktadır. Erimiş madeni maddeleri 
litrede 2 grama yaklaşan kaplıca suyu 
hafif kalevi reaksiyonda klorlu, sulfatlı 
ve karbonatlı sular gurupuna girer. Ölçü- 
len radon miktarı 23 emandır. Gönen kap- 
lıcası romatizma ve kadın hastalıklarına 
karşı tecrübe edilmiş iyi sularımızdandır. 


Balıkesir ilinin sınırları içinde daha 
pek çok kaplıcalar vardır. Radyoaktivite- 
sinin üstünlüğü ile meşhur olan Kepekler 
hamamı ve çamuru bunlardan biridir. Su- 
surluk - Bandırma yolu üzerinde olan Ke- 
pekler'de harap bir hamamdan başka bi- 
na yoktur. Bu su, bataklıklar arasında hir- 
çok yerlerden kaynar. : 


- Balıkesir'in meşhur suları arasında 
Biğadiç ilçesindeki Asarköy ılıcalarının 
da adı anılabilir. Burada evsaf itibariyle 
birbirine uymayan yani kükürtlü, arsenik- 
li ve karbonatlı olmak üzere türlü kay- 
naklar vardır. Burada da hamam tesisleri 
iptidaidir. Gelenler ancak köy odalarında 
.kalırlar. Bu kaplıcalar kompleksi ihya e- 
dildiği takdirde Asarköy bütün dünyanın 
dikkatini çekecek bir önem kazanabilir. 


Balıkesir'de Dağ IMcası kükürtlü rad- 
yoaktif bir sudur. Basit tesisatı vardır. 
Ancak romatizma ve umumiyetle ağrılı 


22 


hastalıklarla deri rahatsızlıklarına karşı. 
en mükemmel sulardandır. z 


Çanakkale'de Kestanbolu (Eski İstan- 
bul) kaplıcası mutbak tuzlu radyoaktif 
hipertermal bir sudur. Ezine kasabasının 
15 kilometre batı güneyinde ve meşhur 
Kestanbolu harabelerinin yakınında olan 
bu kaplıca birinci dünya harbinden evvel 
sıhhi tesislere sahip iken şimdi harap ve 
acınacak bir haldedir. Tarihin pek eski za- 
manlarından beri meşhur olan Kestanbo- 
lu'ya Büyük İskender fazla önem vermek- 
te idi. Kestanbolu'da su birçok yerlerden 
kaynar, sıcaklık 73 santigrata kadar çı- 
kar. Romatizma, cilt, kadın tenasül cihâzı 
hastalıkları, barsak parazitleri vesair has- 
talıklara karşı banyo edilerek ve içilerek 
kullanılmaktadır. 


Yine bu civarda bulunan Tuzlaköy 
kaplıcası ile İzbizlik deresindeki Akçake- 


çeli ılıcası Kestanbolu suyunun evsarında- 
dır. 


Çanakkale'nin Çan ılıcası, Çan kasa- 
basının içinde, suyu bol bir sağlık merke- 
zidir. Belediye tarafından güzel bir plân 
hazırlanmıştır. Bu inşaatta muvaffak o- 
lunduğu takdirde Çan, Çanakkale muhiti- 
nin en çok rağbet gören bir ılıcası olacak- 
tır. Suyun litresinde 3 grama yakın eriraiş 
madde mevcut olup bilhassa sulfat ve sod- 
yum iyonları galip durumdadır. Sudaki 
radyoaktivite 15,5 emandır. Sıcaklığı 46 
santigratı bulan Çan suyu romatizma ve 


deri hastalıklarına karşı bilhassa iyi gel- 
mektedir. 


. İzmir'de, İnciraltı plâjının yanında 
Ağamemnon diğer adiyle Balçova ılıcası, 
hidrokarbonatlı bir sudur. Terkibinde bir 
az da kükürt bulunan bu su civarında, 
maksada oldukça uygun tesisat yapılmış- 
tır. Sıcaklığı 60 dereceye kadar çıkar: Ça- 
mur banyoları da vardır. Bilhassa româa- 


tizmaya karşı iyi gelen sularımızdandır. 


İzmir'in meşhur Çeşme ilıcaları, bu- 
lunduğu yerin özellik ve güzellikleriyle 
muhakkak ki Türkiye'nin en önemli şifa 
yerlerinden biridir. Burada deniz ve kap- 
lıca yanyanadır. Hattâ denizin içinde bir- 
çok yerlerden sıcak su kaynamaktadır. 
Çeşme'nin konforlu kaplıca otellerinde 
en rahat tedavi imkânları vardır. Çeşme 
suyu, hipertermal mutfak tuzlu, kükürtlü 
radyoaktif sulardandır. Romatizma ve cil£ 
hastalıklarına iyi gelir, 


İzmir ilinin hudutları içinde Seferihi- 
sar, Bergama, Dikili, Bayındır ve Kuşada- 
sı ilcelerinde de birçok kaplıcalar vardır. 
Bunlar arasında sularının evsafı ile dik- 
kati çekenler pek çoktur.Hepsini yazımızın 


içine sığdırmaya imkân olmadığı için bu 
şifa kaynaklarına ancak birkaç kelime ile 
temas etmek mümkündür: Bergama'nın 
iki kilometfe uzağında bulunan eski adı ile 
Tabaklar ılıcası (şimdi Güzellik -ılıcası 
denmektedir) kalevi hidrokarbonatlı olup 
hakikaten cilde hususi bir taravet vermek - 
tedir. Bayındır'ın meşhur Dereköy ılıcala- 
rı kükürtlü sıcak sulardandır. Bu sular 
romatizma ve cilt hastalıklarına karşı kul- 
lanılmakta ve iyi neticeler alınmaktadır. 
Burada Bayındır belediyesi yeni tesisle! 
yapmıya karar vermiştir. 

Aydın ili içinde, hemen şehrin kena- 
rında bulunan ılıca Bergama'nın Güzellik 
ılıcasının evsafını taşımaktadır. Germen- 
cik bucağına bağlı Elengüllü ılıcasının kü- 
kürtlü ve çelikli olmak üzere türlü su kay- 
nakları vardır. Burada iyi bir tesis mev- 
cut değildir. Bu kaplıcaya giderken yol ü- 
zerinde bir de Çamurhamamı vardır ki 
romatizmaya karşı fevkalâde iyi gelmek- 
tedir. we 

Muğla ilinde Yatağan, Köyceğiz ve 
Fethiye ilcelerinin sınırları içinde birçok 
kaplıcalara rastlanmaktadır. Türkiye nin 
en radyoaktiv kaplıcası Köyceğiz gölü ke- 
narında bulunan Sultaniye Girmesi'üir. 
Köyceğiz gölünün Gölemez dağı. etekleri 
boyunca birçok yerlerinden sıcak sular 
kaynamaktadır. Bunların hemen hepsi 
mutbak tuzlu ve kükürtlüdür. 


Fethiye'nin 20 kilometre doğısında 
Gebeler mevkiindeki ılıca ise Türkiye'nin 
en zengin kükürtlü suyudur. S.yunüz > 
rinde kükürt teressübatı olmaktadır. 365 
santigrat sıcaklıkta olan su, üç mütevasıl 
kap vaziyetinde bazalt-kayaları arasındı- 
ki kuyulara dağılmaktadır. Baştaki kay- 
nağa 25 ayak basamakla inilir. Görülmeye 
çok değer bir yerdir. 


Muğla'ya 20 kilometre mesafede olan 
Bozük ılıcası asit karbonikli sıcak sular- 
dan olup bilhassa kalb hastalıklarına kar- 
sı mükemmel bir şifa vasıtasıdır. B: su- 
yun cildi güzelleştirmek, beden ve beyin 
yorgunluklarını gidermek gibi büyük bir 
hususiyeti daha vardır. Aynı tip sulara 
Denizli vilâyetinin Buldan ilcesindeki Ye- 
nice civarında rastlanır. Çizmeli hamam 
ve yakınındaki sular bu evsaftadır. 

“ Denizli'de Sarayköy ilce merkezi ya- 
kınlarında bulunan Kızıldere kaplıcaları 
kalevi sulardandır. Sıcaklıkları 90 derece- 
yi bulan bu suların romatizmaya, cilt has- 
talıklarına, mesane, böbrek ve kadın te- 
nasül cihazı âfetlerine karşı tesirleri tec- 
rübelidir. Kızıldere'nin mukabilinde, Men- 


deres nehrinin sol sahilindeki Tekke kokar 


ııcaları ise kükürtlü sularımızdandır. 
Bunlar da çok sıcaktır. 


Manisa'nın Salihli ilcesine bağlı Kur- 
suniu ılıcaları, sıcaklıkları 37-91 santigrat 
arasında değişen birçok kaynaklardan 
meydana gelmiştir. Burada eski ve yeni 
tesisler vardır. Bunlar maksada oldukça 
yarıyan yapılardır. Kurşunlu kaynakları 
kısmen kükürtlü ve çeliklidir. Bu sulari 
terkibinde asit karbonik gazı miktarı da 
önemlidir. Kurşunlu tesis'esi Uyuz H ama” 
ma, Çelikli, Kurşunlu gibi birtakım isim- 
lerle anılırlar. Uyuz Hamamı, cilt hasta- 
lıklarına iyi gelmektedir. Romatizmalıla- 
rın faydalandığı diğer sular da çok değer- 
lidir. 

Salihli'ye bağlı olan Çamurhamamı, 
Sart harabeleri yakınında olup kükürtlü, 
serbest asit karbonikli hipertermal bir su- 
dur. Burada da güzel tesisler yapılmıştır. 
Çamurhamamındaki inşaat tipi memleke- 
timizde mahalli ihtiyaçları karşılamıya el- 
verişli kaplıca tesisatına örnek olabilir. 


Memleketin batı bölgelerinden aldı- 
ğım bu örneklere Ankara çevresindeki bir- 
kaç kaplıcayı katarak yazımı bitirmek is- 
tiyorum. 

Ankara'nın önemli kaplıcalarından bi- 
ri Haymana'dadır. Haymana  kap'ıcası 
hipertermal sulardandır. Terkibinde kale- 
vi ve toprak kalevisi karbonatlar çoktur. 
Az miktarda da kükürt vardır. Haymana 
kaplıcası romatizmaya ve yara, çıban gibi 
her türlü cilt hastalıklarına karşı en mi 
kemmel sulardan biridir. 


Kızılcahamam'a gelince: Buranın su- 
ları Haymana'dan daha sıcaktır. Terk'p- 
lerinde bir taraftan hidrokarbonat ve klo- 
rür iyonu, diğer taraftan bınlar'ı m'ı&a- 
bilinde sodyum iyonu vardır. Serbest kar- 
bondioksit gazınca zengin olan Kızılcaha- 
mam ılıcasında önemli miktarda radyoak- 
tivite de ölçülmüştür. Bu kaplıcanm bariz 
bir hususiyeti de arsenikli oluşudur. Bu 
itibarla Türkiye'nin ünlü suları arasında 
yer alır. Kızılcahamam'a 14 kilometre me- 
safede bulunan Sey Hamamı terkip ba- 
kımından daha ziyade Haymana kaplıca- 
sını andırır. 


Ayaş içmece ve kaplıcası, sıcak müs. 
hil sulardandır. Bir taraftan romatizma 
ve diğer ağrılı hastalıklara iyi gelir, diğe: 
taraftan da hazım borulacındaki pıfazl:- 
leri düşürmeye yarar. 


Birinci yazımızın baş tarafında da a» 
çıkladığımız gibi Türkiye Kadar şifalı kay- 
nağı bol başka bir memleket yok gibidir. 
Tetkikine devam edilmekte olan sağlık 
kaynaklarımız hakkında zaman zaman ya- 
zı yazmak suretiyle bunların Ülkü okuyü- 
cuları tarafından tanınmasına yardım et- 
meyi kendime bir vazife bilirim. 


aa 


Sergiler: 


İsmail Altınok'un Resim Sergisi 


İsmail Altınok'u, eserleriyle, * Halke- 
vi amatörleri resim sergilerinden birinde 
tanımıştım. Şahşen tanışmamız daha son- 
ra oldu. Araya, tanışıklığın hatır ve gönül 
alma gibi insanı bir taraflıktan kurtara- 
mıyan tesirleri girmeden katıksız bir 
tenkid yazım “Ülkü”de çıkmış, bu genci 
bir hayli öğmüştüm. Yıllar beni aldatma- 
dı, İsmail Altınok'u da utandırmadı. Dev- 
let Resim ve Heykel sergilerinde çekingen 
birkaç resminden sonra, kararlı, ve anla 
yışlı portreleriyle varlığını duyuran Altı- 
nok, Dokuzuncu Devlet Resim ve Heykel 
sergisinde, kendisinden adamakıllı bahset- 
tirecek kıvamda eserler vermeğe başladı. 
Bu ilk şahsi sergisinde ise onu her yönden 
görmeğe ve tanımağa muvaffak olduk. 
Altınok'un hisli bir sanatkâr yaradılışın- 
dan başka güzel bir tarafı da, alçak gö- 
nüllü ve çalışkan oluşudur. Öğretmeni bu- 
lunduğu Eskişehir Lisesi orta kısım öğ- 
rencileriyle bir arada sergisini açmağı 
düşünüşü bunun en güzel misalidir. Bu 
hareketten dolayı Altınok'un iyi bir resim 


Eşref ÜREN 


ogretmeni olduğunu da anladık. Bu genç 
ressam portrelerinde sade ve yapacağını 
bilir bir durumda, peyzajlarında bazı dış 
tesirler görünmekle beraher kendisinin, 
tesir altında olmıyan resimleri de yok de- 
gil. Hattâ bu çeşit resimlerinde daha duy- 
gulu, samimi ve başarılı. İlerisi için çok 
umut veren bu genç, güneş ışığını çok se- 
viyor ve onun insanı bayağılığa düşüren 
azizliğinden kaçınmasını, korunmasını pek 
iyi biliyor ki bu az şey değildir. Bu, ko- 
loristlik demektir. Konularında insandan 
korkmıyor, . kaçmıyor. Çarşıya, pazara 
sehpasını kuruyor veya not alıyor, hisli 


resimlerini dokuyor. Altınok'ta gördüğüm 


tek kusur henüz pek genç olduğu halde 
fazla uslu, akıllı oluşudur. Sanatın mace- 
ralarına, deneme ve araştırmalarına yeni 
atılması onun sanatına çok şeyler kazan- 
dırır. Altınok'un çocuklarına gelince, on- 
lar da meçhulümüz değildirler. Çocuk re- 
simleri sergilerinde kendilerini tanımıştık. 
Bu çocuk resimleri de gerçekten güzel. Al- 
tınok, resimlerinde çocuk cesaretine var- 
dığı vakit, güzel, sevimli resimlerine da- 
ha başka güzellik ve çeşniler katmış ola- 
cak. Bu kaliteli sergiyi Güzel Sânatlar 
Genel: Müdürü açmıştır. İsmail Altınok'u 
bu sergisinden ötürü ne kadar övşek azdır, 


ez 


ği 3 


Yurt Köşeleri: 


Hatuniye Camisi 


Sonsuz mavilik altında yükselen Spil 
dağına yaslanmış yeşil denizleri andıran 
Manisa, görülmeye değer bir beldedir. 
Bu Şehir, rivayete göre, Mağnetler tara- 
fından kurulmuş. İlk çağlarda bu adla 
anıldıktan sonra değişerek Manisa şekli- 
ni almıştır. Manisa'ya sıra ile Lidyalılar, 
Etiler, Yunanlılar, İranlılar, Bizanslar 
hâkim olmuş, nihayet 1313 tarihinde A- 
nadolu Selçuk Devletinin uç beylerinden 
Saruhan Bey burayı zaptederek beyliğine 
merkez yapmıştır. 


Manisa'nın kuruluşunda Etiler de 
mühim bir rol oynamıştır. Bugün Mani- 
sa'ya bir saat mesafede bulunan Akpınar” 
da bir kayaya oyulmuş (eliyle göğsünü 
tulan kadın şeklinde) bir kabartma var- 
dır. Bu, Etilerin -ana ilâhesi, bereket ilâ- 
hesidir. Buradan daha”ilerleyip dağın te- 
pesine çıkacak olursak, orada Yunan Mi- 
tolojisine karışmış olan Tantalus kalesi 
ve çay başında bir kadın şeklini andıran 
Niobe kayası görülür. Tantalus, Lidya 
devletinin Meonya kıtasındaki Spil şehri- 
nin hükümdarı olup, Niobenin babası 
idi. Tantalus, Tanrı Zeus'un sofrasından 
Nectar şarabını ve Tanrılar tarafından 
ölümü defetmek için altın kaplar içinde 
yenilen mezeyi çaldığından dolayı ilelebet 
billür gibi bir ırmağın içinde kalmaya 
mahküm edilmişti. Kızı Niobe'ye gelince; 
o, 7 oğlan ile, yedi kız doğurmuştu. Ço- 
cukları çok güzeldi, ve Niobe çocukları- 
nın güzelliği ile gururlanır, ilâhlara kar- 
şı gelirdi. Apollon'un kızı kardeşi Artemis 


Melâhat GÖKMEN 


Niobe'yi kıskandığından kardeşine 2 Nio- 
be'nin çocuklarını öldürmesini söyledi. 
Apollon - Niobe'nin çocuklarını okla öl- 
dürdü. Niobe çocukları için o kadar çok 
ağladı ki. nihayet Jüpiter ona acıyarak, 
onu Spil dağında bir kaya yaptı. 

Manisa bir çok Osmanlı padişahları- 
nın ikametgâhı olmuştur: TI. Murat, Fa- 
tih, ve oğlu Mustafa, Bayazıt'ın oğulla- 
rından birkaçı, Kanuni, Sarı Selim, HI 
Murat, III Mehmet gibi. Bugün şehirde 
onlardan kalmış birçok cami ve madre- 
seler vardır. Bilhassa Manisa'nın en de» 
gerli sanat ve tarih eserlerinden olan Mu- 
radiy ecamisini üçüncü Murat yaptırmış- 
tır. 

Manisa ovasıni Gediz nehri ve ona 
karışan Murat çayı, sular. Yeşil bağların 
arasından kıvrıla kıvrıla ve kurula kuru- 
la akan Gediz, getirdiği millerle kıyıların- 
daki topraklar için çok faydalı olmakla 
beraber, kışın taşarak Manisa ovasını kap- 
lar, bağları su ve kum altında birakır. 


Şehir kulübü 


Muradiye camisi 


Manisa'nın mümbit topraklarında 
buğday, arpa, çavdar, mısır, patates ve 
pirinç yetiştirilir. Pamuk ekimi de gün 
geçtikçe artmaktadır. Fakat en çok para 
getiren mahsul tütün ve üzümdür. 


. Manisa'yı yaşanacak bir hale geti- 
ren, yeşil bir örtüye bürünmüş, Cennet 
hülyalarını içinde saklayan bağlardır. 
Halk senenin en güzel mevsimini bağların 
serin kucağında geçirir. Yapraklarından 
neşe ve huzur kokuları fışkıran bağların 
eski zamandan beri insan ruhuna pek zi- 
yade yakınlığı vardır. Üzüm suyu da çok 
eski tarihlerden beri insanlara neşe ve 
teselli kaynağı olmuştur. İlâhlardan Ba- 
küv'ün hile ilâhlığını üzümden ve bağlar- 
dan aldığını söylerler. Efsâne şudur: 

“Baküs ilâh olmadan önce, kırda 
(Amirallis) isminde çıplak bir Kız, örtül- 
mesi en çok gereken yerini örtmek için 
bir asma yaprağı koparmış; Baküs, A- 
mârallis'in konardığı asma payrağ: altın- 


Halkevi 


da bulunan ve Amirallis'in parmakları ile 
ezilen iri üzüm tanelerini almış, seve seve 
emmiş ve emmekle kalmamış çiğneyip 
yutmuş. İşte Baküs'ün ilk önce içtiği bu 
şıra, onu bütün hayat . boyunca kudret- 
İendirmiş; hassas, serhoş filozof yapmış. 
Baküs bu sayede ilâh olmuş.”Kadınlar ve 
kızlar evde don ve zıbın ile gezerler. Pek 
lüzum olursa entari giyerler. “Ana! yav- 
rum.... kız beşikte, çeyiz sandıkta.” lâfı, 
Manisa kadınının en meşhur sözüdür. Kız 
doğduğu andan itibaren yavaş yavaş-san- 
dığa basma, ipekli kumaş vesaire atılır. 
Bir kız küçük . yaştan çeyizini işlemeğe 
başlar. Her kızın 30 - 49 yemenisi, oyalı 
birçok bez gömleği bulunur. Kız, yatak 
çarşaflarını ve dantellerini de küçükten 
hazırlar. Kızın annesi kendi getirdiği eş- 
yayı (çeyizini) de kullanmaz, kızına sak- 
lar. 


Manisa'da bugün halâ eski şeklini 


muhafaza eden bazı evlenme âdetleri var- 
dır: 


Namaz: Recep kandilinde yavuklu- 
nun (nişanlının) evine bir sele içinde bir 
kat elbise, çorap, mendil, terlik, sakız, 
susamlı helva, mum, havlu, fişek, tarak, 
kına, yakı, çıtırpıtır, püskürme ve ceşit- 
li yemiş gider. O gece davetliler oğlan e- 
vinde toplanarak hep birlikte kız evine gi- 
derler. Kız evinin de dâvetlileri gelmişler- 
dir. Mumlar, püskürmeler, havaleler yakı- 
lir; fişekler, trakalar atılır, çalğı calınır, 
ovun oynanır. Oyun sonunda yemişler ye- 
nilir ve dâvetlilerden arzu edenlere kına 
yakılır. Toplantı gece yarısı dağılır. 


Kurban ve Ramazan bayrıml-rındaı: 
Kurban bayramında nişanlı kıza arife gü- 
nü kurban gönderilir. Koyunun boynuz- 
larına elma takılır, boya ve telle süslenir; 
üzerine pembe gaz veya ince tel duvak ör- 
tülür. Fazla zengin olanlar koyunun boy- 
nuna bir iki besibirlik takarlar. Geline ko- 
yun bir faytonla gönderilir. Koyunla be- 
raber yine sele düzülür. Bu süslü koyunu 
kom$sular ve hısım akraba görmeğe selr- 
ler. Bu arada oğlanın gönderdiği yemişler 
de yenir. 


Ramazan bayramında: Kıza kumaş, 
terlik, lavanta, harçlık ve yemiş gider. Kız 
evi de kuzu veya hindi. baklava, börek ve 
oğlana iç çamaşırı gönderir. 


Eski geleneklerine çok bağlı olan Ma- 
nisa kadınları bu âdetleri hiç ihmal etmez- 
ler, Bn fakiri dahi kendi haline göre bir 
seyler yapar. 


Manisa'ya dışarıdan gelen bir gezgi- 
nin göreceği en güzel yerler: Akpınar, Ak- 


Hükümet konağı 


mescit, Hacılar Köşkü, Çaybaşı, Kırtık 
deresi, Muradiye müzesi, kiraz zamanında 
Sultan ve kiraz yaylalarıdır. 


Şehir, İzmir - Bandırma, ve İzmir - 
Afyon demiryollarının birleştiği noktada- 
dır. Ekspreslerden başka günlük otoray 
seferleri de Alaşehir - İzmir, Soma - İz- 
mir arasında gidiş gelişi temin ederler. 
Şehirdeki geziler için de her nevi vesait 
temini mümkündür. 


Gün geçtikçe güzelleşen Manisa'da 
durmadan artan bir çalışma, bir hareket 
göze çarpmaktadır. Bilhassa aydın bir 
başkanın idaresi altında çalışan Halkevi 
görülmeğe ve öğülmeğe değer bir canlılık 
içindedir. Ekseri zamanlar binanın muh- 
tazam ve büyük salonları ihtiyaca cevap 
verememektedir. 


Manisa'da kültür durumu da gittikçe 
iyileşmektedir. Şehirde bir lise ve (oorta- 
okul, 8 ilkokul, bir kız ve bir erkek sanat 
enstitüsü vardır. Şehrin kapıları diyebile- 
ceğimiz yerlerde bulunan iki modern has- 
tahahe ve bir akıl hastahanesi vilâyete 
ayrıca bir hususiyet vermektedir. 


Evinde neşe ile çalışan Manisa ka- 
dını bağlarda da erkeğinin yanında yıl- 
madan yorulmadan çalışır. Servet ve sıh- 
hat kaynağı olan bağlar, Manisalıların 
kanına bol bol kattıkları üzüm suyu ile 
halka felsefi ve şairane bir ruh ta vermiş- 
tir. Bu sebeple halk her fırsatta maniler, 


beyitler söylemeği âdet edinmiştir. Bağ- 
lar ve üzüm üzerine söylenmiş manilerden 
birkaçı : 


Üzümü bağlardan al 
Göz yaşın çaylardan al 
İşte ben gidiyorum 
Haberim dağlardan al. 


Bağa indi yürüdü 

Gül üstünü bürüdü 
Ben bu aşka düşeli 
Göğüs tahtam çürüdü. 


Pembe üzüm, salkımda 
Yeşil yaprak altında 
Benim bir sevdiğim var 
Canevimin, altında. 


Manisa'nın dokumacılık yönünden de 
pek eski bir tarihi vardır. Bugün evlerde, 
tezgâhlarda yerli bezler; havlular ve ya- 
tak takımdarı dokunur. Dokumacılık ya- 
parak “Çulfa” ismini alan halkın ekseri- 
yetini kadınlar teşkil eder. Bağda erkeği- 
nin yanında,evde tezgâhının başında çalı- 
şan Manisa kadınının ev hayatı bambaş- 
kadır. 


SPORUN MİLLETLERARASI ROLÜ 


Necdet KÖKTÜRK 


Sporun milletlerarası rolü nedir? Bil- 
mem bunu hiç araştırdınız mı? Eğer olim- 
piyat oyunlarından birinde bulundunuzsa 
bunun cevabını pek kolay verebilirsiniz. 
Bu da; milletlerarası spor temaslarının bir 
savaş değil, bir barış unsuru olmasıdır. 
Şu halde fert ve cemiyetler spor faaliyet- 
lerinin ağırlık merkezidir. Devletler hu- 
kuku gibi bir de milletlerarası spor huku- 
ku vardır. Nesillerin tekâmülü ile eski Yu- 
nandan bugüne kadar gelişen bu kaideler 
bugünün en ileri prensiplerine dayanmak- 
tadır. Kuvvetin en çok'rol oynadığı spor- 
da, prensipleri kuvvetle yenmeğe yer ve- 
rilmemiş olması, adalet fikrinin en asil te- 
cellisini teşkil eder. Sporda kuvveti olan 
kazanır, zor kullanan kaybeder. 


Spor muvaffakıyet ve zaferlerinin 
toprak büyüklüğü, nüfus çokluğu ile alâ- 
kası olmıyan, tahakküme yer vermiyen 
bir hususiyeti vardır. Spor, fert ve millet- 
lerin terbiyesini tamamlar. Müşterek ter- 
biye esasına dayanır. Milletlerin akıl ve 
hikmet mirasıdır. Bir insan dünyaya geli- 
şinde sporcu olamaz, onu kazanması 1â- 
zımdır. Eğer, istidat ve kabiliyetiyle spor- 
cu ise onu hakiki bir iktidara kalbedinceye 
kadar uğraşmalıdır. 


Ahlâk terbiyesi ile beden terbiyesi 
birbirine sıkı sıkıya bağlıdır.. Çünkü, fert 
seçtiği beden terbiyesi vasıtalariyle de bu 
sağlam vücuda çelik gibi bir seciye; sade, 
açık, doğru ve hür bir ruh aşılar. Kuvvet- 
siz ve çürük bir vücutta ahlâk aramak 
isabetli bir görüş değildir. Bunun için sıh- 
hatını ihmal eden kafa iyi bir ahlâka nam- 
zet sayılamaz. Ahlâk terbiyesi ile beden 
terbiyesinden beklenen netice, kuvvetli bir 
Şahsiyettir. 


Sporcu saldırgan değildir. yvarısandır. 
Sporda iyi yetişen kazanır, fakat hasmını 
ezmez, ona örnek olur. Spor savaşların en 
asilidir. Çünkü, barışın savaşıdır... Millet- 
lerarası spor savaşları, politik savaşlara 
benzemez. sağı solu voktur. Hizipler, grup- 
lar teşekül etmez. Temaslar mertçe, hile- 
siz ve dostçadır. 


Sporcuların hepsinde aynı his vardır; 
ruhlarını aynı heyecan kaplar. Bu öyle bir 
cihan savaşıdır ki, hiç kimseye, hiçbir mil- 
lete yönetilmiş değildir. Taraflar karşı 
karşıya gelmekle beraber cephe tektir. 
Dünya gençliğinin bir araya geldiği bu 


muhteşem kalabalık içinde her renk saça, 
her cins tene, kısaca dünyada mevcut bü- 
tün ırklara ve milletlere tesadüf edersiniz. 
Amerikalı, Asyalı, Lâtin, Islav, Cermen, 
Zenci hepsi birarada, hepsi biribirine ka- 
rışmış, kaynaşmış, tek bir gaye uğrunda 
birleşmiş olduğunu görürsünüz. 
Denizaşırı, kıtalar dışı, kuzeyli, gü- 
neyli, doğudan, batıdan, sıcak ve soğuk 
iklimlerin çocukları hepsi bir arada, her 
dil konuşuluyor, herkes anlaşıyor. Alimi, 
işçisi, münevveri, şehirlisi ve köylüsü hep- 
sinden var. Ne ırk üstünlüğü, ne de sınıf 
farkı; ne din dâvası, ne toprak kavgası. 
Mülkiyeti inkâr etmiyen, aileyi yoketmi- 
yen, politikaya karışmıyan, fertleri birbi- 
rine katmıyan, kaynaşan bir varlık... 


Anayasası sağlığa, beraberliğe, kar- 
deşliğe, arkadaşlığa dayanan bir insan 
topluluğu. Kumarbaz, alkolik, marazlı 
genci sinesine almıyân; sıhhatlı ihtiyarı 
tercih eden; kadını ve erkeği bir arada, 
neşeli ve gürbüz bir varlık. Yan'yana sı- 
ralanacaklar, bir minderde güreşecekler, 
hep birden koşacaklar ve yarışacaklardır. 
Zaten Olimpiyat oyunlarının birbirine ge- 
çen beş halkası, beş kıtanın birbiriyle hal- 
kalanmasını ifade etmiyor mu? Bı toplu- 
luk, genç insanların büyük bir dâva uğ- 
runda birleştiği muazzam ve muhteşem 
bir tablodur. Bu âdeta bir kuvvet senfo- 
nisi, bir barış tablosudur. Harbe benziyen 
bu mücadelede milletler burada asaletle 
çarpışacaklar, dövüşecekler, yarışacaklar- 
dır. 

Snor, eğlence şeklinde bir savastır. 
Muharebede askerde ne gibi vasıflar ara- 
nırsa. soorcuda da aynı mezivetler aranır. 
Nasıl askerin çevik, cefava dayanıklı, be- 
cerikli, endişesiz olması lâzımsa. sporcü- 
nun da faal, müteşebbis, kuvvetli olması 
şarttır. Askerlikte olduğu gibi, sporda da 
kibir ve gurur, hodnesentlik, şöhret düs- 
künlüğü en fena bir ahlâk vasfıdır. Bu 
müşterek vasıflara ramen savaş ile spor 
arasındaki fark büyüktür. Çünkü, bı öy- 
le bir savaştır ki, şehidi olmıyan, yetim ve 
dul bırakmıyan, işgali ve mütarekesi ol- 
mıyan, tazminat istemiyen bir zaferle ne- 
ticelenen bu savaş, insanlığın kucaklaş- 
masıdır. Hayal ve hakikatin birleştiği bu 
insanlık zaferinin tecellisi bedeni kuvvet- 


le, fikri asaletin kaynaşmasıdır. 


Sporda dövüşürken vuran, : kazandı- 


Geleneklerimiz: 


Karaözü Köyünde Asker Uğurlama 


Karaözü köyünün köklü gelenek ve 
göreneklerinden birisi de asker uğurlama 
törenidir. Çok yaşlıların 'anlattıklarına, 
onların da büyüklerinden duyduklarına gö- 
re eskiden beri bu tören böyle olurmuş. 
Kura çekilip askere gidecek gençler belli 
oldu mu, köyde çavuşluk yapmış bilgili 
kimselerin yanında bir kaç gün kurs gö- 
rürler. Yedek subaylığını yapmış olanlar- 
dan da ayrıca ders alırlar. Bu subaylık ve 
çavuşluk yapmış adamlar gençlerin böyle- 
si işlerini, onların asker ocağında “birden 
zorluklarla karşılaşmamaları için severek 
yaparlar. 

Bu şekilde hazırlanan köy gençleri, 
Şarkışla ilcesinden askere istendikleri za- 
man, akrabaları ve köyün ileri gelen aile- 
leri bunları eve çağırırlar; yemek yenir, 
eğlenirler; onlara harçlık adı altında biraz 
da pâra verirler. Köyden ayrılacakları gü- 
nün akşamı birkaç odada bu gençlerle kö- 
yün ileri gelenleri ve büyükleri toplana- 
rak onlara öğüt verirler, birlikte yemek 
yerler, kahve içerler ve eğlenirler. Bu top- 
lantıların sabaha kadar sürdüğü de olur. 
Çalgılar eğlentiye ayrı bir renk verir; 
Abmet ustanın zurnası, Çolak Hüseyin'in 
oğlunun davulu bu eğlentilerin demirbaşı- 
dır. Hele Aşık Yakub'un kemanı, Mehmet 
Kelek'in gırnatası, Aşık M. Ali'nin bağla- 
ması işe karışırsa eğlentinin tadına doyul- 
maz olur: Halaylar çekilir, orta oyunları 
oynanır, şarkılar söylenir. . Bazan Aşık 
Veysel'i de çağırırlar; böylesi törenlere. 

Eğlentiden sonra odalardan çıkılır, 
yolculuk başlar. Koca davulun sesi köyü 
inletir. Gençler coşar, bu davulun sesine 
türkü söylerler. Köylüler yollara dökülür. 
Kabağacın gürültüsü dalınan sözü asker 


gında kaybedeni kucaklıyacaktır. Gaye, 
yoketmek değil, başkasının zararına sa- 
vaşmak değil, arkasından uzanan eli sevgi 
ile sıkmaktır. Bu mücadele sonunda hayat 
diri, taşkın ve üsareli, milletler mesuttur. 
Fertlere ahlâk, kudret, kuvvet, itidal ve 
sıhhat bağışlıyan, fikirlerinin gelişmesine 
yarıyan spor, milletlerarası bir mücadele 
şekline inkılâp ettiğinde barışın kurucusu 
ve koruyucusu olur. 


Hüseyin ÖZTÜRK 


uğurlamada çok söylenir. Gençler de ne 
kadar kalabalıkla uğurlanırlarsa o kadar 
çok sevinirler. Bütün köy halkı istasyonla 
köy arasındaki Ordubeleği'üe kadar gider- 
ler. Köyün sevip saydığı Ali Çavuşa SÖZ 
sırası gelir; yumar gözünü açar ağzını, 
köy halkına : “Hele siz şöyle biraz otu- 
run, biz çocuklarla bir kahvaltı yapalım, 
acıkmışlardır,, dedikten sonra gençlerin 
kızartılmış tavuklarını, böreklerini, helva- 
larını birer birer şakalı sözlerle çıkartır, 
gülüşerek yerler. Bu yenen şeyler gençle- 
rin yanlarına fazla olarak aldıkları Ali 
Çavuş gibilerin paylarıdır. 


Bundan sonra yine gönlünden coşan- 
lar askere gidenlere harçlık verirler. Ali 
Çaruş durmadan konuşur, gençleri anne- 
lerinden, babalarından ve eşlerinden ayır- 
mağa çalışır. Yaşlılara: Ahretlikler, cen- 
netlikler, öpün oğulların gözlerinden de 
bırakın gitsinler; yolcu yolunda gerek!, 
der, Köyün hocası dua okur, vatana yüce- 
likler, gençlere ve millete sağlık ve kuv- 
vet diler. Askerliğin büyük bir vatan bor- 
cu olduğunu anlatmağa çalışır. Gençler 
sen, neşeli olarak topluluktan ayrılıklar, 
yalnız birkaç kişi, Ali Çavuş da içlerinde 
olmak üzere, onları istasyona kadar gö- 
türüp trene bindirdikten sonra dönerler. 


Köyleki karşılıklı yardım, sosyal da- 
yanışma bu işte de böylece kendini göste- 
rir. Bununla da kalınmaz; asker olanların 
aileleri yalnızsa onun işlerine her bakım- 
dan yardım ederler .Askerdekiler -de aile- 
lerinin sefil edilmiyeceklerini, işlerinin 
köylüler tarafından yapılıp, namuslarının 
kendi namusları gibi korunacağını bildik- 
leri için askerliklerini iç rahatlığı ile ya- 
par ve çoğu köye çavuş olarak dönerler. * 
Askerde kıta çavuşu olmadan dönenler 
yüzde onla gösterilecek kadar azdır. Çün- 
kö' bu köyün gençlerinin hepsi, ilk okulu 
bitirdikten sonra askere giderler. Bugün 
de böylece ' sürüp giden bu iş köylüleri 
birbirine daha çok bağlamaktadır. Buna 
benzer gelenek ve göreneklerin etkisi al- 
tında kalan gencler babaları, dedeleri ka- 
dar da köyün ileri gelenlerini, büyüklerini 
sayarlar. 


Tiyatro: 


FİN TİYATROSU 


Baltık memleketlerinden Finlandiya, 
küçüklüğüne rağmen, medeniyetin her sa- 
hasında olduğu gibi, sanatın tiyatro sa- 
hasında da henüz milli sahnelerini kura- 
mamış olan memleketler için iyi bir örnek 
teşkil etmektedir. Bu gün edebiyatı gibi 
zengin bir tiyatrosu da bulunan bu mem- 
leket, dünyaca meşhur ressamlar, millet- 
lerarası şöhrete erişmiş kompozitörler de 
yetiştirmiştir. 


Fin tiyatrosu tarihini okuyanlar gö- 
rürler ki, başka milletlerde olduğu gibi 
Finler de bir bocalama ve arama devresi 
geçirmişler ve ancak bugün bir Fin tiyat- 
rosu dünyada kendine has bir mevki ya- 
pabilmiştir. Yerli ruhun en gerçek renk- 
leriyle bezenmiş olan Fin tiyatrosu, bü- 
yüklüğünü zengin bir folklor malzemesin- 
.den almaktadır. Coğrafya ve iklim şart- 
ları, milli mevzuda, vakada, tiplerde, hülâ- 
sa eserlerin bütün havasında kendisini 
gösteriyor. Hiç mübalağa etmeden dene- 
bilir ki Fin tiyatrosunun bizler için cid- 
den tetkike değer cihetleri vardır. 


Finlandiya'da, ilk zamanlardaki ba- 
zı ufak tefek tiyatro hareketleri hesaba 
katılmazsa, on dokuzuncu yüzyılın ortala- 
rına kadar sahne faaliyetleri uzun müd- 
det Rus ve İsveç tiyatrolarının tesirinden 
ayrılamamıştır. Bu memleketin sık sık 
geçirdiği istilâlar ve siyasi buhranlar ti- 
yatro kültürünün geç inkişafına sebep ol- 
muştur. Ne zaman garbi Avrupa'yı saran 
romantizm cereyanları akislerini burada 
da hissettirmiş ve buna ilâveten de folk- 
lor çalışmalarına büyük bir hız verilmiş- 
se o zaman Fin tiyatrosunun esas varlığı 
. da doğmağa başlamıştır. Yani on dokuzun- 
cu yüzyılın ikinci yarısından sonra ancak 
bir Fin tiyatrosundan bahsetmek imkânı 
hasıl olmuştur. Gerçi ilk sahne eserinin 
yazılışı, 1821 senesine rastlarsa da o z2a- 
man için Fince temsiller veren bir Fin ti- 
yatrosu bulunmadığından oynanması 
mümkün olmamıştı. Bundan sonra diğer 
muharrirler de harekete geçmişlerdir. İlk 
zamanlarda yazılan bu eserler, genel o- 
larak sahne tekniğinden mahrum ve aka- 
demik mahiyettedirler. Yirmi beş sene ka- 
dar durgun geçen tiyatro hareketleri 
1845 te tekrar kıpırdanmalar göstermiş 
ve bugün . Finlerin hürmetle andıkları 
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Muzaffer GÖKMEN 


Pietari Hannikainen tarafından “Hokka- 
baz,, isimli ince ve zarif bir komedi yazı- 
lıp sahneye konmuştur. 

Deneme sayabileceğimiz bu devirden 
sonra meydana çıkarılan Fin milli menkıi- 
belerine ait “Kalevela”, edebi sahada ol- 
duğu gibi tiyatro sahasında da çok mü- 
him değişiklikler yapmıştır. Hemen he- 
men denilebilir ki, Fin edebiyat ve tiyat- 
rosu esas zenginliğini Kalevelâ'nın özün- 
den almışlardır. Bütün Fin aydınları Şu- 
'na inanmışlardır ki, eğer bir Fin tiyatro- 
su lâzımsa, onu yabancılardan beklemek 
beyhudedir. Tiyatro yalnız eğlenme vası- 
tası değil, insan toplulukları arasında en 
kesin bir kuvvettir; devletlerin sulhte ve 
savaşta en büyük telkin ve eğitim mües- 
sesesidir. 

Bu inanışla hareket eden Finler az 
zamanda tiyatro meselesine ciddi bir gay- 
retle sarılarak bütün yardımcı kuvvetleri 
seferber ettiler: Gazeteler, edebiyat te- 
şekkülleri, üniversite gençliği zamanın 
meşhur“edibi Hannikainemin bayraktar- 
lığında çalışmalarını gittikçe genişlete- 
rek 1861 de Fin * Edebiyat Cemiyeti'ni 
kurdular. Bu kuruma katılan genç dram- 
cılar bir taraftan telif eserler yazmıya 
çalışırken “diğer taraftan yabancı sahne 
eserlerinin “en tanınmışlarını kendi li- 
sanlarına çevirmeğe başladılar. Bilhassa 
Fin tiyatrosunun klâsikçisi sayılan şair 
Aleksis Kivi'nin Fin tiyatrosunun geliş- 
mesinde ayrıca hissesi vardır. 

Bu suretle gelişen sahne edebiyatına 
güvenerek bir Fin tiyatrosu okürmanın 
tam sırası geldiğine inanan şair Aleksis 
Kivi'nin arkadaşlarından, “Kaarlo Berg- 
bocm” diğer arkadaşlariyle Kivi'nin “Lea,, 
isimli eserini oynayabilmek için Helsin- 
ki'de Suomi Cemiyetini . kurdular. Genç 
Fin idealistlerinin kurduğu bu cemiyet, 
uzun mücadelelerden sonra 1872 de Ka- 
arlo Bergboom'un Fin dilinde yazılmış 
eserleriyle “Arcadia” tiyatrosunun doğ- 
masına sebep olan ilk ciddi birliktir. 

Plânlı bir çalışmayla Sophokles, Sha- 
kespeare, Carderon, Goethe ve Schiller”- 
den tercüme edilen birçok piyesler de 
“Arcadia” tiyatrosunun repertuvarına 2- 
lınıyor; sonra da, Moliğre, Strindberg, 
Björnson, İpsen ve Halberg'den yapilan 


Halk Oyunları: 


KADIN HALAYLARI 


Türkmen köylerinin kadın halayları- 
nı bizzat araştırarak, Türküleriyle birlik- 
te not ettim. Bu köylerdeki halaylar öte- 
der beri sürüp gelmiştir. Bir yerde düğün 
olurken Türkmen halaylarından bahsedi- 
lir onlar iyi kötü taklidedilir. 


Türkmen köylerindeki halayların ba- . 


zıs” düz, bazısı halka halinde sıçrama ve 
seri beden hareketleriyle oynanır, 

Halaylarda ekseriyetle bir baş tutan 
varlır ki, halayı en iyi bilen kimselerden 
seçilir. Halaylarda baş tutan, kadın elin- 
de mendil olduğu halde halayın şekil ve 
semaili hakkında birçok kıvrak hareket- 
ler! önderlik eder. 

Türkmen köyünün düz halaylarında 
bas tutan kadınla yanındaki kadın bir 
ağızdan halayın beytini çağırırlar, bu bey- 
ti aynen son veya ortadaki iki kadın alıp 
tekrar elerler. Bazı halaylar düz başlar, 
sıcrama ile biter; bâzı halaylar da düz 


başlar, düz biter. Halayda esas türküden 


başka bir de ara nağmesi vardır ki buda 
halaycılara bir şevk verir. | 
Türkmen kızları halay çekmekten hiç 
usanmazlar. Düğünlerde, imecelerde, bay- 
ramlarda, seyranlarda tepinir dururlar. 
Bu âdet Türkmen kızları arasında bir nevi 
beden hareketi, -spordur. Uzun peşli en- 
tarleri, başlarında altın dizili fesleri, bel- 
lerinde gümüş kemerleriyle başladıkları 
halayı hiç bırakmak istemezler. Türkmen 
kızları sevdalı gadalarını (kardeşlerini) 


Mehmet KALKANOGLU 


gizli kapaklı halay çekilen yerin bir köşe- 
sine sıkıştırırlar. Gada bir rırsatını bulur- 
sa sevdiği kıza aşkını bildirir ve bu suret- 
le ce Türkmen delikanlısı ile genç kız ara- 
sında alâka başlar. i 
Türkmen köyü halaylarında beyitler 
en ziyade sevda üzerine söylenen türkü- 
lerden seçilir. Şimdi çeşitli halaylara ge- 
çiyorum. 
DÜZ HALAY 
Kızlar el ele bir baş tutanın arkasın- 
da siralanırlar. Ilk beyti baş tutanla ya- 
nındaki söyler : 
Kahve piştiği yere 
Pişip taşdığı yere 
Ne yad bilir ne kavim 
Gönül düştüğü yere. 


Bu kıtayı sondan veya ortadan iki 


- Türkmen kızı alır, yani tekrar çağırırlar. 


İleri geri ayak hareketleriyle, âhenkli bir 
yürüme şeklindeki halayın türküsü şöyle 
devam eder ? 


Bezirgânlar gidiyor 
Sokak zınk zınk ediyor 
Öpersen işte gerdan 
Küpelerim ne diyor. 


Kahve pişe arılı 

Koy fincana durula 
Benim sevdiğim oğlan 
Sol: böğründen vurula. 
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trecümelere de sahnede sırasiyle yer ve- 
riliyor. 

Nihayet, içinde  münavebeyle piyes 
ve opera oynanan Aracida tiyatrosu ihti- 
yacı karşılaşmıya başlayınca yeni ve da- 
ha büyük bir yer aramak zarureti hasıl 
olmuş ve 1902 de, yani bundan kırk altı 
sene önce, Soumen Konsoili Teatteri 
(Mili Fin Tiyatrosu) kurulmuştur. 


Finlerin hürriyet mücadelelerini yap- 
tıkları 1918 seneleri, Fin tiyatrosunun en 
ileri gittiği sıralardır. Bilhassa, Finlandi- 
ya'da son zamanlarda tiyatro dilinin geliş- 
mesi, bizdeki dil inkilâbı gibi, önemli bir 
ideal haline gelmiştir. 


Görülüyor ki milli bir tiyatroya sahip 
olabilmek için uzun yıllar boyunca durma- 


dan, yorulmadan uğraşmak lâzımgeliyor. 
Bugün Finlandiya'nın yüzleri bulan ilim 
müesseseleri yanında devletin yardım ve 
kontrolü altında altı bine yakın amatör 
sahnesi, yüzü geçen-mahalli tiyatrosu var- 
dır. 

Fin tiyatrosunun doğuşunu ve gelişi- 
mini kendimize güzel bir örnek olarak a 
lırken, şunu ehemmiyetle belitmek isteriz: 
Bugün heryerde milli edebiyat, milli mu- 
siki, milli tiyatro sözü bir moda haline gel- 
miş, fakat maalesef dâva gerçekleştirilme- 
miştir. Köyden, -Kezibandan bahsetmekle 
milli edebiyat, halk şarkıları armonize et- 
mekle milli musiki yapıldığını sanmak, 
Türk tiyatrosunun da orta oyunundan do- 
ğacağına inanmak yerinde olmasa gerek- 
tir. 
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Şu köyün sığırına 
Düşüyüm çığırına 
Vurun bem oldürün 
Hep yârimin uğruna 


.Bu halayın bir de sıçrama faslı var- 
dır. Bu da eller ellerde, ileri geri sallana- 
rak bir durup iki adımla sıçrayarak yapı- 
ır. Bunun türküsü şudur ; 


Ben de Haydarlıdan' beri gelirim 
Kul olur da kapımızda ölürüm « 
Üç günden sonra da nikâh olurum. 


Gümüş güğümlerde kaynadım coştum 
Kendi yağımınan, kavruldum. piştim 
Kadrimi kıymetimi bilmeze düştüm 


Ağacın çürüğü özünden olur 
Yâr ıçın ağlıyan gözünden olur 
Yiğidin kötüsü sözünden olur. 


Bağlantı 


Akan sular gel eğleni eğleni yâr 
Coşkun sular gel dolanı dolanı yâr. 


YALPALI DÜZ HALAY 


Sağa sola yalpa vurarak ilk zaman- 
larda yavaş bir tempo ile başlıyan sonra 
da sıçramalarla, biten bir halaydır. Tür- 
küsü şudur : 


Bastım suyun gözüne 
Çise dağlar yüzüne 
İşim gücüm olmasa 
Baksam yârin yüzüne. 


Şu tepede duran kuş 
Kendi oturur, gönlü hoş 
Yâr sevmesin bilmemiş 
Götür onu çifte koş. 


Eğmeli gelin eğmeli 
Saçlar yere değmeli 
Bir yiğidin sevdiği 
Dünya malı değmeli. 
Develeri yiğirmi 
Avluları değirmi 


Benim sevdiğim oğlan, 
Şu püsküllü değil mi? 


HORAN OYUNU 


Üçer kişi karşı karşıya dizilir, elleri- . 


ni: birbirine geçirirler. İlk partide üçü bir 
türkü ile diğerlerine yaklaşıp geri çekilir- 
ler. Diğer taraf, bu grup sıçrarken yerle- 
rinde sayarlar. Sonra diğer taraf aynı ha- 
reketi' yaparlar. Daha sonra da iki taraf 


da sicrivarak birbirlerin 
mein. e yaklaşır ve 
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Bu oyunda kuvvetli ve çevik bir be- 
dene sahip olmak lâzımdır. Halay, başın- 
dan sonuna kadar ayaklar tepinerek ileri 
uzatıp geri çekileceğine göre çok hare- 
ketli olur. İşte türküsü : 


Kadifeden kesesi 
Kahveden gelir sesi 
Oturmuş kahve içer 
Ciğerimin köşesi. 

Bu türküden sonra, halayın esasını 
teşiil eden sıçramada horan türküsü ça- 
gırılır. Evvelâ birer taraftan sonra karı- 
şık söylenilen horan türküsü şudur : 


Horan yeri düz molur 
Koca garı kız molur 
Horan oynamayınan. 


Biraz sustuktan sonra : 


Yine horan tepiyor 
Türkmenlerin kızları 


Halaydan sonra kızlar yorularak bi- 
rer tarafa yığılırlar. 


DÖNE DÖNE OYNANAN 
BIR HALAY 


> Baş çekenle kızlar dizilir, sağa sola 
dönülerek oynanan halayın türküsü de 
şöyledir : 


Bayırda olur kuşburnu 
Dibinde olur ışkımı 
Ben yâre gideceğim 
Yalınayak kış güniü. 


Suya indi sakcalar 
Ayağında nalçalar 
Gece gelme gündüz gel 
Zağar seni parçalar. 


> Her beytin arasında şu ara nağmesi 
söyleniyor : 


Ağ gelin ağ gelin 
Uzun boylu gel yârim 


HALKALI HALAY 


Kızlar halka olur, sağa sola dönerek 
sorra ellerini birbirlerine vurarak oynar- 
lar. Son taraflarda aynı türküyü daha 
hız'ı çağırarak sıçrarlar. Türküsü şudur; 


Altın teştin kenarı 
Bas bir yana bir yana 
İçine sıktım narı 

Dön o yana bu yana, 


Kardes kadan alayım 
Bas bir yana bir yana 
Küstün mü nazlı yârim 
Dön o yana bu yana. 


Köyden Köye: 


GELDİBULDU KOYU 


İç Anadolu bozkırlarından kuzey Ana- 
dolu ormahlık bölgesine geçmeden önce, 
Ankara'dan 20 - 25 kilometre kuzeybatıda 


ormanın ilk. işaretleri bulunan bir köyle . 


karşılaşılır. Burası, Geldibuldu köyüdür. 


Köyün adına ve kuruluşuna dair Şu 
hikâye anlatılır : 


Bir zamanlar buraları sık ormanlarla 
kaplı ve burada bir Yörük oturuyormuş. 
Bir gün buradaki Yörüğün oğlu, Eimada- 
ğındaki Yörüğün kızını kaçırıyor; kızla 
oğlan, dere tepe dolaşıyorlar. Kızın babası 
da bunları aramağa koyuluyor. Gençler, 
dolaşa dolaşa bugünkü Geldibuldu. köyü- 
nün hemen yakınındaki bir kayanın dibine 
sığınıyorlar. Burada kızı kaçıran oğlan, 
birdenbire karşısında kızın babasını görü- 
yor ve kıza : “Baban işte geldi buldu bizi,, 
diyor. Köyün asıl adının buradan geldiği 
söyleniyor.'Sonra kızla oğlan burada yer- 
leşmişler; çocukları olmuş; o günden beri 
köye Geldibuldu deniyor. 

Köy kalabalıklaşınca 200 metre kadar 
batıda olan tepe üzerinde yerleşiyorlar. Bu 
yerleşmenin ne kadar önce olduğu bilin- 
m'yor. Yalnız 40 - 50 yıl önceleri 15 - 16 
haneli olduğu söyleniyor. Bugün 40 hane- 
lidir. 127 si kadın, 130 u erkek olmak üze- 
re 257 nüfusu vardır. 


Köyün doğusu Yuva köyü ile Kaptı 
Boğazı (1), batısı Çalseki ve Kılıçlar kö- 
yü, güneyi Sirkeli bucağı, kuzeyi de San- 
car ve Ahı köyüdür. 

Geldibuldu köyünün manzarası, hava- 
sı, suyu komşu köylerin hepsini kıskandı- 
racak şekildedir. Bir dağ köyü olması Sse- 
bebiyle arazisi az olmasına rakmen tabia- 
tın onlara verdiği başka nimetler vardır. 

1300 M. kadar yükseklikte olan Gel- 
'dibuldu köyünün çiftçilikten ve hayvancı- 
'lıktan başka gelirleri, başlıca üç kısma ay- 
rılir : 1) Arıcılık, 2) Armutçuluk, 3) A- 
Eaççılık (kavak ağacı). 

Bunlardan ilk ikisi Ankara İlinde bil 
haşsa tanınmıştır. Meşhur Ankara armıı- 
dunun ve balının çoğu, bu bölgeden elde 


(0) -Bü boğaz, eskiden Kızılcahamam tara- 
fından gelen ve Ankara istikametine kestirme- 
den giden yolcuların yegâne geçit yeri idi. Asâ- 
yişin: bozuk olduğu zamanlarda eşkıyalar bura- 
dan gelip geçenleri soyarlardı. 


Cavit ORAL 


ed'lir. Hiç denecek kadar masrafla, pek az 
emekle elde edilen bal, ormanlar çiçekler 
arasında en iyi buralarda meydana gelir. 
Köyde 5 - 10 kovandan tutunuz da 50 - 100 
kovana kadar arısı olanlar vardır. Bun- 
dan elde edilen gelir, köyün önemli. ihti- 
yaçlarını karşılar. Her kovandan 8 - 10 
kg. bal alındığı düşünülürse yılda bu yüz- 
den 1009 - 1500 lira kazanan köylülerin 
bulunduğu anlaşılır. Yalnız göreneğe bağ- 
lı çalışmalarla elde edilen bu netice, fenni 
metotlarla daha çok artabilir. Bu maksat- 
la eğitmen, bu yıl bir fenni kovan tecrü- 
besi yapacağını söylüyordu. 

Köyde armutçuluk da son senelerde 
eskisine göre pek fazla ilerlemiştir. Köy- 
lünün armut geliri 7 - 8 sene içinde bir- 
kaç misli artmıştır. Şimdiki çalışmalara 
bakılırsa ilerde pek çok artacağa benziyor. 
Yalnız bu yıl köylü tarafından 500 ahlat 
ağacına armut aşısı yapılmıştır. 

Elde edilen ürünün satılacak yeri ol- 
masaydı bu kadar didinmeğe “hiç lüzum 
kalmaz ve ilerleme de olmazdı. Köyün bu 
durumunu bilen armut tüccarları, armut- 
ları çiçeklerini döktükten ve büyümeğe 
başladıktan sonra köylünün ayağına kadar 
gelirler, armut ağaçlarının toptan pazarlı- 
ğını yaparlar.Tüccarlar,mal sahiplerine bir 
m'kdar da pey pârası vererek ağacı pey- 
lerler. Bu suretle köylüler, armutlarını 
daha ağaçta iken satmış oluyorlar. Pey bı- 
rakıldıktan sonra armut âz olsun, çok ol- 
sun ne mal sahibi ne de tüccar hiç bir hak 
iddia edemez. Bir armut ağacı ortalama 
90 - 100 ke. hesap edilir ve kilosu 25.30 
kr. tan satılır. 

Armutçuluk ve arıcılık kövlünün baş- 
lıca gelir kaynaklarındandır.- Burada ar- 
pa. buğdav v.s. gibi tahıl satarak idaresi- 
ni temin eden bulunmaz. Tahılı ancak ken- 
dilerine yetecek kadar ekerler. Hayvanlar- 
dn en çok tiftik keçisi beslenir. Az mik- 
darda da koyunculuk yapılır. Çevrenin or- 
manlık olmasından bu köy civar köyler 
icinde havvancılığa en elverişli “olanıdır. 
Her ailenin 20 - 100 arasında kecisi var- 
dır. İnek, manda gibi büvük baş hayvan- 
lar, ova köylerindeki kadar olmamakla 
beraber, burada da beslenir. 

Kövlünün önem verdiği çalışmalar- 
dan birisi de kavak vetiştirmektir. Ka- 
vakcılık da, armutculuk, arıcılık gibi uzun 
emek istemez. Ağaçlar, köylünün hiç far- 


kına varmadan büyüyen sonra da sahibi- 
nin elini, avucunu dolduran bir gelir kay- 
nağıdır. Köylüler bunun tadını almıya 
başladıkları ogündenberi bu çalışmaların 
arkasını bırakmıyorlar. 


Her yıl her fırsattan istifade ederek 
kevak yetiştirme işine devam ediyorlar. 
Yalnız bu yıl, 609 e yakın kavak ağacı di- 
kilmiştir. Bugün her ailenin 50 - 60 tan 
başlıyarak 290 - 250 ye kadar kavak ağa- 
cı vardır. Köylü, ağaççılıktan da epey pa- 
“ra kazanıyor. Her yıl ova köylüleri küme, 
küme olurlar, buraya ağaç satın almaya 
gelirler. Yalnız bu işten yılda 259 - 300 li- 
ra kazananlar vardır. 

Köy toprakları meyilli yerlerdedir. 
Bu sebeple ve:arazinin de kumsal olması 
yüzünden köyün güneyi bağcılık yapmağa 
elverişlidir. Köyün güneyinde dere kenar- 
larındaki yamaçlâr üzerine yakın yapılmış 
bağlar vardır. Bugüknü hale göre bağcılı- 
gın büyük bir önemi yoktur. Herkes kendi 
ihtiyacını sağlamak amacı ile bağcılık ya- 
pıyor. 

Köyün bir camisi, bir okulu, bir mi- 
safir odası vardır. Köy odası, her köyde 
olduğu gibi, bu köyde de köylülerin en 
çok sosyal şahsiyetlerinin geliştiği bir 
yerdir; köy topluluğunun açılma, serpilme 
yeridir. 

Okul, 10 yıl önce açılmıştır. Bir eğit- 
meni vardır. Eğitmen 10 yıldan beri 3 
devre mezun etmiştir. Burada kaydedil- 
mesi gereken nokta, köy topluluğu içinde 
eğitmen Ahmet Koçak'ın sosyal mevkiidir. 
O, köyün yabancısı olduğu halde Köye 
kendisini tamamen intibak ettirmiştir. 
O şekilde ki, köylüvü yükselterek. köyü 
inkişaf ettirerek intibak etmiştir. Yukar- 


da saydığımız arıcılık, armutçuluk, ağaç- 


çılık alanlarındaki çalışmaların “önderi ol- 
mustur; böylece köyün yabancısı olmak- 
tan çıkmıştır. 

Eğitmenin elindeki aşıcılık hüneri, 
kafasındaki ziraat bilgileri, öğrenmeğe, 
çalşmağa kârşı hırsı, onu hareketli kıl- 
mıştır. Kendi işlerini köyde herkesten iyi 
yapmağa gayret ettikten . başka, diğer 
komşularının tamamlanmamış işlerine de 
ral koşar ve bu yaptığı işten zevk 
glır. 

Okul zamanı, müsait olan günlerde 
öğrencileri ile birlikte arı kovanlarında 
incelemelerde bulunurlar; ağaç budama 
ve aşılama gibi hususlarda denemeler ya- 
parlar. 

Eğitmen, Sağlik ve Sosyal Yardım 
Bakanlığından sağlık propağanda afiş ve 
bröşürleri; Tarım Bakanlığından parasız 
halk için yazılmış ziraat kitap ve broşür- 
leri getirtmiştir. Yeri geldiği zaman isti- 
fade etmesini ve ettirmesini biliyor. 
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GÜZELLEME 


(Çökelez özlemi) 
Yanık yanık kokuludur 
Bu diyarın havası suyu: 
Bin tarafta Çökelez sırtları, 
Öbür yanda Menderes koyu. 
Vâdiler dolusu bereket, 
Serpilmiş ova ova, kır kar... 
Bozkırlısının yüzünde neşe, 
Biileğinde kemik, kan, kuvvet... 
Birbirine yaslanmış dağların 
Eteğinde bir kale gibi durur. 
Çepçevre dereleri, bağları, 
Dağlar gibi diz çöken 
Ejeleri var bu diyarın. 


Ege bütün varlığiyle gelmiş, 

Diz çökmüş eteislerinde Çökelez'in. 

Bağlarında renk renk, tad tad 
üzümleri; 

iğde iğde kokar bahçeleri, bağları; 

Toprak toprak kokar ovalısının elleri. 

Çinici, motifini 

Lâhna tarlalarından, 

Ressam, fırçasına kırmızı rengi, 

Malkatan toprağında alm:ş; 

Beyaz, asaletini 

Çökilyasın karlı zirvesinde bulmuş; 

Mor, Beşparmak dağının eteklerinden, 

Yeşil, Menderes'den bir köşedir... 


C. Şahabettin GEDİKOĞLU 


MEVSİM 


Mevsim, yaşayışımız gibidir: 
Ömür, çiçek çiçek açar, 
İnsan, tomurcuk içinde bir meyva, . 
Gözler bir baharın yeşilliğinde... 
Dal budak oluyor hayat, 
Aynı sıcaklık değil derecemiz. 
Değişiyor her geçen günün 

v mevsiminde: 
Yapraklar sararıyor dallarında; 
Anlaşıldı bir soğuk yel esecek. 
Arkasından tipi, bora, kar... 
Yüzler bir anda beyazlaşıverecek. 
Kar eriyerek oluk oluk 
Akacak karışık çizgilerden. 
Bir ömür kayboluverecek 


Bu hayat mevsiminden... 
| Ali SERT 


Halk Müziği: 


KARANFİL TÜRKÜSÜ 


Derleyen : Ferruh ARSUNAR 
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Bu türküyü kadınlar def, darbuka, 
zilli maşa gibi âletlerle çalıp söylerler. O- Ya la la la lay lay lam 
yunu ise düz oyun dedikleri iki üç figür Gece gündüz yas bende 
ile oynanır. Düğünlerde kına yakarken La lay la lam. 
kızlar ekseriyetle bu ve buna benzer havâ- 
larla gelinin karşısında oynarlar. Bazan 
da gelini oynatırlar. 


Bu türkü, 1941 yılında Ödemiş'te Ha- 
tice Bayram'dan derlenmiştir. 


Eller yârini almış 


Karanfilin tohumu 
Kaybettim ben uykumu 
Esen yelden alırım 
Yârim senin kokunu. 
Karanfilin moruna Karanfilin beyazı 
Ya lala la lay lay lam Yârim etme bu nazı 
Ölüyorum yoluna Aç kapıyı sevdiğim 
La lay la lam. Çok bekledim ayazı. 


Karanfil sekiz pare 
Dördü al dördü kare 
Allahım sen kavuştur 
La lay la lam. Gönlümde yatan yere. 


Beş yüz liralar olsa 
Ya la lala lay lay lam 
Yatırırım yoluna 


Karanfilim toz penbe Karanfilin alından 
Ya la lala lay lay lam Koparmadım dalından 
Hakikatsiz dost bende Güzeller cömert olur 


La lay la lam. ağ << Zekât verir malından. 


GEÇİM KAYGISI 


Güneş tam tepede, kıpırdanmadan 
duruyor. Kabakuşluktan beri can acısıyla 
kıvranan Tahtayazı köyü, bu kadar ateşe 
nasıl dayansın? Kıvrıldı, büzüştü derken 
cansız düştü; serile kaldı... Ağustos bö- 
cekleri de kavrulup ölmüş olacaklar ki bü- 
tür ovayı yırtıp parçalayan bağırtıları 
kesildi. Koca ova, suyu savulmuş değir- 
mene döndü. Bahar sellerinin kükrediği 
çay yatağı, dibi tutmuş tencere gibi... Gök 
yüzünden umdukları serinliğ bulamıyan 
ağaçların elleri böğürlerine düşmüş, baş- 
ları toprağa sarkmış, nerdeyse bayılıp 
devriliverecekler. Tahtayazı'nın yanıp çü- 
rüyen bağrı, nemli, serin “bir yel bekli- 
yor..- Fakat nerede o yel? 

Ovanın kuzey penceresine yan gelip 
yatan Aydos dağının şöyle bir oynayıp el 
salladığı yok. Ara sıra kıpırdansa bile, bi- 
rer ipekli tül inceliğinde uçurduğu yeller, 
bu furunun Arkıttaki ağzına gelir gelmez 
pörsüyüp kayboluyor. Eğer güneş, yerin- 
de durmakta azıcık daha inadederse, pul 
pul uçuşan yazı, biraz sonra taşıyla top- 
rağıyla buğulaşıp kaybolacak. 

Cami duvarının gölgesine sığınan bir 
kaç çoban köpeği,  çatlamaktan kurtul- 
mak için soluk almaya uğraşıyorlar. Yal- 
mz onlar mı ya? Köyün bütün canlıları- 
nın biricik kaygısı soluk değiştirmek... 
Köyün evleri “boşluktan fan fan ötüyor; 
hepsi de Allah'a emanet... 


Harman yerinde, alavdan kesilmiş 
kor yığınlarını andıran buğday sapları. 
Onların yanında ağarmış âteşler gibi par- 
layan malama öbekleri... İnsan kendisini 
yanardağ baskınına uğramış bir yerde sa- 
nıyor. Kağnılar burunlarını havaya kal- 
dırmış, oldukları-yerlerde taşlaşmış, geç- 
miş devirlerin hayvanlarını andırıyorlar. 
İste Tahtayazı köyünün yarı canlı köylü- 
lerinden birçokları, bu kağnıların gölge- 
sinde yaşamaya uğraşıyorlar... 

ri Zifiri karanlıkların bile körleştireme- 
diği kem gözler, en keskin ayazlarda bile 
ateş saçan kıskançlıklar; dünyava sığma- 
yan, homurdanan dar yürekler; bütün kö- 
tülükler, hattâ iyilkler bile kendilerini 
. görecek halde değil. Ateş her şeyi eritmiş. 

Eğer fırsat bulursa yepyeni kalıplardan 
bambaşka varlıklar çıkaracak! z 


Yalnız,. her şeyin soluksuz düştüğü 
$u zamanda, aşkın çifte nöbetçileri iş ba- 
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Hamdi OLCAY 


şında. İşte şurada, şu kağnı gölgesinde, 
keavrülan yazıdan habersiz bir çift var. 
Nerdeyse birbirinin sözlerini emerek ya- 
şıyorlar. Al al yanakları, domur domur 
terleyen “bir kız, Satı; belki de bütün öm- 
rünce bir daha bakamıyacağı büyülü “bir 
güzellikle . İsmail'i süzüyor. Sesi, ömrü- 
müzde bir iki kez tadıp da, ondan sonra 
hayaliyle geçindiğimiz bir tatlılıkta; İs- 
mail, ömrünün, ömürlerin bir daha geri 
dönmiyecek, bütün yalvarmaları, didin- 
meleri boşa çıkartacak saniyelerini yaşı- 
yor. 

Biraz ileride, dünyayı boş bulan -iki 
kaplumbağa birbiriyle toslaşıyorlar; -içle- 
rindeki ateşin yanında, dıştaki yangın hiç 
geliyor. Aşklarının ateşiyle alavlanmışlar. 
Baştanbaşa ateş kesilmişler. Onları gör- 
düler. Halden anladılar; gülümsediler. 
Krudilerine doğru, dere tepe dümdüz de- 
yip ilerliyen tosbağaların keyfini kaçır- 
mamak için kendi rahatlarını bozdular. 
Onlara yol verdiler, yer açtılar, Sağırlaş- 
tıkça sağırlaşan sessizlik; yakan, kavu- 
ran hava, tenleriyle yaşayanları sıkıştıra- 
dı'rsun.. Onların böyle şeylerle ilgisi yok 
ki... Siz de benim gibi acı acı gülüyorsu- 
nu” galiba?. İsterseniz hep beraber, şu 
sl'TI için için söyleşelim : 

O zaman için, o zamanlar için, dünya 
denilen şey de nedir ki! Acap kıyametlet 
kopsa tek bir tüy kıpırdar mı? Değil bir 
ev, bir köy, o anlar için bütün dünya bom- 
boştur. “Bir ben, bir sen, gülüm, bülbü- 
lüm.” gibi birkaç heceli, yumusak, ince, 
tü'den kelimelerle seviştiler. Zaman Z2a- 
man içlerine bir sızının düştüğünü de duy- 
dvlar; ihtiyarlık, ölüm... Ölüme boyun eğ- 
diler. Fakat ihtiyarlığı kabul etmediler. 
Ölünceye kadar bu ateşi gönüllerinde tu- 
tacaklarına antlar içtiler... 

Yalnız Adem babamızla Havva ana. 
mız mı aşklarını başbaşa geçirdiler? Ha- 
yır. hayır. Dünya sevişenlerin, sevişen 
çiftlerindir. Dünya, yalnız, yalnız Adem- 
ler, Havvalar içindir, 


ik 


Yine böyle bir havada, yine her şev 
ölmüşçesine serilekalmıştı. Aşkın çifte 
nöbetcileri kim bilir nerde söyleşiyorlar- 
dı? Güneş azıcık kıpırdadı. Aydos tül yor- 
ganını yavaş yavaş kaldırdı. Yaylanın ha- 


Hayattan Çizgiler: 


KORUN TASI 


Öyledir. Körün attığı taş, hiç şaşma- 
dan hedefini nasıl bulursa, bönün işi de 
öylece denk gelir. Yalnız, körün taşını şey- 
tan götürür, bönün işini Allah rasgetirir. 
Öyle ya şeytanın hiç işi gücü kalmadı da 
hayır işlerle mi uğraşacak? 

Bir gün dairemde yalnız başıma ça- 
lışıyordum. Kapı açıldı, içeriye biri gir- 
di. Baktım, tam bir Rumeli tipi: Boy bos 
yerinde. Sırtında, yaması yırtığı olmayan 
dar ve yarı beline kadar inen bir aba; 0- 
nun altında, kalçasından başlayıp koltuk 
altına kadar çıkan kırmızı bir kuşak; da- 
ha altında da, sırtındaki abaya uygun bir 
potur; bacaklarında siyah kaytanla sa- 
rılmış yeni ve beyaz, keçe bir sargı; a- 
yaklarında ise yepyeni daha üstlerinin 
tüyleri dökülmemiş çarıklar. Belli ki bi- 
zim ağacık, “Ankara'ya gidiyorum” deye 
düzünüp koşunmuş. Severim oncağızları. 
Hele konuşmalarına bayılırım. 

Sağ elini sol memesinin üstüne basıp 
“selâmün aleyküm,, deye bir selâm salla- 
dıktan sonra, oda duvarının dihine çö- 
meldi ve omuzunda asılı duran dibi püs- 
küllü torhasını çıkardı, yani başına koydu. 

— Oradan kalk da şu sandalyeye o0- 
tur, dedim. 

— Eyidir yerim beyağa... rahatım. 

deye kendince bir tevazu gösterdi. 

— Olmaz, olmaz... Blrada yere çö- 
melmek ayıptır, dedim. 

Kalktı, sandalyeye oturdu, tabakasına 


el attı; ben kendine bir cıgara verdim. 
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vası, yanık toprakların kokusunu güneye 
doğru sürüyor. Tahtayazı köyü, yudum 
yudum içtiği serin, taze havayla ayılmaya 


- başladı. Söğütlerin, kavakların pörsük 


yanrakları titreşe titreşe canlandılar. Kı- 
pırdanan hayatla parlamaya başladılar. 
Tarla kuşları yiyecek kaygısına düştüler. 
Pıhtılaşan kanlar oynadı. Karıncaların 
yo'llarda bıraktıkları tanelr akıllarına 
geldi; yuvalarından çıktılar. : Ne olur ne 
olmazın kuşkusuyla çabaya düştüler; sa- 
ğe sola, ileri geri dolanmaya başladılar. 

Tahtayazılı Kör İsmail, gerine gerine 
kalktı: ağzı bir tülbent esk'siyle sarılı tes- 
tivi ağzına dayadı: icçebildiği kadar içti. 
Artan suyu da yüzüne çarptı. 

Dünyayı kendilerinin sanan bir çift 
tosbağa toslaşıyor. İsmail'in katılığı üs- 


Şevket ARI 


Kibrite aldırınadım; ona, ağzını eğdire 
büğdüre “çakmağını çaktırdım. İki üç ça- 
kışta tutturdu kavı, Oda, mis gibi bir kav 
kokusu ile doldu. 

— Söyle bakalım derdini? - Nereden 
gelip nereye gidiyorsun? Buralarda ne 
arıyorsun? dedim. j 

— Eh! elbet vardır bir işimiz ki bu- 
ralara kadar ayak sürüdük. İçecek suyu- 
muz, yiyecek ekmeğimiz varmış buralar- 
da; geldik işte, dedi. 

Anlaşıldı, lâfı ağzından dirhem dir- 
hem alacaktım onun. Konuşmamız devam 
etti : ; 

— Evvelce Ankara'ya hiç geldin mi? 

— Gelmedim. Nereden gelecekmişim 
buralara? Bey, az yol mu bu? Tepmekle 
bitmiyor be... Karacabey nerede, Ankara 
nerede? | 

— Ne demek? Otobüsle, trenle gelme- 
din mi sen ? 

— Neden para verecekmişim onlara? 
Ayaklarım yok mu benim? > 

— Ay! sen ta Karacabey'den buraya 
kadar yayan mı geldin ? 

— Eee! ne olacaktı ya? Allah bu ba- 
cakları neden vermiş bize ? 

— Güle güle kullan ama, onları vara 
yoğa pek hırpalamasan iyi olur gibi geli- 
yor bana. 

— Onlar işledikçe açılır. Sen merak 
etme. Gelecek sızı da varsa dağılır gider. 

— Yol bilmezsin, iz bilmezsin; An- 
kara'yı nasıl bulabildin? 


tündeydi. Öğenderesinin ucuyla tosbağa- 
ları sırt üstü çevirdi; onların çabalamasını 
seyretti ve gözlerinin içi gülerek; “Hey 
Tanrının delileri hiç mi geçim. kaygınız 
yok!” dedi. Sonradan ne düşündüyse, eğil- 
di, tosbağaları düzeltti. Yaşadığı günler 
bir şimşek gibi çaktı geçti. “Kalk kız” 
diye karısı Topal Satı'ya seslendi. Birden 
ka'kmadığına canı sıkılmış olmalı ki aya- 
ğının burnuyla da bir iki defa tepti. Satı 
ıhlaya ıhlaya kalktı: “Bu günlerde yanı- 
mı belimi alamıyorum.” diye dert yandı. 
Se'dirseme yürüyen oSatı'nın arkasından 
Kör İsmail: “Haydi, haydi! Al şu yabayı 
d> harmanı aktar. Ben de öküzleri getire- 
yim.deve seslendi, hava da pek kırılmamış 


- ye! Ne vaparsın ocağı batsın geçim kay- 


gısı!” dedi. 
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“5 — Bursa'yı geçerken sordum; “Hep 
gün doğuya doğru git, varırsın üstüne,,, 
dediler. Hem de, “sora sora Kâbe bülu- 
nur,, derler bilmez misin ? 

— Bak orası doğru... Peki, burada 
beni nasıl buldun ? 

— Aha şu pusula ile. Ona buna gös- 
tere göstere yakınlara kadar geldim. Ay- 
lağın biri (eli boşun biri) . önüme düştü, 
buraya kadar getirip saldı koca portadan 
(kapı) içeri beni. Biri de aldı getirdi bu 
odaya. 

— Ben seni hiç tanımıyorum. Ki 
tarifledi beni sana ? b e 

— Ben Karacabey'den yola çıkıyor- 
dum; Ali Kâhya'yı gördüm. Bana: “Sen 
oralarda hiçbir halt edemezsin, beyhude 
yere gidiyorsun; bâri sana'bir pusula 
vereyim. Orada bizim bir efendi var, bel- 
ki o adamcık senin bir işine yarar,, dedi, 
bu pusulayı yazdırdı, elime verdi. Sana 
da selâm yolladı. ş 

© — Getiren de gönderen de sağ olsun. 
Anlat bakalım şu işini, yi 

.— Benim bir iskân işim var. İki se- 
nedir. Karacabey ile Bursa arasında ka- 
çındım durdum. Bir türlü yaptıramadım 
gitti. Ta sonunda bana : “Kâğıtları An- 
kara'ya yolladık,, dediler. Bu zamana ka- 
dar bekledim. Baktım, geleceği yok, “Ben 
gideyim Ankara'ya da kendim getireyim 
onu,, dedim, çıktım yola. Bizim oradaki 
memurlar, haldan da anlamazlar dilden 
de anlamazlar; ne kadar söylesen kafala- 
rl almıyor bir türlü: üstelik adamı da 
tersliyorlar. Koca koca sandalyelere otur- 
muşlar ama, milletin şuncacık işini başa- 
ramazlar bir türlü. Sanırsın Allahın bü- 
tün hayırsız kulları, hepten toplanmış 
Karacabay'le Bursa hükümatına. 

e Peki, sen burada şehir dışında 
bekleyip de gelâne geçene: “Ağam ne 
işin var? Sen buyur da biz yapıverelim” 
deye karşılayanlar mı var sandın? ; 

— Ankara büyük yer, geniş yer; içi 

boş değildir. İnsanlarının elbette kötü- 
sünden fazla iyisi vardır; . onlardan biri 
de bana denk gelir deye -düşündüm.' Bak 
nasıl buldum seni. Bizim taraflarda öyle 
adamı sandalyeye oturtup dâ eline bir de 
cıgara vermezler. - Büyük yerlerin: hali 
Ri a adamları uz olur. 

—, Biz böyle konuşurken, şube müdür- 
lerinden bir arkadaşım içeri  zirdi. Bizim 
misafir arkadan şöyle bir baktı; gülüm- 
sedi: “Bulmüşsun tam aradığını” mâha- 
sına gelen bir göz ve baş işareti yaptı. O, 
Rumeli köylülerini benden fazla severdi: 
fakat işi acele imiş, masaya yanaştı ve: 

— İskân dairesinin senin şubenden 

“çıkacak mühim bir işi'var; bu gün Ba- 
kanlığa yazılmış; belki yarın “sana gelir. 
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Şu işi tez elden çıkarıver. Umum Müdür 
Muavini çok seviştiğimiz bir, arkadaşım- 
dır; o da, ben de çok memnun olacağız, 
dedi. 

3 Şu garip tesadüfe, pek belli etmeden, 
sevindim ve arkadaşıma : 

— Bilirsin, bu işe engel birçok ka- 
nunlar vardır. Fakat madem ki bir arka- 
daş işidir, uğraşayım ibr kere. Yalnız bu- 
nun bir şartı var. Şu adamın iskânda bir 
işi varmış, bunu yaparlarsa ben de o işin 
bir kolayını ararım, dedim. A 


Arkâdaş, telefonun başına geçti. U- 
mum Müdür Muavinine, bize gelecek olan 
işin tamamen yokuş tarafını gösterdikten 
sonra, benim koştuğum şartı söyledi; al- 
dığı cevap: sevindirici idi. 

İş 'yolunda.. fakat, bu adamı ne yap- 
malı? “Paran var mı?” deye sordum, yedi 
buçuk kuruşu olduğunu öğrendim. Ak- 
lıma geldi. Ankara'daki hir müessesmizin 
müdürü olan diğer bir arkadaşa telefonu 
açtım. Hali anlattım ve bu adama bir haf- 
talık bir iş vermesini, geceleri de müesse- 
sede barındırmasını rica ettim. Muvafık 
cevap aldım. 


Bir hafta sonra iskân evrakının mu- 
amelesi tamamlandı ve postaya verildi. 
, Misafiri daire getirttim. Evrakın 
tarih ve numarası kendine verdim: 
“Paran var mı?,, dedim. İki buçuk lirası 
varmış koynunda : 

— Bak beyağa, ben sana demedim 
mi? Büyük şehirlerin hali başkadır. Hem 
beni barındırdılar, hem de cehime - harç- 
lık koydular. Allah razı olsun, dedi. 

— Seni orada <alıştırmadılar mı? 
diye sordum. 

— Çalıştırdılar. Çalışmayıp da ne 
yapacaktım zaten? Boş yatıp duracak de- 
gildim ya, dedi. 

— Peki ne vakit gideceksin ? 
deye sordum. Bir iki yutkundu ve sonra 
da: 

— Beyağa be, bizim köylüler Roman- 
ya'dan, bizden evvel gelmişlerdi. Onları 
Edirne tarafında sınır üstüne oturtmuş- 
Jar. Onlarla çok uzak düştük. Ha deyince 
birbirimize gidip gelemiyoruz. Hem de 
bir kıpırtı olsa gene ayak altında kalacak 
zavallılar. Hazır buraya kadar geldim, 
birkaç gün daha beklesem de şu bizim 
köylüleri denizin bu yakasına atlattırı- 
versek. demesin mi? Fazla çene çalmayıp 
sözü pek kısadan keserek savdım . başım- 
dan. Benim çatık çehreme karşı boynunu 
bükmüştü zavallı. Allaha ısmarladık de- 
meğe bile dili varmadı. O geceyi de mües- 
sesede geçirmiş ve sahaha karşı yola çık- 
mış. Bana selâm bırakmış. “Şu işceğizi 


"de yapıverseydi ne olurdu?,, demiş gitmiş. 


Temmuz âyinın son iki gününü dolduran 
spor olayları bütün bir ayın durgunluğunu gide- 
recek kadar özlü ve yurdun sınırlarını aşarak 
dünya ölçüsünde bir ilgi toplıyacak kadar değer- 
li ve yaygındır. Bu bakımdan şu son iki günün 
hepimiz için ön plânda gelen olaylarını gözden 
geçirerek daha sonra ayın yuri içi spor hare- 
ketlerini inceliyeceğiz. 


Bilindiği gibi Londra'da yapılan yeni Za- 
manların XIV. Olimpiyat oyunlarına, uzun ince- 
lemeler, elemeler, yersiz tartışmalar ve birtakım 
hırpalamâlardan sonra, başta güreş olmak üzere 
binicilik, futbol, atletizm, bisiklet ve eskrim dal- 
larında yurdumuzu temsil edecek gençlerimizi 
gönderebildik. Bu dünya ölçüsündeki gençlik ha- 
reketine, insanları ve milletleri spor yolu ile 
birbirine yaklaştırmayı amaç güden bu manalı 
toplantıya katılıp katılmamak hususunda en ufak 
bir tereddüde bile yer yokken türlü sebeplerle 
zamanımızın çoğunu bununla geçirdik. Dünyanın 
pek çok milletlerinin meçhulü bulunan memleke- 
timizi ve milletimizi, göndereceğimiz bir avuç 
gencin her türlü müsbet hareketleriyle bütün 
dünyaya tanıtmak ve medeni insanlar topluluğu- 
nun yadırganmıyacak bir parçası olduğumuzu 
göstermek için elimize geçen bu fırsattan fayda- 
lanmamak bağışlanmaz bir hatâ olurdu. Bu büyük 
spor karşılaşmasında yalnız ve her şeye rağmen 
kazanmak gerektiğini düşünerek yenilmeleri bir 
milli şerefsizlik ve bu yolda harcanacak, gerçek- 
ten çok az, bir parayı israf sayanların yarattığı 
bu kararsızlık havâsı içinde bin bir ince hesap 
ile sayıları idareci, çalıştırıcı ve sorumlu başkan- 
ları ile yetmişi geçmiyen sporcu kafilemiz, tem- 
muzun son haftası içinde Londra'ya vardı. Ken- 
dilerinden başka daha altmış milletin seçme tem- 
silcilerinin toplandığı Londra'da Türkiye'den ve 
Türklerden,hem de sandıkları gibi fesi, şalvarı, 
yatağanı ile korkulu bir masal tipi olmayıp, gö- 
rünüşü ve düşünüşü ile kendilerinden farksiz olan 
Türklerden ve medeni Türkiye'den konuşulur ol- 
du. Spor karşılaşmalarının sonuçlarını bir tara- 
fa bıraksak bile bu, başlı başına değer biçilmez 
bir kârdır. Gençlerimiz evvelâ Olimpiyatların açı- 
ış gününde yüz binlerce insanın önünde ve bütün 
dünyadan katılan altı bin sporcu arasnıda. yap- 
tıkları geçit töreninde alkışlandılar. 


Temmuzun son iki gününde en umutlu oldu- 
“&umuz serbest güreşlerde güreşçilerimiz ilk ele- 
me karşılaşmalarını zorlu denebelecek rakiplerle 
yaptılar. Bu aya mal olon bu ilk karşılaşmala- 
rın sonuçları milletçe sevinçten gözümüzü ya- 
şartacak kadar güzeldir. Serbest güreş milli ta- 
kımımız, orada rakiplerin yakından görülmesin- 
den sonra, şöyle tesbit edilmiştir: 52 kiloda Ha- 
lit Balamir, 57 kiloda Nasuh Akar, 62 kiloda Ga- 
zanfer Bilge, 67 kiloda Celâl Atik,.73 kiloda 


AYIN SPOR HAREKETLERİ 


Yaşar Doğu, 79 kiloda Adil Candemir, 87 kiloda 
Muharrem Candaş, ağır'da Sadık Esen. 

Güreşçilerimizin herbiri, 30 ve 31 temmuz 
günlerinde üçer karşılaşma yapmışlardır. Beş 
fens, sayı alan güreşçinin elendiği bu karşılaşma- 
larda gençlerimizin durumu bütün milletlerden 
iyidir. Bunlardan 52 kiloda Halit Balamir, Fin- 
landiyalı rakibine sayı hesabiyle yenilmiş, Fran- 
sızı Oosayı hesabiyle, İsveçli . rakibini 18.27 
dakikada tuşla yenmiştir. Üç fena sayısı vardır. 

57 kiloda Nasuh Akâr, Kanadali rakibini 
2.57 dakikada tuşla, İsveçli ve İsviçreli rakipleri- 
ni de sayı hesabiyle yenmiştir. İki fena sayısı 
vardır. 

62 kiloda Gazanfer Bilge, İranlı'yı 4.42, Ma- 
carı 4.1, Fransızı 2.49 dakikada tuşla yenmiştir. 
Fena sayısı yoktur. 

67 kiloda Celâl Atik, Amerikalıyı 7.42, Hint- 
liyi 5.6, Güney Afrikayyı 3.20 dakikada tuşla 
yenmiştir. Fena sayısı yoktur. 

73 kiloda Yaşar Doğu, Hintliyi 2.58, İranlı- 
yı 4.5, Mısırlı'yı 6.39 dakikada tuşla yenmiştir. 
Fena sayısı yoktur. 

79 kiloda Adil Candemir, Avusturyalıyı 7.26, 
İngilizi 11.57 dakikada; tuşla, Kanadalı rakibini 
sayı hesabiyle yenmiştir. Bir fena sayısı vardır. 

87 kiloda Muharrem Candaş Belçikalı ve 
Finlandalı rakiplerini sayı hesabiyle yenmiş, ü- 
çüncü turda tek kaldığı için güreşmeden kazan- 
mıştır. İki fena sayısı vardır. b 

Ağır'da Sadık Esen, İsveçli rakibine sayı 
kesabiyle (yenilmiş, İsviçreliyi sayı o hesabiyle 
yenmiştir. Üçüncü turda tek kaldığı için güreş- 
meden kazanmıştır. Üç fena sayısı vardır. s 

Yukarıdaki (sonuçlara göre güreşçilerimiz, 
yaptıkları yirmi iki karşılaşmanın on üçünü tuş- 
la, yedisini sayı hesabiyle kazanmışlar, ancâk 
ikisinde sayı hesabiyle yenilmişlerdir. Ayrıca iki 
karşılaşmada tek kaldıkları için güreşmeden di- 
ger tura geçmişlerdir. Ağustosun ikinci günü ya- 
pılacak olan yarı son ve son , karşılaşmalarında 
başta Gazanfer Bilge, Celâl Atik ve Yaşar Doğu 
olmak üzere hepsinin dünya derecelerine ulaşma- 
ları kuvvetle umulabilir. Ancak kalbur üstü ka- 
lan rakipler de kendileri gibi zorlu olduğu için 
bu güreşleri çok Çetin olacaktır. Milletçe en iyi 
dileklerimiz kendileri ile beraberdir. Onlarla ö- 

günüyor ve bütün duygularımızla Londra'dan 
gelecek haberleri bekliyoruz. 

Büyük bir umudumuz olmadan katıldığımız 
atletizm yarışmalarının birçoğunda atletlerimiz, 
daha ilk seçmelerde grupları içinde bile derece 
alamadan elemeye uğradılar. 400 M. engelli ko- 
şuda Kemal Horolu,. kendi grupu içinde 55.1 sa- 
niyelik bir zamanla üçüncü olmuştur. Zaman iti- 
bariyle diğer grupların ikincilerinden daha üs- 
tün bir derece yapmasına rağmen kuralına -göre 
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yalnız birinci ve ikincilerin alındığı ikinci seçme- 
lere girememiştir. Kemal Horolu'nun bu derecesi 
» yeni "Türkiye rekorudur. Erkekler arasında 100, 
400 ve 800 M.düz koşuların ilk seçmelerinde at- 
letlerimiz elenmişlerdir. Kendisine büyük bir u- 
mut bağlanan kız atletimiz Üner Teoman, 
100 M. koşuda ilk seçmelerde kendi grupu içinde 
dördüncü olabilmiştir. İlgililerin bu kız atletimi- 
zin gerçek değerini ve kendisine mal edilen dere- 
ceyi daha doğru ölçülerle tesbit etmeleri ve böy- 
lece bir hayal kırıklığına meydan vermemeleri lü- 
zumunu geçen yazımda belirtmiştim. Olaylar, 
gören gözün kılavuz istemediğini göstermiştir. 
5000.M. koşuda atletimiz Mustafa Özcan zorlu 
rakipler yanında yarışı yarıda bırakmıştır. Atle- 
tizmde üç adım uzun atlama ile Maraton yarı- 
şında ufak bir umudumuz vardır. 

Binicilerimiz, hastalığı yüzünden gidemiyen 
Bnb. Cevat Gürkan ile orada bir çalışma sırasın- 
da düşerek omuzundan sakatlanan ve atının ka- 
burga kemikleri kırılan Bnb. Saim Polatkan gibi 
en değerli iki uzvundan ve bir atından mahrum 
olarak yarışmalara katılacaklardır. Bu büyük 
şanssızlığa rağmen kendilerinin kuvvetli bir mâ- 
neviyata sahip olduklarını bildiren haberler gel- 
mektedir, 

Bisikletçilerimiz, Londra'ya gitmeden önce 
yapılan 100 Km. lik bir seçme yarışında 2.33 sa- 
satlik bir derece yapmışlardır. 1936 Olmpiyatla- 
rında birinci gelen Fransız bisikletçisinin zama- 
nından iyi olan bu derece ve oradaki idmanları- 
na ait haberler, kendilerinin değişik şartlar için- 
de de olsa bu ölçüde bir şeyler yapacakları umu- 
dunu uyandırmaktadır. 

Futbolde ilk karşılaşmayı yapacağımız Çin- 

, lilerin kuvveti hakkında türlü tahminler yürü- 
tülmüştür. Ağustosun ikinci günü bu düğüm de 
çözülecektir. i 

Temmuzun son günü akşamına kadar Olim- 
piyat yarışmalarında yurdumuzu ilgilendiren o- 
layların ağırlık merkezini yukarıda özetlendiği 
gibi güreşler teşkil etmiştir. 


Milli futbol takımımızın Olimpiyat oyunları- 
na gitmesinden önce İstanbul'a gelen ve İtalya 
dördüncüsü olduğu söylenen Triestina takımı ile 
Federasyon karması adı altında oynıyan milli 
takımımız arasında yapılan karşılaşma 2-2 be- 
raberlikle sona ermiştir. İtalyanlar, Fenerbahçe?- 
yi 2-1, Galatasaray takımını 4-1 sayı ile yenmiş- 
lerdir. Bu takım karşısında en iyi sonucu Beşik- 
taş takımı almıştır. Oyunun ilk yarısında 3-1 gi- 
bi üstün bir durumda bulunan Beşiktaşlılar, ikin- 
ci yarısında işi gevşeterek İtalyanların arayı ka- 
patmasına imkân vermişlerse de maçı 5-4 sayı 
ile kazanmışlardır. İtalyanlar futbolümüzün tek- 
nikten ziyade beyhude yorgunluğa ve didişmeye 
dayandığını söyliyerek (takımlarımızı küçümse- 
mişlerdir. > 

Temmuz başlarında İzmir'den Ankara'ya 
gelen Daphne adlı Yünan takımı, Gençler Birliği 
ve Demirspor'la yaptığı karşılaşmalarda 2-3 ve 
0-3 sayılarla yenilmiştir. Temmuz sıcağında 
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mevsimsiz yapılan bu karşılaşmalar, . takımla- 
rın gerçek değerlerini göstermelerine imkân ver- 
merniştir. 


*k 


Sık sık spor temasları yaptığımız komşu 
Lübnan'ın basketbolcuları temmuz başlarında 
Türkiye'ye gelerek İstanbul ve Ankara'da karşı- 
laşmalar yapmışlardır. Milli oyuncularla kuv- 
vetlendirilmiş olarak gelen Beyrut'un Elnadi-ül- 
Riyadiye adlı basketbol takımı ile önce İstânbul'- 
da “Galatasaray, Beyoğluspor ve Kurtuluş takım- 
ları arasında bir dörtlü turnuva düzenlenmiştir. 
Bu turnuvada Lübnanlılar, Beyoğluspor'a 36-38, 
Galatasaray'a 35-39, Kurtuluş takımına 29-31 
sayı ile yenilerek sonuncu olmuşlardır. Beyoğlu- 
spor, Galatasaray'ı 37-32, Kurtuluş'u 44-37 sa- 
yılarla yenerek hirinci; Galatasaray, Kurtuluşu 
56-31 sayı ile yenerek ikinci; Kurtuluş üçüncü ol- 
muşlardır. İstanbul'da Beyrut ve İstanbul karma- 
ları arasında yapılan karşılaşmayı 34-32 sayı ile 
Lübnanlılar kazanmışlardır. Daha sonra Ankara'ya 
gelen Lübnan basketbolcuları, programın önceden 
bilinmesine rağmen bu alanda hiçbir hazırlığı ve 
hattâ tatil dolayısiyle düzgün 'bir takımı bile bu- 
lunmıyan Ankara karmasını 48-41 sayı ile yen- 
mişler, Gençler Birliği ile yaptıkları karşılaşma- 
yı da 36-32 sayı ile kazanmışlardır. 

İstanbul limanını ziyeret eden Amerikan do- 
nanmasından Hartinton gemisi basketbol takımı 
Fenerbahçe'yi 30 - 23, bu karşılaşmanın hemen ar- 
kasından,"Teknik Üniversite takımını da 43-25 sa- 
yılarla yenmişlerdir. 


Ankara'da İstanbul, İzmir ve Ankara'nın en 
iyi tenisçilerinin katıldığı “Türkiye Tenis Birin- 
cilikleri?” yapılmıştır. Son oyunlarda Ankara'dan 
Şefik Fenmen, yıllardır bu birinciliği bırakmıyan 


Fehmi Kızıl (İstanbul)u (6-2, 5-7, 6-3, 6-1) sa- . 


yılarla yenerek tek erkekierde Türkiye tenis bi- 
rinciliğini kazanmıştır. 

Tek bayanlarda Bahtiye Musluoğlu, Gülse- 
ren Gönenç'i (6-0, 6-1) sayı ile yenerek birinci 
olmuştur. Bu karşılaşmalara İstanbul'un ve Tür- 
kiyenin en iyi kadnı tenisçisi Muallâ katılma- 
mıştır. ? 

Çift erkeklerde Ankara'dan Şefik Fenmen - 
Enes Talay çifti, İzmir'den F. Alyotti - R. Pa- 
radisso çiftini (6-2, 6-2, 7-5) sayılarla yenerek 
birinci olmuşlardır. 

Karışıklarda Ankara'dan Bahtiye Muslu- 
oğlu - Enes Talay takımı, yine Ankara'dan Gül- 
seren Gönenç - Cihat Özgenel takımını (6-1, 6-1) 
sayı ile yenmişlerdir. : 

X 


Atletizmde bütün ileri gelenlerin Londra'ya 
gitmiş olmalarına rağmen Ankara'da yalnız yaz 
atletizm yarışmalarında 200 M. engelli koşuda 
Mustafa Batman 26.6 saniye ile yeni bir Türkiye 
rekoru yapmıştır. 


* 
En elverişli mevsimi olmasına rağmen ge- 
rekli tesislerimizin yokluğu yüzünden su sporla- 


ANKARA 


Tarih - Arkeoloji 


Yazan : Nurettin Can Gülekli; An 
kara 1948, Doğuş Matbaası; 168 
sayfa, metin dışında 37 resim, â 
harta, fiyatı 4 lira. 


Milli Mücadele'nin idare edildiği kutlu bir 
yer olan Ankara, yeni Türk Hükümetinin : baş- 
kenti olduğu zaman, yüzyıllardır başkentliği mu- 
hafaza etmesine alışılmış olan İstanbul'dan iti- 
raz sesleri yükselmişti. Ankara hakkında yapıl- 
mauyık menfi propaganda kalmamış, yabancı ve 
yerli birçok politikacı, ellerinden geleni esirge- 
medikleri halde yine Ankara başkent olmuştu. 
Çünkü buna lâyıktı. İstanbul'un yüzyıllarca A- 
nadolu'ya karşı kayıtsızlıkla ve sırasında haka- 
retle bakmasına uyularak, adı “En geri, diye 
alay kastı ile tahrif edilmiş olan bu mütevazi 
kasabaya başkentliği yâakıştıramamışlardı. Fa- 
kat Ankara zamanla güzel bir şehir manzarası 
almakla kalmadı; tarih ve arkeolojiye, Gumhu- 
riyet çağında verilen yeni ve müstesna değerler 


“sonucu olarak, tarihinin de ünlü Ankara Meydan 


Savaşı'ndan ibaret olmadığı belirdi ve bugün 
Ankara, tarihin en derinlerine kadar giden geç- 
mişi, çeşitli çağlara ait anıtları ve modern haliy- 
le, üzerinde durulacak, gezilecek, görülecek ve 
beğenilecek bir başkent oldu. 


Elimizdeki kitap, Ankara'nın en başta gelen 
bir ihtiyacını karşılamış oluyor. Bugüne kadar 
— bilhassa son zamanlarda — Ankara hakkında 
kitaplar, yazılar yazıldı, incelemeler yapıldı; fa- 
kat buranın tam bir rehberini sadece bekleyip 
durduk. Mamboury'nin turistik rehberi Fransız- 
ca olduğu için herkes faydalanamıyordu. Mili 
Eğitim Bakanlığı Müzeler Umum Müdürlüğü 
Mİ İNE lis lav ec Yeleği evi A aamanınnn fi Se 


rında temmuz ayı büyük bir durgunlukla geçmiş- 
tir. Ancak bir yüzme havuzunun bulunduğu Sey- 
han bölgesinde hemen her hafta türlü vesilelerle 
yüzlerce yüzücünün katıldığı canlı su sporları 
hareketi olmuştur. Ege ve Karadeniz yüzme ya- 
rışları ile Halkevi Spor Kolu'nun düzenlediği ya- 


rışlar ve su topu karşılaşmaları Adana'nın bu| . 


sporlarla uğraşan üç kulübü arasında iyi sonuçlar 
veren bir rekabete yol açmıştır. 5 
Yurdumuzda su sporları işini, bilhassa yüz- 
meyi tabiatın lütfuna bağlanmaktan kurtarıp; 
denizci bir millet olmanın bu alandaki izlerini 
gösterecek tesisleri oyavaş yavaş kurmayı ve 
gençlerimize yılın her mevsiminde yüzme im- 
kânlarını sağlamayı artık ciddi olarak düşünme- 
liyiz. C. ALPMAN 


S mmm ea 


KİTAPLARIITARASINDA 


Şube Müdürü Nurettin Can Gülekli, bu güzel işe 
girişirken şunları söylüyor (önsöz'den) : 

“Bu kitabı önce bir kılavuz olarak hazırla- 
mıştım. Fakat masrafın ağırlığı, şimdilik birin- 
ci plânda olmıyan turistik konuların çıkarılma- 
sını icabettirdi. Başşehrimizin son buluşlara gö- 
re Türkçe bir kılavuzunu hazırlamak bize borç 
olmuştur. Şimdi çalışmakta olduğum yer, bu ih- 
tiyacı bana daha çok duyurdu. Kitap, yenisi ya- 
zılıncaya kadar bu boşluğu doldurmağa çalışa - 
cak.” 

Kitapta, Ankara hakkında edinilmek istenen 
hemen her türlü bilgi toplanmış, sıralanmıştır. 
Yalnız yabancı gezginlere değil, içinde yaşadığı- 
mız halde çoğumuzun ancak geçtiğimiz sokakla- 
rını tanıdığımız bizlere de Ankara'ya ait birçok 
şeyler öğretecek olan &serin sayfalarını çevire - 
rek ne olduğu üzerinde bir fikir edinelim : 


Başta, Ankara'nın coğrafyası ele alınmış, 
yeri, sınırları, yeryüzü şekilleri, iklimi, yolları, 
iktisadi durumu, nüfusu üzerinde durulmuş ve 
Ankara'nın bugünkü durumuna geçilerek eski ve 
yeni Ankara ile banliyölere ait bilgiler verilmiş- 
tr. © 

Sonra Ankara'nın tarihine geçilmiş, önce â- 
dı hakkında ileri sürülen faraziyeler incelenmiş, 
ilkçağlari, Firig çağı, Galatlar ve Roma çağı, 
Bizans ve Roma çağları, Ahiler ve Osmanlı ça- 
ğı, Ankara Meydan Savaşı, Atatürk'ün Ankara” 
ya gelişi ve Ankara'nın başkent oluşu sıralan- 
mıştır. : 

Bundan sonra yeni bir bölümle kazılar: Eti- 
yokuşu, Ahlatlıbel, Karaoğlan, Bitik, . Karalar, 
Gâvurkale, Ogüst mabedi, Çankırıkapı, Beştepe- 
ler kazıları ve ayrıca küçük buluntular  tanıtıl- 
mıştır. 

Kitabın anıtlar bölümünde klâsik çağ anıtla- 
rı (Ogüst mabedi ve kitabesi, Kale ve kısa tari- 
hi, Jülien sütunu). Ankara'nın evleri, camileri, 
mescitleri, Akköprü, eski mezarlıklar, nihayet 
modern anıtları birbiri ardısıra anlatılmıştır. 

Müzeler bölümünde Eti Müzesi (Arkeoloji 
Müzesi), Etnografya Müzesi tanıtılmış; ayrıca, 
Ahiler, Kıral Yolu üzerinde birkaç sayfalık bilgi 
verilmiş; sonda: Anadolu tarihinin kısa krono- 
lojisi, Ankara'nın genel kronolojisi, Yeni Türkiye 
Devletinin kuruluşuna ve devrimlere ait krono- 
loji, özel adlar indeksi, bibliyografya... gibi ta- 
mamlayıcı ve faydalı bölümler eklenmiş; arada 
Anadolu'da yapılan kazılar ve buluşlar üzerinde 
bilgiler verilmiş, hattâ Ankara'nın dünyanın ba- 
zı şehirleri ile saat farklarını gösterir bir cetvel 
de ihmal edilmemiştir. Tarih ve anıtlar incele- 
nirken, bol haşiyeler halinde iktibas olunan bil- 
giler esere ayrı bir zenginlik vermektedir. 


Kitabın sonundaki ekte ise, Ankara'nın ar- 


keolojisi ve anıtlarından, buluntular ve müze- 
lerdeki eserlerden seçme resimler, fotoğraflar- 
la, coğrafya, tarih ve arkeolojisine ait dört har- 
ta vardır. 
Nurettin Can Gülekli, bu kitabı ile şimdilik 
“bir: boşluğu doldurmaktadır. İleride, Ankara'nın, 
daha geniş ve — yazarın çıkarmak zorunda kal- 
dığı turistik konuları da içine alan — bir rehbe- 
rini yine kendisinden bekliyeceğiz. Zaten N. C. 
Gülekli, tevazuunu : “Elinizdeki eser büyük id- 
dialarla ortaya atılmamıştır. Onu yazan, yurdu- 
na küçük bir borç ödediğine inanıyor.” demek su- 
retiyle göstermekte ve hepimizin katılacağı şu 
temennide bulunmaktadır: “Ankara'nın geniş ve 
derin tarihini yazmak için birçok uzmanların bir 
araya geldiğini görmek bizi bahtiyar edecektir.” 


DEMOKRASİ VE MİTİNGLER 


Yazın : Erhan Löker — Ankara 
1948 Altımşık yayınları No. 5; 
15 S. 25 kuruş. 


Miting gibi yurdumuz için de yabancı ol- 
mıyan ve sık sık görülen bir olay üzerinde — ilmi 
bir şekilde — durmak, henüz akla pek gelmemiş- 
tir. Genç arkadaşımız Erhan Löker, bu küçük 
broşürü ile bize miting olayının mahiyetini an- 
latmakta ve kanuni sınırlarını çizmektedir. 

Yazar, bir sayfalık önsözünde, Ankara ve 
İstanbul'da “miting ve nümayiş adı verilen halk 
toplantıları” yapıldığını söyliyerek “bunlarda, üs 
zerinde durulması icabeden mühim bir mesele 

| ile karşılaşmaktayız. O da, bizde miting veya nü- 

mayiş adı verilen halk toplantılarının henüz garp 
memleketlerinde anlaşılan mâna ve ehemmiyeti 
almamış olmasıdır.” diye maksada giriyor. .Son- 
ra, mitinglerde yapılan hataları, “hareketlerin ek- 
seriyâ normal hudutları aştığını”, miting veya 
nümayiş ile hâlk hareketi arasında esasli farklar 
bulunduğunu işaret ediyor. “Diğer taraftan, mi- 
ting ve nümayişlerin demokratik devlet hayatında 
belli başlı ihtiyaçlar, halk kütlelerini şuurlu ve 
uyanık tutan en mükemmel yollar haline geldi- 
gini” de belirtiyor ve bu konuda Türkçe ve ya- 
bancı dillerde. bulunan kaynakların çok mahdut 
olduğunu; ancak ansiklopedik malümattan ibaret 
bulunduğunu, doğrudan doğruya ilgili olmıyan 
diğer bazı kaynaklardan da faydalanmak sure- 
tiyle bu “risale”yi hazırladığını ekliyerek sıl 
konuya geçiyor. 

Broşürde : Demokraside umumi efkâr . ser- 
bestliği, umumi efkârın tezahür şekilleri (seçim- 
ler ve plebisitler, basın ve yayın, radyo ve sine- 
malar, anketler, mitingler), Mitingler, Mitingler 
ve halk hareketleri, topluluk psikolojisi, Kritik 
an, alışkanlıklar, Topluluk psikolojisini uygun 
kılacak tedbirler, Miting hürriyetimizin hudutla- 

,Tri... gibi küçük bölümler içinde kısa, fakat mak- 
sada yarayacak bilgiler verilmektedir. Miting- 
lerle halk hareketlerini birbirinden ayırarak, mi- 
tinglerin bazan “fiili şefler” vasıtasiyle halk ha- 
reketine değişişini, topluluk psikolojisinin rolü- 
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nü ve düzenli bir hareketten birden bir karışık- 
lığa geçişi mümkün 'kılan: kritik anı; mitinglerde 
çok defa zararlı sapışları önliyen ve arada bun- 
lara sebep de olabilen “alışkanlıklar”ı, topluluk 
psikolojisini aykırı yollara düşmekten koruyacak 
tedbirleri sıralayan yazar, kanunlarımızda miting- 
lere ait maddeleri de naklederek broşürünü so- 
na erdiriyor. 


Bir makale veya bir ansiklopedi maddesi ka- 
dar umumi çizgiler içinde yazılan broşür, şim- 
dilik bu yolda elimizde'mevcut belki tek eser ol- 
duğu için ondan herkes fayadalabilir. Ancak, ya- 
Zar, sona bir bibliyografya da koysaydı daha 
faydalı olurdu. Tamamiyle objektif bir şekilde 
yazılan risaleyi bilhassa genç arkadaşlarımıza 
sağlık verirken, genç yazarın da, ilerinin sosyal 
konular araştırıcılarından birini görmekle de se- 
viniyoruz. (Küçük kitapçığın her yerde bulun- 
mıyacağını, hiç değilse ortadan çabuk kalkaca- 
gını düşünerek, sağlanmasını kolaylaştırmak ü- 
zere şü adresi not ediyoruz: Posta Kutusu: 303, 
Ankara.) S.N.Ö. 


DELİ DERE 


Yazan; Cahit BEĞENÇ 
C. H. P. Halkevleri yayımlarından, 
Okuma Kitabı : HI 
Ulus Basımevi — Ankara — 1948, 
134 sayfa, 125 kuruş. 

Hikâye severler arasında Cahit Beğenç'in 
adını düymıyan yoktur. Onun hikâyelerinde dil, 
bir pınar şırıltısı gibi akâr gider. Parlaklığı da, 
rengi de su zevkini verir. Öz dilimize döndüğü- 
müz zaman birçok şeyleri anlatamıyacağız diye 
acınanlar, Cahit Beğenç'in birkaç hikâyesini o- 
kusalar bu düşüncelerini : değiştirirler . sanırım. 
Oysa ki Cahit Beğenç, daha çok köyünün konuş- 
masiyle, köyünün kelimeleriyle türlü hikâyeler 
yazabilmekte ve bizlere beğendirmektedir. Ufa- 
cık bir köyümüzün kelime hazinesi bile birçok 
güzel hikâyeler yazmağa yeterken Türk diliyle 
neler yaratılabileceğinin açıklanmasını, kendi- 
lerini küçülteceğini bile bile doğruyu söylemek- 
ten çekinmiyenlere bırakıyorum. 

Cahit Beğençin 14 hikâyesinden doğan bu 
134 sayfalık kitabın öz Türkçeye hasret çekenler; 
bu dille yazılmış eser arıyanlar için bir hazine- 
cik olduğunu müjdelemekle öğünüyorum. C.H. P. 
Halkevleri bu hikâyeleri yayımlamakla gerçekten 
halkevlerine, hele halkodalrına “okunacak bir ki- 
tap daha kazandırmış oldu. 

Ancak Beğerç'in hikâyeleri kır çiçekleri gi- 
bidir. Yaygındır; akıntıdır. Dilin ibrişim gibi 
sağılan çözülmesine kapılan yazar, çoğu zaman 
kalemini durduramıyor. Hikâye, hikâye niteliği- 
ni kaybedip yer yer tekerleme haline geliyor. 
Cahit Beğenç kendisini bü heyecanından kurta- 
rır; güzel dilini damla damla akıtırsa, sanırım 
ki daha bir başka olacak. Böylelikle dil, hikâye- 
deki özü küllemiyecek. 


H.O, 


Gerek - baskısında titizlik, gerekse yazıla- 
rında olgunluk gösteren büyük âülkü 'gazetesi 
DOĞU, Zonguldak'ta, memleketçi, idealist aydın- 
larımızdan Tahir Karauğuz tarafından tek ba- 


.şına çıkarılır. Tek başına: dedim; çünkü bugün 


çıkmakta bulunan dergiler içinde büyük ölçüde, 
4-5 forma çıkan yok gibidir ve Zonguldak gibi 
bir Anadolu şehrinde yayınlanmaktadır. Diğer 
dergiler, başta İstanbul olmak üzere, Ankara ve 
İzmir'de, yazan çizen aydınların oldukça bol bu- 
lunduğu yerde yayınlanmaktadır. Halbuki Doğu 
sadece Karauğuz'un azimli ve sebatlı çalışmala- 
rı ile hazırlanıp yayınlanmaktadır. | 

İçinde milliyetçiliğin, memleketçiliğin, topye- 
kün Türkçülüğün bir kalb gibi çarptığı Doğu der- 
gisi, bugünkü yazıcılarımızdan, sanatçılarımızdan 
yeni orijinal yazılar koyduğu gibi, ateşini ve de- 
gerini yine de muhafaza eden eski ülkü yazıla- 
rını yeniden sayfalarına almaktadır. Yalnız ma- 
alesef iki ayda, üç ayda bir yayınlanabiliyor. O- 
kuyucu böyle dolgun bir dergiyi hiç olmazsa her 
ay başında eline almak ister, kanaatindeyiz. 

Son elimize geçen (mart, nisan, mayıs 1948) 
64, 65, 66 ncı sayıları bir arada toplayan oldukça 
kalın .sayısında Yahya Kemal'in bir fotoğrafı ve 
“Endülüs'te raks,, şiiri ile ilk sayfayı süslemek- 
tedir. Sonra B.K. Çağlar'ın “Baharda Düşünce- 
ler,, başlıklı yazısı var. Çağlar'ın bu bahar nesri 
şu güzel kıta ile bitiyor: 


Gelsin kandan açan lâlenin faslı 
Doğrulsun topraktan şehitler nesli 

Ayı sürüsüne dalın kurt misli 

Can sağ iken yurt verilmez düşmana! 


Sonra Ziya Gökâlp'ın hoş ve değeri büyük 
olan ÇINARALTI MUSAHABELERİ'nden ““Çı- 
naraltı, İlme doğru, Dehâya doğru,, parçaları ye- 
niden yayınlanmaktadır. Bu yazılar, gerçekten 
ilimle heyecanın birleştiği aydınlık fikirlerdir. 
-İnsanın oldukça okuyası geliyor. 

Ötedenberi “Soyadları” meselesine itiraz e- 
den ve bu hususta hayli yazılar yazan Profesör 
.Fındıkoğlu, aynı meseleye, burada da temas et- 
“miş. Yazar “Soyadlarımıza verilecek düzen ne ol- 
malı?,, sorusu üzerinde durmakta, Prof. Hıfzı 
Veldetle muharrir İ. Hakkı'nın Güşüneçierini e- 
le almaktadır. 

İsmail Habip Sevük, “Ölümünün yıldönümü 
vesilesiyle MEVLÂNA hakkında her zamanki a- 
kıcı ve sürükleyici üslübiyle güzel bir yazı yaz- 
mış. Dr. Rebii Barkın'ın “Hind Türk İmparator- 
luğu,, başlıklı büyük tetkik yazısında Hindistan- 
daki Türk. hakanlarını fotoğrafları ile tanıyoruz. 
İbrahim Zeki Burdurlu'nun “Hikâyede Olgu,, ü- 
zerinde ve genç tetkikçi Turhan Oğuzkan'ın 


“Masallar Dünyası,, hakkında Zevkle okunan ya- 
zılarından başka Ahmet N. Çıladar'ın “Plevne 
Kahramanı Gazi Osman Paşa'nın, Külüg Te- 
ginin 28 inci Yılında, Ömer Seyfettin, Mithat A- 


.kif, Türk İstiklâl Bayrağı, Porf. Cafer Seydahmet 


Kırımer'in konferans özeti, Karauğuz'un “Yeni 
Milli Savaş,, başlıklı heyecanlı bir fıkrası, Z; 


* Urazoğlu'nun “Komünist Tasfiyesi Mutlak Lâ- 


zımdır” yazısı ile Zonguldak'a ve çevreye ait ya- 
zılar ve birçok güzel şiirler bulunmaktadır. 

Doğu, vaktinde çıkar hale geldiği gün, daha 
aktif rol oynıyacak dolgun ve olgun bir ülkü der- 
gimizdir. Karauğuz arkadaşımızı tebrik etmeyi 
borç biliriz. 


KÖY POSTASI 


Köy Postası, dört yıldan beri Edirne'de ya- 
yınlanmaktadır. Bunun da tertibindeki itina ve 
yazıların seçilmesindeki titizlik dergiyi okunür, 
sevilir ve aranır bir hale koymuştur. Bu dergi; 
köye ve köylüye ait bütün konuları, enine boyuna 
ve derinliğine, masal, fıkra, destan, öğüt, re- 
sim... gibi vasıtalarla, tatlı ve yumuşak bir dille 
ele alan yazılarla dolu olarak çıkiyor. Renkli bir 
kapak ve güzel yerli desenlerle, yazılara ait 
resimlerle süslenen dergi, okuyucuyu bu çekicili- 
ği ile de sıkmaz. 5 

Elimizdeki 48 inci sayı, maalesef mayıs sa- 
yısıdır. İki aylık bir gecikme ile çıkmış. Feragat- 
li sahibinin son yurt gezisi dolayısiyle böyle bir 
gecikme olduğunu sanıyoruz. Bu sayıda, Arif Av- 
cı Evliya Çelebi'yi tanıtıyor. Rıza Nur tarihin- 
den aktarılan Babür Şah yazısı, Turgut Kaş- 
kalın “Ankara Şairleri,, adlı resimli röportajı, 
N. Tezel'in “Konuşan Kaval,, masalı, Avukat 
Yüsuf C. Ünerin Köyde Avukat köşesinde “Do- 
ğum Olaylarını İlgilendiren İşlemler”, Profesör 
Celâl Tarıman'ın “Şeker Pancarında Çapa İşle- 
ri”, Hayvancılık sayfasında Veteriner Hasan Âli 
Türker'in hayvanlara temiz bir dinlenme yeri ha- 
zırlanması hakkındaki “Ahır, Ağıl ve Kümes” 
konusunda açık ifadeli öğüt yazıları, “Sıtma 
mevsimindeyiz: Korununuz,, yazısı, Köy Okulla- 
rı ve Köy Enstitüleri sayfası, bir dünya masalı 
özeti, çeşitli küçük bilgiler, fıkralar, notlar, şiir- 
ler var. 

Yine bu sayının başyazısında, Kadri Oğuz, 
YOLLARIMIZ konusunu ele alan güzel bir ya- 
zı yazmıştır. Bu önemli yazıdan bazı parçaları 
aktarıyoruz. Çünkü yol dâvası, yurdun damarı 
olan yollarımızın dâvası, ana meselelerimizden 
birisidir. : 

Yazısına : 

Yol bir memleketin en önemli kalkınma va- 
sıtasıdır. Ticaret onunla gelişir, kültür onunla 
yay.lır, ziraat onunla serpilir, ekonomi onunla 
beslenir, sosyal hayat onunla yükselir, sağlık on- 


Bir Mektup: 


HÂCIM SULTAN KİMDİR? 


Değerli bir ilim dergimiz olan “Ülkü” mec- 

- muasının haziran 1948 ayına ait 18 sayılı nüsha- 
sında “Dergiler Arasında,, başlıklı ve M.N. Ön- 
gay imzasını taşıyan bir yazıda Edirne'de çıkan 


“Damla,, ismindeki dergiye yazmakta olduğum ' 


“Edirne Şâirleri,, etütlerine dair “Müstantik Ra- 


if,, başlıklı yazımdan bahsedilerek iltifatlar gös- . 


terilmiş ve bu arada bir de soru sorulmuştur. 
Kıymetli yazar arkadaşımın bu sorusuna ilim 
bakımından cevap vermeye mecbur olduğumdan 
bu yazıyı yazıyorum. 

Sayın Öngay, şair Müstantik Raifin pek 
güzel bulduğu bir koşmasını aynen nakletmiş ve 
dördüncü mısradaki “Yunus Emre Hâcım Sultan 
aşkına,, denmiş olmasına göre bu isimlerden Hâ- 
cım Sultan isminin Bacım Sultan olması ihtima- 
lini söyliyerek Anadolu'da Bacım Sultân isminin 
çok geçtiğinden bu Hâcım Sultan'ın kim olduğu- 
nu sormak lütfunda bulunmuştur. 


Ben, başta bektaşiler olduğu halde Türkiye”- 
de bütün Alevi kabiylelerinin usul ve törenlerine 
pek yakından vâkıf olduğum halde “Bacım 'Sul- 

— tan” isminde hiç bir şahsiyet işitmedim. Yalnız, 
Alevi kabileleri kendi kadınlarına “bacı” dedik- 
leri için tanınmış mürşitlerin, uluların kadınla- 
rma da “Bacı Sultan,, derler ve kendi mürşitle- 
rinin kadınlarına dahi kendi mürşitlerinin bacısı 
demek olan “Bacım Sultan” derler. Bu itibarla 
“Bacım Sultan,, unvanı tanınmış bir şahsiyet ol- 
maktan uzaktır, sanırım. 


Hâcım Sultan'a gelince : 


» Bu isim, Bektaşiler başta olmak üzere, bü- 
tün Alevi kabileleri usulü ve erkânı içinde yer 


—  <“WM 


suz; yürüyemez. Hülâsa hangi işi ele alırsak ala- 
lım mutlaka yol ihtiyacı ile karşılaşırız. 


Bunun içindir ki yıllardanberi çeşitli saha- 
lardaki ilerleme gayretlerimizden umulan, özle- 
nen-sonuçlar bir türlü dilediğimiz şekilde elde e- 
di ememi;tir. Bilhassa köylerimizin kalknıması 
bakımından yel, süratle giderilmesi gereken baş- 
lıca ihtiyaçtr. Amerikan mütehassısları bile 
memlexetimizde yaptıkları incelemeler sonunda 
“Türkiye'nin ka'kınabilmesi işin dakika kaybet- 
meden yollarını yapmak gerektir.” demişlerdi. 
diye başlayan yazar, Bursa'ya yaptığı bir gezi 
üzerinde gördüklerini uzun boylu hikâye etmek- 
te ve memleketin en önemli işi olan yol işinin bir 


an önce halledilmesi gerektiği sonucuna varmak- 
tadır: 


Maksadımız yol ihtiyacımızı belirtirken “Yol- 
lar bir memleketin can ve kan damarlarıdır.,, gibi 
beylik sözlerle umumi duruma “bir bakış değil, 


almış bir isimdir. Buna onlar “Kolu açık Hâcım 
Sultan” derler. Hattâ hiddet, şiddet ve gazap 
mümessili olarak korkunç bir vasfı da. vardır. 
Terbiyesizleri terbiye eder, yolsuzları yola geti- 
rir, uslanmayanları uslandırır kanaatindedirler, 
yani döğer ve tedip edermiş. Herkes ondan kor- 
kar. Kolu açık Hâcım Sultan böylece pirler, e- 
renler ve ulular arasına katılmış ve pek şöhret 
almıştır. Bütün Bektaşiler ve Aleviler duaların- 
da ondan da istimdat ederler. Efsanevi olsa bile 
bugün kısmen Türk Alevilerinin tarihi halini alan 
büyük ve küçük “Velâyetname,,ler bu zattan ö- 
nemle bahsederler. İsabetle kapatılmış ve artık 
varlıkları tarihe geçmiş olan tarikatların en ol 
gun ve en münevveri olan Bektaşilerin birinci 
derecede âyin yeri bulunan “Erenler Meydanı”n- 
da on iki mukaddes makam vardır ki bunlar; 
onların on iki havarisidir. Bu on. iki havarinin 
sekizincisi bu “Kolu açık Hâtım Sultan”dır. 
Bunları sırasiyle arzedeyim. Bunlar büyük ma- 
kam ve post sahibidirler : 


1) Hacı Bektaş, 2) Seyyit Ali Sultan, 3) 
Balım Sultan, 4) Kaygusuz Sultan, 5) Kanber 
Ali, 6) Sarı İsmail, 7) Kara Donlu Can Baba, 8) 
Kolu Açık Hâcım Sultan; 9) Şah Şazeli, 10) 
İbrahim Aleyhisselâm, 11) Abdal Musa Sultan, 
12) Hızır Aleyhisselâm. 


Şair Raif bu suretle bir taraftan da sevgili- 
sini Hâcım Sultan'ın şiddetiyle tehdit etmiş olu- 
yor. Hâcım Sultan bahsinde sayın Bay Öngay'a 
cevap verebildiğimize emin bulunmuyoruz. 


Vahit Lüütfi SALCI 


yoldan mahrum herhangi bir bölgeden canlı ör- 
nekler alıp yol dâvamızın önemine işaret etmek- 
tir. . Yolsuzluğun verdiği zorluk ve imkânsızlık- 
lar İznik gölü çevresinde olduğu gibi memleketi- 
mizin her tarafında çeşitli sahalardaki ilerleme- 
lerimizi çelmeleyen başlıca âmillerden biridir. O- 
nun içindir ki Bayındırlık Bakanlığının son za- 
manda 22.500 kilometreyi bulan devlet yolları a- 
gının üşer yıllık üç devrede ikmali hakkında ha- 
z'rlamış olduğu sıra ve iş programını Bakanlar 
Kuruluna verdiğine dair Ankara haberlerini bü- 
yük bir memnunlukla karşıladık. Öğrendiğimize 
göre yol kanunu tasarısı da hazırlanmış olup 
mütehass slardan müteşekkil bir komisyon tara- 
fından yeniden gözden geçirilmektedir. Tasarıya 
son şekli verdikten sonra diğer bakanlıkların mü- 
tal'ası alınacak ve Bakanlar Kuruluna sevkedi- 
lecektir.,, 

Bu yollar, İskenderun - Toprakkale - Maraş- 


(Arkası 48. sayfada) 


KAMAN HALKEVİNDE 


Keskin Halkevi Temsil Kolu gençleri pazar 
günü Kaman ilcesine gitmiş ve yüzlerce seyirci 
önünde “Gamlı Baba” adlı piyesi başariyle tem- 
sil etmişlerdir. 

Bu vesiyle ile iki komşu ilce gençleri birbir- 
leriyle tanışmış ve müsamereden sonra da Ka- 
manlıların samimi ve: sıcak alâkaları içinde ay- 
rılmışlardır. 


AKSARAY HALKEVİNDE 


Muhtelif üniversitelerde ve diğer okullarda 
tahsilde bulunan gençlerin tatili geçirmek üzere 
ilceye gelmeleri dolayısiyle halkevi tarafından bir 
tanışma töreni yapılmıştır. 

Bütün gençlerin katıldıkları bu toplantıda 
Halkevi Başkanı Vasıf Oytam kısa bir hitabede 
bulunmuştur. Bir aralık söz alan C.H.P. İlce 
Başkanı gençlerle bir konuşma yapmış ve top- 
lantı geç vakte kadar devam etmiştir. 


MAÇKA HALKEVİNDE 


Maçka İlcesi Halkevi binasının temel atma 
töreni 7 temmuz 1948 günü saat 17 de binleri 


tır. 

Törene, başta Vali Necmettin Ergin ve Mil 
letvekillerimizden Temel N. Köksal olmak üzere, 
C.H.P. İl İdare Kurulu Başkanı ve üyeleri ve 
bu ilcemize bağlı köylerden gelen binlerce yurt- 
daşımız iştirak etmiştir. 

Bandonun çaldığı İstiklâl Marşı ile törene 
başlanmış sırasiyle Maçka İlcesi Halkevi Baş- 
kanı Hamdi Çağatay, Trabzon Genel Meclis üye- 
lerinden Şevket Çulha ve İl İdare Kurulu üye- 
sinden Trabzon Halkevi Başkanı Kemal'Kefeli 
tarafından birer söylev verilmiştir. 


ANKARA HALKEVİNDE 


ve Cumartesi günü Ankara Halkevinde İsmail 
Hakkı Baltacıoğlu “Kalkınma Dâvası” konulu 
bir konferans vermiştir. Kalabalık bir dinleyici 
kütlesi tarafından takibedilen bu konferansın kı- 
sa bir özetini veriyoruz: 

Baltacıoğlu, önce kalkınma konusu üzerinde 
durmuş, kalkınmaya muhtaç olduğumuzu anlat- 
mış, memleketçe kalkınmanın ana prensiplerini 


açıklamıştır. Konferansçıya göre, bu prensiplerin 


başlıcası yaratıcı bir tekâmülün imkânına inan- 
maktır. Tedrici tekâmül anlayışı eski ve yanlış- 
tır. Lamarck tarafından savunması yapılmış olan 
bu eski tekâmül anlayışı yerini yaratıcı ve ansı- 
zın tekâmül anlayışına bırakmıştır. Atatürk dev- 
rimi. bu derin tekâmül anlayışının en büyük mi- 
- salidir. Devrimler tedricen değil, bir anda olmuş 
ve ancak öyle olabilmiştir. İkinci şart, benliğimi- 
zi ve bütünlüğümüzü doğru olarak ve iyice anla- 


aşan halkın sevinç gösterileri arasında yapılmış- 


HALKEVLERİNDE-HALKODALARINDA 


maktır. Millet nedir? Bu gerçek, simdiye kadar 
tam ve objektif olarak tarif edilmiş değildir. Er- 
nest Renan'a göre millet “manevi bir birlik”, bir 
Unite psychologigue'dir. Ancak aile, din, meslek... 
hepsi birer Unit& psyehologigue'dir. Milletin bun- 
lardan farkı nedir? Milletin tarifi Ziya Gökalp'ın 
sosyolojisinde bir derece açıklik kazanir. “Millet 
bir hars (kültür) birliğidir.” İngilizler ile İrlanda- 
klar, dil birliğine rağmen ayrı mülletlerdir. Batı- 
da Türkçe, doğuda Kürtçe ve güneyde Arapça ko- 
nuşan Karakeçili aşireti Türkleri, dillerinin ayrı 
olmasına rağmen, bir millettirler. Öyle ise mille- 
ti nasıl tarif etmeli? “Millet her şeyden önce bir 
gelenek birliğidir.” Gelenek dilin sentaksı, dilin ek- 
leri, melodiler, motifler, mimik, ata sözü... gibi 
şeylerdir. Doğuda Kürtçe konuşan birçok insanlar 
güneyde Arapçaya -benziyen, ancak Arapça olmı- 
yan bir dil konuşan bir çok insanlar Türktür. Çün- 
kü bunların malı olan ve belkemiği gibi değişmek 
bilmiyen din, dil, ahlâk ve zevk gelenekleri hep bi- 
zimkilerdir; Türk gelenekleridir. Millet ve milli- 
yet anlayışımızı böylece belirttikten sonra kal- 
kınma plânının ana çizgilerini çizmeliyiz. Bize bir 
değer dizisi gerektir. Bir değer binası düşünelim. 
Bunun temel katında en önemli olan, damında ise 
en önemsiz olan konular bulunacak. Binanın kat- 
larını şöyle doldurabiliriz: temel katı sağlık ve sa- 
vunma katı, ikinci kat ekonomi katı, üçüncü kat 
töre katı, dördüncü kat gelenekli sanatlar katı, 
Beşinci kat lüks sanatlar katı, altıncı kat lüks bil- 
giler katı, yedinci kat israf katı. Böylece bir değer 
dizisi meydana geldikten sonra, ehemmi mühimme 
tercih etmeği bilmiş oluruz. 

Konferansçı bundan sonra memleketçe kalkın- 
manın prensiplerinden birinin de realizm olduğu- 
nu anlattı ve kerpiç işini misal verdi. Bugünkü 
şartlar işinde köyleri betonlaştırmanın imkânsız 
olduğunu söyliyerek, böyle bir isteğin adına “ideo- 
listik” değil “ütopistik” denir dedi. 

Baltacıoğlu: bundan sonra memleketimizde 
bir değer: anarşisi başgöstermiş olduğunu iddia 
etti. Ona göre âlim sade bilen adam değil, bu- 
lan, yaratan adamdır. İlmi keşfi olmıyan adama 
âlim denmez. İnsanları doğru tanımak ve yerli 
yerine koymak gerektir. 

Okul imtihanları üzerinde de duran Balta- 
cıoğlu, bunların ezber ölçüsü değil, kaabiliyet ve 
tekâmül ölçüsü olmasını istedi. İmtihan müesse- 
sinin antipsikolojik olduğuna işaret etti. 

Konferansının sonunda Baltacıoğlu, gençlere 
bazı öğütler vererek onlara açık havada yaşama- 
larını, toprakla uğraşmalarını, az ve sık yeme- 
lerini, muntazam çalışmalarını, çabuk evlenme- 
lerini ve çok çocuk (yetiştirmelerini söylemiş, 
son bir öğüt olarak da okudukları şeylerden kısa 
not almalarını sözlerine ilâve etmiştir. 

Baltacıoğlu'nun bir buçuk saat süren konfe- 
ransı derin bir ilgi ile dinlenmiştir. 


ÖRDÜ HALKEVİNDE 

Güzel sanatlar, halkın müzik ihtiyacını kar- 
şılamak amaciyle yeni ısmarladığı çeşitli sazlarla 
çalışmalarına devam etmiştir. Haftanın. belli 
günlerinde halkevi mikrofonundan konserler ve- 
rilmektedir. 

Ünye Halkevi gençleri de dâvet' edilmiş ve 
bu iki komşu halkevinin sanatsever gençleri ta- 
rafından konserler verilmiştir. 


Spor Kolu: Gençliğin - yetişmesini kendine 
ödev bilen bu kol, elinden geleni yapmaktadır. 
Şehirde yeni kurulan bir spor kulübü halkevinin 
içine alınmış ve bu kulübün gelişmesi için elden 
gelen her şey yapılmıştır. 

Ünye Halkevi. Spor kolu gençleri dâvet, edi- 
lerek futbol maçları yapılmıştır: 


Sosyal Yardım Kolu: Maddi bakımdan için- 
de bulunduğu güç duruma rağmen 4 fakir hasta- 
ya ilâç ve 6 fakir vatandaşa para yardımı yap- 
mıştır. ç 

Temsil Kolu: Basın Yayın Genel Müdürlü- 
günden getirtmiş olduğu filimleri, parasız olarak, 
halka göstermiştir. 

Salonda, 3 nikâh, 2 nişan töreni yapilmıştır. 


BAKIRKÖY HALKEVİNDE 


Müzik kısmına dahil gençler, Edirne Gençlik 
Spor Kulübünün dâveti üzerine Edirme'ye gitmiş- 
lerdir. Verilen baloda genç sanatçıların başarı- 
ları takdirle karşılanmıştır. 

Kurslar şubesinin evvelce açtığı biçki - dikiş 
ve kadın çamaşırları kursları sona ermiştir. Bu 
münasebetle Halkevi . salonlarında, dâvetlilerin 

- huzuru ile bir sergi açılmıştır. Bu münasebetle 
İlce İdare Kurulu Başkanı ile Kaymakam Arif 
Dündar Ataker birer“nutuk vermişlerdir. Sergi 
hafta müddetle halka açık obulundurulacak- 
ır. 

Seri konferanslardan olmak üzere, Şehir Ti- 
yatrosunun tanınmış sanatçılarından İ. “Galip Ar- 
can tarafından, geçen cumartesi günü akşamı 
temsilden sonra, bir konferans verilmiştir. Ti- 
yatro edebiyatına dair olan bu konferansı dinle- 
yiciler ilgi ile dinlemişlerdir. 


Lozan Günü 


Lozan andlaşmasının 25. yıldönümü müna- 
sebetiyle, geçen yıllarda olduğu gibi bu yıl da 
24 temmuz 1948 cumartesi günü bütün halkevi 
ve halkodalarında törenler yapılmıştır: 


Ankara'da yapılan törene İstiklâl Marşı ile 
başlanmış ve bundan sonra B. Necati Sayer, Lo- 
zan hakkında bir konuşma yapmıştır. Konuşma- 
dan sonra törende hazır bulunanlara çeşitli kül- 
tür filmleri gösterilmiştir. z 


benmi 


Eminönü Halkevinde Prof. Muammer Raşit 
Sevük Lozan'ın değeri adlı bir konferans vermiş- 
tir. Bundân başka halkevinde Lozan mükğfatlı 
yiz yüzme müsabakası tertibedilmiştir. 


Y.O. 


YALKUZAĞAĞ 


Bir ağaç var bizim ilde, 
Hükmünde bir tepe ve insanlar; 
Başında fırtına, kar, yağmur... 
Şehrin batısında 
Yalmız başına yaşar durur." 
Tamır;, bilir Muşlular onu 
Yedisinden yetmişine. 
Bir destan ki ne başı var ne sonu, 
Bir hâtıra ki uzak yakın 
Yalkuzağaç Tepesine 
Bir şehri sürükler akın akın. 
Bir destan ki ne başı var ne sonu, 
Yedisinden yetmişine 
Tanır, bilir Muşluiar onu. 
Şen havasında o dağın 
Her şey kendi halince hür; 
Çamur sürünmede hasta kadınlar, 
Oğul anaları kız beğenmede; 
Çocuklar neşe dolu hayat dolu, 
Şarkılar, türküler makamında; 
Mevsim güzel mi güzel, oynak mı oynak; 
Ağızları tutam tutam sakızlı, 
Kulakiarında sırğa, kollarında kolçak 
Gelinler, kızlar alı pullu; e 
Hep ayni havada zengini, yoksulu... 
Daigalanır mütevekkil insanların hayatı, 
Böylece akar, anam, akar gider. 
Bahar boyunca Yalkuzağaç saltanatı... 
Bu ağıç kiminin bahtını açar, 
Kimini âşık eder derde atar; 
Bilirim sevabını, günahını, 
Tanırım Yalkuzağaç'ı, dostlar, 
Ondan ayrildim ayrılalı 
Denizler gibi dalgalı dalgasız 
Değişti hayat biteviye. 
Avutmaz oldu ne gök, ne toprak, ne su... 
Daha dün çocuktum. dallarında onun, 
Anlıyamadım bu hali doğrusu. 
Vay dünya vay! nasıl geçiyor ömür? 
Bir türlü zamana hükmedemedik. 
Ferman... ferman sana rüzgâr! 
Kendi âleminde o hür, 
Yalkuzağaç'a benden selâm götür. 
Son zamanlarda onu 
Anmaz oldular. 
e böyledir işte: 

iglarsa anam ağ'ar gayrısı yalın ağlar..,, 
Kimi bedbaht olur, kimi, pi pi 
Kimi doğar, kimi ölür, 
Kimi zengin, kimi fakir; 
Fakat hepsi bir... 
Ona dair 
Yeter söylediklerin, 
Avare şair! 
Bitsin bu destan artık! 
Kalsın gene: 
Yalkuzağaç dağ başında tek, 
Yaşama derdinde cümle yaratık 
Ve hayal saltanatında felek. z 


Burhanettin ŞAVLI 


BU AYDA OLUP BİTENLER 


1 temmuz günü, denizcilik bayramının 22.ci 
yıldönümüdür. Bu münasebetle İstanbul'da bir 
kutlama töreni yapılmıştır. 


Bilindiği üzere, 1923 temmuzunda imzalanan 
Lozan barış antlaşması, Türk milletinin tam -is- 
tiklalini ve. hükümranlığını temin ettiği gibi 
Türk denizciliğinin de her bakımdan gelişmesini 
sağlamıştır. Daha önce kapitülâsyonlar denilen 
belâ yüzünden Türk limanları arasında değil, 
Türk limanları içinde bile yabancı gemiler işler- 
di. itemmuz 1926 dan itibaren kabotaj. hakkı ta- 
mameh Türk gemilerine geçmiştir. 


2 temmuz cumartesi günü, B.M. Meclisinde 
milletvekilleri Seçimi Kanununun bazı maddeleri- 
ni değiştiren ve bu kanuna bazı yeni hükümler 
koyan kanun tasarısının görüşülmesine  başlan- 
mıştır. 


3 temmuz günü, Erzurum'da iki şerefli gü- 
nün yıldönümü kutlanmıştır. Bu güzel yıldönüm- 
lerinden biri Ebedi Şef Atatürk'ün Erzurum'a 
ilk ayak bastığı günün, diğeri de 1877 harbindeki 
Aziziye Tabyası kahramanlarının yıldönümü idi. 


4 temmuz günü, Türkiye Cumhuriyeti ile A- 
merika Birleşik Devletleri arasında ekonomik iş- 
birliği anlaşması Ankara'da Dışişleri (O Bakanlı- 
gında imzalanmıştır. 


5 temmuz günü, bir İngiliz filosu İzmir li- 
manını ziyaret etmiştir. 


8 temmuz günü, B. M. Meclisi yeni Seçim Ka- 
nununu kabul etmiştir.Gizli oy, açık tasnif esasına 
dayanan Seçim Kanunu vatandaşları tatmin ede- 
cek bir şekle girmiştir. D. Partinin ileri sürdüğü 
adli teminat prensipi yargıçları siyasete karış- 
tırmamak için kabul edilmemiştir. 


Seçim Kanununun kabulünden sonra Meclis 
yaz tatiline karar vermiştir. 


10 temmuz cumartesi günü, Başbakan Ha- 
san Saka ve C.H.P. Genel Başkan Vekili Hilmi 
Uran, bazı İstanbul gazetelerinin Seçim Kanunu- 
nun kabulü dolayısiyle, çektikleri müşterek tel- 
grafa-cevap vermişlerdir. Verilen bu cevaplarda 
bilhassa şu husus belirtilmiştir : 


“Seçim Kanunumuzu < son şekli ile ben, se- 
çim emniyetini, seçimin her safhasında sağlıyan 
ve tam bir adli murakabe içinde seçimin cereya- 
nına imkân veren bir eser sayıyorum. 


Seçim kurullarına hâkimlerin başkanlık et- 
mesi yerine muvafık, muhalif, bağımsız bütün 
vatandaşları tatmin edecek teminat aranmış ve 
bulunmuştur.,, 


12 temmuz günü; sayın Cumhurbaşkanımız 
İsmet İnönü'nün tarihe “12 temmuz beyanname- 
si” adiyle geçen beyannamesini yayınladığı gü- 
nün birinci yıldönümüdür. 


Sayın İnönü'nün Devlet Başkanı sıfatiyle 12 
temmuz 1947 de yayınladığı bu beyanname siya- 
si hayatımızın bir dönüm noktası olmuştur. Çok 
partili bir sisteme geçtiğimiz bir devirde de- 
mokratik gelişmelerimizi köstekliyen birçok en- 
gelleri ortadan kaldırmış, bu suretle “siyasi ha- 
yat emniyetinin temel taşları, demokrasi yapı- 
mızda yerlerini almıştır. Hakikatı olânca açıklığı 
ile ve eşsiz bir cesaretle ortaya atan Devlet Baş- 
kanımız bu beyannamede (belirttiği vaatlerine 
sâdık kalarak iktidara ve muhalefete karşı eşit 
derecede vazifesini görmekle inkılâp ve demok- 
rasi tarihimizdeki şerefli yerine bir sayfa daha 
ilâve etmiştir. Y 

13 temmuz günü, üç yıl evvel Ankara'da Dr. 
Neşet Naci'nin ölümü ile biten cinayet dâvası 
Bolu Ağır Ceza Mahkemesinde tekrar karara 
bağlanmıştır. 


Mahkeme katil sebebi bilinmemekle beraber, 
Dr. Neşet Naci'yi Haşmet Orbay'ın kasten öldür- 
düğü, Reşit Mercan'ın ise Haşmet'e yardım ettiği 
kanaatine vararak Haşmet'i 18, Reşit'i 9 yıl hap- 
se mahküm etmiştir. 

15 temmuz günü, Ürdün Veliahdi Prens Ta- 
lal, memleketimize” gelmiştir. Prens, trenle An- 
kara'dan geçerek doğru İstanbul'a gitmiştir. 


Aynı gün Ankara'da Sarıkışla'da (229) uncu 
piyade alayımızın 9 uncu kuruluş yıldönümü tö- 
renle kutlanmıştır. 

16 temmuz günü, Milli Eğitim Bakanımız 
T. Banguoğlu gazetecilerle yaptığı bir konuşma- 
da bu yıl 42 ilcemizde ortaokul açılacağı müjde- 
sini vermiştir. i 
. © 18 temmuz günü, memleketimizle Polonya 
arasında Türkiye - Polonya ticaret ve ödeme an- 
laşmasi imzalanmıştır. 

“19 temmuz günü, Millet Partisi beyanname- 
sini vilâyete vermiş ve resmen kurulmuştur. 


20 temmuz günü, mahkemeler yaz tatiline 
başlamışlardır. 

22 temmuz günü, Güzel Edirme'mizin kurtu- 
luşunun 35 inci yıldönümü idi. Edirne 22 temmuz 
1913 te Bulgar istilâsından kurtulmuştu. 

Aynı gün, Olimpiyatlara iştirak edecek 
sporcularımızın ilk kafilesi tayyare ile Londra'ya 
hareket etmişlerdir. 

23 temmuz günü, kahraman Hatay'ın 9 uncu 
kurtuluş yıldönümü idi. 23 temmuz 1939 da Ha- 
tay Türk bayrağına kavuşmuştu. 


24 temmuz günü, Lozan zaferinin 25. yıldö- 
nümü idi. Bağımsızlığımızı dünyaya tanıtan bu 
mutlu gün dolayısiyle törenler yapılmıştır. Lo- 
zan yeni Türkiye Devletinin tam istiklâl ve öteki 
müstakil devletlerle eşit haklara sahip olmasını 

—şsağlıyan bir antlaşmadır. Kahraman İnönü, bu 
zaferi elde etmek için çetin mücadeleler yapmış- 


tır. Ösmanlı Devletinin yıkıntısı üzerinde doğan 
genç Türkiye Devletinin bağımsızlığını istemi- 
yenlerin çıkardıkları zorluklar Türk azmini. ye- 
nemedi, Neticede. yabancıların haksız ve 'yersiz 
tezleri Başmurahhas İsmet Paşa'nın sarsılmaz 
iradesi önünde suya düştü. Böylece Türk mille- 
tinin hakları teslim edilmiş oldu. i 


Aynı gün, gazetelerden sansürün kalkması- 
nın 40 incı yıldönümü münasebetiyle gazeteciler 
tarafından bir tören tertiplenmiş ve bundan 
böyle bu günün gazeteciler cemiyeti bayramı ola- 
rak kabul edilmesi kararlaştırılmıştır. 


Yine aynı gün Polis Enstitüsü ve Kollejinin 


11.ci eğitim yılını başarı ile bitiren 170 öğrenci- . 


ye diplomaları törenle dağıtılmıştır. Bu münase- 
betle ensütüde kurulan bir müze de açılmıştır. 


25 temmuz günü, Pakistan Maliye Nazırı B. 
Makbul Muhammet Riza, Ankara'ya gelmişlerdir. 


Nazırın beyanatına göre, bu geliş tamamen hu- 


28 temmuz'günü, Tasarruf tedbirlerine dair 
Bakanlar Kurulunun ikinci kararı bir tebliğ ile 
dairelere bildirilmiştir. 


F. A. 


DERGİLER ARASINDA 


(Baş tarafı 44. sayfada) 
Malatya - Elâzığ - Erzurum - Toprakkale - Ada- 
na - Tarsus - Ulukışla - Ankara - İstanbul. Ada- 
na - Karataş - Yumurtalık arasında yapılacaktır. 

Bildirildiğine göre, Amerikan hükümetinin 
Bayındırlık Bakanlığının emrine verdiği Ame- 
rikalı mütehassıslardan fevkalâde faydalanılmak- 
tadır. Amerikan mütehassıs heyeti, Bayındırlık 
Bakanlığınez hazırlanan yol programlarını ince- 
lemekte ve yollara müteallik en ince teferrüat ü- 
zerinde de çalışmaktadırlar. | 

“Amerikan hükümetinin memleketimize ayır- 
dığı ödenekten yollara ait 5 milyon dolarlık kıs- 
mına ait yol makinalarının önemli miktarı mem- 
leke'imize gelmiş ve geri kalanlar yola çıkmış 
bulunmaktadır. Bilhassa devlet yolları şebekesi- 
nin etüt i,lerine şimdiden girişilmiş bulunmak- 
tadır. 

Hükümetin yol dâva ve konusu üzerindeki 
bu çalı;malarını takdirle karşılarız. Ancak, işi 
kısa ve pratik tarafından ele alıp bir an önce so- 
nuçlandırmak ve kanunu ilerde şu veya bu şe- 
ki'lerde tajillere uğratmağı gerektirmeyecek bir 
mükemmeliyette hazırlamak lâzımdır.,, O.A, 


Anseptal çok kuvvetli bir antiseptik, dezenfektan ve enzektisittir, 
Bütün mikropları ve haşereleri öldürür | 


Her grup Bakteriye karşı kullanılabilir. Bundan başka insan ve hayvan bitleri- 
ni, keneleri, uyuz böceklerini, hamam böceklerini, güveler ve sair bütün böcekleri 
emniyetle öldürür. Bu sebeple evlerin, ahır, ağıl, kümes ve helâların ve her türlü eşya 
ve çamaşırların dezenfektesinde, hayvanla rın uyuzunu tedavide, b:t ve kenelerini öl- 
dürülmede, kumaş, deri ve yünlerdeki güveleri, bitlezi ve uyuz böceklerini gidermek- 
te muvaffakıyetle kullanılır. Zehirli değildir. İnsan ve hıyvanlara zararı yoktur. 
Madeni eşyayı okside etmez. Onun içn âletlerin dezenfektesindo kullanılabilecek 
en iyi bir maddedir. Yün ve kumaşlar üzerinde de hiç bir tahribat yapmaz ve heme 
sudan geşirilen kumaşlarda hiç bir I:ks bırakmaz. 


Her türlü taşıt araıçlırının dezenf:ktesi. ANSEPTAL ile yapılabilir. 
ANSEPTAL mayi halinde bir madd>dir. Dima 9/5 mahlülü kallanılır, 


ANSEPTAL'in ham maddeleri tamamen yurdumuz toprak'arından elde edil 
mektedir. Gerçek yerli malıdır. Türk Kin yagerlerinin bulduğu bir mndledir. 


İmal ve sipariş yeri : 


İstanbul - Mecidiye Köyü Kervangeç mez Sokak No. 4/6 ( Kimyevi Majdeler 
İmalâthanesi). Muhittn ESK'N. (İliç istenilen miktarda sunulabilir). 


İmtiyaz Sahibi : Muhsin Âdil BİNAL — Yazı İşleri Müdürü : Dr. Mehmet TUĞRUL 


ZE AŞ ARZ EE 


T. İŞ BANKASI 


KUMBARALI ve KUMBARASIZ 
Tasarruf Hes pları 


1948 İKRAMİYE PLANI 


tane Ev 4 tane Tahsil sigortası 
Arsa 4 ,, Cihaz sigortası 
5.000 liralık Yurt içinde gezi 


3.000 oo 100 liralık 
2.000 (100 


1.000 500 
500 |200 
200 , 


1 — Çekilişler: i Mart, 1 Haziran, 
25 Ağustos, 30 Aralık tarihlerinde 
yapılacaktır. 

Ayrıca çocuk hesapları için 21 Ni- 
san tarihinde özel bir çekiliş tertip 
edilmiştir. 

2 — Hesaplarında en az yüz lirası 
bulunanlar çekilişlere okatılacaklar- 
dır. Altı yüz liradan fazla para bi- 
riktirmiş olanlar her beşer yüz lira. 
ları için çekilişlerde ayrı bir kura 
numarası alacaklardır. 


Yurdumuzun 
En nefis Şarapları 
TEKEL İN 


Buzbağ, Horozkarası, Kalecik, 
Narince ve Trakya 


Kolite Şeraplarıdır 


Dana» 
BIRKT.DEN 
DAHAT-EDER 


TÜRK TICARET 
BANKASI 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 
Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 


muhabirleri vardır. 


ÜLKÜ 
AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 
İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara 
Yıllığı : 360, Altı aylığı : 180 kuruş. 


Abore olmak istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya İş Banka- 
sında 3233 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 
odası Başkanlığına yatırıp alacakları alındı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre- 


sine göndermelidirler. 


> 


Sermayesi: 200.000.000 Türk Liram 
Merkezi: ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL 
Bürosu: İSKENDERUN 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, en müsait şartlar ve ikramiyelerle mevduat 
kabul eder. 
Müessese ve F kaları : 
Sümerbank Çimento Sanayii Müesses esi — SİVAS 
Sümerbank ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYKOZ 
Sümerbank Sellüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT 
Türkiye Demir ve Çelik fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Siimerbank Kütahya Keramik Fabrikası -- KÜTAHYA 
ümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi 


Merkezi : İSTANBUL 


an Çırçır ve Prese fabrikaları, Adana, Bakırköy, Breğli (Kon 

Jalkapınar ve Malatya Pamuk Ki ve pamuklu Dokuma fabri- 

laj üm Bursa, Defterdar, Hereke, ve İsparta Yünipliği ve Yünlü Do- 

kuma fabrik , Gemlik Sunğipek Fabrikasi, Nezili Basma Fabrikası, Taş- 
köprü Kendir Fabrikası. 


Toptan Satış Mağazaları : 


bakır — Firzincan — Bekişehir — Konya — Kayseri — Malaf- 
— Erabzon — Zonguldak. 


aya SAS FAA, ERSAK me erp ayre eke alime dlelekkne 


EN 


ası A. 5. ee İ erine 
Fabrikası Tü k Limited Sirketi Limited ei gibi 
ınai ve ticari teşebi diren rde de iştirak vardı 
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e iye pi ağam rise 


> 


55 


meş eee 


7 


Sa 


ır müsait şarilarla her türlü 
abi ul ele 


mesi, Türkiye Kömür Satış ve 
i Demir Madenleri İşletmesi, 
şletmesi, 


EMER 


A1 1 . 


akleri 


. EAA 


Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
»ube ve Büroları: 
İstanbul Şubesi, İskend lerun ve Mersin Büroları, 


ULUS Basımevi - ANKARA Fiyat 30 Kuruş 


—— BU SAYIDA 


30 Ağustos Zafer Bayramı 


Başkumandan Mustafa Kemal Pabanın a ie 


Savaş günlerinin Resmi Tebliğleri 

Hepsi Bizim gü 

Mehmetçik'e (Şiir) 

Halil Ethem 

Dumlupınar'da il Gİ RTN? 
Londra Olimpiyatlarında Pehlivanlarımız 
Tevfik Fikret'in Ruhuna 

Dedemoğlu 
Dumlupınar'da. (Şiir) 
Mani İçinde Ağaçlar (1) 

Sanat üzerine. . 4 
Karadeniz Adına Dair 

İstihsal Dâvamız 

Türkiye İçmeceleri Siğil 
Resim Sergilerinin Gelişimi (H 
Kına Gecesi (Şiir) gi 
Ömer Çavuş Neler Anlatıyor 
İstasyonda (Hikâye) 

Yalnızlığım (Şiir) 

Sapanca 

Kumkadı 

İğciler Köyü > gm 
Pamuk Çapalama Türküsü 
Ankara Sofu . » gp 

Milli Kütüphane Açılırken' . 
Kitaplar Arasında, 

Dergiler Arasında m 
Halkevlerinde - Halkodalarında 
Bu Ayda Olup Bitenler 


Cevdet Kerim İN Lİ 


Nurullah ATAÇİ 
. Haşim Nezihi OKAYİ 
M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 
Osman ATTİLA 6 
Hâşim Nezihi OKAY | 
Ziya GÜRELİ 
İbrahim ÖZTÜRK | 
z Kerim YUND 
. Coşkun ERTEPINAR | 
Prof. Hamit Sadi SELEN | 
Dr. Nejdet KÖKTÜRK | 
Kerim Ömer ÇAĞLAR | 
Refik EPİKMAN | 
Mevlüt KOCAİ 
Halil SOYUER | 
Selâmi BAŞKURTİ 
Suphi AYTİMUR | 
İ. Siret KURTCEBE | 
Burhan GÖÇMENÇELEBİ | 
Hakkı MERCAN | 
Ferruh  ARSUNAR | 
Necmettin DİNÇER 
Muharrem DOĞDU 
. . . S. N: ÖZERDİMİ 
Turhan OĞUZKAN, O. A. 
ği Y.o.İ 
F.A.| 


GELECEK SAYILARIMIZDA YAYIMLANACAK ŞİİRLER 


i Ayhan Hünalp : Pendik, Nihat Etiz 
Akhisar'dan Uzakta; Şemsi Belli : Şarkıcı Kız; Suphi Aytimur 
Nazım Refet Kayakıran : Hürriyeti Yadırgama; Ali. 0. Atak : 


Bir hayal Bekliyorum, Gece, 


: Fırtına Gecesi; 
Erzurum, Azdanuç; 


Coşkun Ertepmar : İskenderun Şehri; M. R. Kethüdaoğ 
Coş ; İs ; M. R. Kethüdaoğlu : Toprak, Ask Rüyası; 
Ö. Tanrıkulu : Gariplik, Yine O Kız İçin; K. Çal : Hastalar, Baz Bi 


K. Koç : Kasabam; C. O. Öcal : Bahar Bayramı; : Mevlüt Koca 
var; H. N. Okay : 25. Yılda; O. Darıcı : Onmamış Kişi; H. İ. Sayın 
Yaz; Ş. Bohça : Odam; Y. Köksal : Anamas Dağlarında: 20 Üstün : 
İ. Sönmez : Yolculuğu var Şu Kuşun, Zaruret, Dünyam, e 


NOF: 


“Bir  Eksiğin 
: Denizlide 
Mektup; 


Yer darlığı yüzünden diğer yazıların listesini veremedik. Gele- 
cek sayımızda tam listeyi 48 inci sayfamızda bulacaksınız. 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


BE e A ŞE el Me MAMİ a ai RE SN DAR A 
Sayı:21 Eylül 1948 


Konuşma: 


aram 


30 Ağustos Zafer Bayramı 
Başkumandan Meydan Muharebesi 


Dünya tarihinde en önemli hâdiseler- 
den biri olan, Türk bahtını yeniden iyıye 
ve şerefe yönelten bu gün; yukarıki iki 
adla bir arada söylenir ve söylenmelidir. 
Bunda kusur edilmemelidir ki: gelecek ne- 
siller bunu böyle okudukları ve duydukla- 
rı zaman bu muharebeye niçin bu büyük 
ad verilmiştir, bu zafer niçin milletçe 
bayram günü seçilmiştir diye düşünsün- 
ler, araştırsınlar, vatani ve milli duygula- 
rını devamlı olarak kuvvetlendirsinler. 


Ülkü okuyucuları bu başlığı görünce 
bu yazıda bu zaferin askerlik tekniği ba- 
kımından nasıl-cereyan ettiğini öğrenmek- 
ten ziyade bu zaferin milletimize neler ka- 
zandırdığının tahliline çalışıldığını okuya- 
caklardır. 

Milletlerin hayat ve hâtıralarında öy- 
le günler vardır ki: o milletleri büyütür, 
yükseltir ve gelecekleri için terbiye ve e- 
nerji kaynağı olur. Türk milletinin hayat 
ve tarihi: bu gihi herbiri birbirinden üs- 
tün değerde günlerle doludur. 

— Tarih bu değer ve üstünlükte bizim 
kadar varlıklı bir millet kaydetmez, İşle 
30 ağustos, bu günlerimizin başında: gelen 
ve Türk tarihinin seyrini değiştirdiği ka- 


dar dünya tarihine müessir olan hâdisele- 
Ti taşıyan bir gündür. 


Biliriz ki: eşya yaklaştıkça büyür, 
bu gihi evrensel ve ulusal hâdiseler ise 7a- 
man uzadıkça ve tarih kocadıkça büyür 
ve ehemmiyetlileşir. Türk İstiklâl Savaşı 
nın 30 ağustos zaferi dünya için bu değer- 
de bir hâdisedir. Bu eser, Türk milletinin 


- kahramanlığının muhassalası ve öz eseri- 


dir. 


Cevdet Kerim İNCEDAYI 


Türk -milleti; devletini, şerefini, hür- 
riyet ve istiklâlini kurtarmak ve korumak 
için 1914 te girdiği geçen Cihan harbinde 
Osmanlı imparatorluğunun geniş sınırları 
üzerinde, Avrupa memleketlerinde, Rusya 
içerlerinde yaptığı kahramanca savaşlar- 
dan sone. müttefikleriyle beraber mağlüp 
sayılmış ve: sonunda her şeyi bitiren 
“Mondros;, mütarekesi ve “Sevr,, müsale- 
hası ile felâketi tahkim edilmek istendiği 
günde; tek başına dünyanın müşterek 
düşmanlığına karşı gelerek İstiklâl sava- 
şına kalkmıştı. Bu günler, Türk tarihinin 
en hazin devridir. 

Bu mücadele yine dört sene içli. dışlı 
devam ede.ede büyük Türk taarruzunun 
başladığı 26 ağustos 1922 gününe geldi. 

O gün, galip dünya devletlerinin mad- 
di ve manevi müzaharetine dayanan iki 
yüz bin kişilik düşman ordusu kesafeti ve 
siklet merkezi Eskişehir ve Afyon Kara- 
hisar'ın yakın doğularında olmak üzere 
Akdeniz'de Söke 'kıyilarından başlıyarak 
Mendres nehri boyunca ve Afyon - Eski- 
şehir doğusundan geçerek İzmit yakının- 
da Marmara'ya inen bir hat üzerinde yer- 
leşmiş ve Trakya ve İstanbul dahil olmak 
üzere Akdeniz kıyılarından buraya kadar 
bu geniş vatan parçasını işgal'altına almış 
bulunuyordu. ie 

İmparatorluk idaresinin iki yüz sene- 
ix haince denen idaresiyle ve son mağliı- 
biyet ile her yönden hayatiyeti bitirilmiş 
olan Türk milleti de; her ihtiyacını eşsiz 
azmiyle kendi çorak menhalarından ta- 
mamlıyarak 6 nisbette bir orduyu bu hal. 
tın karşısına yığmıştı. Çok üstün bir sevk 
ve idare ve mahir bir başkumandan da bu 


orduyu; harp tekniğinin en ince tedbir ve 
üstünlüğiyle, hiç sezdirmeden ve haftalar- 
ca çalışarak düşman gözü önünde harp ta- 
rihlerine ders olarak geçecek mahiyette 
hazırlamıştı. «. 

19 /mayıs /1919 da köhne bir geminin 
fersiz lâmbalariyle Karadeniz'in dalgaları 
arasından milletini arıyan Mustafa Ke- 
mal, 26 ağustos 1922 sabahı gün doğma- 
dan, mukaddes bir kafilenin başında O- 
nündeki mum fenerinin fersiz ışiğiyle 
“Şuhut,, kasabasi derelerinden Kocatepe'- 
ye tırmanarak milletini kurtaracak zafere 
yanaşıyordu. 


26 ağustos sabahı gün doğarken bu 


binlerce kilometrelik cephe üzerinde milli" 


irade ve azmin fışkırışı halinde başlıyan 
ateş ve hücum tufanının siklet merkezi 
İnönü'nün kudretli emir ve kumandasında 
bulunan Garp Cephesi ordularının çoğun- 
luğiyle. saldırdıkları Afyon mıntakasında 
idi. 28 ağustos sabahı birinci meydan mu- 
kharebesi kazanılmıştı. Düşman orduları 
yüzgeri etmişlerdi. Fakat tam imha edici 
bir meydan muharebesi daha verilmezse 
düşman gerilerde yeni hatlarda tutunur, 
zafer tahakkuk etmez ve bir daha böyle 
bir ordu hazırlamak çok zor ve geç olur, 
vakit geçer, hâdiseler değişir, kurtuluş ya- 
rım kalabilirdi. Henüz düşman ordusu diri 
idi. 

28/29 ağustos Oogecesi akşamdan 
gece yarısından sonraya kadar Afyon Ka- 
rahisar'da, Türk milletinin asırlardan beri 
çektiği felâketle ve düştüğü hazin âkibet- 
le karşı karşıya duran o muztarip insanın, 
(Atatürk'ün) tekmil bir milletin irade ve 
takatini, kin ve kahramanlığını nefsinde 
toplıyarak iktisap ettiği ihtişamı ve sema- 
viliği, yanında bulunup da göremiyenler 
mahrum insanlardır, bunu izah ve tâsvir 
kaabil değildir. O, o anda bu zaferi katileş- 
tirip İstiklâl savaşını bitirmeyi, devletle- 
rin elinden “Sevr” yerine kendileri gibi 
şerefli ve haklı bir Türk milleti. tanıma 
tahhüdünü almayı ve bu zaferin ışığı ai- 
tında milletini, bugün ulaşılan bahtiyar- 
lıklara ve yüceliklere ulaştırmayı düşünü- 
yor ve görüyordu. 

. Atatürk hasım ordularını maksa- 
dına çekmeyi ve kendi ordularını o orduyu 
mağlüp edecek şekilde tertiplemeyi en iyi 
bilen eşsiz bir Başkumandandı. Bilgisi 
kadar cesareti de üstündü. Gece yarısın- 
dan sonra raporlardan, sezişlerinden hük. 
mie vardı. Hazırlanan ve saatlerden beri 
incelediği haritalar üzerinde Dumlupı- 
nar meydan *muharebesinin yerini çizdi. 
Böylece ordulara emirler verildi. Bu yer, 
“Kütahya,, güneyinde, “Uşak,, doğusunda, 
“Dumlupınâr”, “Çal” köyleri civarındaki 
“Adatepe” mıntakası idi. 


2 


29 ağustos günü düşman ordulari; 
ordularımız tarafından öylece şaşmadan 
haritada çizilen bu sahada çevrilmişti. Ge- 
ce yarısından çok sonra kararını verip 
tesbitlerini yapıp emirlerini ulaştırdıktan 
sonra iki üç saatlik eğreti bir uykuya da- 


lan Atatürk; Genelkurmay Başkanı Fev- 


zi Paşa'yı ikinci ordu ile süvari kolordusu- 
na.emrini ulaştırmağa ve bu taarruzda 
hâkim olan fikir ve gayeyi izaha memur 
etmiş, Garp Cephesi Orduları Komutanı 
ismet Paşa'yı Afyon'da kalarak tekmil 
cephenin diğer işlerini idareye memur ey- 
lemiş ve kendisi de erkenden meydan mur- 
harebesi sahasına ulaşmıştı. 


29 ağustos sahabı başlayıp gece yarı- 
sına kadar devam eden bu meydan muha- 
rebesi; çarpışmanın dehşeti itibariyle ta- 
rihte misli görülmemiş denecek kadar kor- 
kunç ve azametli olmuştur. Bir tarafta 
dünya politikasının tahakkukuna vasıta 
olan ve büyük Yunanistan idealini tahak- 
'kuk ettirmek istiyen, “Sakarya” da çöze- 
medikleri efsanevi “gordiyom” düğümünü 
çözme hayalini ebediyen kaybeden bir or- 
dunun can kurtarma savaşı, diğer yandan 
yer yüzünün yaradılışı ile başlıyan muaz- 
zam bir milletin şeref ve istiklâlini yeni- 
den parlatmak ve hürriyete kavuşmak 
için çarpışan bir ordu; birbirine girmiş 
döğüşüyor ve boğuşuüordu. Her şey, bu- 
gün, burada istihsal edilecekti. 

Başkomutan Atatürk, sanki taş 
ve ok devrindeki basit savaşlar gibi ordu- 
sunu teşci için at üstünde zaman zaman 
avcı hatlarını aşarak ateş perdelerini yara 
yara hücumları şiddetlendiriyordu. Bu ha- 
reketi ile zaferi istihsal pahasına kendisi 
başta olduğu halde mukadderse herkesin 
burada ölmesi lâzım geldiğini, ancak zafe- 
ri istihsalin mukaddes bir borç olduğunu, 
zafer kazanıldıktan sonra sağ kalanların 
millet ve memleketi şerefe ulaştırabilece. 
ğini anlatmak istiyordu. 


Gece yarısı zafer istihsal edilmişti. 


Sabaha kadar muharbenin enkazını tathır 
denebilecek Oo temizleme © hareketleriyle 
meşgul olundu. 30 ağustos sabahı “Dum- 
lupınar,, meydan muharebesi sona ermiş 
ve buha milletçe “Başkumandan Meydan 
Muharebesi,, adı takılmış: bulunuyordu. 

3t ağustos günü bu felâketten kurtu- 
lup sağa, sola dağılan düşnian kıtacıkları 
kahraman Mehmetciklere teslim olurken 
başkumandanlarına kadar sıra ile komu- 
tanlar da “Uşak,, ta Atatürk'ün önünde 
saygı ile eğiliyorlardı. 

Artık iki yüz bin kişilik bir oordu- 
nun beşte dördü istilâ hevesiyle Dumlupı- 
nar civarındaki “Adatepe” sahasına gö- 
mülmüş “Mondros” mütarekenamesi ve 

(Sonu 38. ci sayfada) 


Başkumandan Mustafa Kemal Paşa'nın 
Ii Eylül 1922 Tarihinde Türk Ordularına 
ve Türk Milletine Beyannamesi 


Türkiye Büyük Millet Meclisi Orduları, 


Ajyon Karahisar, Dumlupınar Büyük Meydan Muharebe- 
sinde zalim ve.mağrur bir ordunun anasırı asliyesini inanılmıya- 
cak kadar az bir zamanda imha eden büyük ve necip milletimizin 
fedakârlıklarına lâyik olduğunuzu isbat ediyorsunuz. Sah'bimiz 
olan büyük Türk milleti istikbalinden emin olmağa haklıdır. Mu. 
harebe meydanındaki mâharet ve fedakârlıklarınızı yakından 
müşahede ve takibediyorum. Milletimizin hakkımızdaki takdiratı- 
na delâlet etmek vazifemi mütevaliyen ve mütemadiyen ifa ede- 
ceğim. Başkumandanlığa teklifatta bulunulmasını cephe kumdir- 
danlığına emrettim. Bütün arkadaşlarımın Anadalu'da daha baş- 
ka meydan muharebeleri verileceğini nazarı dikkate alarak ilt- 
rilemesini ve herkesin kuvvaii akliyesini ve menabii celâdet ve 
hamiyyetini müsabaka ile ibzale devam eylemesini talebederim. 
Ordular! ilk hedefiniz Akdeniz'dir; ileri ! — 1/9/1338 

Türkiye Büyük Millet Meclisi Reisi Başkumandan 


MUSTAFA KEMAL 


Büyük, Asil Türk Milleti, 


Garp Cephesinde 26 /ağustos/1338 den beri başlıyan harekâ. 
tı taarruziyemiz Afyon Karahisar, Altıntaş, Dumlumnar arasın- 
da büyük bir meydan muharebesi halinde beş gün beş gece devam 
etti. Türkiye Büyük Millet Meclisi ordularının şecaatı, şiddeti, 
süratı tevfikatı Sübhaniye'ye vesilei tecelli oldu. Zalim ve mağ- 
rur düşman ordusunun anasırı asliyesi akıllara dehşet verecek 
katiyetle imha edildi. Teşkilât ve teçhizat gibi ananat ve muzaffe- 
riyatı ve ismi münhasıran milletimizin şuurundan ve ezeli ve ebe- 
di olan imanından vücüt bulan ondularımızı fedakâ. lıklara liyik 
olarak size takdim ediyorum; en büyük kumandanındın en genç 
neferine kadar ordularımızda hâkim olan fikir, milletin göster- 
diği vazife uğrunda şehit olmaktır. Bunu muharebe meydanında, 
yakından müşahede ederek büyük milletime- haber veriyorum. 
Milletimizin bünyesindeki kudret ve mefküreyi üç buçuk sene ev- 
vel rüfekayı mesaim ile ifade etmekten başlıyarak tahımmlIsu: 


-müşkülât içinde devam eden mücahedatımızın netay'ci tezahür 


ediyor. Milletin rey ve iradesine istinadeden her i$in neticesi mal- 
let için hayır ve saadet olduğu sabittir. Milletimizin istikbali 
emindir ve nusratı mev'udeyi ordularımızın istihsal eimzsi mu- 
hakkaktır. — 1/9/1338 

i Türkiye Büyük Millet Meclisi Reisi Başkumandan. 


MUSTAFA KEMAL 


SAVAŞ GÜNLERİNDE 


26 yıl önce milletimize ebedi hürriyet ve istiklâl kapılarını açan, bü- 
yük meydan muharebesinin yapıldığı sıralarda yayınlanmış olan resmi 
tebliğlerden bazı parçaları, dilinde çok nz değişiklik yapmak suretiyle say 
falarımıza aldık. Böylelikle okuyucularımıza . o günlerin havası bir 
parça teneffüs ettirmek ve o günlerin heyecanım biraz canlandırmak is- 


tedik. 


i 


16 ağustos 1338 çarşamba : 


Cephenin muhtelif kısımlarında keşif 


ve ateş faaliyeti olmuştur. 


17 ağustos 1938 perşembe : 


Cephenin muhtelif kısımlarında keşif 
müsâdemeleri yapılmış ve Menderes şima- 
line geçen müfrezemiz düşmanın şimendü- 
fer, telefon, Kürek hatlarını tahrip eyle- 
miştir. 


18 ağustos 1338 cuma : 


Cephenin muhtelif kısımlarında keşif 
müsademeleri olmuştur. 


19 ağustos 1338 cumartesi : 


1 — Kocaeli mıntakasında İzmit kör- 
fezinde görülen düşman torpitosu ateşle 
tardedilmiştir. 

2 — Sarayköy mıntakasında takviye 
edilen akıncılarımız Menderes'i geçerek 
Burhaniye istasyonunu işgal etmişler; bir 


hayli ganimet elde edilmiş ve bir mikdar 


esir alınmıştır, 

3 — Aydın mıntakasında Menderes'e 
yaklaşmak isteyen düşman postaları tard- 
olunmuştur. pi 


20 ağustos 1338 pazar : 


1 — Eskişehir mıntakasında İn Hi- 
sar civarında düşmanın bazı küçük teşeb- 
büsleri tardolunmuştur. 

2 — Sarayköy mıntakasında, akıncı 
müfrezelerimiz Mehderes şimalinde büyük 
muvaffakiyetle harekât icra etmiştir. Bu 
mıntakada düşmanın mukabil teşebbüsle- 
ri tarolunmuş ve Burhaniye - Nazilli -Şi- 
mendüfer hattı muhtelif yerlerinden tah- 
rip edilmiştir. Şimdiye kadar düşmandan 
üç zabit ve 26 nefer esir alınmiş ve yüze 
yakın maktulü sayılmış ve Burhaniye is- 
tasyonundaki çok mikdarda cephane ve 
erzak elimize geçmiştir. 


3 — Diğer a zamla keşif o 


yeti olmuştur. 
4 mi 


ÜLKÜ 


21 ağustos 1338 pazartesi ; 


1 — Kocaeli:ve Eskişehir cephelerin- 
de sükünet vardır. 

2 — Afyon cephesinde düşmanın bir 
gece teşebbüsü tarodlunmuştur. 

3 — Sarayköy mıntakasında Mende- 
res şimalinde akıncılarımız muvaffakiyet- 
li akınlarına devam etmişlerdir. Nazilli ile 
Sultanhisar arasında bir şimendüfer köp- 
rüsü daha tahri polunmuş - ve bir mikdar 
esir alınmış, bir deve koluyla birçok binek 
ve yük hayvanatı, 'silâh, cephane, - hafif 
makineli tüfek vesaire ele geçirilmiştir. 


22 ağustos 1338 salı": 


Kocaeli mıntakasında keşif müsade- 


meleri olmuş ve düşmana hayli zayiat 
verdirilmiştir. İzmit körfezine girmek İs- 
tiyen düşman torpitosu ateşimizle tarde- 
dilmiştir. Eskişehir şarkında bir yangın 
görülmüştür. © 3 


23 ağustos 1338 çarşamba : 


1 — Sarayköy mıntakasında yeniden 
bir mikdar esir alınmıştır.  . 

2 — Söke'nin cenubunda Yoran (Ak- 
köy) sahiline yaklaşmak istiyen bir düş- 
man torpitosu ateşimizle tardolunmuştur. 

3 — Yenişehir garbında ve Aydın ce 
nubugarbisinde yangınlar görülmüştür, 


24 ağustos 1338 perşembe : 


Eskişehir mıntakasında -hatlarımıza 
yanaşmak istiyen bir düşman müfrezesi 
topçu ve piyade ateşlerimizle tardedilmiş- 
tir. Cephenin diğer kısımlarında ateş ve 
keşif faaliyeti olmuştur. 


26 ağustos 1338 cumartesi : 


1 — Kocaeli mıntâkasında lehimize 
keşif müsademeleri olmuştur. 


2 — Seyitgazi ve Afyon cephelerinde 


dşmanın müstâhkem mevzileri. aleyhine 
topçu ile takviye edilen bazı kıtalarımız 


tarafından yapılan baskınlar muvaffaki- 
yetle neticelenmiş ve düşman müstahkem 
mevzilerinin bazı mühim kısımları işgal 
şa ei Bir hayli esir elimize geçmiş- 
tir. 


21 ağustos 1338 pazar : 


Dünden beri başlıyan taarruz hare- 
ketlerimiz devam etmektedir. Ordumuzun 
sol cenahı düşmanın bir seneden beri tah- 
kim ve tel örgüleriyle takviye etmiş oldu- 
gu. üç sıra siperlerden meydana gelmiş 
hazır mevzileri tamamen zapt ve düşma- 
nın mükerrer mukabil taarruzlarını sün 
gü hücumlariyle tardederek Afyon Kara- 
hisarı işgal eylemiştir. Esirler ve gani- 
metler çoktur. Ordumuzun merkez ve sağ 
cenahında da harekâtımız muvaffakiyetle 
inkişaf etmektedir. 


Yezi 28 ağustos 1338 pazartesi : 

Bütün “cephede taarruz ve takip ha- 
reketlerimiz kemâli muvaffakiyetle inki- 
şaf etmiştir. 

- Ordumuzun merkez ve sol cenahı 40 
kilometre ilerlemiştir. 

Ordumuzun sağ cehahında da taar- 
ruz hareketlerine devam olunmaktadır. 
Şimdiye kadar düşmandan otomobilli ağır 
toplarla beraber 25 top ve pek çok maki- 
neli tüfek ve cephane alınmıştır. 

“Düşman Afyon Karahisar'ın islâm 
mahallelerinin büyük bir kısmını ve Af- 
yon civarında bir çok köyleri yakmıştır. 


29 ağustos 1338 salı : 


i — Ordumuz bugün de taarruz ha 
reketlerine ve takibe devam etmiş ve ileri 
kıtalarımız Altıntaş ve. Dumlupınar. civa- 
rına muvasalat eylemişlerdir. 

“2 -— Ordumuzün sağ cenahında muha- 
rebeler devam etmektedir. Merkezde düş- 
mâfh gerilerine düşen süvarilerimiz bir 
kısım düşman kıtalarını atlı hücumlar ile 
imha etmiş ve külliyetli malzeme ile bir 
otomobil kolu ele geçirilmiştir. Sol cenah- 
ta kuvvetlerimiz Dumlupınar yüksek mev- 
zilerinin en müstahkem ve metin noktala- 
rından birini teşkil eden Toklu sivrisini 
süngü hücumlariyle düşürmüştür. Bügün 
akşam bu cenahta yeniden mühimmat do- 
lu iki tren, yedi tayyare ele geçirilmiş ve 
Uşak ile Alaşehir arasında hareketlerde 
bulunan kuvvetlerimiz düşmanın bazi 
menzil müesseselerini tahrip ve 127 deve 
lik bir katarını ele geçirmiştir. Düşmanın 
bu muharebelerde de günahsız halka zu- 
Tüm yapmaktan geri kalmadığı, mütead- 
dit müslüman köylerini yakarak ahalisini 


öldürdüğü ve bazı mahallerde ezcümle Al- 
tıntaş civarında Ulucak köyünde çocuk ve 
kadınlar da dahil olmak üzere tekmil aha- 
liyi camilere doldurmak suretiyle yaktığı 
görülmüştür. 


30 ağustos 1338 çarşamba : 


,1 — Ordumuzun sağ cenah ve mer- 
kezinde mühim bir şey olmamıştır. 


2 — Sol cenahta Uşak istikametinde 
ilerleyen takip kıtalarımız Dumlupınar 
şark ve şimalinde düşmanı muharebeye 
mecbur ederek daha birçok top, yüzden 
fazla otomobil ve mikdarı henüz tahmin 
edilemiyen askeri “malzeme terkettirmiş 
ve bir hayli esir daha almıştır. Kaçan düş- 
man, Hamurköyü, Çalköyü kâmilen ve 
Dumlupınar'ı kısmen yakmış ve mezkür 
köylerdeki ahalinin bir kısmını öldürmüş 
ve bir kısmını yakmış ve bazılarna türlü 
kötülükler yapmıştır. 


31 ağustos 1338 perşembe 


Ordumuz her tarafta takip hareket- 
lerine devam ediyor. İleri ktalarımız Kü- 
tahya, Gediz, Banaz, havalisine varmıştır. 


Yeniden çok mikdarda sahrâ ve cebel 
topları ve müteaddit binek otomobilleri 
ve kamyonlar, telsiz istasyonu-ve her ne- 
vi harp malzemesi ele geçirilmiş ve bifçok 
esir alınmıştır. Esirler arasında mütead- 
dit ümera ve zabitan vardır. ; 


1 eylül 1338 cuma : i 


1 — Ordularımız 1.9.1338 de taarruz 
ve takip hareketlerine devam etmişlerdir. 
Sağ  cenahta ve merkezde muharebeler 
devam etmektedir. Sol cenahta düşmanı 
takip eden kuvvetlerimiz Gediz ve Çivril 
kasabalarını işgal etmişlerdir. 


2 — Yeniden birçok ganimet elimize : 
geçmiş ve birçok esir alınmıştır. 

3 — Her tarafta ordularımız önünde 
çekilmekte bulunan -düşmanın islâm aha” 
liye türlü zulümlerde bulunduğu,  öldür- 
meye ve imhaya, köylerle kasabaları yak- 
maya devam ettiği ve bu meyanda. Eski- 
şehir ve Uşak'ta büyük yangınlar. çıkart” 


"tığı ve Uşak ovasındaki köyleri yaktığı 


görülmüştür. 


2 eylül 1338 cumartesi: Meali 


Bugün dahi taarruz hareketlerimiz 
devam etmiş, 'sağ cenahımızla Eskişehir'i 
ve sol cenahımızla Uşak'ı işgalden sonrâ 
taarruz hareketlerimizin birinci safhası 
kemali muvaffakiyetle tamamlanmıştır. 


: Jezed gerı mio ş 


Bugün ordumuzun sağ cenahında ta” 
arruz hareketleri inkişaf etmiştir. İnönü 
civarında muharebe olmaktadır. Sol ce- 
nahta düşmandan bir mikdar esir ve top 
alınmıştır. 


4 eylül 1338 pazartesi : 


Ordumuzun sağ cenahında 
hareketleri muvaffakiyetle zelal 
Gemlik şarkında Pazarköy, muharebeler 
neticesinde zapt ve işgal olunmuştur. Sol 
tenahta Alaşehir istirdat olunmuş yeni- 
den birçok ganimet ve esir elde ed'İmiş- 
tir. Düşman Alaşehir ve civar ova köy- 
leri de yakmış ve buralarda dağlara çeki- 
> iğ islâm ahaliyi kısmen di- 
— Perre kışmen öldürmek suretiyle yok 

5 eylül 1338 salı : 

Nazilli ve Söğüt evvelki gün talak: 
mız tarafından işgal edilmiştir. Her ta- 
rafta elde edilen mühimmat ve ganimet- 
ler fevkalâdedir.. Düşman her bolaşlttığı 
ma tekmil levazımatını terkederek ka- 

or. 


Vaziyete nazaran Bursa'nın da işga- 
line bugün intizar edebiliriz. ya a 
cephanesi, makinalı tüfek ganimetleri her 
gün çoğalıyor. Piyade cephanesi ve tüfe- 
ği hesabedilemiyecek derecededir. Elde 
“edilenlerden başka daha birçok hayvan 
ötede beride başı boş tesadüf edilerek, 
toplanmaktadır. Düşman kaçarken pek 
vahşice zulümler yapmaktadır. 


6 eylül 1338 çarşamba : 


Ordu sağ cenahında Bozöyük civarın- 
daki taarruz hareketlerimiz muvaffakiyet- 
le neticelenmiş ve Bozöyük, tarafımızdan 
işgal olunmuştur. Bursa istikametinde 
takibe a olunmaktadır. Merkezde Si 
mav isti ametinde tardedilen dü - 
kip eğilme. yl 
ol cenahta Salihli'yi işgal eyledik ve 
Buldan, Nazilli mıntakasını düşmandan 
mel bir mikdar top ve cephane 
< te m Düşmahın Menderes civarın- 

iylerde yapmış ölduğ ü 
tasavvurun fevkindedir. üm OP 


7 eylül 1338: perşembe : 


Sağ cenahta Yenişehir 
tarafından işgal De il 


Sol cenahta Ahmetli'yi işgal ile düş- 


manı garbe doğru tardeyledik. Düşman 


gerek Salihli'yi, gerekse Salihli” İ 
. .. .. .. ? . ye civar 
olan bütün köyleri yakmış ve âdeti üzere 
islâm ahaliyi beşeriyette misli görülmi- 
yen kötülüklerle öldürmüş ve yakmıştır. 


8 eylül 1338 cuma : 


Ordularımızın sağ cenahınd. ö 
EE a İnegöl 
istirdat olunmuş ve düşmanın Bursa çi 
kındaki Aksu müstahkem mevkiinin ileri 
an lela zapt ve işgal edil- 
iştir. Bursa istikametinde h â 

devam olunmaktadır. em 

Merkezde Sındırgı, Bigadiç irtirdat 
olunmuş ve ileri kıtalarımız Balıkesir ha” 
valisine -inmiştir. z 

Sol cenahta Turgutlu ve Ödemiş istir- 
dat olunmuş ve ileri kıtalarımız Mânisa 
civarına varmıştır. 


Düşman boşaltmak mecburiyeti 
kaldığı bilümum şehir ve e e 
Turgutlu ve Manisa kasabalariyle civar 
köyleri yakmış ve ahalisine en ağır ve 
mahvedici zulümler yapmıştır. Düşman 
kıtaları hususi surette tertip eyled'ği 
müfrezeler ile köyleri ve kasabaları yağ- 
ma eylemekte, binaları ve meşçitleri, tes 
ker teker yakmakta iken geri kalan kuv 
vetleri bunları kordon altına alarak yân- 
gından kaçan ahali üzerine ateş ettirmek- 
te ve bu suretle bir çok mâsum halkı ateş- 
ler içinde bırakmaktadır. İslâm ahaliye 
karşı taübik ettiği bu imha vahşetinden 
başka birde evvelki muharebelerde aldığı 
esirlerimizin de kısmı âzamını yollar üze“ 
rinde öldürerek terkeylediği: görülmüştür. 
Düşmanın ordusunda İngili itleri 
bulunduğu anlaşılmıştır. - be, arel” 


9 eylül 1338 cumartesi : 


“ “Müstaceldir” muzaffer ordumuzun 
kahraman süvarileri bugün (cumartesi) 
öğleden evvel saat 10,30 la halkın sevinçli 


göz yaşları arasında İzmir'e dahi - 
gal e dahil olmuş 


10 eylül 1338 pazar : 


1 — Bugün İzmir'in cenubu isi 
— Buş L garbisin- 
de Seydiköy de düşmanın bir alayı ve bir 
bataryası kâmilen süvarimiz tarafından 
esir edilmiştir. 
2 — Bursa mıntakasında harekât de- 
vam etmektedir, çi gi 


Eski Yazın Üzerine : 
palm DME ZEN e 


HEPSİ 


Eski yırlarımızı sever miyim, sevmezZ 
miyim, beni tanıyanlara, bir iki yazımı O- 
kumuş olanlara sorun da onir söylesin... 
Geçemem Fuzuli'den, geçemem Baki'den; 
onların 'da, daha başka ozanlarımızın da 
dıvan'larını sık sık açar okurum, gönlüm- 
ce güzellikler ararım onlarda. Buldukları. 
mın hepsi de gerçekten güzel midir? yüz- 
yıllardan sonra gene de anılmağa değer 
eşsiz sözler midir? bilmem orasını. Kişi 
oğlu aramağa çıksın da eli boş dönsün, 
katlanır mı buna? Daha olmazsa düşünün 
yarattığı gölgelere kapılır, “Buldum işte!” 
diyerek onları gösterir, onlarla avutur 
kendini. Benim divam'lardan seçip çıkar- 
dıklarım da belki gerçekten güzel. değil- 
dir, belki de binlerce benzeri gösterilebilir, 
ortayı aşamamış sözlerdir. Olsun, beni bü- 
yüleyip de tadına doyulmaz bir esriklik 
içinde yaşatıyorlar ya, yeter bana. Güzel- 
lik dediğimiz de o değil midir bizim? do- 
yulmaz bir esrikliğe salan o çözümlenmez, 
nereden netek doğuverdiği bilinmez o bü- 
yülü nitelik değil midir ? 

Kendime saklamam bulduklarımı, ta- 
nıdıklarıma okurum, yazılarımda anarım. 
Gün olur, yoldan geçenleri durdurup: “Bi- 
liyor musunuz, duydunuz mu bunları?” 
diye sorasım gelir. Yapmam, tutarım ken- 
dimi, çağ o çağ değil... Vurgun olduğum 
yırlar, köğükler vardır; söylerim, söyle- 
rim de usanmam ohları söylemekten. Yii- 
lar geçtikçe. eksilmeyip artan bir güçle 
kavrârlar beni; değme anışımda, yaradı- 
lışın bütün gizlerini sanki aydınlativerir- 
ler benim için. Sevinçlerime karışırlar, â- 
tılarım arasından bile yakın mutluluklar 
bildiren bir ezgi gibi yükselirler. Kadı 
Burhanettin'in: 

Cihan gözüme kararır perişan olalı 
zünfün 
Havaya tâbi olmaklık bu gönlüme ne 
: sevdadır 
üycüğünü, Neşati'nin : 


Yok tiregi-i gussa Neşati dilimizde 
Şâm-i kederi meş'al-i sahba ile geçtik 


üycüğünü beğenmiyebilirsiniz, sevmiyebi- 
lirsiniz; ancak bilin ki beğenmiyorsanız, 
sevmiyorsanız anlaşamazsınız benimle, ne 
etsek . gideremiyeceğimiz bir yabancılık 
var demektir aramızda. 


BİZİM 


Nurullah ATAÇ 


Severim eski yırlarımızı, geçemem 
onlardan. Onları yaymak, yöremde. bulu- 
nanlara da, yazılarımla erişebileceklerime 
de sevdirmek için elimden geldiğince ça- 
lıştım, daha da çalışacağım, başka çalı- 
sanları da gördükçe sevinirim. Onlara, es- 
ki ozanlarımızın yırlarına omuz silkilme- 
sine dayanamam, “Bizim değildir bunlar,, 
diyenlere ise çok kızarım. Öyle yabancı 
sözleri, yukarıdan atmaları, ne dediklerini 
bilmiyenlere bırakın. Baki'nin Koca Sü- 
leyman için yaktığı ağıt bizim değil de ki- 
mindir ? i 


Arapça, Farsça tilciklerle doluymuş, 
köğü bizim değilmiş, dışarıdan almışız. 
Peki, ne çıkar bunlardan? Dinleyip de 0 
yırdaki sesin, Nefi'nin, Nedim'in, Galip'in 
yırlarındaki sesin bizim olduğunu anla- 
mıyorsanız, Türk sesini ; seçemiyorsunuz 
demektir. Aydın geçinenlerimiz arasında 
yıllardan beri bir sözdür gidiyor: Yunus 
bizimmiş, Emrah bizimmiş, Seyrani, Dert- 
li bizimmiş de divan ozanları bizim değil- 
miş, esinlerini İran'dan aldıkları için, 
İranın ozanlarına öykündükleri için bi- 
zim değillermiş... Böyle sözler söylemek 
düşüncesizliğin ta kendisidir: bir toplu 
mun okur yazarları, aydınları, ozanları, 
başka ülkelerde düşünülenleri, söylenen- 
leri öğrenmesinler mi? öğrenince,de onla» 
rın etkisi altında kalmasınlar mı? Bu yer 
yüzünde kendi kendisiyle yetinmiş, dışar- 
dan gelecek etkilere sınırlarını, kapılarını 
bütün bütün kapamış, gene de ilerliyebil- 
miş, gelişmiş bir toplum gösterebilir mi- 
siniz? Türkler müslüman olunca, öteki 
müslüman ulusların düşüncelerine, yazın- 
larina, dörütlerine ister istemez ilgi gös- 
termişler, aralarında alış veriş olmuş. A» 
raplardan, İranlılardan bir takım düşün- 
ler almakla, onlardan bir takım bilgiler €- 
dinmtkle kendi benliklerini büsbütün Yi- 
tirmişler mi? aldıklarına kendi damgala- 
rını vurmamışlar mı? Bizim divan ozanla- 
rımızı ulusçuluk adına taşlamağa kalkari- 
lar düşünmüyorlar ki: “Onlar bizim değil- 
dir, İranlılara öykünerek benliklerini yi- 
tirmişlerdir” demekle Türkün öz gücünü 
yadsımış oluyorlar. Bir etki altında eriyi- 
verecek, yitip bir izi kalmıyacak benlik de 
benlik midir? Türk, en büyük : durulunu 
kurduğu çağda, divan ozanlarımızın ÇO- 


gunun yetiştiği Osmanlılar hakanlığı ça- 
ğında, yırlarında dahi gösterememecesine 
benliğini yitirdiyse Türk, güçsüz, enez bir 
ulustur... Ulusçular taplıyabilirler mi bu 
yargıyı? Belli ki taplamazlar. Ancak bil- 
sinler ki divan ozanları için: “Bizim de. 
ğildir onlar” demeleri, düşünülünce, buna 
varır. Bizimdir Fuzuli, bizimdir Baki, Ne- 
fi, Naili, Nedim, Galip, hepsi bizimdir, bi- 
rini bile atmağı eremliyemeyiz. 


Yalnız bizim ozanlarımız mı esinleri- 
ni dışarıdan almışlar? Fransızlar, İngiliz- 
ier, Almanlar: “Biz Yunanlardan, Latin- 
lerden örnek almıyacağız, biz kendi ülks- 
lerimizin dışından gelen sesleri dinlemi- 
yeceğiz” deselerdi bir Racine, bir Shakes- 
peare, bir Goethe yetişebilir miydi? Aruz 
bizim değilmiş, biz onu İran yolu ile Arap- 
lardan almışız; peki, İngiliz yırlarının, 
Alman yırlarının e ölçüleri, kökleri de Yu- 
nanlardan, Latinlerden alınmamış mıdır? 
Bizim aydınlarımız, bu son yıllara değin, 
daha çok Fransızca öğrenirler, Fran- 
sız yazarlarını okurlardı; Fransızlar, Yu- 
nanların, Latinlerin . köğünü, aruz'unu 
kendi dillerine bir türlü uygulıyamamış- 
lardır. Bizim aydınlarımız buna bakarak: 
“İşte, Fransızlar keridi yır ölçülerini bi- 
rakmamışlar, demek ki bir ulusun başka 
bir ulustan yır ölçüsü alması doğru değil- 
dir; alırsa ozanlarının söyliyecekleri yır- 
lara bir yabancılık siner” demişler; Al 
manların ise Yunan, Latin köğlerini kendi 
dillerine uygulıyabildiklerni, dışarıdan al- 
dıkları o ölçülerle bir yabancılık kokusu 
kalmiyan yırlar söylemiş olduklarını dü- 
, şünmemişler. Almanların yalnız yüksek 
satıçlarınca tutulan aydın - yazarlarının 
yırlarına değil; tüz yırlarına da “Yunan, 
Latin köğleri işlemiş... 

Bizim divan ozanlarımızın yırları a- 
rapça, farsça tilciklerle doludur da başka 
diller yabancı tilciklerle dolu değil midir? 
Diyelim-ki fransızca “yüzyıllar boyunca 


değişmiş bir latincedir, onun için - Fran. * 


sızların latinceden bir takım tilcikler al- 
ması da pek doğaldır; ingilizce, almanca 
“İçin öyle mi? Germanlarla Yunanlar; La- 
tinler arasında bir kök birliği “vardir; an- 
cak Germanlar o. kökün ayrı bir koludur, 
dilleri latinceye- fransızcanın benzediği 
gibi. benzemez, latinceden doğmuş değil- 
dir; gene de-Almanlar © dillerine birçok 
latince tilcik doldurmuşlardır. Alırlar ya; 
neden almasınlar? Latinlerle tanışmışlar, 
kaynaşmışlar, bağlançlarını onlardan öğ- 
renmiş, bilimlerini onlardan öğrenmişler; 
bunlarla birlikte dilelrine de birçok tilcik 
girmiş, betiklerine geçmiş, betiklerden de 


tüze, kamuya yayılmış... Biz de onlar gibi | 


Araplardan, İranlılardan birçok tilcik al 
mışız, betiklerimizi onlarla yazmışız, yır- 


larımızı onlarla söylemişiz; sonra o til 
cikleri bilginlerimiz bütün ülkeye yaymış. 
Büsbütün bilisizler dahi öğrenmiş o til- 
cikleri. İyi de etmişler öğrendiklerine : 
bir ulus, kendi kökünün dilini değil, bağlı 
olduğu uygarlığın dilini kullanır. Alman 
diline Yunan - Latin uygarlığının tilcik- 
leri işlemiş olduğu gibi bizim dilimize de 
Arap - Fars uygarlığının tilcikleri işlemiş. 

Türkçe, germancanın > yunanlaştığı, 
latinleştiğince, o araplaşmış, farslaşmış 
mıdır? bilmiyorum. Bana öyle geliyor ki 
arapça ile farsça, konuşma türkçesine, 
yunanca ile latincenin konuşma -almın- 
casına işlediğinden daha az işlemiştir. 
Neden? Bizim toplumumuzda okur yazar- 
lar, Alman toplumunda olduğundan da- 
ha azdır da onun için. Bir ulusun konuş- 
ma diline, o ulusun bağlı olduğu uygarli- 
gın kavramları da, o kavramları gösteren 
tilcikleri de, o ulusun okur yazarları, bil- 
ginleri arttıkça daha çok işler... Diyelim ki 
bizim konuşma dilimizde arapça, farsça 
tilcikler, konuşma almancasındaki  yu- 
nanca, latince tilciklerden azdır; gene de 
sayılamazcasına çoktur. Öyle ki çoğunun 
öz türkçe olmadığını artık kolay kolay 
anlıyamıyoruz; öz Türkçedir diye -kulla- 
nıyoruz, bir de bakıyoruz ki arapçadân 
alınmış, biçimi değişmiş, anlamı değiş- 
miş... Bunların hepsini de ayıklamağa 
kalkmak, kimsenin elinden gelemez. Dili- 


miz, konuşma dilimiz bu denli arapça 


ile, farsça ile dolmuşken, divan ozanları- 
mızın yırlarını arapça ile, farsça ile do- 
ludur diye taşlamağa kalkmamız, onları 
bizim saymamamız doğru olamaz. 


Duralım biraz, duralım da siz: bana * 


söyliyeceğinizi söyleyin. “ Öyledir de; sen 


böyle düşünüyorsun da neden öz türkçe 


yazacağım diye uğraşıyorsun? İşte bak: 
kadar bile demiyorsun, nasıl bile demiyors 
sun. -Hele'nin türkçe olduğunu sanırdın; 
bugüri farsça olduğunu öğrendin, “yazılas 
rından'artık onu da çıkaracaksın.:. Araps 
çanın, farsçanın türkçeye, konuşma türk- 
çesine o denli işlediğini kendin söylerken 


arapça, fârsça tilciklerden neye kaçını- 


yorsun? Tilcik demeği de kendin uydur- 
dun; kelime deyip çık işin içinden. Sen 
daha kolay.yazacağın gibi okuyanlar da 
daha kolay anlar,, diyeceksiniz, değil mi? 
Ben de sizin gibi düşünüyordum; o düşün- 
cemin kökünde bir yanlışlık olduğunu an- 
ladım dâ onun için bıraktım arapça, fars- 
ça, tilcikleri kulalnmağı. Ne diyorum de- 
minden beri? Türkler, Arap - Fars uygar- 
lığma girmiş oldukları için ' arapçadan, 
farsçadan bir takım tilcikler almışlar, 
sonra bu tilcikler konuşma dilimize işle- 
miştir dedim, değil mi? Bugün ise biz 
Arap - Fars uygarlığından çıktık. Günün 


- gereği olarak o uygarlık- 


birinde usumuza öyle esti 
de onun içinmi çıktık? 
Hayır, bir takım olaylar 
uzaklaştırdı bizi o uygar- 
lıktan, bir takım olayların 


tan çıktık, başka bir 
uygarlığa yöneldik. Arası- 
ra tepkiler görülüyor, ge- 
ne -Arap - Fars uygarlığı- 
na bağlı kalalım diyenler 
oluyorya, boşunadır onla- 
rın uğraşması. Bizi olayla- 
rın sürüklediği yolu bıra- 
kıp da gerisin geri döne- 
meyiz... Biz Arap - Fars 
uygarlığından ayrıldığımı- 
za göre o uygarlıktan al- 
dığımız tilcikleri de bırak- 
malıyız, bugün yöneldiği- 
miz uygarlığın tilciklerini 
almalıyız. Bugün yöneldi- 
diğimiz uygarlığın tilcikle- 
rini, demek ki yunanca, la- 
tince tilcikleri almalıyız, 
Bunun için, eskiden arap- 
çayı, farsçayı öğrendiği- 
miz gibi, şimdi de yunan 
ca ile latinceyi öğrenmeli- 
yiz. '.Oysa ki öğrenmiyo- 5 
ruz o dilleri, onları öğrenmemiz gerektiği- 
ni daha iyice anlıyamadık: Demek ki da- 
ha gerçekten girmedik o yunan - latin 
uygarlığına. Arap - Fars uygarlığından 
çıktık, oo uygarlığın tilciklerinden ası- 
lanamayız; Yunan - Lâtin uygarlığına 


da dahâ gerçekten girmiş değiliz, o üygar- 


lığın tilciklerinden de daha asılanamayız. 
Demek ki gerçekten Yunan - Latin uygar- 
lığına gireceğimiz güne değin, o dilleri öğ- 


renmemiz gerektiğini anlıyacağımız* güne © 


değin kendi dilimizle, türkçe ile kalırız. 
Türkçeden, dünkü uygarlığımızın izleri 
büsbütün kâlkâcak midır? Bunun olabile- 


ceğini sanmıyorum. Ben hele demiyorum, 
kadar, nasil; her; hem'demiyorum ya; “bu 


tilciklerin dilimizden,:konuşma dilimizden 


kolay-kolay atılamıyacağını da biliyorum; 


bunca yüzyılın topladığı'birdenbire kalkaf 


mı? giderek kalksa bile -bir iz“bırakmâz 


olur mü?:Bu dil konusu ayrı bir konu, 


çok *. konuştuk onu, daha. konuşuruz; 
şimdilik bırakalım da biz gene o eski'ya- 


zın konusuna, divan yırları konusuna dö- 
nelim. - Eş EE 


30 Ağustosun Büyük Kahramanı 
MEHMETCİKE 


İyman dolu bir âbidesin, bir Koca setsin, 
Tarih seni söyler, sen ezelsin, sen ebetsin. 
Her yer o büyük kudretinin yâdım saklar, 
Ondan kızarir böyle ufuklarla şafaklar. 
Bir hamlede bir şimşek olup ufka gerildin, 
Süngünle nihayet koca bir tarihi sildin, 

Bir şanlı zafer yâdı taşır her köşe, her yer, 
Göğsünde yanıp söndü bu dağlar, bu denizler. 
Alnın senin Alla$a bakan bir granittir, 
'Dünya bilir azmin ne yavuzdur; ne 'yiğittir. 
Süngünde parıldar vatanın toprağı yer yer, 


Azmin nice bin yıl koca dünyayı sürükler. 


Sarsılmıyan iymanına gökler bile dardır, 

Bir kala ki tunçtan büşın Allah'a kadardır. | 

Haşim Nezihi Okay.| 
Bize LAR ne YA PAİN br 


Sözlük : 


Asılanmak: İstifade etmek. 
Bağlanç: Din. Betik: Kitap. Bilisiz: Cahil, 


Değme: Her. Doğal: Tabit. Dörüt: Sanat. . Du- 
rul: Devlet. Düş: Hayal. Düşün: Fikir. 


Enez: Zayıf. Eremlemek: Razı olmak. Esin: İlhâm.” 
Esriklik: Serhoşluk. Etki: Tesir. “Ezgi: Beste. 

Kök: Irk, Eöğ: Şiirin vezni. Eöğük: Mısra, 

Giz: Sır... 

Nitelik: Keyfiyet. 

Ozan: Şair.: Ş 

Öykünmek: Taklit etmek. > 

Satıç: İçtimat sınıf, > 


ea e, 


Taplamak: Kabul etmek. Tepki: Aksülamel, Ti | 
cik: Kelime. “Toplum: Cemiğat. Tüz:. Halk. Ş 

Uygarlık: Medeniyel. Uygulamak: Tatbik ölmek 
Üycük;: Beyit (üy, ev demektir). .. pe 

Yadsımak: İnkâr etmek. “Yazın: “ Edebiyat. “Yeğin” 


mek: İktija etmek; Yır: Şir: 


Yitmek: Kaybolmak. Yitinmek: Kaybetmek. Yönel- — 
mek: Teveccüh etmek. Yöre: Etraf. 


Tanınmış Türk Tarihçileri : 


HALİL ETHEM 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


Son devir irfan âlemimizin en değerli 
tarihçilerinden biri olan Halil Ethem, 3 
haziran 1861 tarihinde İstanbul'da doğdu. 
Babası, sadrazam Koca Hüsrev Paşa'nın 
yetiştirmelerinden olup Sakızlı diye tanı- 
nan, İbrahim Ethem Paşa'dır (1). Ethem 
Paşa (1818-1893), TI. Abdülhamid'in ilk 
devirlerinde sadrazamlık etmiş devlet ve 
ilim adamlarımızdandır. Halil Ethem, Et- 
hem Paşa'nın en küçük'oğludur (2). 

Halil Ethem, ilk tahsilini İstanbul'da 
gördükten sonra, 1876 da Berlin sefiri o- 
lan babasiyle beraber Almanya'ya gilti. 
Dört yıllık orta tahsilini — babasının 
mazbut terbiyesi altında — Almanya'da 
yaptı. 1892 de Müzeyi Hümayun'u — bu- 
rich ve daha sonra dasBern Üniversitele- 
rinde — tarih ve arkeolojiye pek meraklı 
olmasına rağmen babasının israrı üzeri- 
ne — tabii ilimler tahsil etti. Ayrıca Vi- 
yana Politeknik okuluna da devam ederek 
burada da okudu. Felsefe doktorluğu dip- 
loması aldı. 

Avrupa'dan memleketine döndüğü zâ- 
man, ağabeysi Osman Hamdi Bey (1842 - 
1910), müzecilik ve güzel sanatlar alanın- 
daki çalışmalarına başlamış bulunuyordu. 
Halil Ethem, önce askeri fabrikalarda, er- 
kânıharbiye (Genelkurmay) tercüme ka- 
leminde bulundu. Bir müddet sonrada 
Mülkiye, Ticaret, Mülkiye Mühendis okul- 
larında ve Darüşşafaka'da öğretmenlik 
yaptı. 1892 de Müzei'Hümayun'u — bu- 
günkü İstanbul Arkeoloji Müzesini — ku- 
rup müdürlüğünü yapmakta olân ağabey- 
sinin yanına muavin oldu. O tarihte 31 ya- 
şında olan Halil Ethem, hakiki mesleğini 
bulmuştu. -Ne Avrupa'da tahsil ettiği ta- 
bii ilimler, ne de muhtelif okullardaki öğ- 


(D Ethem Paşa'nın pek küçük yaşta Ka- 
radeniz'in- Anadolu “sahillerinden bir yerden İs- 
tanbula getirildiği rivayeti de vardır. 

.- (2) Ethem Paşa'nın, Halil Beyden başka, 
Hamdi, Galip ve Mustafa adında üç oğlu daha 
vardı. Bunlardan Galip Bey (1847-1895) mes- 
kükât (Nümismika), en büyükleri olan Hamdi 
Bey ise, arkeoloji ve güzel sanatlar alanında 
temayüz etmişlerdir. İstanbul Arkeoloji Müze- 
.si, Hamdi Beyin eseridir. Galip Bey de eski İs- 
lâm, Selçuk, Atabeyler, Artukoğulları paraları 


hakkında Türkçe ve Fransızca olarak etüdler. 


neşretmiştir. 
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retmenliği, onun mesleğindeki fıtri istidat 
ve aşkı söndüremçmişti. 

Zaten Halil Ethem, Avrupa'da baba- 
sının tavsiyesiyle tabii ilimleri okurker, 
bu arada devam ettiği üniversitelerin ta- 
rih ve arkeoloji derslerini de takibetmişti. 
İstanbul'daki çalışmaları sırasında ağa- 
beysi Hamdi Beyin de, Halil Ethem'in ye- 
tişmesinde büyük tesiri olmuştur. 

Kısa bir müddet (1909 da) İstanbul 
Şehireminliğinde bulunmuş olan Halil Et- 
hem, ağabeysi Osman Hamdi Beyin ya- 
nında, uzun yıllar, müdür muavini olarak 
çalışmış ve 10 şubat 1910 tarihinde Ham- 
di Beyin ölümü üzerine yerini, devrin en 
lâyik ve yetkili bir ilim adamı olarak, iş- 
gal etmiştir. 

Halil Ethem'in 1931 yılına kadar, İs- 
tanbul Asarıatika müzeleri müdürlüğünde 
bulunduğu malümdur. Müzelerimizde ge- 
rek müdür muavini ve gerek müdür 
olarak hizmeti tam otuz dokuz yıldır. Ha- 
lil Ethem, ağabeysi Hamdi Beyin kurdu- 
gu Sanayii Nefise Mektebi (Şimdi Güzel 
Sanatlar Akademisi) müdürlüğünü de 
harp yıllarına kadar yaptı. Kendisi res- 
sam değildi. Fakat bir tabloyu gördüğü 


sahibi idi. “Elvahı Nakşiye Kolleksiyonu” 
adiyle yayınladığı bir broşür, Türk sanat 
âlemi için gerçekten değerli bir eserdir. 
Halil Ethem bu eseriyle eski ressamları 
ve onların eserlerini bize tanıtmıştır. 

1 mart 1931 tarihinde ihtiyarlığı se- 
bebiyle ve kendi isteği üzerine, Müzeler 
Umum Müdürlüğünden emekliye ayrıldı. 
Halil Ethem, müzeden çekildikten sonra; 
özel olarak, bu işlerle uğraşmış ve bun 
ölünceye kadar sürdürmüştür. 5. © © 

1931 de, Büyük Millet Meclisi'nin dör. 
düncü intihap devresinde, İstanbul Millet- 
vekilliğine seçildi. i 
© — Ömrünün son yıllarını biri kız ve di. 
geri erkek iki evlâdı ve karısiyle beraber 
Şişli'deki evinde geçiren bu bilgin tarihçi- 
miz, ihtiyar yaşıfida iken oğlu Doktor Sü- 
leyman Ethem'in ölümiyle kendini sonsuz 
bir acı ve bitkinliğe kaptırmıştı. Bu acı 
hâdiseden sonra sağlığı bozulmuş, nihayet 
verem olmuş, bü hastalığı uzunca zaman 
çektikten sonra 17 kasım 1938 tarihinde 


İstanbul'da ölmüştür. Ölümünde İstanbul 
Milletvekili bulunuyordu. Edirnekapı Şe- 
hitliğinde gömülüdür. 

Halil Ethem, gerçek bir irfan çevresi 
içinde doğmuş, yaşamıştır. O, yüzyılların 
nadir yetiştirdiği kemal sahiplerinden bi- 


ri, kelimenin bütün anlamiyle bir ilim a- 


damı idi. Tarihe, şark, Yunan, Roma, Bi- 
zans arkeolojisine, bilhassa İslâm meskü- 
kâtına ait derin bilgisi ile Türkiye içinde 
olduğu kadar batı ilim âleminde de bu a- 
landa tanınmış ve sık sık eserlerinden 
bahsedilmiş âlim bir tarihçi idi. Hılil Et- 
hem, sakin, velevsiz bir hayatı fikriye için- 
de daima mütevazı, fakat çok ciddi şekil- 
de çalışmalarına devam ederdi. O, ilmi te- 
fekkür ve metodlarında büsbütün garpli, 
gelenek ve : duygularında ise tamamiyle 
şarklı bir zihniyete sahipti. 

Hamdi Bey zamanında, Türkiye'de 
müzecilik henüz kurulma devrindevdi. Ha- 
lil “Ethem, İstanbul! Arkeoloji Müzesinin 
bugünkü tekâmül esasını ileri götürmüş, 
onu batıdaki müzeler derecesine çıkarma- 
ğa muvaffak olmustur. Türkiye müzecilik 
tarihinde" Halil Ethem'in büyük ve müs- 
tesna bir yeri vardır. 

* Halil Ethem'in, İstanbul Müzesinin 
gayri islâmi ve bilhassa islâmi meskükât 
(paralar) kolleksiyonunun zenginleşmesi 
yolunda kırk yıla yakın sarfettiği çalışma, 
bu müzeye yaptığı büyük hizmetlerin ba- 
şında gelir. Sayısı bir çok binleri bulan 
bu paraların tasnif edilmemiş olan kısım- 
larının tertip ve ikmali, nihayet teşhir ve 
halkın istifadesine konulması işi kendin- 
den sonrakilere. müyesser olmakla be-ra- 
ber. yine bu husustaki şerefin en büyüğü, 
Halil Ethem'indir. 

Cumhuriyetin ilânını müteakip (1923) 
müze haline getirilen ve 1924 yılında ziya- 
retçilere açılan Topkapı Sarayı Müzesini 
tertip ve tasnif ve bir kılavuzunun yapıl- 
ması işlerinde Halil Ethem ciddi bir orga- 
nhizatör olmuş, bu husustaki kıymetli ça- 
lışmaları daima saygı ve takdirle anılma- 
Za lâyik bulunmuştur. Ayrıca Çinili Köşk”- 
teki eski İslâm eserleri kısmını ve bunun 
yanındaki binada Sümer, Asur ve Hitit 
(Hatti) eserlerini kapsıyan Eski Şark mü- 
zesini de o kurdu. | gri ii 

Halil Ethem bizde, tam manasiyle :1- 


mi bir tarzda, tarihi kitabeleri (yazıtları) 


yayınlıyan ilk âlimdir. Eski Tarihi Osma- 


ni Encümeni mecmuası, onun bu yoldaki - 


pek kıymetli yazılariyle doludur. Halil £t- 
hem, Anadolu'yu karış karış (dolaşarak 
bugün bir çokları yıkılmış veya yok olmuş 
yüzlerce kitabeyi zapt ve tesbit etmiş, 
bunları ait oldukları devir ve şahıslar hak- 
kında en doğru bilgileri de ekleyerek ya- 
yınlamıştır. Kendisi, kitabelerin zapt ve 


tesbiti hususunda nazari ve ameli hir bil- 
giye malik bulunuyordu -(3). ; 

Halil Ethem, 14 kasım 1325 te İstan- 
bul'da kurulan Tarihi Osmani (Sonradan 
Türk Tarih) Encümeni'ne önce “âzayi mu- 
avine” ve sonra (8 mayıs 1329) “âzayi da- 
ime” olarak girmiş, uzun yıllar Tarih iün- 
cümeni'nde çalışmış ve bu encümenin ya- 
yınladığı mecmuada, ekserisi Türk - İslâm 
öpigrafyasına âit olmak üzere kıymetli 
bir çok yazıları çıkmıştır. Bu yazıların ek- 
serisi de onun Anadolu'da yaptığı tetkik 
gezilerinin omahsulüdür. Halil: Ethem, 
“Türk Tarih Kurumu” kurulunca, bu Ku. 
rumun İkinci Başkanlığına getirilmiş, -son 
zamanlarına kâdar da Tarih-Kurumu'nda 
çalışmıştır. Ayrıca “Eski Eserleri Koruma 
Cemiyeti” nin Başkan ve üyesi sıfatiyle 
de bir hayli çalışmalarda bulunmuştur. 
Halil Ethem, Avrupa'nın meşhur tarih ve 
arkeoloji bilginleri ile beraber Anadolu'da 
ilmi tetkik gezileri de yapmış, bu sahada 
müşterek eser neşretmiştir. 

Halil Ethem'in ilmi neşriyatını takdir 
eden İstanbul Üniversitesi 1931 yılında 
kendisine fahri arkeoloji profesörü unva- 
nını verdiği gibi, daha önce bir çok ecnebi 
üniversite ve ilim cemiyetleri tarafından 
da profesörlük, doktorluk ve üyelik un- 
vanları verilmiştir. Ezcümle: 1892 yılı 
aralik ayında Moskova tabii ilimler, an- 
tropoloji ve etnografi âzalığına; 1924 ey- 
lülünde Berlin Eski Eserler Enstitüsü as- 
li âzalığına: 1933 yılında da Sidney Eskı 
Eserler Cemiyeti âzalığına (o seçilmiştir. 
Bunlardan başka. 1925 yılı aralık ayinda 
Bassel, 1934 de de Leipzig üniversiteleri 
tarafından kendisine fahri doktorluk un- 
vanı verilmiştir. Halil Ethem, muhtelif 
tarihlerde Moskova, Münih, Roma ve Ber- 
lin'de toplanan arkeoloji kongrelerine 1ş$- 
tirak etmiş, bu kongrelerde Türkiye'yi bü- 
yük bir yetki ile temsil eylemiştir. 

Halil Ethem, yayınladığı yazılar, e- 
serler itibariyle de memleketimizde eşi az 
bulunur bir ilim adamımızdır. O, batı dil- 
lerinden Almanca ve Frahnsızcavı ana dili 
kadar mükemmel biliyordu. İngilizceye de 
vakıftı. Doğu dillerinden ise Arapça - “ve 
Farsçada oldukça geniş - bilgi * sahibiydi. 
Bu dillerdeki tarihi kavnaklardari doğru- 
dan doğruya istifade ediyordu. ' 

Halil Ethem, ilim ve irfaniyle bera- 
ber, bir çok ahlaki meziyetleri de nefsinde 
toplamış necip bir insandı. Terbiyesi, ne- 


(3) Halil Ethem, Sinop kitabeleri üzerinde- 
ki çalışmalarımız sırasında bize de pek kıymetli 
yardımlarını “esirgememiş, lutufkâr 'mektupla- . 
riyle birçok noktalarda rehberlik etmiştir. Rah- 
metli'nin bu yardımlarını burada, bilvesile min- 
netle anarım. 


Zafer Bayramı Dolayısiyle : 


DUMLUPINAR? DA 


Üç günden beri zafer şenlikleri içinde 
çalkanan Afyon Karahisar. garındayız. 
Bayraklarla, çam dallariyle donanmış tren, 
30 ağustos sabahı tam saat 7,15 te kalkı- 
yor. İstasyondaki diğer lokomotifler dü- 
dük çalarak trenimizi uğurluyorlar. Yur- 
dun dört bucağından gelmiş yüzlerce in- 
sari heyecan içinde. Dumlüpınar yolunda- 
yız. 

Sabahın serinliği kendini hissettiri- 
yor. Tren de bizim gibi evetleyip oduru- 
yor. Balmahmut'u geçip kahraman bir şe- 
hidimizin yattığı “Yıldırım Kemal” istas- 
yonuna vardık. Yol boyunca el sallayan 
kadınlı erkekli; çoluklu çocuklu bütün 
köylüler, işlerinin başından, aziz şehitlere 
selâm götürmemizi istiyorlardı. Yıldırım 
Kemal'deki beş dakikalık saygı bekleme- 
sinden sonra Silkisaray durağına varıyo- 
ruz. Bir dere kenarında bulunan Silkisa- 


zaketi, tevazuu, hayırseverliği ile. bütün 
muhitine kendisini sevdirmişti. Vazife 
sevgisini, titizliğini üstün bir meziyet ola» 
rak tutar ve sayardı., Resmi işlerinde en 
ufak bir lâubalilikten daima ve şiddetle 
sakınmıştır. tabasbus ve riyadan nefret 
ederdi. 


“ Halil Ethem'in tarih ve arkeolojiye 
ait gerek bizde ve gerek Avrupa'da intişar 


etmiş olan başlıca eser ve makaleleri şun- 


lardır: : 

'D Trablusgarp'te Libde © harabeleri, Malü- 
mat gâzetesi, 1903. 2) Müzei Hümayun, İs- 
tanbul; 1321.-3) Müzei hümayun mühür katalo- 
ğu “Arap, Bizans ve Osmanlı mühürlerine mah- 
us”, 1311. 4) Fouilles et decuvertes â Tralles; 
1905. 5) -Âli -- Germiyan kitabeleri - “Tarihi Os- 
mani Encümeni Mecmüasi”, 1329. 6) Relief vo- 
tif du muse, “imperial Ottoman, 1908. 7) Das 
Osmanisthe ahtikenmuseum in Konstantinopel, 


Leipzig 1909. 8) Kitabeler nasıl kayıt ve zapto- 


lunmalıdır?,““T.O.E. mecmuası”, 1327. 9) Ka- 
raman Oğulları hakkında o vesâikı mahküke “T: 
O. E. mecmuası”; 1327 - 1328. 


10) Sıvas Sultanı Kadı Burhanettin namı- 
na Kayseri'de bir kitabe “T.O. E. mecmuası”, 
1328. 11) Berchen (Max von -) et Halil Ethem, 
Matriaut pour un corpus inscriptionum  arebi- 
carum,. İli. Partie: Asie Mineure, |. section: 


Sivas, Diwrigi, (Paris 1910). 12) Şark minya- 


i 
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Osman ATTILA 


ray durağından Zafertepe'ye aziz şehitle- 
rin yattığı yere taşınıyoruz. Zafertepe tip- 
kı Arafat'ı andırıyor. Civardan gelen yüz- 
lerce, binlerce Türk evlâdı tepenin etfâ- 
fında geziyor, oturuyor, konuşuyor ve dü- 
şünüyor. 

Çelenkler konduktan sonra, tören İs. 
tiklâl marşı ve top ateşi ile başladı. Tün- 
general Egemen, heyecanlı bir konuşma 
yaptı ve muharebenin cereyan şeklini ara- 
zi üzerinde işaretle anlattı. Bu konuşma 
pek iyi oldu. Çünkü törende bulunan: İs- 
tanbul, Ankara, İzmir yüksek tahsil genç- 
liği, izciler, öğrenciler, askerler, Dumlupı- 


nar”da, bü topraklarda y — lm savaşı Öğ- 


renmek arzusundâdırlar. Öğrenmenin ve- 
receği heyecan şüphesiz süslü sözlerin ve- 
receği heyecandan daha üstündür. 
Komutanın konuşmasından sonra An- 
kara ve İstanbul Üniversiteleri ile Anado- 


türleri, Şehbal mecmuası 1329. 13) Anadolu'da 
islâmi kitabeler (Karatay hanı), (T.O.E. mec- 
muası), 1331-332. 14) Ankara Ahilerine ait 
iki kitabe (T.O, E. mecmuası), 1332. 15) Mer- 
zifon'da. Pervane Muinüddin . Süleyman namına 
bir kitabe “T.0.E. mecmuası 1333. 16) Kay- 
seriyye. şehri mebani-i, islâmiyye ve. kitabeleri, 
İstanbul 1334 (Bu eserde Anadolu .Selçukileri 
tarihine dair emin *ve ciddi malümat 'vardır). 
17) .Meskükât-ı kadime-i , islâmiye kataloğu, 
I. cilt, 1334. 18) Tagebuch der âgyptisehen ex- 
pedition des Sultan Selim 1. aus Feriduns 
Sammlung der Stadtschrifften, 1916. 19) Kâr- 
kiyaiyeden han Ahmed'in İstanbul'a  ilticası 
(T.T. E. mecmuası) 1341. 


20) -Âsarı atika müzesinde . meskükât kol- 


leksiyonları,. 1923. 31) Elvahı. nakşiye koleksi- 


yonu, İstanbul -1924. 22) Garbi Anadolu'da -Sel- 
çukilerin varisleri tavaifi mülük, 1926. 23) Dir 


veli İslâmiye “İngiliz müsteşriklerinden S. La” 


ne- Pool'ün İslâm «- Türk devletleri. sülâlelerine 
dair. yazdığı meşhur. eserin tadilât ve ilâvelerle 
tercümesidir. Bu kitap, tetkik . ettiği konuda 


,mevcut eserlerin en.mükemmelidir”, Milli Mat- 


baa 1927. 24) Les Collection du viecux Serai â 
Stanbul, Paris 1930. 25) Le Palais de Tapcas 


pou, 1932. 26) Camilerimiz, 1932. 27) Yedikule 


hisarı, 1932. 28) Nos Mosgüces de Stanbul, tra- 
duction de E. Memboury, 1934. 29) Niğde Kıs 


lavuzu, 1936. 30) Anadolu Selçukileri devrinde, 


mimari ve tezyini sanatlar (Ankara), 1947, 


İu Oymağı adına üç genç, çok heyecahlı 
birer söylev verdiler. Hepsi de Dumlupı- 
nar çocukları, Atatürk evlâtları ve Meh:- 
metçiğin neslinden olmanın ulvi heyeca- 
nını ifâde ve Türk istiklâline andımızı bir 
daha tekrar ettiler. 


Üstümüzden uçan uçak filoları, heye- 
canımızı kat kat arttırıyor, büyük savaş 
alanını çevreleyen gazi tepelerden esip 


geleni hürriyet rüzgârları bayrağımızı 
“dalgalandırıyordu. 


Abide başındaki tören bitti; aşağıya, 
düzlüğe inildi ve geçit başladı: Başta san- 
caklariyle şanlı alaylar, motörlü kuvvet- 
ler, yüksek tahsil gençliği ve gurup gurup 
izciler, İhsaniye Bucağı Müdürü Hicri Seç- 
kiner'in başkanlığındaki halk süvarileri, 
kağnılı ve omuzları mermili kadınlı erkek- 
li gazi köylüler geçtiler. 


Silkisaray'da verilen öğle; yemeğin- 
den sonra saat 16 da Afyon'a dönüldü. O 
büyük günlere, o eşsiz zafer günlerine ait 
hâtıralarla dolu olarak zafer Kai 
dan ayrıldık, 


“Dumlupmarlardayız biz bugün e 
yarın da 
“Yaşayan Mehmetçiğiz dâvanın 
sajlarında...,, 


Sağdaki resimde Tören Komutanı anit önünde 


bulunan halkın bayramını kutluyor. 


Ee 


yo einen 


Yukarıdaki resimde Meçhul Asker Anıtı 
çelenklerle bezenmiş olarak görünüyor. 


Soldaki resim tören yerinde toplanmış 
olan büyük halk kütlesinden bir 
kısmını gösteriyor. 


GAZANFER BİLGE: Ser- 
best güreşte 62 kilo ağırlıkta- 
ki bütün hasımlarını yenmiş, 
bu ağırlığın dünya. birincisi 
olmuştur. 24 yaşındadır. Kara-»> 
mürsellidir. 21 yaşında güreşe 
başlamıştır. Daha önce, ağır- 
lığının «Avrupa birincisi idi. 
Bekârdır. 


ÂDİL CANDEMİR: Ser- 


best güreşte 79 kilo “ağırlıkta 
dünya ikincisi olmuştur. Eğer 
Amerikalı: ile yaptığı son gü- 
reşte omuzundan sakatlanıp 
yenilmeseydi ağırlığımn dün- 
ya biricisi oldcaktı. 


MEHMET OKTAY: Gr 
ko - Romen güreşte 62 ki! 
ağırlıktaki bütün hasımlarır 
yenmiş; bu ağırlığın düny. 
pirincisi oolmuştur. 31 yaşın 
'dadır. İstanbulludur. 20 ye 
şındayken güreşe başlamış 
tır. Evlidir, iki çocuğu vardır 


NASUH AKAR: Serbest 
güreşte 57 kilo'ağirlıktaki bü- 
tün hasımlarını yenmiş, bu 
ağırlığın dünya birincisi, ol- 
muştur. 23 yaşındadır. Eski-> 
şehirlidir. 20 yaşında güreşe 
başlâmıştır. Evlidir, bir ço- 
cuğu var, 


: | 

j * 
MERSİNLİ AHMET a 
REÇÇİ : 'Greko - Romen gü-#” 
reştoe ağır sikletteki eğ 


hasımlarını yenerek Greko- 
Romen ağır sıklet dünya bi” 
rincisi olmuştur. 34 yaşında- 
dır, bekârdır, 


KENAN OLCAY : 'Greko- 


“ Romen güreşte 52 kiloda dün- 


ya ikincisi olmuştur. 32. yaşın- 
dadır. Evlidir. 


CELÂL ATİK: Serbest »- 


güreşte 67 kilo ağırlıktaki bü- 
tün hasımlarını yenmiş, bu 
ağırlığın dünya birincisi ol- 
muştur. 30 yaşındadır. «Zon- 
guldaklıdır. 19 yaşında güre- 
şe başlamıştır. Daha önce 
Balkan birincisi : idi. Ondan 
sonra da ağırlığının Avrupa 
birincisi olmuştu. Evlidir, iki 
çocuğu var. 


HALİT BALÂMİR: Ser- 
best “güreşte -52-kilo -ağirlıkta 
dünya ikincisi - olmuştur.: 26 
yaşındadır. o Çankırılıdır. 15 
yaşındayken güreşe başlamış- 


star. Evlidir. 


MUHLİS TAYFUR: Gre- 
ko - Romen güreşte 79 kiloda 
dünya ikincisi olmuştur. Tay- 
fur şimdiye kadar hiç görül- 
memiş, duyulmamış bir çabuk- 
lukla Avusturya birincisi Vo- 
geli 52 saniyede yenmiştir. 
Erzurumludur. 26 yaşındadır. 
Bekârdır. 


" YAŞAR DOĞU : Serbest 
güreşte 73 kilo ağırlıktaki bü- 
tün: hasımlarını yenmiş bu 
ağırlığın dünya birincisi ol- 
muştur. 36 yaşındadır. Hav- 
zalıdır. 24 — yaşında güreşe 
başlamıştır. Daha. önce sıra- 
siyle, ağırlığının Balkan bi- 
rincisi, Avrupa Greko - Ro- 
men birincisi olmuştur. Evli- 
dir, iki çocuğu var. - 


HALİL KAYA: Greko.- 
Romen 'güreşte 57 kiloda dün- 
ya üçüncüsü olmuştur. Rize- 
lidir. -28 yaşındadır. Evlidir. 


Ölümünün Yıldönümü Dolayısiyle : 


> TEVFİK FİKRET'İN RUHUNA 


«Eminim ki bu memleket ve bu millet 
için en çok gözyaşı döken,'en çok çırpınan- 
ların başında gelirsin. Bununla beraber ö- 
lümünün üzerinden geçen kocaman otuz 
üç yıl içinde seni ancak incitmek için ha- 
tırladık. Ne hazin talihin varmış. Sen ki 
bu millete hediye ettiğin eserlerinle en az 
yarım asır önce demokrasiyi terennüm et- 
miş ve onun hasretiyle yahıp yakılmıştın. 

Yine sen ki “Sabah olursa”nda : 


“Eğer bu memleketin sislenen şü nüSiye-i mukadderatı 

“Kavi bir elin, kavi ve muhyi bir 'ihtizaz-1 temasiyle 
( si.kinip 

“Şu donuk, su paslı çehre-i millet biraş gülerse.,, 


diye büyük-Atatürk'ü en az yirmi yıl önce 
bu millete müjdelemiş' ileri bir insandın. 
Ne yazık ki seni anlıyamadık, seni takdir 
edemedik. Sağ iken olduğu kadar öldük- 
ten sonra da seni incitmekten, senin büyük 
ruhuna azap vermekten başka bir şey ya- 
pamadık. Bizi affet büyük adam, bizi af- 
fet. 

Zaman geldi sana kara kuvvet “din- 
siz” dedi, hırpaladı. Zaman geldi senin o 
çok insani fikirlerini ve gözyaşlarını is- 
tismar etmeye çalışan çarpık fikirli sol 
düşünüş, seni kendine mal etmeye çabştı 
ve höylece senin büyük şahsiyetin bir ni- 
şan tahtası oldu. Kimi “harp aleyhtarı” 
dedi. Kimi “Şair değil, sadece vâiz” dedi. 
Kimi : 

“Ey nâmütenahi yüzü var şairi müthiş 
“Yoktur sanırım veçhini tadat edebilmiş,, 


dedi. 

Ne çare ki sen bunların hiçbiri değil- 
din. Tertemiz bir vicdan sahibi, hassas ve 
içli bir insan; en küçük bir haksızlığa bile 
tahammülü olmayan ve derhal isyan eden 


bir büyük vatansever; hak bellediği bir 
yolda yapayalnız gidebilecek kadar cesur 


İY 


bir idealisttin. Biz vatan ve millet sevgi- 


sini büyük üstadın Namık Kemal'den son- 
ra senden, senin şiirlerinden öğrendik ve 
aldık. Meclis olmazdı ki şiirlerinden birka- 
çı okunmasın;. toplantı olmazdı ki birkaç 
manzumen söylenmesin.. Bizden ve bizden 
evvelki nesillerden hiçbir genç yoktur ki 
senin birkaç manzumeni ezber bilmesin. 
Hal böyle iken biz'yine seni unuttuk ve 
yılda bir ölüm gününde olsun büyük ismi- 
ni hürmetle anmiya lüzüm görmedik. 
Sen ki bu memlekete hür tefekkürü, 
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Haşim Nezihi OKAY 
lâik tefekkürü getirmiş bir müceddit, se- 
mavi ve arzi her türlü istibdat otoriteleri- 
ne isyan etmiş ve mücadele açmış bir mü- 
ceddittin. Abdülhamit istibdadına “Sis”in 
ve “95 e'doğru” nla isyan eden ve : 


“Lânet sana meyyâl-i tehakküm eğilen ser 
“Kopsun seni bir hak diye alkışlıyan eller!,, 


diyebilen yalnız sendin. Saray senin için 
bir fesat menbaı, bir mefsedet kalesi idi. 
“Her şeyden önce onun yikilmâsı lâzım- 


dır” diyen sendin. Cülüs' yıldönümlerinde * 


yapılan şehrayinlerle İstanbul'un pırıl pı- 
rıl yandığı gecelerde odandaki lâmbaları 
karartarak oturmak cesaretini gösteren 
ve “Ben ancak millet hâkimiyetinin ta- 
hakkuk ettiği, milli cülüsun olduğu gün, 
ancak o büyük gün şehrayin yapacağım, 
diyen bir kahramandır. Bununla beraber: 


“Evet sabah olacaktır, sabah olur geceler 
“Tulü-u haşre kadar sürmez âkibet bu semâ.,, 


diye müjdelediğin bu sahab günle- 
rinde biz yine niçin seni unuttuk? “Fik- 
ri hür, vicdanı hür, irfanı hür,, diye tavsif 
ettiğin büyük şahsiyetini niye inkâra 
kalktık? Bunu anlıyamıyoruz. 


“Vatan bir lâne-i idbara dönmüş titrer, ağlarken 
“Koşanlar, kurtaranlar şüphesiz şayan-ı minne'tir.,, 


. diyerek en az yirmi yıl önce bizi gelecek 


büyük Atatürk'ümüze ve onun mücadele 
arkadaşlarına şükrana dâvet eden sesin- 
deki asaleti dahi anlıyamadık. 

* “Giğnendi yeter varlığımız celh ile kahra 
“Doğrandı mübarek vatanın bağrı sebepsiğ, 
“Birlikte bugün bulmalıyız derdine çare 
“Can kardeşi, şan kardeşi, kan kardeşiyis biz. 
“Millet yoludur hak yoludur tuttuğumuz yol, 

“Ey hak yaşa, ey sevgili millet yaşa, varol!.;, 


diyen büyük milliyetçi ruhunu takdis ede- 
medik. 
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“Müşfik vatan, ey sine-i İeyyasz-ı mutarra 
“Bir gün seni elbet görür meşrik- efkâr.” 


diyerek bize ümitler veren vatanperverâne 
ilhamlarını, sırf seni hatırlamamak için 
anmak istemedik. . R 

“Ferdâ” n ile her şeyi kendine'emanet 
ettiğin biz gençlik bile sana lâzımgelen 
saygıyı gösteremedik. 

Herkesin taptığı paraya: ve altınlara, 
iğrenç bulduğun, insanı kirlettiğini. ve al- 
çalttığını kabul ettiğin için sadece dudak 
büküp geçen ve. “Ne “varsa : doğrudadır, 
doğruluk şaşar sanma” diyen büyük insan 


HALK ŞAİRLERİ : 


DEDEMOĞLU 


“Bektaşi Şairleri” adlı eserde üç de- 
yişinin kaydı ile iktifa edilerek Dedemoğ- 
lu hakkında başkaca bilgi verilmemistir. 
Dedemoğlu'dan bahseden başka bir yazıya 
da biz rastlıyamadık. Adı geçen eserde 
kaydedilen üç deyişten : 


“Muhammedi eğer candan seversen 
“Varınca bir tel ver Pirime Turnam.” 


“Medet hey Allahım medet 
“Gel derdime derman eyle.,, 


diye başlıyan ikisi bizdeki mecmualarda 
da, biraz farklı olarak, vardır. 


Dedemoğlu'nun Zamanı ve yaşadığı 
yer hakkında kesin bir bilgi elde edeme- 
dik. Araştırmalarımızı yapluğımız çevre- 
lerde, onun Sungurlu köylerinden olduğu 
zannedilmekte ve Sungurlu'nun Araf kö- 
yünde ve buradan göç edenler tarafından 
kurulan Çiftlik isimli köyde aile adı “De- 
demoğlu” olan kimselerin bulunması da 
bu tahminleri kuvvetlendirmektedir. Bah- 


- si edilen köylere gidip “Dedemoğlu” adını 


taşıyan kimselerle temas fırsatını bula. 
mayışımızdan üzgünüz. Dedemoğlu'nun 
Alaca (Hüseyinova) ilcesinin Oyacı adlı 
bir köyünden olduğunu söyliyenler de var- 
dır. . 
Bu söylentileri göz önüne alarak, en 
çok bilindiği ve tanındığı yerler olması 
itibariyle Dedemoğlu'nun Çorum ve civa- 
rında yaşamış olduğu ihtimalini kuvvetli 
bulmaktayız. Nitekim Sıvaslı birkaç Âşık, 
Dedemoğlu'yu bilmiyorlardı. Halbuki Ço- 
rum ve yöresindeki alevi köylerinde bu 
ismi ve onun birkaç deyişini herkes bilir. 
Dedemoğlu'nun yaşadığı devir hak- 
kında fikir verecek belirli bir delil de yok- 


büyük vatanperver, sana lâyık saygıyı 
gösteremediğimiz için bizi affet. Zira yıl- 
lardır genç ihtiyar hep birleştik ve sana 
hücum ettik, 

Bir şiirinde dediğin gibi : 
“Ve biltün kafile taşlarla mücehhez, mahmum 
“Ettiler hak diyerek hakka hücum. , 


. . Evet, galiba biz de öyle yaptık . ve 
“hak” diyerek sadece-sana ve senin büyük 
şahsiyetine hücum ettik. Bizi affet büyük 
insan, v 


Ziya GÜREL 


tur. Zamanını, deyişlerinden . çıkarılacak 
hükümlerle tahmin etmeğe çalışabiliriz : 
Dedemoğlu'nun bazı deyişleri, şahit 
olduğu ve içinde yaşadığı olayların ken- 
disinde yarattığı duyguları; umutsuzluk, 
hınç ve emelleri ifade eder gibidir. Ger- 
çekten, bu zümre şairlerinin deyişlerinde 
tebarra (*) esasına göre hareket ederek 
sünnilere daima hasmane sözler sarfettik- 
leri görülmekte ise de, Dedemoğlu'nun a- 
şağıdaki deyişinin teberra geleneğine uy- 
maktan daha başka bir şey; belli bir ola- 
yın intıbalarını, bir muvaffakıyetsizliğin 
umutsuzluğunu, bu dünya gerçekleştirile- 
miyecek bir hesaplaşmanın öteki dünyaya 
havalesi süretiyle bir tatmin tesellisini i- 
fade ettiği kanaatındayız. Bizdeki bir 
mecmuada bulunan bu deyiş şudur : 


Kalbi kara yezit (**) ne tanedersin 
Er Muhammet meydanında bel”olur 
Men müminim deyu dâva kılarsın 

Er Muhammet meydanında bel”'olur. 


Ta ezel ezelden aduvsün bize 

İşin gücün gıybet mesavi “söze 
Sizin kendi belânız yetişir size 

Er Muhammet meydanında bel”olur. 


Bir gün olur şu fenadan geçilür 
Melekülmevt dolusundan içilür 
Yarın anda yahşi yaman seçilür 
Er Muhammet meydanında bel”olur. 


Biliri korsun da bilmezi yazan 
Benlik getirüp te yolundan azan 
Koy düşsün diye kuyular kazan 
Er Muhammet meydanında belPolur. 


Dedemoğlu der ki hey yüzü kara 
Varlıktan geçüp te gelmezsin dara 
Size bundan başka bulunmaz çare 

Er Muhammet meydanında bel”olur. * 


“Size bundan başka bulunmaz çare” 
diyen Dedemoğlu'nun bu deyişinin * belli 
bir olaya bağlanması gerekirsâ; en uygu- 
nu, Raşit tarihinde de bahsedilen ve bi- 
zim, sünni Şairler tarafından  hicvedil. 
mesine, Âşık Edna ve Âşık Emir tarafın- 
dan da göklere çıkarılmasına ait bazı ma- | 


(*) Şia itikatlarındandır. Hazreti Ali'ye biat etmis 
yenlere muhabbet etmemek ve ekseriyete göre; onlara 
buğuz ve adavet beslemektedir. (Bektaşi Şairleri I0ga!- 
çesi). 

(**) Yezit — sünni. 


n 


hâllinde elde edilmiş vesikalarla kısmen 
teferruatlandırabildiğimiz “Şah Ababs” 
isyanına bağlamak mümkün görülmekte- 
dir. 

Abbas isminde İran'dan sığınmış bi- 
rinin Çorum ilcelerinden Mecitözü köyle- 
rinde Milli ve Kâvilli aşiretlerinden derle- 
diği iki bin kişilik bir kuvvetle Osmanlı 
devletine karşı çıkarak şahlığını ilân et- 
mesi ve heticede vilâyet halkından teşkil 
edilen kuvvetle hempalarının dağıtılması 
ve başının kesilmesinden ibaret olan bu 
olay, hicri 1127 tarihinde cereyan ettiğine 
göre, Dedeoğlu'nun XVTI. yüzyılın sonla- 
rında yaşamış olması gerekmektedir: 


Mensup olduğu zümrenin, esasen mâ- 
nevi nüfuzunu benimsediği İran şıhla 1- 
nın fiili hükümdarlıklarını da ümit edebil- 
diği aşağıdaki deyişte görülecek.olân D:- 
demoğlu'nun; bu ihtimallerin ve ümitlerin 
ve buna bağlı hareketlerin sönmüş o'du#u 
daha yakın zamanlarda yaşamış olduğu 
sanılamaz. Bilâkis Dedemoğıu: (Şah ke i- 
mesiyle hernekadar Ali de kastedilirss de) 
“Şah Uruma kadem bassa bu sene” diye- 
bilmektedir. 


Muhammet Alinin güzel yollan 
Nızamı intizam bulsa bu sene 
Hani imamı Hasan imamı Hüseyin 
Şöyle bir zatler gelse bu sene. 


Hani imamı Zeynel Muhammet Bakır 
Cafer de küdret ilminden okur 

Dem devran bizimdi Hakka çok şükür 
Erenler şâdolup gülse bu sene.. 


Musayı Kâzımdan himemt erişe 
Herkes varup rehber ile dervişe 
Riya kalkıp ibadetler yarışa 
Herkes gamdan azat olsa bu sene. 


İmamı Rızanın sevgisi canda 
Taki Nakiyi severiz her halde 
Yeşil sancak ile alem altında 
Şah Uruma kadem bassa bu sene. 


Hasan Ali Askeri'nin gülleri 
Cemola derile imam kulları 
Dedemoğlu dener her dem yolları 
Ol sahipzamanım gelse bu sene. 


Dedemoğlu'nun, bu mahiyette, feryat 
ve ümit ifade eden bir deyişi de şudür : 


Er eri bunamayınca çağırmaz a 
Aman mürvet Şahım Ali gel yetiş. 
Sen merhem etmezsen yarem onulmaz 
Aman mürvet Şahım Ali gel yetiş. 


On iki imam katarıdır bu katar 
Dostun hâkipayı gözüme tüter 
Muradın cevretmekse bu yeter 
Aman mürvet Şahım Ali gel yetiş. 


DUMLUPINAR'DA 


Oğuz kanından aldın hızımı, imanım, 

Bir an yere eğmedin ak ve temiz alnım. 
Uygarlık yollarında kâinatı süsledin, 
İnsanlığin ruhunu erdeminle besledin. 


Ana yurttan sel gibi coşup taştın dört yana 
Tarihin her çağında dünya imrendi sana. 
Üç kıtada cömertçe döktün kutlu kanını, 
Her dile destan ettin şerefini, şanımı. 


Ey Türk'ün öz çocuğu ve ey adsız 
- kahraman! 


, Dünyaya örnek oldu döktüğün her damla 


kan. 
Ebedi yolumuzdur şanlı, şerefli izin, 


Çınlıyor kulaklarda heybetli, vakur sesin 


Bütü ntarih boyunca milletlere baş oldun, 
Tayfunlarla arkadaş, zaferle yoldaş oldun. 
Hiçbir an eksilmedi ruhunun hıncı, hızı, 
Hep başında gezdirdin şerefli ay yıldızı. 


Çanakkale, İnönü, Sakarya, Dumlupınar, 
Zaferini dost, düşman mucize diye anar. 
Yaratmağa hazırız her an bir Dumlupınar, 
Yurda tapan Türklere ölümden korku mi 
var? 


İbrahim ÖZTÜRK 


Muhammet Ali de erkânım yolum. 
Hasan Hüseyin'dir bağımda gülüm . 
İmamı Zeynel'den al arzumanım 
Aman mürvet Şahım Ali gel yetiş. 


Muhammet Bakır'dan Cafer soyuna 
Yüzlerim süreyim hâkipayine 
Kâzımın Rızamın yüzü suyuna 
Aman mürvet Şahım Ali gel'yetiş. 


Taki Naki Hasan Ali Askeri 

Bu geda der daim Ali gel beri 
Nice bir ağlattın bu günahkâr 
Aman mürvet Şahım Ali gel yetiş. 


Dedemoğlu yardım eyle düşküne 
Sen mürşitsin seçilmiyen müşküle 
Şah Mehdi sahipzamanın aşkına 
Aman mürvet Şahım Ali gel yetiş. 


Bir duvazimam şekli içinde on iki ima- 
mın adlariyle birlikte eski ünlü âşıklardan 
da bahseden Pir Yakup adında bir âşık 
“Dedemoğlu Zeynel ile gezdirdi” demek 
suretiyle Dedemoğlu'ya bir değer: ver- 
mektedir. 


Halk Edebiyatı : 


MANİ IÇİNDE AĞAÇLAR 


Ata sözleri halk düşünüşünün, mani- 
lerde halk duygusunun mahsulleridir 
Halkımız ata sözleri kadar manileri de çok 
bilir, çok kullanır : 


Mani bilirsen otur 

Manime mami yetir 

El değmemiş ağaçtan 

Çiğitsi meyva getir. 
manisi bu düşüncemizin gerçekliğini açık- 
lar. Bu kısa sözlerdeki derin duygu yuma- 
gına sarılan ince iplerin boyu hayal derin- 
liklerinin dibine ulaşâcak kadar uzundur. 

Yaşın; yerin, zamanın gereğine göre 

sayısız kalıplara bürünen maniler, gün- 
lük duygu ihtiyaçlarına uyan en elverişli 
deyişlerdir. Sanki onlar önceden hazırlan- 
mış değil, olayın arkasından gelen yan- 
sımalardır ; 

Ağaç başında haşhaş 

Bağrımın gülü kardaş 

Adap o gün olma mı 

Kavuşak bacı kardaş. 


manisi bir özlemin ifadesi iken bir mısra 
değişikliğiyle başka bir duyguyu ifade 
eder : 

Ağaç üstünde haşhaş, 

Bülbül sadalı kardaş 

Aradan yadlar çıksın, 

Barışa bacı kardaş. 


Hemen ayni sözlerle yapılmış olan şu 
mani de duygu bakımından bambaşka bir 
şekilde dokunmuştur : 


Ağaç başında haşhaş 
Yıkılsın şu dağla taş 
Sen orada ben burda 
Nasıl dayanam kardaş? 


Bu bakımdan maniler Venüs'ün saç 
telleri kadar sayısızdır. - Onların hemen 
hepsi de bir içim su gibi oynak olmakla 
beraber, Eros'un yüreklere sapladığı tatlı 
okun yakıcı ezgileridir : 


Su gelir merdim merdim 
Su değil benim derdim 

“ Ağaçlar kalem olsa 
Yazılmaz benim derdim. 


I 


Kerim YUND 


deyişi bu gerçeği canlandırır. Ağaçlar ka- 
lem olsa dertlerini yazmağa yetişmediği- 
ni söyleyenle beraber ben de denizler mü- 
rekkep, ağaçlar kalem olas gene manilerin 
yazılıp derlenemiyeceğine inânanlardan 
biriyim. Çünkü onlar bir kalıp içinde fosil- 
leşmiş duygu demeti değildir. Tersine, ha* 
va, su, güneş altında durmadan değişen 
kimyasal bileşikler gibi, şahıslara, yerlere 
ve duygulara göre cümlelerinin kelimele- 
rini sık sık değiştirir. Bu süresiz farklılaş- 
ma ile yeni yeni maniler türer. 

Bazı mahilerin kendine göre bir ma- 
kamı olduğu gibi, bunları herkes istediği 
hava ile de çağırabilir, düpedüz de söyle- 
yebilir. Bu bağımsızlığı, maninin tutulma: 
sına ve sevilmesine sebep olmuştur, 

Mani her sınıf halk ve her yaşta in- 
san arasında söylenir. Usulü kolay oldu- 
ğundan ozanlardan, âşıklardan başka me- 
raklı kadınlar, erkekler, ihtiyarlar da irti- 
calen mani düzerler. 

Maniler yalnız sevgi duyguları be. 
yan etmeyip : 

Çal dibinde keklik 

Kızlar giyer eteklik 

Kızlar çalışkan amma 
Oğlanlar da eşeklik. 

gibi mizahi, 

Elimden düştü dalım 
Naslolur benim halim 
Yaradan bir müşkülüm var 
Okunsun arzuhalim. 


gibi düşündürücü, 


Kuru odun yaş olmaz 
El oğlu kardaş olmaz 
El oğlu gâvur oğlu 
Ona emniyet olmaz. 


gibi öğütçü olabilir. 


Gerek şekil, gerek mahiyet bakımın- 
dan maniler yumuşak başlı olduğundan 
düğünlerde, ocümbüşlerde; oeğlentilerde, 
martaval, mani atmada söylenir. Mek- 
tuplara, hikâyelere, masallara karışır. Söz 
pazarının en geçer -akçâsr sayılır. 

Bu yazımızda * ağaç üzerine söylenen 
manileri derlemiş bulunuyoruz. Toprakla- 
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'rımızın en çok göze çarpan varlığı ağağ, 
halkın vicdanına, köklü olarak işlemiş- 
tir. İhsaslarla içimize giren idrakimizde 
yerleşen bu bitki, oradan yeni bir ruh âbi- 
desi olarak sânat ve edebiyat diinyamıza 
doğmuutur. Bizim “ağaçlarımızla bizim: 
hayatımız, bizim işlerimiz, bizim düşünce- 
lerimiz arasında sıkı bir bağ vardır. İşte 
bu bağlarin birçoğu mani katlarında sak- 
lanmaktadır. Şu satırların yazarı bu çeşit 
manileri derleyerek halkımızın binlerce 
defa söylediği satırcıkları daha toplu ve 
sistemli olarak yine halka sunmaktadır. 


Bu manilerin zevkine ve sırrına daha 
iyi erebilmek için mani hakkındaki görü- 
şümüzü Şöylece çerçeveliyoruz. Klasik 
mani, şekilce dört mısralı bir sestir. Öz 
bakımından söz ve ses malzemesinden ku- 
rulmuş bir yapı ile bir jestten ibarettir. 
İlk iki mısra sözün ve sesin plâstik kıs- 
midır. Bu kâhiki boyutlu bir manzara 
(resim), kâh üç boyutlu bir manzara (ya- 
pı) olarak tecelli eder. Son iki mısraı ise 
sesle ifade edilen duygusal bir jesttir. Bi- 
rinci ve ikinci kısımlar arasında bir kom- 
pozisyon vardır. Buna bağ veya münase- 
bet diyebiliriz ki bu da ya maddi ya mâ- 
nevi olur. Maddi bağı maniyi yazan söy- 
lemiştir. Mânevi bağ ise onu dinleyenin 
bulmasına bırakılan bir bilmece (prob- 
lem) dir: Maddi bağ bir dekordur. Mânevi 
bağ dekor ile jest arasındaki gizli, yani 
ruhi münasebettir. 


Şu halde manide söz dünyasının res- 
mi, mimarisi, raksı, tiyatrosu, müziği, 
edebiyatı vardır. Kisaca mani, estetiğin 
bütün unsurlarını içinde toplayan bir var- 
lıktır. Bu görüşümüzün bazı örneklerini 
verelim : 


Bu dağın ardı meşe 
Meşeyi yere döşe 
Aramızı bozanın 
Evine ateş düşe : 


İlk iki mısra kuru bir dağın ardın- 
daki meşeliği resmeden bir fondur. Son iki 
mısra ise bu tablo içerisinde bir hâreketi 
bir vakayı canlandırıyor : -Arayı bozahın 
evine ateş düşmesi .ilencinde bulunuyor. 
Bir bakışta ilk iki mısra ile son iki mısra 
arasında bir bağ yok gibidir. Çünkü ma- 
niyi söyleyen, bu baği bir bilmece halinde 
gizlemiştir. “Bunu açıklamama hacet 
yok, biraz düşünürsen bilirsin” diyor. Ger- 
çekte"de böyledir. Orman (meşe) bizde 
yalnız bir güzellik kaynağı değildir. Ce- 
hennemi andıran yangınlar, ateşler hep or- 
manda görülür. Bu ateşlerin yurdu viran 
ettiğini manici pek iyi takdir ediyor. “Şu 
dağın ardı meşe” “demekle dağın önünün 
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bir yângında böyle cascavlak çıktığını ve 
ormanın dağ arkasına sindiğini bir iki 
sözle resmediyor. Bu yangından tedai ede- 
rek te “Aramızı bozamın evine ateş düşe” 
diye ilençte bulunuyor. 


Kara karga olaydım 
Kavaklana dolaydım 
Gelen geçen yolculardan 
Ben yârimi soraydım. 


Bu manide ilk iki mısra ile resmedi- 
len dekor, yârini sormak istiyenin arzusu- 
nun ne kadar güzel ifadesidir. Kavak, yur- 
dumuzdaki ağaçların en uzunudur.' Her 
şeyi görür, bilir. Karga ise eski efsaneler- 
de haberci bir kuştur. Postacılık, tatarlık 
onun eski sanatıdır. Yârini gelen geçen 
yolculara sormak rolünü yapacak bir kim- 
se için bunlardan daha iyi vasıta olur mu? 
Bu görüş ışığı altında : 


Kavaktaki kargalar 
Kavak dalın wgalar 
On beşine değen kız 
Memeleri ırgalar. 


manisinde'on beşine değen kız ile kavak, 
ırgalanan meme ile geveze karga arasında 
bir münasebet yok mu? Hele şu mahnideki ; 


Alçacık hurma dah 
Dibinde yeşil hah 

Ya Muhammet ya Ali 
Kavuştur iki yâri. 


hürma, yeşil halı kompozosiyonları ile 
Muhammet ve Ali'ye iki yâri kavuştur- 
ması için yalvarmanın ne kadar birbirini 
tuttuğu inkâr edilebilir mi? Adsız sanat- 
kârın belki de bir solukta söyleyivermiş 
olduğu hissini veren bu manide ne kadar 
derin bir kültürün izlerini bulunduğunu a- 
çıklamaya lüzum yok. Aynı zamanda bir 
din ağacı olan hurma yine bir din rengi O- 
lan yeşile bürünmüş bir halı üzerinde iki 
yâri kavuşturması için dininin peygambe- 
rine ve onun damadına yapılan dileğin ka- 


- bul olamaması için bir engel yoktur sanı- 


rım. 


Bu yazı için mani içinde ağaçlar ko- 
nusunu neden seçtiğimizi de açıklıyalım : 
.İklimin ve muhitin en canlı varlığı olan 
ağaçların halkımızın iç dünyasına nasıl et- 
ki yaptığını mani yolundan giderek belirt- 
mek milli yapımızı tanıma (o bakımından 
faydalı bir emektir. 


Bizden önce gelenlerin meydana ge- 
tirdiği bu sanat âbideleri, gönüllerinde, 
beyinleri de henüz adlanmayan duygu ve 
düşünceler bulunan gençlerimize bu hisle- 


rini ifade edecek örneklerdir. Yüzde sek- 
seni çiftçi olan milletimiz bu manileri bin- 
lerce defa söyleye söyleye bağa, bahçeye, 
ormana gitmiştir. Ağacı kendine birçok 
kere bir eş, bir sırdaş bilmiş, bununla baş- 
başa kucak kucağa kalmıştır. Bir yandan 
ağacı yetiştirmiş, bir yandan meyvasını 
yemiş, bir yandan da ağaçsızlığın sillesini 
yemiş olanlara bu aklı karalı günlerin hâ- 
tırası olmak üzere “Mani İçinde Ağhçlar” 
yazısını armağan etmek benim için yıllar- 
dan beri gerçekleşmesi özlenen bir hizmet 
idi. Bu hizmetimin amacı yurdumuzda, or- 
man, bahçe, ağaç sevgisini şevklendirmek, 
delikanlılara, kızlara ihtiyarlara yârenlik- 
leri sırasında ağaç yolundan giderek bol 
bol manzara vermektir. 


Ne halkın, ne toprağın elinde olmıyan 
bazı sosyal . ve tabii sebeplerden dolayı 
ağaç ve ormanca yoksul olan yerlerimizi 
ancak onun öz sahibi halkımızın dileği ve 
gayreti zenginleştireceğine inandığım için 
gönül bağlarından, gönül bahçelerinden 
ürünler sunmayı kendime ödev bildim. 


Bizden olmayanlara karşı da bu maniler . 


Türk milletinin ağaç ve tabiatseverliğini 
gösteren birer tanıktır. 


Ağaç etrafında topladığım bu mani- 
leri sıralarken elimizde olan malzeme bize 
şöyle bir yol tutmayı gerektirdi : Birçok 
maniler tek ağacı içine almıştır. Bunlar 
ağaç, dal, fidan ve çalıdan bahsederler. 


,Amma bunlar ne cins ağaçtan, ne cins fi- 


dandan bahseder? Orası belli değildir. Ba- 


.zı manilerimizde de meyva, çiçek, yaprak 


(gazel—pür), dal, filiz, budak gibi ağacın 


dış bölümlerinden söz açılmıştır. Bir kısım 
. manilerimiz ise ağaç hayattan kesildikten 
.Sonra adlanan parçalarını kendine konu 


yapar: Çırpı, 'deynek, söven, odun. kütük, 
hatıl, kereste, tahta, kömür... gibi.. Pek 
çok manilerde de halkın ağaçla uğraştığı 
aletleri görürüz. Balta, hızar, bıçkı... gibi. 
Bir ağaç topluluğu olan orman (mese): de 
topladığımız maniler arasında büyük bir 


.yer tutar. Türk halkının çok gördüğü ağaç 


cinsleri maniler arasına bol bol girmiştir. 
Bunlardan meyvasız, yani orman ağaçları 
içinde şunlar vardır :- Pürlü ağaçlardan 
çam; alıçam, sarıçam, fıstıkçamı, © selvi; 
yayvan yapraklılardan meşe, pinsir' (me- 
Şe), mazı (meşe), gürgen, kavak, * söğüt, 
çınar, şimşir, elgan, : karamuk; çaltı,  ku- 
mar (orman gülü) ; : meyvalı ağaçlardan, 
yani bahçe ağaçlarından: badem, ceviz, 
fındık, kestane, nar, limon, portakal, elma, 
armut, ahlat, ayva, erik, mürdüm (erik), 
alıç, muşmula, seftali, zerdali, hurma, in- 
cir, kiraz dut, iğde, karayemiş, zeytin, as- 
ma, çiçek açan ağaçlardan : erguvan, gül, 
filbahri vardır. 


1 


/-—SANAT ÜZERİNE —, 


Sanat, doğuşundan beri, susa- 
yan bütün ruhların ateşini söndürdü. 
ğü biricik avunma çeşmesi; gözyaş- 
larının veya umutların döküldüğü bir 
altın oluk, bir son parıltı kaynağıdır. 
Onun için sanatın bütün. kolları üze- 
rinde söylenmemiş söz kalmamıştır. 
Hele şiirin, hele o, eskilerin söz incisi 


“ dedikleri sanat kolunun üzerine ne©- 


ler, neler söylenmemiş... 

Adlı sanlı Yunan filozofu Bflâ- 
tun bile, yirmi yaşına kadar şiirle uğ- 
raştıktan sonra bir gün bütün yaz- 
dıklarını yakmış; şiirin ve Şairin 
topluluk için gereksiz olduğunu söy. 
liyecek kadar ileri gitmiş. İleri git- 
miş ama, Şair filozof, sanatçı yara- 
tılışına düşünce ile karşı koyamamiş. 
Başta kendi gönlünü, kendi duygu- 
larını uyutamamış. Bütün felsefesini 
şiirle örmüş. Yakılan o şiirlerden na- 
sılsa kurtulup bize kadar gelen : 
“Baştan başa göz olarak sana baka- 
bilmek için asuman olmak isterdim.” 
deyişinin taşıdığı ruh ve anlam Ssan- 
ki onun felsefesine ışık olmuş... 

Eflâtun şiiri kötülemiş; şairi ta- 
sarladığı cümhurluğundan koğmuş. 
Eflâtun, çağında bunu böyle yapmış. 
Homer'i okuduğu halde; kendisinden 
önce yetişmiş ünlü Yunan ve Lâtin 
şairlerini tanıdığı halde. Ya' Eflâtun, 
bizim çağımızda yaşasaydı şiir ve 
şairi ne hale koyardı bilmem? 

Güzel sanatların en ağır kolunun 
şiir olduğu çoktan kabul edilmiştir. 
Halbuki: bu kol üzerine: en çok söz 
söylendiğine, hattâ bu kol için gü- 
neş altında söylenmemiş söz kalma- 
dığına, bu kolda hemen herkesin bir 
deneme > yaptığına 'baklırsa; Şiirin 
topluluğumuz arasında değerini tam: 
aldığı :sonucuna varılır.. Gerçek şiiri 
sevenlerin, gerçek şiiri anlayanların, 
o sanatlar sanatının yüceliğine, de- 
rinliğine erenlerin çoğaldığı düşün- 
cesi akla gelir; fakat nerede? ağ 

Şiiri - anladığını sananlar; - siir 
üzerinde -söz -edenler, en âz Sâir ka- 
dar üstünlük taşıyabilmelidir. . Bir 
başka deyimle, şiiri “anlayabilmek, 
şiir üzerine söz etmek için bir bâşka 
oluşta, bir erişilmez sezişler ve kav. 
rTamlar: âleminde kanat açabilmelidir. 
Bu olmayınca şiiri yalnız anlamağa 
çalışmalı, sevmeğe çalışmalı, Korkmu:ı- 
lı ki, kem sözler, yetkisiz düşüne»ler 
arasında, gerçek şiir, öz siir kaybolur 
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Coğrafya ; 


KARADENİZ 


Karadeniz, Akdenizin kuzey doğu kö- 
şesinde karalar arasına sokulmuş bir iç 
denizdir; dar boğazlarla Marmara ile ve 
Akdeniz'le birleşir. Gerçekte Karadeniz 
Akdenizin bir parçasıdır, bugün Akdeni- 
zin daha meşhur adı olan Aradeniz tâbiri 
Karadenizi de beraberce ifade eder. 

Karadeniz Akdenizin bir parçası ol- 
makla berâber çok farklı vasıfları vardır: 
Karadenizin sahası küçük fakat havzası 
geniştir. Buraya dökülen ırmaklar çoktur 
ve bol su getirir. Etrafı sık nüfuslu ve ka- 
labalık memleketlerle çevrilidir. Karade- 
nizde iklim de oldukça farklıdır. 

, «Karadenizi, kuzey doğuda dar bir bo- 
gaz Azak deniziyle birleştirir. Sadece Ka- 
radenizin büyüklüğü 416.000 kilometre 
kare, Azak denizi ile beraber 453.000 kilo- 
metre karedir. Buna göre Baltık denizin- 
den biraz, Ege'den iki bucuk defa, Mar- 
maradan ise 40 defa büyüktür. 

Karadeniz, Kafkaslar gibi eski mede- 
niyet dünyasının kuzey kenarı sayılırdı. 
Eski şark dünyasında Mısır, Babil ve 
İran'da bu denize dair pek az haber vardır; 
bu sebeple bu denizin adına pek nadir 
rastlanmaktadır. Yalnız eski İranlıların 
bu deniz için Acesta lehcesinde karanlık 
ve akşam mânasına Ahşaenas tâbirini 
kullandıklarını biliyoruz. 

Etrafında yaşıyan kavimler Karade- 
nize ilk zamanlarda sadece “Deniz, di- 
yorlardı. Bunu her kavim kendi diliyle 
ifade ediyordu. Eski Yunanlıların buraya 
doğrudan doğruya “Pontus” adını verme- 
leri de bundan dolayıdır. Fakat coğrafi 
ufuk genişleyip bu denizi diğer denizler- 
den ayırmak icabedince bu söze birtakım 
ekler katıldı. 

Etrafında yaşıyan Türkler ve diğer 
kavimler buna “Büyük Deniz” dediler. Bu 
adın yakın zamanlara kadar devam etti- 
gine dair elimizde bazı vesikalar vardır. 
Marko Polu başta olmak üzere, bir çok 
Avrupalı seyyahların eserlerinde Karade- 
niz için “Mare Majur” şeklinde bir tâbire 
rastliyoruz. 


Eski Yunanlılar, kendileri için ya- 


bancı bir ülke sayılan bu denize ilk önce- 
leri Aksenos vasfını ilâve ediyorlardı. Bu 
kelimenin eski İranlılarda karanlık mâna- 
sına gelip Karadenizin adı olan Ahşaenas 
sözünden gelmesi pek mümkündür. Fakat 
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eski müellifler bunu baska şekilde izah Şi 
mişlerdir. 

Karadenize eski Yuknlilar ilk önce- 
leri “Vahşi Deniz” adını veriyorlardı. 
Böyle demeleri bu denizi tanımamaların- 
dan, kıyı halkının kendilerine misafirper- 
verlik göstermemesinden ileri geliyordu. 
Ayni zamanda fırtınaların çokluğu, kesif 
sisler, kışın dere ağızlarının donması gibi 
Ege'ye-benzemiyen hususiyetler buna se- 
bep olmuştu. 

Fakat eski Yunan denizcileri bu deni- 
ze sokularak kıyılarında birtakım liman- 
lar ve koloniler vücuda getirdikten sonra 
devamlı seferler başlamış, bunun üzerine 
denizin adı da değiştirilerek “Enkseinos” 
yâni “Misafirperver” e dönmüş; böylece 
fırtına perilerinin yatışacağına hükmedil- 
miş (Strabon kitap 7, kısım 3): 

İslâm coğrafyacıları da bu denize çe- 
şitli adlar vermişlerdir : En çok “Trabzon 
Denizi”, “Kırım Denizi” veya sadece “Bun- 
tus” adını kullanmışlardır. Fakat bütün 
bu isimler Türklerin bu denize verdikleri 
“Karadeniz” adı yanında tutunamamış, 
bugün dünya milletleri de kendi dillerine 
senn suretiyle bu adı kullanmaktadır- 
ar. 

Türkler acaba neden buraya “Kara- 

“deniz” dediler? Kara sözünün yalnız renk 

mânasını ifade eden bir tâbir olmadığını, 
bir çok mânalara gelebileceğini düşünür- 
sek bu noktanın da aydınlanması bir de- 
receye kadar kolaylaşır. Bir kere “Kara” 
kelimesi “Büyük” mânasına da gelebilir. 
Buna göre “Büyük Deniz” tâbirinin ayrı 
bir ifade tarzından'başka bir şey değildir. 
Akdeniz tamamiyle tanınmadan önce bu 
şekil bahis mevzuu olabilir. Sonra Kara- 
gün de olduğu gibi “Fırtınalı Deniz” mâ- 
nasına da gelir. 

“Nihayet “Kara” sözünde yön mâna- 
sı'da vardır. Eski Türklerde yönler renk- 
lerle ifade edilirdi. Bunu biz, Çinlilerde, 
hattâ Tevratta bile görmekteyiz. Kuzey- 
deki denize “Karadeniz”, batıdaki denize 
“Akdeniz” güneydeki denize “Kızıldeniz” 
denmesi her halde bir tesadüf eseri değil- 
vi Buna göre “Karadeniz” “Kuzey dehni- 

i?” demektir. (Ziya Gökalp, Türk Kuru- 
ii S. 14). 

Evliya Çelebi, bu gibi tahlillere siriş- 
miyerek rensinden dolayı bu denize Kara- 
deniz denildiğini ileri sürer : “İstanbul 


Ekonomi : 


İSTİHSAL 


Tam bir yıldan beri gerek hükümet 
adamlarımızın demeçleri . gerekse çeşitli 
yayınlar dikkatle incelenecek olursa, yur- 
dumuzun önemli ekonomik, bir olayı ile 
karşılaşırız. Bazı mahsüllerimizin bolluğu. 
na rağmen, ihraç etmekte sıkıntı çek.ne- 
miz, her vatandaşı ilgilendirmesi, düsün- 
ceye sevketmesi gereken mühim bir dâva- 
dır. Zirai istihsalde mevcut olan bı mü- 
vazenesizliğin halli bugün yurt ölçüsün- 
de bir zaruret olarak kendini hissetirme- 
mektedir. Hayat pahalılığına rağmen 
müstahsıl malını ucuz satmakta, tüccar 
elindekini ihraç edememekte ve ayni mad- 
delerin iç istihlâki de arttırılamamakta- 
dır. İlk bakışta birbirinden ayrı gibi gö- 
rünen fakat aslında bir zincirin halkala- 
rı gibi birbirine bağlı olan meselelerin 
halli, genel yaşayışımıza tesir edecek bir 
mahiyet arzetmektedir. 

Hepimiz okuyor ve işitiyoruz: tütün- 
lerimiz ihraç edilemiyor, fındıklarımız sa- 
tılamıyor. Aceba neden? Gerçekten, tü'ün 
bugün Avrupa'da fazlalık gösteren bir 
matahtır. Ancak, bunun elden çıkarılma- 
sı Avrupa'nın bugünkü aç durumu karşı- 
sında, gıda maddeleri ve ham maddeler 
mevzularından daha önemli olarak bağa 

alınacak kadar, Avrupalıları ilgilendire- 
bilir mi?Hükümetimizin bütün hıssasiye- 
tine ve mevzuu ehemmiyetle ele almış ve 
hattâ Paris'teki 16 devlet e konferansına 
mütehassıs heyetler göndermiş olmasına 
rağmen, çok kanlı bir harpten perişan çı- 
kan Avrupa nın ihtiyaçları karşısında dâ- 
va istediğimiz ve beklediğimiz gibi neti- 
celenebilecek midir? Bunun hiç tahmin 
etmiyoruz. Bizce dâvanın önemli tarafı, 
mevcut stokları eritmekten ziyade, gele- 


da Yedikule burnundan Kalamış burnuna 
varınca ruy-i deryada bir hattı ahmergün 
çekilmiştir. Bu hattın şimal tarafı siyah 
deryadır ki Karadeniz derler; yine bu hat- 
tı cenup tarafına aşağı Kızıl Adalara doğ- 
ru beyaz derya olmağla Akdeniz. derler 
(C:1,S: 41). 


Bütün dünya dillerine renk mânasın- 
da tercüme 'edilmiş:olan bu sözün hakikat- 
te başka mânaya'geldiği, esaslı inceleme- 
ler için pek vakti olmıyan Evliya Çelebi'- 
nin bu görüşlerinin kendisine mahsus fan- 
tazilerden biri olduğu şüphesizdir. 


DAVAMIZ 


Dr. Nejdet KÖKTÜRK 


cek yıllarda böyle bir vaziyete düşmemek 
için ibret alıp şimdiden gerekli hazırlık. 
ları yapmamız ve tedbirleri alabilmemiz- 
dir. 

Dünyanın bugünkü ekonomik duru- 
mu gerçekten çok gariptir. Müstahsil 
memleketler mahsullerini satamamakta, 
müstehlik memleketler de ihtiyaçları bu- 
lunan maddeleri temin edememektedtrler. 
Çünkü, dünya milletlerinin büyük bir kıs- 
mı açlık ve sefalet içindedir. Fertler ve 
cemiyetler yaşıyabilmek için yiyecek 
meddeleri ve çalışabilmek için de ham 
madde tedarikinde güçlük çekmektedirler. 
Şu halde köylü ve şehirli bütün müstahsile 
düşen bir vazife vardır: “Ne yetiştirmeli- 
yim ki malımı kolaylıkla elimden çıkara- 
yım? Ne ekmeliyim ki mahsulü'nü iyi bir 
fiyatla satabileyim?” diye düşünmek. 


Dünya piyasalarını tetkik edecek O0- 
lursak, ziraat mahsullerine ezcümle hubu- 
bata, yağlı tanelere ve nebati yağlara bü- 
yük bir ihtiyaç duylduğu ve talebin faz- 
la olduğu görülür: Yalnız meselenin ehem- 
miyetli bir noktası da ihtiyacın büyüklü- 
güne rağmen islâh edilmemiş bir tohum- 
dan elde edilen bir mahsulün, ibtidai va- 
sıtalarla yapılan gelişigüzel bir istihsalin 
rağbet görmediğidir. Yurt dâvalarının 
hallini yalnız hükümetten beklemenin, ek- 
seriyet tarafından ifrata varıldığını idiia 
-&dilen devletçiliğe bizi sürüklediği muhak- 
kaktır. Şu halde vatandaşın ve netice iti- 
bariyle yurdun kalkınmasını sağlıyacak 
tedbirleri teker teker ve müştereken alma 
zamanı gelmiştir. 


Hiç şüphe yok ki milletlerin hususi- 
yetleri ancak geleneklerinin devamı ve 
bunlara karşı gösterilen saygının ehem- 
miyeti ile meydana gelmektedir. Ancak 
bu gelenekçiliği geri ve iptidai âdetleri ve 
usulleri devam ettirmek şeklinde anladı- 
gımız gün, ekonomik ve sosywel k”izo-rle 
karşılaşmamız mukadderdir. Ecdada say- 
gı milli terbiyemiz iktizasıdır. Yen! şe 
karşı koyma da bir vatan hiyanetidir. Ha- 
yat bir mücadeledir. Mücadele daima v'ni 
hamleler isteyen bir çalışma : sistemidir. 
Yaşayan çalışmaya mecburdur. Çalışan, 
rakibini kollamadığı, onu yenmeye gayret 
sarfetmediği takdirde-yenilmeye, bozguna 
uğramaya mahkümdur: Köylümüzilen Şş3- 
hirlimize, belediyelerimizden hükümetimi- 
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ze kadar büyük bir ekonomik ve maji buh- 
'ran geçirmekteyiz. Harp görmemiş bir 
meleketin mesut çocukları sıfatiyle bu 
buhranı önlemiye çalışmak şahsi ve vatani 
bir vazifedir. i 


Hükümetimiz büyük bir tasarruf ha- 
reketine girmiştir. Bu tedbir tek başına 
kurtarıcı olmak vasfından mahrumdur, 
Yalnız tasarruf etmek kâfi değildir. Daha 
fazla kazanmak lâzımdır. Daha fazla ka- 
zanan daha fazla vergi vermesine rağmen 
daha müreffeh yaşar. Daha fazla kazan- 
manın çarelerini araştırmak, bulmak ve 
tatbik etmek birimizin ve hepimizin lehi- 
nedir. Bunun için de hepimiz kendi çapın- 
da istihsalini ıslâh ve tanzim etmek -zo- 
rundadır. Karşılaştığımız ekonomik ve 
mali krizi önleme çareleri : 


1 — İstihsalin nevi, 
2 — İstihsalin şekli, 
3 — Mahsulün nakli ve, 


4 — Mahsulün satılması, daha geniş 
anlamiyle ihracı, 
gibi dört taraflı bir dâva karşımıza 
çıkmaktadır. Müstahsil artık bugün 
babasından öğrendiği ve devir aldı- 
gı tohumunu islâh etme, ' istihsal 
tarzını değiştirmez ve hattâ zamanın 
icaplarına göre mahsulün nevini değiştir. 
mezse fakir ve aç kalmak durumuna dü- 
şecektir. Bu itibarla köylüsünden şehirli- 
sine, köy. öğretmeninden bakanına kadar 
herkes istihsal dâvasını ele almak mev- 
kiinde ve mesuliyetindedir . 


Verimsiz bir tohumla ve kara, sapanla 
istihsal yapan, kâğnı'ile nakliyatını ba 
Şarmıya çalışan bir millet yalnız kış zahi- 
resini yetiştiren iptidai bir adamdan fark- 
sızdır. Bu yazının mevzuu, ıslah edilmiş 
tohumları ve ileri istihsal şekillerini ve 
münakale vasıtalarını tanıtmak değildir. 
Ayrı bir'bir ihtisas konusu olan bu dâva- 
nın memleketimizde yeter derecede müte- 
hassısları ve teşekkülleri vardır. Mesele 
bunlarla işbirliği yapmak, öğrenmek ve 


- öğretmektir. Dâva, çetin olmakla beraber 


halli imkânsız değildir. İyi niyet ve gay- 
ret .başarının yarısını sağlar. Müşterek 
hareket ve devam ettirmek başarının di- 
ger yarısıdır. 


İktisadi dâvalar, politika dışında hal- 
ledilmesi gereken yurt meseleleridir. Par- 
tiler çoğalabilir, hükümetler değişebilir. 
Değişmeyeri ferdin ve memleketin ihtiya- 
cı ve refahıdır. Hangi parti iktidarda  o- 
lursa olsun, devlet teşkilâtı bakidir ve hü- 
kümet her zaman vatandaşın emrinde ve 
onun hizmetindedir. Milli istihsal müşte- 
rek hareketi en fazla isteyen bir memleket 


24 


. ihracına derhal müsaade edilmesi 


meselesidir. İktisadi meselelerde müşterek 
hareketi en kolay sağlayan teşekküllerin 
başında kooperatifler — Kooperatifin ha- 
kiki anlamiyle — gelir. Küçük sermaye- 
lerle sayısız ortakların kuracağı istihsal 
kooperatifleri, bilgi sahibi insanların e- 
linde ve verimli bir teşekkül olarak mey. 
dana çıkar. Birlik kuvvet yaratır. Toplu- 
luk fikirlerin açıklanmasını ve gelişmesini 
sağlar, 


Yurdumuzda geniş ve çeşitii mahsül- 
lerin yetişmesini sağlayacak tabiat kuv- 
vetlerine ziyadesiyle vardır. Asrımız tabi 
atın verimini arttıran teknik bilsi ve va- 
sıtaları bulmuş ve çoğaltmıştır. Memleke- 
timiz bölgelerinin hususiyetlerine göre 
tanzim edilecek bir istihsal sayesinda 
dünyanın en zengin milletlerinden biri oi- 
mamız kolaylıkla mümkündür. Bunun için 
de kabuğumuzdan dışarı çıkmamız, mem- 
leket ve dünya ihtiyaçlarını araştırmamız 
lâzımdır. 


Mal satmanın genel olarak iki şekli 
vardır : 


1 — Bildiğini yetiştirmek ve elindeki- 
ni satmaya çalışmak. 


2 — Öğrendiğini yetiştirmek ve ara- 
nanı satmaktır. 


Biz bugün ecdattan kalma bir bilgi 
ile aynı mahsulü aynı iptidai usullerle ye- 
tiştirmekte ve elde ettiğimizi satın alması 
için dünyayı zorlamaktayız. Tütün dâvası 
buhun tipik misalini teşkil eder. 

Arananı öğrenmek ve ontı yetiştirmek 
de kâfi değildir. Bunun iyisini ve en ucu- 
zunu vermek satıcılığın en önemli bir un 
surüdur. Kötü mal satmak ne kadar müş- 
kül ise, pahalı mal satmak da aynı dere- 
cede zordur. Normal ticarette esas pren- 
sip, çok kârla az mal yerine, az kârla çok 
mal devretmektir. 100 satıp 10 kazanmak- 
tansa 1000 satıp 50 kazanmak daha ve- 
rimlidir ve devamlıdır. 


Hükümetin ihraç politikasiyle meşgul 


olmağa ve istihsali ona göre ayarlamağa 


da lüzum yoktur. Böyle tedbirler ihtiyaç- 
lara göre ayarlanır. Yurdun en mühim gı- 
da maddesi olan hububatın bile, yurt ik. 
tiyacından fazla istihsal edildiği zaman, 
tabii- 
dir. N 

Görülüyor ki dâva çok taraflı fakat 


“kazançlı ve ferahlatıcıdır. Şu halde ülkü- 


müz iyi mahsul; bol istihsal olmalıdır. A- 
na hatlarını genel olarak yukarıda sırala 
dığımız istihsal dâvamizin problemlerini 
gelecek “yazılarımızda birer birer ele ala- 


CağıZ, 


Sağlık Konuları ; 


Ülküde bundan önce çıkan iki: yazıda 
memleketimizin maden suları ve bazı mü” 
him kaplıcaları hakkında bilgi verilmişti. 
Bu yazıyı Türkiye'nin belli başlı içmeleri- 
ne ayırıyorum. z 

Memleketimizde halkın daima rağbe- 
tine mazhar olan içmeceler muhtelif mak- 
satlarla kullanılır. Içmecelere gidenler ka- 
bızlığı gidermek ve tenya, askarit, oksi- 
yür ve trikosefal gibi bağırsaklarda yaşı- 
yan türlü parazitleri ve bunların yumur- 
talarını düşürmek maksadiyle bu sulardan 
içerler ve büyük faydalar sağlarlar, Içme 
suları aynı zamanda hazım cihazı, kara- 
ciğer, safra ve böbrek rahatsızlıklarına 
karşı da kullanılmaktadır. Bu suların taş 
eritmek * ve iltihapları durdurmak gibi 
mühim tesirleri vardır. 

Memleketimizdeki içmece suları sıcak 
ve soğuk olmak üzere iki sınıfa ayrılır. 
Suların sıcak ve soğuk olmalarına göre te- 
sirleri başkadır. Soğuk sular mide ve ba” 
gırsakları fazla çalıştırırlar; imtisası 
azaltır ve bağırsakların boşalmasını ça” 
buklaştırır. Sıcak suların mide ve bağır- 
sak üzerindeki tesirleri daha “hafiftir. İçi- 
len şifalı suların tesirleri, bunların içlerin- 
deki tuzların cinsine ve suyun terkibinde- 
ki tuzun mikdarına göre de leğişir: 

Memleketimizin esaslı tetkikten geçen 
başlıca içmeleri şunlardır : 

1 — Ayaş İçmeleri (Ankara) : 

Ankaranın Ayaş ilcesine 23 kilomet- 
re uzaklıkta ve Ankara - Ayaş - Beypazarı 
Şosesinin 3 kilometre solunda Ilıca deresi- 
nin içinde bulunan Ayaş kaplıca ve İçme- 
cesi başkentin belli başlı şifa yuvaların- 
dan biridir. 

Çok eski zamanlardan beri banyo ve 
içmece olarak kullanılan bu suyun büyük 
bir şöhreti vardır. Ayaş kâplıcası “şimdi 
bir limited şirket tarafından idare edil- 
mektedir. Şirketçe, buraya 53 odalı büyük 
bir otel inşa edilmiştir. Otelin alt katında 
biri erkeklere diğeri kadınlara mahsus ol- 
mak üzere iki havuz ve ayrıca hususi ban- 
yolar mevcuttur. Otelin dışında 40 müsta- 


kil oda ve 15 kadar baraka, bir kahveha- 


ne, bir lokanta ,bir bakkal dükkânı ve hay- 
van ahırları vardır. Ayaş kaplıca ve içme- 
cesinin suyu 50,5 santigrat sıcaklıktadır. 
Litresinde 9 gram kadar muhtelif madde- 
ler bulunan içmecenin terkibinde katyon- 
lardan sodyum, kalsiyum ve mağnezyum, 


TÜRKİYE İÇMECELERİ 


Kerim Ömer ÇAĞLAR 


anyonlardan da klorür, sulfat ve hidrokar- 
bonat iyonları galip durumdadır. Reaksi- 
yonu nötr olan su hafif kükürtlü ve aynı 
zamanda serbest karbondioksitlidir. Ayaş 
içmesi Türkiye'nin radyoaktif içmelerin- 
dendir. Suyun radyoaktivitesi 40,5 eman- 
dır. iz va 
Profesör Dr. Nüzhet Şakir Dirisu'ya 
göre Ayaş kaplıca ve içmece suyunun haz- 
mettirici, müshil ve idrar verici tesirleri 
vardır. İçmek suretiyle şişmanlıkta, kara- 
ciğer vazifesizlikleri ve yetersizliklerinde, 
sıtmalılardaki dalak büyüklüklerinde, saf- 
ra yolları taşları ve iltihaplarında, basur- 
da, müzmin kabızlıklarda, kadın hastalık- 
larında, şişman şeker hastalıklarında 
Ayaş suyunun faydalı tesirleri görülür. 
Türlü parazitleri ve yumurtalarını düşür- 
meye Ayaş suyu pek yaramaktadır. Bu su, 
sıcaklığı dolayısiyle romatizma ve kadın 
hastalıklarına karşı da faydalıdır. 

2 — İstanbul Tuzla İçmeleri ei 

Tuzla içmeleri, idari taksimat itiba: 
riyle Kocaeli ilinin Gebze ilcesine bağlı ise 
de Haydarpaşa'dan ancak 32 kilometr$ 
uzaklıkta bulunduğundan burası ile İstan- 
bulun pek sıkı münasebeti vardır. Hay- 
darpaşa - Tuzla içmeleri arasında yaz 
mevsiminde birçok trenler işler. Burada 
kalınacak güzel iki otel vardır. Ancak hal 
kın büyük bir kısmı 3-- 7 günlük kür müd- 
detince içmeye sabah gider, öğleden sonra 
İstanbul'a döner. 

Otelleri, lokanta ve gazinoları ve “sıh- 
hi tesisleri itibariyle'en ileri memleket- 
lerdeki benzerlikleriyle boy ölçüşecek dere- 
cede himmet görmüş ve:-görmekte olan 
Tuzla içmeleri Bizans zamanından beri bi- 
linen faydalı sularımızdandır: Evliya Çe- 
lebi meşhur seyahatnamesinde 'Tuzla'dan 
bahsetmekte ve halkın orada nasıl çadır- 
lar kurarak kaldıklarından uzun uzadıya 
bahsetmektedir. abin) 

Tuzla'da biri Büyük içme, diğeri Kür- 
çük içme olmak üzere iki kaynak vardır. 
Büyük içme, Küçük içmeden biraz daha 
tuzlucadır. Reaksiyonları nötr olan sula- 
rın radyoaktivitesi 10 emâna yaklaşmak- 
tadır. İçilmesi kolay olan tuzla içmelerin- 
de klorür ve sulfat anyonlariyle sodyum, 
kalsiyum ve magnezyum katyonları ga-. 
liptir.. Büyük içmede eser halinde lityum 
da vardır. : 

Şimdiye kadar yapılan tıbbi araştır- 
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malar göre Tuzla neleri ie saf- 
ra yolu, mide ve kalın bağırsak hastalık- 
larına ve böbrek iltihaplarına karşı iyi 
gelmektedir, Türlü parazitlerin düşürül- 
mesinden Tuzla suları pek büyük faydalar 
sağlamaktadır. Tuzla'ya giden hastalar 
Tuzla ve Havalisi İçme Madensuları Ano- 
nim Şirketi'nin hususi hekiminin muaye- 
nesinden geçmek suretiyle tedaviye alın- 
maktadırlar. 


.. 3 — Urla Malgâça İçmeleri (İzmir) : 


İzmir - Çeşme şosesi üzerinde İzmir'e 
42, Urla'ya 10 kilometre uzaklıkta bulu- 
nan Malgaça içmeleri Gülbahçe körfezinin 
güney sonundadır. Çırpan mevkiinde ol- 
duğundan dolayı bu isimle de anılan bu iç- 
menin suları hafif kalevi reaksiyonda, 
radyoaktif (10,9 eman) müshil sularımız- 
dan olup lirtesinde 7 gram kadar erimiş 
madde bulunmaktadır. Klorür, 'sulfat ve 
hidrokarbonat anyonları ile sodyum, kal- 
siyum ve mağnezyum kâtyonları galiptir. 
Suda eser halinde lityum da vardir. Bu 
kaynaklar Romalılar zamanından O beri 
meşhurdur. Bu gün de binlerce kişi gel- 
mektedir. Gelenler üç gün kalırlar; Şifa 
hassaları yukarıda adı geçen Tuzla suları 
gibidir. Burada otel ve lokanta olmadığı 
için gelenler her levazımıni birlikte getir- 
mek zorundadırlar. Halbuki Urla içmeleri 
mevkii, hassaları ve suyunun mikdarı iti- 
bariyle pek önemli sularımızdandır. Su on 
binlerce kişiyi idare edecek mikdardadır. 
Burada yapılacak birkaç otel sayesinde, 
yerinin müstesna güzelliği ile hattâ kom- 
şu Akdeniz memleketlerinden de müşteri 
çekebilir. 


J — Menemen İçmesi (İzmir) : 


Menemen kasabasının. 15 kilometre 
batı güneyinde Çamaltı tuzlasının beş ki- 
lohetre kuzeyindedir. Menemen içmesinin 
suyu boldur. Her yıl binlerce insan tara- 
fından ancak günübirlik olarak Ziyaret 
edilir. Kalevi reaksiyonda mutbak tuzlu 
olan bir sudur. Bilhassa bağırsak parazit- 
lerine karşı iyi gelir. 


5 — Pelit Köyü (Zeytinpman) İç- 
MESİ : 

Burhaniye - Ayvalık şosesinden 3 ki- 
lometre uzaklıkta ve deniz kenarındadır. 
Dik bir yamacın üzerine oturtulan çar 
daktan başka tesisat yoktur. Klorür, sul- 
fat, sodyum, kalsiyum, ve mağnezyum 
iyonlarınca zengin ve aynı zamanda hafif 
asit karbonikli olan suyun içimi pek ko- 
laydır. Soğuk müshil sulardan olup rad- 

yoaktivitesi 11,4 emandır. Reaksiyonu ha- 
tif asittir. İstanbul Tuzla ve İzmir Urla 
içmelerinin iyi geldiği hastalıklara karşı 
kullanılır. Bir vıl önce meydana çıkarılmış 
olan su, Balıkesir çevresi için yegâne su 
olduğundan büyük rağbet görmektedir. 


, 


6 — Kuşadası İçmesi (İzmir) : 

Bu içme Selçuk - Kuşadası yolu üze- 
rinde, Kuşadası kasabasına 4 kilometre 
mesafede deniz kenarındadır. Su granit 
kayaları arasında kaynar, Litresinde 5,6 
gram erimiş madde bulunan içmece, so- 
guk mutbak tuzlu müshil sulardandır. 
Reaksiyonu kalevidir. Radyoaktivitesi 9,6 
emandır. 

Bu bölgede 20 kilometre kadar uza- 
nan sahil boyunda < birçok içmeler mev- 
cuttur. Bu suların litrede erimiş maddele- 
ri 5 - i2 gram arasında değişir. Kuşadası 
ılıcasının bulunduğu mevkideki sular rad- 
yoaktifdir. Buralarda tesisat “olmadığı 
için halk günübirlik ziyaret eder. 

Kuşadası içmeleri Tuzla ve Urla iç- 
melerinin iyi geldiği hastalıklara karşı ve 
bilhassa bağırsâk parazitlerini düşürmek 
maksadiyle kullanılmaktadır. 

7 — Kalemye İçmesi (Fethiye) : 

Bu içme kaynakları Muğla iline bağlı 
Fethiye kasabasının batısında deniz yolu 
ile 6 mil mesafede güzel bir koy içindedir. 
Saha çam ormanlariyle örtülüdür. Soğuk 
olan Kalemye suyunun litresinde 5,4 gram 
erimiş madde vardır. Bu su sulfat, klorür 
ve hidrokarbonat anyonlariyle . sodyum, 
kâlsiyum ve mağnezyum katyonlarınca 
zengindir. Radyoaktivitesi 6,2 emandır. 
Senede 1500 Fethiyeli buraya gelir. Suyun 
sabahın erken saatlerinde içilmesi âdet ol- 
muştur. Güneş doğar doğmaz artık su içil- 
mez. Tesisat olmadığı için ziyaretler günü- 
birlik yapılır. 

Köyceğiz Sultaniye İçmesi (Muğla) : 

Köyceğiz kasabasından 6 mil mesafe- 
de Köyceğiz gölü kenarında olan Sultani- 
ye içmesi Türkiye'nin şimdiki halde tanı- 
nan en değerli sularından biridir. Klorür 
ve sulfat anyonlariyle sodyum, mağnez- 
yum ve kalsiyum katyonlarınca ziyadesiy- 
le zengin olan suyun litresinde 17 grama 
yakın erimiş madde vardır. Bu sudaki rad- 
yoaktivite 98,3 emandır. Az mikdarı der- 
hal müshil tesiri yapar. Hazım cihazı, ka- 
raciğer, safra ve böbrek rahatsızlıklarına 
karşı en iyi bir su olduğu gibi taş eritmek 
ve iltihapları durdurmak tesirleri de mü- 
kemmeldir. 

9. — Memlekötimizin Diğer İgmece 
Suları: 

Türkiye'nin. daha birçok yerlerinde 
şifalı içmeceler vardır. Bunlardan. bazıla- 
rının isimleri aşağıya yazılmıştır : Beypa- 
zarı içmesi: (Ankara); Kavak, Tüney Şe- 
rafettin, Bölme. Akkaya içmeleri” (Çankı- 
rı); Acısu içmesi (Afyon); Ömerli içmesi 
(Bolu); Çerçin içmesi (Burdur); Zeytinli 
ada içmesi (Balıkesir) ; Pekün içmesi (Gü- 
müşhane); İçme (Sivas); Serent içmesi 
(Coruh); Beytuşşebap içmesi (Hakkâri); 
Şifne içmeleri (Izmir); Avşar içmesi (Te- 
kirdağ). 


SERGİLER : 


Müstakil Ressamlar Birliği'nin açlığı 
uulnk sergilerden bir köşe 


Resim Sergilerinin Gelişimi 


E 


Sanayi-i Nefise Mektebi'nin kurulu- 
şundan önce açılan sergiler, Mühendisha- 
ne ve Harbiyenin resim tahsili için Avru- 
paya gönderdiği sanatçıların gayretiyle 
meydana getirilmiştir. İlk sergide Ahmet 
AV Paşanın himmeti büyük olmuştur. Bu 
ilk sergi, İstanbul'da (1872) de Sanayi 
Mextebinde “Osmanlı Tezyini Sanat Ser- 
gisi” adı ile açılmıştı. Bu sergiyi (1873) 
te haşka bir sergi takibetmiştir. Sultan 
Mahmut türbesi yanındaki Darülfünunda 
açılan bu sergi hakkında çok bilgimiz bu- 
lunmamakla beraber, o devrin sanatçıla- 
rının bu sergilerde ödev almış olduklarına 
bakarak Ferik İbrahim Paşa, Ferik Tev- 
fik Paşa, Hüsnü Yusuf, Servili veya Sü- 
rurili Ahmet Emin Bey, Ahmet Ali Paşa, 


Osman Hamdi Bey, Süleyman Seyit Bey, 


Osman Nuri ve Hüseyin Zeki Paşaların 
bu sergilerde eser teşhir ettiklerini kuv- 
vetle tahmin edebiliriz. Harbiye'nin ku- 


Refik EPİKMAN 


ruluşundan bir yıl sonra resim derslerinin 
programa konulması üzerine, Avrupa'dan 
dönen değerli öğretmenleri, Ders Nazırı 
Süleyman Sâtı Pasa bu okula almıştı. 
Bundan sonra bu öğretmenlerin açtıkları 
sergiler çoğalmıştır. (1324) te Harbiye'- 
de açılan sergide Ahmet Ali Paşa, Kay- 
makam Seyyit, Zekâi Pasa, Halil Paşanın 
eserlerinden başka Abdülaziz'in Avrupa-: 
da yaptırdığı : Çaldıran, Kosova, Viyana 
M-ıhasarası gibi Osmanlı harplerine ait 
yapılmış tablolarla, Yavuz'un Mısır'dan 
getirdiği ve kendisinin muharebelerde 
kullandığı miğferlerle, IX, X, XI, XII nci 
hicri yüzyıllara ait harp aletleri de ayrı 
bir kısımda teşhir edilmişti. Bunlar ara- 


“-sında Fransız ressamı “Jan Lanj - Yuan- 


lanj” in eserleri ile başka yabanci ressam- 
lara ait eserler de vardı. 


Sanayii Nefise Mektebinin açılışından 
beş ay önce, o vakta kadar açılmış olan 
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sergilerden daha büyük bir sergi de Bey- | 
oğlu'nda Tepebaşı'nda Altıncı Belediye 


Dairesi'tarafından Açılmış olan umumi 
bahçe içindeki binanın büyük salonunda 
açılmıştır. Türk sanatçılarının eserleri bu 


sergide büyük ölçüde yer almış, Hamdi ve ' 


Seyyit Beylerin resimleri de bu sergide 
teşhir edilmişti. 1902 de, Beyoğlu'nda 
Posta Sokağında 417 numaralı evde bir 
sergi açılmış ve kataloğu Fransızca ola- 
rak bastırılmıştı. Bu sergide, Şeker Ah- 
met Paşa, Hamdi Bey, Ahmet Ziya Bey 
ve Şevket Beyden başka sanatçılarla be- 
raber on bir kişinin eser teşhir ettikleri 
bilinmektedir. Resimli Malümat gazetesi- 
nin 2 mayıs 1318 tarihli fevkalâde sayı- 
sında bu sergi hakkında Celâl Esat Beyin 
bir makalesi, sanatçıların fotoğrafları 
ve eserlerinin'resimleri'çıkmıştır. 

Biraz sonra da Beyoğlu'nda “Societa 
Operya” birliği binası içinde beş sergi 
açılmıştır. Bu sergilerden (1911) deki 
beşincisine, Fransızca kataloğundan da 
an'aşıldığı gibi, sekiz Türk sânatçısı ka- 
tılmıştır. Büyük Harp içinde bu birlik bi- 
nasına “Galatasaraylılar Yurdu”  taşın- 
mıştı. Bu binada 1916, 1917 yıllarında iki 
sergi açılmış, 1916'da açılan sergide teşhir 
olunan Helene Heliades'in “Kitar Çalan 
Adam” resmi hükümet tarafından satın 
alınmıştı. 1918 de Harbiye Nezareti tara- 
fından Türk ressamlarına yaptırılarak 
Viyana ve Berlin'e gönderilen harp tab- 
loları da bu Galatasaraylılar Yurdu'nda 
halka teşhir edilmişti. “Harp Resimleri 


Sergisi” adı verilmiş olan bu serginin ka- - 


taloğu, Almanca ve resimli olarak Kızılay 
yararına Viyana'da bastırılmıştı. Bu ser- 
gi sonradan Viyana ve Berlin'e de yollan- 
mıştı. Gene Büyük Harp içinde 1918 de 
Münih şehri sanatçıları Beyoğlu'nda Te- 
pebaşı'nda büyük bir' sergi açmışlardı. Bu 
sergide hayvan ressamı Çugel-Zügelve, 
bortere ressamı Firlen'n eserleri vardı. 
Heinrich Von Zügel'in “Hareket Etmeden 
Evvel” konulu tablosu ile, Valter Firle'nin 
- “Bavyara Kralı Üçüncü Louis'nin Portre- 
si” hükümet tarâfından satın alınmıştır. 
Bu resimler bugün Ankara Halkevi resim 
kol'eksiyonunda bulunmaktadır. 


Türkiye'de sanatçıların hususi olarak 
açtıkları sergiler de önemli bir yer tutar. 
Bu sergiler arasında, Şeker Ahmet Paşa- 
nır Mercan'daki evinde açtığı sergi, Res- 
sam Öğretmen Riza Beyin, meşrutiyetin 
ilânından sonra, Üsküdar'da iskele gazi- 


nosunda (327) de açtığı sergi, Türkçe ve * 


Fransızça kataloğlu idi. 1339 da Reşit Be- 
yin Galatasaray lisesinde açtığı sergi, 
1913 de Osmanlı Ressamlar Cemiyeti üye- 
lerinden “Ressam Müfide Hanımın eserle- 
rinden meydana gelen bir sergi, Sultan 
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Ahmet bahçesinde evvelce mevcut olan 
Belediyeye ait bir binada açılmıştı. 1920 
de Ressam Mihri Hanım da Şişli'de kendi 
eserlerinden toplu bir sergi açmıştı. 

Bu tarihlerde İstanbul'da yabancı 
ressamlar tarafından bir çok sergiler da- 
ha açılmıştır. Rus sefaretinde “Ay- 
vazofski” nin resimlerinden toplu bir ser- 
gi Tepebağı'nda “Keller” in salonunda 
1911 yılında XV inci yüzyıl ile XIX uncu 
yüzyıl arasındaki sanatçıların eserlerin- 
den 75 adet tablo teşhir edilmiştir. Oriji- 
nal oldukları şüpheli bulunan bu tablolar 
satılmak üzere İstanbul'a getirilmişti. 
Gene Büyük Harp içinde 1916 nisanında, 
Viyana ressamlarından portreci “Kraç” 
harpte önemli yer tutan Türk büyükleri- 
nin portrelerini teşhir etmek maksadiyle 
Sanayi-i Nefise Mektebi'nde bir sergi aç- 
mıştır. Bu tablolar sonradan Viyana As- 


“keri Müzesi'ne girmiştir. 


BİRLİKLERİN SERGİLERİ 


Denilebilir ki, 1872 de yurtta açılan 
ilk sergiden meşrutiyetin ilânına kadar 
geçen devrede açılan sergilerin Hemen 
hepsi hususi teşebbüslerle yapılmıştır. 
Türk resmini lâzımgeldiği gibi temsil ede- 
bilecek hir teşkilâtı kurmak artık bir ih- 
tiyaç halinde kendini hisettiriyordu. Sa- 
nayi-i Nefise Mektebi'nden çıkan Türk 
ressamları 1908 de hürriyetin ilâniyle 
“Osmanlı Ressamlar Cemiyeti” ni kura- 
rak seslerini daha iyi-duyurmaya karar 
vermişlerdi. Bu cemiyet, ilk iş olarak bir 
sergi açmıştı. Bu cemiyeti kuranlardan 
bazılarının hükümet tarafından Avrupa'- 
ye tahsile gönderilmesi üzerine birliğin 
sergilerinde bu sanatcıların yurda dönme- 
leriyle büyük bir değis'klik te göze çarpı- 
yordu. Sergilerin parlak “renkli resimleri 
hekesin ilgisini üzerine cekiyordu.: Bu 
cemiyet, 48 sanatçının iştirâk ettiği birin- 
ci sergisini 1916 da Galatasaray'da -aç- 
mıstı. Cemiyet; 1921 de nizamnamesinde 
değişiklikler .yaparak adını “Türk Res- 
samlar Cemiyeti” olarak değiştirmiştir. 
1916 dan beri Galatasaray lisesinde her 
yı! aralıksız sergilerini açmaktadır. Bir- 
liğin adı, 1926 da “Türk Sanayi-i Nefise 
Birliği”-ne “ve 1929 da “Güzel Sanatlar 
Birliği” ne çevrilmiştir. İstanbul sergile- 
rine 1923 den sonra Ankara sergileri ka- 
tılmıştır. Bu birlik busüne kadar 70 sergi 
açmıştır. 1916 dan 1945 e kadar Galata- 
saray'da 29. gene 1923 ten 1945 e kadar 
Ankara'da 2i, halkevlerinde 5, Alav Köş- 
künde 2, 'Nis'te İ sersi açmıştır. Bundan 
başka da Devlet sergilerine iştirâk etmiş 
ve Moskova, Bükreş, Belgrat, “ Atina'da 
açılmış olan Türk resim sergilerine de 
grup halinde katılmıştır. 


Müstakil Ressamlar ve Heykeltraşlar 
Birliğinin Sergileri 


1923 de Cumhuriyetin ilânından bir 
yıl sonra Sanayi'i Nefise Mektehbini biti- 


' renler, müsabaka ile Devlet tarafından 


tekrar Avrupa'ya tahsile gönderilmişler- 
di Bu grupun Avrupa'dan dönmesiyle re- 
simde yeni bir hamle göze çarpmaktadır. 
Bu yenilik, ifadesini bu grupun kurduğu 
“Müstakil Ressamlar ve heykeltraşlar 
Birliği” nde bulmaktadır. Birlik, Türki- 
ye'le modern resmin ilk örneklerini ver- 
mesi bakımından sanat tarihimiz içinde 
önemli bir yeri olacaktır. 


1929 da Ankara'da Etnoğrafya Mü- 
zesinde açtığı ilk sergisiyle birliğin mak- 
sat ve amacı şu şekilde açıklanmıştı. 
“Bu sergi ve bunü takip edecek sergiler- 
den maksat, yeni doğan Türk resminin in- 
kişaf ve terakkisine yardım etmek, fikir 
ve teknik sahasında daha kuvvetli eserler- 
le milli nefis sanatlara emin esaslar dahi 
linde bir istikamet vererek onu lâyik oldu: 
ğu mevkie eriştirmektir.” 


Gerçekten bundan sonraki sergiler, 
artık memlekete yeni resim anlayış ve 
şuurunu sokmaya çalışmakta idi. Bu bir- 
liğin bugüne kadar açtığı sergiler, 32 yi 
buluyor. Ankara ve Istanbul'da açtığı ser- 
gilerinden başka, Zonguldak, Balıkesir, 
Bursa, Samsun, Izmit halkevlerinde açtığı 
sergilerle, Moskova, Bükreş, Belgrat, Ati- 
na'da açilmış olan Türk Resim sergilerine 
de grup halinde katılmıştır. Her yıl açıl- 
makta olan “Devlet Resim ve Heykel Ser- 
gisi” ne de aralıksız katılmaktadır. Üye- 
lerinin hususi olarak açtıkları sergileri de 
önemli bir yekün tutmaktadır. Ali Çele- 
bi'nin İstanbul'da Glorya Sineması'nda aç- 
tığı resim sergisinden başlayarak, Nusret 
Suman ve bu makale yazarının Ankara'da, 
Arif Kaptan'ın Güzel Sanatlar Akademi- 
si'nde, Hâmit Görele'nin Ankara Sergie- 
vi'nde, Kemal Zeren'in Balıkesir'de, Sırrı 
Özbay'ın İstanbul'da Alay Köşkünde, Res- 
sam Talât'ın Adana'da, Şeref Akdin'in An- 
kara'da -açmış oldukları sergiler birbirini 


.takibetmiştir. Birliğin heykeltraş üyeleri 


arasında, Hâdi Bora, Ratip Acudoğu, Nus- 
ret Suman da yurdun birçok yerlerinde 
anıtlar yapmışlardır. 


D. GRUPU SERGİLERİ 


Müstakil Ressamlar Birliğinden ayrı- 
lanlarla birlikte altı sanatçı, 1934 yılında 
D. Grupu'nu kurmuşlardır. Bu grupta 
Müstakiller gibi, yeni resmin yurt içinde 
anlaşılır hale gelmesi için sık sık sergiler 
açmak suretiyle gayretlerini çoğaltmış- 


KİNA GECES 
Meydana ateş yalrıldı, 
Kız evinin korusundan; 


Döne dolana atıldı 
Kurusundan, kurusundan... 


Işıdı duvar taşları, 
bölündü Kına işleri, 
Seçildi efe başları 
İrisinden, irisinden... 


Güldü eğlendi erenler, 
Coştu horana girenler, 
Zeybek oynadı seymenler ' 
Arısından, arısından... 


Yansın alev alev gözler, 
Vur efem; çürüsün dizler, 
Seni seyrediyor kızlar 
Harmanlığın gerisinden... 


Mevlüt KOCA 


lardır. Bu grup, Ankara ve İstanbul'da aç- 
mış olduğu sergilerinden başka, Sovyet 
Rusya, Atina, Bükreş, Belgrat'ta açılmış 
olan Türk resim sanatı sergilerine de ka- 
tılmıştır. Devlet resim ve heykel sergile- 
rine de aralıksız iştirâk etmektedir. 


Bu sergiler arasında geçici mahiyet- 
te bir iki yıl sürmüş olan İnkılâp sergile- 
rini ve bu sergilerin bir devamı olan “Bir- 
leşik Sergi” yi de sergiler tarihimiz arası- 
na katmak, büyük sanat birliklerini ve sa- 
natçılari ilk defa olarak bir sergi içinde 
toplamış olması bakımından, faydalı ola- 
caktır. 


ı 


DEVLET RESİM VE HEYKEL 
SERGİSİ 


Güzel sanatlara büyük. bir önem ve- 
ren Milli Eğitim Bakanlığı, Birleşik ser- 
giye katılan birliklerin kadrosunu, yâni 
bütün Türk sanatçılarını, öteden beri dü- 
şünülen “Devlet Resim Sergisi” içinde 
toplamaya karar vermiş bulunuyordu. Bu 
suretle bu sergiyi Devlet himayesine ala- 
rak, üç mükâfat koymuş, ayrica da sergi- 
de teşhir edilen eserlerin, jüriden geçtik- 
ten sonra, devlet dairelerine ve vilâyetle- 
re satılması gibi mühim ve sanatın geli- 
şimine yarâyan bir harekete de önayak ol- 
muştur. 1939 yılı ekim ayında başlayan 
Devlet Resim ve Heykel Sergisi, her yıl: 
Cumhuriyet bayramında kapılarını halkın 
istifadesine açık bulundurmaktadır. 
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Savaş Ânılari * 


ÖMER ÇAVUŞ NELER ANLATIYOR? 


Birinci Dünya Savaşında top ateşiyle 
bir düşman denizaltısını batıran Ömer 
Çavuş, bugün Havran'ın Mesçit mahalle- 
sinde bekçilik yapıyor. Başını sokacak bir 
evi de olmadığından kira ile tuttuğu bir 
odada oturuyor ve hayat pahalılığı ile 
pençeleşip duruyor. 

Kendisini, hazırcevaplıği ve muzipli- 
ği ile meşhur olan Kara Mustafa'nın se- 
dirli kahvesinde buldum. Kulpsuz filcanla 
sade kahve içiyordu. Denizaltı gemisini 
nasıl batirdığını kendi ağzından dinlemek 
istiyordum. Rica ettim. Fazla nazlanma- 
dan anlatmaya başladı : 

16 Ocak 1328 yılında askerlik vazife- 
mi yapmak üzer hizmete çağrıldım. 20 o- 
cak 1328 tarihinde İstanbul'a vardım. De- 
niz askeri olduğumdan Kasımpaşa'daki o- 
kula iltihak ettim. Okulda 18 ay talim ve 
terbiye gördükten sonra “Sultanhisar” 
torpidosuna sevkolundum. Sultanhisar'ın 
kaptanı “Ali Rıza Bey” isminde bir yür- 
başı idi. Sonradan kolağası oldu. Sultan. 
hisar'da vazife görmekte iken bir gün e- 
mir aldık. Bu emirde, yandan çarklı 38 
numaralı şirket vapurunun asker yüklü 
olarak Çanakkale'ye gideceği bunun yanı- 
na muhafız olarak iltihak edeceğimiz bil- 
dirilmekte idi. Şirket vapurunu himaye- 
mize alarak İstanbul'dan * hareket. ettik. 
Mürefte ile Şarköy arasına geldiğimiz za- 
man karşımıza ansızın bir düşman deniz- 
altısı çıktı ve şirket vapuruna bir torpil 
attı. Vapur, manevra yapmak suretiyle 
torpilden kurtuldu. Bunun üzerine biz de- 
nizaltının arkasına düştük fakat denizin 
çok fazla dalgalı olması dolayısiyle izini 
kaybettik. Yolumuza devam ederek şir- 
ket vapurunu Çanakkala'ye salimen gö- 
türdük ve içindeki eratı “Akbaş” sevkiya- 
tına teslim ettik. Çanakkale'deyken Ley- 
man Paşayı alarak Çanakkale'ye ve May- 
dik. Sonra Gelibolu'ya gittik. Oradan Ley- 
man Paşayı alarak Çanakkale'ye ve May- 
© dos'a götürüp yeniden Gelibolu'ya getir- 
dik. Bu seyahatimiz dört gün dört gece 
devam etti. Beşinci günü Leyman Paşa ge- 


mimizin İstanbul'a gitmesine müsaade et- 


ti. O günlerde gemimizin erzakı da-bitmek 
üzere idi. Erzak daima İstanbul'dan temin 
edilirdi. Gelibolu'dan İstanbul'a hareket 
ettik. Marmara'ya. açıldığımız zaman ikin- 
ci kaptan Üsteğmen Mehmet Daniş Bey 
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Halil SOYUER 


- haritaya bakmakla meşgul olduğu bir sı- 


rada birinci kaptan Ali Rıza Bey dedi ki: 


— Daniş Bey şinidi haritayı kapat. 
Benim 'bir düşüncem var, buralarda düş- 
man denizaltısı çok görülüyor. : Denizaltı 
araya araya Erdek limanına gidelim. As. 
kere erzakı oradan alalım. Zira bu erzak 
bizi Marmara'nın ortasında bırakır. 


Bunun üzerine gemimiz Erdek istika- 
metine yöneldi. “Ekindik” adası açıkları- 
na vardığımız zaman ufukta bir karartı 
belirdi. Bu karartıyı ilk önce serdümen 
askeri görüp bize haber vermişti. Dürbün- 
lerle baktığımız zaman bunun bir düşman 
denizaltısı olduğunu gördük. Suya yavaş 
yavaş dalıyordu. Bu hal karşısında gemi- 
miz son süratle denizaltının görüldüğü is- 
tikamete doğru gitmeye başladı. Denizal- 
tı, tahminen 5000-5500 m. mesafede yeni. 
den süyun yüzüne çıktı. Bunu gören kap- 
tanımız Ali Rıza Bey : 


— Dikkat toplar hazırlansın ve ate- 
şe başlasın! diye emir verdi. 


Ben topçu idim. İlk mermiyi ateşle- 


. dim..Mermi, geminin sancak tarafına düş- 


tü. İkinci mermiyi attım; üçüncüyü atar- 
ken denizaltı suya dalmağa başladı. Aynı 
istikamete doğru yolumuza devam ettik. 
Aradan beş dakika geçmeden denizaltı ar- 
ka tarafımızdan meydana çıkıverdi. Kap- 
tanımız serdümene bağırdı : 


— Alabanda sancak! 


Bunun üzerine gemi, manevrasıni 
yaptı ve ben yeniden ateşe başladım. Dört 
mermi atasıya kadar tekrar suya dalıp 
gözden kayboldu. Bu sırada (Ogemimizir 
torpil memuru Hakkı Efendi : 


,. — Kaptan Bey! denizaltı görüldü- 
günde mesafe müsait olursa torpil atayın 


“mı? dedi. 


Kaptan da : 


— Ben ateş emrini verdikten sonra 
top da, torpil de ateş etmek mecburiyetin- 
dedir. Mesafeni iyi tahmin et ve ilk fırsat- 
ta torpili kullan, dedi. 


Denizaltı bu defa da ansızın iskele ta- 
rafımızdan meydana çıktı. 22 mil süratle 
gidiyorduk. İskele: tarafının topçusu mü- 
temadiyen ateş etmekle meşgüldü. Bu sı. 


rada kaptanımız : 


— Ömer çavuş! iskele topuna sen geç 
ve ateşe devam et'-emrini verdi. 

Topa geçtim ve ateşe başladım. De- 
nizaltı gemisi yine suya dalıyordu. Kap- 
tanımız beni çağırdı ve dedi ki : 


— Oğlum Ömer, çok dikkat et. Deniz- 
altı nereden görünürse görünşün mançv- 
ram senin topun üzerindedir. 


“Başüstüne!,, dedim ve topumun ba- 
şına geçip beklemeğe başladım. Aradan 
15 dakika geçmeden denizaltı birdenbire 
arka tarafımızdan göründü. Kaptan he- 
men manevra yaparak denizaltıyı benim 
topun istikametine aldı. Yeniden ateşe 
başladım. Benimle beraber torpil memuru 
da faaliyete geçmişti. Bunu geminin faz- 
la sarsılmasından o anlıyordum. Altıncı 
mermiyi ateşliyemeden denizaltı suya da- 
lıp kayboldu ve hemen biraz sonra önü- 
müzde meydana çıkıverdi. Çok yakın ol- 
duğu ve tamamen de su üstüne çıktığı i- 
çin hedef iyice büyümüştü. Ben ateşe de- 
vam ediyordum. Gemi çok büyük bir şey- 
di. Sekizinci mermiden sonra her neden- 
se dudaklarım çatladı: Bu sırada aramız- 
da çok az mesafe kaldığından Ali Rıza 
Bey efrada bağırdı : 


— Arkadaşlar! dikkat ediniz. müsa- 
demeye hazır olunuz! 


Bunun üzerine. bütün erat solanda, 
başaltında ne kadar pala, süngü, mavzer, 
balta varsa bir dakikada güverteye çı- 
kardılar. Ben arkadaşlarımı bu halde gö- 
rünce daha fazla, cesaretlendim. İşte tan 
bu sırada düşman denizaltısının kaportası 
açıldı ve beyaz bir mendil sallanmağa baş. 
ladı. Bundan sonra da bütün denizaltı e- 
ratı “hurra! hurra!, diye bağırışmaya 
başladılar. Teslim oldukları anlaşıldığın- 
dan kaptanımız ateşi kesmemizi bildirdi. 
Ateşi kestim. Denizaltı mürettebatı ates 
edilmediğini anlayınca güverteye çıktılar 
ve soyunmağa başladılar. Güverteye çı- 
kan soyunuyor ve bekliyordu. Nihayet 
kaptanları da çıktı eliyle işaretler yaptı. 
Bunun üzerine bütün erat kendini denize 
atıp yüzmeğe başladılar. Bu esnada gemi 
baş taraftan yavaş yavaş batıyordu. Bu 
hal karşısında kaptanımız Ali Rıza Bey : 


— Filikaları mayna edin! askerleri 
toplayın! emrini verdi. 


Denizaltının kaptanı sol kolunda defter- 
ler, elinde bir kutu ve ağzında bir pipo ol- 
duğu halde sağ eliyle yüze yüze geliyor- 
du. Denizaltı bü sırada tamamiyle batmış 
gözden kaybolmuştu. İkinci kaptanımız 
Mehmet Daniş Bey mayna filika etmiş 
denizaltının subaylarını toplamakla meş- 
guldü. Kaptanı almak üzere yanına gitti- 
ğinde, kaptan, eliyle askerleri göstererek, 


“evvelâ onları toplamasini istedi ve kayığa 


binmedi. Yüze yüze gemiye kadar gelip 
yukarıya çıktı. Çıktıktan sonra doğruca 
kaptan kulesinin istikametine-yürüdü ve 
kuleyi dolanmağa başladı. Bunu gören Ali 
Rıza kaptan yanına yaklaştı, ecnebi. di- 
lini bildiği için birçok şeyler konuştular. 
Sonradan öğrendik ki düşman kaptanı bi- 
zim geminin kaptanını Alman zannetmiş 
ve kulenin etrafında dolaşmasına sebep te 
Alman kaptanını aramakmış. Bunun üze- 
rine Ali Rıza Bey kendisini kolundan tu- 
tup geminin arka tarafına çevirdi ve O sI- 
rada şanlı şanlı dalgalanmakta olan gemi- 
sancağını göstererek : 


— Bu sancak Türk sancağı, bu gemi 
de Türk gemisidir. Şu anda karşında du- 
ran adam da bu geminin Türk kaptanı- 
dır, dedi. Bunu duyan kaptan “Bravo! 
bravo!” diye bağırdı. Sonra şöyle söyle- 
miş : ? 
— Türklerde benim manevramı boza- 
cak kaptan yetişmemiştir zannediyorum; 
fakat yanılmışım. 


Bunlar konuşulurken denizde de hiç bir 
düşman askeri kalmamıştı. Denizaltının, 
ölçmek suretiyle, 65 kulaçta battığını an- 
ladık ve oraya bir şamandıra bırakırak 
hareket ettik. Ateşe başladığımız zamanla 
geminin batışı zamanı arasında dört saat 
on dakika geçmişti. Gelibolu açıklarına 
geldiğimiz ve Çardak fenerini döndüğü- 
müz sırada karşımıza “Basra” torpidosu 
çıktı. Bizim güvertenin kalabalık olduğu- 
nu, aramızda Çıplak insanların da bulun- 
duğunu görünce “bizim kaptan ile iaşret- 
leştiler. İşte o zaman bizim kaptan Vvazi- 
yeti Basra'nın kaptanına etraflıca anlat- 
mış. Basra'nın kaptahı da İstanbul'a bu 
şekilde bir telgraf göndermiş. Biz Gelibo-. 
lu iskelesine yanaşıp demir attık. Kapta- 
nımız o vakit orada bulunan Leyman Pa- 
şaya gidip vaziyeti anlattı. Leyman Paşa 
derhal gemimize geldi, bana harici elbi- 
selerimi giydirip topun başına öylece dik- 
tiler. Leyman Paşa geminin salonuna gir- 
di ve düşman . zabitleriyle uzun uzun 
görüştü. Çıktıktan sonra doğru benim to- 
pun başına gelip bana elini uzatarak :- 


— Bravo! bravo Türk askeri! dedi ve 
o akşam bizim gemi eratına bir Ziyafet 
verdi. 

Gemimiz 17 nisan 1331 günü saat 1 
de Gelibolu'dan İstanbul'a doğru hareket 
etti. Esir düşman askerleri de bizimle 
beraberdi. İstanbul'a vardığımızda bana 
gümüş mağalya verdiler. Bütün erata bi- 
rer saat ve 66 şar tane gümüş çeyrek ve- 
rildi. Başkomutan Enver Paşa gemimize 
kadar gelip bizi tebrik etti ve madalya 
verdi. 
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İSTASYONDA 


Her günden ayrı, apayrıydı dünya, 
Bir avuç kasaba halkı, istasyonu doldur- 
muştu. Karşılayıcılar, uğurlıyanlar... Göz- 
yaşı ve sevinç, omuz omuza, insanların 
yüzünde, yüreğindeydi. 

Ben de arâlarındaydım. İzahı kaabil| 
olmıyan iç sıkıntımı selâmetlemek'ümidin- 
deydim. Bu sevmek değildi; gidip ayakla- 
rına kapansam, yolunda kahrolsam şıma- 
rIp benden vazgeçmezdi.Bu ekmek değildi; 
yesem tükenmezdi. Bana adam lâzımdı. 
işte böyle boş bir hevesin peşindeydim. 


İnsanlar iyilik, fenalık, güzellik, çir- - 


kinlik' halinde asıl unsurlarıyla geziniyor. 
du. Hepsine hayrandım. Bununla beraber 
pekâlâ üstten de bakardım; kim ne diye- 
cekti? İşte onlardan hiri önümdeydi. Bu, 
İstanbul'dan gelmiş, bilmem kimin baldı- 
zı, bilmem ne hanımdı. Lâvanta karışık 
ter kokusu dör bir yana yayılıyordu. Gü- 
zelliğin zekâtı gibi: koku, renk, saç... Yu- 
muşak derisine sarılı bir kadındı bu! Eli- 
mi uzatsam parmağım değecekti. Aşka, 
arzuya dair söyleyeceğim olsa: işticekti. 
Ayaklarını, dünyayı taşırcasına öyle aza- 
metle toprağa basıyordu. Vücudu, söğüt 
dalı gevrekliğinde, belinden yukarı salını- 
yordu. Dik göğsü, iri gözleri, boyasız sarı 
saçları... Bu kadın benim olabilirdi. Sade- 
ce benim için söyleyeceği mahrem sözle- 
ri seneler senesi eşsiz güzelliğinde, sabır- 
lı dudaklarında saklamıştı belki. Ateş du- 
daklı güzel kadının hayali yolculardan bi- 
rinin duvara dayalı aynasına vurdu. Bo- 
zuk ayna ince işlenmiş oval yüzü yassı, 
yamyassı etti. Ortalıkta güzel, çerçeve i- 
çinde çirkin kadın yürüyüp gitti. 

Ardından ogidemezdim; gitmedim. 
Yalnızlık, kahredici yalnızlık soluğumu 
kesiyordu. Toprağa cöktüm. Heğbesinin 
üzerinde oturan bir adam vardı. Ben onu 
tanıyordum. Ölüm kadar doğum da ona 
vız gelirdi. Sırtına her yükletileni dilsiz, 
sağır sabriyle taşıyacağını evvelden bi- 
lirdim. Kendimin tatminsiz havatımdan 
onun kinsiz yaşayışına döndüm. Hikâyesi- 
.hi yeni baştan ortaya döktük. Doğumun- 
dan bu yanı söyledi : 

Mehmet, dağlıydı. Ele avuca sığmaz 
oğlakların arkasından seğirtirdi. Yorgun 
bedeni kıl çadır altındaki döşeğe pek sey- 
rek uzanırdı. Günler birbirine benzeyerek 
geçti. Yazın Antalya'dan bayır yukarı yay- 
lâya yürüyüveren sürü, kışa doğru tekrar 
ovaya, sıcak, güneşli toprağa  sağılırdı. 
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Selâmi BAŞKURT 


Develere yüklenmiş obalar; beşikten top- 
rağa inmiş çocuklar; sırtta heğbede gi- 
denler; beşiğe yeni düşenler; top kâküllü 
kızlar,“ Siyah zülfü mah yüzüne düşen 
dilber” yeni gelinler... Yola düzülür; göç 


geniş ufuklara doğru şikâyetsiz uzardı. 


Seneler böyle geçti. 

Mehmet işlerin sarpa saracağını bil- 
meden günün birinde başına iş açtı. Bakın 
nasıl: 

Pazarda yağ her zaman üç liradan 
gidiyordu. O gün üç buçuk lirayı işitince 
Mehmet pazara gitmeden yağı candarma- 
lara verdi. Verdi ama, sonra dışardan ge- 
len alıcılar yağı beş liradan topluyorlardı. 
On kilo yağda 15 lira eder. Mehmet öğle- 
ye kadar avara dolaştı. Gidip yalvarsa: 
“Ben çobanım, ağam beni döğer” dese, 
merhamete gelirler miydi? O gün araba- 
cılardan küfrü en çok Mehmet işitti. Ne 
ses, ne insan 15 liranın üstündeydi. Meh- 
medi boğazından kesseler kanı akmayu- 
caktı. Kendini candarma karakolunda, 
candaram komutanının karşısında bulun- 
ca birden ayıktı. Kaçsa olmazdı. Konuş- 
mak lâzımdı, konuştu: 

— Beyim, dedi, candarmalar yağımı 
elimden zorla aldılar; ben yağımı isterim! 

Candarima yüzbaşısı :sigarasını yase- 
min -ağızlığa geçirdi. Zaman, o zaman de- 
gil. Bir şikâyet falan derken adamı baş- 
ka yere atıverirler.Bu kasaba vukuatsız, 


rahattı. Yerinden olmak düpedüz avanak- . 


lık. Candarma komutanı zile bastı. Baş- 
gedikliyi çağırdı. Kabaralı ayaklar kori- 
dorda koştu. Mesele anlaşılmıştı: Kimse- 
nin kimseyi zorladığı yoktu. Üç buçuk li- 
raya yağ satmayı Mehmet teklif etmişti. 
Mehmedin altı erimiş çorapları, kapının 
önünde bırakılmış çarıklarından ayrıldı- 

gına memnun değildi. Ayak parmakları. 
yırtık çoraptan, şaşkın şaşkın odaya ba- 
kıyordu. Önünde tuttuğu şapkasının üze. 
rinde birleşmiş elleri kıllıydı. “Yanık boy- 
nunu sağa bükmüş. Mintanının kenârın- 
dan, güneşin ulaşamadığı beyaz derisi gö- 
rünüyordu. Vücudu sağa eğik, diz ka- 
pakları kıl şalvar altında büküktü. Can- 
darma komutanı öfkeyle baktı ve: 

— Sen askerlik yaptınmı? diye sordu. 

Mehmet: 

— Yok, dedi. 

— Nüfus kağıdını ver öyleyse! 

— Nüfus kâğıdım yok. — © 
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YALNIZLIĞIM 


Uyanmış ilk yıldızlar... 

İlk yıldızlarla beraber 

Akşamın içli şiirini anlatan şarkılar 

işlemişler içime, 

Bu kahrolası yanlızlığı ! 

Bu, yaşıyanlardan ses getirmiyen, 

Bu, konuşmamak için ağzı mühürlenmiş, 

Dili koparılmış yalnızlığı... 

Bu akşam vakti kim, kime 

Söyliyeceği şarkıyı, 

Vereceği saadeti vadedebilir ? 

Saadet de yalnızdır, 

Şarkılar da gecede. A 

Gizli bir dünyadan esiyor rüzgâr; 

Ah,anne ! 

Senden yadigâr 

Ne varsa içimde, 

Hepsi o rüzgârın peşinde. 

Dinmiyecek sandığım şarkılarım, 

Ümitlerim, 

Bulutlara savrulan dualarım, 

Avutmuyor bu düşünceden çatlıyan başı, 

Bu maviliklerden inmiyen ruhu. 

Ah!-melek yüzünü görebilmek, 

Sesini duyabilmek, 

Her günün üzüntüsünü rüzgârlara 
bırakıwermek; 

Sonra, dizinde ilk rüyalarımdan birine 

dalmak... 

Ağlardın da, annem, 

Dudaklarında acı bir gülüş, 

Ağlardın da... : 7 

Güz bahçelerinde yapraklar dökülmüş, 

Kuşlar şakımaz olmuş bir zamanda 

Sana da yalnızlığın mı öğretmişti bunu ? 

Rüzgârsız bir bahçede, yapayalmz: 

Yıldızlar yorgun, sen yorgun, 


Onun askere ilk gidişi böyle oldu. Bil- 
mem kaçlıların sakatları ile sevkedildi.. 
Cezalı askerlik yapacaktı. Yanlışlık oldu. 
Sakatlarla beraber terhiş ettiler. O sı- 
rada teftiş vardı. Teftiş telâşından yan- 
lışlığı kimse farkedemedi. Mehmet İar- 
kındaydı; ama sesini çıkarmadı. Şubeye 
kadar işler yolunda gitti. Şubede : 

© -— Sen daha askerlik yapacaksın, de- 
diler. ç 

Mehmet, sağa sola koştu; büyüklere 
başvurdu; vilâyete gitti geldi; eline bir- 
şey geçmedi. Herkesin karşısında esas Va- 
ziyetinde durdu. Esas vaziyetini bilmediği 
için askerlik yapmadığını candarma komu- 


tanı farketmişti; Ama kimse, dizlerini 


gergin tutuyor diye, “Artık askerliği Öğ- 
renmişsin, gitme oğlum,, demedi. Çocuk- 
larına nüfus kâğıdı çıkarttı. Elindeki pa- 
rayı bankaya yatıracaktı; “Haram olur” 
dediler, vazgeçti. 


Hikmetini düşünürken varlığının 
Duymaz mısın çelik pençelerini z 
düşmanının. ? 
Şakakların zonklar, 
Boğazın yanar, 
Bunalırsın bu sessiz işkencenin 
girdaplarında... 
Ebedi yalnızlığım sarmışken alnımı, 
Ah! düşünmek istemiyorum seni, 
Ey, ak saçlarını rüzgârlara kaptırmış 
annem | 
Yalmzlığım yeter bana, 
Canavar yalnızlığım ! / 
Kalabalıklar içinde peşimi bırakmıyan 
Ağlayan, sızlanan, yaltaklanan p 
yalnızlığım! 
Birbirimizin ardında, 
Hüzün yollarında 
Koşup dururken, 
Ne ben, 
Ne de kovalamaktan usanmıyan 
yalnızlığım, 
Artık eskisi gibi değiliz. da 
Bedbaht olundu diye neden gülünmesin ? 
Gülüyor da, ağlıyoruz da... 
Uyanmış ilk yıldızların altında 
Düşün biraz beni, 
Düşün annem! | 
Sönerken akşamın içli şürini söyliyen 
i şarkılar 
Bulutsuz bir gecenin. eşiğinde, 
Uzanmış gölgem gümüş sulara; 
Yainızlığının avutamıyan kollarında 
Gümüş sulardaki şarkıyı duysan 
Sen de ağlar mıydın anne ? 


Suphi AYTIMUR 


— Bey, diyordu, parayı obaya götür- 
düm, Çocuklar israf etmişler. Bizimki ha- 
yat değil ki! Keşke izinli gelmeseydi. 
Çoluk çocuk perişan. Malı güdemiyorlar. 
Bu ikinci askerlikten izinli gelmezdim. Bir 
bölük komutanımız var, sizden iyi olma- 
sın, iyi adam. “Mehmet, dedi, senin kaç 
çocuğun var?”, “Dokuz tane komutanım,, 
dedim. “Öyleyse nüfus kâğıtlarını getir, 
yeni emir var; ayda üç buçuk lira maaş 
verecekler.,, Yazdım, yollamadılar. Yollar- 
da kaybolur, diye korkmuşlar. Bir ay i- 
zinle geldim. 


Gelen trene doğru seğirtti. Benimle he- 
lâllaşırken dudakları pul pul olmuştu. Ye- 
rimden kalkmadım. Güneş 'tepenin: arka- 
sında kayboldu. Dağa yakın bulutların 
karnında şimşek çaktı. Tren uzun uzun 
öttü. Gelenler gelmiş, gidenler gitmişti, 
Ben yerimdeydim. Ben yalnızdım.. 
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Yurt Köşeleri : 


SAPANCA 


İ, Siret KURTCEBE 


Haydarpaşa'dan kalkan tren geçtiği 
istasyonların acaba hangisinde fazla tan- 
tanalı karşılanır? Buna hiç düşünmeden 
vereceğimiz cevap, şüphesiz Sapanaı'dır. 
Buradan her geçen trenin yolcuları mu- 
hakkak ki o dakikada Sapancalıların mi- 
safiri imiş gibi güzel muamele görürler. 

Bu güzel yurt köşesi, Kocaeli'nin Ada- 
pazarı ilcesine bağlıdır ve tabii güzellik- 
leriyle meşhur Sapanca gölünün kenarın- 
da kurulmuş şirin bir bucak merkezidir. 

Nüfus bakımından diğer birçok bu- 
caklardan kat kat üstün olan bu kasaba- 
nın, batısında İzmit, güneyinde İznik ve 
Geyve, kuzeyinde Sapanca gölü vardır. 


Sapanca, Osmanlı hükümdarlarından 
Orhan Gazi'nin kumandanlarından Akça- 
koca. tarafından kurulmuştur. Bu itibarla 
varlığını Türklere borçludur. Ta o zaman- 
dan beri Osmanlı İmparatorluğunun geti- 
rip buralara yerleştirmiş oldukları Rum 
ve Ermeni azınlıkları buralarda uzun Za- 
man oturmuşlardır. Fakat, İstiklâl Savaşı 
yıllarında düşmanla elbirliği yapıp buca- 
gın Türk halkına çok zulmetmişler ve kan 
döktürmüşlerdir. Bu sebeple, düşman çe- 
kilip giderken onlar da birlikte kalkıp git- 
mişlerdir. Istiklâl Savaşının çok acılarını 
çekmiş, evleri düşman tarafından yakıl- 
mış, yıkılmış ve malları yağmalanmış olan 
Sapanca halkı durmayıp çalışmış ve yurt- 
larını yeniden kurmuşlardır. 

İstanbul - Bağdat Şşosesi kasabanin 
içinden geçer; bu hal Sapanca'ya çok şey- 
ler kazandırır. Kasaba istasyona çok ya- 


0 
Bam me m a m a m a a 


Sabanca'da bir sokak 
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Göl kıyısı 


kındır; onun içindir ki çarşının faaliyet 
merkezi buraya tesadüf eder. Sapanca'nın 
çarşısı çok güzeldir. Bakkal, kunduracı ve 
terzi dükkânlariyle kahvehaneler vardır. 
Cüma günleri kasabada pazar kurulur. Ya- 
kın köyler halkı, ürünlerini satmak, tuz. 
sabun, gaz vesaire gibi zaruri ihtiyaçlarını 
almak için pazara gelirler. 

Kasabanın yolları kaldırımdır. Eski 
plân üzerine kurulan binalar ekseriya iki 
veya üç katlıdır. Yeni bir plânla yapılmak- 
ta olan Halkevi binası vardır. Şehrin 
merkezi sayılabilecek yerde inşa olunan 
halkevi, Sapanca içir çok zaruri bir ihti- 
yaçtır. Tek kat üzerine yapılan bu binatin 
her şeyi tamamdır; gelecek sene çalışabi- 
lir hale gelecektir. Bundan başka bucak, 
belediye, tekel, daireleri kasabayı güzel- 
leştiren binalardandır. 

Halkın geçimini önce meyva ve sonra 
da koza temin eder. Hele yurdumuzun her 
tarafında aranan meyvaları, Sapanca'ya 
her sene milyonlar girmesini sağlar. Mey- 
vacılık Sapanca'da halkın en fazla uğraş- 
tığı bir iştir. Meyva ağaçlarına çocuk gi- 
bi bakılır. Zamanında aşılanır, kuruma- 
ması için canla başla çalışılır, yeni ağaçlar 
yetiştirilir. Sapanca'ya bilhassa şu son yıl- 
larda binlerce liranın girmesini sağlayan 
ipekböcekçiliğine Sapancalılar azami itina 
gösterirler. Her yıl alıcılar tarafından mi- 
zan kurulup koza alımına başlanınca halk, 
hazırladığı kozasını satar. Yalnız bunlarla 
da kalmıyan Sapancalılar, kendi ihtiyacı 
kadar mısır, buğday ve arpa da yetişti- 
rirler. 

Sapanca'nın güneyi genel olarak dağ- 
lik, daha ilerisi de sık ormanlıktır. Bu 


Çarşıdan bir görünüş 


dağlar arasında Geyve Boğazına muvazi 
“Akçay” vâdisi uzanır. Bu vâdinin arkası 
Çilingir dağından sonra Geyve ve Pamuk- 
ova'ya yani Sakarya boyuna çıkar. 


Sapanca bucağı, beş mahalleden ve 
yirmi beş muhtarlıktan teşekkül etmiştir. 
Sapanca köylerini üç grupa ayırabiliriz : 
1) Ova köyü, 2) Vâdi köyü, 3) Dağ köyü. 
Köylüler ekseriya geçimlerini meyvacılık 
ve kerestecilikle sağlarlar. 


Bucak sınırları içinde bulunan Sapan- 
ca gölü; tabiatin lütfettiği bir hazinedir. 
Bu göl, deniz seviyesinden 33 metre yük- 
sekliktedir, çevresi 47 kilometre, derinliği 
56 metredir. Tepelerden bakılınca büyük 
nehirlerin 'bir parçası gibi görünür. Gölün 
suları tatlı ve ekseriya sakindir. Bu yüz- 
dendir ki, etrafında bulunan ve “Batak” 
diye anılan bahçeler çok fayda görürler. 
Bilhassa yazın, göl âdeta bir mesire yeri 
olur. Tatil günlerinde gelen binlerce va- 
tandaş onun tatlı suyunda yüzer, balık tu- 
tar ve sandalla gezerler. Gölde 16 çeşit ba- 
lık olduğu söylenmektedir. Başlıcaları : 
Haskol, peçete, kızılkanat, oklamgı ve da- 
zandır. En meşhur : ve en lezzetlisi olan 


-oklama balığıdır. Göl karşı yakâsında ku 


rulmuş birkaç köy vardır. Bu köyler hal- 
kının bucak merkezine gidiş gelişleri san- 
dal ve motorlarla sağlanır. Sapanca'nın 
havasından, suyundan lâtif manzaraların- 
dan vatandaşları istifade ettirmek isteyen 
Hükümet, göl kenarında güzel, havadar 
binalar yaptırmış ve onları yorgun ve Za- 
yıf öğretmenlerin . istirahatlerine tahsis 
etmiştir. 


Düzeltme : 20 ci sayıdaki Manisa yazısının 
son iki paragrafı, 26 ncı sayfanın 2 nci sütunu- 
nun 20 nci satırını takibedecekken, yanlışlıkla 
en sona alınmıştır. Özür dileyerek düzeltiriz, 


Köyden Köye : 


KUMKADI 


Bu ismi belki çoğunuz duymamışs:- 
nızdır. Fakat bu isim, bilinmeye ve tanın- 
maya lâyik ufak bir köyümüzün adıdır. 
Gün geçtikçe güzelleştirilmeye ve büyütül- 
meye çalışılan bu köyceğizi kısaca tanıta- 
yım. 


Kumkadı, Bursa'ya zenginliğini bah. 
seden M. Kemalpaşa ovasının mümbit ve 
sulak bir köşesinde, Apolyont gölünün gü- 
ney kenarındadır. İstiklâl savaşından son- 
ra buraya Balkanlardan geler göçmenler 
yerleştirilmiştir. 1000 kadar nüfusu ve 
200 hanesi vardır. Sokakları düzgün, bi- 
naları güzeldir. Birkaç bina betonarme o- 
larak yapılmıştır. Bu bakımdan Kumkadı, 
civar köylerden üstün bir durumdadır. 


Geniş arazi ve bitek topraklar, hal- 
kın şevkle çalışmasını ve çabucak zengin- 
leşmelerini sağlamıştır. Tabii bir çalışma 
ve bakım ile bire 25 ile 30 arasında ürün 
alındığını kaydetmek yerinde olur. Arazi- 
nin yetiştirmediği bitki hemen hemen yok 
gibidir. Buğday, arpa, fasulye, çavdar, 
bakla, nohut, enginar, vesaire ekilir. Hal- 
kın para ile almak zorunda bulunduğu 
maddeler sadece odun ve kömürdür. Fa- 
kat bu ihtiyacı gidermek için de pek bü- 
yük güçlüklerle karşılaşılmaz. Civar köy- 
lerden ucuz olarak odun ve kömür tedari- 
kine imkân vardır. Vaktiyle göl sahiline 
yakın arazide bir orman varmış, Kalabi- 
lık bir köyün ihtiyacını karşılamıya kâfi 
gelmemiş; zamanla bütün orman köklen- 
miş. Şimdi o arazi tarla halindedir. 


Köy mevkiinin hususiyetlerinden biri 
de Apolyont gölüne yakın oluşudur. Av 
mevsiminde balık, tayşan, keklik, yabani 
kaz, yabani ördek ve domuz avlanır. Köy 
halkı meralarında yetiştirdikleri kuzu ve 
koyunları kesmeyip bol miktarda av et- 
leri yerler. EZ 


Vaktiyle arıcılığın bu köyde meşhur 
olduğu, fakat meraların tarla haline so: 
kulması ve çiçeğin kıtlaşması arıların ya- 
şıyamıyacak bir vaziyete düşmelerine se- 
bep olmuştur. Bu ciheti esefle kaydetmek 
lâzımdır. Şimdi üç beş haneye ait birkaç 
kovan arı vardır. 


Hayvancılık köy halkının meşgul ol- 


duğu işler arasında sayılır. Kümes hay- 


vanları, büyük baş hayvanlar, küçük baş 
hayvanlardan koyun beslenir, 
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İğciler Köyü 


Hakkı ERCAN 


Polatlı ilcesinin batı güneyinde ve (7) 
kilometre yakınında bulunup (İğciler) gö- 
sema değer güzel köylerimizden  biri- 

ir. 

İstiklâl savaşı yıllarında Türk ordu- 
sunun büyük kahramanlığına sahne olan 
bu köyü, tanıtmak birçok bakımlardan 
faydalı olsa gerektir. , 

O zaman, köyün sınırı içinde ve gü- 
neyinde bulunan “Yıldıztepe” ile doğu- 
sunda bulunan “Kartaltepe” de kahraman 
topçularımız isabetli atışlarıyla düşmana 
ağır kayıplar verdirmişler ve bu amansız 
akını durdurmuşlardır. Bu sırada savaşın 
icabı olarak köy, Milli kuvvetlerimiz ta- 
rafından boşaltılmış ve halkı eski Polat- 
li'ya gönderilmiştir. 

Bir aralık istilâya uğrayan köy, ha- 
rap olmuş, taş üstünde taş kalmamıştır. 

Kazanılan büyük zaferden sonra, halk 
sevinerek yurtlarına dönmüşler, büyük €- 


mek harcıyarak, yeni baştan evler yapmı- 
ya, köyü onarmaya ve bugünkü duruma 
getirmeye çalışmışlardır. 


Köyün Kuruluşu 


, Köyün kaç yıl önce kuruldüğunu ke- 
sin olarak bilenler yoktur. Yaşlılarla yap- 
tığım temaslara ve ağızdan ağıza söylen- 
diğine göre Türkmen oymaklarından olan 
ve soyuna “Alaloğlu” denilen “Durmuş 
Koca” adındaki şahıs, buraya ilk önce gel- 
miş ve (6) oğlu ile birlikte köyün temeli- 
ni atmıştır. 

, Köylüler elindeki en eski tapu senet- 
lerinin yazılışına göre (165) yıllık bir ta- 
rihi vardır. Köyün mezarlığındaki aras- 
tırmalarımda bu tarihten önce hiçbir ya- 
zılı taşa tesadüf edemedim. 

En eski yapılardan biri olan ve İstik- 
lâl savaşından sonra onarılan köy camisi- 
nin kapısında (1258) tarihi yazılı olduğu- 


Köyün kültür durumu hayli ilerde- 
dir. Yeni harflerin kabulünden bir yıl 
sonra büyük bir okul binası inşa ettiril- 
miş, aynı yıl tedrisata başlanmıştır. Bu 
bina 1942 de bir tamir görerek daha mo- 
dern hale sokulmuştur. Bu yıl 46 sı kız vs 
76 sı erkek olamak üzere 122 öğrenci ka- 
yıtlıdır. Okulün ders odaları ve demirbaş 
eşyası mükemmeldir. Köy sandığından al- 
tı bin liraya yaptırılan bir demir atelyesi 
öğrencilere açıktır. Büyük öğrenciler bu- 
rada pratik demircilik öğrenirler. 


25 şubat 1945 te halkın hizmetine a- 
çılmış bulunan Halkodası, gayet büyük 
bir yapıdır. İçinde misafirlerin yatmasına 
ait bir oda ile büyük bir yemek salonu 
vardır. Okuma odasında bir kütüphane 
ile bir radyo vardır. Herkes istediği kita- 
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bı okur. Radyo, ancak şarkılar programı 
başladığı vakit açılır. Dünya siyasetiyle 
hemen kimsenin alâkası yoktur. Kâhya, 
Halkodası binasının mesul memurudur. 
Misafirleri ağırlamak ve hizmetlerini gör- 
mek ona düşen vâzifelerdendir. 

Kumkadı'da işler intizam içinde ya- 
pılmakta ve ilerlemektedir. Dirlik ve dü- 
zenliği bozacak olanlar pek görülmez. Her 
gece saat sekizden sabah altıya kadar kö- 
yün içinde sıra ile iki kişi devriye gezer. 
Aynı zamanda gece korucusu da dolaşır. 
Muhtar, kâtip, heyet azaları köyün faal, 
dinamik kıymetli elemanlarıdır. 

Yeni tasavvur ve projelerin gerçek- 
leşmesi sonunda Kumkadı köyünün, yeni 
yollara ve bir de güzel hamama kavuşaca- 
gını sevinçle kaydetmek lâzımdır. 1 


Burhan GÖÇMENÇELEBİ 


na göre (105) yıllık bir yapı sayılmakta- 
dır. 

Bu köyün, yukârıda adı geçen tapu 
senetleri tarihinden önceki tarihini esaslı 
şekilde tesbit edebilmek imkânları mevcut 
değildir. 

Köyün ikinci kuruluşu büyük zafer. 
den sonradır. Nüfusu (123) kadın ve (112) 
erkek olmak üzere (235) dir. 


Köyde Tarih Eserleri 


Köyün sınırı içinde “Sarıyatak” ve 
“Beştepe” mevkilerindeki inlerin tarih ba- 


kımından görülmeğe değer özellikleri var- - 


dır. Taşları çok iptidai âletlerle yontul- 
mak suretiyle yapılan ve. yüzlerce yıllık 
gerçekleri karanlıkları arasında saklayan 
bu inlerde şimdiye kadar hiçbir araştırma 
yapılmamıştır. 


Köyün Sınırı 

Köyün doğusunda Polatlı'nın bir ma- 
hallesi sayılan Menteşe'nin arazisi ile Sa- 
karya köyü; batısında Karailyas ve Tozlu 
çiftliklerinin arazisi vardır. Kuzeyinde 
Üçpınar köyü, Ankara - İstanbul demir- 
yolu, Ezneli ve Basri köyüne ait Muhatlı 
çiftlikleri; güneyinde Tatlıkuyu köyü, 
Sivrihisar'a bağlı Günyüzü bucağına gi- 
den yol ve Sakarya nehri bulunmakta- 
dır. 

Köyde Yapı Durumu 


Köyde (64) ev, (36) anbar (42) ahır 
(30) samanlık ve (22) ardiye vardır. 

Bu yapıların çokları tek kat, doldur- 
ma ve kerpiç olarak yapılmıştır. Bunlar 
arasında üstü kiremitli, çatıları dik çap- 
razlı ve damları toprak olanlar da vardır. 
Bu yapıların başta gelen özelliklerinden 
biri de dış ve iç kısımlarının sık sık bada- 
na edilmiş ve temiz tutulmuş olmasıdır. 

- İç bölümleri de ihtiyaçlarını karşılı- 
yacak şekilde yapılmıştır. Evlerin döşe- 
meleri sade, tertemiz ve derli topludur. 
Pencerelerde köy kadınlarının ellerinden 
çıkan renkli perdeler asılıdır. Sedirlerde 
köşe yastıkları dayalı ve minderler sıralı- 
dır. 

Bu düzenli durum karşısında herhan- 
gi bir köylü yurttaşın evine uğrar da bir 
kahvesini içerseniz, içiniz açılır; geniş bir 
ferahlık duyarsınız. 


Köyde Tarım Durumu 


Köyün toprakları verimli ve tarıma 
çok elverişlidir. En çok buğday arpa ye- 
tiştirilmektedir. Köylünün elinde tahmi- 
nen (15) bin dönümden fazla arazi var- 
dır. Bunlardan (3400) dönümü tapuda, 
diğerleri vergide yazılıdır. Bunlardan baş- 
ka (32) harman yeri (8) dönümlük bağ 
ve (15) dönümlük sebze bahçesi vardır. 

Köy halkı çalışkandır. Tarıma çok Ö- 


“nem vermektedirler. Öküz yerine at, sâ- 


ban yerine pulluk kullanılmaktadır. Tarım 
işlerinde kulalnılan (35) at arabası (31) 
angıç (*), (39) pulluk, (27) sandıklı (20, 
orak ve (4) tınaz makinesi vardır. 

Köylünün beslediği hayvanlar, (130) 
inek, (1185) keçi, (1990) koyun olmak ti- 
zere (3175) tanedir. Sütten yağ çıkarmak 
için (27) süt makinesi vardır. 

Köyün Suları 

Köyün içinde (2) çeşme ve muhtelif 
şahıslara ait (27) kuyu vardır. Bunlardan 
başka köyün sınırı içinde (8) çeşme (3) 
kaynak ve (1) dere bulunmaktadır. 

Sık sık sazını dinlediğim köyün biri- 
cik şairi Orhan Göksel'in (Köy Çeşmesi) 
adlı şiirinden : 

Beştepe'den (**) ufka doğru bakınca, 
Akşam oldu kızıl güneş batınca, 
Suya döndüm şuracıktan yakınca, 
İçin için çağlıyor köy çeşmesi. 


Yamaç yoldan köy kızları geliyor, 
Ağıllarda kuzucuklar meliyor, 

Bu sızlamş yürekleri deliyor, 
Hazin hazin ağlıyor köy çeşmesi. 


Köyün kıyısındaki Hüyük pınarından, 
genç şair akşamın ıssızlığını yudum yu- 
dum içerek şu son mısralarıyla ne güzel 
belirtiyor : 


Günün son ışığı dağlarda söndü, 
Şimdi herkes köye, evine döndü, 
Dolaştım kırlarda ne acı gündü, 
Gönülleri dağlayan köy çeşmesi. 
Köyün Kültür Durumu 
Köyde okur yazar kimselerin sayısı 
azdır. Bunun da başlıca sebebi, binası 
köylü tarafından büyük bir emek ve para 
harcanarak yapılan okulun yıllarca öğ- 
retmensiz kalmış olmasıdır. ğ 
Eski muhtar Şaban Alal tarafından 
sıraları, masası Polatlı'da yaptırılmış olan 
okul binası 1947-1948 öğretim yılı başında 
köy sandığından: (170). lira harcanarak 
yeniden badana ettirilmiş, kırık camları 
taktırılmış ve sobaları temin edilmiştir. 
Okul bu öğretim yılı başında yeni a- 
çıldığından köyde okuma çağında bulunan 
(16) kız ve (22) erkek olmak üzere (38) 
öğrencisi vardır. Köyde (6) ilkokul mezu- 
nu, (1) ortaokul ve (2) lise mezunu var- 
dır. 
Köyün Ortak Malları | 


Köyün ortak malları olarak (1) oku- 
lu (1) camisi (1) köy odası (100) dönüm- 
lük köy tarlası ve oldukça geniş otlakları 
vardır. 


(#) Harmana sap tâşımak için kullanılan geniş ve 
büyük arabalara köylüler (angıç) adı vermektedirler. 
(**) Beştepe köyün yakınında ve güneyindedir. 
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Halk Müziği : 


30 Ağustos Zafer Bayramı 


Başkumandan Meydan Muharebesi 


( Baş tarafı 1. sayfada ) 

“Sevr” muahedesi orada yırtılmış, Türki- 
ye'nin taksim ve imhası hayale çevrilmiş 
ve yaşadığımız muazzam Türk inkılâbının 
tefekkür temelleri şehit kanlariyle burada 
atılmıştı, Kurtulan perakende düşman kı- 
taları ulaşabildikleri sahillerden — bas- 
tıkları ateşten ayaklarını çeker gibi — aziz 
Türk topraklarından havf ve dehşet içinde 
uzaklaşıyorlardı. 


Bu zaferin ilk semeresi “Mudanya” 
konferansı oldu. Bu Konferans neticesinde 
hiz ve sürati zor durdurulan Türk hamlesi 
önünde “İstanbul ve Trakya”, büyük 
devletlerin işgalinden kurtuldu ve “ eylül 
haftasnıda “Misakı Milli” hudutları için- 
deki bugünkü Türk vatanı tertemiz bir ha- 
le geldi ve hemen “Lozan” da dünya mil- 
letleri ile eşit bir koltüğa oturarak Tür- 
kiye'nin sulh müzakeresine başlandı. 


Bu sulh neticesinde bütün ekonomik 
ve mali hareketlerinden adalet tatbikatına 
varıncaya kadar bütün hayatı kontrol al- 
tına alınmış, millet idaresine, vatan ihya- 
sına yarar her hareketi kayıt altına alın- 
mış ve bütün bu kaynakları inhisarlara ve 
imtiyazlara bağlanmış; devlet mefhumu 
diye bir şey kalmamış vaziyetten; devlet 
haysiyet ve bütünlüğünü, millet şeref, 
hürriyet ve istiklâlini tam mânasiyle ma- 
sun bulunduran yeni Türkiye Cumhuriyeti 
doğmuştur. 


Türk tarihinde buna yakın büyük za- 
- ferler kazanılmıştır. Bilhassa' son asırlar- 
da o zaferlerin temin ettiği devrede mede. 
ni ve sosyal gelişmelere ehemmiyet verile- 
cek yerde o zaferin neşe , ve gururiyle bir 
kat daha tenbelleşilme yüzünden bu mille- 
tin hayatı “Mondros” ve “Sevr” ahitna- 
meleri ile yokedilme gününe getirilmiştir. 
Atatürk, dehşeti bu kadar büyük ve 
tesirli olan bu zaferle istihsal ettiği Lozan 
sulhunun Oo maddelerinin müeyyidesiyle 
millet ve memleketi haline terketse idi; 
biraz zaman sonra bu veraka eskir, mad- 
delerin mürekkebi solar ve dünya ihtirası 
yeniden Türkiye'yi esir etmeğe yönelir ve 
belki de muktedir oluverirdi. 


Atatürk tıpkı Afyon taarruzunu, ne- 
ticei katiyeli Başkumandan Meydan Mu- 
harebesi zaferiyle tamamlama İüzumunu 
hissettiği gibi bu zaferi de bir inkılâpla 
ikmal lüzumuna kaani olmuştur. Onun için 
cemiyeti köhne, hurda bütün zihniyet ve 
müesseselerden sıyırıp dünyaya hâkim o- 
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lan garp usul, anane, teknik ve medeniye- 
tiyle kayıtsız ve şartsız mücehhez kılmak 
yoluna yöneldi. Bu gayeye vasıl olmak i- 
çin lâzım gelen prensipleri kurduğu ve a- 
dına “Cumhuriyet Halk Partisi” dediği, 
siyasi olduğu kadar bir inkılâp müessese- 
si olan Partisinin şahsiyeti ile tatbik sa- 


. hasına koydu. Millet, İstiklâl savaşında 


olduğu gibi inkılâp yolculuğunda da ona 
inandı. O, millete güvendi. Öylece salta- 
nattan cumhuriyet, hülle hayatından bu 
modern cemiyet, menfaatleri satılmış, ha- 
rabe haline getirilmiş bir yurttan bu ma- 
mürluk yolunu tutmuş aziz vatan; Şerel, 
hürriyet ve istiklâli canı bilen Türk mille- 
ti meydana gelmiştir. 


30 ağustos zaferi; beşeriyet için de 
hayırlı olmuştur. “Sevr” Türkiye'yi tak- 
sım etmiş, çürütmüş, istilâcı devletlerin 
bölge bölge ihtiras diyarı yapmıştı. Eğer 
bu Cihan harbi başında o Türkiye yerine 
bugünkü Türkiye kaim olmasa idi bu Ci- 
han harbinin beşeriyeti hâlâ yakan tesir 
ve âkıbetleri bundan daha çok kötü olur- 
du. Eğer bu yeni Türkiye'nin bir nevi fe- 
derasyon gayesini güden Balkan İttifak 
ve İttihadı; Balkanlıların da Türkiye şuu- 
riyle sarılmasiyle tahakkuk o edebilseydi 
bu Cihan harbinin seyir ve neticesi yine 
başka olabilirdi. Hele Balkan devletleri 
tarihin hangi zamanında sıyrılabilecekleri 
bugünkü hazin âkıbetlere düşmezlerdi. 


İnsanlık, dünyanın yeni felâketlerden 
sıyrılabilmesi için bugün Türkiye'yi ilk at- 
lama taşı saymaktadırlar. Bu büyük za- 
ferle biten “Türk İstiklâl Savaşı” bugün 
ve yarın başa gelebilecek felâketlerden 
sıyrılabilmek için milletlere yeter bir ör- 
nek ve derstir. 


Bugünkü Türkiye, milli şeref ve hay- 
siyet, milli istiklâl ve egemenliğin ve hür- 
riyetin diyarıdır. Türk milleti; milli şeref 
ve haysiyet, milli istiklâl, millet egemenlik 
ve hürriyeti ideali etrafında toplanmış, 
geniş ve içtimai bir ailenin çocuklarıdır. 
Biz bu bahtiyarlığa, bu şuur ve ideali bir 
insan gibi nefislerimizde yaşatıp büyüt- 
mekle vardık. Dağınıklığı, hasis menfaat- 
çılığı-günah ve haram saymakla ulaştık. 
Bir cemiyetin efradı menfaat, saadet, ve 
şerefini ancak mutlak o cemiyetin umumi 
menfaat, saadet ve şerefi içinde görür ve 
ararsa o cemiyetin istikbali o zaman mü- 
emmen kalır.'Hürriyet:ve istiklâl kadar 
birlik ve beraberlik de. şarttır. İstiklâl 
Mücadelesi şehitlerine rahmet olsun. 


PAMUK ÇAPALAMA TÜRKÜSÜ 


Derleyen: Ferruh ARSUNAR 
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NAKARAT OLARAK AŞAĞIDA GÖSTERİLEN 


PARCAYI SEYLERLER. VE ÇAPALAMA HARAKETİNE CANLILIK GELIR. 
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Adana'da pamuk tarlalarında çalı- 
şan işçiler arada bir coşarak gayretlerini 
arttırmak için grup halinde türkü söyler- 
ler. Çapa vuruşlarına uygun gelen türkü- 
nün ritmi işçileri büsbütün hızlandırır ve 


Adana köprü başı 
Otur saraya karşı 
Gel sarılıp yatalım 
Dosta düşmana karşı. 


Adana'nın pamuğu 
Altın dolu sandığı 
İnanmayın hep yalan 
El kızının yandığı. 


Vur çapayı çapayı 
Vur kazmayı kazmayı. 


Pamuk içinde çiğit 

Belinde altın divit 

Hem sararmış hem solmuş 
Bir kız için bir yiğit. 


yorgunluk duymadan tarlada fazla iş 
görmüş olurlar. Bu türkü, 1942 yılında A- 
dana'da Andırınlı şair Hasibe Başbilir'den 
derlenmiştir. 


Pamuğu dize çeker 
Sürmeyi göze çeker 
Yâri güzel olanlar 

Kendini naza çeker. 


Nakarat 


Gökte yıldızı gördüm 
Tüyü kırmızı gördüm 
Şükür olsun mevlâya 
Sevdiğim yâri gördüm. 


Pambuk pambuk üstüne 
Bu pambuğun aslı ne 
İki yâr birin sevse 
Kuma gelmez üstüne. 


Milli Değerlerimiz : 


ANKARA 5SOFU 


bp e 


SOFUN TERBİYESİ (APRE) : 


1— YIKAMA: Tezgâhtan çıkan taze 
dokunmuş sofa “ham sof” denilir. Bunun 
piyasaya çıkarılabilmesi için birtakım ter- 
biyeleme usullerine tâbi tutulması gerekir. 
Bu işlerden birisi “yıkama” dır. Çirişten 
ve dokuma esnasında aldığı toz vesair ya- 
bancı maddelerden : temizlenmesi için ku- 
maşlar önce soğuk su dolu olan bir havu- 
za atılır, burada yirmi dört saat kalarak 
çirişi kabarır. Sonra taşa çarpılarak ve 
tokaçlanarak yıkanır ve tekrar havuza a- 
tılarak bir gün daha suda bırakıldıktan 
sonra çıkarılıp kurutulur. 


2 — KÜKÜRETLEME: Yıkanan sof- 
lar, her tarafı kapalı bir odada uzun sırık- 
lar üzerine açılarak asılır ve odada toz kü- 
kürt yakılır. Bir gün kadar böylece kükürt 
tütsüsünde tutulur buna “kükürtleme” 
derler. Bu suretle beyaz renkteki kumaş- 
lar süt beyaz ve pürüzsüz hale getirilir. 
Boyalılarda da boya hatâsı meydana çıka- 
rılmış olur; eğer boya hatası varsa, sofun 
rengi bozuk ve dalga dalga görünür. Bu 
hatayı düzeltmek için kumaş ikinci bir da- 
ha boya kazanına batırılır. Boya hataları 
sadece Avrupa boyalarından hasıl olur. 
Yerli kök boyalarında hiç hata görülmez. 


2 — CİLÂLAMA ve PERDAH: Perdah 
için, bir metre kadar uzunlukta ve 5-6 
santimetre kalınlığında yuvarlak üç sopa 
hazırlanır. Bunlardan birisi cilâcının arkg- 
sına beli üzerine, diğeri de karnının üstü- 
ne gelecek şekilde birbirine bağlanır; ön 
taraftaki sopanın iki ucuna da üçüncü s0- 
pa bağlanır. Bu iki sopa arasındaki mesa- 
fe 10-15 santimetre olup her iki sopa bir- 
birine öyle bağlanmıştır ki karın üzerin- 
deki sopanın ucunda olan çivi döndürül- 
dükçe üçüncü sopa da kendi mihveri üze- 
rinde çevrilir. Şimdi topun bir'ucu bir ağa- 
ca diğer ucu da cilâcının karnının üzerin- 
deki sopaya bağlanır. Cilâcı yavaş yavaş 
topu dürmeye başlıyarak ağaca doğru ha- 
reket eder. Bu hareket esnasında sofa a- 
gızla su püskürtülerek tavlanır ve alafirik 
yapılır. Bu işe, düzeltmek, çekiştirip tes- 
e etmek anlamına olarak, “pergelleme” 

enir. 
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Necmettin DİNÇER 


4 — FIRINLAMA: Perdahtan çıkan 
soflar fırına konur. Bu fırın özel olarak 
yapılmış, ağzı sımsıkı kapanabilen ve al- 
tından hafif ateşle ısıtılan basit bir fırın 
olup kumaşlar yanmıyacak derecede ıIsıtı- 
lır. Soflar, sopalara sarılı olarak, iki uç- 
ları yüksekçe ayaklar (mesnetler) üzerin- 
de, top halinde fırına yerleştirilir ve ağzı 
kapanarak yirmi dört saat fırında bırakı- 
lır. Eğer düzgün olmazsa bir daha perdah- 
lanıp tekrar fırına konur. 


ö — HARELEME: Bilindiği üzere s0- 
fun bazısı düz, bazıları da hareli, yani dal- 
galı olur. Bu dalgalar, çeşitli şekiller ar- 
zettiği gibi çeşitli adlarla da anılır. Mese- 
lâ: söğüt yaprağı, asma yaprağı, gül yap- 
ğı haresi gibi ki vaktiyle bunu yapanlar 
istenilen yaprağın dalgasını verecek şekil- 
de harelerlerdi. Bu iş ancak Ankara'da bu- 
lunan uzman işçiler tarafından yapılırdı. 

Harelemenin belli başlı çeşitlerini ya- 
zıyoruz : 


SU HARESİ: Büyük bir kazan içine 
yarısına kadar su ve icabeden renkte boya 
konur. Sopalara sarılmış olan sof topları, 
suya değmeyecek şekilde kazandaki âyak- 
lar üzerine deste deste yerleştirilir ve dö- 
şenir. Sonra kazanın ağzı sımsıkı kapanıp 
etrafı hamurla sıvanarak altından ateş ve- 
rilir ve kaynatılır. Kazanın içinde, harare- 
tin şiddetiyle husule gelen tazyikli buhar, 
sofların katları arasina nüfuz ederek çe- 
şitli izler ve dalgalar husule getirir. An- 
kara'da bunun erbabı olanlar dünyanın 
hiçbir yerinde yapılamıyan bu işi büyük 
bir meharetle yaparak, istedikleri şekil ve 
yaprak dalgalarını vermeye muvaffak o- 
lurlardı. 


FIRIN HARESİ: Ağzı muhkem ka- 
paklı hususi yapılmış: hare fırınlarında 
yapılır. Sopalara sarılı ve kâfi derecede 
su ile tavlanmış olan sof topları, derecesi- 
ne göre, ısıtılmış olan fırına — yanmamak 
için — fırın tabanından biraz yukarıda ol- 
mak üzere ayaklar üzerine yerleştirilir ve 
döşenir. Sonra fırının ağzı sımsıkı kapatı- 
larak bir gün böylece bırakılır. Hararetin 
tesiriyle fırın içerisinde husule gelen hu- 
har tazyiki kumaşların - katlarına tesir 
ederek hareler meydana getirir. Ancak bu 


MİLLİ KUTÜPHANE AÇILIRKEN 


16 ağustos 1948 pazartesi günü saat 
16.30 da, Saraçoğlu mahallesindeki bina- 
sında Türk Milli Kütüphanesinin açılış tö- 
reni yapıldı. Milli tarihimize geçecek olan 
bu olay, kültür ve medeniyet hayatımızda 
yeni bir merhalenin başlangıcıdır. 

Kitapsız ilim yarım, kitapsız kültür 
noksan kalmıya mahkümdur. Zamanımı- 
zın anlayışına uyan kütüphane, ilim ve ir- 
fan bahçesinin havası, suyu ve güneşidir. 
Milli Kütüphane, ilmi araştırma ve ince- 
lemeler yapacak vatandaşlara bu imkân- 
ları sağlıyacak bir kaynak olacaktır. 

Kitap sevgisi ve kütüphane kurmak, 
milli geleneklerimizden birisidir. Uygur- 
lardan bu yana Anayurtta ve Anadoluda 
Türkler, zamanına göre kıymetli kütüp- 
haneler kurmuşlardır. Kitap vakfetmenin 
Allah nazarında makbule geçen hayırlar- 
dan sayıldığı islâmi devirlerde memleketin 
hemen her kasabasında büyük küçük kü- 
tüphaneler mevcuttu. 1908 den sonra, bir 
kısmı, mühim şehirdekilere katılan bu kü- 
tüphanelerden pek çok kıymetli kitaplar 
bugüne kadar gelmiştir. Ancak okuyucu- 
nun karşısına noksan ve yarım istifade 
imkânlariyle çıkan kütüphanelerimiz kıy- 
metli birer kitap deposu olmak durumunu 
aşamamışlardır. Bugün hepsi modern kü- 
tüphanecilik bakımından bir inkılâp bek- 
lemektedirler. 

Yeni kurulan Milli Kütüphanemiz fi- 
kir mahsullerini ölümsüz yapan, ilmi ça- 
lışmalara mesnet ve kılavuz olan kitabı, 
hafızıkütübün hafızasından, eskimiş ve 
zihin karıştırıcı tasnif usullerinden, her 
türlü tahriplere maruz muhitlerden, ipti- 
dai okuma şartlarından kurtaran bir mür- 
essesedir. 


yapılan harelemede söğüt yaprağı veya 
asma yaprağı gibi şekiller alması bir uz- 
manlık işi olup, kumaşların tavlama, fırı- 
na yerleştirme ve fırının sıcaklık derece- 
sine göre değişir. 


KAĞIT HARESİ: Cilâlama fırınından 
çıkan topların katları arasına hareli duvar 
kâğıdı konularak muntazam dürülüp 
mengenelerle sıkıştırılır ve böylece birkaç 
saat bırakılır; bu suretle mengene tazyiki 
altında hareli kâğıtların tesiriyle kumaş 
ta harelenmiş olur. 


DOKUNUŞTA HARELEME: Kumaş 
kendiliğinden hareli olarak ta dokunabi- 


“ lir. Bunun için çözgü ve atkı iplikleri baş- 


ka başka renkte - alınır. Böyle ipliklerle 
dokunan kumaş, kendiliğinden hareli ola- 


Garp milletlerine nazaran en az 200 - 
300 senelik bir gecikmeye rağmen, bugün 
müsterihiz. Çünkü, 7 - 8 yıl yetecek temiz 
binasiyle, ayrı ve bağımsız bir bilim- ko- 
lunun adamı olarak yetişmiş ve yetişmek- 
te bulunan uzmanlariyle, modern kütüp- 
haneciliğin ileri tekniği ve icaplariyle, fo- 
tokopi atölyesi, kültür filimlerinden mey- 
dana gelmiş o arşivi, sinema makineleri, 
v.s. siyle, bir okuma ve aydınlanmadan zi- 
yade ilmi araştırmalara hizmet eden ka- 
râkteri ile Milli Kütüphanemiz kurulmuş- 
tur. Bugün için kanunu, kadrosu, lüzumlu 
tahsisatı olmasa da içinde mühim dünya 
ansiklopedilerinin en yeni basımları, bi- 
yografya ve hbibliyografyaya ait eserler, 
kütüphane (kataloğları, kanunlar, külli- 
yatı ve Büyük Millet Meclisi Zabıt Ceride. 
leri, resmi gazeteler... her zaman aranan 
ilmi. mahiyetteki devlet, üniversiteler ve 
ilim kurumları yayımları bulunan 109.000 
cilt kitabı ve iyi aydınlatılmış rahat ve sa” 
kin okuma salonlariyle, okuyucuların 
müşküllerini çözmeğe daima hazır olan uz- 
manlariyle bir Türk Milli Kütüphanesi 
vardır. 


Milli Eğitim Bakanlığı Neşriyat Mü- 
dürlüğünün zemin katındaki küçük bir o 
dada 2 - 3 dolap, 3 - 5 kitapla başlıyan bu 
teşebbüsü 2 yıl içinde 100,000 cildi aşmış 
modern bir bilim kütüphanesi haline geti- 
ren irade ve azim, kısa bir gelecekte, da- 
ha büyük gelişmeler sağlıyacak ve bir 
gün Türk Milli Kütüphanesi Garp Millet- 
lerinin muazzam kütüphaneleri yanında 
büyük tarihimiz ve yüksek kültürümüzle 
mütenasip olan yerini alacaktır. 


Muharrem DOĞDU 


rak çıkar. Meselâ: çözgü ipliği kırmızı, at- 
kı ipliği lâcivert veya biri koyu havai di- 
geri vişne çürüğü renğinde olursa “güver- 
cin göğsü” denilen hareli sof meydana ge- 
lir. 


i 6 — ÖLÇME, DÜRME VE HAZIR- 
LAMA: Şimdi artık sof dokunmuş, apresi, 
ütüsü ve haresi de tamamlanmış olduğun- 
dan ölçme, katlama ve dürme işlerine sıra 
gelmiştir. Kumaşlar, piyasaya çıkarılmak 
için dürülür. Bu da, kumaşın enine göre 
hazırlanmış tahtalara sarıldıktan sonra, 
tahtalar ortalarından çekilerek yapılır. 


İşte adı bugün sadece hâtıralarımızda 
yaşamakta olan bu güzelim Ankara sofu- 
muz, bu kadarçeşitli olaylarla meydana 


geliyordu. 
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BİLİNMİYEN İÇ ASYA 


Yazan: L. Ligeti; çeviren: Sadrettin Karatay. 
Ankara Ünivertesi Dil ve Tarih Coğrafya Fa- 
kültesi yayımları: 52- Hungaroloji Enstitüsü 
No. 2. İstanbul 1946 Pulhan matbaası. Büyük 
boy 362 sayfa 700 kuruş. 

N 

Macaristan'da Türkoloji araştırmaları, bu 
milletin bilginlerine dünya Türkoloji (alanında 
haklı ve şerefli bir yer ayıracak değerdedir. 
'Bunun mühim bir sebebi var: Türk - Macar ta- 
rih ve dil bağları. Macaristan'da bu konuda bi- 
ribirinden az farklı inanlarla ayrılan Türkoloji 
bilginlerinin birleştikleri o noktalar çoktür. Me- 
selâ, daha ihtiyatlı dâvranan Nömeth gibi de- 
ğerli Türkoloğlara karşılık, Macar ırkını ve di- 
lini doğrudan doğruya Türk köküne bağlıyan 
'Kont Zichy gibi samimi bilginler bu aradadır. 
'Macarlar, en eski yurtları olan Urallar orta- 
sında bulunurken, doğularına düşen Asya top- 
raklarında yaşayan Türk kavmiyle sıkı müna- 
sebetler kurmuşlardı. VI. ncı yüzyılda batı Kök 
Türk Devletine dahil bulunmuş olan Macarların, 
IX uncu yüzyılda Avrupa'da bugünkü oyurtla- 
rına yerleştikleri vakit yine çevrelerindeki Türk 
kavimlerine sıkı bağlarla bağlı oldukları, ka- 
biyle teşkilâtları ile, savaş usullerinin tama- 
miyle Türklesimkine uyduğu, hattâ yurt kuran 
'Macarların ileri : gelenleriyle idareci * sınıfının 
Türk asıldan geldikleri bir gerçektir. Gerek es- 
ki ve gerekse bu devirden kalma Türkçe sözler 
Macar dilinde bugün de yaşamaktadır. Türk- 
lerle Macarların Osmanlı işgal devrindeki mü- 
nasebetleri ise ayrı bir hikâyedir. 

İşte Macar bilginleri, Türklerle olan akra- 
balığı araştırmak için Asya ile ilgilenmişler, dil 
ve tarih araştırmalariyle uğraşanların yanında 
İç Asya'ya kadar giden sayılı Macar gezginle- 
ri, arkeologları da bulunmuştur. 

Değerli Macar oriyantalisti . Ligeti,  eli- 
'mizdeki eserini,iç Asya denen, sırlarla dolu ül- 
keyi, ta en eski Çinli gezginlerden bugünün mo- 
'dern batılı bilginlerine kadar bir çok din we 
bilim adamı tarafından yapılan gezilere, arke- 
oloji araştırmalarına dayanarak önümüze sermek 
üzere yazmıştır. 

Kitabın başına yazılan ve başlı başına bir 
değer taşıyan “Önsöz”de, Ligeti, batı medeniye- 
tinin gelişmelerini — eski doğu medeniyetleri- 
nin eskilik ve üstünlük yönünden haklarını ver- 
meyi de ihmal etmiyerek — anlatırken, dünya- 
. hın keşfi gibi azametli bir hâdise olmasaydı a- 
caba: bugünkü teknik medeniyet meydana gele- 
bilir miydi? sorusunu yerinde olarak ortaya a- 
tıyor ve bütün dünyayı tanıma başarısının ilk 
'defa batılı beyaz insana nasip olduğunu belirti- 
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yor. Gizli medeniyetlerin keşfinde dilin oynadığı 
'büyük rol ve arkeolojinin yardımları üzerinde 
'duran yazar, dilsiz eserleri söyletmede bilinen 
usul ve vasıtalara rağmen, bu konuda edinile- 
cek manzaranın yine de ancak bir taslaktan iba- 
ret olduğunu işaret ediyor. Ligeti, insanlığın 
yeni çağının Asya'nın keşfiyle başladığını söy- 
liyerek, batı medeniyetine o hiristiyanlıkla bir- 
likte katılan Macarların bu medeniyet uğrunda 
çok işler gördüğünü, bu arada Asya'nın keşfine 
'de yardım ettiğini ifade ederek, nihayet diyor 
kE$ 

“Fakat bu Ikıta, daha doğrusu kendisine bu 
kitabı fahsis ettiğimiz kocaman varkçası, yani 
iç Asya, biz Macarları yakından ilgilendirir. Zi- 
ra, Macarlık, batı medeniyeti dünyasına katıl- 
mazdan önce çok uzun zaman, 'takriben yine bin 
yıl, kendi hayatını 'ıbaşka bir medeniyet çerçe- 
vesi içinde yaşamıştır. Finogurluk çevresinden 
ayrılan Macar (kavminin kendi karakteristik 
çevresi teşekkül eder etmez, derhal bu menşe 
bakımından iç Asyalı, mahiyeti bakımından 'at- 
lı göçebe ve askeri medeniyete girmiş bulunduk. 

Demek ki Macarlığın öteki huristiyanlıktan 
önceki şpağanlıkla .geçen bin yılı, (saha |)bakımın- 
'dan değilse bile, /tarihi ve medeni bağları bakı- 
mından jiç Asya'dan /ayrılamaz. Bu jise, Avrupa 
medeniyeti jiçin /Hellas (ve 'Roma ne jise iç Asya'- 
nın da eski Macar tarihi icin onu jfade ettiğini 
gösterir. (İç Asyanın mazisi, medeniyeti .bu /ba- 
'kımdar da bizi ilgisiz bırakamaz.,, 

Kitap, 20 bölüm üzere tertiplenmiştir. Şim- 
di, her bölümün hangi konuları. içine aldığını 
(başlıklarından) aktararak, eser hakkında bilgi 
edinelim : 

Iİ. İÇ ASYA: Asya'nın bölümleri — İç As- 
yanır sınırları 've bölgelere “ayrılışı — 'Göç yön- 
İleri — İç Asyanın 'bugünkü siyasi çehresi — 
İngiliz egemenliği — Rus mülkiyeti — İç Asya'- 
nır tarihi — Türkler, /Mogollâar, İranlılar, Pa- 
leo — Asyalılar — Medeniyetlerin biriktiği hav- 
za : İç Asya. 

IU. BÜYÜK ÇİN. SEDDİNİN ÖTESİNDE : 
Hur - Çin kahramanlık hayatı — Hunlarla Çin- 
lilerin temasları ve birbirlerine tesirleri — Hun 
İmparatorluğunun iç nizamı — Hun toprakları- 
na Çinli kesif seferleri — Cang 'Çiem'in 'Yüe-cı'- « 
lar ülkesine elçiliği — Türkistan'da bir Çinli 
keşifçi — İç Asvauwm en eski batılı keşifçileri ve 
İpek yolu. 

IU. ALTINDAĞ : Kök Türk -Soğd elçilik 
heyetinin Bizans'a gelişi — Zemarkhos ve Bi- 
zan“ elçilik heyetlerinin Kök Türk büyük hü- 
kümdarı nezdine sidişi — -Altındağ eteklerinde 
Kök Türk kağanının karargâhı — Memleketleri- 
ne dönüşte Bizanslıların başlarına “gelenler — 


İkinci bir Bizans elçilik heyeti — Eski Çin kay- 
naklarının teyidedici ifadeleri. 

IV. BATI NÖBET KULELERİNDEN DE- 
MİR KAPIYA KADAR: Çinli Budist hacıla- 
rın iç Asya'dan geçtikleri yol — Hüan- dzang 
yole çıkıyor (İ. S. VIL. yüzyılda) — Batıdaki İbeş 
nöbet kulesinden ve cinler sahrasndan geçerek 
Tarım havzasına varış — Kök Mürk büyük hü- 
kümdarını ziyaret —  Demirkapıdan Afganis- 
tanlı Kök Türkler diyarına — Hüan-dzang'ın 
Hindistan'dan dönüşü . 

V. TATAR HANININ SARAYINDA: Ta- 
tar istilâsı ve Lyon “synode”u — Papalık tara- 
fından Tatar hanına yollanan Plano 'Carpini el- 
çilik heyeti — Batu'nun karargâhında — Büyük 
hanın sarayı : Şira orta — Büyük hanın seçi- 
mi — Küyük'ün Papa'ya cevabı — Plano Carpi- 
n#nin dönüşü — Tatarların âdetleri — 'Mogol 
devrinde iç Asya'ya ve. Çin'e giden Batılı sey- 
yahlar v 

VI. BİR ÇİNLİ PAPAZ CENGİZ HANIN 
PEŞİNDE : Cengiz Han Çinli Taoist filozof 
Çang-çun'u karargâhına davet ediyor Şang - 
dung yarımadasından, Pekin'den geçerek Ke- 
rulen nehri vâdisine — Kuzey Mogalya'dan 
Cungarya kapısından İgeçerek Tarım havzasına 
— Semerkant'ta dinlenme — Cengiz Han'ın, 
Afganistan'daki karargâhında Çang-Çun'la bu- 
luşması — Çinli bir misyonerin zoraki keşifçi- 
liği. 

VII İSLÂM DÜNYASI HABERCİLERİ: 
Arap ve Acem coğrafyacıları ve tarihçileri — 
Satuk Boğra Han ve Türklerin islâmlığa giriş- 
leri — En son .keşfolunan bir Arap coğrafyası: 
Hudud-ul-âlâm — İbni Batuta ve Asya ile Af- 
rik&daki sergüzeştli seyahatleri — İbni Batu- 
ta'nın iç Asya dolaşmaları. 

VII. HIRİSTİYAN DÜNYASI KEŞİFÇİ- 
leri: Timurlenk'in sarayında batılılar ,—— Hin- 
distar'da cizvit misyonerleri — Benedictus de 
Goes, Katha'yı ve oraya giden yolu keşfediyor 
— 'Grueber'le d'Orville'in. Çin'den Hindistan'a 
gidişleri — 'İki lazarcı misyonerin, Huc ile Ca- 
bet'nin, Doğu Mogolya'dam Tibet'e gidişleri. 

IX. BATI COĞRAFYACILARININ YOLA 
ÇIKIŞLARI : oPrjevalski'nin Zaisang'tan © Ti- 
'bet'e gidişi — hasa önündeki muvaffakıyetsiz- 
lik — Prjevalski'nin o öteki iç Asya seferleri — 
Sven Hedin'in .iç Asya'ya keşif seferleri — 


Sven Hedin Tibet'te — Transhimalaya'nın keşfi. 


X. İÇ ASYA'DA MACAR ARAŞTIRICI- 
LARI: S. Körösi Csoma'nın Nagyszeben'den 
'Darciling'e (yolculuğu — Yugarlar ülkesi — 
Vambery'nin iç Asya dolaşmaları — L. Berzen- 
czey'in başından geçenler — Kont B. 'Szecsenyi”- 
nin sefer heyeti — Kont J. Zichy'nin (üçüncü 
Asya seyahati — K. Ujfalvi — Tien-şan'da a- 
raştırmalar yapan Macarlar : Gy.. Almassy, Gy. 
Prinz. 

XI. ORKHON VE YENİSEY KIYILARINDA 
ESRARLI YAZITLAR: Yenisey mezar yazı- 
larının keşfi — Orkhon yazıtları — Vilhelm 
Thomsen Orkhon ve Yenisey: Kök Türk oyma 


yazılarını çözüyor — Kök Türk tarihinin başlı- 
ca olayları — Kül Tekin'in hayatı ve ölümü — 
Bilge Kagan ve hakim müşaviri Tonyukuk — 
İmparatorluğun yıkılışı. 

XII. ESKİ KAVİMLERİN İZİNDE- A. 
Stein'in iç Asya'da üç seferi — Rus arkeoloji 
arraştırmaları — Pelliot ve Fransızların iç As- 
yadaki çalışmaları Japon 'araştırma seyahat- 
leri — Almanların Turfam'a dört seferleri — 
Dördüncü Turfan seferi ve batı araştırmaların- 
da duraklayış — “Griosiöre Jaune” — İpek yo- 
lunda Sven Hedin'in son araştırmaları — Ame- 
rikan Roerich seferi. 4 


XII. KHOTAN: Eski Khotan arkeoloji ve 
dileilikle ilgili yadigârları — Çin'le olan bağlar 
— Saka dilinin keşfi — Hindistan bömürgecili- 
gi — Buddha ve dini — Hindistan'dan Khotan'a 
kadar budizmin yolu — Khotan'da budizm sa- 
nati — Gandhara ve greko-budist sanatı. 

XIV. TNRFAN: İ.S. 845 te Çinde din ü- 
zerine yapılan büyük baskılar — Turfan ve Ku- 
çeda bilinmiyen bir İndo-Avrupalı dil: Tok- 
harca — Turfan Uygurları — Vang-Yen-dö'nün 
elçiliği — Turfan'da Uygur maniheizmi — Bögü 
han efsanesi — Turfan buluntularına göre ma- 
niheizm edebiyatı ve sanatı. 

XV. BİN BUDDHA MAĞARALARI: Dun 
huang'daki budist mağara — Ziyaret yerleri — 
Dun-huang'da ortaçağ'dan kalma, duvarla ör- 
tülü kütüphanenin keşfi — Dun-huang budist 
sanat eserleri — İyi şehzade ile kötü şehzadenin 
hikâyeleri — Gan-su Çin eyaletinin Sarı' Uy- 
gurları — Uygurlar ve Mogollar — Gan-Su'lu 
Uygur budist din yayıcılarının oMogol Altan 
hanın şehrindeki çalışmaları. 

XVI. ESKİ TİBET: Tibet budizminin baş- 
langıçları — Padma Sambhava tarikati ve lâma- 
izm — Pagan kıral Lang darma ve kaatili, 
'Dpal-rdo-rce lâma - Atişa- ve Kalacakra sis- 
temi — Tibet kronolojisi — Tibet'in eski Pa- 
gan inanı — Bon dini — jiç Asya'da keşfolunan 
Tibet eserleri — Tibetlilere komşu ©ski kavim- 
ler. 

XVII. PAPAZ JOHANNES VE HIRİS- 
TİYAN TATARLAR: Papaz Johannes efsane- 
si — Nestorius ve onun mülhit akidesi — Çin- 
de Kereit ve Öngüt kabilelerinde nesturilik — 
Rabban Sauma ve Rabban Marcus — Mogol- 
çağı seyyahlarının papaz Johannes hakkında 
söyledikleri — Nesturi seferleri — Nesturilerin 
Türkçe ve Mogolca adları — Tarsia Mogol- . 
çağında Roma kilisesinin Çin ve iç Asya'daki 
başarıları. 

XVII ÖLÜ ŞEHİR: KARA KHOTO: 
Eski Tangut Devleti veya Si-hia — Tangut ya- 
zısı ve eserleri — Kozlov Kara : khoto'yu, eski 
Tangut şehrini keşfediyor — Kara khoto'daki 
hazineler — Tangut İmparâtorluğunun âkibeti 
— Tangutçanın öteki dillerle olan bağları — 
Tangut kelimelerinin Yenisey-boylu Paleo- As- 
yalı kabilelerle münasebetleri ihtimali. 

(Sonu 48. sayfada) 
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BİR DERGİ 


Yayın hayatımıza gireli altı ay olmuş bir 
dergi hakkında şimdi tanıtma yazısı yazmak ga- 
rip görünecektir; amma bir vesile göstermemiz 
gerekiyorsa hemen söyliyelim ki, (bu (dergi bi- 
rinci cildini tamamlamıştır; her ay bir sayı çı- 
karmak şartiyle elimizde altı zengin sayısı bu- 
lunuyor. 'Bahsettiğimiz dergi, Bütün Dünya'dır. 

Fikir hayatımızın önemli 'bir Iboşluğunu 'dol- 
duran bu derginin nasıl bir değer taşıdığını an- 
lamak için, çıkmış sayılarını şöylece gözden ge- 
çirmeniz veya hiç olmazsa altıncı sayısının So- 
nuna konan indeksi görmeniz yeter. Amacı, o- 
kuyucularını ilerliyen dünya ile temasta tutmak 
olan Bütün Dnüya'da, siyasi yazılardan hayat 
bilgileri kurallarına, yeni silâhlardan ipnotiz- 
maya, tarihten aile ve evlenme konularına ka- 
dar her çeşit yazı yer almaktadır. Yazılar, bir 
komisyonca dünya binasından seçilmektedir.Han- 
gi meslekten olursanız olunuz, 'bu yazılar ara- 
sında sizi ilgilendirenlerini bulabileceksiniz. He- 
le uyanık bir ruhunuz varsa, cinsimizin o kutsal 
öğrenme ateşi içinizde yanıyorsa, diyebilirim ki 
ortalama 100 sayfa tutan bu sayıyı baştan başa 
zevkle okuyabilirsiniz. Yazılar öyle seçilmiştir 
ki, fazla yorulmadan, ne bileyim, dinlenme sa- 
atlerinde veya yolculukta bir dünya vatandaşı' 
için gereki; bilgileri edinebilirsiniz. Buna 'kar- 
- şılık ,ay'da bir çıkan dergiye bir lira vereceksiniz. 

Taşıt araçlarının baş döndüren çabukluğu 
dünyamızı o hale getirmiştir ki, kıtalar ve mil 
letler arasındaki mesafe gün geçtikçe ortadan 
kalkmaktadır. Wandel < Vilkie'nin dediği gibi 
“tek (bir dünya” doğmaktadır. Dünyanın herhan- 
gi ibir tarafındaki 'bir hareket, 'bugün bizi eski: 
sinden çok daha fazla ilgilendiriyor.” İleri mem- 
leketlerdeki teknik gelişmeler, yaşayış düzeni- 
mize 'bambaşka bir şekil vermektedif. Hayatı- 
mıza yeni ışıklar katan fikir hareketleri, eski- 
sinden çok daha yaygın olarak dünyamızı sarı- 
or. Radyo dünyanın en tenha yerlerine 'kadar 
yeni fikir ve teknik gelişmelerini, bir asır önce 
hayale /bile sığmıyan /bir çabuklukla overmekte- 
dir. Üst üste savaşlarla, sosyal 'buhranlarla sar- 
.sılan yaşadığımız çağ, aynı zamanda büyük 
değişmelerin ve yepyeni değer hükümlerinin u- 
fukta /belirdiği bir çağ olmuştur. Hürriyet me- 
selesi üzerindeki fikir cereyanları, devletle fert 
ilişiklerinin her tarafta gözden geçirilmek 7Zo- 
rTundd bulunması, atom enerjisi ve rodyo-aktivite 
üzerindeki araştırmalar, aya ve diğer yıldızlara 
seyahat hayalini gerçek yapmak için çalışmalar 
dünyamızın gelecek manzarasının ilk (belirtileri- 
dir. Biz, her insanı memleketin olduğu kadar 
dünyanın da vatandaşı sayan yeni çağın orta- 
sında değişen dünyayı e kavramalıyız. Çağımızın 


RGİLER A 


birçok düşünce adamları, dünyayı gelecek ah- 
'lâk /buhranlarından korumak için her kıtayı ve 
memleketi kaplıyan, her insanın (kulağına ve 
ikalbine erişen ileri bir fikir hareketini gerekli 
'görmektedirler. Kaldı ki biz, yüzümüzü yeni ba- 
tıya 'döndürmüş bulunan bir millet sıfatiyle ba- 
*ının 'bütün fikir (bilim ve tatbik hareketlerini, 
'siyasi ve ahlâki 'buhranları ile tedbirlerini büyük 
bir dikkatle takip etmek zorundayız. İşte Bütün 
Dünya dergisi memleketimize bu hizmeti yapıyor. 

Nebioğlu Yayınevinin bu güzel teşebbüsünü 
desteklemek hepimizin ödevidir. 

Turhan Oğuzkan 
ERCİYES 

Halkevi dergileri arasında muntazam ya- 
yımlananlardan biri de Kayseri Halkevinin çı- 
kardığı Erciyes'tir. İç kapakları da dahil olmak 
üzere, dergi 'dolgun çıkmaktadır. Elimize geçen 
ve ağustos 1948 tarihli son sayısındaki başya- 
zıda “Ağzıbüyüklük hastalığı, na tutulanları 
susturmak 'gerektiği belirtilmektedir. Bunun ar- 
dından Fikret Sezgin'in “Durmuş Dayı,, başlıklı 
güzel, içli nesir yazısını okuyoruz. Dergiyi dol- 
gun bir şekilde ve muntazaman çıkarmakta bu- 
lunan Kâzım (Özyedekçi, “Raşit Efendi Kütüp- 
hanesi ve Yazma Eserleri” tetkikine devam e- 
diyor. A. Hilmi Ka'aç “Ahmet Rasim'in Mezarı 
'Başında”ki duygularını yazmış. Enver Kırker'in 
“Lozan,, konuşması, İbrahim Zeki Burdurlu ar- 
'kadaşımızın “Bugünkü Sirimizin Ana Konula- 
rı” etüdünün XI. kısım olan “Ruh Durumlarının 
Yankıları” nı zevkle okuyoruz. Hüseyin Ulaş'la 
Albdullah Rıza'nın şiirlerinden başka “Genç Ka- 
'lemler” sayfasında kuvvetli istidatlar var. Hik- 
met Dizdaroğlu'nun “Dağınık Düşünceler,,i 'de 
hoş ve düşündürücü. 

Bunlardan başka .Şevki Urfalı, “Köy Yo- 
lü,, başlıklı yazısının ikinci kısmını veriyor. A. 
'Rıza /Önde”'in Pertek'in ibir köyünden derlediği 
“Kureyşi ile Bamasur,, adlı halk hikâyesi, Öz- 
yedekçi'nin, 'Basri 'Goculun eseri o “Oğuzlama,, 
üzerine yazdığı tenkid ve cevaplar bulunmak- 
Yadır. Gittikçe olgunlaşan ve mütenevvi yazı- 
larla dolu olarak çıkan Erciyes'i över, çıkaran- 
ları kutlarız. 

KALEM 

Adana, basın hayatında İstanbul, Ankara, 
İzmir'den sonra gelen bir ilimizdir. Orada bir- 
'kaç tane günlük 'gazete ile dergiler. çıkar. Bu 
defa yeni /bir dergi daha çıkmaya başladı: Ka- 
lem. Bu “Milliyetçi ' fikir ve sanat dergisi”nin 
sayısında 30 kadar imza toplanmış. Diğer sayı- 
larını dört gözle beklediğimiz KALEM dergisin- 
de. fazla bir şey söylemiyeceğ'z. Ondan ileriki 
sayılarda bol bol bahsedeceğimizi umuyoruz. 
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BALIKESİR HALKEVİ'NDE 


10.8.1948 salı günü akşamı Temsil kolu ta- 
rafından Halkevinde “Günahkâr Baba” adlı pi- 
yes, başarı'ile temsil edilmiş ve seyircilerin ilgi- 
sini çekmiştir, 

Temsil kol ile Köycülük kolu: 18.8.1948 günü 
Sındırgı'ya gitmişler, aynı Piyese bir de komedi 
ekleyerek orada temsil etmişlerdir, Bilhassa saz 
konseri Sındırgılıların takdirini kazanmıştır. 

(Köycülük kolu, toplu halde, İbirler köyüne 
giderek “Bağcılık, arıcılık ve meywvacılık” ikonu- 
lârı üzerinde faydalı konuşmalar yapmışlardır. 
Ayrica tarim âlet ve vasıtalarının önemi üzerin- 
de durulmuş ve Tarım Bakanlığı tarafından bu 
köyde kurulan selektör makinesi hakkında, Köy- 
cülük kolu başkanı Ziraat Teknisiyeni Nuri Dün- 
dar'ın izahları dinlenmiştir, Bundan sonra Spor 
Kolu Başkanı Selman Boğuşkan tarafısdan spo- 
rn önemi ve tekniği belirtilmiş ve gerekli tavsi- 
yelerde bulunulmuştur. 


GAZİ ANTEP HALKEVİ'NDE 


Gaziantep'in yetiştirdiği büyük adamlar hak- 
kında meler yapılması gerektiğini tesbit için 
Halkevi Başkanlığı tarafından teşebbüse geçilmiş 
ve yapılan davet üzerine seçkin bir topluluk 
Halkevi Okuma salonunda. toplanmış, bu hususu 
inceliyerek aralarından bir komisyon seçmişler- 
di. Bu komisyon ilk : toplantısında Mütercim 
Asım'ı ele almış ve şu kararlara varılmıştır : 

1 — Mütercim Asım için bir broşür hazırla- 
mak. 


2 — İlk açılacak bir ilkokulun “Mütercim ' 


Asım. İlkokulu” ismiyle adlandırılmasını sağla- 
mak, İ 

3 — Mütercim Asım'ın ve diğer büyüklerin 
eserlerini .yeni açılacak bir kütüphaneye topla- 
mak ve bu kütüphanenin adını “Mütercim Asım 
kütüphanesi” koymak, 

4 — Mütercim Asım'ın her yıl ihtifalini yap- 
mak. 


FATİH HALKEVİ'NDE 


Londra Olimpiyatlarının başlaması münase- 
betiyle, Fatih Halkevi orijinal “Fotoğraflarla 
Olimpiyatlar,, sergisi hazırlamıştır, - Sergi, 29 
temmuzda törenle açılmıştır. Olimpiyatların ka- 
paniş tarihi olan ağustosun 14 üne kadar her 
gnü saat 10 dan 20 ye kadar açik bulundurul- 
muştur. Bu sergide 1932 Los Angeles ve 1936 
Berlin Olimpiyadlarında çekilmiş yüzlerce renk- 
li fotoğraf teşhir edilmektedir. - Yekünu bine 
yaklaşan bu renkli fotoğraflar, Olimpiyat fo- 
toğraf servisleri tarafından hazırlanmıştır, Bu 


resimlerden büyük bir kısmı şimdiye kadar hiçbir 
yerde neşir veya teşhir edilmemiştir. 

Sergide ayrıca ilk Olimpiyatlara dair ve es- 
ki yılların dünya spor âslarına ait birçok resim- 
ler teşhir edilmiştir. 


ANKARA HALKEVİ'NDE 


AÇIK HAVA KİTAPLIĞI ; Halkevinin 
Gençlik Parkındaki Açık Hava Kitaplığı 1 ağus- 
tos 1948 günü açılmıştır. Kitaplık çarşamba 
günlerinden başka her gün sâat 9 - 12 ve 14 - 18 
arası “açık bulundurulmakitadır. 


ÇOCUK OKUMA ODASI : İlkokul öğren- 
cilerinin yaz günlerini iyi ve faydalı geçirebil- 
meleri için 2 ağustos 1948 pazartesi gününden 
itibaren (Hâlkevinin bahçe ikısmında ayrı bir 
yerde bir çocuk oJkumâ odası açılmıştır. Burada 
faydalı dergiler ve kitaplar bulndurulmaktadır. 

Okuma odası her gün sabah saat 9 dan 12 
ye kadar, öğleden sonra 14 den 18 e kâdar açık. 
tir, 


KAYSERİ HALKEVİ'NİN 


Haziran ve Temmuz Ayları İçindeki 
l Çalışmaları , 

Temsil ove Güzel Sanatlar Koluna mensup 
35 kişilik bir kafile başlarında Halkevi Başkanı 
Kâzım Özyedekçi ve kolbaşkanları Nedime Er- 
gül, Hikmet Bora olduğu halde, Bünyan'ı ziya- 
ret ederek orada “Alparslan” piyesini' temsil 'et- 
miş, konserler vermiş ve Bünyanllara tarihi bir 
gün yâşatarak akşam şehrimize dönmüşler, 
gördükleri (konukseverlik ve iyi kabulden mem- 
nun olmuşlardır. 

Saz, isteno, resim, keman kurslarının çalış- 
ması bu ayda da muntazaman devam etmiş ve 
güzel sanatların müzik bölümünün “İhtisas ko- 
lu,, iki yerli tümküyü daha notaya almış ve bu 
suretle altı türkümün bestesi tesbit edilmiştir. 

Lozan antlaşmasının 25. yıldönümü kutlan- 
mış ve Halkevi Başkanı Kâzım Özyedekçi, Avu- 
kat Enver Kırker tarafından günün mâna ve 
mahiyetini belirten konuşmalar yapılmış, Fehmi 
Feyzioğlu tarafından okunan bir şiirden sonra 
toplantıya son verilmiştir. 


ISPARTA HALKEVİ'NİN 1948 YILI İLK 
ALTI AYLIK ÇALIŞMALARI 


DİL - EDEBİYAT ŞUBESİ : Memleket 
Hastahanesi Dahiliye Mütehassısı Doktor Raşit 
Sağcı tarafından “Kolera ile savaş,, konulu, Be- 
lediye Doktoru Ali Başgelmez ve Fevzipaşa ilk- 
okulu öğretmeni Mebrure Ege taraflarından da 
“Veremle savaş,, hakkinda konferanslar veril. 
miştir, , 
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Milletvekili Cihat Baban tarafından da “Sol- 
culuk,, hakkında ibir konuşma yapılmıştır, 


GÜZEL SANATLAR ŞUBESİ : 23.4.1948 
cuma günü ve gecesi Güzel Sanatlar şubesince 
bir müzik toplantısı yapılmıştır, 

23.2.1948 tarihinde amatör tesim sergisi 
açılmıştır. i 


TEMSİL ŞUBESİ : 23.5.1948 pazar gecesi 
Halkevi sahnesinde ortaokul öğrencileri tara 
fından “Yanlış Yol,, piyesi ile “Köy Düğünü,, 
komedisi! temsil edilmiş ve seyircilerin takdirle- 
rini kazanmıştır, 

23, 24, 25 nisan 1948 günleri Egemenlik ve 
Çocuk bayramında Cumhuriyet, Gazi ve Ülkü 
ilkokulları tarafından temsiller verilmiştir. 


SPOR ŞUBESİ : Bu şubenin başlıca çalış- 
maları tenis, voleybol ve ping pong gibi sporlar 
üzerinde toplanmış ve gencleri tatil zamanlarım- 
da ikahve köşelerinden halkevine çekmiştir, 

SOSYAL YARDIM ŞUBESİ : Programı 
dahilinde çalışmasına devamla berâber 22 köylü 
vatandaşın muâyenesini yaptırmış ve fakirlere 
maddi yardımda bulunmuştur, 


HALK DERSHANELERİ VE KURSLAR 
ŞUBESİ : Ort&okullarda ikmale ikalan talebe- 
leri yetiştirmek maksadiyle matematik ve fran- 
sizca kunsları açmıştır, 


KİTAPLIK - YAYIN ŞUBESİ : Halkevi 
Kitaplığı her gün sabahtan akşama kadar açik 
olarak halkımızın okuma .ve araştırma ihtiyâç- 
larını. temine çalışmıştır. 

Genel Sekreterliğin gönderdiği Missori'nin 
intibaları, o Sıtma savaşı, çocuk islâhı filimleri 
meccânen halka gösterilmiştir. 


KÖYCÜLÜK ŞUBESİ : Bu şubeye kayıtlı 
üyeler Ömerkez, Deregömü ve Büyük Findo 
köylerine giderek konuşmalar yapmışlardır. Top- 
rak baynamı da iköyllerin üiştirakiyle Halikevle- 
rinde kutlanmıştır. 

TARİH - MÜZE ŞUBESİ : Çizdiği yıllık 
çalışma programı gereğince çalışmalarına de- 
vamla 'köylerde folklor araştırmalarında bulun- 
muştur, 


. 


KONYA HALKEVİ'NİN 


Haziran ve Temmuz Ayı Çalışmaları 


DİL VE EDEBİYAT : "Tatil münasebetiy- 
le Konya'ya. gelen İstanbul Üniversitesi öğren- 
cileri şerefine Dede bahçesinde ve Üniversite 
öğrencisi olan (oKonyalı gençler için de Halkevi 
bahçesinde birer tanışma çay! verilmiştir, 

GÜZEL SANATLAR : İki konser vermek 
üzere Ankara'dan dâvet edilen Ankara Devlet 
Konservatuvarı öğretmenlerinden Muazzez Gök- 
men ve arkâdaşı Piyanist Mithat Akaltama si- 
nema Salonunda seçkin dinleyici önünde şan kon- 
seri verdirilmiştir, 
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Kız Öğretmen okulu ve Ticaret Lisesi öğreli- 
cilerinin resimlerini teşhir için halkevi salonun- 
da bir hafta müddetli bir resim sergisi açılmış- 
tır. 

Haftada iki gün olmak üzere koro ve çocuk 
sâati çalışmalarına başlanmıştır. 

Bando kolu bir nefesli sazlar kursu açmıştır, 

Üniversitede okuyan . Halkevli gençler bir 
konser vermiştir. 


SPOR : Eski Türk sporu olan cirit oyunu- 
nu ele alam komite, üç hafta pazar günleri eski 
Ziraat Okulu koşu sahasında, mükâfatlı cirit 
oyunları tertibetmiş ve pek çok seyirci tarafın- 
dan alâka ile seyredilmiştir. 

Boks sporunu geliştirmek için, birçok ama. 
tör gençleri çalıştırdıktan sonra, Kültürpark 
stadında mükâfatlı bir boks müsabakası yapıl- 
mıştır, 

Komite tarafından Dede bahçesinde seçkin 
dâvetlilere bir gardenparti verilmiştir, 
SOSYAL YARDIM : Köy sağlık gezilerinin 
üçüncü haftası Tömek (bucağına ve Gövenç ikö- 
yüne; dördüncü haftası Kızılviran bucağına; be- 
şinci haftası da Hatip bucağına yapılmış; bucak 
ve bucağa bağlı köylerden gelen hastalar mua- 
yene edilerek fakirlerin reçeteleri halkevi tara- 
fından yaptırılarak kendilerine gönderilmiştir. 

İki aydan beri devam eden “Halkevi Polikli- 
nİĞİ,, hâsta muayenelerini haftanın çarşamba 
günleri yapmakta, fakir ve kimsesiz hastaların 
reçetelerini yaptırıp ikendilerine vermektedir. 

Bunlardan başka dört yoksula nakdi yardım 
yapılmıştır. 

KURSLAR » Beş aydan iberi devam eden 
İngilizce kursunun imtihanı yapılmış ve altı öğ- 
renciye diulomaları verilmiştir. 

Bir hafta müddetle bâyanlara mahsus ka- 


“ bartma nakiş kunsu açılmıştır; 


Temmuz başlarında, haftada altı gün olmak 
üzere, dikiş, nakış, çamaşır ve çiçek kursları 
açılmıştır. 

Temmuz Ayının ilk haftasında ortaokl Son 
sınıf öğrelcileri oiçin açılan matematik kursu 
çalımalarına devâm etmektedir. 

KÖYCÜLÜK : |Sosyal yardım kömitesiyle 
müştereken tertiplediği vköy gezilerini 'bu iki ay 
içinde Tömek, Kızılviran, Hatıp bucağına yâp- 
mış ve köylü vatandaşların dileklerini dinleyip 
ilgili makamlara arzetmişlerdir. i 

Tömek ve Hatip bucağına halkevi bandosu 
götürülmüş ve Hatıpda yapılan (11) çocuğun 
sünnetinde köylü ve çocukları çok memnun et- 
miştir, 

TARİH - MÜZE : Bu komite başkan ve üye- 
sinden müteşekkil bir heyet, eski eserleri ma- 
hallinde tetkik edip araştırmalar yapmak üzere 
Beyşehir ve Seydişehir ilcelerine gidip bir hafta 
kaldıktan sonra dönmüşlerdir. Çok kıymetli bil-- 
giler toplayan bu heyet gördükleri eserlerin fo- 
toğraflarını almışlardır. Y.0, 


BU AYDA OLUP BİTENLER 


2 ağustos günü, Milli Eğitim Bakanlığında 
orta öğretim konularını incelemek üzere bir or- 
ta öğretim komisyonu toplanmıştır... Talim ve 
Terbiye Kurulunu genişletmek suretiyle kurul- 
muş olan bu komisyona Bakanlık müsteşarları, 
genel müdürleri, teftiş kurulu üyeleri, ilgili şu- 
'be müdürleri, eğitim enstitüsü, lise öğretmen 
Okulları ve orta okul müdürleri katılmıştır. Ay- 
İsca Ankara ve İstanbul üniversiteleri pedagoji 
profesörleri davet edilmiştir. 

Komisyon, orta: okullarla “lise p “egramları- 
nı, kitap ve imtihan meselelerini gözden  geçir- 
miş ve bu kurumlara öğretmen yetiştiren yük- 
sek okulların durumlarını incelemiştir. . Bundan 
başka lise ve orta okullarımızda uygulanan ter- 
biye sistemi üzerinde durmuştur. 

3 ağustos günü, İçişleri Bakanı Münir Hüs- 
rev Göle, İstanbul'da Gazeteciler Cemiyetini zi- 
'yaret etmiş ve Seçim Kanunu hakkında gazete- 
ciler tarafından sorulan soruları cevaplandırmış- 
tır. 

5 ağustos günü, Cumhurbaşkanımız sayın 
İnönü, Londra Olimpiyatlarında büyük başarı 
elde ederek dört dünya birinciliği ve iki dünya 
ikinciliği kazanan güreşçilerimizin . kafile baş- 
İkanına ikinci tebrik telgrafını yollamıştır: 

“Tebrikimden sonra aldığım müjdenizle se- 
vincim arttı. Sizin ve sporcularımızın sevgilerle 
gözlerinden öperim.., 

7 ağuctos günü, Köy okulları iş mükellefi- 
etinin esasları yayınlanmıştır. Bakanlar Ku- 
Yulunca tesbit edilen bu esaslara göre köy kü- 
tüğünde kayıtlı bulunan veya o köyde (6) 
aydan iberi oturan 18-50 yaşlarındaki ovatan- 
daşlar inşaat işlerinde (20) gün çalışmakla mü- 
kelleftirler. 

1l ağustos günü, illerden gelen öğretmen 
yardımlaşma dernekleri temsilcileri (Ankara'da 
bir toplantı yapmışlardır. Bu toplantının gaye- 
Si kurulması düşünülen birliğin yönetmeliğini 
hazırlamaktı. Bu çalışmalar sırasında yönetme- 
lik hazırlanmış ve birliğin adı “Türkiyo 
men Yardımlaşma Dernekleri Birliği” olarak 
tesbit edilmiştir. 

13 ağustos . günü, o Dışişleri Bakanlığında 
Fransa'ya tütün ihracatımızı kolaylaştırmak ü- 
Zere, mevcut ödeme anlaşmasını değiştiren bir 
protokol Oimzalanmıştır. Bu protokola göre 
Fransa Hükümeti, memleketimizden (3.300.009) 
dolar tutarında tütün satılacaktır. 


14 ağustos günü, C.H.P. Divanı toplanmış- 
tır. Bu toplantıda partiyi ilgilendiren konular- 
dan başka Mersin limanının bugünkü durumu- 
nu açıklayan Hükümet cavabı ile Ticaret Ba- 
'kanının geniş açıklamaları üzerinde durulmuş 
tur. 

Aynı gün, 14 üncü olimpiyat Oyunlarının 
ona ermesi dolayısiyle parlak bir tören yapıl- 


'nıştır. Olimpiyat bayrağı, 1952 ye kadar sak- 


anmak üzere Londra Belediyesine verilmiştir, 


Aynı gün, Bursa - Mudanya hattının işle- 
tilmesine son verilmesi kararlaştırılmıştır. 


15 ağustos günü, Amerikan Havacılık Ba- 
kanı Mr. W.. Stuart Symington ve Amerikan 
Hava Kuvvetleri Genel Kurmay Başkanı Gene- 
ral Hoyt S. Vandenbrg Ankara'ya gelmişlerdir. 
Dört devlet adamı Cumhusbaşkanımız tarafın- 
'dan kabul edilmişlerdir. 

Aynı gün, Ankara'da yeni kurulan milli 
kütüphane bir törenle açılmıştır. 

17 ağustos günü, Manisa Mi'letvekili Rıd- 
van Nafiz Edgüer kalb sektesinden vefat etmiş- 
tir, Edgüer, milli eğitim alanında uzun yıllar 
çalışmış değerli, faziletli bir ilim ve idare ada- 
mıydı. 

19 ağustos günü, Ticaret Bakanlığının ya- 
yınladığı bir tebliğ ile un ve ekmek imalâtını 
tahdit ve takyit eden K/632, K/713, K/729 ve 
'K/732 sayılı kararlar yürürlükten kaldırılmış- 
tw. Böylece un ve ekmek yapımı serbest bırakıl- 
'mıştır. Toprak Mahsulleri Ofisi, gayri meşru 
kâr temayülleri belirirse hububat satışı yapa- 
rak piyasayı düzenleyecektir. 

20 ağustos günü, 17 inci İzmir Fuarı açıl- 
mıştır. Fuarın açılış töreninde hazır bulunan 
Ticaret Bakanı bir nutuk söyliyerek iç ve dış 
ticaretimize ve son alınan kararlara dair geniş 
açıklamalarda bulunmuştur. 

Aynı gün, İstanbul'da dünya şampiyonu gü- 
reşçilerimiz törenle karşılanmışlardır. i 


22 ağustos günü, Babaeski'ye bağlı Pehli- 
vanlı köyünde yapılan belediye seçimini C. H.P. 
adayları kazanmıştır. 


24 ağustos günü, Daday ve Cide'de orta şid- 
'dette iki yer sarsıntısı olmuştur. Hasar olma- 
mıştır. 


25 ağustos günü, İzmirde bulunan Maliye, 
Ticaret ve Tarım Bakanları birer dineç vör- 
mişlerdir. Mali'ye Bakanı, Şevket Adalan: 
“Paramızın istikrarı her hangi bir tehlikeye ma- 
ruz olmaktan uzaktir.,, demiştir. Ticaret Bakanı 
Barlas Marshal plânına göre yapılacak Ame- 
rikan yardımı sona ermeden iyi, ucuz ve çok mal 
satabilecek bir duruma gelmemiz icabettiğini 
belirtmiş. Tarım Bakanı'Oral, bol ziraat aletle- 
ri teminini ve dejenere olmuş tohumların ıslâ- 
hını zaruri gördüğünü söylemiştir. 

26 ağustos günü, büyük taarruzun 26 nci 
yıldönümü idi. 26 ağustos 1922 de, 30 ağustos 
zaferini sağlayan büyük taarruz, şafak'la bera- 
ber başlamıştı. ) 


26 ağustos aynı zamanda Malazgirt meydan 
muharebesinin ve Mohaç zafetinin de yıldönüm- 


leridir, F.A, 
47 


KİTAPLAR ARASINDA 


(Başı 43 üncü sayfada) 

XIX. GÖÇEBE HÜKÜMDARLARIN GüÖ- 
MÜLDÜKLERİ YERLER : Mârco Polo'ya gö- 
re Tangutlarda cenaze töreni — Orman ve Boz- 
kır' bölgelerinde cenaze kaldırma “şekilleri — 
Noinula'daki oOhükümdar mezarları — Pazirik 
mezar buluntuları — Kitay hükümdarlarının 
gömülme yerleri — Lo-lang höyükleri —' Liav 
dung mezarları. 

XX. İÇ ASYA VE MACAR ANA TARİ- 
Hİ : Doğulu oluş geleneğinden ana tarih araştır- 
malarına kadar — Macar ana tarihinin kronolo- 
jik bölümleri — Dil ve ırk “kökenleri — Finu- 
gor kökenli Macarlığin doğu ile olan bağları — 
Macar ana tarihinin ilk çağı (İ. S: V. yüzyıla ka- 
dar) : Kürk yolundan gelen Türk kavimleri me- 
selesi — İkinci çağ (Yurt kurmaya “kadar) : 
Büyük batı Kök Türk İmparatorluğu. 

Kitabın sönuna eklenen özlü bir bibliyog- 
rafya, her bölüme ait ane eserleri vermektedir. 
Metin içinde'üç harita da vardır. 


Ligeti'nin bu değerli eserinin bir özelliği 
vardır ki onu her”kültür “seviyesinde insanin 
faydalanacağı bir hale koymaktadır: Bir yan - 
dan Bilinmiyen iç Asya'dan bilginlerin de öğre- 
neceği şeyler az değildir. Çünkü kitabı yazan 
yetkili ve ünlü bir ordinaryüs profesördür. E- 
serini tam bir bilim yetkisiyle kaleme almış, 
aynı zamanda, iç Asya'ya yaptığı kendi gezile- 
rinden edindiklerini de bölümlerin arasına — 
fakat kendisini fazla belli etmemek için tevazu 
ile, gösterişsizce — Setpmiştir. Öte yandan, Bi- 
linmiyen “İç Asya'yı bir ortaokul öğrencisi veya 
herhangi bir yurttaş da zevkle okuyabilir. Çün- 
kü yazar, pek az bilginin elinden gelebilen bir 
ustalıkla, eserini sürükleyici bir gezi kitabı ha- 
line koymuştur. Sadrettin Karatay'ın arı Türk- 
çesi ve “tatlı dili” yazarın popülerleştirme gay- 
retini tamam lâmaktadır. 


Bu güzel ve değerli eseri herkese sağlık 
veririz, 


N. ÖZERDİM 


Anseptal çok kuvvetli bir antiseptik, dezenfektan ve enzektisittir. 
Bütün mikropları ve haşereleri öldürür 


Her grup Bakteriye karşı kullanılabilir. Bundân başka insan ve hayvan bitleri- 
ni, keneleri, uyuz böceklerini, hamam böceklerini, güveler ve sair bütün böcekleri 
emniyetle öldürür. Bu sebeple evlerin, ahır , ağıl, kümes ve helâların ve her türlü eşya * 
ve çamaşırların dezenfektesinde, hayvanla rın uyuzunu tedavide, bit ve kenelerini öl- 
dürülmede, kumaş, deri ve yünlerdeki güveleri, bitleri ve uyuz böceklerini gidermek- 
te muvaffakıyetle kullanılır. Zehirli değildir. İnsan ve hayvanlara zararı yoktur. 
Madeni eşyayı okside etmez. Onun için âletlerin dezenfektesinde kullanılabilecek 
en iyi bir maddedir. Yün ve kumaşlar üze rinde de hiç bir tahribat yapmaz ve hemen 
sudan geçirilen kumaşlarda hiç bir leke bırakmaz. 


Her türlü taşıt araçlarının dezenfektesi ANSEPTAXL ile yapılabilir. 
ANSEPTAL mayi halinde bir madde dir. Dima 9,5 mahlülü kullanılır, 


ANSEPTAL'in ham maddeleri tamamen yurdumuz topraklarından elde edil- 
mektedir. Gerçek yerli malıdır. Türk Kim yagerlerinin bulduğu bir maddedir. 


İmal ve sipariş yeri : 


İstanbul - Mecidiye Köyü Kervangeç mez Sokak No. 4/6 ( Kimyevi Maddeler 
İmalâthanesi). Muhittin ESKİN, (İlâç istenilen miktarda sunulabilir). 


İmtiyaz Sahibi : Muhsin Adil BİNAL — Yazı İşleri Müdürü : Dr. Mehmet TUĞRUL 


malım smakan > gi me SED Çak z ALA 


İŞ BANKASI 


KUMBARALI ve KUMBARASIZ 
Tasarruf Hesapları 
1948 İKRAMİYE PLÂNI 


4 tane Ev 4 tane Tahsil sigortası 
4 », Arsa 4 : Cihaz sigortası 
1 5.000 liralık 4 Yurt içinde gezi 
1 4.000 100 100 iirelik 
4 2.000 100 ay 
10 1.000 500 20 
20 500 200 10 
50 200 


1 — Çekilişler: 1 Mart, 1 Haziran, 
25 Ağustos, 30 Aralık tarihlerinde 
yapılacaktır. 


de 


— 


Ayrıca çocuk hesapları için 21 Ni- 
san tarihinde özel bir çekiliş tertip 
edilmiştir. 

2 — Hesaplarında en az yüz lirası 
bulunanlar çekilişlere katılacaklar- 
dır. Altı yüz liradan fazla para bi- 
riktirmiş olanlar her beşer yüz lira. 
ları için çekilişlerde ayrı bir kura 
numarası alacaklardır. 


Yurdumuzun 
En nefis Şarapları 


TEKELİN 


Buzbağ, Horozkarası, Kalecik, 


Narince ve Trakya 


Kalite Şaraplarıdır 


Dana 
BIRKT.REN 
DAHAT-CDER 


TÜRK TİCARET 
BANKASI 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 
Merkezi : ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 


muhabirleri vardır. 


ULKU 


AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 
IDARE EVİ : Ulus Meydani, Ankara 
Yulığı : 860, Altı aylığı : 130 kuruş. 
Abore ölmek istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya İş Banka- 
sında $233 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk- 
odası Başkanlığına yatırıp alacakları abmdı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre 


sine ire meal 


SÜMERBANK 


Siya: 200.000.000 Türk Liram 
Merkezi: ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL 
Bürosu: İSKENDERUN 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, en müsait şartlar ve ikramiyeleri mevduat 
kabul eder. 


|! 


Müessese ve Fabrikaları : 

Sümerbank Çimento Sanayii Müesses esi — SİVAS 
. Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYKOZ 
Sümerbank Sellüloz Sanayii Müesses esi — İZMİT 

Türkiye Demir ve Çelik fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — KÜTAHYA 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi 


Merkezi : İSTANBUL 


Fabrikaları : 
Adana ve Ceyhan Gri ve Pfese Hüüline. Adana, Balarköy, Breğli (Kon 
ya) İzmir — Halkapınar ve Malatya Pamuk İpliği ve pamuklu'Dokuma fabri- 
kaları, Bünyan, Bursa, Defterdar, Hereke, ve İsparta Yünipliği've Yünlü Do- 
“ kuma fabrikaları, * Gemlik Sunğipek Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikam, Taş 
köprü Kendir Fabrikası. 


Toptan Satış Mağazaları : 
Adana — Diyarbakır — Erzincan — Eskişehir — Konya — Kağnğiğ Minlağ- 
ya — Samsun — Trabzon — Zonguldak. 


Perakende Satış Mağazaları : 
Ankara — İstanbul ( Bahçekapı ve Beyoğlu ) — İzmir. 
İŞTİRAKLERİ : 

". “Türkiye Şeker Fabrikâları ya $., Türk Ticaret Bankası A. Ş., Umum! Mağaza” 
dar T. A. Ş., Halk Bankası T. A. Ş., Güven Türk Anonim Sigorta Söosyetesi, 
Ankara Çimento Fabrikası 'Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gibi 
mühim mali ve sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. 


ETİBANK 


Sermayesi : 150.000.000 T.L. 
Merkezi :c ANKARA 


MEn yi, Elektrik Santralları Yarar HAİNİ geriiarie bie Seli 
mevduat kabul eder. 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, - , Linyitleri İşletmesi, Türkiye Kömür Satış ve 
Tevzi Müpssesesi Şark Kromlar iletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, 
Türkiye Bakır İşletmeleri Keçiborlu Kükürtleri İşletmesi. 


İştirâkleri : 
Halk Bankası 
mi mene iliş Siğertm izlen 
Şube ve Büroları : 


Istanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları. 


BU S YIDA" 


Dil Gününde N . 
Dil Bayramı Dolaylı ie Mili BE. Bakan;Tahsin BANGUOĞLU'nun Demeci 

Dilimiz Üzerinde Yapılan “Tartışmalar Mehmet TUĞRUL 
Yaratıcı Ozan ” 2S Mg A ie KOR Dr Nurullah ATAÇ 
Gece (Şiir) . < j . . “Nihat EYİZ 
Başkumandanlık Meydan Muhârebesinin Yıldöntümünde Iki Teklif Dr. Âfet İNAN 
Çocuklar ve Büyükler Ek Hasip AYTUNA 
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Konuşma: 
doğr YE 


Öyle bayramlar ve günler vardır ki 
her yıl anılmalarına lüzum duyulmıyabilir, 
fakat gene öyle günler vardır ki milletçe 
güdülen bir dâvanın zaferi uğruna her yıl 
bir iman ve heyecan kaynağı olarak kut- 
lanmaları gerekir. 


Dil günümüz, işte böyle bir gündür. 
Bugün millet varlığımızın baş unsuru olan 
Türkçeyi özlediğimiz olgunluğa ve kudrete 
ulaştırmak için kafa kafaya, gönül gönüle 
hep birlikte düşünceye, duymıya, araştır- 
ma ve yaratmaya karar verdiğimiz gün- 
dür. 

Çünkü en ince ayrımtılariyle bütün 
duyguları, düşünceleri demeye elverişli bir 
Türkçe yaratılmadıkça büyük medeniyet 
dâvamıza ulaşmamız kaabil değildir. Böy- 
lece Türkçeye hizmet Türk milletine ya- 
pılacak hizmetlörin en güzelidir. 

Atatürk, böyle bir 26 eylül günü Türk 
milletini Türkçeye hizmete çağırmıştı, Dil 
bayramının özü budur. 

Biliyoruz ki şöyle düşünenler vardır : 

Dil, uzvi bir varlıktır, kendi gelişme- 
sini kendisi başarır. Esasen yüz yıldan beri 
Türkçe özleşme yolundadır. Buna dokun- 
mak lüzumsuzdur, hattâ zararlıdır. 

Bu hükmün ilk fıkrası doğrudur. Fa- 
kat unutamayız ki tabii gelişmeler bile bir 
düzene ve bir bakıma muhtaçtır. Eğer ben- 
zetmiye cevaz varsa, bir çocuğun gelişme- 
si de tabii organik olduğu halde gerçekte 
bir ameliyata kadar varan müdahalelere 
ihtiyaç duyulabilir. Kaldı ki Türkçenin ge- 
lişmesine müdahale kârarını hızlandırma 
şu dört sebepten bir zaruret olmuştur : 

a - İslâm doğu medeniyetinden lâik 
batı medeniyetine geçmiş, daha doğrusu 
kendi öz varlığımıza yönelmiştik. 


GÜNÜNDE 
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b - Arap harflerinden lâtin m la 
geçmiştik. 

e - Bir imparatorluktan milli “devlet 
haline gelmiştik, 

d - Sıkı bir temasa girmeye borçlu ol- 
duğumuz batı ilim, felsefe ve. sanatındaki 
binlerle ve binlerle anlama tez karşılıklar 
bulmaya “ve boşlukları doldurmaya mec- 
burduk. 


Dil, bir millet varlığı olduğu kadar bir 
medeniyet rüknüdür. Tarihi sebeplerle me- 
deniyet değiştirirken ve böylece kendi 
benliğimize yönelirken dilde de özleşmenin 
hızlanması bir zarurettir. Okullarda artık 
Arapça ve Farsça okutmaz olduk. Bütün 
medeniyet mefhumlarını bu kalıplardan 
yaratmış olan nesille yeni yetişen nesille- 
rin yolları tabiatiyle ayrılıyordu. Bu, mu- 
kadderdi. 

Lâtin harflerine geçiş, Arapça ve 
Farsçadan kurduğumuz pek çok kelime ve 
terimlerin * yazılmasını imkânsız hale ge- 
tirmişti. Ya o kelimelerden vazgeçecek ve- 
ya lâtin alfabesine birçok harfler ve sesler 
ekliyerek asıl maksadı, yani kolay okuyup 
yazmayı tehlikeye düşürecektik. Birincisi- . 
ni yapmak hem mantıki, hem zaruri idi. 

İmparatorluktan milli devlet haline 
gelişimiz; 'yani Türkçenin artık sadece 
Türkler tarafından kullanılması, özleşme 
hareketlerini hızlandırmayı gerektiriyor. 
du. 


Üç dilin yardımından faydalanmasına 
rağmen Osmanlıca denen Türkçe, çağdaş 
ilim ve sanatın gelişmesine ayak uydura- 
cak bir terim hazinesinden mahrumdu. 
Terimler üstünde bunca emekler harcan- 
mış olmasına rağmen bugün hâlâ binlerle 
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Eğitim Bakanı sayın Tahsin Banguoğlu'nun Ulus'ta yayımla- 
nan demecini olduğu gibi okuyucularımıza sunuyoruz : 


Di Bayramı günü, 
Türk mülletinin ileride de 
her zaman kutluyacağı bir 

gündür. Çünkü dil dâvası 
(milletimizin varlığı dâva- 
sından. bir parçadır; mil- 
letçe kendimizi ayrı bir 
ibütün olarak hissettiği- 
imiz günden beri ortada- 
ilır; o günden bugüne de 
çok ileri yötürülen bir 
dâvadır. 


i Konuşulan dil ila he- 
iin hiç bir ilgisi kalma- 
! 
| 


maş olan Osmanlı inşa di- 
linden bugünün yazı Türk- 
çesine varmak için birçok 


nesiller - çalıştılar,  çabala- 


Bizim bugün yazdığımız 
Türkçe ise artık canlı ve 
güzel bir Türkçedir. 

bir sınıf dili ile, bir 
rühban dili ile müstakil 
bir milli hayat başarıla- 
mazdı. Bize vatan gibi, 
bayrak gibi bizim, yainız 
bizim . ve hepimizin olan 
bir yazı dili lâzımdı. 

Yeni kelimeler ve te- 
rimler. meselesini de bu 
çerçeve içinde görmek 
gerektir. Yabancı bir di- 
lin lügatlerinden gene o 
Milin ' kaideleriyle  üreti- 
len bir terim sistemi, ye- 
ni Türkçemizin içinde ar- 


Türkçenin kaideleriyle ü- 
retilen. bir terim sistemi 
yaratmağa mecburduk. Az 
başardık, çok başardık, o 
ayın MESElE; fakat arap- 
ça terim sisteminin ister 
istemez tarihe o karıştığı- 
mw gördük. 

Terimlerimiz ' yaşıyan 
Türk dili sistemi içinde 
işlenecektir. Tutunmıyan- 
ların beğenilmiyenlerin 
yerlerini daha iyileri, da- 
ha güzelleri alacaktır; 
fakat bunlar Türkçe ola- 
caktır. Parolamız Şudur: 
Arapçaya dönmek yok! 


Yoksa güzel Türkçeyi V 


idilar, : kavgalar o ettiler. tık yaşıyamazdı. Biz kim sevmez ? 


e a a a a Ül << e 


ve binlerle anlama karşılık aramak ve ya- 
ratimak zorundayız. 

Buraya kadar ileri sürdüğümüz fikir- 
ler üstünde bir ayrılık pek düşünülemez. 
Fakat bazı yazarlarımız yapılân müdaha- 
lenin lüzum - ve zaruretini çürütmek için 
birer denenie mahiyetinde ileri sürülmüş 
terimler ve kelimeler arasına karışması 
tabii olan bazı garabetlere ve yanlışlara 
dayanmak istiyorlar. Her büyük hareketin 
kusurlu tarafları bulunabilir, amma ba, o 
hareketin meşruluğunu ve lüzumunu Şüp- 
heye düşürecek bir delil sayılamaz. 

Bazı yazralarımız da, müdahalenin 
lüzumunu kabul etmekle, baraber buhu dev- 
letin yapmasına taraftar olmuyorlar, Gü- 
zel, fakat kim yapacaktı bu işi? Akademi- 
lerimiz wi vardı? Okullar ve bütün bir 
gençlik yeni harflerle yazılmış ve yeni me- 
deniyete uymuş kitaplar bekliyorlardı. Bu 
durum "arşısında devletin bu vazifeyi ele 
alarak uzman tanınmış insanlara bu işi 
yaptırmasından başka çare var mıydı? 

Bugün arkaya baktığımız zaman ne 
görüyoruz? Türkce, binlerce güzel kelime 
ve terim kazanmıştır. Araya karışmış ve 
dilimizin özelliğine uygun düşmemiş olan 
sözler birer birer temizlenmektedir. Bu, 
anadil şuurunun eseridir. Okul kitaplarına 


girmiş olsalar bile hiçbir terim gökten in- 


miş değildir. Bunlardan isabetli olmıyan- 
ların atılması her zaman mümkündür, 
Türkçe, büyük ve derin bir oluş halin- 
dedir. Bu oluşu, hızlı bir olgunlaşmıya var- 
dırmak elimizdedir. Peşin hükümlerden 
sıyrılarak elbirliğiyle çalışmamız. lâzımge- 
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liyor. Özleştirme gayretleri bize bir şey da- 
ha öğretmiştir ; 

Türkçe, tahminlerimiz üstünde zengin 
imkânlara sahip bir dildir ve en büyük bir 
medeniyet dili olmıya elverişlidir. Fakat 
buna ulej;mâk için Türk ek ve köklerinin 
işletilmesi lâzımdır. Konuşma dilinde bu- 
lunduğu halde yazı diline girmemiş keli- 
meleri kullanmamız gerektiği gibi Türkçe- 
nin jenisine uygun yeni kelimeler de yarat- 
mak. ve denemek zorundayız. Bunlardan 
elbette tutanlar ve tutmıyanlar olacaktır. 

Müselles sözünü üç kelimesinden ku- 
rulacak bir söze üstün tutacak bir zihni- 
yet, ancak geçmişe hasretten gelme bir 
bencilik olabilir. Okullara tekrar Arapça 
ve Farsça koymadan, düne kadar “elleri- 
mizde olan kitapları çocuklarımıza okut- 
mak mümkün değildir. İşte yapılan şey, 
Türk ek ve köklerinden hiç olmazsa bir te- 
dai kolaylığı olacak yeni kelimeler yarat- 
mak veya böyleleri konuşma dilinde varsa 
onları yazı diline almaktır. Tutulan bu yo- 
Ja beğenmiyenler daha ameli yollar göster- 
melidirler., 


Luther'in Alman dilinde yaptığı baş- 
ka bir şey midir? Finler, Macarlar, Ru- 
menler, hattâ Lâtinler aynı şeyi yapma- 
mış'ar mıdır? 


Ümit ederiz ki artık prensipler üstün- 
deki anlej;mazlıklar — ki cidden faydasız- 


“dır — ortadan kalksın ve elbirliğiyle, bir- 


birimizi destekliyerek, aydınlatarak Türk- 
çeye hizmete koyulalım, 
(Ulus'tan) 


Dilimiz Üzerinde Yapılan Tartışmalar 


Mehmet TUĞRUL 


Dilimiz üzerine eskiden beri yapılage- 
len tartışmalar son zamanlarda büsbütün 
sertleşti. 

“Dil canlı varlıklar gibidir; kendiliğin- 
den gelişir ve serpilir. Onu zenginleştir- 
mek ve arıtmak için zorlamak doğru de- 
Şildir.,, diyenler var. Bunlara göre öteden 
beri kullanılmakta olan yabancı kelimele- 
vi b'rakıp yerine türkçelerini koymak yer- 
siz ve yolsuz bir iştir. Alim, cemiyst, hu- 
dut, mecmu9, teşkilât, maznun... gibi keli- 
meler dururken bilgin, toplum, sınır, dergi, 
kuruluş, &imk... demek ne oluyormuş? Bı- 
rakalım kendi hallerine; bu yabancı keli- 
meler ne zaman eskir, çürür, canlılıklarını 
kaybederlerse o zâman, tıpkı olgun mey- 
vaların dalından kopup düşmesi: gibi, bu 
kelimeler de dilden düşer ve kullanılmaz 
olurlar. 


Bu iddiaya karşı gelenler ise şu fikri 
savunuyorlar : Dilimiz bir zaman arapça 
ve farsça kelimelerin istilâsına uğramış; 
hattâ bu kelimeler kendi üreme ve birleş- 
me kurallarını da beraber getirmişler. Ba- 
tı kültürü alanına girdikten sonra da batı 
dillerinden kelime akını başlamıştır. Bu 
akınlara karşı sert tedbir alınmazsa Türk 
dili kısa zamanda öğrenilmesi ve kullanı!- 
ması imkânsız /bir hale gelir, bunun örnek - 
leri de meydandadır. O halde dili kendi ha- 
line bırakmak tehlikelidir; eskiden gelip 
yerleşmiş yabancı kelimeleri atıp yerine 
türkçelerini koymak, yeni gelecek yabancı 
kelimelere fırsat vermemek, yeni kavram- 
ları mutlaka türkçe kelimelerle karşıla- 
mak gerektir. Bu işi başarmak için sırası- 
na göre : eskiyip dilden düşmüş türkçe ke- 
limeleri dirilteceğiz, dilin belirli kuralları- 
na uyarak yeni kelimeler yapacağız, ica- 
bederse kural dışına çıkıp kelime uydura- 
cağız. 

Şiddetle tartışan bu iki taraftan biri- 
sine “muhafazacı” birisine de “inkılâpçı” 
diyecek olursak, bu iki ucun ortasında bu- 
lunan Ilıman (mutedil) lar da var. Onlar : 
“Artık bütün milletçe öğrenilip kullanıl- 
mış yabancı kelimeleri dilden atmak için 
uğraşmıyalım; yabancı kelimelere karşı 
çok sert davranmıyalım. Kendi kökleri- 
mizden yeni kelimeler yapmakla beraber, 
yabancı dillerden de kök kelimeler alıp 
kendi kurallarımıza uydurmak suretiyle 
dilimizin hizmetine sokalım. Hele bütün 
milletlerce kullanılan terimleri olduğu gi- 
bi aliverelim.” diyorlar, 


Di üzerinde düşünen ve bir görüş sa- 
hibi olanları üç tipe ayırmış bulunuyotuz. 
Bu üç tipten hiç birine uymıyan, birine 
veya ötekine az çok yaklaşanlar da bulu- 
nabilir. Kaç çeşit görüş olursa olsun, dâ- 
vanı temeli şudur : Dilde muhafazacılık 
mı, inkılâpçılık mı gerektir? 

Dücüncemize göre biz inkilâpçı olma- 
ya mecburuz. Çünkü dil, topluluk hayatı- 
nın temelini teşkil eder. Topluluk hayatı- 
nın her yönünde kökten değişmeler olup 
dururken dilin eski halinde kalmasına 'ih- 
timal verilemez. Eğer topluluk hayatımız- 
daki değişmelerin gidişi çok yavaş olsaydı 
o zaman belki dil de kendi haline bırakı- 
labilirdi. 

Bugün vatandaşlarımızı yüzde yüz 
okutmak için seferber olmuş bir haldeyiz. 
Okuyan vatandaş, bilgisini genişletirken 
dil hazinesini de genişletecek demektir. 
Yani köyünde ve işinde anlaşma vasıtası 
olarak kullandığı dil beş yüz kelimelik ise, 
yavaş yavaş bin, iki bin, beş bin... kelime- 
Uk olacak. Vatandaşa öğreteceğimiz bu 
yeni kelimeler neler olacak? Azım, enf, 21- 
tüssedıya, zatülfilkateyn, rüsgulyed, nuş- 
tulyed, esabıulyed, bakliye, sanuberiye... 
gibi kelimeleri mi, yoksa motif, epizot, or- 
gınişma, formasyon, isterilizasyon, Toate- 
gori, oriyantasyon... gibi kelimeleri mi öğ- 
reteteğiz? 

Aramızda anlaşma vasıtası olarak 
kullanacağımız dilin kolay öğrenilmesi, 


bunun için de esaslı kurallara bağlı bulun- 


ması gerektir. Şü dilden şu Kelimeyi, bu 
dilden bu kelimeyi gelişigüzel alıp dilimize 
sokacak olursak, öğrenme işi zorlaşır ve 
ömrümüzün yarısını yiyip bitirir. Zira bir 
dilin bütün kelimeleri teker teker ezber- 
lenip hatırda tutulamaz. Kök kelimeler 
bellendikten ve kelime yapım yolları kav- 
randıktan sonra bir kökten türemiş birçok 
kelimelerin anlamı sözlüklere başvurma- 
dan dahi kestirilebilir. Kendi dilimizden 
olan köklere kendi dilimizin ekleri getiri- 
lerek yeni kelimeler yapılırsa, bu kelime- 
lere karşı içimizde bir yakınlık duyarız. 
Önce sevemesek bile zamanla Isınırız. 
Bunları hatırımızda kolaylıkla tutabiliriz. 

Bütün hazinesi türkçe kelimelerle do- 
lu bir dil bizim için en iyi bir anlaşma Va» 
sıtasidır ve milletimizin geniş kütlesi tas 
rafından kolay öğrenilip kolay kullanılas 
bilir.Bu hüküm ne kadar doğru ise, böyle 
yüzde yüz türkçe bir dili gerçekleştirme» 
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nin kolay olmıyacağı düşüncesi de o kadar 
doğrudur. Amma güç demek imkânsız de- 
mek değildir. Yüzde yüzü hedef tutarak 
çalışmazsak yüzde sekseni gerçekleştire- 
meyiz. 

Pek sıkışınca yabancı dillerden keli- 
me alıp kendi boyunduruğumuza koşmak 
fikri insana mülâyim gelır. Bu kelimeler, 
bir savaş sırasında gönüllü asker olarak 
kabul edilmiş yabancılara benzer. Tek tük 
olursa zararı yoktur, hattâ faydalı bile 
olur. Fakat sayıları çoğalırsa girdikleri 
ülkeleri hükümleri altına almaları tehli- 
kesi de vardır. Bugün 'bizim dilimizde do- 
gudan ve batıdan gelmiş yabancı kelime- 
ler haddinden çok fazla bulunduğu için 
yenilerini almaya kalkışmak tamamiyle 
yersiz bir iştir. Biz yalnız dilimizi zengin- 
leştirmek gibi bir tek mesele karşısında 
değil; hem arıtmak, hem zenginleştirmek 
gibi çift mesele kârşısındayız.'Bu dâvada 
başarı kazanmamız için ise, ayni zamanda 
iki koldan çalışmak zorundayız : 1) Yeni 
kavramları karşılamak gerektiğinde, ko- 
laya giderek, yabancı dillerden kelime al- 
mayıp kendi dilimizin imkânlarını kullan- 
mak ve yeni kelimeler yapmak; 2) Öteden 
beri kullanmaya alışkın olduğumuz yaban- 
cı kelimelere türkçeden münasip karşılık- 
lar arayıp bulmak. 

Böyle bir çalışma, günden güne dili- 
mizde türkçe kelimelerin çoğalmasına, bu- 
na karşılık yabancı kelimelerin azalmasına 
yol açacaktır. Bir tarafın çoğalması, diğer 
tarafın azalması bir gün o dereceyi bula- 
cak ki, dilimizde kalan yabancı kelimele- 
rin varlığı hemen hiç hissedilmiyecektir. 
O zaman sırf kendi kelimelerimizle, en ba- 
sitinden en karmakarışığına kadar, bütün 
duygu ve düşüncelerimizi kolaylıkla ifade 
edebileceğiz. 

Bu işi kim yapacak? 

Dili arıtma ve:zenginleştirme işini, 
üç beş kişiden kurulan heyetler tastamam 
başaramazlar. Her seviyeden ve her mes- 
lekten vatandaşlar da dile hizmet edebilir- 
ler. Ruj sözünü belki bir kadın sokmuştur 
dilimize; halbuki eskiden beri bunun adı 
“allık” idi. Emprime sözünü bir tüccar ge- 
tirmiştir; ipekli basma diyebilirdi. Bizim 
memleketimizde yapılan diş macununa 
radışolin adı yerine türkçe bir isim verile- 
bilirdi. Eczacılarımız yaptıkları yeni ilâç- 
lara, sanatçılarımız meydana getirdikleri 
yeni eşya ve aletlere, bilginlerimiz 'yeni 
keşiflerine türkçe ad koyabilirler. Nete- 
kim atalarımız kendi dillerinin imkânla- 
rındah . faydalanarak birçok kelimeler 
meydana getirmişlerdir: dişindirik, bo- 
yunduruk, tapındırık, burunsalık, ayak- 
çak, gözlük, başlık, burgu, bıçkı... gibi. 


ni 


Karınca kararınca, gene herkes Yö» 
bancı kelimelerin yerine türkçelerini koy- 
ma işine hizmet edebilir. Bunun için eski- 
sinin tersine işleyen bir anlayış, bir moda 
yaratmak gerektir. Hangi anlayış ayakçak 
sözünü merdiven, bıçkı sözünü destere, 
burgu sözünü mak'ap, allık sözünü ruj, ev 
sözünü /yne, baba sözünü peder, kardeş 
sözünü birader veya hemşire, ışıklar sözü- 
nü Şıhlar... yapmışsa; bunun tam tersine 
bir anlayış yaratmalıyız ki bu milletin bü- 
tün fertleri, konuşurken, yazarken içten 
gelen bir istekle yabancı sözleri ağzına ve 
kalemine almaktan kaçınsın. Böylelikle, 
eskiden geri itilen güzel sözlerimiz ileri 
geçsin; ilerideki yabancı sözler ise gerisin 
geri itile itile dilimizden ve kafamızdan 
silinsin. 

Arapça ve farsça kelimeleri dağdaki 
çobanın diline Kadar sokanlar o zamanın 
okumuş kimseleridir. Yani mahkemede 
yargılayan kadı, camide nasihat eden vâiz, 
medresede ders okutan müderris, kışlada 
talim ettiren zabit veasire. Hele köy imam 
ve hatipleri halkın iliğine işletmişlerdir 
arapça ve farsça sözleri. Batı kültürüne 
katıldıktan sonra ise Avrupa'da veyahut 
yurdumuzdaki yabancı okullarda okuyan- 
lar, dilimize kıyasıya batı kelimelerini 
sokmuşlardır. Bu akın, bonjur, mersi, ak- 
kümülâtör, kristal, ofis... gibi kelimeleri 
ve daha nicelerini köylere kadar götür- 
müştür. j i 

Bugünün okumuşu olan bizlere düşen 
vazife, birbirimizle çekişmekten ziyade, el 
ve kafa birliği yapıp sistemli bir şekilde 
dilimizin arınması ve zenginleşmesi uğrun- 


* da çalışmak, bütün millette türkçecilik şu- 
.urunu uyandırmak ve yanlış adımları dü- 


zeltmektir. Yapacağımız işi de bilerek yap- 
maktır. Yoksa, mesele sözünü kaldırıp 
problem demek, riyâziye yerine matemü- 
tik, hesap yerine aritmetik, hendese yerine 
geometri, zükesirüladla. yerine poligon... 
demek çok yanliş olduğu gibi, arapça ve 
farsça kelimelere sıkt' sıkıya “sarılıp bir 
adım ilerisini uçurum saymak, dilde inkı- 
lâp taraflısı olan kimselere ağız dolusü 
kötü söylemek de medresecilikten başka 
bir şey değildir. Bu medresecilik, bizi iler- 
leme :yolundan çok alıkoymuştur. Bu iti- 
barla, insan inkılâpçılıkta aşırı gidenlere 
bile hak vermekten ve onların tarafını tut- 
maktan kendini alamıyor. 

“Önemli bir nokta daha var : Dil üze- 
rinde tartışma yapan ve türlü fikir beyan 
edenlerimiz çok. Amma, iyice bir yoklama 
yapılırsa, çoğumuzun türkçeyi doğru dü- 
rüst bilmediğimiz meydana çıkacaktır. 
Halbuki dilimize hizmet etmenin ilk şartı, 
onu tam olarak öğrenmektir. 


ESKİ YAZIN ÜZERİNE : 


YARATICI OZAN 


Bizim eski yazınımız, divan yazını, 
kullandığı tilciklerin çoğunu da, yırla- 
rının köğünü de dışarıdan almışsa, bunu 
bir suç, bir ağdık sayamayız. Ozanlarımız 
o tilciklerle, o köğle bu toplumun, bu ül- 
ke kişilerinin duygularını, düşüncelerini 
söylemişlerdir... 


Biliyorum, şimdi de bana: “Divan 
yırlarında gerçekten duygu var mıdır, dü- 
şünce var mıdır ki bu toplumun duyguları, 
düşünceleri olsun?” diyeceksiniz. Yersiz 
değildir ki bu takışma: evet, bizim eski ya- 
zınımızda, bugünkü anlamlarile, duygu da 
yoktur,düşünce de yoktur; divan ozanı 
yırlarında, başından geçenleri, sevilerini, 
sevinçlerini, acılarını, öfkelerini söylemez. 
Büsbütün de söylemezlik edemez: yır da 
bir türlü ırlamadır, kişi oğlu ırlamalarına 
kendi duygularını, sevinçlerile acılarını 
karıştırmaz olur mu? karıştırmamak €- 
linde midir? Bir divan yırının sesini iyice 
dinlersek, yakından dinlersek o arapça, 
farsça tilciklerin altında, o bizim olmıyan 
köğün altında Türk sesini seçebileceğimiz 
gibi bütün o söz oyunlarının altından da 
ozanın öz duygularını, öz serüvenini seze- 
biliriz. Ancak güç bir iştir bu, çok karışık- 
tır, çabuk çabuk çıkamayız içinden; 
geçelim onu, geçelim de kolaylaştırmak 
için diyelim ki divan yırlarında duygu, 
düşünce yoktur, yalnız birtakım Söz 
oyunları, söz oymaları vardır. Ku- 
yumcu altını, gümüşü, değerli taş- 
ları işlediği gibi divan ozanı dadilin, 
şimdi bizim osmanlıca dediğimiz türkçe- 
nin tilciklerini işler, bundan başka bir 
ereği yoktur. Ancak dilin tilciklerini işle- 
mek, bir dilin tilcikleriyle oynamak ne de- 
mektir, onu. düşünelim. Bir tilcikte iki 
öğe vardır: ses bir, anlam iki. Ozan, til- 
ciklerle oynarken, seçtiği köğün gerekle- 


rine göre tilcikleri yanyana dizerken on- * 


ların seslerine de, anlamlarına da bağlıdır, 
seslerinden de, anlamlarından da asılanır, 
Biribirini büsbütün tutmıyan, birleştikle- 
rinde. biribirinin anlamlarını tükeliyemi- 
yen tilcikleri, sesçe biribirine uyuyorlar 
diye yanyana dizemez. .Bunun için ozan, 


“bir yır söylerken, anlam bağlarından ken- 


dini kurtaramaz. Divan ozanıda anlam 


“ kaygısından silkinememiştir. Ancak bu 


anlamı daraltmıştır, anlamın gerçekle ik 


Nurullah ATAÇ 


gisini, ilintilerini kesmiştir... Ne demek 
istediğimi bir örnekle anlatayım; Fuzuli'- 
den bir köğük alalım : : 
Etti zülfün tek perişan hâlimi khâlin senin 

Ne diyor ozan? “Senin yüzündeki ben, 
benim gönlümü, düşüncelerimi, oluşumu 
saçların gibi dardağan etti” diyor. Bu 
doğru mudur? Ozan gerçekten birini sev- 
miş de-onu mu söylüyor? sevdiğinin saç- 
ları gerçekten dardağan mıdır? yüzünde 
bir ben var mıdır? bilemeyiz onu; biz an- 
cak şunu bilebiliriz: ozan hâl ile khâfi 
yan yana getirmeği beğenmiş; ne yapaca- 
ğını bilemiyen şaşırmış bir kişinin gönlü- 
nü dağınık saçlara benzetmeği beğenmiş, 
bunları söyliyen tilcikleri köğün gerekle- 
rine göre dizmiş, böylece de işini bitirmiş. 
Ben şimdi : “Yarın yağmur yağacak”, va: 
“Bütün kişiler ölümlüdür” dersem bu SöZ- 
terin gerçekler acununda bir dayanağı 
vardır, bunlar bir salkıdır, ya doğrudur, 
ya yanlıştır. Fuzuli'nin sözü ise öyle değil- 
dir, onu bir salkı diye karşılıyamayız, ger- 
çekler acununda bir dayanağı olup olma- 
dığını, doğru olup olmadığını arıyamayız. 
Benim sözlerim, “Yarın vağmır yağacak”, 
“Bütün' kişiler ölümlüdür” sözleri, kendi 
başlarına bir varlıkları olan sözler değil- 
dir; Fuzuli'nin sözü ise kendi başına var- 
dır: anlamını dışarıdan almaz, kendi ku- 
rar. Benim sözlerimi anlamıyan biri olur- 
sa, ona başka tilciklerle anlatırsınız, bir 
yabancı: “Ne dedi?” diye sorarsa onun di- 
line çevirebilirsiniz, doğru iseler doğru- 
luklarını, yanlış iseler yanlışlıklarını yi- 
tirmezler. Fuzuli'nin sözü ise, kendi kul 
landığı tilciklerden başka tilciklerle söy- 
lenemez. başka bir dile çevrilemez. Şimdi 
bana: “Hangi yir baska bir dile çevrile- 
bilir ki?” demeyin: bir yır, fıvansızca, yâ 
ingilizce bir yır tüvkçeye çevrilebilir. Hu- 
go'nun bir yırını alınız. çevirebilirsiniz bi- 
zim dilimize: belki güzel çeviremezsiniz, 
fıransızcasındaki uyumu, güzellisi belzi 
bozarsınız, anlamı isa gen kalır. “Ht 2i/'- 
fün tek perişan hâlimi khâlin senin” öyle 
değildir: onu fıransızcava. insilizceye çe- 
virirseniz. onu kurulduğu tilciklerden ayı- 
rırsanız, güzelliği, uyumu ile birlikte anla- 
mı da dağılıverir... ) 

Bir anlam vardır onda, yoktur demi- 
yorum, ancak tilciklerin yanyana gelebil- 
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mesi için gereken anlam vardır, yırlık bir 
anlam, bir mazmum'dur o. Bir oyun olmak- 
tan; bir salkı vermek, bir düşün bildirmek 
için değil, ancak bir “güzellik” yaratmak 
için söylenilmiş olmaktan çıkamaz. 

Bizim bütün divan yırlarımız böyle 
anlamlarla kurulmuştur. Ozanlarımızın 
bir ikisini ayırmağa kalkarlar, onlarda 
bir özdenlik vardır derler. Örneğin Baki 
kuruymuş, yalnız oynarmış da Fuzuli gön- 
lünde gerçekten olanları söylermiş, içliy- 
miş, özdenmiş, yanıkmış, daha bilmem ne- 
ler... #eanmayın böyle sözlere: Baki ne 
denli oyharsa Fuzuli de o denli oynar; 
Fuzuli ne denli özdense Baki de o denli 
özdendir, ancak biri; Fuzuli, ötekinden us- 
tadır, oynadığını karşısındakilere ounut- 
turasıya ustadır. Yoksa o da Baki gibi 
ancak yırlık anlam arkasından, mazmun 
arkasından koşar. 

Bir dediğim bir dediğimi tutmuyor, 
değil mi? Demin: “Divan ozanları arapça, 
farsça tilciklerle, bizim olmıyan bir köğle 
gene bu toplumun duygularını, düşüncele- 
rini söylemişler” demiştim, sonra da onla- 
rın yırlarında duygu yoktur, düşünce 
yoktur” diyenlerle birlik oluverdim. Tut- 
muyor bir dediğim bir dediğimi... Ne ya- 
palım? yalın değildir bu sorun, kolay ko9- 
lay çözümlenemez. Baki Efendi'nin çok 
sevdiğim bir üycüğü vardır, onu Ssöyliys- 
yim size 


Hadis-i aşkı harf ü lafz ile kılmaz eda 
amma 

Ne raw'nâ söyler ol mü&nâyı çeng ü nân 
söyletsen 


Bizim divan yırlarımız da öyledir: se- 
vi olayını, duyguları sözlerle, tilciklerle 
bildirmez, o sözlerin, o tilciklerin bir arâ- 
ya gelivermesiyle doğan sesle anlatırlar 
onları. “E&i zülfüh tek perişan hâlimi 
khdlin senin” bir oyunmuş, olsun, o oyun 
bizim -içimizi sarıveriyor, bizi ozanın 
gerçekten bir güzele vurulmuş Ol- 
duğuna inandırıyor; kalmıyor onunla, da- 
ha ileri, çok daha ileri gidiyor: bize kendi 
sevimizin bir çığlığı gibi geliyor, biz onda 
ozanı -değil, . kendi kendimizi duyuyoruz. 
“Etti zülfün tek perişm hâlimi khâlin 
senin”. köğüğü bir ozanın oyun için söy- 
lediği bir sö tan çıkıyor, sizin, be- 
nim sevdiğim için söylediğimiz söz oluve- 
riyor. Öyle ki: “Ben sevimi bundan ivi 
söyliyemezdim, . beni anlatmak için söy- 
lenmiş bu!” diyiveriyoruz. İşte bunun için 
eski ozanlarımız, arapça, farsça tilcikler- 
le, bizim olmıyan bir köğle bizim duygu- 
larımızi ,bizim düşüncele zi söylemiş- 
lerdir diyoruz... 

Doğrusu öyle değil, eski ozanlarımız 
bizim duygularımızı, düşüncelerimizi söy- 
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, lememişler, duyguyu, düşünceyi söyle- 


memişler; ancak biz, yüzyıllardır “onları 
dinliye dinliye yırlarında kendimizi gör- 
meğe başlamışız. Birtakım güzellikler 
bulunduğuna inanmış bizim eski ozanla- 
rımız, sonra o güzelliklere inanı bize de 
aşlamışlar. Demek onlar bizim duyguları- 
mızı söylememişler, onların söyledikleri 
bizim duygularımız olmuş. Bunların ara- 
sında ben öyle büyük bir ayrım göremiyo- 
rum: şu köğük bana benim duygumu Ssöy- 
lüyor, ben onda kendi benliğimi seziyo- 
rum ya, artık ozan mı benim duygumu 
sezdi de o köğüğü söyledi, yoksa ben mi 
o köğüğü öğrendikten sonra kendimde o 
duyguyu, o benliği sezmeğe başladım, o 
denli incesini araştıramam... 


İnanmayın araştırmıyacağıma. Kılı 
kirk yarmağı sevenlerdenim ben. Biliyo- 
rum, benim önceden de bulunan bir duy- 
gumu söylemekle bir duyguyu söyledik- 


" ten, birtakım seslerle o duyguyu yarattık- 


tan sonra onu bana aşlamak biribirinden 
büsbütün başkadır. Yalnız sorayım size: 
ozanın işi, bir toplumda ozanın ödevi bu 
değil midir? Biz bugün ozanları diişiinün- 
ce: “Toplumun sevinçlerini, acılarını an- 
latsınlar, toplum . kişileri neler duyuyor, 
neler düşünüyorlarsa ozan onların bir 
yankısı olsun!” diyoruz, böyle derken de 
büyük bir söz ettiğimizi sanıyoruz: Ya 
biri gelir de bize: o “Hayır, ozanın ödevi 
yankı değildir, kendisini dinliyeceklerde 
belki bulunmıyan birtakım duygular, dü- 
şünceler yaratmaktır, bir toplumun kişi- 
lerini bilmedikleri bir duygular, düşünce- 
lar acununa götürmektir, onları o acuna 
uyandırmık”'tır” diyecek olsa, daha doğru 
bir söz söylemiş olmaz mı? Bizim eski 
ozanlarımız! da bizi öyle bir duygular, dü- 
şünceler acununa uyandırmışlardır, ya 
başka ülkelerden öğrenip aldıkları, ya 
kendi yarattıkları güzelliklere hizi inan- 
dırmışlardır. Birine, $öyle iyice okumasını 
bilen birine, eski yırlarımızdan birkaçını 
okutun, ya kendiniz okuyun, iyice oku- 
masını bilmeseniz de olur, kendiniz iyi 
bulursunuz okumanızı, evet, eski yırları- 
mızdan birkaçını ya başka birine okutun, 
ya kendiniz okuyun, anlamlarını, o tilcik- 
lerden örülmüş incecik, dokunsan uçuvere- 
cek anlamları iyice anlıyamasanız da olur, 
bir bakın, onlarda gene sizi kavrıyan, sizi 
tanıdığınız, bildiğiniz, anlamları sökeme- 
seniz de pek ivi tanıyıp bildiğiniz bir duy- 
gular, güzellikler acununa götürüveren bir 
güç, bir büyü yok mu onlardı? Ben ken- 
dimde de denedim, başkalarında da dene- 
dim: bizim eski yırlarımızı, içlerinde on 
koyu arapça, farsça tilcikler bulunan Yyır- 
larımızı birçok kimselere, gençlere, kadın- 
lara, kızlara okudum; sonradan: “Nedir 


bu yırın anlamı?” diye sorsam belki çoğu 
susuverirlerdi, olsun, gene de hepsinin an- 
ladığını, bir yırı netek anlamak gerekse 
öyle anladıklarını gördüm. Fuzuli'nin bir 
gazeli, Baki'nin, Naili'nin gazelleri, sarı- 
veriyor dinleyenleri : 


Şüküfte âlem-i aşkız ki eyler istikbâl 
Dem-i bahâr-i tarab mevsim-i hazınımızı 


Kolay değildir bunun ne demek oldu- 
gunu anlamak, gene de dinliyenler seviyor 
bunu. Kendilerini, güzel olduğuna inandık- 
ları bir acuna sürüklüyor da onun için sa- 
rıyor. Yüzyıllarca dinlediğimiz bu yırlar, 
bizim değilse bile bizim olmuş, kendilerine 
göre yoğurmuş bizleri, özümüze işlemiş, 
özümüz olmuş bizim... Artık onlara: “Bi- 
zim değildir” demenin yeri mi vardır? 


Onlar bizim değilmiş de tüz ozanla- 
rının, Kâtibi'nin, Aşık Ömer'in, Zihni'nin 
yırları bizimmiş... Bilmiyorlar o tüz ozan- 
larını okumasını da onun için böyle söylü- 
yorlar. Zihni, Âşık Ömer, divan ozanları- 
na inanmamışlar mı? onları kendilerine 
önüt diye bellememişler mi? onlar da di- 
van ozanlarının ya başka ülkelerden alıp 
getirdikleri, ya kendi yarattıkları güzel- 
likleri söylememişler mi? onlar da divan 
ozanları gibi tilciklerle oynamamışlar mı? 
Onların da, bunların da söyledikleri hep 9 
değil mi? ' Divan ozanlarının Grux'la, tüz 
ozanlarının ise sayı ölçüsiyle yazmış olma- 
ları büyük bir ayrım sayılmağa değer mi? 
İyi bakılırsa görülür ki bizim tüz ozanı di- 
ye tanıdıklarımızın çoğu, 92ruzla yaızmağa 
özenmiş, arapça, farsça tilcikleri sevmiş, 
ancak onları okullanmağı divan ozanları 
gibi becerememiş kimselerdir. Bunun için- 
dir ki bugün divan ozanlarını taşlamağa 
kalkıp yalnız tüz ozanlarını bizim sayma- 


-mız beceriksizi ustadan üstün tutmağa 


kalkışmak olur; bir toplum ise beceriksiz 
kişilerile değil, daha çok usta kişilerile, 
güç sayılan işleri başarabilmiş, bilgin kim- 
selerile övünür. 


Şimdi ben d2 tüz ozanlarını yermek, 
kötülemek mi istiyorum? Sözüme başlar- 
ken beni tanıyanların, birkaç yazımı oku- 
muş olanların kenim, divan ozanlarını pek 
sevdiğimi “bildiklerini söylemiştim; tüz 
ozanlarını, örneğin Karaca Oğlan'ı sevip 
sevmediğimi de gen: onlara sorun. Bayı: 
lirım Karıca Oğlan'a, en büyük ozanları- 
mızdamn biri sayarım onu; doğrusu onda, 
Karaca Oğlan'ın diye bildiğimiz yırların 
çoğunda, divan ozanlarının etkisi de daha 
azdır. Ancak böyledir diye, bir Karaca 
Oğlan, bir Deli Boran, bir Dadaloğlu gel- 
miştir diye divan ozanlarını küçümsemek, 
bizim saymamak doğru olamaz. Güzeldir 


GE Gt 


Düşünce gündüzün, 
Hülyalar gecenin sahibidir. 
Sarmışsa gönlümü hüzün 
Dakikalar uzamış gibidir, 
Yıldızlar aşka susamış. 


Ay, hazır şimdi girmeğe 
Günahkâr gecelerin koynuna; 
Rüzgâr başl:dı delirmeğe, 
Günahı boynuna 

Kara sevdalı diyorlar. 


Yâr, seher yeliyle dağılmış saçı, 
Çimen gözleriyle girer rüyama. 
Bahçemdeki badem ağacı, 

Çiçek açtı amma, 

Bahar geldi mi, bilmiyorum? 


Nihat ETİZ 


bu Türk ulusunun söylediği yırlar: divan 
ozanlarının söyledikleri de güzeldir, tüz 
ozanlarının söyledikleri de, Yunus gibi, 
Gaybi gibi, Seyrani gibi gizemci dediğimiz 
ozanların söyledikleri de güzeldir. Birin- 
den geçemeyiz, : Fuzuli ile Baki bizimdir, 
Karaca Oğlan hizimdir, Kaygısız ile Pir 
Sultan Aptal bizimdir. Sevmeliyiz onları, 
sevmeliyiz, çocuklarımıza; bizden sonra 
geleceklöre öğretmeliyiz de: bugün bizim 
gönlümüzde bulduğumuz odun sürmesini 
sağlamalıyız. ede 


Onları öğretmemekle, bizim sayma- 
makla ne kazandığımızı bilmiyorum; ne 
yitirdik, onu biliyorum, bundan sonra söy- 
liyeceğim. 


SÖZLÜK ; i 


Acun: dünya, âlem. Ağdık: kusur. 
Anlam: mânâ. Asılanmak: istifade etmek. 
Ayrım: fafk. Çözümlemek: halletmek. Da- 
yanak: mesned. Erek: gaaye. Ilama: ta- 
ganni, chant. Gerçek: rögliteö. Gerekler: 
icabat. Gizemci: mystiguz. İlinti: münase- 
bet. Köğ: vezin. Netek: nasıl. Od: ateş. 
Olay: hâdise. Ödev: vazife. Öğe: unsur. 
Özden: samimi. Salkı: haber. Sevi: aşk. 
Serüven: mâcera. Sorun: mesele. Takış- 
ma: itiraz. Tilcik: kelime. Toplum: cemi- 
yet. Tükelemek: tamamlamak. Tüz: halk. 
Uyum: ahenk. Üycük: beyit (üy“ev). Ya- 
lın: basit. Yankı: akis. Yazın: edebiyat. 
Yır: şiir. Yitirmek: kâybetmek. 


Tarih : 


Başkumandanlık Meydan Muharebesinin Yıldönümünde 
i İKİ-TEKLİE 


30 Ağustos Zafer Bayramının 26 ncı 
yıldönümünü kutlamak için zafer yerine 
Türk Tarih Kurumunu temsil etmek ü- 
zere gittim. Ankara Üniversitesi adına, 
başlarında Zirâat Fakültesi Dekanı olan 
gençlik kafilesiyle beraber Afyon'a indi- 
gimizden bir gün önce şehir kurtuluş bay- 
ramını kutlamıştı. 


N Afyon şehri 26 yıl önceki şehir ol- 

madığı gibi ondan sonraki senelerde gör- 
düğüm şehirden de çok farklı idi. Ankara 
garının -küçük bir örneği olan istasyon 
binasından şehre uzanan geniş iki yollu 
caddesinde gür ağaçların gölgesi altından 
gidiliyor. Bu caddenin iki tarafı bahçeli 
güzel evler ve resmi binalarla süslenmiş. 
Halbuki 1925 yılında ilk defa Afyon'a bu 
yoldan gittiğimiz vakit, kuru ve tozlu bir 
cadde, şehri istasyondan tamamen ayır- 
mış gibiydi. Afyon'un zafer âbidesi, Baş- 
kumandan Kemal Atatürk'ün 26 yıl ön- 
ce tarihi kararını verdiği zaman kaldığı 
binanın tam karşısında. “Zafer Odası,, 
adı verilen bu odaya üniversiteliler gru- 
bu ile girdiğimiz vakit, Atatürk'ün bu 
yerde söylediklerini hatırladım. Antalya'- 
dan otomobille Afyon'a uğradığımız bir 
seyahat dönüşünde bu tarihi binanın so- 
fasında Atatürk şerefine bir toplantı 
tertip edilmişti." Cumhurreisi Atatürk bu 
bina içinde Başkumandanlık günlerini 
tekrar yaşar gibi olmuştu. Bu gün Zafer 
Odası adı ile muhafaza edilen yeri bana 
işaret ederek demişti ki: “26 ağustos ta- 
arruzundan sonra Afyon'a girdiğim va- 
kit bu odada kalmıştım. Erkâmharp Re- 
isi ve Gârp Cephesi Kumandanı da bu yan 
odalarda idiler. Gece biraz istirahate çe- 


kildiğimiz vakit cepheden raporlar bir-' 


biri ardı sıra gelmekte idi. Son vaziyeti 
gelen raporlara göre harita üzerinde tes- 
bit eden harekât şubesi müdürü odama 
geldiği zaman derhal kararımı verdim. 
Bizzat ön cepheye ateş hattına gidecek 
ve oradan doğrudan doğruya kuşatma ve 
imha muharebesi için emirler verecektim. 
İşte bu karar üzerine erkânı harp reisini 
yanımı alarak gece yarısı batıya doğru 
hareket ettim ve muharebeyi ön hatlar- 
dan idare ettim.., : 


| Dr. Âfet İNAN 


Atatürk, o gün bu sofadan odaya 
girdiği zaman sekiz yıl önceki hâtırasının 
içine gömülmüş gibi derin bir nefes almış 
ve “Düşmanı imha etmeğe bu odada ka- 
rar vermiştim” demişti. Atatürk sekiz yıl 
sonra dahi boz kalpaklı başkumandanlık 
günlerini derin bir heyecan içinde hatır- 
lamıştı. Dönüşümüzde yol boyunca O, hep 
bunlardan bahsetti. 


Bu gün Afyon'da bu zaferi ebedileş- 


tirecek heykel âbide 26 yılın üstünden bi- 
ze elini uzatıyor. 


Tarih bu âbidelerle yaşar. Bu gün 
bu anıta alaca renkleri, yalçın kayalıkla- 
riyle en güzel fonu Afyon kalesi teşkil et- 
mektedir. Bu cumhuriyet devri âbidesine 
bakan gözler, kalenin haşmetli manzara- 
sından kendilerini ayıramazlar. Bu yalçın 
kayalıklı kalenin Atatürk heykeline bir 
fon teşkil etmesi muzaffer başkumanda- 


nın tabiatına ve isteğine de uygun olmuş- 


tur. Çünkü O böyle kayalıkları pek sever- 
di. 


28 ağustos akşam üzeri Afyon kale- 
sinin tepesine çıktık. Buradan kaleyi çev- 
releyen şehri kuş bakışr seyrederken ka- 
le duvarlarının yapılarında uzak cetleri- 
mizin hâtıralarını arıyorduk. İç kale ka- 
pısından geçerken kitabe yerinin boş ol- 
duğunu farkettim. Yanımızda bulunan 
Afyonlular bu kitabe: taşının düşmanlar 
tarafından alındığını söylediler. Tepede 
“Kız Kulesi,, denilen yer, Germiyan Be- 
yinin üç kızının hâtırasını ve efsanesini 
Afyonlular aralarında yaşatıyorlar. Ka- 
le, Selçuk ve Osmanlı Türklerinin bu 
yurtta yerleşmelerinin tarihi damgasını 
taşıyor. Kaleden göz görebildiğine yerleri 
de araştırdık. Bilhassa Kocatepe sivrisi 
üzerinde Atatürk'ü öne doğru eğilen vü- 
cudu üzerinde dik başını görür gibi olu- 
yordum. Zayıf yüzünde derinleşen mavi 
gözleriyle, daha O, 26 ağustos sabahında 
düşmanın denize döküldüğünü görmüştü. 


Atatürk, hep bildiğimiz gibi bu sa- 
vaşlarda Türk yurdunu Türk'e vermek 
için uğraşmıştı. i 


Kalenin hemen eteğinde Selçukların 


'Ulucami'si ağaçtan kalın oymalı sütunla- 
riyle geniş büyük bir ibadet yeri. Şimdi 
tamir ediliyor. 

Afyon'un başka bir semtinde Osman- 
lı devrinin bir eseri, şehrin en güzel bir 
âbidesini teşkil eden Gedik Ahmet Paşa 
camisidir. Yeni tamir edilip zamanın tah- 
ribinden kurtarılan bu esere hayran ol - 
mamak mümkün değil, minaresi hiçbir 
yerde görmediğim tarzda. Lâcivert çini- 
lerin yukardan aşağı kıvrılarak inen o- 
luklarının etrafında taş kabartmalar in- 
mektedir. Caminin içi ferah aydınlık ve 
temiz. Türk medeniyetinin 'ne güzel bir 
şahidi ! 


Bu binanin < içinde Tanrıya iman, 
cetlere yakınlık duyuluyor. Bildiğimiz gi- 
bi Türk'ler camiyi ekseriya tek başına 
yapmamışlardır. Onu çevreleyen ve ta- 
mamlayan diğer binalar da vardır. İşte 
burada da hamam ve medrese ayakta du- 
ruyor. Medresedeki müzeyi gezdik. San- 
dıklı civarında Kusura kazısı, Anadolu 
medeniyetinden kalan en eski, Kalkolitik- 
ten, Hatti devrine kadar ulaşan eserleri 
vermiştir. Bunların tipik örneklerini bu 
medresenin bir odasında görüyoruz. Av- 
luda bulunan taş eserlerden ikisini dikka- 
te değer buldum. Müze Müdürünün ifa - 
desine göre bu iki taş Selçuklar devrine 
ait lâhitlerdir. Bunlar üzerine neşriyat 
yapılıp yapılmadığını bilmiyorum. Fakat 
bu Selçuk lâhitlerine biçim itibariyle ben- 
zeyen, taşların iki tarafındaki kabartma 
süvari resimleri birbiri ardısıra yapıl- 
mışlardır. 


Afyon müzesi kendi çevresinden top- 
lanan eserlerle dolmuştur. Bu müzecilik 
zihniyeti 25 yıllık cumhuriyet : devrinin 
işidir. Hemen her il merkezinde eski eser- 
ler bir araya toplanabiliyor. Bu iki gün- 
lük misafirliğimizde Afyon Valisi B. Abi- 
din Özmen'in yardımiyle civarı da tanı- 
dık. Çay ilcesinde iki mühim eser gördük. 
Biri Selçuk devrinin kervansarayı ve ca- 
misi, diğeri şellâleden istifade edilerek 
yapılan elektrik santralı. 


Selçuklar burada orta değerde bir 
kervansaray yanında, güzel mavi çinili 
bir cami bırakmışlardır. Her ikisinin de 
kitabeleri, yapanların adı, kapıların üst 
tarafında arma şeklinde arslan kabâart- 
maları görülmektedir. Kervansaray ve 
cami bize yüzyılların derinliğinden ses 
veriyorlar. “Bu taş yapılarla bu yurda 


-imza attık, bizden sonra buralar evlâtla- 


rımıza emanet olsun.” demiş olmuyorlar 
mı? 


“ Çay. kasabası Sultan dağlarına da- 


“yanmış,.onun sırtlarından akan şelâle- 


siyle şehri aydınlığa kavuşturmuş. * İşte 


bu ikinci eser, cumhuriyet devrinde lüzu- 
mu hissedilen bir medeniyet örneğidir. 
Afyon batı istikametinde Gazlı Göl sıcak 


.su hamamları ve maden suyu ile bütün 


memelkette tanınıyor. İkisi de şifa ve 
sıhhat kaynakları. Kızılayın işletmesinde 
olan Afyon maden suyunun tesisleri eğer 
daha kuvvetlendirilecek olursa şişe dol- 
durma işi iki misline çıkmış olacaktır. 
Çalışma saatlerinden arta kalan zaman- 
larda su boşuna akmış olmıyacaktır. 


Buradan Ayaz inler istikametine 
doğru da gittik. Gördüğümüz inlerden bir 
tanesi kilise biçiminde oyulmuş büyük bir 
kaya yapısı idi. Bunların manastır gibi 
kullanılmış olması lâzım gelmektedir. 


30 ağustos sabahı erken saatlerde 
Afyon istâsyon caddesi akın akın yolcu- 
larla dolu idi. 


Özel trende ayrılan yerlerimizi aldık. 
Dumlupınar . istikametine ilerlerken 26 
yıl önceki zafer hâtırasını taşıyoruz. Tre- 
nin düdük sesleri top ve tüfek seslerinden 
her halde çok -farklı. Bu şenlik düdüğü 
zaferin müjdecisi, fakat şüphe yok ki 
eğer yılların içinde kalan o top ve tüfek 
seslerine karışan Mehmetçiğin kanı bu 
topraktâ yoğrulmasaydı bu vatanın bağ- 
rı, yanık olarak inlerdi. Burada şunu da 
hatırlıyalım: Başkumandan Mustafa Ke- 
mal Atatürk derdi ki: “Düşmanı nerede 
olursa olsun imha edecek ve Türk toprak- 
larından kovacaktım.” 


Türk milletinin feragat ve kuvveti 
üzerinde toplanan Türk kumandanları- 
nın zekâ ve bilgileri, bu zaferi Türk yur- 
duna hediye etmiştir. Devletimizin teme- 
lini bu Afyon - Dumlupınar meydan mu- 
harebesinde attık. Atatürk, meydan mu- 
harebesi kazanmış bir başkumandan ola- 
rak tarihte okuduğu meydan imuharebe- 
leri için şu mütalâayı yürütürdü. “Bir 
milletin mukadderatını müsbet ve menji 
olarak tayin eden meydan muharebeleri- 
dir. Çünkü bir harbin neticesi ancak mey- 
dan muharebelerindeki zafer veya mağlü- 
biyetle belli olur.,, 


Törene katılacakları götüren . treni- 
miz Silkisaray'da durdu. Kamyon ve oto- 
büslere binmek bir hücum halini almıştı. 
Herkes bir an önce Zafertepe'ye ulaşmak 
istiyordu. 


Kuru ve çıplak Zafertepe'yi istasyona 
geniş bir şose bağlıyor. ğ 


Zafertepe, ağustos güneşinin bol ışı- 
gı ve sıcaklığı altında yanıyor. Bütün ge- 
len kalabalık buraya tırmanıyorlar. İn- 
san 'seli, tersine akan bir'su gibi. Tepe bir 
mahşer yerine dönüyor. Arkadan kamyon 
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'kamyon allı morlu'taze veya suni çiçek- 
lerden yapılmış çelenkler geliyor. Her mü- 
messil kendi çelengini bulmaya. çalışıyor. 
Biran oldu ki çelenkler de insanlar gibi 
birbirine karıştı. Çelengini alabilen âhide- 
ye koştu ve istediği, boş bulabildiği yere 
koydu. Bundan sonra dört köşe duvar için- 
de, Meçhul Asker Abidesinin etrafına top- 
landık.. Anıt, görenlerin bildiği gibi, dört 
, tarafından merdivenlerle çıkılan mermer 
oymalı bir sahanlığın or£asında yine mer- 
mer bir ayak üzerinde yükselen büyük 
“hir kolun tuttuğu Türk bayrağıdır. Sem- 
bolik bir mâna taşıyan bu anitta bir ta- 
rihçi göziyle bazı yazılar aradım. Fakat 
dört tarafı boş olan mermer levhalar bu 
hususta süküt ediyorlardı. Günün önemi- 
ni belirten nutuklardan ve heyecanlı hi- 
tabelerden sonra tepenin aşağı yamacında 
geçit resmi yapılacaktı. Zafer senesi do- 
gan veya o zaman henüz çocuk denecek 
yaşta olan erler bugünkü Orduyu teşkil 
ediyor. 26 yıl önce muharebe meydanını 
kaplıyan düşman ve Türk orduları yerin- 
de bugün bir bayram kalabalığı vardı. 
Köylüsü kentlisi, çeşitli devlet müesse- 
selerini temsil eden heyetler bu kalabalığa 
katılmışlardı. 


Zafertepe'nin etrafına hakıyorum. 
Çal köyü ağaçsız, kuru toprak damları 
altında sükün içinde sanki tek canlı yok- 
muş gidi. Azatürk işte bu köyde bir kırık 
kağnı arabası ü;lünde haritasını açmış, 


askeri durumu mütalâa etmişti. Bu sahne- 
yi gözümün önüne getirerek canlandı- 


rıyorum. Fakat hir taraftan da bir tarih * 


vesikası olarak o mermer âhidenin Çal 
köyüne bakan yamacında bu sahnenin 
canlandırılması ne kadar yerinde olabi- 
lir! 


Başkumandan bu tspeyi, meydân 
muharebesini idare edecek en hâkim te- 
pe olarak seçmiş, galip ordusuna İzmir 
yolunu buradan açmıştır. Zafertepe'den 
Murat dağlarının yeşil yamaçlarını sey- 
rederken Samih Rifa“ın su mısraı mı- 
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rıldandım : 


Murat dağlarından indik aşağı 
Göründü uzaktan Gediz wmağı 
Kuruldu İzmir'e Türkün otağı 
Vatana yenidin bir vatan verdik. 


Zafer yıldönümünü kutlama töreni 
bitmişti. Şimdi insan seli aşağıya akıyor- 
du. Biz dehu kalabalığa katıldık. Aziz 
şehit ve gazilere minnet dolu bir kalb 
taşıyarak yürüyoruz. Bu törenle Anadolu 
oymağı gencleri güzel hir sey .yaptılar; 
Atatürk'ün kabrine bir avuç toprak gö- 
türecesler. Burada bu vesile ile bir dü- 


şüncemi Türk efkâr-ı .umumiyesine bil- 
dirmek isterim. Atatürk'ün Anıt Kabri 
tamamlandığı vakit, O'nun lâhtinin kona- 
cağı yerin toprağını Türk sınırlarından 
ve muharebe meydanlarından getirilecek 
birer avuç toprakla dolduralım. O sadece 
Ankara toprağında değil, bütün kurtar- 
dığı Türk yurdunun toprağı < üzerinde 
yatsın. Böyle bir fikir, sağlığında söy- 
lenmişti.. Atatürk buna cevap vermemiş- 
ti; fakat mütehâssis olduğunu gösteren 
yüz ifadesini benim hatırladığım gibi o 
zaman yanında bulunanlar da hatırlasa- 
lar gerektir. 


Bu yazımı bitirirken bir haşka dü 
şünceyi de Türk efkârına bildirmekten 
kendimi. alamıyacağım. Zafedrtepe'yi, mü- 
tevazi anıtı ve hir yığın çelenk kümesiyle 
bırakmıştık. Bu çelenklerin ömrü o kadâr 
az olacak ki yüzlerce liradan orada sade- 
ce bir yığın çöplük kalacak. 


Yine bir tarihçi olarak düşünüyorum 
ki bu çelenkler yerine zamanın tahribine 
mukavemet edebilen sembolik mahiyette 
bir şeyler yapılsın ve bu öyle bir başa ve 
teşekküle tâbi olarak her sene idare edil- 
sin ki yirmi heş yıl sonra oraya giden ço- 
cuklarımız tarihi hâtıralarla dolu bir za- 
fer yerinde onun tarihini mermer ve 
bronz levhalar üzerinde okusunlar. Göl- 
gelenecek bir ağaç gövdesi ve akar su 
bulsunlar. 


Çiçek, çelenk muhakkak ki gök bedii 
ve zevki okşıyan şeyler. Fakat bunu bir 
ufak demetle de tatmin etmek mümkün. 
Onun için milli varlığımızı milli kalabile- 
cek eserlere sarfedelim. Bizden sonraki 
nesil çelenk resimlerine bakarak * değil, 
onların yerine kalahilecek eserler görsün- 
ler. Meselâ ben zaferin hu 26 ncı yıldö- 
nümünde Türk Tarih Kurumu adına gö- 


türdüğüm çelenk yerine Başkumandan - 


Atatürk'ün zaferin yıldönümür'de bu yer- 
de söylediği nutkun metnini ya bir mermer 
veya bronz üzerine yazılmış olarak bir 
levha halinde oraya götürmek o isterdim. 
Bu çelenk âdeti yerine yeni esaslar kura- 
cak bir teşekkül lâzımgeldiğine o kani'm: 
Bu fikri benimseyenler, devlet müesseğe- 
leri ve hususi teşekküllerle de temâsâ ge- 
çerek tahakkukuna yardım : edilmesini 
sağlıyalım. 


Her vesiyle ile anıtlarımıza konula- 
cak çiçekleri ömürlü olabilecek şeylere 
kalbedelim. 


Afyon - Dumlupınar muharebe mey- 
danı, tarihimize şan veren mukaddes yer- 
lerimizden hiridir.:Bu-yerleri: çeyrek aşır 
sonra tören vesilesiyle görmekle, milli 
heyecanımın en kutsi tarafını hissettim. 


EĞİTİM : 


ÇOÇUKLAR ve BÜYÜKLER 


Bu makalede toplanan müşahedeleri 
herkes yapabilir. Çünkü günlük hayat bu 
tip misallerle doludur. Işte size benim te- 
sadüfen yaptığım müşahedelerden birkaçı: 

Güzel bir havada genç bir kadın, otur- 
duğu apartmanın merdivenlerinden iniyor- 
du. Beş yaşlarında görünen yavrusunu, 
Kızılay parkına, açık havaya götürecekti. 
Bu yavru, çok sevimli yüzlü, parlak saçlı, 
çiçek gibi bir kız çocuk. Anneile kız, 
apartmanın dış kapısında, sokaktan gelen 
bir kadınla karşılaştılar. Genç anne, kar- 
şılarına çıkan bu kendisinden biraz:daha 
yaşlı kadını saygı ile selâmladı. Yavrusu- 
nun elinden tutarak ona, vazifesini hatır- 
latmak için : 

— Yavrum, komşu .teyzeni selâmla- 


sana! dedi. 


Yavrucuk, inat etmiş gibi susuyordu. 
Bunu gören annesi, yavrusuna “selâm ver- 
mek vazifesi” ni bir kere daha hatırlattı. 
Bunun üzerine yavrucak zorla ve sanki 
yatağında yatarken yorgan altından ko- 
nuşuyormuş gibi, istemeye istemeye mırıl- 
dandı : i 

— Gün aydın! diyebildi. 

Kızının bu halini gören genç anne, 
biraz dargın bir sesle eğilerek kızını azar- 
ladı : 

— Aferin sana, Müge! Ben sana, böy- 
le mi öğrettim selâm vermeyi? 

Bu azar üzerine kızcağızın hali bir- 
denbire değişti. Sinirli sinirli konuştu : 

— Anne, ben o kadını selâmlamak is- 
temiyorum işte ! 

Yavrusunun bu “terbiyesizce” sözü 
karşısında şaşalayan anne, kızın kolun- 
dan hiddetle çekti. Fakat, yavrucak dile 
gelmişti. 

Anne ile kız konuşmalarına devam 
ettiler : 

— Kızım, ne ayıp söz o öyle? 

— Selâmlamıyacağım Onu işte! Se- 
lâmlamıyacığım! 

— Yavrum, sen fena kız oluyorsun; 
ayıp ediyorsun; beni utandırıyorsun ! 

— Selâmlamıyacağım işte! Sen baba- 
ma bu kadının kibirli olduğunu, her vakit 
başkalarından selâm beklediğini, hiç kim- 
seye selâm .vemediğini söylememiş mi 
idin? Mademki böyledir 5, niçin ben ona 
selâm vereyim? 


Hasip AYTUNA 


Anne, kıpkırmızı kesildi. Kızının yü- 
züne sert sert baktı. Kolundan şiddetle çe- 
kerek yürüdü. 

Öteki bayan da fena halde bozulmuş- 
tu. Anne ile kızının yüzlerine bakamadan 
ve hiçbir şey söylemeden apartman içine 
girip kayboldu. 

Anne, hem yürüyor, hem de çocuğu- 
nun elini tutmuş, var kuvvetiyle sıkıyor 
ve yavrucuğu Sürükler gibi çekiyordu. 
Bir taraftan da çocuğu azarlıyor; ona çe- 
şitli ağır sözler söylüyor; ara sıra durak- 
lıyarak kızının yüzüne keskin gözlerle ba- 
kıyor ve hep azar nevinden sert ve kaba 
sözlerle “suçlu” yavrusuna “terbiye” veri- 
yordu. 

Bu çok nahoş olayda asıl suçlunun 
kendisi olduğu bu genç annenin aklından 
bile geçmiyordu. Eğer ânne o anda, evle- 
rinde daha önce kocasiyle konuştuklarını 
hatırlamış ve şimdi olan bitenleri tahlil 
edebilmiş olsaydı hiç şüphesiz “suç” un 
kendisinde olduğunu anlamakta gecikmi- 
yecekti. 

Bu olayın kahramanı olan küçük se- 
vimli Müge'nin hali ve sözleri, dikkatimizi 
çekmeğe lâyıktır. Müge, ev içinde işittik- 
lerini ve annesiyle babasindan öğrendikle- 
rini tekrarlayınca, bir suçlu gibi, ciddi su- 
rette azarlanmış ve hırpalanmıştır; anne- 
sinden çok ciddi bir “terbiye dersi” almış- 
tr. Fakat, onun bu olaydan aldığı asıl 
ders, bambaşkadır: İnsanlar birbirlerinin 
yüzlerine güler, tatlı tatlı konuşurlar; lâ- 
kin arkalarından, onları kötülemekten, 
ayıplamıktan çekinmezler. Şu halde in- 
sanlar kapalıdır, müraidir. 

Bu olaydan bizim de bir netice çıkar- 
mamız lâzım gelirse, diyebiliriz ki : 

1) Çocuk, inanmak ihtiyaciyle ve ta- 
kip düşüncesiyle yaşar. LE 

2) Çocuk ruhu, üzerinde her türlü 
tesirin derin izler bırakacağı dümdüz ve 
b-mbeyaz bir levha gibidir. Ruh tahlilcile- 
rine göre, çocukluk seneleri esnasında, ço- 
cuk ruhunda husule gelen bu izler, çocu- 
gun bütün hayatı müddetince devam edip 
gider. Şu halde bu ilk izlerin sevgiden, ivi- 
likten, doğruluktan, hak ve adaletten do- 
gan tesirlerle husule gelmiş bulunmaları- 
nın ne büyük bir değeri vardır! i 

Yukarıdaki müşahede ve misal üzerin- 
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de durulup düşünülürse: annenin, eşi ile 
bir konuşma sırasında, tanıdıkları bir aile 
kadını hakkında yaptığı tenkidi, çocuğun 
ne ince bir anlayışla benimsediği ve sırası 
gelince, yanılmadan tekrarladığı kolayca 
meydana çıkar. 

: 3) Çocuk, ruhunda izler hasıl eden 
tesirleri tekrarlarken, hiç şüphesiz, fena 
bir harekette bulunduğunu bilmez ve dü- 
şünemez. Bu bilgisizlik çocuğa sevdiği, da- 
yandığı kimselerin, başkaları hakkındaki 
sözlerinin ve hükümlerinin doğru olduğu- 
nu kabul ettirir. Fırsat düşünce, bu “doğ- 
ru” yu hiç kimseden çekinmeden tekrarla- 
yabilir. 

Yukarıki misalde de böyle olmuştur: 
çocuk, komşu kadını selâmlama ihtarı kar- 
Şısında, “kibirli kadın” a'lâyik olduğuna 
inandığı tarzda muamele etmekten ve ev- 
velce aldığı tesiri tekrarlamaktan geri dur- 
mamıştır. 

* 


Altı yaşlarında olan Kaya, yatak odâ- 
sının duvarlarına ve karyolasının çarşaf- 
larına, annesinin en pahalı ruju ile büyük 
büyük, birçok kırmızı çiçekler ve kalb re- 
simleri yapmıştır. Bu iş bitince, sevinç 
içinde koşarak annesine gelmiş ve : 

— Anneciğim, gel göresin... e ben ne 
güzel çiçekler yaptım! demiş. 

Anne, oturduğu yerden kalkmış, yav- 
rusiyle beraber, çocuğun yaptığı resimlere 
hayretle bakmış, bakmış... Sahiden güzel 
ve düzgün resimler... Fakat, ne yazık ki, 
duvarlar ve yatak çarşafları: berbat ol- 
muş. Üstelik en pahalı ruju da harcanmış. 

; Bu olay karşısında anne kızmış; ço- 
cuğun kolundan tutarak onu sarsmış; şu- 
. rasına burasına ve bilhassa kaba etlerine 
birkaç tokat atmaktan kendini alamamış. 
Yavrunun az evvelki neşesi de böylece göz 
yaşlarıyla boğulup gitmiş. 

Bu olayda, çocuğun yaptığını inceler- 
sek -şu neticeye varırız: Çocuk, 'duvarları 
ve yatak çarşafını boyamakla hiç kimseye 
fenalık yâapmağı aklından geçirmemiştir. 
Hele ânneciğine, asla! Şu halde çocuğun 
resim çizme hareketinde feanlık kasti yok- 
tur. Ortada kast olmayınca suç ve hiç şüp- 
hesiz ceza da olmamak lâzımdır. Fakat ço- 
cuk suçlu sayılmış ve ciddi surette ceza- 
landırılmıştır. Bu: olayda dahi asıl kaba- 
hatin kimde olduğu pekâlâ takdir. edi- 
lebilir. 

* 


Bir başka örnek: İlkokula yeni giden 
Turgut'a, sabahleyin annesi, yepyeni bir 
önlük giydirmiş. Turgut, okuldan eve dö- 
-nerken, yol kenarında, az önce yağan yağ- 


murdan hasıl olmuş büyükçe bir su biri- 


© kintisi kenarına sokulmuş; bu suda ça- 


murlanan ayakkaplarını yıkamağa başla» 
mış. O sırada ayağı kaymış ve çamurlu 
suya düşmüş. Hemen ayağa kalkmış; fa- 
kat üstü başı, yepyeni önlüğü ve çantası 
çamura bulanmış. O haliyle ağlıya ağlıya 
evine gitmiş. 

Anne, bu hale nasıl kızmasın? Nasıl 
bağırıp çağırmasın? Hattâ, Turgut'u nasıl 


" sinirlerine hâkim olupda azarlamasın, 


dövmesin?. Fakat, işin iç yüzü araştırılır- 
sa, zavallı Turgut'un suçlu olmadığı neti- 
cesine varılır. 

Bir örnek daha : Tansel, 8 yaşında» 
dır. İlk okulun ikinci sınıfına gidiyor. Ze- 
ki ve çalışkandır. Bir gün okuldan eve dö- 
nünce, sevinç ve neşe içinde annesi sesle- 
niyor. Annesi koşuyor. Merak içindedir. 
Ne görsün: Tansel, gözleri henüz açılma- 
mış; tüyleri kirli, pis; açlıktan karınları 
batmış beş tane kedi yavrusunu önlüğü- 
nün eteğine koymuş; sevine sevine eve 
getiriyor. Annesine öğünerek Şu Sözleri 
söylüyor : “Anneciğim, bu zavallı yavru 
cukları bir çöp tenekesine atmışlar; insaf- 
sızlar!. Ben acıdım, onları aldım... Bak dm 
neciğim, ne güzel yavrular!” 

Anne,'bu pis kedi yavrularını görün- 
ce tiksinerek bağırıyor : “Onları, çabuk 
sokağa at! Ben istemem böyle pis mahlük- 
ları!” diyor. Arkasından da, insan kalbli, 
pırlanta ruhlu yavrusuna alabildiğine çıkı- 
şıyor. * Onu insafsızca azarlıyor. Tansel, 
hıçkıra hıçkıra ağlamağa başlıyor. Bir 
suçlu gibi azarlanmış ve hırpalanmıştır. 
Halbuki, temiz kalbli Tansel'in bu insan- 
ca hareketinin suç neresinde? 


X 


Can, ilkokulun son sınıfındadır. Bir 
gün, sınıf arkadaşlarından birini beraberi- 
ne alarak eve, öğle yemeğine getirmiştir. 
Misafir ağırlıyacağı için büyük bir haz 
duymaktadır; lâkin annesi oğlunun bu ha- 
reketini hoş görmemiş; onu, mutfakta giz- 
lice azarlamıştır. Kendince hakkı da var. 
Çünkü o gün, misafire çıkarılacak yemek- 
leri yoktur. Halbuki, oğluhun ruhundan 
doğan bu temiz hareketi, alelaecle hazır- 


lanacak bir omlet ve bir meyva ile kuv- - 


vetlendirmek, anne için ne kadar kolaydır! 


* 


Bu gibi olayları istediğimiz kadar 
çoğaltabiliriz. Bunların hepsinde kahra- 
manlar hep ayni ruh ve anlayışla hareket 
eden çocuklardır. Olaylar da, hep ayni 
kaynağa dayanmaktadır. Bütün bu çocuk 
kahramanlar, bütün olaylarda suçlu-sayıl- 
mışlar ve akla gelebilen türlü türlü azar- 


SANAT ve GÖNÜL 


Her şeyde gönül başta gelir. Fakat 
sanatta gönül en başta gelir. Sanat eseri, 
düşünce ipliğiyle dokunmaktan daha çok 
gönül ibrişimiyle örülür; gönülden doğarsa 
yaşama büyüsü o ölçüde süreli, etki alanı 
da o kadar geniş olur. 


Dilimizde sözler, anlamlar vardır ki 
pek çok kullanıldıkları halde bir türlü yıp- 
ranmamışlardır. Gönül söz ve anlamı da 
bunlardan biridir. Sözler, insanlar gibidir; 
doğarlar, yaşarlar, bir gün yerlerini yeni- 
lerine bırakırlar; daha doğrusu ilk etkileri- 
ni, ilk sıcaklıklarını zamanla azaltırlar. 
Denilebilir ki büyük küçük her insanın 
dilinde iki heceli bir türkü gibi yanan, Şa- 
kıyan gönül, sanki daha dün kullanılmağa, 
başlamış gibi taze, canlı ve sıcaktır. 


Yunus Emre, “Hak bir gönül verdi 
bana - Ha demeden hayran olur” derken; 
gönlün en ince şairi yanık Fuzuli, “Kande 
olsam ey peri, gönlüm senin yanındadır” 
derken; ve bütün gerçek sanatçılar, gönül- 
lerini sanatları uğrunda harcarken gönül- 
den gelen, gönülden doğan şeyin ne paha 
biçilmez bir değer taşıdığını ne kadar an- 
ladıklarını gösteriyor. Düşünceler nasıl 
aklın süzgecinden geçerse, duygular da 
öylece gönlün imbiğinden süzülür. Akıl, 
mantıkçıdır, kurudur: ölçer biçer. Gönül, 
her şeyin üstünde gönül, bütün güzellikle- 
rin, bütün iyiliklerin, bütün bir duygular 


ölçüp biçtiği için, motifleri daha çok dü- 
şünce ile örülen sanat eseri taslakları öl- 
gülecek, biçilecek kadar dar sınırlı ve az 
ömürlü olur. Buna karşı, motifleri gönül 
gergefinde işlenmiş, mayasına acı ile tatlı 
gönül sıcaklığından karılmış öz sanat eser- 


leri; gerek Zaman yönünden, gerek iklim- 


lere yayılması yönünden ölçüsüz ve Sınır- 
sız olur. Bu, sanat eseri sırf gönlün eseri 
olacak, akıl ve kültürden uzak kalacak de- 
mek değildir. Sanatçının aklı ne kadar 
erer, kültürü ne kadar genişse, gönlü de o 
aşırılıkta engin, derin ve verimli olur. 

Bizim halk edebiyatımızın bu kadar 
sarıcı, bu kadar sıcak oluşunun sebebi, hep 
gönül verimi oldukları içindir. Türk gön- 
lü, gökteki ayla üzerinde yemek yediği si- 
niyi, gerdana konan sinekle gerdandaki be- 
ni, su taşınan ibrikle çaydaki kumu iç duy- 
gulariyle o kadar karmasını bilmiştir ki 
her gün ayağımıza ve gözümüze takılan o: 
küçük şeyler sanki olağanüstü birer nite- 
lik kazanmıştır. Türk gönlü, aklın ölçüp 
biçtiği eşyaya, geniş tabiat görüşiyle hu- 
dutsuzluk ruhunu,  enginlik ve derinlik 
duygularını aşlamakta; eşyayı özlü bir 
sanat havası icinde dolaştırmakta büyük 
ustalıklar göstermiştir. 

Gönül... gönül... her şeyin başında gö- 
nül... Gönül istemeli, gönül taşmalı... Gö- 
nül isterse neler yaratılmaz? 


çalkantısının sabırlı ve içli anasıdır. Akıl 


lar işitmişler; çeşitli cezalara çarptırıl- 
mışlardır. 


Halbuki, bütün bu çocuk kahraman- 
ların sevimli gözlerinin ta içine bakılacak 
ve ruhlarını harekete getiren duygular 
keşfedilmek istenecek olursa, görülecek- 
tir ki yaşlıların, anne veya babaların suç- 
lu saydıkları çocuklar, çok defa, onları 
suçlandıranlardan çok daha iyidirler. Eğer 
yaşlılar, gene anneler ve babalar diyelim, 
çocuklarının iyi taraflarını, iyi temayül- 
lerini, hak ve adalet anlayışlarını teşvik 
etmeği bilseler ve ayrıca, kendileri de, 
kendi hal hareketleriyle ve sözleriyle, in- 
sanca hareketlerin ve insanlığa mahsus 
iyiliklerin çeşitli şekillerine dair kusursuz 
örnekler verebilselerdi, çocukların iyi, çok 
iyi ve sonsuz derecede iyi birer mahlük 
olarak yetiştirilmeleri ne kadar kolay 
olurdu! 


Fakat, böyle yapmaz ve bilhassa ne 
gibi hal ve hareketlerin iyi veya fena ol- 


zın çocuk ruhunda derin v 

bıraktığını hesaba katmazsak; fazla ola- 
rak ta bizden görüp öğrendikleri kusurla- 
rı, bunların kusur veya kabahat olduklar» 
rını bilmeden tekrarladıkları zaman, (0- 
cuklarımızı cezalandırırsak; çocuklar ha- 
yatta hangi hareketlerin doğru, hangileri- 
nin eğri, hangi söz veya işlerin suç, han- 
gilerinin mübah olduğunu bilip öğrenemi- 
yecek; birbirine çok yakın olan bu zıt 
kavramları, daima karıştıracaklardır. 


Çocuğun daha sonraki hayatı ve mes- 
leği için büyük bir tehlike teşkil edecek 
olan bu gibi terbiye yanlışlıklarına meydan 
vermemek; . evlerde her anne babanın, 
okulda ise her öğretmenin dikkat edeceği 
çok esaslı bir eğitim metodu olmalıdır. 
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Halk Şairleri * 


DEDEMOĞLU'NUN DEYİŞLERİ 


Pir Yakup adındaki bir şairin, eski 
ünlü âşıkları da bir münasebetle zikrettiği 
bir duvazimamında : “Dedemoğlu Zeynel 
ile gezdirdi” demek suretiyle, Dedemoğlu”- 
ya da zümre tarafından üstün bir değerle 
değerlendirilmiş âşıklar arasında bir yer 
verdiği görülmektedir. Bu değer, aslında, 
tarikat gözü ile ve onun ülkülerine bağlı- 
lık bakımından verilmekte ise de; bir şair 
bahis konusu olurken, onun yalnız inanma 
derecesi değil, bunun ifade edilişindeki 
kudretin de bu arada ölçüye girmiş olaca- 
gı muhakkaktır. Elimizde bulunan deyiş- 
lerinin azlığına rağmen, onun hakikaten 
kudretli bir ifadeye ve kendine mahsus ha- 
yalle&re sahip olduğu görülmektedir. 


Umumiyetle halk türkülerimizde çok- 
ça rastlanan “turmı” motifi, bu zümre şa- 
irleri tarafından da benimsenmiş ve ona 
ayrıca kutsal bir mahiyet verilmiştir. Ge- 
çen yazımızda kaydettiğimiz : “Muham- 
met Ali'yi candan seversen * Varınca bir 
tel ver Ali'ye turnam” diye başlayan du- 
vazimamınının nakaratında yer verdiği 
“turna” yı aşağıdaki deyişinde başlı başı- 
na bir konu olarak işleyen Dedemoğlu, 
“Ali'nin âvazı sende bulundu” diyerek, bu 
motifin tarikat görüşü ile nasıl değerlen- 
dirildiğini de bize anlatmaktadır (1) : 


Sefil evlerinden sökün mü geliyon 
Ne acayip dertli ötersin Turnam 
On iki imam katarına dizilmiş 
Kırkların Siman tutarsın turnam, 


Üçler senin ile biledir bile 
Yediler de avazına katıla, 

Ol Hızır nebim de yoldaşın ola 
Güruhu Naciyle yatarsın turnam. 


Yaz bahar ayları doğup gelince 
Gökyüzüne pervaz urup ağınca 
Yavru şahin tellerine değince 
Yetiş Ali'm deyü ötersin turnam. 


Alinin avazı sende bulundu. 

Ötme gürip garip bağrım. delindi 
Dostun ahvalinden, sözler gelindi 
Gönüllerden gamı atarsın turnam. 


Ziya GÜREL 


DEDEMOĞLU uşkın hattını yazdım 
Bilmem Leylâ mıyım Mecnun mu 


5 a E gezdim 
Yoksa ak göğsünün bendin mi çözdüm 
Can ver ki cânâna yetersin turnam. 


Bu deyişin son mısraının' Fuzuli'nin : 
“Canlar verüp senin gibi cânâna yetmi- 
şem.” mısradan alınmış olduğu besbelli- 
dir. Bu, Fuzuli'nin bu zümre halk şairleri 


« üzerindeki tesirinin açık bir örneğidir. Fil- 


hakika muhtelif kimseler tarafından ba$- 
ka başka söylenilmiş olmasına rağmen, 
Fuzuli'nin adı, asıl hak âşıkları denilen 
“Yedi Aşıklar” ın her zaman başında zik- 
redilmektedir(2). 


“Bektaşi Şüirleri” adi eserde : “Me- 
det hey Allahım medet * Gel derdime der- 
man eyle” mısraiyle başlayan duvazıma- 
mın, bizdeki şekle göre, ikinci dörtlüğü ek- 
siktir. Bizdeki şu şekildedir : 


Mecdat hay Allahım medet 
Geli derdime derman eyle 
Yetiş hey âli Muhammed 
Gel derdims derman eyle. 


Sensin benim gonca gülüm 
Kesmem eteğinden elim 
Bneim halim sana malüm 
Gel derdime derman eyle. 


(1)- “Hazreti Şah'ın âvazı - Turna 
derler bir kuştadır” (Pir Sultan Abdal, S. 
Nüzhet. S - 61). . 


(2) Çeşitk rivayetlerden gaptettiği- 
miz ikisi, “Yedi Aşıklar” ı şöyle tertip et- 
mektedir * 1) Yemini, Fuzuli, Hatai, Ne- 
simi, Virani, Mir'ati, Aliye(!). 2) Yemini, 
Fuzuli, Nesimi, Hatai, Pir Sultan, Virani, 
Noksani. 


Birinci rivayeti söyliyenler, Pir Sul- 
tan ile Kul Himmet'in, her halde bundan 
aşağı bir makam sayılan “Horasan Erle- 
ri” nden olduklarını söylemişlerdir. Bu ris 
vayetlerin zümre telâkkilerini tam olarak 
Yİ eği kail olmak mümkin des 
gi İT, 


Hasan Hüseyim'in aşkını 
Gel yardım zyle düşküne 
Zeynelabidin aşkına 

Gel derdime derman eyle. 


İmam Bakır'ın katına 
Cafer'in ilmi zatına 
Musa Rıza hörmetine 
Gel yardım eyle düşküne. 


Şah Taki'nin ya Naki'nin 
Kemteriyim Askerinin 
Yargılamak senin şanın 
Gei derdime derman eyle. 


Var dileğin Haktan dile 
Ol sahipzamanım gele 
DEDEMOĞLU secd: kıla 
Gel derdime dermin eyle. 


Dedemoğlu'nun elimizde bulunan de- 
yişlerinden bir kısmını aşağıda sunuyo- 
YUZ: 


İntizarım ol gözleri mestime 

Nice bir ağlar gözlerim nice bir 
Durmaz münafıkiır düşer kastıma 
Nice bir yollarım bağlar nice bir. 


Muhammed Ali'ye bağlıdır bendim 
Hasan Hüseyin'i sevdim inandım 
Beşe (3) seli gibi taştım bulandım 
Nice bir sellerim çağlar nice bir. 


Zeynel'in aşkına girmişem yola 
Muhammed Bakır'ın sevgisi bile* 
Almış imam Cnfer makasın ele 
Nice bir sinemi dağlar nice bir. 


Kâzım Rıza'ya olmuşam bende 

Taki'yi Naki'yi severim canda 

Giden geri gelmez fan: dinycda 
ermurat olmalı sağlar nce bir. 


Hasan Askeri'den tuttum damın 
Yoktur bu gönlümde şekki gümam 
DEDEMOĞLU Mehdi sahipzamanı 
Nice bir efendim. bekler nice bir. 


* 


Gel bugün seninle bile olalım 
' Gayri sevda ile Hakka varılmaz 
Muhammed'i muhabbette bulalım 
.Muhabbetsiz Muhammed'e varılmaz. 


! 


Muhabbettir Muhammed'2 buluşün 
Muhabbetle olur gönüller ruşen 

Bu meydanda vasfı halin danışan 
Yarın mahşer günü nâra sürülmez. 


Vasfı halin sorulmazsa bu cemde 

Özü çürük yüzü kara divanda 

Mahrum kalmaz Hakkı candan sevende 
Derdi çekmeyince derman bulunmaz. 


Fani derler bu dünyümn adına 
Tapmıyalım bu dünyamın tadına 
Müminler bu dünyada bir kisbedine 
Kisipsiz kaçansız Hakka varılmaz. 


DEDEMOĞLU bir marifet kisbeyle 
Mürşit nefesidir buyurmuş böyle 
İstersen dünyayı altından eyle 

Bu mülk bize baki değil durulmaz. 


* 


Çark çevrildi dolüp döndü 
Ahir zamana düşüptür 
Ay yerinde gün yerinde 
Küfran saline düşüptür. * 


Yerindedir gece gündüz 

Örgülü terazi yıldız 

Bir hanhara gidelim biz 

Yoliar dumana düşüptür. 


Yağmur yağar biter otlar 
Mevç gelür dürlü nimetler 
Yâr ilen danışır yârlar 
Har gülistar,ı düşüptür. 


Bülbülün zârı figam 
Doldurur iki ciham 
Şu dünyanın sonu fâni 
Kavli yalana düşüptür. 


DEDEMOĞLU der hasrelten 
Yandı yüreğim gayretten 
Umarım ki inayetten 

Şahı Merdam'a düşüptür. 


* 


Zamane kemdir ağıyan gülmez 
Hemen bir dem ilen devran süre gör 
Bu dünyu kimseye hiç baki kalmaz 
Hemen bir dem ilen devran süre gör. 


Gam kervanı gelüp başa çökmeden 
Sere gazal düşüp yere dökmeden 
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Her biri bir yerden bir kulp takmadan 


“Hemen bir dem ilen devran süre gör. 


Kırkları seyredip waktan bakıp 
Fırsat elde iken ola gör çabuk 

Boş et menzili yok bilsin rakip 
Hemen bir dem ilen devran süre gör. 


DEDEMOĞLU der yâremin emi 

- Güzel serverinin elinde camı 
Deryayı muhitten geçmeden gemi 
Hemen bir dem ilen devran süre gör. 


Sadettin Nüzhet'in “Pir Sultan Ab- 
dal” adlı eserinin 55. sayfasında kayıtlı : 


“Ben de şu dünyaya geldim geleli 

“Ağır çifte döner harmanım mı var 

“Neyleyim dünuanın dolu malımı 

“Hesabım görmeye fermanım mı var” 
kıtasiyle başlıyan deyişin, incelediğimiz 
mecmuaların birinde Dedemoğlu adiyle 
kaydedilmiş olduğunu gördük. İki metin 
arasındaki fark, düzgünlük ve mânalılık 
itibariyle bizim gördüğümüzün lehine ol- 
duğundan, bu deyişi —ihtiyati bir kayıt- 
la— Dedemoğlu'nun deyişleri arasına kat- 
mayı uygun bulmaktayız. 


Şu fâni dünyaya geldim gelelim 
Ahır, çiftim, döner harmanım mi var 
Ezrail gelmiş can talebeder 

Benim vermemeye fermanım mı var? 


Gerçek isen gerçek postunda otur 
Muhammed Ali'yi diline getür. 
Bana derler gam yükünü sen götür 
Benim götürmeye dermanım mı var? 


Gerçek isen gerçek ikrar güdersin 
Şu yalan dünyanın cevrin edersin 
Felek benim neme minnet edersin 
Senin ilen günüm devranım mı var? 


Bu malın hesabın bizden alırlar 
Bunun için elin çekmiş veliler 
Harami geliyor diye korku verirler 
Benim ipek yüklü kervanım mı var? 


DEDEMOĞLU bizi dâra çekerler 

Ağı mı oldu yedirdiğim şekerler 
Güzel sevdim diye ismim çekerler 
Benim Haktan gayrı sevdiğim mi var? 


(3) Beşe > Bahar mevsiminin yağ- 
maurlu ve selli bir kısmı. 


TÜRKİYE 
Sen Türkiyem 
Sen ılk günlerin altın beşiği, 
Dört mevsimi bahar memleketim! 
Gül kokusu, z 
Deniz köpüğü, | 
Düşüncem, aşkım, hasretim ! 


Sen, üç yanı deniz, 

Sen, yarım ada, 

Sen; karış karış gezdiğim toprak, 
İçtiğim su, 

Gönlümde sevda... 


Rüyalarıma giren sevgili, 

Sen, dal burnunda tek çiçek, 

Sen, dağ rüzgârı, yol ortası, su başı; 
“Mazi”, “hal”, “gelecek”... 


Sen, Türkiyem, 

Sen, üstüne tirtir titrediğim ? 
Arzum, ümidim, emelim; 
Can yoldaşım, gözbebeğim. 


Duyduğum heyecan, 

Sayfa sayfa çevirdiğim kitap, 
Mısra mısra okuduğum şür. 

Sen, dağlar üstüne 

Ovalar üstüne serpilmiş Türkiyem, 
Sen, anlatamadığım güzellik... 


Sen, bereket, 

Sen, tohum, 

Sen, kölesi olduğum memleket, 
Sen, düşüncem, 

Sen, aşkım, hasretim, 


. Gönül bağımsın... 


Sen, baba ocağı; 
Ana kucağı, 
Yâr dudağısın... 


Mahmut KURU 
© 


Yalculuğu var şu kuşun 


Güneşi doğuvermiş 
Yaprakları arasından 
Kucak kucak 
Düşüncenin. 

Yolculuğu var şu kuşun 
Bulutların üstünden; 
Vazgeçmiyor ne çare 
Nazlı gülümden... 


İsmail SÖNMEZ 


Halk Edebiyatı : 


MANİ İÇİNDE AGAÇLAR 


I — Ağaç, dal fidan, 


çalı manileri : 


1 — Ağaç manileri : 


Bu manilerde yalnız ağaç sözü geç- 
mektedir. Bunun ifade ettiği mefhum di- 
ger bitkilere göre daha dar olmasına rağ- 
men ağacın da sayısız türleri, hattâ mâ- 
naları bulunmasından kavram bakımından 
şümullü bir kelimedir. İlk mısraı otur ile 
biten bir mani, haşhaş ile biten üç mani 
ve merdin ile biten bir mani yukarıya ya- 
zılmıştı. Bunlardan başka şu maniler de 
vardır: 


Aldır benim giydiğim 
Baldır benim yediğim 
Yeşil ağaç dibinde 

Yat ta uyu sevdiğim. 


Bu dağlar kıştan ağlar 
Ağacı yaştan ağlar 
İnce bel sarmak ister 
Al yanak dişten ağlar. 


2 — Dal manileri : 


Dal kelimesinin dilimizde anlamı çok» 
tur. Bunlardan biri de ağaçtır. Fakat dal, 
dikili ağaca göre daha küçük olur kanaa- 
tindeyiz. Şu iki manide bu düşünce belir- 
tilmiştir. 


Tarlaları kayraklı | 
Dat dipleri koyaklı 
Sarma güzel bellerimi 
İçerilerim maraklı. 


Dala bakır asılmaz 

Kuru budak yasılmaz 
Kuru kuru sarma ile 
Heveslerim kesilmez. 


3 — Fidan manileri : 


Fidan, ağacın küçüğü, körpesi oldu- 
gundan henüz dal ve budakları da yayıl- 
mış olmadığından fidan deyince boy ha- 
tıra gelir. Edebiyatımızda güzellerin boyu 
fidana benzetilmiştir. “Fidan boylu” vü- 
cut güzelliğinin ve tazeliğinin bir sembo- 
lü olmuştur : 


Kerim YUND 


Ağaç yaşken bükülür 
Taze fidan sökülür 
Sevgilimin ağzından 
Şekerleme dökülür. 


Gidene bak gidene 
Boyu dönmüş fidana 
Fidanda bir yül bitmiş 
Vermiyorlar adama. 


Karanfilin moruna 
Ölüyorum. yoluna 
Nasıl fistan kestirem 
Senin fidan boyuna. 

4 — Çalı manileri ; 

Çalı, boy atmadan dallanan bodur 
ağaçtır. Fidanın uzun ve düzgün bir göv- 
desi olmasına rağmen çalının gövdesi he- 
men hemen toprak örtüsü ile beraberdir. 
Birçok çalılar da çalılığı meydana getirir. 
Çalılar ne kadar yaşlanırsa yaşlansın boy- 
ları uzamaz. Bu sebeplerden dolayı çalı- 
nın edebiyat ve halkıyatımızda iyi bir ye- 
ri olmadığını görürüz. 


Çalılarda mazılar - 
Gönlüm seni arzular 
Bir kötünün yolunu 
Baş deftere yazdılar. 


Ak çal kara çalı 
Hem kuru hem karalı 
İşte canım sarmıyor 
Var git hey sıracah. 


Düşün gönlüm düşün 
Çalıya kondu kuşum 
Sever sever aldanırsın 
İşin sonunu düşün. 


II — Canlı ağaç parçaları 
üzerine maniler 


Bu serideki maniler ağacın morfolo- 
jlsine göre farklı kısimlarıni içerisine alır. 
Bir ağaç cinsi veya nevi zikredilmeden ges 
nel olarak ağaç ve onun bir bölümü söy- 
lenir. Bunlar da yemiş, çiçek, yaprak, pür 
(gazel), dal, filiz ve budaktır. 


1 — Yemiş manileri : 
Bunlar ağacın yalnız yemişinden, 
meyvasından bahseder : 
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Kayışgılar kayışi 
Gümüşçüler gümüşü 
Mevlâm bana bağışla 
Bitmez ağaç yemişi. 


Bir dalda iki yemiş 
Biri çiğ biri pişmiş 
Kurban olduğum Allah 
Güzel güzele düşmüş. 


2 — Çiçek manileri :,, 


Ağacın çiçeğini söyleyen manilerdir: 
Çiçeğe ait maniler çok ise de ağaç çiçeği 
kastedilen manilere az tesadüf ettik. 


Ağaçtan güller devşir 

Altında kahve pişir 
er gülü devşirdikçe 

Beni aklına düşür. 


Burada gül sözü çiçek mânasına gel- 
mektedir. Bazı yerlerde çiçeğe gül den- 
mektedir. 


3 — Yaprak (pür, gazel) manileri : 


Ağaç yaprağının bir adı da gazeldir. 
Bilhassa çam gibi ağaçların yaprağına da 
halk pür diyor. Gazel daha çok sararmış, 
dökülmüş yapraklara denir. Yaprak dö- 
kümüne de gazel dökümü”derler. Bunlara 
ait şu manileri topladık : 


A dağlar yanık dağlar 
Yaprağı sönük dağlar 
Sevdiğini sarmıyan 

Yazmayı soluk bağlar. 


Yılan aktı gazele 
Gönül düştü güzele 
Vallahi kan ederim 
Yârim ile gezene. 


İğnem düştü yerlere 
Karıştı gazellere 
Tabiatim kesilsin 
Bakarım güzellere. 


Karşıda pür kesiyor 
Efil efil esiyor 

Ben yârime ne dedim 
Durup durup küsüyor. 


4 — Dal, filiz, budak manileri : 


Ağaçların kollarına dal deriz. Göv- 
deye birleştiği yere budak, ince körpe 
dallara da filiz adı verilir. Bu hususta el- 
de ettiğimiz maniler de şunlardır : 


Karşıda kuru dallar 
Bacakta mavi şalvar 
“Kız seni bana vermezler 
Diz gel Allaha yalvar. 


İnce filiz yasılmâğ 
Cama yolda basılmaz 
Güzel bizim sevilerimiz 
Sarmayınca kesilmez. 


Elimden düştü dalım 
Nasıl olur benim halim 
Yâradan bir müşkilim var 
Okunsun arzuhalim 


Cami yaptım ben yaptım 
Mihrabın gen yaptım 
Dailandım budaklandım 
Gölgesinde ben yattım. 


MI — Cansız ağaç parçaları 
üzerine maniler : 


Bu maniler ağaçtan ayrılan parçalara 
aittir. Her parçaya insan eli değmiş, onun 
şeklini ,mahiyetini az çok değiştirmiştir - 
çIrDI, söven (sırık), odun, kütük, tomar 
(tomruk), hatıl, kereste, tahta, kömür ile 
karışık manileri aşağıya yazıyoruz. Bun- 
lar Türk köylüsünün ağaçla ilgili iş haya- 
tını da canlandırır : 


Dağda çırpım hazırmış 
Mezarlarım kazılmış 

Ne diyelim kömür gözlüm 
Yazım böyle yazılmış. 


Odun vur odun yansın 
Çıra vur çıra yansın 
Varın söyleyin Ayşeye 
Ben yandım o da yansın. 


Avluda söven yeri 
Sürülsün soğan yeri 
Eğil bir yol öpeyim 
Zülüfün değen yeri. 


Odun kestim dağdan 
Çıkamadım odadan 
“Bana haber vermezler 
Karnındaki dadadan 


Hadi gidek oduna 
Çetminin yoğurdunu 
Ayşe kendini kaptırmış 
Şu dağların kurduna. 


Kuru odun yaş olmaz 
Eloğlu kardeş olmaz 
El oğlu gâvur oğlu 
Ona emniyet olmaz. 


Ocağa vurdum Kuru 
Yanıyor duru duru 
Merak etme-gâvur gelin 
Benim sözlerim doğru. 


Dağdan kütük geliyor 
Efil efil esiyor 

İt oğlunun başında 
Kavak yeli esiyor. 


A tomarım tomarım 
Tutar seni yonarım 
Yaban arısı gibi 

Kız memene konarım. 


Bahçelerde hatılım 
Hasta oldum yatırım 
A benim nazlı yârim 
Bu kadar mı hatırım? 


Dağdan çektim kereste 
Kuş besledim kafeste 
Dediler yârin hasta 
Yetiştim son nefeste. 


Dağdan endirdim tahta 
Karanfil kata kata 
Sararmışsın solmuşsun 
Yalnız yata yata. , 


Gözlerin kömürden mi 
Günlerin ömürden mi 
Sen orada ben bürda 
Yüreğin demirden mi? 


Kömür koydum kağnıya 
Çok yalvardım Tanrıya 
Tanrı beni kavuştur 
Kara gözlü yavruya. 


IV — Balta, hizar (bıçkı) 


üzerine maniler : 


Balta ve hizar, ağacın hem dostu hem 
düşmanıdır. Ustasının elinde bu aletler 
yeşil Türkiyenin sembolü, kötünün elinde 
de cellât tırpanıdır. 


Balta attım elmaya 
Söğüt dalın kırmaya, 
Yüzük olsam dolamsam 
Al kınalı parmağa, 


Elinde gümüş balta 
Sallanır tarta tarta 
Otuzmuş zülfün tarar 
Karanfil sürte sürte. 


Çeke çeke hizarı 
Düştü hizarın sarı 
Yeşil sandığa benzer 
Şu yârimin nazarı. 


Mani içinde ağaçlar makalemizin 
ağaç mefhumuna ait olanlarını böylece ta: 
mamlamış bulunuyoruz. 
mızda orman ağaçları ve bahçe ağaçları 
üzerine olan manileri de okurlarımıza Su- 
nacağız. 


SEL AM. 

Değirmenden çıktığı zaman akşam oİ- 
muştu. Suyu âz olmakla beraber, geçit 
yeri taşlı olan bu dereyi eşeğinin sırtında 

geçebilmek için, ayın karanlık buluttan 
sıyrılmasını bekledi. Sağ salim karşı kıvı- 
ya ulaştığı zaman hayvanına daha iyi yeı- 
leşti. Önlerindeki hatırlıca yokuşu çıka- 
bilmesi için de, uyarır yollu, hayvanına : 

— Haydi bakalım, diye mırıldandı. 

Selintiyi takibeden “dik yolun meyilli 
tarlalara kavuştuğu yere gelince, her va- 
kit acı duymadan geçemediği Karanlık, 
dar boğaza baktı. Bu karanlık boğazın 
hatırlandıkça acilaşan hir tarihi vardı : 

İki yönden gelen kalabalık iki düğün 
alayı bu boğazda karşılaşıyor. “ Biribirin- 
den yol istiyorlar. Gerisin geri' dönerek 
önündeki yol vermeği nefsine yedire- 
miyen alaylar biribirine giriyor ve riva- 
yete göre ancak birkaç yarâlı sağ kalabi- 
liyor. VE -/ 

Sofu Ali, o acıklı vaka gözünün önün- 
de ceryan etmiş gibi, irkilerek ve derin de- 
rin iç çekerek hayvaninın üstünde ilefli- 
yordu. Taze kınalı gelinlerin, bıyıkları ye- 
ni terlemiş delikanlıların al kanlar içinde 
kıvrandıklarını korka korka hayalliyordu. 
Bugün ancak düşmemeğe çalışan birkaç 
dik taşın görüldüğü şu yerler demek ta- 
mamen mezardı. Sofu, bu zavallılara, bu 
vakitsiz ölenlere bir fatiha bağışlamayı, 
bir selâm verip geçmeği vazife bilirdi. Bu 
yaz gecesinde bütün tabiat sessizliği ile 
sanki orada ölenlere saygı gösteriyor gibi 
idi. Ne tarlalardan bir böcek sesi, ne de 
uzaktan yakından bir canlının kımıldanı- 
şı.. Ay bile bir buluta gizlenmiş. Sofu'nun 
eşeği bu sessizliği yırtmamak için kumlu 
yolu takibediyordu. Sofu boğaza yaklaş. 
tığı zaman fatihasını bitirmiş, elini yüzü- 
ne çalmıştı. Sağlı sollu irice dikili taşların 
arasından geçerken : 

— Esselâmü aleyküm, ya ehli kubur! 
dedi. 

Bir lâhze durup usulüne göre verdiği 
selâmı yine kendisi almak üzere iken bir 
ses duyuldu : 

— Aleykümüsselâm! 

O günden sonra, Sofu Ali üç gün katı 
işedi ve öldü. ğ 

Sonradan duyuldu: “O gün köylerden 
dilendiği Şeyleri sırtlayıp giderken bo- 
gazda akşamlıyan bir 'dilenci, Sofu Ali”- 
nin selâmına karşılık vermiş. Bunun üze- 
rine Ali bir yana, eşeği bir yana, toz du- 
mana karışmış. Dilenci: “Yahu, korkma, “ 
ben de insanım, korkma gel” diye ne kâ- 
dar bağırmışsa da fayda vermemiş.. 

Ramiz ARDA 
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Sağlık Konuları : 


İÇKİNİN ZARARLARI 


Dr. Hamdi DİLEVURGUN 


İspirtolu içkilere düşkün olup bolca 
kullanmayı âdet edinenlerin artması, sağ- 
lık bakımından pek özel mahiyette bir has- 
tâlığın: meydana gelmesine sebep olmuş- 
tur : İçkiyle zehirlenmek. Bunun özelliği, 
hastalığın tabiatte mevcut etkenlerle ilgili 
olmamasından ileri gelmektedir. Veremin 
mikrobu canlı bir varlıktır. Kanser, insan- 
daki bir istidadın zamanla, bazı şartlar al- 
tında, depreşmesinden meydana gelir. 
Frengi mikrobunun, en çok, kötü kadın- 
larla yayıldığını bilmiyen ya yoktur, ya 
pek azdır. İçkiyle 2ehirlenmek ise insan- 
ların üzüm ve saire gibi faydalı gıda mad- 
delerini, suni bir şekilde, zehire çevirip iç- 
melerinden ileri gelmektedir. Gıda madde- 
lerinden ve umumiyetle nebatlardan ve 
hattâ odundan bile birtakım kimya ameli- 
yeleriyle elde edilen bu zehire halk âra- 
sında ispirto, bilginler arasında da Alkol 
dendiği malümdur. 

İspirtonun sanayide ve hattâ, ilâğla- 
ra az mikdarda katılmak şartiyle, hasta- 
lık tedavisinde bile birtakım faydalı kul- 
lanılış yerleri vardır. Ancak onu içmek, 
faydasız olduğu gibi, aşırı gidilirse önemli 
“ derecede zararlıdır. Bunu anlatmak için 
ispirtonun ve kısaca içkinin vücuda neler 
yaptığını gösterelim : 


İspirtonun .bir zehir olduğunu söyle- 
miştik. Zehir denince akla'gelen şey, umu- 
miyetle, ağıza alınmakla insanı öldüren 
bir maddedir. İspirto veya içki böyle dam- 
lası ağıza“ alınınca -hayatı söndüren bir 
madde değildir(1). İspirtonun insam öl- 
dürebilmesi için, umumiyetle, vücut ağır- 
lığının kilosu başına 6 gram ispirto düşe- 
cek kadar içkinin vücuda girmiş olması 
lâzımdır. Böylece meselâ 65 kilo gelen bir 
insan eğer 6X65 yâni 390 gram ispirto al- 
mışsa ' ölebilir. İçkilerde ispirto bir yüzde 
nisbetine göre bulunduğundan bu kadar 
ispirto insanın vücuduna, gradosuna göre, 
bir kilodan az veya çok.:rakı ile girebilir. 
Yalnız Fransız Profesörlerinden Lasögue' 
in dediği gibi “İnsanlarda ispirtoya karşı 
müsavatsızlık vardır”. : Meselâ altı aylık 


bir hasta çocuğun, ilâcına konmuş bulur-. 


nan,'iki kahve kaşığı sulandırılmış konya- 
gı içtikten 9 saat sonra öldüğü görülmüş- 
tür. Bu çocuk 6 - 7 kilo gelmekteydi ve 
yulkkarıdaki hesaba göre 40 gram kadar is- 


pirto almadıkça ölmemesi lâzımdı. İki 
kahvekaşığı sulandırılmış konyakta ise 
topu topu 10 gramdan biraz fazla ispirto 
vardı. Bu çocuk gibi ispirtoya dayanıksız 
olanlar bulunduğu gibi, bilhassa alışkan- 
lık dolayısiyle, bir kilodan fazla.rakı iç- 
tikleri halde ölüp gitmiyen akşamcılar da 
yok değildir. Zaten “İçe içe çatladı” de- 
nen sarhoş ölümleri çok görülen hâdise- 
ler değildir. Fakat ispirtonun sinsi sinsi 
vücudü zehirlemesi ve bu yüzden ileri ge- 
len hastalıklarla ölüme sebep olması ise 
pek çoktur. Ölüm sebeplerinin iyice tesbit 
edilebildiği ileri, memleketlerde istatistik- 
ler içki düşkünlerinin daha az yaşadıklı- 
rım ve Ağır hastalıklara daha çok tutul- 
duklarını göstermektedir. Bu sebeple ha- 
yat sigortalarına içki düşkünlerini alma- 
mak veya bunları birtakım şartlara tâbi 
tutarak kabul etmek de âdet olmuştur. 
İçkinin sağlığa olan zararlarını ispir- 
tonun «içimizdeki aletlere olan tesirlerine 
kısaca bakmakla anlatabiliriz : “İspirto 


mideye inmekle, eğer az mikdardaysa, mi- 


de suyunu arttırmaktadır. Mide suyu mi- 
denin sindirim (hazım) ödevini görmesine 
yarar. Ancak bu artan suda asitlik azal- 
miştır. Yani mide suyundaki müküs deni- 
len tesirsiz su artmış asıl sindirime yara: 
yan cevherlerden biri azalmıştır. İçki çok 
içilmişse gerek midenin, gerek barsakla- 
rın sindirime yarayan suları faydasız bir 
hal alarak insanda hazımsızlık başgöste- 
rir. 


(1) Çok kimseye basit görünecek 'bu hakikat 
üstüne durduğum kusur ' sayılmasın. Birkaç yıl 


önce bir bayram “ertesi, Boğaziçi vapurunun alt 


kamarâsinda; çoğunün dise son sınıfları öğrencisi 


oldukları sözlerinden anlaşılan bir grup gencin 


tartışmalarına şahit oldum. Mesele üniversite öğ- 
rencisi olan bir arkadaşlarının bayramda çok iç- 
ki içerek ölmesinden ibâretti. Bu “aydın adayı,, 
gençlerin içinden çıkamadıkları husus da RAKI 
NIN ADAM ÖLDÜRÜP ÖİDÜRMİYECEĞİY- 
Dİ. Nihayet içlerinden biri “RAKI ADAM ÖL- 
DÜRMEZ, dedi, FAKAT SARHOŞ DERİN BİR 
NEFES. ALIR VE İŞTE O VAKİT CANI DA 
ÇÇIKAR (1).” Hiç ilmi değeri olmıyan ve sade- 
ce ölüm halindeki insanın derin bir son nefes 
alması esasına dayanan /bu müşahede ve hüküm 
tartışmayı kesti. 


İspirto barsaklardan kana karıştığı 
zaman da vücudün her tarafına yayılarak 
hemen .hemen bütün uzuylara tesir eder. 
O vakit insanın kendinde hissettiği deği- 
şikliklerden bazıları pek aldatıcı olup hiç 
de göründükleri gibi değildir : Meselâ içki 
içen bir insan vücudunda bir sıcaklık, bir 
kızışma duyarak içki kendini isıtıyor sa- 
nır. Gerçekte ise durum bambaşkadır. İs- 
pirto insanın derisindeki incecik damarla- 
rı genişletir. O vakit kan da deriye fazla 
birikir, yüz kızarır ve insan, kanındaki sı- 
caklığın deri sinirleri tarafından duyul- 
ması sebebiyle vücudünü - ısinmış sanır, 
Bunun tehlikesi kış soğuklarında kendini 
gösterir. Soğuklarda rengimizin kısmen 
solması vücudun, üşümemek için, soğuğa 
karşı yaptığı bir tepkidir. Yâni insan s0- 
gukta kalınca deri damarları büzülerek 
oradaki kan azalır ve deri sinirleri bu hali, 
uzviyete, üşümek 'şeklinde bildirir. Bunun 
ise büyük faydası vardır. Çünkü deride 
kan azalması demek dışarının soğuğunun 
içimize işlememesi demektir. Bu da hara- 
reti mayilerin iyi nakletmesi hakkındaki 
fizik kaidesine dayanmaktadır. Öyle ki kı- 
şın insanın bir mikdar soğukluk duyması 
çıplak yerlerinde kanın azalarak soğuSun 
içimize işlemesini kolayca sağlayacak bir 
unsurun deriden epeyce çekilmesi demek- 
tir. içki içenler ise böyle bir durumda kan- 
Jarı .derilerine hiriktiğinden görünüşe göre 
ısındıkları halde gerçekte soğuk iyice içle- 
rine işler. Akşamcılarda zatürrienin, mey- 
hane dönüşünde öksürüğe tutulmanin bir 
sebebi de bundan ileri gelir. 


İçkinin diğer bir aldatıcı hali de ver- 


diği keyfin ve zihin açıklığının beyindeki 
merkezlerin calışmasını, kabiliyetini art- 


'tırdığından ileri gelir sanılmasıdır. Bu da 


tıpkı yukarıdaki ısınma hali gibi gerçeğin 
zararıdır. İnsanın sinir sisteminin normal 
çalışması beyninmizdeki yüksek merkezle- 
rin, otomatik çalışır diyebileceğimiz, hare- 
ket ve his merkezlerini kontrol altında bu- 
lundurmasiyle kâabildir. Cahımiızı sıkacak 
bir hareket karşısında söğüp saymamamız 
veya döğüşe kalkışmamamız bü 'yüksek 
merkezlerin otomatik hareket eden mer- 
kezleri kontrol etmesiyle kaabildir. Ah- 
lâkın, vicdanın ve normal bir sosyal 
hayatın insanlardan ödev olarak beklediği 
davranış tarzını da bu yüksek merkezlerin 
arzularımıza, hırslarımıza ve benciliğimi- 
ze gem vurahbilmesi nisbetinde takınabili- 
riz. İşte kana karışan ispirto beyine va- 
rınca ilk işi bu yüksek merkezlerin kon- 
trolünü, az çok, felcetmek olur. Bunun ha- 
fif şekli keyif ve neşe halini alırsa da kon- 
trol gitgide kalkınca “cıvıtma,, denen du- 
rum gelir ve iş cinayete kadar varır. Şu 
halde içkinin verdiği sevk dimağın kuvve- 


« 


tinin artmasından değil mânevi varlığımı- 
zın en kiymetli cevherlerinin içgüdüleri- 
mize söz geçirememesinden ileri gelir. Bu 
halin neticelerine az sonra tekrar temas 
edeceğiz. 

Ispirto kana karıştıktan sonra vücu- 
dun neresine uğrarsa bunların hepsinde 
anormal değişiklikler yapar. Bu değişik- 
iikler bir seferlik veya arada sırada bir 
içki içenlerde yalnız uzuvların ödevlerine 
münhasır kalır ve aşırı mikdrada içilme- 
mişse temelli değildir, geçicidir. Akşamcı- 
larda “ise temellidir. Kalpte, akciğerde, 
midede ve sinirlerle beyinde hastalıklar 
yapar. Bunları da aşağıda göreceğiz. 

Yalnız ondan önce içkinin gıda yerine “* 
geçip o yeçemiyeceğini oinceliyelim. İçki 
içenlerin, eğer yeteri kadar yemek yiyebi- 
liyorlarsa, göbek bağladıkları malümdur. 
Bunun sebebi ispirtonun vücutta yanarak 
kalori vermesidir. O vakit insan, içki he- 
nüz hazmını bozmamışsa, normal mikdar- 
da aldığı gıdayı harcamayarak beden ha- 
reketlerini bilhassa ispirtonun verdiği ka- 
loriyle idare eder ve yedikleri, yag halin- 
de, vücudunda kalmakla şişmanlar. Fakat 
sağlık bakımından normalden aşırı beden 
topluluğu kalbe yük olduğu gibi gıdadan 
maksat da sade kalori almak değildir. Yi- 
yeceklerimiz kalori vermekle beraber vü- 
cudu hastalıktan korumaya da yaramalı 
ve her keseye de elverişli olmalıdır. İspir- 
to vücuda kalori vermesine karşı aletleri 
yıpratıp hastalıklâra istidat uyandırdık- 
tan maada yiyeceklerle vücudumuza giren 
B vitaminini de yok edip uzviyete faydasız 
hale getirmektedir. Vücudun bu vitamin- 
den faydalanamaması sinir ağrılariyle bir- 
likte beriberi denen kalp ve pellagra de- 
nen deri hastalığına da sebep olur. Şu hal- 
de içki düşkünleri şişmanlasalar bile gı- 
dasız kalıyorlar demektir. 

Nihayet içki hiç de ucuz değildir. 
Eğer vücuda girmesinde fayda varsa bu- 
nu doktorlar reçetelerindeki “tıbbi şarap- 
larla” temin ederler. Bunun haricinde içki 
hem sağlığa, hem keseye zarardır. Bazı 
bilginler, güçlü kuvvetli olup ağır işlerde 
calışan yani yediğini, içtiğini. uzviyetinde 
iyice yakabilen kimselerin günde bir bu- 
çuk bardak şarap veya bir litreye yakın 
bira içmekle zarar görmiyeceklerini bildir- 
mektedirler. Fakat insan içkiye dadanırsa 


. bu kadarla kalmamakta ve sarhoş olarak 


sağlığını yıkmaktadır. 

Sarhoşstuk hem beden, hem akıl kuy- 
veti bakımından zararlıdır. İnsan fazlaca 
mikdarda içki içmişse ilk önce akıl ve ruh 
melekelerinde bir taşkınlık, keyif ve zevk 
görülür. Ağlayan veya kederlenen pek az 
kışmı müstesna, çakır keyif olanlar şen- 
dir. Çeneleri açılır, güler, söylerler. Ayni 


, 


zamanda üzerlerine bir hovardalık da ge- 
lir; düşünmeden para harcarlar. Yalnız 
yavaş yavaş kendilerini tutamaz, sözleri- 
ne, hareketlerine hâkim olamaz hale de 
gelmişlerdir. Içkinin verdiği zevkle kal- 
mak istemezler, keyif yolunda daha: iler- 
lemeye bakarlar, erkekseler canları kadın 
ister. Kadınsalar erkekler tarafından ko- 
layca avlanırlar. Fena yola düşmüş ka- 
dınlar arasında ilk defa sarhoşken erkek 
elinde oyuncak olanlar küçümsenemiyecek 
derecede fazladır. Sarhoş sokak kadınları- 
nın eline düşüp frengi veya belsoğukluğu- 
na yakalanan gençler de az değildir. 

Sarhoşluğun ikinci devresinde artık 

an varireleri iyice bozulmaya başlar, 
sarhoş: saçmalar, elâleme maskara olur. 
Fakat işin feci tarafları da yok değildir. 
Bu haldeki bir insan pencereyi kapı, dere- 
yi, irmağı yol sânarak bilmemezlikle ken- 
üi canma da kıyabilir. Daha fenası hiç 
yoktan kavga çıkarıp silâha davranması 
ve ayılınca kendini hapiste bulmasıdır. 

Sarhoşların suç işlemeleri pek çeşitli- 
dir. Meselâ bunlar taşıt kullanıyorlarsa 
idaredeki - kaabiliyetsizlikleri yüzünden 
adam da çiğnerler. Onun için sarhoşluğun 
bu devresine “Adl tıb devresi” denir. Nis 
hayet üçüncü devre gelir ki o da sızmak 
yâni tamamiyle uyuşup bir yere devril- 
mektir. 


Sarhoşluğu âdet edinenlere akşamcı 
denir. Bunlarda her gün içki içmek sonu- 
cu bir çok sağlık bozukluklârı hâsıl olur. 
Vücudun bu şekilde yıpranması için her 
gün sarhoş olmak da şart değildir. Fazla- 
ca olmak şartiyle, kendini kaybetmiyecek 
kadar, içki içmek bile, her gün tekrarla- 
mrsa insanın sağlığını bozar. Bu hastalık- 
lardan bir kısmı midedz kendini gösterir, 
insan yediğini -hazmedemez, zayıf düşer, 
başka hastalıklara da istidat kazanır. Bir- 
takım sarhoşlarda ise .akciğer bozulmuş- 
tur. Bunlar daima öksürdükten. maada 
vereme de istidat kazanırlar ve bu yüzden, 
genç yaşta ölüp giderler. Hele içki karaci- 
gere dokunursa insanı katiyyen sağ bırak- 
mıyan siroz hastalığına sebep olur. İçkinin 
tansiyonu yükseltmesi, kalbi bozması ise, 
üstünde fazla durmaya lüzum göstermiye- 
cek kadar malümdur. Sık sık işitilen kalp 
krigi yüzünden ölümlerde içki düşkünlüğü 
hiç de az görülen sebeplerden değildir. Ni- 
haâyet sarhoşlara kol ve bacaklara gelen 
sinir ağrılarından maada korkunç akıl 
hastalıkları da musallat olur, bunları ti- 
marhanelik eder. ç 


Yukarıda sayılan zararlar hep insanın 
şahsına ve kendi varlığına gelmiş âfetler- 

, dir. Bunun yanı sıra bir memlekette içki 
düşkünlerinin artması bütün yurda ve şos- 


yal hayata da önemli zararlar verir. Bun- 
ların bir kısmını yukarıda gördük. İçki yü- 
zünden cinayet, kaza işlenmesi, zührevi 
hastalık kapılmasi, genç kızların veya de- 
Ekanlılarin ahlâksızlığa alışması sosyal 


sağlık ve sosyal hayat bakımından hiç de 


faydalı değildir. Bundan maada kendile- 
rinden içki çıkarılan üzüm, arpa ilh.. gibi 
insan ve hayvan gıda maddelerinin içki 
fabrikalarına gidecek yerde gıda maddesi 
pazarlarına gidip, fiyat düşürerek, ucuz 
ucuz satılmaları dar geçimli yurttaşların 
kendileriyle hayvanlarıni kolayca besleme- 
leri bakımından; şüphesiz ki, daha faydalı- 
dır. Aile hayatı kadrosunda da içki hem 
ekmek parasının azalmasına, hem de sar- 
hoş kocasını! beklemek veya evdeki içki 
sofrasına gece yarılarına kadar hizmet et- 
mek. dolayısiyle aile kadınının çocukları- 
na 've işlerine bakâmamasına veyahut 
kendinin de içkiye alışmasına sebep ol- 
maktadır. Diğer taraftan sarhoş erkek 
eğer ruhan da hasta ise yaptığı fena mua- 
melelerle karısını canından bile bezdirir. 
Ayni zamanda bu gibi enkekler yeni ev- 
lendikleri vakit karılarına cinsi hayat ba- 
kımından çok düşkünlük gösterdikleri 
halde sonra onu tamamiyle ihmal edip kö- 
tü kadınlarla düşüp kalkmaya da başlar- 
lar. | 
Fakat içki içmeyi âdet edinenlerin 
yurt sağlığına yaptıkları en büyük zarar, 
bunlardan üreyecek neslin vücut ve akal 
bakımından az değerli olmasıdır. Içki bu 
hususta nesli bozan hastalıkların başında 
gelir. Meselâ veremlinin çocuğu cılız veya 
çelimsiz doğabilir ama annesinin karnın- 
dayken verem kapmamıştır ve doğar doğ- 
maz evinden ayrı bir yerde büyütülürse 
vereme yakalanmaz da. Frengililerin ço* 
cukları ise, doğmazdan önce, anneleri te- 
davi edilirse sağlam olarak dünyaya gelir- 
ler. Halbuki içki insanların tohumlarını 
bozmakta ve bunların. çocukları dünyaya 
beden ve akılcâ değersiz veya az değerli 
olarak gelmektedir ki ibu hal ancak bazı 
akıl hastalıklariyle morfin, esrar ilh... gibi 
diğer keyif veren zehirlerde görülür. 


Nihayet içkinin bâzı tarihi şahsiyet- 
leri de felâkete sürüklemiş olması, mün- 
ferit fakat büyük ölçüdeki sosyal hâdise- 
lerdendir. Meselâ büyük İskender, hayatı- 
nı kurtarmış olan, bir silâh arkadaşını iç- 
ki âleminde öldürmüş; kendisi de bir ak- 
şam pek fazla içtikten sonra, ihtimal sıt- 
ması depreşmekle, ateşli bir hastalığa tu- 
tulup ölmüştür. Devlet işlerinin bozuk git- 
tiği bir devirde idareyi kuvvetli ellerine 
alarak ıslah eden Dördüncü Murat da iç- 
kiye dadanmak yüzünden genç yaşında öl- 
müş ve bu hal, memleketi Deli İbrahim di- 
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Aranan gölge düştü çerçeveden, 
Bir uzun çığlığın kanatlarına; 

Sonra camlar hazırlanıp akına, 
Odanın ortasında durdu hemen. 


Bir masal anlatırdı lâmbalara, 
O yeşil bahçeden gelen kelebek; 
Yine günler birer birer gelerek, 
Diz çöküp sonra yaslanır duvara. 


Son ışık alçalan tavanlarda, 
Bir ipek şalla örtündü yine, 
Kapanıp gölgeler onun dizine, 
Yaşatır şehvetiyle bir sevdâ. 


u 


Çiviler sırrıdır duvarlarda, 
Uykusundan uyanmıyan gecenin; 
Ölçülüp sonra yırtılan kefenin 
Ölü bir şekli var kenarlarda. 


Halı üstünde inleyen nakışı 
Seyreden gölgeler de bir âlem: 
Yerde yıldız ve gökte bir çiğdem, 
Sarı bir gölde bekliyordu kışı. 


Odanın ruhu, şimdi, bahçe gibi 
Mevsimin kollarında sallanıyor; 
Oda içten alev alev yanıyor; 

Bir bilen yok, nedir bunun sebebi? 


HI 


Ses veren bir ipek hışırtısıdır 
Perde üstünde bekliyen geceye; 
Toplayıp mâverâyı bir heceye, 
Geziyor kuytularda bir tek sır. 


Açılân bir gülün tarâvetini 
2 Takıyor gölgeler göğüslerine; 


Gecenin mor bakışlı süslerine 
İçirip damla damla şehvetini. 


Saçların inhinası perdeliyor 
Yâseminlerle süslü pençereyi; 
Bir beyaz çığlık üfleyince neyi, 
Geceden-perde perde ses geliy. r. 


IV 


Başlayan bir hikâye düştü yine 
Saksının ortasında bir çiçeğe; 

Duyulan başka sevgidir çiçeğe; 
Bâşka bir sevgidir düşen diline. 


Kırılan porselen: sesinde güler 
Bir beyaz gülde titreyen şebnem; 
Ve dudaklarda toplanan zemzem, 
Sır olur uhrevi hayale birer. 


Gömülür ürperen fısıltılara, 
Nokta olmuş ışıklı daireler; 
Güneş ister gönül, hayal ister, 
Bu biten mâcera düşüp kenara. 


iğ 

Gülerek parçalandı çerçeveler 
Bir kırık hançerin hayaliyle; 
Yere gökten düşen de başka çile, 
Odanın zulmetiyse başka seher. 


Ne ipek gölgeler, ne çinli kadın, 
Ne tavanlarda gizlenen korku; 
Minyatürlerle süslü bir uyku, 
Uçtu rüyalarında bir kanadın. 


Bir kadın çığlığında öldü zaman, 
Söndü artık hayali gölgelerin; 
Sarı bir havza düştü şimdi zemin; 
Çıldıran bir kadın, odamda kalan. 


ye anılan padişahın eline bırakarak, her 


şeyin tekrar bozulmasına sebep olmuştur. 
Dördüncü Murat kadar mühim bir şahsi- 
yet olmamakla beraber Tanzimat devrinin 
senpatik bir siması olan Sultan Mecit pek 
fazla içerdi. Oğullarından Beşinci Mura- 
dın geçici bir delilik kriziyle tahttan in- 
mesinde, Abdülhamidin paranoaya deni- 
len hastalığa yakin bir vehimle Tanzimat- 
tan sonra memlekette başgösteren ilerle- 
me hamlelerini kırmasında, Sultan Reşa- 
dın irade zaifliğinde ve Vahdeddinin meş'- 
um siyasetinde babalarının akşamcı olma- 
sının tesiri yok değildir. Çünkü devamlı ve 
bol içki içen insanların çocuklarının anor- 
mal olmalarına değil, normal olmalarına 
şaşmalıdır. 

Hem yurttaşa, hem yurda zararlı o- 
lan içkiden insanları korumak için gençle- 


A. Şevket BOHÇA 
ri içkiye alıştınmamak bilhassa önemlidir. 
Gençler içkiye, umumiyetle, büyükleri 
taklidetmek ve nefeslerindeki içki kokusu- 
nu arkadaşlarına duyurup böbürlenmek 
için başlarlar. Fakat bir kere alıştılar mı 
iş işten geçmiştir. O vakit hastalığın teda- 
visi bazan akıl hastahanelerine başvurdu- 
racak kadar ciddileşir, İnsanın dünyaya 
zevk ve sefa sürmek için geldiği hakkında- 
ki kanaat de içki alışkanlığını destekle- 
mektedir .Gaiyetcilik (finalizm) denen bu 
dünya görüş, maddeci ve ruhcu filozoflar 
arasında, bazan fizikteki en önemli keşif- 
ler yüzünden bile alevlenen, bir çekişme 
konusu olmakla beraber metafizikte kalıp 
bilimin pratik hayattaki tatbikatına kâ- 
rıştırılmamalıdır. Böyle bir görüşe uy- 
makla sağlık alanında müsbet ve faydalı 
iş başarmaya imkân yoktur. 


vaka ei öce 
Akşehir ve Köyleri 


Arasıra dönüp arkaya bakmanın bü- 


yük faydasından kimsenin şüphesi yok- 
tur. Biz, bu düşünce ile, 1877 yılında, yö- 
ni tam Tİ yıl önce Akşehir'de kaymakam- 
lık yapmış bulunan Bereket zade İsmail 
Hakkı Beyin hâtıralarından bazı satırları 
vermek istedik. Bu satırlar, 1332 (1913) 
yılında “Sebil-ür-Reşat Kütüphanesi” adlı 
serinin İZ nci sayısını teşkil eden ve hâtı- 
raların sahibi tarafından yazılmış bulu- 
nan “Yâdı Mazi” adlı eserden alınmıştır. 
Eserin Arap harfleriyle basılmış bulun- 
ması dolayısiyle, ele geçse dahi bugünkü 
gençler tarafından okunamıyacağı, okun- 
sa da 35 yıl önceki dilin birçok güçlükle- 
rini taşıması yüzünden anlaşılamıyacağı 
düşünülerek, Akşehir'le ilgili bölümleri 
konuşma dilimize çevirmiş ve bazı yerler 
çıkarılarak kısaltılmıştır. 

Bu hâtıralar yalnız Akşehir'i değil, 
70 yıl önceki durumu ayrı yönlerden gös- 
termesi bakımından, hemen hepimizi aynı 
derecede ilgilendirebilir. Gelecek yazıları- 
mızdan birisinde de Akşehir'i bugünkü ha. 
liyle tanıtmaya çalışacağız. Şimdi bera- 
berce 71 yıl önceye dönelim : 

“Akşehir'de 1250 den çok ev (1), bir 
bedesten (2), büyük' bir çarşı, birkaç han 
(3), ve iki hamam (4) vardır. İmaret ca- 
misi, Ulucami, İplikçi camisi adlarında üç 

(1) Şimdi 2500 den çok, 

(2) 25 yil kadar önce yıkılmış ve yerine dükkânlar 
yapılmıştır. 

(3) Simdi 7-8 han /-5'otel var, 

(4) Simdi üç hamam var, 


e e e 


Akşehir'in genel görünüşü 
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büyük cami, birçok mesçitler, 10 kadar 
medrese, tabur merkezi olduğundan bü- 
yük bir askeri depo vardır. 


Hükümet konağı yanmış olduğundan, 
ahşap ve eski bir hanın bir bölümü kira- 
lanmış, geçici olarak oraya yerleştirilmiş- 
tir. Sonradan ahalinin bağışlariyle yeni 
bir hükümet konağı yapıldığını Konya'nın 
1306 (1888) yıllığında okudum (5). 


İmaret camisi, çok güzel bir camidir; 
içinde demir parmaklıklarla ayrılmış bir 
kütüphanesi vardır (6). Bu kütüphane 
Doğanhisar'dan Akşehirli Ömer Efendi 
tarafından kurulmuştur. Akşehir medre- 
selerinde birçok âlimler yetişmiş ve bun- 
ların, başka yerlerden gelenleri de Akşe- 
hirli diye tanınmıştır. Şeyhülislâm Hasan 
Fehmi Efendi de Ilgınlı olduğu halde Ak- 
Şehirli diye anılırdı. 

Nakşiye tarikatından tefsir sahibi 
Baba Nimetullah Nahçuvani ile Seyyit 
Bayram ve Seyyit Mahmut Hayrani'nin 
mezarları Akşehir'dedir. 

Dıştan güldüren, fakat her biri hik- 
met dolu hikâyeleriyle dünyaca tanınan 


Hoca Nasrettin'in mezarı da Akşehir'de, 


(5) 25-28 yıl önce bu da oturulamıyacak hale gel- 
miş olduğundan boşaltılmış ve daireler kira ile tutu- 
ian verlere dağılmıştır. Son. yıllarda bir yenisinin ya- 
pılmas: için uğraşılmakladır. 

(6) Uzun zaman askeri depo olarak kullamlan İma- 
re; camisi, bakımsızlık yüzünden bir hayli harap o!- 
duktar sonra birkaç yil önce boşaltılmıştır; fakat bu- 
yün de müze olarak kullanilmaktadır. Kütüphanenin 
Halkevine taşınması düşünülüyordu, 


kâsabanın doğusunda, Konya caddesi. ke- 
narındadır. Eskiden mezarının dört tara- 
fı açık olduğu halde bir tarafında büvük 
bir kilitle kilitlenmiş kapısı varmış (7). 
Sonradan kasabanın ileri gelenleri tara- 
fından üzeri kiremitli ve etrafı tahta par- 
maklıklı olarak çatı altına alınmış. Bazı 
yerlerdeki cami şadırvanlarını andıran 
türbe, eskisi kadar değilse de bu haliyle 
de garip görülmektedir (8). Mezarına ufacık 
sandukası üstünde, bu sandukanin üçte 
biri kadar büyük bir yer kaplıyan koca- 
man bir kavuk vardır. O dipsiz testiler hâ- 
Iâ mezarın sağında ve solunda dizili. 

Akşehir deresi vâdisinde, yarım saat 
kadar içeride, Baştekke denilen bir gezin- 
ti yeri ve yol üzerinde Köyceğiz denilen 
küçük bir köy vardır. Naima tarihine gö- 
re, burada birçok taşlarla yapılmış sedler 
üzerinde oturulacak yerler varmış ve her 
seddin kenarından soğuk ve lezzetli, bol 
sular akarmış. Bağdat Fatihi IV. Sultan 
Murad, Akşehir'den geçerken burayı çok 
beğenmiş ve buranın cennetten bir parça 
olduğunu, herkesin buradan zevk duyaca- 
gını, kendisinin de kevseri andıran sular: 
dan içtiğini bir kıta ile ifade etmiş. 

Bu sedler zamanla yıkılmış; suların 
yatağı değişmiş; oturulacak yerlerden e. 
ser kalmamış. Resmi işlerden vakit bul- 
dukça ben de buraya gelirdim. Pek çok 
fidan diktirdim, Fidanlara zarar verenler- 
den belediye meclisi karariyle 5 kuruş ce- 
za aldırdım ve her fidan yerine üç fidan 
diktirttim. Eski güzelliğini vermek müm- 
kün değilse de biraz olsun düzenlemeyi 
çok istedim. Harp yıllarına rastlaması do- 
layısiyle başaramadığımdan çok üzgü- 
nüm (9). 

Kasabaya bir saat kadar uzaklıkta, 
Afyonkarahisar yolu üzerinde ve dağ ete- 
ginde bulunan Nidir köyü de bağ ve bah- 
çeler içindedir; buz gibi suların çıktığı 
kaynakları vardır. Bu köyün üzerindeki 
yaylada bulunan yörükler bize ziyafet 
vermişlerdi. Biz atlar üzerinde dikkat ve 
ihtiyat ile tırmanırken, yörük kadınları 
bir ucu boyunlarına takılı yün 'yumakla- 
rını bükerek, düz caddede yürür gibi inip 
çıkıyorlardı. Bir kayadan, 3-4 metre yük- 
sekten, 20 santimetre çapında bir su dö- 
külüyor. Yörük çocukları “bu billür sütu- 

(7) Bugün de söylenen bu hikâye, 70 yıl önce wine 
bir hikâye imiş. 

(8) Türbenin en son sekli resimde görüldüğü yihi- 
dir. Parmaklıklar demirden altları ve sütunlar mer- 
merdendir. Ortada sanduka, ikinci bir oparmaklıMla 
kuşatılmıştır. 

(9) Akşehirliler bugün de aynı vere yemekleriyle 
gezmeye giderler; fakat her sey çoktan tabiata terks- 
dilmiştir. 

(10) Bugün yalnız bir köyde 5-10 deve var. 


(11) Demiryolu yapılmadan önce Akşehir, alışveri- 
şin büyük bölümünü İzmir'le yapardı. 


Seyyit Mahmut Hayrani türbesi 
(son tamirden önce) 


nun altından gelip geçerek oynuyorlardı. 


Suyun yatağının iki tarafında söğüt ağaç- 
ları, bodur ağaçlara sarılmış asma dalları 
ve yakında da ruhu okşıyan bir çimenlik 
vardı. Yörük kızlarının dokuduğu kilim- 
ler, seccadeler bu çimenlik üstüne  seril- 
mişti. Taze kahveleri içtikten ve biraz da 
dinlendikten sonra bu cennet gibi yerde 
yemek yedik. Yemeğimiz, has yufka ek- 
meği ile saç kavurması, tahta sofranın et- 
rafina dizilmiş halis tereyağı, kaymak ve 
bal idi. Yemekten sonra namazlar kilındı, 
tatlı uykuya: dalındı. 


Akşehir'in güney doğusunda, beş Ssa- 
at uzaklıkta Doğanhisar kasabası var. 
Toprakları çok verimlidir. Doğanhisar'ın 
afyonu hem daha iyi, hem-de Akşehir'deki 
tüccarın çok kerre yaptıkları gibi katkılı 
değil; onun için'İzmir piyasasında iyi tu- 
tunmuş. Buradâki köyler de Akşehir ya. 
kınlarındakilerden daha bakım!ı ve : köy- 
lünün hali vakti daha yerinde... 

Doğuda Turgut köylerini de gezdim. 
Bu köylerin ahalisi Türkmen olup katkı- 
sız Türkçe kelimeleri inci gibi dizerek ko- 
nuşuyorlar, Türkmen kızlarının  güzellik- 
leri de eskiden bilinen bir şeydir. Bu hoz- 
kır ahularınin boyboslarında ve yüzlerin- 
de güzellikle ölçülülük titreşir. Turgut 
köylerinde çiftçilik yapılırsa da:pek çok 
koyun; tiftik keçisi ve deve de beslenir 
(10). Bu develere kira ile mal yükletilip 
İzmir, Bursa, Mersin gibi uzak şehirlere 
götürülür (11). Turgut köylerinde kadın- 
lar. kilim dokurlar. Bu nahiyenin müdürü 
Cihanbeyli aşiretinin reislerinden Alişan 
Bey zade Ömer Bey idi. Bu işi beş liva 
karşılığında yapması, belli ki aşireti üze- 
rindeki nüfuzunu hükümet kuvvetiyle de 
arttırmak içindi. 


İplikçi minareşinden vadiye bakış 
(Ortadaki Ulucami minaresidir). 


Akşehir kasabası halkının hemen 


hepsi çiftçi ve bahçıvandır. Miktarı pek az 


olan hıristiyan halk sanat ve ticaretle uğ- 
raşır. Bunlar, alış veriş yapmak ve ödünç 
para almak için kendilerine başvuran çift- 
çileri, akıl ve hayalin alamıyacağı oyun ve 
hilelerle, tüyleri ürpertecek kadar faiz 
yükleterek boyunduruk altına almıya ça- 
lışırlar. Haklı bir alacak süsü verdikleri 
büyük paraları elde etmek için, onların t- 
rünlerine, mallarına, topraklarına el ho- 
yarlar. Askere de alınmadıkları için sayı- 
ları gittikçe artmaktadır. Buna karşı bo- 
gaza kadar çıkan borcun ve fakirliğin $ı- 
kıntıları içinde inim inim inliyen çiftçiler 
azalıp gitmektedir. 


Akşehir'in mal sandığında bir tek ku- 
ruş yok. İdare işlerinin tek kovalâyıcısı 
olan zaptiyelerin aylıkları; aylardânberi 
ödenmemiş. Bunlar ailelerini geçindirmek- 
ten, süvari olanlar atlarını  -beslemekten 
âciz bir hale gelmişler. Sıkıntı içinde bu- 
lunan memurlardan da, fırsat düştükçe iş 
sahiplerinin haklı haksız istediklerini ye. 
rine getirmekten haşka ne beklenir: 


Vergiler mahalle ve köylerin adına 
toptan çıkarılıyor. Her mahalle veya kö- 
yün vergilerini, ahali kendi arasında pay- 
laşarak ödeyor; parayı muhtarlar köy a- 
dına toptan yatırıyor. Fakat muhtarların 
kimisi istifa etmiş, kimisi mahallenin ver- 
gisi için hapsedilmek korkusiyle görün- 
müyor. Kimisi hapse girmeye alışmış, ya- 
tıp yatıp çıkıyor. Köy muhtarları pazara 
geldikçe tutulup hapse atılıyor; bu yüz- 
den işlerinden güçlerinden kalıyorlar; so- 
nunda yine kimsenin eline bir şey geçmi- 
yor. Nihayet, köylü, mürabahacılara baş- 
vurmak -Zoruna düşüyor. Eski borçların 
üstüne 7420-30 faizle para alıp hükümete 


veriyor. Vâlilik sıkıştırdıkça hükümet de 
mürabahacılar eliyle para bulup göndere- 
rek yakayı kurtarıyor. Böylece hem köylü 
hem de Akşehir maliyesi mürabahacıların 
kötülüklerine o gönül rızasiyle boyun eğip 
gidiyorlar. 

Köylerde halk yokluk içinde,  başla- 
rındaki feslerin renkleri uçmuş, püskülden 
eser yok; sırtlarındaki işliklerde yama ya- 


ma üstüne; çoğunun ayakları çıplak. Hiç 


bir köyde delikanlı kalmamış; hepsi aske- 
re alınmış. Gelinlik kızlar yalın ayak çift 
sürüyor; küçük, çocuklar hayvan otlatı- 


.yor  Mürabahacılar köylere dağılmış, 
her şeyin sahibi olmuşlar; emir ve hür- 


küm onların ellerinde; bize aldıran bile 
olmiyor. Onlar bir köye uğradığı zaman 
çoluk çocuk bütün köy halkı onları karşı- 


,lıyor. Bir gün, biz bir köyde iken bir mü- 


rabahacı geldi. Muhtarın emriyle köy ima. 
mi onun atını gezdirmeye başladı. Bu, 
bana çok dokundu; hemen önledim. Kısa- 
sı, köylü mürabahacının esiri haline sel- 
mişti. 


Köylere vergi borçlarını gösteren bir 
defterle çıktım. Vâlilik yine sıkıştırıyor 
ve merkeze para istiyordu. Başvurduğu- 
muz köylerin muhtarları, kâh sarıklı rının 
arasından, kâh.kemerlerinden makbuzlar 
ve eğreti puslalar çıkarıp gösteriyorlar, 
borçlarının çoğunu ödediklerini iddia edi- 
yorlardı. Kasabaya dönerek hesapları ye- 
niden incelettirdim. Meğer toplanan para- 
lar el defterlerinden ana defterlere geçi- 
rilmemiş. Eğreti puslalar da eski Rum 
veznedarlar ve bazı mürabahacılar tara- 
fından verilmiş ve paralar yıllarca yerine 
yatırılmamış; ticarette kullanılmış. Vez- 
nedarlardan sıkışan Atina'ya kaçmış. Pa- 
raları hepsinin kefillerinden aldırdım; 


mürabahacıların eline geçen paraları top- 
lattırdım. 

Bir gün de hapisaneyi yoklamıştım. 
Birçok köylü borç yüzünden oraya tıkıl- 
mış. Mürabahacılar bu adamları cebeci- 
lere teslim edip göndermişler; kendileri 
de kasabaya döndüklerinde dâva açacak- 
larmış. Bu, bir usul haline girmiş. At gez- 
diren imamın yüreğimde açtığı yara büs- 
bütün büyüdü. Böylelerin hepsini koyver- 
dim. 

Mürabahacılar, hasat mevsimlerinde 
eli boş takımından bazılarını ücretle tu- 
tar, atlara bindirir, sırtlarına sırmalı 21. 
biseler giydirir, bellerine kılıç kuşatır; 
yani 'birer zaptiye yapıp arkalarına alır, 
köylere çıkarlarmış. Borçlular, bunların 
istediklerini vermeyince “Cebeci” denilen 
bu .sahte zaptiye- 
lere teslim edilir, 
merkeze gönderilir 
miş. Önceden ya- 
pılan gizli anlaş- 
maya göre adam 
hapse girince, tar- 
lada olgunlaşan hir 
yıllık emek yok 0- 
lur gidermiş. Bu 
korku ile de herkes 
mürabahaının is- 
tediğini yaparmış. 

Bazı mürabahacılar, köylüden alacâk- 
ları paranın yerine afyon alırken “dirhem- 
leri yanıma almayı unutmuşum” derler ve 
afyonu taze tezekle tartarlarmış. Daha 
sonraki gelişlerinde de aynı tezeği kuru- 
muş haliyle tartarak satın aldığı afyonun 
parasını ona göre hesaplarmış. 

Benim. bildiğim borç, ödendikçe tü- 
kenir veya azalır; halbuki zavallı köylü- 
nün borcu ödendikçe kabarıyor; sonunda 
da malı, mülkü, çifti, çubuğu elinden ya- 
vaş yavaş çıkıyor, perişan kalıyor. 

Askere çağrılanların yerine, para ile 
tutulanlar gidebiliyordu. Ben evli barklı 
köylülerin başkasının yerine askere git- 
mesine meydan vermiyordum. Bir gün bi- 
risi başvurdu. Kendisini gördüm. Babayi- 
git bir adamdı. Sorduğum zaman kimsesi 
olmadığını söyledi; fakat sesinin titreyişi 
ve gözlerinin dolar gibi olusu valan söv- 


Akşehir vadisinde Tekke köyü 


Sultan dağlarında yörük çadırı 


Nâsrattin Hoca türbesinin şimdiki" hali”. “; 


'Sultan: dağlarında yörük çadırı © 
lediğini gösteriyordu. Zorlayınca beş 1ço- 
cuğu olduğunu öğrendim; Birisinden vere- 
siye basma, şitari, yemeni gibi şeyler al. 
mış. Hasat zamanlarında kendisine tahıl, 
afvon vermiş. Her yıl faizler üst üste bin- 
miş; senetler yeni- 
lenmiş. Borç bir 
türlü bitmemiş.Bir 
çift: öküz vermiş, 
olmamış; ibir çifti- 
ni de ertesi yıl ver- 
miş. Tarlayı bı- 
rakmış. Kısası ev 
erimiş; amma bor- 
cun arkası yine gel 
memiş. Şimdi bü- 
tün ailesiyle ırgat- 
lık yapıyormuş. A- 
lacaklı yakasını yine bırakmıyormuş; eline 
ne geçerse alıyormuş: Çare kalmayınca 
başkasının yerine askere gitmeyi kabul et- 
miş. Oradan elli lira alacakmış; bunun kır- 
kını alacaklıya, beşini evine verecekmiş; 
beşini de yanına harçlık alıp çıkıp gitmeyi 
düşünmüş. Bunları anlatıp bitirince hıçkı- 
rıklara boğularak ağlamaya başladı. Ala- 
caklıyı arattım. İşi anlayınca kaçmış. He- 
rifi üç ay arattım ve yakalattım. İdare 
meclisi önüne defterini getirterek köylü- 
nün hesabina baktık. Borçlunun aldığı eş- 
yanın fiyatlarını: çok yüksek, faizleri de 
istediği gibi kabul ettik. Borç karşılığın- 
da aldığı tahılın, afyonun fiyatlarını da 
çok aşağıdan tuttuk. Hesap bitti; ne göre- 
lim: köylünün tam yirmi lira alacağı çık- 
masın mı ? 

Bir gün bütün köylerin ileri gelen- 
lerini çağırttım. Hepsini hükümet konağı 
önünde topladım. Mürabahacılar hakkında 
gelen şiddetli bir emri okudum ve her çe- 
şit yardımı yapacağımı anlattım. Zaman 
geçtikçe işler yoluna girmeye başladı. Mü- 
rabahacılar pıstı; köylünün yüzü gülmeye 
başladı. Köylerde gezen omürabahacıları 
zaptiyelerle kovalattım., Alacak borç yü- . 
zünden çıkan anlaşmamazlıkları ben ken- 
dim düzelttim. Artık köylü rahat rahat 
pazara gelir oldu. Malına kim iyi fiyat ve- 
rirse ona satıyordu... . 


DİLİMİZİ BEĞENMİYENLER 


Sami N. ÖZERDİM 


Geçen çağın çocuklarına İran dilini 
öğretmek için yazılmış bir ders kitabının 
.kapağında gördüğüm şu dörtlüğü her za- 
man hatırlarım : 


Ey talib-i fenn-i şür ü inşa, 
Lâzım sana farisi lisanı; 
Zira bu lisan-ı hoş-edadır 
Piraye-i şahid-i maâni, 


Kuvvetli üslübunu, her halde bol bol 
kullandığı Arap ve Fars kelimelerine borç- 
lu olduğunu sanan bir edibimizin de, bu 
Arap ve Fars sözlerini attığımız takdirde 
bize “uzun kollu hir Buhara hırkası,, kala- 
cağını —ne kadar yazık ki— alayla söyle- 
diğini hemen bilmiyenimiz yoktur. 


Türk dilinin, arapça ve farsçanın yar- 
dımı olmaksızın bir işe yaramıyacağını, 
güzellik kazanamıyacağını açıklıyan bu iki 
belgeden biri Türkiye'de : yerleşmiş bir 
İranlının; fakat ötekisi, Türk oğlu Türk, 
Türklüğünü gerekince “Kara Gün” gibi 
kükreyen yazılariyle tanıklamış bir edibi- 
mizindir. i 


Zoman geçti. Tanzimat'tan, hattâ 
“Türki-i Basit” lerden beri sadeleşmeğe, 
aslını bulmağa doğru giden dilimiz yıllar 
geçtikçe biraz daha arılandı, duruldu, te- 
mizlendi. Acaba yirmi yıl önceki bir gaze- 
teyi bugünkü gazetelerimizle karşılaştır- 
sak aradaki çok belirli dil farkı bizi biraz 
olsun düşündürmez mi? Bir yazar yirmi 
yıl önce bugünkü dil ile yazmağa kalksay- 
dı acaba onu da kınamıyacaklar mıydı? Te. 
kâmül gözle görülür bir halde iken, dili- 
mizin aslını bulma yolunda harcanan gay- 
retleri “Uydurma Türkçe” gibi uydurma 
bir deyimle. baltalamak, . köylere kadar 
girmiş olan “subay” sözünü, hattâ bütün 
milletin gönlünde yer etmiş ATATÜRK 
adını bile kullanmamakta hâlâ ısrar eden 
“profesör”e; dil bayramına “dil matemi” 
diyen genç ve kendine güvenen “doçent”e: 
devletin Dil ve Tarih - Coğrafya Fakülte- 


sİ'ni, gençlere uydurma, sözler öğretip on- 
ları uyuşturmak, deimokrasiyi aramaları- 
na engel olmak için kurmuş olduğunu Söy- 
liyen bir yabancıya hemen hemen hak ve- 
ren “gazete yazarı” na yaraşmıyor, Hele 
halka hizmet yolunda ve iddiasında olan 
gazetecilere “Türkçeye aleyhtarlık hiç uy- 
gun düşmüyor. 


Okullarda yeni terimlerin yeralması 
ayrı bir saldırış vesilesi oluyor. “Eski ne- 
sil ile yenisi arasında uçurum açıldığı” nı 
öne sürmek galiba ilk ve son çaredir. Bu 
iddiada zerre kadar mantık yoktur. İnan- 
mış babalar yeni terimleri çocuklarından 
önce öğreniyorlar. Dünkü çocuklar anlamı- 
nı bilmedikleri dolaşık bir kelimenin me- 
selâ bir geometrik şekle ad olmasını ne 
kadar Oo yadırgamışlarsa, o bugünkülere, 
Türkçe sözle şekil arasında hemen bir an- 
layış bağı kurarak okuduklarını anlamak 
o derece kolav geliyor. 


Bir kâğıda bir açı çizerek, yolda ras- 
ladığınız yapılarda çalışan işçilerden: biri- 
ne gösterin ve “Bu gördüğün zaviye mi- 
dir, açı mıdır?” diye sorun. Zaviye'yi ne- 
reden bilsin? Fakat açı'yı da yeni işittiği 
halde şekille kelime arasında bir yakınlık 
bularak “açı” diyecektir. Bu kadar basit 
bir gerçek karşısında hâlâ “uçurum” dan 
söz etmek, ya tenbellik; yahut da lüzum- 
suz bir inat eseridir. 


“Uydurma Türkçe” diye bir şey yok- 
tur. Uydurma dile en tipik örnek ise “Os- 
manlıca” dır. Bunu elli yıl önceki aydınla- 
rımız anladıkları ve söyledikleri halde bu- 
gün bâzı kimseler anlaniak istemiyorlar. 
Yurttan ayrılmak zorunda kalip ellerine 
yirmi yıl kalem almamış ve bugün yeni- 
den yazı yazmağa başlayınca biraktıkları 
yerden devam etmiş olan üslüpları aşınmış 
bir iki yazarı söz konusu etmiyelim. Fa- 
kat, dün güzel türkçe yazdığı için herkes 
tarafından övülmüş bir yazarın gazetesin- 
de Türkçe sözlere hücum edilirken araya 
“başvurmak” gibi uydurma dedikleri bir 


sözün de katıldığını gördükten sonra bu 
yazıda samimiyet aranamıyacağıni kabul- 
den gayri yapacak şey yoktur. Aynı yazı 
“aralık” ile “ocak” isimlerine de takılıyor- 
du. Halbuki Türk zevki, dilimize uymıyan 
yabancı sözlerle daima alay etmiştir. Bir 
örnek : hepimiz hatırlarız; çocuklar ara- 
sında solo ve koro halinde söylenen bir te- 
kerleme vardır. Önce içlerinden biri “şu- 
bat” tan “eylül” e kadar ayların adlarını 
komikleştirilmiş yanık bir makamla sa- 
yar, sıra teşrinlere gelince hep bir ağız- 
dan : 


Teşrimevvel, teşrinisami, 
Kânunuevvel, kânunusani... 


diye bağırışırlar. Şu, yıllardır türlü kılığa 
sokup bir türlü beğenemediğimiz “evvel”li 
“sani”li ay adlarını dört' güzel sözle kar- 
şılamış olmak dil devriminin en hayırlı iş- 
lerinden olmuştur. 


Geçen yüzyılda Macarlar da bir “mür- 
dahale” ye mecbur kalarak dillerini dü- 
zeltmişler, bugünkü temiz ve zengin duru- 
ma getirmişlerdi. Onlarda da eskilik ta- 
raftarları (ortologlar) ile yenilik taraf- 
tarları o(neologlar) arasında uzun tartış- 
malar olmuş, nihayet “neologlar” üstün 
gelmişlerdi. Onlar da alaya uğramışlardı. 
Meselâ, “gondolni: düşünmek” mastarın- 
dan bugün Macarcanın en güzel ve en çok 
kullanılan sözlerinden biri olan “gondolat: 
düşünce” sözünün meydana getirilmesi 
üzerine eskilik taraftarları “mondani: söy- 
leme” mastarından, hiçbir anlamı olmıyan 
bir “mondolat” sözü uydurmuşlar, bu adla 
bir de broşür yayınlamışlardı. Macar dil 
devriminden bugüne kalan sözler arasında 
beğenilmiyenler de vardır. fakat yaşamak- 
tadır. 


Bizim dil temizleme hareketimizde de 
ifratlar, güzel olmıyan sözler zamanla 
ayıklanıyor. Fakat Türkçe, Osmanlıca'nın 
son. kalıntılarına karşı kesin olarak zafer 
kazanacaktır. Bizim “ortologlar” boş yere 
uğraşıyorlar. Belki bu “irtica” hamlele- 
riyle işimizi biraz geriletecek, güçleştire- 
ceklerdir. Ancak, yarınki nesillerin, onla- 
rın adını herhalde hayırla anmıyacaklarını 
hesaba katarak “husran”larına şimdiden 
razı. olsunlar. - 


ANAMAS 
DAĞLARINDA 


Anamas dağlarında çadır kurduk, yerleştik; 
Ana, baba, bacı, kardeş bir Yaylada birleştik; 
Hür dağlara verdik gönülü, hür dağlara! 
Yıldızlı bir gecede bir kayanın altında 

Rızkımızı çorak yerden çıkarmaya ahdettik. 
Başımızda al poçu, şal kuşak belimizde 


'Tahra, kürek, çapa, nacak elimizin ulağı. 


Anamas dağlarının bir tahtacı güzeli 
Yazmasını sokuşturmuş al benekli şalvarına. 
Salın, salın ! 

Omuzunda testere pırıl pırıl, 

Kayalar cilâlı, bulutlar kızıl... 

Ormandan çadıra'inen meyilde, 

Yiğitler Belinde bir atlımı var? 

Yoklamadan gelir Durmuş, asker olacak. 
Heybesini artmış ata, gaz mı gelir, tuz my gelir... 
Gökyüzü koyu mâvi, yıldızlar parlak iri, 
Ve ezeli musikidir çekirge teranesi dağlarda. 


Çadırlar önünde ateşler yanmış öbek öbek... 
Aydınlığında yârenlik yapar sakinler 
Ve yudum yudum tatmak için lekesiz tabiati, 


Sevmişler dağları, sevmişler hürriyeti. 


Yaşar KÖKSAL 


Türk devrimi bir bütündür. Dilimizi 
temizleme yolunda girişilen savaş da bu 
bütünden bir parçadır. Bu savaşı, komü- 
nistlerin bir oyunu olarak göstermeğe çalı- 
şacak kadar insafsız ve mantıksız davra- 
nan zavallıları, maksat sahiplerini bıraka- 
lm; fakat bazı gazetecilerimiz bir yandan 
devrimleri överken öteyandan dil hareke- 
tine cephe alıyorlar. Bu gafletten sıyrılıp 
onlar da kendi kudretlerince bu yolda yar- 
dım etsinler. Dil devrimine karşı durme- 
nin 'Türk devrimine karşı durmak olduğu- 
nu söylersek ileri gitmiş olmaz, . sadece 
gerçeği belirtmiş oluruz. 


Dilimizin temizlenmesi yolunda içten 
gelen bir sevgi ve şuurla çalışan iki aydı- 
nımızı, Prof. Halil Nimetullah Öztürk'le 
Nurullah Ataç'ı burada saygı ile anmadan 
yazıma son veremiyorum. 
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A. Kemal AKTAŞ 


Elâzığ'ın ilcesi olan bu tarihi kasaba, 
çok eski zamanlardan beri güneydoğu 
Anadolu'nun geçirdiği bütün tarih olayla- 
rını görmüş, sırasında zenginleşmiş, bü- 
yümüş, istilâ edilmiş, yıkılmış, yakılmış 
vs nihayet bugün 5000 nüfuslu ufak bir 
kasaba haline gelmiştir. : Uzun zaman 
Harput - İran ve Musul - Malatya istika- 
metindeki yolun uğrağı ve geçit noktası 

olan Palu, istilâ ve göç dalgasının çarptığı 
bu kaya parçası, dâyandıkça dayanmıştır. 

Buraların eski sakinleri olan Urarto- 
lulardan ve Asurlulardan sonra, Roma ile 
İran arasında mübadele ve ticaret şehri 
olarak Çok zenginleşmiştir. Azametini hâlâ 
muhafaza eden Paterya kalesi Asurlular 
devrinde yapılmıştır. Zirvesindeki çivi ya- 
zı ile yazılmış olan kitabe, engin mağara- 
ları, derin zindanları, saburlu ve güçlü in- 
sanların meydana getirdikleri su yolları 
bugünkü nesillere örnek gibi duruyor. 

Her devir, Palu'da bir iz, bir eser bi- 
rakmıştır. Kale, civarında kanlı çarpışma- 
lar yâpılmış olan Murat nehri üzerindeki 
ahşap köprü, bugün yıkık bir halde bulu- 
nan kilise, İslâm devrinde yapılan üç cami 
ve hamam ile Palu'nun Osmanlı idaresine 
geçişinden sonra yapılan Karacimşit med- 
resesi tarih seyrini gözönüne çok güzel 
sermektedir. Osmanlı hükümeti, bu tarihi 
şehri mamur ve Zengin olarak teslim al- 
mıştır. Akkoyunlulâr devrinden sonra Ya- 
vuz Sultan Selim'in 1514 yılında Çaldıran 
seferine gidişi sırasında kendisine teslim 


Tarihi Palu köprüsü ile yeni yapılan 
demiryolu köprüsü 


Palu Camisi 


olan Palu, seferin galibiyetle bitmesi üze- 
rine Osmanlı devletine bağlı Mirmiranlık 
payesiyle müstakil beylik olmuştur. Bura- 
nın ilk beyi Çaldıran seferine iştirâk eden 


Palu'dan bir görünüş 


Mirdasi aşiretinin beyi Bulduk Han'ın ve 
Emir Teymurtaş'ın ahfadından Karacim- 
şiğtir. İlk iş olarak Palu ve civarını Acem- 
lerden temizleyen Karacimşit Bey, bura- 
ları 65 yaşına kadar çok güzel idare etmiş 
ve pek akıllı ve kemal sahibi olan bu zat 
Palu'ya medrese, çeşme, han vesaire gibi 
imaretler kazandırmıştır. Kendisinden pek 
memnun kalan Kanuni: Sultan Süleyman, 
kâydi mülkiyet şartiyle Palu beyliğinin 
evlâdına intikali şartını da kabul etmiştir. 
1295 senesine kadar Diyarbakır'a bağlı 
kalan Palu bu tarihten sonra Elâzığ vilâ- 
yetine bağlanmıştır. 


Eski eserlerden Palu hamamı 


Murat çayı boyunca uzanan yeşil bah- 
çeleriyle, tek katlı ve toprak damlı evle- 
riyle Palu, birbirinden çok uzak iki ma- 
halle halindedir. Kale, bu mahalleleri bir- 
birinden ayırır. Siyah şalvar ve ceket gi- 
yen, ipek beyaz kuşak kuşanan yerlisi ve 
şalvar üzerine muhakkak subay ceketi gi- 
yen köylüsü ile, içinde türkçe, kürtçe, Za- 
zaca konuşulan çarşı ve pazarı ile bu kâsa- 
ba, ilk defa gelen bir kimseye gerçekten 
acayip görünür. Evliya Çelebi'ye isnade- 
dilen : 


Bir acayip şehir gördüm ismine derler Palo 
Kimi zaza, kimi 2020, kimi lo 
tekerlemesini Palu'ya gelen yolcu taa-Di- 
yarbakır veya Elâzığ'dan öğrenerek gelir 
ve burayı bu gözle görür. 

Palulular yazın çok sıcak günlerini 
serin ve güzel bahçelerinde kendilerini 
sivrisineklere ve tatarcıklara ısırtmadan 
geçirirler. Bol meyvalarını yerler ve serin 
sularını içerler. Dutundan pekmez ve pes- 
til yaparlar. Çok. köyleri ağaçlık ve mey- 
valıktır. Bu arada Karacimşit Beyin to- 
runlarından Haşim Karacimşit'in Tilk kö- 
yünde kurduğu çiftlikte yetişen kiloluk 
elmalar çeşitli meyvalar memleketin her 
tarafında tanınmıştır. 

Murat suyu boyunca ve bilhassa -Ma- 


miler adası mevkiiyle Gülüşkür köyü ci- 
varlarında senede 45 ton pirinç ekilir, Ova- 
sından 7100 ton buğday, 3090 ton arpa ve 
50 tona yakın pamuk alınır. 


Elâzığ'ın bugün en büyük ilcesi olan 


“Palu, 1914 ten sonraki harp ve isyanlar sı- 


rasında çok büyük felâketler görmüş, ya- 
rıdan fazlası yıkılmıştır. Büyük yangınlar 
şehri çok fena vaziyete düşürmüştür. Bu- 
gün bile Palulular eski hâtıralarını anla- 
tırken gözleri yaşarır. Halk, bilhassa Şeyh 
Sait isyanından sonra azami derecede fa- 
kir düşmüştür. Âsilerin kasabaya girece- 
Sini işiten halk, o sırada bütün malını, pa- 
rasını, dükkânını Bahçelere taşımış ise de 
bunların çok azını kurtarabilmiştir. O za- 
manın büyük tüccarları bugün yiyecek ek- 
meğini zor kazanır durumdadır. 

İşte, bu vakaları yaşıyan Palu ve ci- 
varı, bugünkü rahatlığa kavuşunca her 
gün daha ziyade hükümete ısınmakta ve 
şükranlarını her fırsatta izhar etmektedir. 
Bilhassa demiryolu geldikten sonra Palu 
daha canlı bir duruma girmiştir. 

Şehrin, dağınıklığı sebebiyle, istasyo- 
na nakli hususu incelenmektedir. Buda 
mümkün olursa eski Palu bir enkaz halin- 
de tarihe karışacak ve içinden yeni bir 
Palu doğacaktır. , : 
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Mısmılağaç Köyü 


Mısmılağaç, Samsun ilinin Havza il- 
cesine bağlıdır ve ilce merkezine beş kilo- 
metre uzaklıktadır. Bu köy bugün (120) 
evli ve. (800) “nüfusludür. Köyün binaları- 
nın hepsi hemen hemen aynı plândadır. 
Binaların (20) tanesi tek katlı; (100) ta- 
nesi de iki katlıdır. Evlerin alt kısımları 
kerpiç veya taşla, üst kısımları da tuğla 
ile yapılmıştır. Havza'dan köye giderken 
“Aydandede” denilen yere varınca köy in- 
sana çok çekici olarak gözükür, 1943 bü- 
yük zelzele felâketinde yıkılan evlerin ye- 
rine yeni yapılan binalar, kırmızı tuğlaları 
ve -deZ için kullanılmış beyaz /kireçleri ile 
âdeta bir şehir görünüşündedir.: Evlerin 
alt katlarında ahır vardır. Bir tane de kış 
odası bulunur. Üst katlarında da dört oda 
ve “çardak” adı verilen bir salon vardır. 
Odaların taban ve tavanları sıvalıdır, pen- 
cereleri büyüktür. Taban ve tavanları tah- 
ta olan odalar köyde 9 20 ye düşmekte- 
dir ki bu da köyün ormansız oluşundan 
ileri gelir. Köydeki bütün binaların dam- 
ları kiremitle örtülüdür. 


Köydeki ihtiyarların dediklerine göre, 


buraya  “Mısmılağaç” “adının verilmesi 


Şundan ileri geliyor : Köyün batı kuze- 
yinde “Yahya Dede” isminde .bir tekke 
vardır. Biz şimdi bu tekkeye “Karaağaç” 
diyoruz. Daha bizim köy kurulmadan ev- 
vel buranın adına civar köylerde oturan- 
lar Mısmılağaç derlermiş, Köy kurulunca 
adı “Mısmılağaç” olarak kalmış. 


Mısmılağaç'ın hangi tarihte kurulmuş 
olduğu kesin olarak bilinemiyorsa da, kö- 
yün kuruluşu hakkında ağızdan ağıza bu- 
güne kadar gelmiş bilgiler mevcuttur. Me- 


selâ bugün 75 - 80 yaşlarında bulunan Me- * 


miş dayı: “Ben on iki yaşlarında iken bu 
köy otuz haneli idi, evler hep çatma başı 
ile yapılmıştı. Sonraları bir hanede otu- 
ranlar ayrıldılar, ayrı binalâr yaptırdılar. 
Hele zelzeleden sonra dirlikleri yerinde o- 
lan iki kardaş bile ayrılarak evlerini ayrı 
ayrı yaptılar, onun için bu köy böyle ça- 
bucak çoğalıverdi.” diyor. 


Yine Memiş Dayının anlattığına göre, 
Mısmılağaç kurulmadan evvel zaten bura- 
sı köy yeri imiş ve bugün şırıl şırıl akmak- 
ta olan pınarların bir kısmı daha o zaman 
mevcutmuş. Mısmılağaç köyünün ilk ku- 
rucuları üç aile imiş ve bunlar evvelce Ka- 
ragöl'de oturuyorlarmış. Oradan kalkarak 


buraya yerleşmişler. “Karagöl” denen yer 
köyün güneyindedir ve şimdi Mısmılağaç- 
lılar tarafından tarla olarak kullanılmak- 
tadır. 

Bundan 40 sene evveline kadar köyün 
kuzey tarafında bulunan “Hayat yeri” 
“Meşelik” “Göllüce” denilen yerler sık 
ormanlarla örtülü imiş. Şimdi ise buralar- 
da bulunan ağaçların sayısı kırkı aşma- 
maktadır. Mısmılağaç köyünün kuruluşu 
hakkındaki söylentileri Bu şekilde bitir- 
dikten sonra artık köyün bugünkü duru- 
mun& geçebiliriz. © 

Mısmılağâç Havza ilcesinin en zengin 
köylerinden biridir: (10.000) dekar kadar 
arazisi vardır. Arazinin çoğu mümbittir. 
Her sene 5 75 i işlenmektedir. Geri kala- 
nında da köyün hayvanları otlatılır. Köy 
halkından fukara olanlar pek azdır. Her 
ailenin senelik yiyeceği kendi arazisinden 
çıkmaktadır. 

Bu köyde yetişen mahsuller: arpa, 
buğday, mısır, yulaf, gervik, nohut, merci- 
mek ve şeker pancarıdır. Meyvacılık ve 


- sebzecilik yoktur; her aile yiyeceği sebze- 


sini ve meyvasıni pazardan alır, Mısmıla- 
gaçlılar, senede ortalama olarak; 190 ton 
buğday, 180 ton. arpa ve 40 ton mısır is- 
tihsal ederler. Bu köyde, sığır, manda, ko- 
yun, at, keçi gibi hayvanlar beslenir, 

Kümes hayvanlarından da kaz, tavuk, 
hindi, ördek vardır. N 

Mısmılağaçlılar senede ortalama ola- 
rak devlete (600) lira arazi vergisi, (800) 
lira hayvan vergisi, (600) lira da yol ver- 
gisi verirler. 

Çiftçilik için “nadas” yapma âdettir. 
Burada son zamanlarda tarlayı, üki defa 
sürerek üçüncüye tohum atmaya başlıyan- 
lar vardır. Köyde ziraat karasapan ve pul- 
lukla yapılır. Her çiftçi pulluğun kıymeti- 
ni anlamıştır. Henüz köyde hiç bir ziraat 
makinesi yoktur. 

Mısmılağaçlılar birbirlerine pek bağ- 
lıdırlâr. Onların bu bağlılıklarını düğün- 
lerde, bayramlarda ve mevlüt yerlerinde 
gözlerinden okumak mümkündür. Köyde 
otuz senedir hiç adam öldürme vakası ol- 
mamıştır. Arada sırada, tarla, sınır, yol 
meselelerinden küçücük ağız kavgaları ya- 
pılırsa da, mesele ihtiyar heyeti tarafın- 
dan halledilmektedir. 

Mısmılağaç köyünün kültür durumu 
bugün şöyledir: Köye 1946 - 1947 ders yr 


dar öğretim çağında bulunan erkek çocuk- 
ların ek azı Ereli köyünde tahsil etmiş- 
lerdir. Bir kısım gencler de askerde oku- 
ma yazma öğrenmişlerdir. 1947 yılı yazım 
cetveline göre köyde öğrenim çağında 120 
erkek, 100 kız vardır; okula devam eden 
le” ise 67 erkek, 28 kızdır. Beş sınıflı iik- 
okul mezunu, 10 erkek vardır. 16 yaşından 
yukarı” 40 erkek, 2 kadın okuma yazma 
bilir. Bu 2 kadın da köyün yerlisi değildir. 

Yahya GÜNDÜZ 


Yunak Köyü 


Bayatkulu dağının eteğine yaslanmış 
olan Yuank Bucağının doğusunda Kur- 
şünlu dağı ve Kurşunlu dağının da omu- 
zuna yaslanmış Kalata dağı vardır. Köyün 
nüfusu, (250) hanede (1150) kişidir. Çok 
eski “bir köy olan Yunağın eski adının 
“Şelverşehir” olduğu söylenegelrektedir. 
Köyün ne zaman kurulduğu her ne kadar 
bilinmiyorsa da burayı kuran insanlar 
doğudan gelmişler, sürülerini otlatarak 
bir göçebe hayatı yaşıyorlarmış. Uzun Za- 
man bu şekilde dolaşmışlar, en sonra şim- 
di köyün -bulunduğu eğimli arazi üzerine 
Kalata ve Kurşunlu dağı ile Bayatkulu 
arasına yerleşmişlerdir. 

Yıldan yıla büyümekte olan bu köyün 
en önemli derdi, bağlı olduğu “Akşehir” e 
uzak oluşu, üstelik yolun yazın tozdan,”kı- 
şın kar ve çamurdan çıkılmıyacak bir hal- 
de bulunuşudur. İlce merkezine uzaklığı 
65 Km. dir. Köyün suyu ve havası sağlam- 
dır. 

Yunak köyünün suyu Karataş'tan ge- 
lir. Karataş'tan çıkan bu su borularla kö- 
yün ihtiyacını sağlayan (7) çeşmeye bö- 
lüştürülür. 

Halkın geçimi koyunculuk ve çiftçilik 
yüzünden olup çiftçilik ikinci derecede ge- 
lir. 15 marttan itibaren mandıarlara gö- 
çerler, orada koyun ve kuzulara bakmak, 
onları sağmak ve yağ, peynir yapmakla 
meşgul olurlar. Bu köyde 1500 koyunlu 
sürü sahipleri 3 - 4 tanedir. Son zamanlar- 
da çiftçilik te ilerlemeye yön tutmuştur. 

Köyün kültür durumu * 5 sınıflı bir 
okulu vardır. Öğretim araçları iyicedir. 
160 öğrencisi ve 3 öğretmeni vardır. Köy- 
deki halkodası, zaman zaman kaynaşma 
ve toplantılara vesile olan bir kültür yu- 
vasıdır: 

Köyde iki katlı bir hükümet binası ile, 
bölgenin tarım durumu ve istasyona uzak 
lığı gözönünde tutularak yapılmış olen bir 
Toprak Mahsulleri Ofisi ambarı vardır. 
Ambar, çiftçiden alım yapmakta ve muhlis 


AŞK RÜYASI 
Söylenmiyen arzular yüklü gözlerin, 
Dudakların olgun meyvalar hevengi. 
Dalından koparmak seni 
Çocukluğuma denk helecanla... 
Beraber toplasak yemişleri dallardan; 
Bahçemizi süsliyen, çocuklarımız olsa, 
Koysak adlarını 
Çiçeğe, meyvaya ait şeylerden 
Ve kücaklasak dünyayı 
El ele, yaptığımız halkada; 
Unutsak mazimizi bir şarkı içinde, 


M. Rauf KETHÜDAOĞLU 


ME kp 


Suna gibi yârdan bir mektup aldım, 
Daha geç mi gelin yâr deyi yazmış. 
Ben senin aşkınla sarardım soldum, 
Gel de bu halimi gör deyi yazmış. 
Akar gözlerimden kan ile yaşlar, 
Gene uykularda görüyom düşler, 
Çok hasret çekti bu garip başlar, 
Gurbetin 2cısı zor deyi yazmış. 
Mektup yazar isen yareli yazma, 
Ezilmiş yüreğim bir dahi ezme, 

Beni sever isen gurbette gezme, 
Sensiz geçen günüm zâr deyi yazmış, 
Sen gittin gideli gülmedi yüzüm, 
Pınar gibi yaşlar döküyor gözüm,. 
Dertlerim sinemde hep düzüm düzüm, 
Gel de bu yaremi sar deyi yazmış. 

“ AZİZ, bu mektubun acı firkatli, 
Elime aldım ki bir ucu katlı, : 
İçindeki sözler ne kadar dertli, 
Bende emanetin var deyi yazmış. 

Aziz ÜSTÜN 


te çok faydalı olmaktadır. Köyün içi Şose- 
dir. Bu şoseyi ve daha birçok hayır işleri- 
ni yaparak son nefesini Yunak'ın kucağın- 
da verip toprağında müsterih uyuyan eski 
Bucak Müdürü “Mehmet Güven” i anma- 
dan geçemiyeceğim. 

Toprak damlı evleriyle gösterişsiz bir 
manzara arzeden köyün önündeki okul, 
öğretmen evleri, halk odası, hükümet bi- 
nası ve ofis ambarı bu örtük ülkenin gö- 
zünü ve gönlünü açan bayındır yapılardır. 

Halkı dindar olup, Türk edep ve tö- 
erlerine çok sadıktır. Güzel bir camisi, 4 
tane konuk odası, 3 tane bakkalı; nalbant, 
eskici v.s. si vardır. : 

Bugün Yunak geri bir durumdan kur- 
tulup gerçek hamlelerle ilerlemeğe başla» 


mış sayılabilir, 
İbrahim MERCAN 
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Yol Anıları : 


YOKLAMA 


Bir tarihte, Konya'dan Ankara'ya 
otobüsle gelmeye heveslendim. Dokuz on 
saatte Ankara'ya varılabiliyormuş. Halbu- 
ki tren, şurada burada işi çıkıp da yollar- 
“ da eğlenip kalmazsa, en az, yirmi iki, yir. 
mi üç saatte Ankara'ya ulaşabiryordu. 
Bundan başka mübarek, bir istasyona ge- 
lip de bir kerre yanladı mı, saa. istedigi 
kadar ilerlesin, bir türlü makastan dışarı 
çıkmak bilmezdi. Lokomotif, vagonları 
ortada bırakır, ağı üzerinde neler yaptığı 
“pek de belli olmayan kara bir örümce< gi- 
bi, yavaş yavaş, bazan da hızlı hızlı, bir 
aşağı bir yukarı gider gelirdi. Bazı defa 
da bir kenarda duraklıyarak sesi sadayı 


keser, uzun uzun düşünür kalırdı. btLp. 


tükenmek bilmeyen, “bekleme” üzüntüle- 
ri içinde ve bundan doğan vücut gevşek- 
liği altında ezilerek derin bir baygınlık 
âlemine dalan yolcular, lokomotifin, ön- 
den toslamaları, arkadan süsmeleriyle a- 
rasıra yerlerinde irkilip hoplasa bile, tırea 
makastan çıkıp da yola düzülmedikçe ve 
bu suretle de yüzlerine serin hava çarpma- 
dıkça bu baygınlıktan ayılmazlardı. 
| Lokomotif, arasıra muziplik de ya- 
pardı. İnsanın kendinden geçtiği bir sıra- 
da: “fıs! pis! fıs! pıs!,, diyerex usul usul 
yanına sokulur, sonra istimin bütün kuv- 
vetiyle basardı çığlığı. Bakın artık, ölür 
müsünüz, öldürür müsünüz ? Hünerleri 
çoktu kâfirin. Uyur uykunuzda, altınızda- 
ki tekerleklerin gıldırdadığını, vagonunu- 
zun da demirden demire hafif hafif atla- 
malar yaptığını hisseder “Hele şükür ! 
gidiyoruz” diye pencereye salardınız; fa- 
kat bir de bakardınız ki katar geri geri 
gidiyor. Bu da bir manevra cilvesidir size. 
Bu öfke ile şimdi uykunuz da çama çık- 
mıştır. Trene de, işletenlere de başlardı- 
nız çeşidi bol hayır dualar okumağa. . 
Tren yolculuğu beni büsbütün yıldır- 
mıştı. “Ne olursa olsun” deyip otobüse 
âdeta can attım. Mevsim yazdı, günümüz 
de mevsimin en sıcak günlerinden biri. A- 
na durak olan hana, sabahın erken saa- 
tinde vardım. Benden daha tez canlı olan. 
lar çokmuş. Otobüsün etrafı mahşer gibi. 
Kendi kendime: “besbelli çok uğurlayıcı 
var” dedim. Fakat sonradan anlad'm ki 
bunların hepsi de yolcu imiş. Yolcuların 


içeri girmelerine daha müsaade yoktu. O-: 


tobüsün üstüne durmadan denkler, çuval- 


lar, bavullar yığılıyordu. “Vapurların ak-. 
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Şevket ARI 


sine olarak, otobüslerde, ağır eşya anba- 
rı üstte oluyor. Bu anbarın adına da “ba- 
gaj mahalli” demişler. Bir de, vapur an- 
barlarına yük, yukarıdan aşağıya iner ve 
aşağıdan yukarı çıkar; bunun tersine ola- 
rak otobüslerde yük, aşağıdan yukarı çi- 
kıyor ve yukarıdan aşağı iniyor veya atı- 
iyor. 

Bir sürü harıltıdan hurtuldudan son- 
ra, yükün cansızları bitti. Sıra canlılara 
geldi. Patron, doğrusu çok nizamsever bir 
adammış. Otobüsün kapısının önünü tut- 
tu. O, elindeki listeden bilet numaraları- 
nı birer birer okuyor, numarası okunan 
yolcu dâ, önündeki kalabalığı yararak, 
patronun sağ ve solundan yanlamasına 
geçip kapıdan içeri dalıyordu. İçerde bir 
adam da, giren yolculara yer gösteriyor- 
du. Hakikaten bu işi pek beğendim. Biz- 
ler, o devirde, Ankara otobüslerine biner- 
ken ne feci haller geçirirdik... “Şu adam- 
cağızı Ankara'ya götürüp de belediyeye 
hediye etsek” diye düşündüm. Çalım ve 
endam cihetinden mükemmel olduğu gibi 
otoriterliğine de deyecek bir şey yoktu a- 
damın. Otoritenin dayanak. ve kaynağı 
“güç yeterlik” olmakla beraber bu kudret 
de sâde devlet kapılarının halkasına bağlı 
değildi ya... O işin adamı olan bir kimse, 
onu nerede olsa bulur ve hattâ yaratır. İş, 
onun ehli olup da yapıp başarabilmekte. 
Meselâ, bazı santral memurlarının, tele- 
fonla konuşmak isteyenlere, bazı sözü geç- 
gin daire odacılarının iş sahiplerine, aşçı- 
başıların ve kahvelerdeki ocakçıların 
garsonlara, garsonların da müşterilere 
karşı tavır ve tafraları az şey midir ? 

Sözü uzatmayayım: patronun elin1e- 
ki listenin okunması bitti; fakat otobüs 
fazla havaleli oldu. Yolda göğüsleşeceği 


- yer dalgalarinımn yaptıracağı ağır yalpa- 


lara daha eyi daynsın diye midir, nedir, 
patron, avucuna parayı sıkıştıranı tıkıyor- 
du içeri. İçerdeki yolcularda mırıltılar, dı- 
rıltılar, homurtular ve daha sonra da ba- 
gırıp çağırmalar başladı. Evvelâ bunlara 
karşı diş sıkan patronun nihâyet sabrı da- 
“raldı, tahammülü tükendi. “Bu kadar yoi- 
cuyu burada bırakacak değiliz ya; raha- 
tına düşkün olan:buyursun trene.,, deye 


umuma karşı bastı azarı, astı suratı... Kim 


“gık!,; diyebilirdi sartık. Çünkü o, dört-a- 


yağı üzerinde yaylanmış, kuyruğunun to-- 
©“ puzu “küt! küt!” yanlarını döğen ve he- 


hen atılmağa hazır olan bir arslan hey- 
betiyle otobüsün etrafında (odolanmağa 
başlayınca bütün yolcular, tüyü dökük 
çakala dönmüşlerdi. Herkes birbirini o- 
muz Zoru ile sıkıştırarak, sıralar üstünde 
“kaşık istifi” şeklinde yerleşip tutunma 
çarelerini aramağa ve bu sebeple de bir- 
birlerine iri diri sözler söylemeğe başla- 
dılar. İnsanların şu omuzları olmasa, 
böyle sıkışık durumlarda daha iyi istite 
gelecekler. Bu cihet bilhassa otobüs -se- 
ferleri yapanların hepsince malümdur. 
Yalnız, eşeğinin üstünde gerine gerine, 
bacaklarını sallaya sallaya giden köylüler 
bunu bilmezler. 

Otobüsün içine girenler arasında, se. 
kiz on mevcutlu bir de tavuk, horoz ka- 
fileciği vardı. O zavallılar da, kıymetli sa- 
yılan eşyalar için “iç anbar” vazifesi gö- 
ren sıraların altında açılan yerlere tek sI- 
ra üzerine serildiler, Biz irisanlar mı, yok 
sa bu hayvancıklar mı daha acınacak hal- 
de idik? Evvelâ bunu pek kestiremedim. 
Gerçi yerlerinin daha genişçe olması ba- 
kımından onlar bizden daha ferah görü- 
nüyorlardı; fakat buna karşı bizlerin de, 
ayaklarımızın bağlı olmayışı ve ne de ol- 
sa, bir-tünek üzerinde tutunur olmamız 
vardı. Yolculuğumuzun devamı sırasında 
her durak yerine geldikçe, tavukların bi- 
rinin ikisinin sıra altından çekilerek dışa- 
rıya fırlatıp atıldığını görünce “homdol: 
sun bizlerden ölenler olmuyor” deye tek- 
rar tekrar ve hepimiz namına Allaha şü- 
kürler ettim. 

Biz daha Konya'dan hareket etme- 
diydik değil mi? dönelim oraya : 

Otobüs öyle dolduruldu öyle doldu- 
ruldu ki bu çok uzun yolda, beller kıran, 
kafalar patlatan, bağırsaklar köparan, 
bunca sarsılmaların, çalkanmaların birin- 
de, otobüs, nasıl oldu da orta yerinden 
“paaat!” deye patlamadı ve bizi de etrafa 
saçmadı bilmem. Hayir, hayır... Yanlış 
söyledim, otobüs patlasa da çatlasa da bi- 
zi etrafa saçmak değil, kıl kadar yerimiz- 
den kıpırdatamazdı. Çünkü, tepemizin üs- 
tündeki o müthiş anbar çökerek bir kerre 
üzerimize yığıldı mı, iş tamam olurdu. 

Patron, içeri tıkıştıracak başka bir 
kimse kalmadığını görünce bizim kaptana 
“haydi!,, emrini verdi. Oda, ancak o bir 
kalçası ile yerleşebildiği mevkiine ilişti. 
Çünkü, şoför mahalli adı verilen ve oto. 
büsün “lüks” sayılan o itibarlı mevkiinde 
de üç yolcu oturmakta idi. Kaptan, kafa- 
sını geri çevirerek, otobüsün içine şöyle 
bir baktı; yüzünde bir gülümseme çaktı: 
“Merak etmeyin, ben şimdi sizi yerlerinize 
yerleştiririm” deye bir de alaylı iltifat sa- 
vurduktan sonra “besmele” yi çekti. Her- 
kesin dudakları kıpırdamağa başladı. Ta- 


bii kimi ©“ Allaha sığınma” duaları oku 
yor, kimi de içinden söğüp sayıyordu. 

.Besmeleyi çektikten sonra kaptanın 
ayakları, sağlı sollu oynamağa başladı. 
Şurası, burası, dürtülen motor, bir hayli 
çat pattan sonra gürledi. Bütün “yapı” 
evvelâ hafif hafif gıcırtılar ve daha sonra 
gıcırtı ve gucurtularla bir iki kerre sil- 
kindi, yorgun bir öküz isteksizliği içinde 
gerindi, bir ileri, iki geri yaptıktan sonra 
o da Allahına güvenerek topal ayakla yo- 
la düzüldü: zira arka lâstiklerinden biri 
sakattı ve üzerine kalın bir halat sarıl- 
mıştı. 


Yolcuların hepsinin kucakları dolu 
idi. Kimi dizlerinin ucuna kadar yığılan 
paketlerini el çantalarını, kimi heybesini 
torbasını, kimi de kucağındaki çocuğunu 
sımsıkı tutmuş, ayaklarını ileri direyip bir 
omuzunu da geriye vermiş, “aman Alla- 
hım” deyerek ve hayırlı âkibetler dileye- 
rek yürek çarpıntıları içinde gidiyor- 
lardı işte. 

Şehirden çıktık, o canım yollara düş- 
tük. Otobüs arka arkaya birkaç defa sid- 
detle sarsıldı, yalnız kucaktakiler dökü- 
lüp saçılmakla kalmadı, yolcular da yer- 
lerinden çözülüp söküldüler ve pek güçlük- 
le tekrar toplanıp birbirleriyle oyulgana- 
bildiler. Sonradan anladık; meğer bizim 
kaptan, yerlerine iyice yerleşip oOturuş- 
sunlar deye bizi ırgalıyormuş. 

Biz bu hal içinde giderken güneş git- 
gide yükseldi. O da bindi tepemize. İnsan 
oğlu nelere dayanmıyormuş yarabbi! Önü- 
müzdeki düzlüklerde titreşen seraplar ki. 
mi vakit yayılıyor yayılıyor da ufukları 
kaplıyor. Derken bir de bakıyorsunuz, u- 
fak bir leğen içine toplanıvermiş bir ibrik- 
lik su. Öte yanda da eğri büğrü. çatak çu- 
tak toz hortumları yer yer göğü direkli- 
yordu. Ne kadar iç açıcı manzaralar değil 
mi? Yol daha yarı olmadan sıcak; toz, ko 
ku, hele içleri dışlarına çıkan o zavallı ta- 
vukların koküları, bizi canımızdan bezdir- 
di. Tren gözümde tütüyordu benim. Etti- 
gim nankörlüklere çoktan pişman olmüş- 
tum; ama şimdi bu çöl ortasında, nerede 
bulmalı o nazlım devlet kuşunu. 

Kaptan, yol üstünde bekleşen omuzu 
heybeli zavallı köylülerin hiçbirini bırak- 
madı. Gidecekleri yere göre üç beş kâğıt- 
çıklarını aldı: muavin yukarıdan el uzat- 
tı, kaptan aşağıdan dayandı, oncağızlar 
da, birçok zahmetlerden sonra güverteye 
çıkıp yerleştiler. Yukarısı da o hale geldi 
ki uzaktan bakanlar, bizim otobüsü, yükü 
ile beraber biri diğerinin üzerine çıkmış 
iki kamyon sanırlardı. 

Beterin beteri varmış derler, doğru- 
dur. Öğleden sonra, sol gerimize düşen 1o- 
dos yönünden, bulutlar kabarmağa başla- 


dı, biraz sonra da olanca şiddetiyle İodos 
patladı. Küllüğe dönmüş olan yolun tozla- 
rı, otobüs altından büyük bir öfke ile fır- 
layıp havalansşalar da, evvelce, bize pek 
yetişemiyorlardı. Halbuki şimdi, ark3- 
 mızdan havalanan toz, rüzgâr önüne ka- 
tılarak, dalgalar halinde otobüsün içine 
hücum edip üstümüze çullanıyor, nefesi- 
mizi kesiyordu. Bu hücum karşısında biz 
de ellerimizdeki mendilleri, birer kalkan 
gibi kullanarak can kaygısı içinde çırpı. 
nıyorduk. Fırtınanın önümüzden kaldırdiı- 
ğı toz da, sanki, arkadan gelenlerin yetiş- 
memesini sağlamak için imiş gibi, boyuna 
yolumuzu kesiyordu. Kaptan, burnunun 
ucunu göstermiyen bu kirli sarı sis içinde 
baritayı da pusulayı da tamamen şaşır- 
miştı artık. O yaşıma kadar duymadığım 
en keskin küfürleri, o gün ondan dinle- 
dim: Ne vazık ki bunların kaleme gelehi- 
lecek, kâğıda dökülebilecek olanlarını bile 
not etmeğe elim değmedi. 

Kaptan artık baştan kara gidiyordu. 
Biz, birbirimizin kaburgalarını ezdiren 
yan yalpalara pek o kadar aldırmıyo(duk; 
ama önden gelip de aksi tesirlerle hepimi- 
zi birden tek bir-vücut gibi önümüze ka- 
paklandıran baştan vurmalarla kıç üstü 
oturmalar, bizi pek berbat bir hale soku- 
yordu. Kapaklanışımız, birden ve tam bir 
vücut birliği ile, fakat kalkış ve toparla- 
nışlarımız pek döküntülü saçıntılı oluyor- 
du. Çıkmak üzere olan canımız buvnumu- 
zun ucuna geldiği için gözler karardı, o- 
tobüs içinde öbek öbek isyanlar başladı. 
Kaptana karşı arka istikametten şid: detli 
bir yaylım ateşi açılmıştı artık. Kapt an, 
can bezginliğinden doğan bu : cesaretten 
ürktü, aşağıdan almağa başladı: “Ber ne 
yapayım? Yollardaki kuyuları: ben mi 
kazdım, taşları ben mi diktim; tozları bön 
mi içeri dolduruyorum ? Rüzgâr önünden 
kaçıp tozdan kurtulalım diye araba; yı sür- 
mek istiyorum, bu sefer de içeride siz kırı- 
lip geçiyorsunuz. Önümüz biraz açılsın da 
ne var ne yok göreyim diye biraz yol kes- 
sem, toz bindiriyor üstümüze. Ben :de şa- 

şırdım...,, deye dertdökmeğe başladı. Bu 
doğrü söze karşı biz de ne diyebilirdik ? 
Gene kendi kendimize: yatıştık. İkindi. za- 
manına doğru da şoseye kavuştuk. Tozdan 
ve şiddetli sarsıntılardan: bir derece Kur- 
tulduk; fakat buraya gelinceye kadar da 
hepimiz bitmiştik, iler tutar yerimiz kal- 
mamıştı. 

Ankara'ya yirmi kilometrelik  yolu- 
muz kalmıştı. Bir karakol önüne geldik. O 
zamanlar bu karakolda bir yoklama, ya. 
pılıyor, sanki başka taraftan Ankara'ya 
girilemezmiş gibi, burada, gelenin gidenin 
hüviyeti araştırılıyordu. Çavuş pencere- 
nin önündeki masada yazı yazıyordu. ri 
büsü görünce içeri seslendi : 


a * 


— Âhmet! 

— Buyur gomutanım ! 

— Çık ta şunları bir yokla ! 

— Başüstüne gomutanım. ! 

İçerden elinde palaskası ile bir jJan- 


,darma göründü. Dış kapı önüne dikildi, 


büyük bir dikkatle ceketinin düğmelerini 
ilikledi, palaskasını taktı, kendine bir en- 
dam kesti. Ağır adımlarla bize yaklaştı. 
Tırnaklarının ucuna dikilerek yan pence 
relerden otobüsün içine şöyle bir göz attı. 
Nüfus tezkerelerimizi, hüviyet vesikaları- 
muzi topladı. Sahifeleri ince ince süzdü. 
resimlere dikkatli dikkatli baktı. Halbuki 
hepimizde üst baş, yüz göz ananın çocu- 
gunu, çocuğun da anasını tanımıyacağı 
bir derecede  belirsizleşmişti. Sıra asıl 
yoklamaya geldi. Jandarma, nüfus tezkö- 
relerindeki isimleri birer birer okuyordu. 
Sahibini görecek, gerek resimlerin benzer- 
liğini ve gerekse alacağı cevapların ka- 
yıtlara uyarlığını inceliyecekti. Karakola 
yeni geldiği, böyle işlere yeni başladığı 
anlaşılıyordu. Elindeki birinci nüfus tez- 
keresini açtı, sorular başlıyordu. Biz de: 
“Allah vere de çok sürmese” deye endişe- 
lenip duruyorduk. 

Biraz heceleyip okuduklarını 'zihhnin- 
de derleyip topladıktan sonra jandarma- 
nın gümrah sesi, sabahtan beri sağırlaş- 
mış olan kulaklarımızda gürledi : 

— Ahmet oğlu Mehmet Daldabanoğ- 
lu! 

— Efendim ! 

Jandarmanın gözleri gene nüfus tez- 
keresine dikildi : 

-— Babaaan adı ne ? 

Gayri ihtiyari olarak hepimizde bir 
kahkaha. Jandarmada da hepimize ters 
ters bir bakış. 

— Babamın adı Ahmet. 

— Soy adınne ? . 

Bir kahkaha daha... Jandarmada, bü 
defa da, bir diş sıkış ve mânasız bulduğu 
bu gülüşlere karşı da bir şaşırma, 

o — Dalabanoğlu. 

Jandarma hırsla öteki sahifeyi çe- 

— Hane nümeren gâç:? 

Bu son soruda. da ayrı bir kahkaha 
ile ii sıhca, jandarma elindeki nüfus 
tezkerelerini ve vesikaları otobüsün içine 
büyük bir öfke ile fırlatıp attıktan sonra 
şoföre döndü : 


— Çek ulan: arabanı!. defol. şuradan! 
Zabah zabah belâya sokacan beni ! 
dedi ve hemen yüzgeri edip yürüdü.gitti. 
Hepimizin de yere . “indirilme” cezasına 
çarpılabileceğimizi düşünmeden topyekün 
salıverdiğimiz son kahkahalar “arasında 
otobüs hızla hareket etti;. - karakoldan u- 
zaklaştık.-» i 


SERGİLER : 


Cemal Bingöl'ün Resim Sergisi 


İngiltere'de tasavvur edemiyeceğimiz 
kadar büyük bir hayranlık ve takdirle 
karşılaşan Yozgat Lisesi Çocuk Resimleri 
Sergisi'ni unutacak kadar çok zaman geç- 
medi. İngiliz basınında görülen birçok pe- 
dagog, sanatçı, öğretmen ve gazeteci yazı- 
larının bu sergiyi göklere çıkaran övgüle- 
ri hâlâ kulaklarımızda çınlamaktadır. işte 


bugün; sergisinden söz açmak istediğimiz 


Cemal Bingöl, o çocukları yetiştiren öğret- 
mendir. Nazik, kibar ve sanatsever bir 
müdürün misafirperverliğinden faydalana- 
rak öğretmen Cemal Bingöl, Devrim ilk 
okulunda : açtığı sergisiyle bize kendisini 
sanatçı yönüyle de tanıtmış oluyor. Her 
ne kadar Devlet Resim ve Heykel sergile- 
rinde onun bu yüzü meçhulümü sake İmei de 
bu sergide olduğu kadar biler ayan be- 
yan olmamıştı. Bingöl, bizde resmi iyi an- 
lamış aydın bir insan, bir ressamdır, 


Nice ressamlar tanırız ki ressamlığı : 


sadece ham maddeye ve istidada dayandı- 
gını sanarak yıllarca çala fırça resim yap- 
mışlar ve bu yanlış inançlarının kurbanı 
olmuşlardır. 


Cemal, Türk resim litaratürüne de çok 
hizmetler etmiş ve daima kültüriyle tu val- 
lerini kurtarmasını bilmiştir. Onca duygu, 
aklın hizmetinde, kontrolü altinda çalış- 
malıdır. Akıl kaprislerimizin ölçüsüz ha- 
şarılıklarına vurulan bir kantarmadır. Ce- 
malin resimleri bu yönden incelenirse le- 
hine, aksi zaviyeden onlara bakmak ise 
aleyhine olur. 

Konunun seyirciyi avlıyan çekiciliği, 
soğuk bir cakadan başka bir sey olmıyan 
fırça oyunları, Cemal'in bilmediği kötülük- 
lerdir. İşin kolayına kaçmaktansa zorunu, 
gücünü aşmağı ister. Onun içindir ki çe- 
şitli doktrin ve teöriler zihnini kurcala- 
makta ve bu endişeler onu Paris'e kadar 
götürmektedir. Yoksa o da birçokları gibi 
geniş bir yürekle bellediğiyle yetinebilirdi. 

Ölü kalıplar içinde donup taş kesilmiş 
biteviye resimler bilâkis ona sanat eseri- 
nin canlı bir-üzviyet gibi daima değişmek- 
te olduğu; fikrini vermiştir. Onun için Ce- 
malin reğimlerinde sürekli ve mesut bir 
arayişın; sevinçli buluşlarını görüyoruz. 
Devlet Resim ve Heykel sergilerinde gör- 
düğümüz portrelerinde onun Röne sans'ın 


“gölge- ışıkçılığı meşgul ediyordu. Bu serg 


sinde ise orta çağın, primitiflerin Plat re: 


Eşref ÜREN 


mi, sitilze ve ritmik “çizgi” resmine hay- 
randır. Lokal bir anlayışla yaptiğı portre- 
lerin fon ile olan uygunluğu ne yerinde, ne 
sadedir! Buna o portrelerdeki ifade ve ha- 
yat tarafını da eklersek Cemal'in başarı- 
sının grafiğini çizmiş oluruz. 
Peyizajlarında rahmetli Bonnard'ın 
da çok kullandığı mor, yeşil, turuncu priz- 
ma ile oynamasını seviyor, onları az renk 
ve çok nüans ile zenginleştirerek renkli 
-möstermesini sağlıyor. Tuvallerinde renk- 
sıhhatli, yerli yerinde oturmuşlardır. 
zı sergilerde bollukla gördüğümüz gibi 
cıyak cıyak bağırmıyor ve gözleri tırma- 
kalı yar. Eserlerinde fosnotlara hiç rast- 
larmaz; palet bir gemi, ressam onun kap- 
tnkidir. Bunu pek iyi anlamıştır. 


Natürmortlarında zaman zaman em- 
re meni bazan da kaligrafiktir. Ta- 
amlayıcı renklerle müzik yapan renkleri 
m di bir hâyli duygulu ve meleke 
sahibidir. 


3ütün bunlardan da anlaşılır ki başı 
daima -ndişe ile, sanat kaygulariyle du- 
manlıdır. Nefis bir Türk, İran, Hint min- 
yatürü ve halıları, orta çağın İtalyan pen- 
türü, Fransız vitrayları, Bizans mozayık- 
ları, etüdünün sahasına girmiş ve en çok 
sevdiği şeylerdir. Enteriyörlerinde belki 
EBonnard'dan > ziyade bir Vuillard'ın asıl 
objectivism'i vardır. 

Paris yolculuğunun arifesinde bu ser- 
giyi açmakla Cemal bize, ilerisi için, eski 
Cemal ile yeni Cemali mukayese etmek 
imkânını da hazırlamış oluyor. Sergi lâyık 
olduğu ilgiyi toplıyabilmiş midir? Bunu 
hiç sanmıyoruz. Bunun da sebepleri, Ce- 
malin sergisi için :reklâmdan sakınmaşı, 
ve yerinin pek sapa oluşudur. Görülüyor 
ki şehrimizde bir resim galerisinin acı 
mahrumiyetini çekmekte ve sanat eserle- 
rini halka tanıtmakta zorluklarla karşılaş- 
maktayız. İnşallah doğrudur: İşittiğimize 
göre bu derde yeni Belediye başkanımızın 
çzr2 (bulduğu kulağımıza, çalınıyor. Sanat 


eserleri ne kadar iyi olursa olsun, takdim 


edildikleri yerin elverişli olup olmamasiy- 
le değerini artırır veya değerinden çok şey- 


Cemal Bingöl, sergisiyle Ankara'mız 


zın güzel! sonbaharına plâstik bir güzellik 
kattığından ötürü ne kadar öğülse yeridir. 


HALK MÜZİĞİ ; 


HAN ESME TÜRKÜSÜ 


KAR $IM DAN GEL 


SA. NA. 


. Gaziantep ilinin Kilis ilcesi çevresin- 
de “Esme” adlı bir kıza yakılmış olan bu 
türkü, 1943 yılında Kilis'te Aşık Hüseyin 
den derlenmiştir. 


yağ oz 


Karşımdan gel karşımdan 
Bizim dağın başından 
İnşallah kavuşuruz 

Gelen ayın başında 


Aman aman Han Esme 
Gözleri ceren Esme 
Ben sana çoktan yandım 
Sen de bana yan Esme. 
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Yemenim eski mordur 
Sevda çekmek çok zordur 
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Her yiğit kârı değil 
Bu bir incecik yoldur. 
Nakarat. 


ER 


Yemenim dallanıyor 
Ortası allanıyor 

Şu gelen kimin kızı 
Giyinmiş sallanıyor. 


Nakarat 


fi 
Derik saçın örmezler 
Seni bana vermezler 
Senin ilen kaçalım : 
Ay karanlık görmezler. 


Nakarat, 
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HİKÂYE: 


ESERİM 


— Küçük Bey, babanız sizi istiyor. 

— Peki çocuğum, geliyorum. 
diyen Ekrem'in canı bir hayli sıkılmıştı. 
Yıne bir sürü nasihatlar, tekdirler... Niçin 
kendisini rahat bırakmıyorlar, ondan da- 
ha ne istiyorlardı? Her istediklerini yap- 
mamış mıydı? Böyle düşünürken bir ay ev- 
vel sağ elinden sol eline gecen alyansa 
gözleri kaydı. Dalgın dalgın bir zaman 
onu seyretti. Parmağındaki halka, büyü- 
yor, genişliyor ve bir çift masum elâ göz- 
le solgun bir yüzü çevreliyordu. Ekrem, 
bu altın saçlı hayâle eci acı baktı, baktı 
ve kıvrilan dudakları arasından şu keli- 
meler döküldü : 


— Zavallı bedbaht kadın! 
De 


— Ekrem, bu sana son ihtiarım ola- 
cak. Yaptığım hatanın büyüklüğünü ne 
çare ki geç idrâk ettim. Seni evlendirip 
bir masum kadının hayatını da hüsrana 
sürüklemiyecektim. Yanıldım. Hayatımda 
ilk defa yanıldım. Bu yaştan sonra beni 
bu derece ıstıraba sürüklediğin için aklın 
başına geldiği zaman duyacağın vicdan 
azabı, benim çektiğim azaptan daha az ol- 
mıyacaktı”. Bak şu dolaplar dolusu kitap- 
lara! Bak, ben de yetmiş senelik ömrümü 
onların arasında geçirdim. Şu gördüğün 
üç cilt eserim için ömrümün yirmi yılını 
insafsızca harcadım. Ne yazık ki. bu gün 
kıymetini bilen sâdece benim. Hattâ sen 
bile bir dildini olsun tamamen okudun mu? 
Tabii hayır! Çünkü sıkılırsın! Böyle ciddi 
şeyler sizleri sıkar. Şuna da eminim ki ta- 
lebelerine edebiyat tarihinin bir köşesine 
sıkıştırılıvermiş ismimden bahsetmek lü- 
zumunu bile hissetmezsin. Şiir: diye, bir 
sürü. saçmaları; roman diye, bir sürü he- 
zeyanı, bir edebiyat şaheseriymiş gibi, 
ballandıra ballandıra anlatırsın. Yeni ye- 
tişen nesil sizin gibi hocaların elinde ziyan 


.olup gidiyor. Ciddiyete istihfafla dudak 


kıvırıyor,  saçmaların peşinde : koşuyor. 


"Yazık; çok vazık! e iç 
,.Ekrem'in fena:. halde öfkelendiği du-... . 
daklarının titremesinden “belli ; idi.: Öfkeli . <.. 


bir sesle : 

— Söylemek istediğin şeyler bunlar 
mıydı, baba? dedi. 
o İhtiyar baba, acı acı başını sallaya- 
rak : ğ 


Edibe Ş. BOHÇA 


— Sıkıldın galiba. Evet, bunları .an- 
latmak için seni çağırmamıştım. Ilk söz- 
lerimde neden bahsetmek istediğimi tabii 
anladın. Bu mevzu hakkında seninle son 
konuşmam olacaktır. Bügün bir yuvanın 
erkeğisın. Yarın ilk meslek hayatına gi- 
receksin. Oğlumun, tam bir baba, çok iyi 
bir hoca olmasını isterdim. Ne yazık ki 


.ikisini de olamadın. Dün odana girdim; 


geceli - gündüzlü bütün ailevi vazifelerini 
unutarak yazmağa çalıştığın romanına, 
yani senin roman ismini verdiğin şeye bir 
baktım. Baktım ve utandım. Şiirlerini oku- 
maktan korktum. Hayır Ekrem, ben oğlu- 
mun bu kadar maddi oluşuna tahammül 
edemem. Benim oğlum bir piyasa roman- 
cısı; benim oğlum bir piyasa şairi olamaz. 
O, eserlerim, diye iftihar ettiğin şeylerin 
hiç birinin basılmasına taraftar değilim. 
Onları şimdi bir sandığa koyup kilitleye- 
ceksin; zaman gelecek ki o yazdıklarından 
utanarak, onlar için harcadığın zamana 
esef edeceksin. Yazarsan hiç olmazsa, bir 
gün hiç kimse beğenmese bile, kendin kıy- 
raetini bileceğin bir şeyle uğraş! 

— Sizin gibi, değil mi baba?. Bir sü- 
rü felsefe, bir yığın içinden çıkılmaz, an» 
laşılmaz sahifeler, Sorarım: size, eserleri- 
nizi okuyan kaç kişi var? Okusalar da an- 
layabilen? Göreceksiniz baba, sizin roman 
demeğe bile tenezzül etmediğiniz eserle- 
rim, elden ele dolaştığı zaman sözlerinizi 
size hatırlatacağım. 

— Ben, ktabının kimse vüzüne bak- 
mıyacağını iddia etmedim. Tahmininden 
fazla rağbet bulacağını da biliyonım. Nay- 
lon elbiseler içinde vücudunu teşhir eden 
bi” âşüfteye benzeyen romanların, dediğin 
gibi elden ele dolaşıp bircok körpe dimağ- 
ları zehirliyecek: Buna müsade etmiyece- 


ğim; anlıyor musun? Eserlerim dediğin o 


şeyleri ya gözümün önünde Yyakaaksın, 
yahut ta bir sandığa koyup bana bıraka- 
caksın! 
- — Hayır baba, götüreceğim ve bastı- 
racağım. 
. — İste onu yapamazsın! 
— Görürüz. 
e 
Öfkeyle evden çıkan Ekrem, akşam 
eve dönüp odasına çıktığı zaman, masası- 
nın üstünü ve dolapları bombos “buldu. 
(Sonu 43 üncü sayfıda) 
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AHMET HAŞİM VE ŞİİRLERİ 
Yazan; Zahir Güvemli, İstanbul 194 


56 sayfa, 109 krş. Yeni Mecmua yayımı 


“ Sanat eserinde sanatkârı bulmak isteği, 6- 
teden: beri, sanat ve edebiyat tarihçileriyle bi- 
yografları meşgul edip durmuştur. Bu gayeye 
ulaşmak için, bazıları sanatkârın dış hayatını, 
çevresini, kimlerin etkisi altında bulunduğunu 
hareket noktası olarak seçmişler, bazıları da or- 
taya Koyduğu eserleri inceleyerek bu yoldan 
sanatkârın şahsiyetini meydana çıkarmağa ça- 
Uuşmışlardır. Her iki metodun da kendine mah- 
sus faydalı tarafları vardır. Ancak, bunlardan 
birisi, hattâ ikisi ile her zaman doğru bir sonuca 
varılamıyacağı da, psikolojinin ortaya koyduğu 
bir gerçektir. Çünkü, meselâ Haşim gibi, öyle 
bir sanatkârla karşılaşabiliiz ki, onu anlamak 
hususunda ne sanatkârdan esere, ne de öserden 
sanatkâra giden yol bizi peşinden koştuğumuz 
gayeye ulaştırabilir. O halde ne yapmalı? Ya- 
pılacak şey, psikolojinin yardımına baş vurmak- 
tır. Yâni “sanatkârın ruh durumu hakkında müs- 
bet şeyler elde etmeğe, bu ruh durumunu hazır- 
lıyan şartları öğrenmeğe” çalışmalıdır. Diğer bir 
deyimle, “Sanatkârı tam mânasiyle anlıyabil- 
mek için, onun yaratıcılığına sebep olan, yaşa- 
yışının, anlayışının . ve tecrübesinin renklerini 
veren, iç ve dış hayatını görebilmeliyiz.,, Yok- 
sa, bütün çabalarımız boşuna olacaktır. 


Haşim gibi bir sanatkârı doğruya yakın şe- 
kilde — tam doğru diyemiyoruz — tanımak için 
de bundan başka çıkar yol yok gibidir. Yetiştiği 
muhiti gözden geçirmek veya eserinin — ister 
istemez indi ve şahsi kalacak — tefsirini yap- 
mak, bize fazla /bir şey söylemiyecektir. Bu türlü 
hareket tarzı, bize, meselâ: “Haşim, kadına kar- 
şı hiç bir zaman tabii, normal ve muvazeneli bir 
hal ve tavır alamamıştrı. Visali bir felâket sa- 
yarak sevdiğinden uzaklaşmak, kaçmak arzusu 
duymuştur. Buna mukabil geçici bedeni ihtiras- 
lara kapıldığı zamanlar en iptidai ve kaba bir 
erkek igibi hareket etmiştir.” veya “Hususi ha- 
yatında safi mizac olan bu insan sanat hayatın- 
da safi ruhtur.” gibi sözler söyletebilecektir. 

Doğrusu şu ki, Haşim, ne zevk düşkünü bir 
sadist, ne de bir melek veya safi ruhtur. O, 
herkes. gibi, madde ve ruhtan meydana gelmiş, 
türlü kaprisleri. ve zevileri olan bir insandır. 
Meziyetleri yanında elbette kusurları da vardır. 
Ama bu, onu aslâ iküçültemez; büyültmez de. 
A, Gidein Corydon'da naklettiği şu sözlefi u- 
nutmıyalım: “İnsan tabiatı, bütün ea 2 Hiç 
bir şey yoktur ki tabii kılmmasın.” Meseleye bu 
açıdan baktığımız ve psikolojik gerçekleri göz- 
den kaçırmadığımız zaman, Haşim'in — hattâ 
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kil söle gibi — zaaflarını hoşgörü ile karşı- 
lamamak imkânsızdır. Büyük adamların büyük- 
lüklerini yapan- küçüklükleridir, sözü tam bura- 
da hatırlanmağa değer. 

Ne 'denirse densin, sonuncusu da dahil, do- 
kuz esere konu olması, Haşim'in, gittikçe artan 
bir ilgiyi üzerinde topladığını göstermektedir. 
Yoksa, benzerleri gibi, “Büyük şairdi, sanatkâr- 
dı, şöyle idi, böyle idi” denir ve — vefalı bir iki 
'dostu tarafından ölüm yıldönümlerinde hatırlan- 
ması müstesna — unutulur giderdi. Bu kötü ge- 
leneğe artık sırtımızı çevirdiğimizi oOgösterdiği 
içindir ki, Haşim hakkındaki sonuncu eseri, se- 
vinçle karşılıyoruz. 

Zahir Güvemli'nin eseri, ötekilerinden ve 
genel “olarak bizde yazılan monografilerden, 
psikolojiye ve psikolojik kerçeklere geniş ölçüde 
yer vermesiyle ayrılmaktadır. Bir sanatkârı 'yal- 
nız istidiâi, mantık ve muhakeme kuşağı ile çev- 
reliyerek anlamağa çalışmak, bugün, artık 'ikinci 
plânda kalmış bir metottur. Sanatkârın ' ruhi 
depresyonlarını, sanatını meydana getiren gizli 
sebepleri ortaya ç'karmak için, psikolojinin im- 
kânlarına ve 'donndellerine başvurmak zorunda- 
yız. Böyle yapmakla, hem çalışmalarımızı gerçek 
ve ilmi 'bir temele dayamış oluruz; hem de doğ- 
ruya yakın bir sonuca da varmış oluruz. Zahir 
Güvemli, çalışmalarında bu noktayı gözdeh ka- 
çırmıyarak, bilhassa Freud psikolojisinden, psi- 
kanalizden çok faydalanmıştır. Bu, edebiyatımız- 
da, yeni ve orijinal bir çalışma tarzıdır. 

Bu şekildeki bir çalışmanın ortaya koyduğu 
müsbet verimler neler -olabilir? Bunu, bir iki 
örnek üzerinde gösterelim : 

Biliriz kt Haşim, hayatı boyunca, aşağılık 
duygusu dediğimiz bir duygunun ıstırabını çek- 
miştir. Bunun sebebi, kendisinin çirl kin bir adam 
olduğu vehmine kapılmasıdır. Bir gün bir dostu- 
na Şöyle dert yandığı olmuştur: “Dün gece şu 
suratımın hali uykumu kaçırdı. Onu şöyle haya- 
limde (bir tashih edeyim dedim. Meselâ alnımı 
lepiska saçlarla örttüm. Yanağımdaki Halep çı- 
banını ihazfettim. Ağzımı ufalttım. Yine bir şeye 
benzemedi. Anladım ki 'bu kafayı kökünden ke- 
sip atmaktan başka çare yok.,, Haşim, gerçekten 
bu kadar çirkin mi idi? Kendisini yakından ta- 
nıyanların sözleri ve Haşim'in fotoğrafları böy- 


le /bir düşünceye yüzde yüz hak verdirmemekte- * 


dir. O halde bu aşağılık duygusu nereden doğ- 
muştu? Bu, “.. şüphesiz vaktinde tatmin edil- 


,memiş düyg Jarın bazı çatışma ve itmeler dola- 


yisiyle mecrasını değiştirmesinden : doğuyordu 
ki, onda ikuvveti 'olan cismi garize, &onunda kı- 
lık değiştirerek tanınmıyacak semboller şeklin- 
da meydana çıktı (8S. 86).,, Görülüyor &i, hikâye 
edildiği takdirde sadece ankedöt değeri olan bir 
olay, psikolojinin yardımiyle aydınlığa kavuş- 


makta ve yepyeni bir anlam kazanmaktadır. 

Bunun diğer bir örneğini de Haşim'in bazı 
şiirlerine âit tahlillerde bulmaktayız. Haşim, 
bir kısım şiirlerinde muğlâk, anlaşılmaz, acaip 
ve iköhne ikelimelerle en sade kelimeleri bir ara- 
da kullanmıştır. Bunun sebepleri araştırılma- 
mış, yalnız kusur olduğu belirtilmekle yetinil- 
miştir. Halbuki eskilerin bu ihmaline karşılık, 
Ferud psikolojisinden faydalanarak, bunun 8s€e- 
beplerini açıklıyabiliriz: “Haşim'in 1908 sırala- 
rında ve daha sonra yazdığı şiirlerde en sade ke- 
limelerin yanında en anlaşılm ski ve köhne 
kelimelerin bulunuşu bile herkesin 'anlıyabilece- 
ği dilden kaçmak, yalnızlığa sığınmak temayü- 
lünün delilidir. (s. 37 -38).” Buna karşılık, 1921 
den sonra Haşim'in üslübunda bariz (bir değişik- 
lik göze çarpar. Bu değişikliği sade Türkçe ve 
Türkçülük cereyaniyle izah etmek acaba ne de- 
receye kadar doğrudur? Kaldı ki, böyle bir tec- 
rübenin bizi inandırıcı bir sonuca ulaştırması 
şüphelidir. Çünkü, bu sadelik temayü'ünü bazı dış 
sebeplere bağlamak biraz indi, biraz da sanat- 
kârın ruhi temayüllerini hiçe sayan bir araştırma 
olacaktır. “O halde, Haşim'deki bu değişmeyi 
ister istemez ferdi ve ruhi sebeplerle izah etmek 
zorundayız. O sıralarda şairin hayatında görü- 
len manzara, bu izahı kolâylaştırıcı mahiyette- 
dir: Haşim, günün en kuvvetli iki şairinden biri 
olârak edebiyat dünyamıza saltanat kurmuş bu- 
lunuyor. Çıkan şiirleri günün mevzuudur. Guru- 
runu bu suretle tatmin, onu da biraz olsun in- 
sanlara yaklaştırmıştır. İnsandan kâçma ihtiya 
cının şiddeti azaldıkça, Haşim de, benzerlerinin 
dilini kullanmağa başlar. Cemiyet ona değer 
verdiği, htcivlerinden yıldığı, kudretini kabul et- 
tirdiği nispette, başkalarına yaklaşacak, onla- 
rın dilini konuşacalklır (s. 43).” 

Yazar, Haşim'in şiirlerinde yer alan “ha- 
yâl-i aşk'ın kim olabileceğini de, psikanalizin 
yardımiyle, Oedipus kcmpleksine 'bağlamak su- 
retiyle, cevaplandırmıştır, ki başkaları tarafın- 
dan hiç denenmemiştir. 

Monografide, daha böyle (birçok prikolojik 
araştırma ve tahliller vardır. Bilhassa 29 uncu 
sayfadan sonrası, tamamen Haşim'in şiirlerinin 
muhtevasını psikolojik bir görüşle açıklamağa 
ve aydınlatmağa hasred tir. 

“Haşim'in şiir kaynakları, yerli ve yabancı 
diye, iki ana kaynağa bağlanmıştır. Yerli kay- 
naklar. Şeyh Galip, Fikret ve Cenap'tır. Bunlar- 
dam (bilhassa Şeyh Galip'in Haşim üzerinde çok 
etki yaptığı, hattâ Haşim'in hayallerini aynen 
Şeyh Galip'ten aldığı iddia edilmiştir. Bu aşırı 
iddia, örnez'er üzerinde uzun boylu incelenerek 
çürütülmekte ove denilmektedir ki: o“Haşim'le 

Şeyh' Galip arasındaki yakınlık öyle şu veya bu 
hayali ondan almak suretinde : aynı ifade 
mekanizmasında birleşmek ii görülür ki, 
bunda,: eski üstat, yeni üstada bir fikir vermiş 
olsa bile, Haşim, uzun müddet Edebiyat-ı Cedide 
usulüne göre yazdığından, Şeyh Galip'i çok son- 
ra keşfetmiş olmak gerekir. -Hakikattaysa o, 


Seyh Galip'le aynı neticeye büsbütün başka yol- 
dan, yani bir yandan symboliste'leri okuyarak, 
öbür yandan kendi iç oluşunun sevkiyle varmış- 
tır (& 7).,; 

Fikretle 'Cenapın Haşim'deki izleri ise cüm- 
le yapısı, üs'üp, konu ve duygu özelliği . (Fik- 
ret) ile, sembolizme temayül (Cenap) şeklinde 
ve dolayısiyle kendisini gösterir. 

Haşim'in. bağlandığı yabancı kaynakların 
başında Baudelaire, Verlâine ve Henri de Rög- 
nier gelir. Fakat, “bu tesirin sadece esaslarda 
işürakten ibaret kaldığını” unutmamak lâzım- 
dır. Yâni, Haşim ne bu şairleri aynen taklidet- 
miş, ne de Fransız sembolizminin basit bi nâ- 
kili, kalmıştır. Görülüyor ki, yerli ve yabancı 
kaynakların Haşim'deki izleri öyle devamlı ve 

köklü değildir. Bu cihet fazla büyütülmeğe gels 

mez. (Bu etkiler, şairin asıl benliğini bulması için 
gerekli olan birer merhaleden başka bir şey ifa- 
de etmezler. Esasen, hemen her şairde de aynı 
oaya vastlamıyor muyuz. Yeter ki bu etki uzun 
ve devam'ı olmasın ve şair kendi şahsiyetini bul- 
sun, 

“Ahmet Haşim ve Şiirleri”, benzerleri -ara- 
sında, muhakkak ki özel bir yer tutmaktâdır. 
Hatt8 aynı konuya dair verilen bilgilerde bile bir 
başkalık, bir ayrılık görüyoruz: Meselâ, sembo- 
lizm hakkındaki ma'ümat ne kadar derli toplu 
ve doyurucudur. 

Haşim'in sanatı ve edebi şahsiyeti üzerinde 
gereği kadar durulmaması, galiba, kitabın tek 
eksiği gibi gözüküyor. Yazar, ya 'bu konuda söy- 
lenecek yeni bir şey 'bulamamış yahut da kitabın 
ölçüsü bu isteği gerçekleştirmeğe engel olmuş- 
tur. Öyle anlaşılıyor ki, asıl sebep budur. 


Hikmet DİZDAROĞLU, 


İVRİZ'DEN BİR DEMET 


Yazan: Mux'afa Bakkal; Konya yeni 
Kitap Basımevi, 1948. İvriz 
Genş şairlerimizden Mustafa Bakkalın 14 
iirinden yaptığı bu demeti, umutlu bir gelece- 
in işareti sayabiliriz. M. Bakkal hisletini arı 
“le-özel : bir sekilde dekumasını biliyor. 
ncek bu dokularını gönül tezgâhında biraz da-- 
ha bekletse, biraz daha işlese, sanırım ki daha 
güzel şiirler verebilecek, Öksüz adlı şiiri, gerçek- 
ten de öksüz ikalmışz. Seir o sirada gönülden ko- 
panı olduğu gibi yazıvermiş. Ya bunun: eksiği 
fazlası var MI; dizide göze batar bir yeri var 
mı? diye düşünmemiş. İşte Öksüz Şiir'den bir 
kıta alıyorum. 
Ömrümün kuşluk vakti hatıraları 
pr tatlılarınız mektep sıralarında oturur, 
O şimdi dağlar arkasında kaldı. i 
Gözlerim yağrvurlu ıdür, ZAN e yk 
* 5 sizin de betinizeşgit 
; mu? gi Olur adlı şiirinde, “dört kıtada , 
iğ! dört tablo ile bütün bir. köyü iç ve dış 
düyası ile verçbiliyor, 


R.0. 


41 


ÖĞRETMEN 


Bazı dergiler vardır; birinci, ikinci sayılarına 
bakanlar büyük umutlara kapılırlar. Halbuki on- 
lar, yıllarca mayalanmış hayal damlalarının kö- 
pükleri, önü gerilerek biriktirilmiş bilgi sızıntı- 
larının gölcükleridir. Nihayet üçüncü dergi çı- 
kınca sepette pamuk kalmaz. 

Öğretmen dergisi bu oluşun tersine bir ba- 
şarı kazandı. Küçükten başladı. Gittikçe -gelişi- 
yor. Şimdi elimizde eylül 1948 günlü 11 inci sa- 
yısı var. İlk sâyılarında öğretmenlerin idari, 
meslek dâvaları içine kapanmış, daha doğrusu 
öğretmenlerin idareden yana dertleri içine gö- 
mülmüş gibiydi. Oysa ki bir öğretmenin ilgile- 
nemiyeceği ne var ki... Fakat şimdi bakıyoruz, 
memleket dâvalarına da yer vermeğe başladılar. 
Bu sayıda, Adalar Milli Eğitim Memuru Sü- 
leyman Nuri Öz'ün, bu sıralarda birçok yazar- 
lar arasında çekişme konusu olan dil ile ilgili 
bir yazısını okuduk. 

Öğretmenler Birliğine “Muallim” den gelen 
Engel isimli makalesinde Süleyman Nuri Öz, İs- 
tanbul Mauillimler Birliğinin yayımladığı “Bil- 
8i,, dergisinde çıkan “Meslek Teşekküllerinin Ö- 
nüne Çıkan Engel” adlı yazıya cevap veriyor ve 

günden güne gelişmekte, özleşmekte, zengimleş- 
mekte olan Türk dilini savunuyor. 

“Bilgi,, dergisi, “öğretmen, kelimesini “mu- 
allim,, sözüne üstün tutmak istiyen bazi Erzu- 
rum öğretmenlerine “sivri akıllı, iskolâstik zih- 
niyetli,, diyecek 'kadar ileri gitmiş, yani /bazı ar- 
kadaşların dil inkilabını benimsemelerine öfke 
lenerek işi' hakaret derecesine götürmüş, bu se- 
beple Süleyman Nuri Öz de kaleme sarılmaya 
mecbur kalmış. 

o GlAdı geçen yazıdan bir parçayı. olduğu gibi 
ökuyucularımıza sunuyoruz : 

“Muallim,, kelimesi yerine “öğretmen,,i koy- 
mak istiyen öğretmenler neden “sivri akıllı, is- 
kolâstik | zihniyetli, o zavallı gafiller,, olsun? 
“Bilgi,,nin böbürlenerek satmak istediği bilgiler, 
yardımlar “rehberlikler,, bunlar mi? 

Türk dilinden yapılan öğretmen'i benimsiyen 
Türk öğretmeni mi “sivri akıllı, iskolâstik zih- 
niyetli, zavalli gafil” yoksa Arapça “muallim, i 
yaşatmak istiyenler mi geri düşünceli ve iskolâs- 

, tik zihniyetli, zavallı gafil? 
Birlik .gibi güzel ve birleştirici bir kelimeyi 


Türk öğretmenleri arasına ayrılık sokmak için . 


kullanmağa, hem de, (M.B.) maskesi altında 
> kimliğini gizliyerek, okullanmağaâ kimin hakkı 
vardır? Bu kimdir? Hangi yetki ile ve ne hakla 
Türkçeyi savunan bir Türk öğretmenine ( “siyri 
akıllı...., demek cüretinde bulunuyor? “Men,, 
ekli Türkçe kelimeler yokmu ki “öğretme”i 
“sportmen,,e benzeterek yeriyor! Yabancı bir 


kelimeye benzeyecek diye, kendi öz ek ve kök- 
lerimizi kullanmaktan vaz mı geçeceğiz? 

Türkmen, göçmen, kocaman, küçümen, gök- 
men kelimelerini bilmiyenler, bunları da uydur- 
ma ve benzetme sayan ve sananlar, Trakya ve 
Anadolu'yu biraz dolaşsınlar, yanıldıklarımı an- 
lıyacaklar..,, 

“Kötü politika yayan beş on hoca” Türk 
öğretmeni değil, Türkçe “öğretmen,e karşı, 
Arapça “muallim,,i üstün tutan medrese kafalı,! 
iskolâstik düşüncelilerdir. “Pis ruh” da, yaban-i 
cı kelimeleri, güzel Türkçemize sürmek ve sin-f 
dirmek isteyen, birliğimizi öldürüp. yerine fede-! 
rasyonu geçirmek istiyen ruhtur. Li 

Bu ruhu, yazdıkları gibi, organizasyon ha- 
line gelmeden, Türk Öğretmen Dernekleri ' Bir- 
liği potasında eritmek zamanı gelmiştir.,, i 

Dergi sahibi. Rifat Doğutan, bu sayıdaki 
başyazısında; daha iyi çıkmak için çalıştıkları- 
nı söyliyor. Okurlarına akıl danışıyor. Eğer ken- 
di aralarında yaptıkları 'bir plân yoksa, bu da 
nışma gönül alma kabilinden 'bir. şey değilse, bu 
fırsattan faydalanarak, ' tutunmasını, gelişmesi- 
ni ve okurlarına faydalı olmasını gönü'den dile- 
diğimiz bu derginin sınırlarını biraz daha geniş- 
etmesini dileyeceğiz. İçinde sanat ruhu taşıyan 
öğretmenlerin dergisinde sanat bahisleri de yer 
almalıdır. Hem de genişçe... Umuyoruz' ki: böyle 
bir yolda yürünürrse memleket yeni yeni sa- 
natçılar da kazanacaktır. Biraz şiir, biraz hikâ- 
ye, biraz müzik ve resim. İşte Öğretmen Dergi- 
sinin eksiklikleri, 


EKİN 


Toprak Mahsulleri Ofisi Ekin adlı bir gaze- 
te yayımlamaya başladı. Bu gazete, şimdilik, 
ayda bir çıkıyor. Eylül ayında çıkan beşinci sa- 
yısı elimizde. 'İlk sayısından beşinci sayısına ka- 
dar hiç bir olgunlaşma görülmiyen bu gazetenin 
niçin çıkarıldığını ikinci sayfasına konulan şu 
ilandan öğrendik: “Bu gazete köylüler için fay- 
dalı bilgiler derleyen gazetedir. Yilin her mev- 
siminde, hattâ her ayında bilhassa ziraat işle- 
rinde köylünün ne yapacağını yazacak ve'bu ya- 
zılar birbirini kovâalıyacaktır.,, ” 

Köylünün her mevsimde yapacağı işleri ya- 
zacak ve bu yazıları birbirini -kovalıyacak (1) 


olan bu gazetenin 5 inci sayısında; her işe gönül- 


lü sarılmak lâzım, Aylık tarım takvimi; Harma- 
rın düşmanı yangın, Toprak Mahsulleri . Ofisi 
köylüye tohumluk dağıtıyor, Bu fırsat bir daha 
ele geçmez be yahu, Hayvan hastalıklariyle sa- 
vaş, Tavuklarımızı nasıl besliyelim adlı yazılar- 
Ia Asker çeşmesi adlı bir hikâye ve Dağları Aşa- 
madım adlı bir deyiş var. 

Bir vakitler köy deyince kaval çalan çoban- N 
lardan, mis kokulu çamlardan, gümüş dereler- 


e e pm m a Şa 


den, zümrüt çayırlardan söz açılırdı. Bu sıralar- 
da da köylüye bir şeyler ânlatmak iistenilince 
“Be yahu!, lâfı ile besmele çekenler çoğaldı. 
“Be yahu!,, sözünü de hangi köylüden duymuş- 
lar bilmem. Oysa ki birçok köylülerimiz “Be!,, 
sözüne kızarlar. 'Bu sözün içinde bir azarlama 
kokusu vardır. 

Yine köylü için çıkartılan birçok gazetelerde 
gördüğümüz gibi, bu gazete de güzelim Türkçe- 
mizin altüst edildiğini görüyoruz; sanki köylü 
ancak ikafası kolu kırık,:bozuk düzen dilden an- 
larmış gibi! Yazımızın baş tarafına koyduğu- 
muz ilân sözümüze her halde tanıklık etse ge- 
rek: “Ve bu yazılar birbirini kovalıyacak,,. Bel- 
li ki burada “kovalamak,, sözü. Arapça tâkibin 
bir karşılığı olmasından ötürü alınmış. Arapça- 
nın “takip,, sözü bizim dilimizde hem kovala- 
mak, hem de birbiri arkası sıra gelmek, bir an- 
lama göre de katarlanmak sözlerinin karşılığı 
olarak kullanılmıştır. Bu böyle olunca bu Arap- 
ça kelimenin yerine göre karşılığını bulup yaz- 
mamız gerekir. Zaten dilimizin zenginliği de bu- 
radan doğuyor ya! 

Başyazıdan alıvetdiğim şu cümle de Arapça 
düşünüp Türkçe yazmanın bir örneğidir; yoksa 
“kerte,, sözü burada kullanılamazdı: “İşte har- 
manların sonunun alınması zamanı geldi. Har- 
man bereketinin kertesi, elbette, daha ekim iş- 
lerinde gösterilen gayretlerin miktarı ile ölçü- 
lür.,, deniliyor. Türkçe yazmasını bilmiyorsak, 
Osmanlıcaya devam edelim. Dilimizi bozmıyalım 
be yahu! 

Böyle gazetelerin bir hastalığı daha var; 
iki sözle anlatıverecekleri bir şeyi uzatırlar da 
uzatırlar .Daha doğrusu yanşar dururlar. Oysa 
ki bizim köylü yanşaklıktan hoşlanmaz. Ekin'in 
birinci sayfasındaki resmin altındaki yazıları 
okuyunca insan harcanan paraya acıyor. Böylesi 
resimler kıssadan hisse çıkarılacak gibi olmalı. 
Yoksa ne olduğu anlaşılsın diye altına sürü se- 
pet yazı yazılırsa tat dökmez; soğuk olur. Hem 
de ibuz 'gibi! 

Ekin gazetesi lâfı kısa kesmenin yolunu bu- 
lur, Türkçeyi de güzel kullanmayı öğrenirse 
faydalı olabilir. 

Necmi Yücer'in harman yangını hakkındaki 
6 maddelik yazısı üzerinde durulmak gerek. Ya- 
zar, harman yerinin kuzey yakaya (kuzey yöne) 
yapılmasını, yangın * bakımından iyi görmüyor. 
“Çünkü, diyor, bütün rüzgârlara karşıdır., İyi 
ama harman da savrulmak için çok rüzgâr alan 
yöne karşı kurulur. Bu iki şeyi nasıl badaştır- 
malı? Sonra harman yeri yola yakın olmamalı 
diyor. Öyle” ama burada da taşınma kolaylığı 
var. Böyle şeyler azıcık da kâr zarar hesabının 
sonucudur. Acap yazar iböyle ibir hesap yapmış 
mıdır? UN VA yl Dİ 

Bizim gelenek ve göreneklerimizin.. birçoğu 
yabana atılır şey değildir. Eğer öyle olsaydı bu 
millet kolay kolay yaşayamazdı. Bu gövdeyi a- 
yakta tutan en büyük destek gelenek ve göre- 
nektir. Onları değiştirmek istiyenler açık hesap 
yapmak ve göstermek zorundadır.' Yoksa böyle 
nasihatlar köylünün bir kulağından girer öbü- 


ründen çıkar gider. Hamdi OLCAY 


a 


FE 5 Ç.RİLM 


(Başı 39 uncu sayfada) 


Deli gibi aşağı koştu. Bahçeden sesler ge 
liyordu. O tarafa yürüdü. Gördüğü man- 
zara karşısında tüyleri diken diken oldu. 


"Babası bir yığın külü, oradaki gübre yığı- 


nının üzerine kürüyordu. 

Ekrem, hemen o akşam evden ayrıl- 
mış, üç aydır ne karısı, ne de babası onu 
aramışlardı.: Dersler başlıyalı iki ay ol- 
muştu. Okula yakın bir yerde kiraladığı 


“iki odalı evine akşam gelir, sabah çıkardı. 


Hiçbir şeyden zevk almaz, hiçbir şeyle 
avunmaz olmuştu. Yazmak için başladığı 
birçok yazı ve şiirler yarım duruyordu. 
Daimi bir yeis içinde çırpınıyor; ne bir za- 
man okumakla zevkine doyamadığı kitap- 
ları, ne de hevesle atıldığı meslek hayatı 
onu tatmin ediyordu. Ruhunda bir çağırış 
ve özleyiş vardı. Fakat, kimi ve neyi? Bu- 
nu tayinden kendisi de âcizdi. Bazan 
“Eserlerim!” diye inliyor; fakat sonra 
kendisinin de, babası gibi, onlara istihfaf- 
la dudak kıvırdığınin farkına vardıkça öf- 
kesinden çıldırıyordu. Kendi kendine iti. 
raftan bile çekindiği bu ruh haleti onu 
büsbütün çileden çıkarıyordu. Kaç günden 
beri muhayyilesini işgal eden Haşim'e kı- 
zıyor, kendisine yaklaştığını hissettiği 
Halit Ziya'yı kafasından kovmak için ça” 
balıyor ve çabaladıkça daha büyük bir 
çıkmaza girdiğini görüyordu. : 

Bir akşam yine bezgin bir halde evine 
geldi. Kapının açık olduğunu farkedemi- 
yecek kadar dalgındı. Yorgun adımlarla 
merdiveni çıkarken, birden sendeledi. Mer- 
diven başında hir hayal kendisine gülüm- 
seyordu. Ekrem, kollarını açarak. deli gibi 
hayale doğru koştu. Bir feryat halinde, 
dudaklarından bir tek kelime döküldü : 

— Betül! 

İhtiyar baba, durmadan saatine bakı- 
yor, trenin gelmesini bekliyordu. Bu gün 
oğlu ve gelini gelecekti. Telgrafı cebinden 
çıkarıp tekrar okudu : “Babacığım, geli- 
yoruz. Eserimi de beraber getiriyorum. 
Bu defa onu sen de çok beğenecek ve 0- 
nunla iftihar edeceksin. Elleörinden öpe- 
YAZ: 

Tekrar tekrar okuduğu telgrafı kat- 
layıp cebine koydu. Bir daha saatine bak- 
tı: Beş dakika kalmıştı. Ah, şu dakikalar 
ne kadar uzundu! Nihayet geldiğini müj- 


“ deleyen uzun bir feryattan sonra tren is- 


tasyona girdi. Kalabalık arasında oğlunu, 
gelinini anayan bâba, onlârı yanıbaşında 
buldu. Oğlu, kucağındaki tombul, mini mi- 
ni oğlunu kendisine uzatıyor .: se 

— Eserimi beğendin mi, baba? diye 
soruyordu. 
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BALIKESİR HALKEVİ'NDE 


« Uzun middetten beri provalarına çalışılan 
“Günahkâr Baba” piyesi, temsil kolu 'gençleri 
tarafından Halkevi salonunda 'başarı ile temsil 
edilmiştir. 


Aynı piyesi; köycülük koliyle , birlikte Snı- 
dırg'ya gideh temsil kolu üyeleri orada da tem- 
sil eylemişlerdir. 


Temsil Kolu çalışmalarına devam ediyor: 
Garp Linyitleri “İşletmesi Soma” Maden Kömürü 
Müessesesi Müdürlüğünün dâveti üzerine, 15 ki- 
şilik “bir grupla Soma'ya “giden Temsil Kolu 
gençleri 4.9.1948 gecesi bir müsamere vernmiş- 
lerdir. Gençlerin temsildeki başarısından son 
derece 'memnun' kalan müessese müdürü, ertesi 
günü Bergama'ya bir gezi terüiplemiş ve grupun 
Balikeşir'e ©“ aynı vasıta ile dönmelerini osağla- 
"mıştır. 


Spor Kolunun güreş kısmı öğretmeni ve 
değerli  güreşçilerimizden olan Selman Boğuş- 
kann idaresinde gen; pehlivanlarımız çalışmala- 
rına .devam etmektedirler. 


NALLIHAN HALKEVİ'NDE 


Mihalıççık - Yelkentepe Kulübü, Nallihan İl- 
cesine “gitmiş ve akşam Halkevi salonunda bir 
temsil vermiştir. 


Ni 


Ertesi gün yapılan voleybol maçını : Nallıhan 
Halkevi sporcuları kazarmışılır. i 


MUSTAFA KEMALPAŞA 
HALKEVPNDE 


» Her sene olduğu gibi bu sene de orta okul- 
lardan /bütünlemeye kalan öğrencileri yetiştir- 
mek amaciyle hâlkevinde parasız 'açı'an Fran- 
sızca;. matematik, Türkçe, tabiye kursları sona 
ermiştir. Öğrencilerin büyük fayda sağladıkları 
bu çalışmalardan dolayı talebe velileri bu işle 
meşgul clan memleketin kıymetli üniversite 
gençlerini takdir 've şükranla karşılamışlardır. 


KIRIKKALE HALKEVİ'NDE 


Halkevi Köycülük Kolu, başlarında €. H.P. 
Başkanı Mustafa Keskin, Ha'kevi 'Başkanı Dr. 
Yusuf Ziya Ceran, idare ku rulundan Celâl Hiç- 
yılmaz ve Köycülük Kolu Baskanı o'duğu halde 
köyleri dolaşmik'ardır. Bü: gezide hıstz'lar mug- 
yene edilerek ilâçlar veri'miştir. Gez'lere devam 
edileceği öğrenilmiştir. 


i DA 


YALVAÇ HALKEVİ'NDE 


Halkevi Temsil Kolu gençleri. ile, okulların 
titili dolayısiyle ilcede bulunan orta okul öğren- 
cileri elbirliği edip hasılâtı ilcenin Su Birliğine 


sarfedilmek üzere büyük bir müsamere; tertip. 


etmişlerdir. 


Müsamere muhitte yakın bir ilgi ile karşı- 


lanmış ve gençler hararetle a'kışlanmıştır. 


SUNGURLU HALKEVİ GENÇLERİ 
İSKİLİP'TE 


Sungurlu Halkevi'nin Temsil ve Spor Kolü 
gençleri İskilip'e gitmişler ve İskilipliler : tara- 
fından ihâraretle karşılanarak ' halkevinde wmisa- 
fir edilmişlerdir. 

Sungurlu gençleri gece İskilip Halkevi sa- 
lonunda, çok muvaffak olan bir temsil vermiş - 
lerdir. (Ertesi günü İskilip Halkevi sporculariyle 
yapılan futbol maçı 3 - 3 berabere bitmiştir. 


BAKIRKÖY HALKEVİ'NDE 


Bandırma Halkevi'nin misafiri olarak oraya 
giden Bakırköy Halkevi : futbol takımı: yaptığı 
maçta 2-1 galip ge'miştir Pek yakında bü zi- 
yareti  karşılıyacak * olan Bandırmalilarla yeni 
bir futbol maçı yapılacaktır. 

Eylülün İl inci günü Bakırköy Sosyal Yâr- 
dim Kolu * yararına, dünya $âmpiyonlatının da 
iştirak edecekleri bir güreş tertibedilmiştir. 

Fatih Halkevi tarafından sineması çekilen 
güreşçilerimizin karşılanma töreni ve İstanbul'da 
yapılan muhtelif toplantılara att film eylülün ilk 
haftasında Halkevi bahçesinde gösterilmiştir. 


Temsil Kolu köylerde temsil vermek üzere 
çalışmalarına hız vermiştir. İlk temsil Bağcılar 
köyünde verilecektir. 


ERZURUM HALKEVİ'NDE 


İstanbul Güzel Gönatler Abdemizi iler 
sörlerinden .:B. Bedri Rahmi Eyupoğlu, Cemal 
Tollu, Nurullah Berk'le Bn. Eren Eyupoğlu'nun 
vo Akademi öğrencilerinden BB. Pertev Varlı, 
Avni Öztürk'ün tablo ve desenlerinden müteşek- 
kil sergi, Erzurum Halkevi'nde açı'mıştır. 

Erzurum'da ilk defa açılan bu sergi, bilhas: 
sa yeni sanat anlayışının tanıtılması bakımın: 
dan çok ilgi-toplamiştır. Sergiyi 'gezehlere yeni 
sanatımız hakkında geniş izahat 'verilmiş, eski 
sanatkârlarımızdan halı, kilim ve wninyatürl& 
yeni sanatımız arasındaki bağlılık belirtil miştir. 
Bu açıklamalar, ziyaretç'ler tarafından takdirl& 
karşılanmış ve' serginin her yil tekrarlanmaşı 
temennisinde bulunul muştur, 


GİRESUN HALKEVİ'NDE 


Giresun Halkevi tarafından bir köy gezisi 
tertiplenmiştir. Bu gezide Halkevi Başkanı, dok- 
torlar, tarım mühendisleri kafile halinde “Ka- 
yadibi, : Alınyoma, Kemaliye, Darıköy, : Taşhan, 
Elmatepesi” köylerini ziyaret etmiş şlerdir. 'Hal- 
kevinin bu. gezisinde köylül lerle temas edilmiş, 
tek mahsul olan fındığa yardımcı bir mahsul ol- 
nak üzere kozacılık ilâvesi hususunda yapılan 
tecrübeler ve müsbet neticeleri köylüye anlatı- 
larak teşvik edici ve aydınlatıcı konuşmalar ya- 
pılmıştır. Bu gezi vesilesiyle uğranılan köylerde 
parasız muayeneler yapılmış ve fakir halka 
ilâç dağıtılmıştır. 


Şair Behçet. Nacatigil tarafından “Yeni Şi- 
ir” konulu bir kohferans verilmiştir. 


Giresun'un değerli şairi -Can Akengin için 
bir anma toplantısı tertip olunmuştur. 


Haftânın belli günlerinde mikrofon başında 
Türk Musikisi ve yerli havalardan tertiplenen 
programlar tatbik olunmuştur. Bu neşriyat ho- 
parlörlerle şehre yayılmıştır. 


Kütüphaneye yeniden 25 eser gelihiş ve ki- 
taplığının esaslı bir tasnifine başlanmıştır. 


KIRŞEHİR HALKEVİ'NDE 


Kırşehir gençleri halkevi salonunda yaptık- 
ları bir toplantıda memleket halkını ilgilendiren 
konular üzerinde aşağıdaki kararlara varmışlar- 
dır: 


. 

 — Her yıl büyük Türk halkçısı ve Anado- 
lunun ilk Türkçe yazarı Âşik Paşa için bir anma 
günü tertibedilmesi, 


2 — Kırşehir Halkevi binasının bir oda- 
sında tarihi bis kütüphane (kurulması, mahalli 
ve milli kültürümüzü ilgilendiren vesikalarla 
yazma kitapların burada umumun faydasına su- 
nulması, 


3 — Şehir müzesinin tanzimi ve Kırşehir'- 
ideki Türk eserlerinin korunmasının : ve onami- 
'masının temini için ilgililer nezdinde teşebbüse 
geçilmesi. 


KAYSERİ HALKEVİNDE 


Caz kolu çalışmasına . haftada iki gün de- 
vam etmiş, ihtısas kolu da haftalık toplantıları- 
nı yapmış ve:iki yefli türküyü daha notaya'al- 
mıştır. Toplamı on dört olan türküleri; dayan- 
dıkları vakalarla birlikte ileride tam olarak ya- 
yınlamak için hazırlık yapılmaktadır. 


“Temsil Kolu, Güzel Sanatlar “Kolu ile bir. 
ilkte o yirmi kişilik kafile halinde, başlarında 


Halkevi Birkan Kâzım rai ve Temsil 
Kolu Başkanı Bn. Nedime Ergül olduğu halde 
80 ağustosta Pazarören'e gitmişler burada bir 
gün misafir kalarak (dönmüşlerdir. Bucağı, 
enstitünün çiftliğini gezdikten sonra Pınarbaşi- 
nı da ziyaret eden kafile, gere “İstiklâl Uğrun- 
de” piyesini temsil etmişlerdi 


Öğretineninin bir işi için Ankara'ya gitme- 
si üzerine üç ayı tamamlıyamamış olan birinci 
devre isteno kursu, Amkara'dan dönen B. Fer- 
hun Köprülünün öğret ğinde yine çalışmala- 
rma başlamıştır. Bu ay sonunda öğrencilere dip- 


lomaları verilecektir. 


İngilizceden bütünlemeye kalmış olan Jise 
ve orta okul Öğrencilerini (yetiştirmek maksa- 
diyle ayın 9 unda 'Bn. Şahnaz Mollaoğlu'nun öğ- 
reticiliğinde bir kurs açılmış ve yirmi öğrenci- 
nin faydalanması sağlanmıştır. 


ANKARA HALKEVİ'NDE 
Dİ. BAYRAMI 


Halkevlerimizde DI Bayramının 16. yıldö- 
nüiü geçen yı'lardakinden * daha ibüyük bir ilgi 
il6 kutlanımştır. Ankara Halkevi de bu münase- 
betle bir tören tertiplemişti. Saat 18.30 da 'Cum- 
hurbaşkanımızın de. hazır 'bulunduğu törende 
birçok tanınmış şalısiyetlerle geniş bir gençlik 
ve ha'k kalabalığı vardı. 


3andonun ça'dığı istiklâl Marşından sonra 
Türk Dil Kurumu ve Ankara Halkevi adına top- 
lantıyı B.K. Çağlar açtı ve dil devriminin an- 
lamı üzerinde konuştu. Sonra Hasan Reşit Tan- 
kut, dil dâvasını “ve Dil Kurumunun amaçlariyle 
çalışmalarını açıkladı. Bundan sonra 'tekrar kür- 
süye gelen B.K. Çağlar eiktilçe güzelleşen ve 
zenginleşen Türk diline ait örnekler verdi ve 
şairlerden Osman Atilâ, Rıza Polat, Mehmet 
Çakırtaş; Ahmet Tufan, Halil Soyuer ve Burha- 
nettin Savlı şi'rlerini, . Muhittin İmözü de “Bir 
Yayla Gecesinde” adlı nesrini okudu. 


Bundan sonra, Çağlar yine kürsüye gelerek 
konuşmasına devam etti ve Muzaffer Sarısözen 
idaresindeki radyo sanatkârlarının okudukları 
halk türkülerinin sözleri üzerinde açıklamalar 
yaptı. Sonra “Boğaç Han Masalı, adlı büyük 
destarından parçalar okudu. 


Yüzlerce yl öncesinin Türk hanlariyle ha- 
tunlarını o zamanki dil edası içinde bugünün 
zevkiyle: konuşturan mısraları, dil devriminin 
Türk şiirinde kendi köşesinden bir zaferi gibi 
parıldadığını dinleyiciler apaçık gördü. 


“Yurttan Sesler”, salonu dolduranların gö- 
nüllerini doldurdu ve perde alkışlarla Kapandı. 


Törenden sonra halk, salonda teşhir &dilmek- 
te olan, Güzel Sanatlar Bi mmerin 25. resim ser» 
gisini gezdiler, 


XY Ö. 
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BU AYDA OLUP BİTENLER 


1 eylül günü, Eskişehir'in kurtuluşunun 26. 
yıl heyecanlı bir törenle kutlanmıştır. Tören, 
26 .yıl önce olduğu gibi Tınaztepe'den inen akın- 
cı müfrezenin şehre girerek hükümet meydanı- 
na gelişi ile başlamıştır: Şanlı bayrağımız şeref 
direğine çekilmiştir. 


3 eylül günü, Bursa'da, Mevlüt kitabıni ya- , 


zan Süleyman Çelebi'nin mezarının bir anıt ha- 
line getirilmesi için açılan müsabakaya gelen 
eserler teşhir edilmiştir. 

4 eylül günü, deniz gedikli erbaşlârına tö- 
renle diplomaları verilmiştir. Kasımpaşa Deniz 
Gedikli Erbaş ve Denizaltı ' Savunma Okulları 
1947-48 yılı mezunu erbaşlarımıza başarılar 
dileriz. 

5 eylül günü, Cumhurbaşkanımız İnönü 'İs- 
tanbul'a gitmişlerdir. 


6 eylül günü, mahkemelerin tatili. sona er- 


miş ve yeni adalet yılı törenle açılmıştır. Bu 


münasebetle, her yıl olduğu gibi, bu yıl da Yar- 
gitay Başkanı (bir nutuk söylemiştir. Başkan 
Özyörük, geniş bir ilgi ile dinlenen ve bütün bir 
adli yıl çalışmalarını belirten bu nutkunda yar- 
gıtay faaliyetlerini anlatırken bir yılda 54 
bin dosya incelendiğini söylemiş, tapulama Ka- 
nununun önemini belirtmiş, tahliye dâvalarının 
arttığını (bildişmiştir. Bundan başka yapılması 
gereken 'bazı önemli işler üzerinde durmuştur. 
Yargıtay Avukatlığının bir düzene konulması 
mahkemeler kuruluş kanunu tasarısı, ceza usul- 
lerimizdeki aksaklıklar, jüri usulü ve adalet po- 
lisi işi gibi meseleler bu arada sayılabilir, 

Sayın Özyörük bu uzum  nutkunu şöyle bi- 
tirmiştir : 

“Kendilerini adalet işi yapmak gibi en çe- 
tin bir insan emeğine vermiş. olanların, kürsü- 
lerine tekrar çıktıkları şu dakikada Türk Cemi- 
yetine hayırlı ve uğurlu bir emniyet ve huzur 
getireceklerinden aslâ şiiphe etmiyoruz. 

İnsanlık ve cemiyet değerlerini, şaşmadan 
koruyacak olanlar onlardır. İyilik ve esenlikle- 
rini dileyen kalbimle her birisini ve törenimize 
huzurlariyle onur veren Sizleri ayrı aym selâm- 
lamakla bahtiyar olurum.,, 


. 


7 eylül günü, İzmir'de İhracat Birliği ile 
İngilizler arasında incir ve üzüni satışı üzerin- 
de yapılan konuşmalar sona enmiş ve bir muka- 
ele imzalanmıştir;: Bu mukaveleye 'göre İngi- 
izler kilosu 45 kuruştan on 'bin ton incir satın 
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alacaklardır. Ayrıca . (40,000) ton da çeşitli 
üzüm satılacaktır. 

9 eylül günü, İzmirin kurtuluş gününün 
26 ncı yıldönümü idi. Bu günün kutlanması için 
yapılan törene 30 bin kişi katılmıştır. 

80 ağustos zaferinden sonra İzmir genel js- 
tikametine yönelen kahraman ordumuz 9 günde 
İzmir'e ulaşmıştı. Bu tarihi günleri canlandıran 
şu satırları hep beraber okuyalım : 

“Ordumuzun büyük kısmı, İzmir genel isti- 
kametine yöneltildi. Kütahya istikametinde de 
hafif kuvvetlerle ilerlendi. 31 ağustosta başla- 
mış bulunan “genel takip,,e büyük kuvvetlerimiz 
1 eylülde katıldılar. 1 eylülle 8 eylül arasındaki 
savaşlar, düşmanın hemen her istikamette ver- 
diği artçı muharebeleriyle geçti, Bu savaşlar İz- 
mir istikametinde daha çetin oluyordu; çünkü 
düşman İzmir hatlarında tutunmak istiyordu. 
Fakat hiç.bir yerde düşman, aman vermiyen sı- 
kı takibimiz karşısında tutunamadı. 9 eylül sa- 
bahı iki koldan iki tümenlik kuvvetiyle İzmir'e 
giren süvari kolordumuz, şanlı bayrağımızı hü- 
kümet konağına, kışlaya ve Kadifekaleye dikti. 
Atlı piyadelerimiz ve piyadelerimiz de bunlarin 
peşinden, İzmir kapılarında göründü. Başkomu- 
tanlık meydan muharebesi bölgesinden İzmir'e 
uzanan 350 kilometrelik bir mesafe, zaman za- 
man muharebe de edilmek şartiyle, 9 günde a- 
şılmıştı. Tarihe, devrinin en kesin sonuçlu zafe- 
rini hediye eden Türk istiklâl ordusu bir de ta- 
kip rekoru kırmış bulunuyordu.,, 

10 eylül günü ,Malatya'nın iki köyünde top- 
rak dağıtımı tamamlanmıştır. 

11 eylül günü, Hereke'de belediye seçimi ya- 
'pılmıştır. .D. Partisinin de katıldığı 
C.H.P, adayları kazanmıştır. 

13 eylül günü, Güzel Sanatlar Birliğinin 
25 imci yılı münasebetiyle Ankara Halkevi'nde 
bir resim sergisi açılmıştır. 

14 eylül günü, İzmir'de bir uçak kazasi ol- 
muştur. Bu kaza' neticesinde bir üsteğmenimiz 
şehit düşmüş, bir baş gedikli de yaralanmıştır. 

“15 eylül günü, Konya'da Birinci Ziraat Kal- 
kınma Kongresi toplanmıştır. Kongreyi Konya 
Valisi açmıştır. Ralj Şefik Soyer, yaptığı ko- 
nuşmada . teşebbüsün maksadını ve kongreden 
'beklenenleri şöyle açıklamıştır: “Konya ili Zi.“ 
raat bakımından Orta Anadolu'nun en karakte- 
ristik bir bölgesidir. * Bilhassa bu yıl iyi iklim 


bu seçimi 


şartları içinde idrak edilen geniş mahsul ve fi- 
yat faktörü çiftçilerimizi teşvik etmiştir. Plân- 
sız da olsa bir kalkınma hamlesi müşahede edil- 
mektedir. Çiftçi kütlesinin programlı ve plânlı 
bir çalışması ile inkişaflarına hizmet etmek milli 
bir borçtur.,, i 

18 eylül günü, Ankara şehirler arası yeni 
telefon santralı açılmıştır. 

20 eylül günü, Cumhurbaşkanı İnönü, İstan- 
bul'dan Ankara'ya avdet etmişlerdir. 

Aynı gün, İzmir Fuarı kapanmıştır. Bu yıl 
Fuara 451 yabancı, 737 yerli kurum Ve firma 
ile 5 yabancı devlet iştirak etmiştir. Fuarı zi- 
yaret edenlerin yekünu . bir milyon 250 bin iki- 
şiyi bulmuştur. 

21 eylül günü, Bakanlar Kurulu, Cumhur- 
başkanı İsmet İnönü'nün başkanlığında toplan- 
mıştır, 

Aynı gün, bir Alman ticaret heyeti Anka- 
ra'ya gelmiştir. Heyet başkanı memleketimizde 
gördükleri iyi kabulden çok mütehassis olduk- 
larını bildirmiştir. 

22 eylül günü, Avrupa'dan dönen binicileri- 
miz İstanbul'da törenle /karşılanmışlardır. Bini- 
cilerimiz, Londra Olimpiyadından sonra Roter- 
dam'da yapılan milletlerarası “Roterdam Şehri 
Büyük Mükâfatı,, müsabakalarına o katılmışlar- 
dı. Bu müsabakalarda birincilik, ikincilik ve ü- 
çüncülüğü (kazanmak suretiyle büyük başarılar 
göstermişlerdir. z 

24 eylül günü, Başbakan Yardımcısı F. Ah- 
met Barutçu, Ulus'a bir demeç vererek hüküme- 
tün 'bütçe çalışmalarını (bitirdiğini (bildirmiştir. 
Barutçu'nun ifadesine göre umumi yekün geçen 
yılınkinden fazladır. Bu yıl Doğu'nun kalkınma- 
sı için yeni bütçeye ödenek ilâve edilmiştir. Mas- 
raf 'kısımlarında ve inşaat üşlerinde mümkün 0- 
lan kısıntılar yapılmıştır. 

26 eylül günü,' On altıncı Dil Bayramı bü- 
tün yurtta geniş ölçüde kutlanmıştır. Şu birkaç 
yılda dil inkılâbımıza karşı ulu orta hücum e- 
denler çoğalmış bulunuyor. iHer inkilâpta oldu- 
gu gibi bazı aksaklıkları dillerine dolayarak 
Türk dilinim sadeleştirilmesi 'cereyanını durdur- 
manın mümkün olacağını sanan gafiller birer 
birer ortaya çıkmağa başlamışlardır. 

Alışkanlıklarından bir türü kurtulamayan 
bazı geri düşüncelilerin yaygaraları boşunadır. 
Türk gençliği rahmetli Ata'sının gösterdiği yol- 
dan aslâ ayrılmıyacaktır. 

Mili Eğitim Bakanımızın da . dediği gibi: 
“Parolamız daima iyiye ve güzele doğru; fakat 
Arapçaya dönmek yok”. 


Bunun için (bu yılki dil bayramımız daha 
mânalı ve daha heyecanlı olmuştur. Bundan 
böyle de “Dil Bayramı günü, Türk milletinin 
ilerde de her zaman kutlayacağı bir gün ola- 
caktır.,, 

Aynı gün 13 ilde yapılacak milletvekili seçi- 
mi için C.H.P. adayları seçilmiştir. 

27 eylül günü, Donanma günü olarak kabul 
edilmiş ve 'bu yıldan itibaren bu günün törenle 
kutlanmasına başlanmıştır. 

Bundan 410 yıl önce, bu gün Türk donan- 
ması, Preveze'd& büyük 'bir deniz savaşı kazan- 
mıştır. Bu zafer, donanmamız tarafından Pre- 
veze günü olarak 27 eylül 1948 de ilk defa kut- 


lanmıştır. 

Preveze zaferini kazanan, büyük denizci- 
miz Barbaros Hayrettin Paşa'dır. Barbaros Hay- 
rettin Paşa'nın asıl adı Hızır'dır. Barbaros Ak- 
deniz'e korku salmış ünlü bir denizci idi. Kanu- 
ni Sultan Süleyman Barbaros'a “Kaptan-ı Derya”- 


lık vazifesini verdi. 

Osmanlı İmparatorluğunun Kaptan-ı Derya- 
sı oalrak 1534 te denize açılan Barbaros, kısa 
zamanda Akdeniz'i bir “Türk gölü,, haline ge- 
tirdi. a 

Bu başamlardan ürken İspanya Kıralı, bir 
“Deniz Haçlı Seferi,, hazırladı ve kumandasını 
Avrupanın en ünlü komutanlarından olan An- 
drea Doria'ya verdi. 

Andrea Doria komutasındaki (600) parça 
gemiden ibaret olan Donanma, Preveze'ye ta- 
arruz etti. i Bu sırada Barbaros oVenediklilerle 
meşguldü. Taarruz haberi üzerine elinde mevcut 
122 parça donanmasiyle hemen Preveze'ye ye- 
tişti. 

1538 yılının 26 eylülünde Barbaros, düşma” 
nın üstün kuvvetlerine karşı taarruza hazırlan- 
dı. Maiyetindekilere şöyle emir verdi: “Yarın 
düşmana biz hücum edeceğiz. Allah bizimle be- 
raberdir. Leventler yine şarkımızı söylesinler.,, 

27 eylül sabahı Türk donanmasından alti 
misli fazla olan Haçlı donanmaya hücum edildi. 
Andrea Doria'nın donanması pek çok kayıp ve- 
rerek kurtuluşu kaçmakta buldu. Böylece o za- 
mann en büyük deniz savaşı, akşamın kızıllıği 
içinde Türkün zaferi ile sona erdi. 

Kanuni Süleyman, bu zaferi “cihad-ı ekber,, 
kabul ederek şenlikler yapılması için fermanlar 
yazdı. 

410 yıl sonra bugün Barbaros'un torunları, 
atalarının kazandıkları bu ünlü zafer : gününü 
şenlikler yaparak kutladılar. Donanma günü- 
'müz hepimize kutlu olsun. FP. A, 


GELECEK SAYILARIMIZDA YAYIMLANACAK YAZILAR 
ŞİİRLER 


Subutay Karsan : Gelişi; Ayhan Hünalp : Pendik; Nihal Etiz : Bir Hayal 
Bekliyorum; Akhisar'dan Uzakta; Şemsi Balli : Şarkıcı Kız; Suphi Aytimur : Fırtı- 
na. Gecesi; N. R. Kayakıran : Hürriyeti Yadırgama; A. Osman Atak : Erzurum, 
Ardanuç; C. Ertemnar » İskenderun Şehri; M. R. Kethüddoğlu : Toprak; Ömer 
Tanrıkulu : Gariplik, Yine O kız İçin; Kemal Çal : Hastalar, Deniz Rüzgârları; Ke- 
malettin Koç : Kasabam; C. Oğuz Öcal : Bahar Bayramı; Vevlüt Kocü ; Bir Ek- 
sigim var; Haşim N. Oktay : 25. Yılda;Osman Darıcı : Onmamış Kişi; H. İhsan 
Sayın : Denizli'de Yaz; İsmiil Sönmez :Zaruret, Dünyam, Anlıyamadık; Burhanet 
-tin Şavlı : Gariplik, Falcı; Süloyman Sungur : Şubat. 


BAŞKA YAZILAR 


Şerif Baykurt : Sanat Eğitimi; Yahya Gündüz : Mısmılağaç Köyünde 
Evlenmz Töreni; İbrahim Gökbakar : Dede Korkut Hikâyelerine Dair, Türk Halk 
Ballâdları; A. MahirÇadırcıoğlu : Uluborlu, Denizli; Ziya Gürel : Aşık Hüseyin, 
Aşık Hüseyin'in Deyişleri; Niyazi Eset : Dedim, Dediler; Mehmet Kalkanoğlu : 
Şarkışla'da Ağıtçılar ve Deyişciler, Şarkışla, Türkmen Köylerinde Düğün Âdetleri, 
AN Attilâ : Saray (Yurt Köşeleri); Ali Riza Yalgın : Avcılık ve Alalar, Birecik; 
Ramiz Arda : Taşkent, Nuh Tufanı; M. Enver Beşe : İnegöl; A. Ş. Bohga : Kırk- 
lareli; Türker Acaroğlu : Sarıkamış; Coşkun Ertapım ir < 'Tabiat, Sanat ve Gençlik; 
Hasip Aytunı : Okul ve Öğrenci K itaplık! arının Önemi; Haldun Tâner ; Kendimi 

Erçel Köyü: Halis Topçu : Tikence 

: Çocuk Mahkemeleri; F. Kırzıcğlu : 'Türk Tarihinde Kars. 


Nasıl Sevdirebildim (Hikâye); Kemal Kurt < 
Köyü; İbrahim Özgür 


Anseptal çok kuvvetli bir antiseptik, dezenfektan ve enzektisittir. 
Bütün mikropları ve haşereleri öldürür 


Her grup Bakteriye karşı kullanılabilir. Bundan başka insan ve hayvan bitleri- 
ni, keneleri, uyuz böceklerini, hamam böce klerini, güveler ve sair bütün böcekleri 
“emniyetle öldürür. Bu sebeple evlerin, ahır, ağıl, kümes ve helâların ve her türlü eşya 
ve çamaşırların dezenfektesinde, hayvanların uyuzunu tedavide, bit ve kenelerini öl- 
dürülmede, kumaş, deri ve yünlerdeki güveleri, bitleri ve uyuz böceklerini gidermek- 
te muvaffakıyetle kullanılır. Zehirli değildir. İnsan ve hayvanlara zararı yoktur. 
Madeni eşyayı okside etmez. Onun için öâletlerin dezenfektesinde kullanılabilecek 
en iyi bir maddedir. Yün ve kumaşlar üzerinde de hiç bir tahribat yapmaz ve hemen 
sudan geçirilen kumaşlarda hiç bir leke bırakmaz. 


Her türlü taşıt araçlarının dezenfektesi ANSEPTAL ile ayal. 

ANSEPTAL mayi halinde bir madde dir. Dima 9,5 mahlülü kullanılır. 

ANSEPTAL”'in ham maddeleri tamamen yurdumuz topraklarından elde edil- 
mektedir. Gerçek yerli malıdır. Türk Kim yagerlerinin bulduğu bir maddedir. 

İmal ve sipariş yeri : 

İstanbul - Mecidiye Köyü Kervangeç mez Sokak No. 4/6 ( Kimyevi Maddeler 
İmalâthanesi). Muhittin ESKİN, (İlâç istenilen miktarda sunulabilir). 


İmtiyaz Sahibi : Muhsin Adil BİNAL — Yazı İşleri Müdürü : Dr. Mehmet TUĞRUL 


İŞ BANKASI 


KUMBARALI ve KUMBARASIZ 
1943 İKRAMİYE PLÂNI 
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1 — Çekilişler: i Mart, i Haziran, 
25 Ağustos, 30 Aralık tarihlerinde 
yapılacaktır. 


Ayrıca çocuk hesapları için 21 Ni- 
san tarihinde özel < bir çekiliş tertip 
edilmiştir. 

2 — Hesaplarında en az yüz lirası 
bulunanlar çekilişlere katılacaklar. 
dır. Altı yüz liradan fazla para bi. 
riktirmiş olanlar her beşer yüz lira. 
ları için çekilişlerde ayrı bir kura 
numarası alacaklardır. 


BIRK TREN 
RAHAT EDER 


TÜRK TİCARET 
BANKASI 


Her ayın | inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 


Yurdumuzun 
En nefis Şarapları 
iğ 
TEKELİN 
Buzbağ, Horozkarası, Kalecik, 


Narince ve Trakya 


Kalite Şaraplarıdır 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam biz 
gelir temin eder 


Merkezi : ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar. Beli 
, başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve harişte 
muhabirleri vardır. 


ULKU 
AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALEKODALARI DERGİSİ 
İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankara 
Yulığı : 360, Altı aylığı : 180 kuruş. 

Abere olmak istiyenler, abone bedelini posts ile göndermeli veya İş Banka 
sında 8238 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Halk» 
e mem Ankara adre- 
sine göndermelidirler 


> 


SÜMERBANK 


Sermayesi: 200.000.000 Türk Lirası 
Merkezi: ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL 
Bürosu: İSKENDERUN 
Her nevi Banka müamelelerini yapar, en müsait şartlar ve ikramiyelerle mevduat 
z kabul eder, il 


Müessese ve Fabrikaları ; 

Sümerbank Çimento Sanayii Müeeses esi — SİVAS : 
Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYKOZ 
Sümerbank Sellüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT 

Türkiye Demir ve Çelik fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — KÜTAHYA 
Sümerbank İplik ve Dokumia Fabrikaları Müessesesi 


Merkezi : İSTANBUL 


Fabrikaları : 
Adana ve Ceyhan Çırçır ve Proae fabrikaları, Adana, Bakırköy, Kreğli (Kow- 
ya) İzmir — Halkapınar ve Malatya Pamuk İpliği ve pamuklu Dokuma fabri- 
kaları, Bünyan, Bursa, Defterdar, Hereke, ve İsparta Yünipliği ve Yünlü De- 
kuma fabrikaları, Gemlik SunğipekFabrikası, Nazilli Basma Fabrikası, Taş- 
köprü Kendir Fabrikası, 

Toptan Satış Mağazaları : 
Adana — Diyarbakır — Erzincan — Eskişehir — Konya — Kâyseri — Mala. 
ya — Samsun — Trabzon — Zonguldak, 

Perakende Satış Mağazaları ; 
Ankara — İstanbul ( Bahçekapı ve Beyoğlu ) — İzmir, 

İŞTİRAKLERİ H 
Türkiye Şeker Fabrikaları A, Ş., Türk Ticaret Bankası A, Ş., Umumi Mağasa- 
lar T. A. Ş., Halk Bankası'T. A. Ş., Güven Türk Anonim Sigorta Sosyetesi, 
Ankara Çimento Fabrikası Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gibi 
mühim mali ve sınai ve ticari teşebb üslerde de iştiraki vardır. 


(öRKİYE iŞ BANKASI 


gs 480105 1984 


ETİBANK 
Sermayesi : 150.000.000 T. L. 


Merkezi :c ANKARA 


Maien İşletir, Elektrik Sanimiları kurar müsait şartlarla her türlü 
movduna$ kabul eder. 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, , Binyitleri İşletmesi, Türkiye Kömür Satış ve 
Tevzi Müessesesi Şark Kromlar İşletmesi, Divriği Demir Mâdenleri İşletmesi, 
Türkiye Bakır İşletmeleri Keçiborlu Kükürtleri şletmesi, 


İştirâkleri : 
Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Şube ve Büroları : ; i WE 
İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları. | Ç N j | işa 4 Ka 4 7 j İ j j 04 d 


ULUS Basımevi - ANKARA Fiyatı 30 Kuruş 


BU SAYIDA | | 
Cumhurbaşkanımız İsmet İnönü'nün Cumhuriyet Bayramını kutlama söylevi > 
Cumhuriyetin 25. yıldönümünde Amerika Cumhurbaşkanı Truman'ın Kutlama Mesajı İ 


Cumhuriyetin 25. yıldönümünde Cumhurbaşkammızın Truman'a ve Amerikan Milletine Teşekkür HALKEVL p Rİ VE HALKODALA RI DERG | SI 


Mesajı 
Cumhuriyetin 25. Yıldönümü . . ... « e « .'.  . .. Hüseyin Cahit YALÇIN 
As ld (Şe). e e. EE agi “Nezihi OKAY i Sayı : 23 Kasım 194$ 
25 yılın Eğitim Gelişmeleri . . . .... “e -s- Helim Baki: KUNTER 
Aksel Ulakta KS çi e Me O YA ETİZ 
Ankara'da Cumhuriyet Bayramı... .. << ie e e e Selâmi BAŞKURT 
Yeni Türk Şiirine Genel Bir Rakış . . . .. XX... e üre sani “KÜLEBİ 
Türk Tarihinde Kars M4 00 Şia yar Si AZ se EM e NN KARZSIOĞEU 
Sanal Bitimi “e yl ge Ea eli e ipe ei ee e EM e Şerif BAYKURT 
Aşık Hüseyin... Alİ a ii ye Sosya oamiyer'in emiş (da Ea “GÜREL 
Avelık ve Alalar GE İM Gi ME sele ŞOR St; ilemi ei veye eilyez <i> e ğe an EO A TENİ 
Sârıkamış Kp NE e ayle de m ee ve m yen.  SRMİEke AGAROĞINI 


0 Tello e eee Re Gl a > sw 5. A. Mahir ÇADIRCIOĞLU 
Dede Korkut Hikâyelerine Dair . . .....*,.. ia İbrahim GÖKBAKAR 
Erzüram e GSilE a lr ye ei çal e e A (Osman “ATAK 
Erinğrul Gazi Töreni . 4 0 Se) kine evel, le Gb) TUZ GLA, 
Behçet Gürcan'ın Resim Sergisi . ; . . . ; İnter mes Refik PİK MAN 
Kenan Özbel'in Resim. Sergisi . . . ..., . Ek EM e e Ride Malik AKSEL 
Tabiat, Sanat ve Gençlik GEM): sese eli. Coskun ERTEPINAR 
Gelişi (Şiir) » Subutay KARSAN 
Gariplik (Şiir) RİN Ömer TANRIKULU 
Kayabaşı Oyun Türküsü . e) e iş se e Ferruh ARSUNAR 
Kendimi Nasıl Sevdirdim GHikâye)-. side 5. Haldun TANER 
Kitaplar Arasında . S. N. ÖZDEMİR 


Mİ ür iye GMİS e A MAN a ez SEMİN 2 Hamdi OLCAY 
Halkevlerinde - Halkodalarında . . . ©. Mİ e a e er e AM -£ Y. “ORKUN 


Bu Ayda Olu» Bitenler .;, | Gy ve A 1 vee 2 ERİ il e, SİL DE 
| Kapakta ru GERGİ Müzi 0 ye Ba m YL ez ÖYARNİK2İ ST BARUTÇU | 


Dergiler Arasında . 


ORDER ERA RAE 


veririz : * 


Cumhurbaşkanımız Ismet İnönü'nün Curşvuriyet oBayramıma kutlama söylevini 
okuyucularımıza sunuyoruz : 


Kadın ve erkek vatandaşlarım, 


Cumhuriyet bayramı hepimize kutlu olsun. Bu yirmi beşinci: yıh 
yürekten sevinçle kutlamakta haklıyız. Müstesna bir talih olarak yirmi 
beş yıl sulh içinde geçirdik. Yorgun ve harap bir memleketi büyük ölçü- 
Kafakâğıdı (piyes): <Hamdi Olcay - de yalnız kendi kaynaklarımızla imara çalıştık. Türk milleti yirminci as- 
Çözuklara Tabiat Hikâyeleri : Kerim *Yuhd . e O rın mühim bir hâdisesi olarak taze ve canlı bir cumhuriyet meydana 
Yargıtay İçtihat ve “Kararları; N. Hacıhabiboğlu - © . . , . . 2 i çıkardı. Hür insanların diyarı olan Türkiye bütün insanlığın önünde ba: 
rışın ve aziz ideallerin yolcusu olarak bayramını iftiharla kutluyor. 


Büyük ve aziz Atatürk'ün hâtırasını minnetler ve saygılarla anı- 
yoruz. | 

Şehitlerimizi şükran ve hürmetle anıyoruz. Her sahâda memlekete 
“hizmet etmiş olan vatandaşları sevgilerle ve takdirlerle anıyoruz. Sevgili 
vatanımızda huzur, dostluk ve kanun içinde yaşamaları için vatandaşlar 
rumiza en iyi dileklerimizi sunuyoruz. Aki 


Kuruş 
Köşebaşı (piyes): “Ahmet Kutsi Tecer 


Karmen ve Öperâ: Cöyat Memduh Altar . 
Türkiye Coğrafyasi: Sırrı Erinç -Sâmi Öngör 
Hikâysler İ::: Memduh Şevket Esendal 
Hikâyeler Ti.: Memduh Şevköt Esendal 

Çıldırlı Âşık İlyas : Süleyman :Kazmaz' 


Kültür Basım : ve *Yayım Kooperatifinin yayınladığı şu kitapları sağlık | 


La 


“ CUMKURİYETİMİZİN- 25 İNCİ YILDÖNÜMÜNDE 


Amerika 'Birleşik Devletleri Başkanı 
Truman'ın büyük bayramımızı kutlama 
mesajı : 


Türkiye Cumhuriyetinin kuruluşunun 
20 inci yildönümü dolaynsiyle Birleşik 
Amerika milleti benimle birlikte Başkan 
Inönü'ye ve Türk milletine samimi tebrik- 
leriyle en iyi dileklerini sunar. 

Bu yıldönümünün tam mânası, bun- 
dan bir çeyrek asır önce Türkiye Cumhu- 
riyeti Uk ilân olunduğu ;sıwada, etraflıca 
görülmüş sayılamazdı. İlk Cumhur Başka- 
nı Kemal Atatürk'ün boyun eğmez önder- 
liği altında Türk milletinin azimle yaptığı 
ilerleyiş mücadelesine biz, âmerikw'da, ta 
başından beri büyük bir hayranlık duymu- 
şuzdur. 


İki kısa on yıl içinde başarılmış: olan 
derin içtimai ve kültürel inkılâpları da ya- 
kın bir scvgi- ve ilgi ile müşahede etmiş 
bulunuyoruz. : Bu hava seferlöri çağında 
fenni terakkiyatın iki memleketimiz ara- 
sındaki mzsafeyi bu kadar kısaltmış ve 
bizlerde artık birbirimizden pek uzaklarda 
imişiz hissini bırakmamış olmasından do- 
layı bahtiyarız. 

Hele bir kat duha bahtiyamz ki Türk 
milleti, demokratik meselelerini: geliştir- 
mek ve insan hak ve hürriyetlerinin dün- 
yamn birçok yerlerinde bu kadar insifsız- 
ca çiğnendiği, hükümsüz bırakıldığı: bir 
sırada Amerikan milletinin “candan bağlı 
bulunduğu bu idealierin korunmasını des- 
öeklemek hususundaki kararım tatbikte 
devam eylemektedir. 


Türkiyenin siyasi bağımsızlığı : ve 
toprak bütünlüğü, Birleşik Ameriak'nın ve 
bütün hürriyetperver milletlerin emniyeti 

akımından büyük bir ehemmiyeti haizdir. 
Türkiye ve Yunanistan'a yapılan yardımın 
genişletilmesini, Birleşmiş. Milletler ana- 
yasasının maksat ve prensiplerine uygun 
olarak, 12 mart 1947 tarihinde, Amerikan 
Kongresine tavsiyg ettim: Amerikan Kon- 
gresi tarafından iki buçuk ay sonra tASsvip 
edilmiş olah bu progrüm, bir ıl dâha, ya- 
> 1949 haziramı sonuna Kadar uzatılmış- 
1r, 


, Bu programın müessir bir surette tat- 
biki yolunda Türk ve Amerikan personeli- 
nin yaptığı işbirliği, memleketirvizi, Yağlı 
yan karşılıklı fabitanın yeni ve bariz bir 
misalidir. 

Derim bir şükran duyuyorum ki har- 
bertlesinin bu karışık devresinde Birleşik 
Amerika ile Türkiye Cumhuriyeti arasın- 
daki münasebetler, âdil ve devüml bir ba- 
rışın bütün milletlere sağlıydcağı güvenlik 
gibi müşterek bir idealden ilham alarak 
kuvvet ve resanet bulmuştur. 


ı 
1 m Ae zaya yaman YE 


Cumhurbaşkanımız İnönü'nün Başkan 
Truman'a ve Amerikan Milletine teşekkür 
mesajı : 


Bugün Türkiye Cumhuriyetinin 25 in- 
ci yıldönümünü kutluyoruz. Bu mutlu ve- 
sile ile dost Amerika Birleşik Devletlerinin 
haikına doğrudan doğruya hitabedebilmek 
fırsatım bulduğum için-bir kat dahâ bah- 
tiyarım. 

Iki milletimizin, bilhassa son yıllar 
içinde, birbirine karşı gösterdiği yakın 
alâka ve anlayış artmıştır. Mesafeleri ha- 
saltan teknik gelişmeler zaman ve mekân 
ayrılığını ortadan kaldırmş bulunuyor. 
Artık Türkiye ile Birleşik Amerika, ara- 
larında sıkı temas, iş ve ideal birliği bulu- 
nan iki yakın ve samimi dost memlekettir. 

Başkan Truman, kendisi ve Büyük 
Amerikan milleti adına, Türk milletine ve 
şahsıma tebrik, iyi dilek ve yakın ilgi ifa- 
de eden ve hepimizin kalb ve hâtınaların- 
da silinmez izler bırakün, birkaç saat ön- 
ceki cak hitabesiyle, bayram neşemizi ve 
sevincimizi arttırdı; kendisine ve kudretli 
Amerikan milletine karşı yüreklerimizdekii 
şükran i hislerini bu bayram günümüzde 
tazeiedi, kuvvetlendirdi. 

Türk milleti, bağımsızlığını ve toprak 
bütünlüğünü varlığımın temel şartı bilir; 
insdn hak ve hürriyztine ve demokratik 
meselelere içten bağlıdır; bütün milletlerin 
birbirinin hak ve hürriyetlerinz saygı gös- 
termelerini sağlam ve devamlı barış için 
ve cihanda sulhu her milletin iç huzuru ve 
saddeti için esas sayar. Türkiye Cumhuri- 
yeti çeyrek yüzyıllık ömründe, karşılaştır 
ğı bütün güçlüklere ve engellere rağmen 
bu prensiplerden asla ayrılmamış, bu 
uğurda her fedakârlığı göze almıştır. 
İkinci Cihan Harbi esnasında büyük feda- 
kârlıklar pahasına ve sarsılmıyaın azmi ve 
imamı sayesinde kendini ve Yakın Doğu'yu 
tecavüz âfetinden korumdğa muvaffak 0- 
lan milletimiz, bugün de gene istiklâlini 
ve toprak bütünlüğünü savunmak, kârar- 
h ve hazırlıklı olmak, fedakârlıklara kat- 
lanmak, fakat âym zamanda her sahada 
kalkınma hamlelerine devam etmek zorun- 
dadır. Dünya sulhünün baş dayanağı ve 
koruyucusu olan-Birleşik Amerika Devlet- 
lerini, Türk bağımsızlığına ve toprak bü 
tünlüğüne hakiki değerini verir, kendisiy- 
Je beraber ve kendine yardım eder görmek- 
le ve onunla gaye ve ideal birliği yapmak- 


“la Türk Milleti huzur ve bahtiyarlık duyu- 
“YO. : 


Bütün dünyada demokratik - esaslara 
dayanan devamlı bir sulhün tesisi için, 


kuruluşundan beri maddi, mânevi, her tür- 


lü gayreti sarfetmekte olan, azimkâr ide- 
alistler diyarı Birleşik Amerika'ya Türkler 
daima hayrandırlar. 


CUMHURİYETİN 25 İNCİ YILDÖNÜMÜ 


Hüseyin (ahit YÂLÇIN 


Cumhuriyetin yirmi beşini yıldönü- 
mü: Türk Milleti için hâkiki bit» bay- 
ramdır, bâyramların en büyüğüdür. İf- 


tihar ile kabarati göğüslerimiz istikbale | 


karşı derin bir itimat ve kuvvet hissiyle 


dolu olduğu halde birbirimizi tebrik ede- . 
riz. Bu bayramın büyüklüğü tam mânâ” 
siyle milli olmasındadır. Bu, her Türk, 
vatandaşının bayramıdır. (Cumhuriyet, 
rejimi bugün Türkiye'de tek bir muhalif; 


bulmıyacak kadar millet tarafındân be, 


nimesnmiş ve hepimizi şerefli bayrağı - 


altında birleştiren sıkı bir tesanüt. bağı 
vücuda getirmiştir. 

Cumhuriyeti, Türk Milleti ainının 
teri ve damarlarının en temiz kanı ile 


mücadele, mihnet ve ıstırap içinde, çarpı- S 


şa çarpışa, kadın, çocuk, 'erkek, hep bir a- 
rada çalışa çalışa vücuda getirdi. Çünkü 
müstebit saltanat idaresine, nihayet ver- 
mek için boğuşurken dış (düşmanlarla 


da savaşıyordu. Türk cumhuriyeti kitap- “ 


lardan aksetmiş bir nazariyenin, bir ide- 
olojinin cılız ve ruhsuz bir mahsulü ol- 
madığı içindir ki yirmi beş sene dayandı 
ve bu yirmi beş sene içinde yepyeni, canlı 
ve modern bir cemiyet ve bir eylet çı- 
kardı. Bugün kendi 'realitemizden ve ken- 
di ceht ve gayretimizden çıkarttığımız, 
yarattığımız, yaşattığımız ve geliştirdi- 
gimiz muazzam eseri .en derin sevgi ile 
seyredebiliriz. 

Türk Cumhuriyetinin kaynakları ta- 
rihimizin en az bir asırlık mazisinden 
fışkırmaktadır. Değişik, modern dünya- 
nın gidişine “uymak, insanların en ilk 
kutsi hakkı olan hürriyete ve: kendi ken: 
disini idare imkânlarına kavuşmak için 
giriştiği mücadelede Türk “milleti kür-” 
banlar verdi. Bugün onların hâtıraları ü- 
zerine hürmet ve teessür hisleriyle eğilir: 
ken nihayet gayeye kavuşmanın ve bü; 
kadar emek ve fedakârlık. pahasına kazaz; 


nılan hürriyet ve Cumhuriyetin nihayet. * 


elde edilmiş olmasından onların ruhları- 
nın da haz duyacaklarında şüphe etmi 
yiz. 


Cümhuüriyetin ilânı, hürriyet  yö- 
İundâa üzün bir gelişmenin semeresi ol 


duğu gibi, 1923 de ilân edilen Milli Hâ- 
kimiyetin fiil ve hakikat sahasına. inti- 


kal etmesi de bir inkişaf ve intikâl dev: 
Fesihe lüzum gösterdi. “Milli “ Mücadele- 


“nin kahramânı ve Milli Hâkimiyet “pren- 
“sipinin vâzı olân Atatürk'ten sonra; İnö- 


nü bu prensibi hayat ve hakikat Sahasına 
intikgr“ettiren ve bu uğurda en basiretli 
ve tedbirli bir yolda yürüyen bir de 
mokrasi kahramanı oldu. Hayatlarında 
birbirlerini tamamladıkları kadar müte- 
akip. « Cumhurbaşkanlıklarında da aynı 


““&&erin unutulmaz ve ayrılmaz muvâffa- 


kıyetli ameleleri oldular. Türk Milleti bu 
iki Başkan'a lâyıktı. Esasen onların bü- 


- yüklükleri Türk Milletini anlamalarında, 


Türk Milletinin ruhunu tanımalarında 
ve Türk Milletine istinat ederek inkılâp- 
çı-ve ıslahatçı bir bayrâk yükseltmelerin- 
dedir. 

Demökratik tatbikata ancak iki © üç 
senedir geçmiş bulunuyoruz. Bü hayatın 
daimi bir mücadele “hâyatı olacağını bil- 
meli, samimiyetle kabul etmeli. . ve onu 
benimsemeliyiz. Fakat bu mücadele, düş- 


-. manlar arasında zehirli bir muharebe 
- değildir, . bir aile hayatıdır. Zaman zZa- 
, man, infialler, rekabetler, hattâ ihtiras- 


lâr bizleri sarsabilir ve gözlerimizi ka- 
rartabilir. Hepimizin her surette düşün- 
mekte, hepimizin vatanı .müsavi surette 
sövmekte ve hepimizin vatan mukaddera- 
tına müsavi surette alâkadar. olmakta 
hakkımız ve borcumuz bulunduğunu dü- 
şünürsek bu kardeşçe çarpışmalardan 
memleket için ancak hayır çıkabilir. Me- 


selehin bütün ruhu memleket idaresin- 


de kendi görüşlerimizin üstünde bir ka- 
nun bulunduğunu ve memlekette ekseri- 
yeti “kazanmış fikir ve kanaatlerin hü- 
küm. sürmesi icabedeceğini bilmekte ve 
kanun şeklinde tecelli eden bu hüküm ve 
iradeye tebaiyet etmektedir, 

. Temel insan haklarının hiç bir zaman 
ekseriyetin keyif ve hevesine tâbi olma- 


25 İNG;İ YILDA 
Dünya gelsin de görsün mesafe ne, zaman ne ? 
Nasıl birden değişir yurt denen bu anne ? 
Şimdi beton bir kale, şimdi çelik bir duvar, 
Her gün yeni bir oluş, yeni bir yükseliş var. 
Memleket yepyeni bir aydınlığa koşuyor, 
Makineler durmadan toprakla boğuşuyor. 
Dün kağm gıcırtısı uyuştururken yeri, 
Bozkırı çınlatıyor bugün tren sesleri. 

Kâfi geliyor.bize seneler değil, aylar 
Sarıp kuşatmak için bu anayurdu. taylâr. 
Plânı bir yürüyüş: otomobilli, yaya... 
Gök kanada“kavuştu, stepler' fabrikaya. 
Zaferle dönüyoruz açılan her savaştan, 


Azmettik unayurdu yapmıya yeni baştan. 

Her vatandaş bir ordu, her genç şimdi bir kaya, 
Yirmi milyon Türk bugün çelikten birer tabya. 
Şimdi çakan bir şimşek, şimdi. gergin bir yayız, 
Yirmi beş yıldan beri bu dâva yolundayız. 
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dığını ve bu temel hakları ekseriyet ka- 
rarının ihlâl edemiyeceğini de bilirsek 
devamlı, anlayışlı ve hayırlı bir rejimin, 
sırrını elde etmiş oluruz. 


Şimdiye kadar “şahidi olduğumuz o- 
laylar, dinlediğimiz şikâyetler. ve gördü- 
gümüz gelişmeler hakikaten memnniyet 
verici bir mahiyet taşımaktadır. Bunda 
en büyük iftihar ve itimat âmili dış poli- 
tika üzerinde bütün vatan evlâtları âra- 
sında en sıkı bir birliğin hüküm sürmesi- 
dir. Dış düşmanlar daima bir millet için- 
deki nifakları körüklerler, mâhevi kuv- 
veti, milli tesanüdü kırarlar ve taarruz- 
ları için muvaffakıyet zemini hazırlar- 
lar. Demokratik rejimin icabi olan mü- 
nakaşalar bu hususta düşmanlarımızın 
ümitlerini kıracak bir şekildedir. 


İç politika bakimindan da memnun 
olmak için sebepler çoktur. Her dâvanın 


başı kanuna bağlandıktan ve muhalif ola» 


rak karşı karşıya yer alan vatandaşlar 
birbirlerinin “ancak bir kardeş. oldukları- 


Haşim Nezihi OKAY 


nı unutmadıktan sonra en buhranlı gibi 
görünen durumlara bile tatmin ,edici bir 
hal çaresi bulmak kaabildir. Muhalefet 
ve münakaşa bitmiyecektir. oMemlekâte 
bir ölüm sessizliği, bir esirler itaat ve 
uysallığı : gelmesini istememeliyiz. Te- 
menni edeceğimiz şey samimiyet ve kar- 
şılıklı hürmet ve muhabbet dairesinde 
ileriye “doğru yol bulmağa çalışmak ve 
birbirimizi siyasi hayatta sıkı bir ikon- 
trol altında tutmaktır. 


Sayın İnönü'nün, Cumhuriyet Bay- 
ramıni tebrik için Ankara civarında yap- 
tığı kısa gezintide bütün memleketi: ten- 
vir ve irşat eden sözleri bize rehber ol- 
dukça bir demokraside vatandaşlar ara- 
sında vücudu elzem olan birlik ve tesa- 
nüdün hiç bozulmıyacağı muhakkaktır: 
Harici düşmana karşı birlik; içeride ka- 
nun dairesinde hareket, o karşımızdakile- 
rin de bu memleketin mukadderatında 
bizim kadâr hak sahibi olduğuna iman, 


BEL ge (Uulus'tan ) 


25 YILIN EĞİTİM GELİŞMELERİ 


“ Halim Baki KUNTER 


Türkiye Cumhuriyeti, birkaç gün 


önce,“ 25 inci yılını doldurdu. Bü mutlu 


yildöftümü yurt içinde büyük törenler ve 
şenliklerle kutlandığı gibi yurt dışında da 
ilgi ve yankı uyandırdı. Birçok yerlerde 
memleketimiz lehine gösterilere, hareket- 
lere vesile oldu. Dünyanın en kuvvetli 
ve ileri ülkesi olan Amerika Birleşik Dev- 
letleri Başkanının . radyo ile Türk -mille- 
tine ve Cumhurbaşkanımıza bu milli bay- 
ramı hararetle kutlaması, memleketimi- 
zin medeni âlemdeki değerli yerini ve 
hizmetini belirtmesi bu arada sayılabi- 
lir. Genç Türk Cumhuriyetinin oyurdu- 
muzu bir çeyrek asırlık bir zamanda me- 
deniyet âlemince kuvvetine inânılır, dost- 
luğuna güvenilir ve kendisinden müsbet 
iş beklenir bir hale getirmesi büyük bir 
başarıdır. 

Bu başarı nasıl elde edildi? ; 

Sevinçli günlerin yüreğimizi -doldu- 
ran engin neşesi içinde yaşarken gözleri- 
mizi 30 yıl öncesine çevirirsek yalnız. ib- 
ret değil, aynı zamanda dehşet verici o- 
laylarla da karşılaşmız. 4 yıl süren bi- 


rinci cihan savaşından sonra ağır kayıp- - 


lara ve yer yer işgallere uğrayan memle- 
ketimiz kendisinin alın yazısını çizecek 
olan yeni bir mücadeleye girişmek Z70- 
runda kalmıştır. En elverişsiz şartlar 
içinde atıldığımız İstiklâl Savaşı, birçok 
çetin safhalar geçirdikten sonra milletce 
katlanılan eşsiz kahramanlıklar sonunda 
zafere ulaşmıştır. Böylece 1914 yılında 
girdiğimiz birinci cihan savaşını Türkiye 
hesabına tasfiye eden devletlerarası ve- 
sika ancak 23 temmuz 1923 de Lozan'da 
ımzalanahilmiştir. “Harp meydanlarında 
olduğu kadar barış masasının başında 
da ağır imtihanlar geçirdikten sonra el- 
de edebildiğimiz bu başarı ile “milli is- 
tiklâlimiz,, ve “toprak bütünlüğümüz,, 
sağlanmış, “milletin andı, yerine geti- 
rilmiş oluyordu. Artık memleketimizin 
yaralarını saracak, kendisini hızla kal- 
kındırabilecek bir idareye kavuşmanın 
sırası gelmişti. 29 ekim 1923 de cumhu- 
riyetin ilânı bize bu imkânı da yerdi. 


* 
20 yılda ne yaptık? 


Bu, yerinde bir sorudur Et- 
raflı bir surette incelenmeğe, cevaplan- 
dırılmağa değer. Ancak bunun çeşitli 
yönlerden ele 'alınması gereken yük- 


lü bir “konu olduğu . unutulmamalıdır. 
Biz bu yazımızdâ bu çök geniş konu içe- 
risinden kültür işlerimizi almak, onun 
25 yıllık gidişini gözden * geçirmek 'İsti- 
yoruz.. Yalnız bu alanda sarfedilen emek 
ve gayretler ve elde edilen sonuçlar bile 
bugünkü ' varlığımızı neye borçlu olduğu- 


muzu bize göstermeğe yeter. 


Bilindiği gibi, seğitim ve öğretim iş- 
lerinin üstün “bir değeri vardır. Büyük 
Atatürk'ün. dediği gibi: “Hârikaları va- 
sıtalar değil, insanlar yaratır”. İnsanı 
yetistiren, kendisine ve cemiyete en fay- 
dalı hale getiren de “bilgi,,dir. Bilgi, ha- 
yatta her başarının anahtarıdır, bilgisiz- 
lik de birçok başarısızlıkların anası ol- 
duğu gibi. Cumhurbaşkanımız : İnönü 
1932 yılında Ankara Hukuk Fakültesin- 
de yapılan diploma dağıtımı töreninde 
memleket işlerinde karşılaşılan ozorluk- 
lardan bahssederken: “Çektiğimiz para 
sıkıntısı değil, daha çok yetişmiş ve bil- 
gili adam sıkıntısıdır. Bilgili adamın elin- 
de para ve vasıta bollaşır.,, diyordu, 

Cumhuriyet devrinde köy okulların- 
dan yüksek okullara ve üniversitelere 
kadar 'derece derece bütün milli eğitim 
kurumlarımız, bilgiye soh derece -susa- 
mış olan memleketimizin vakit geçiril 
meden giderilmesi gereken böyle önemli 
bir ihtiyacını karşılamağa çalışmıştır. 

Geniş. halk tabakalarının yetiştiril- 
mesi için memleket çapında ele alınan 
büyük dâvalar hep bu zâruretin ve ihti- 
yacın doğurduğu cesaretli hareketlerdir. 
25 yıl içerisinde köylerimizden birçoğu- 
nun okula ve öğretmene kavuştuğunu, 
Türk kadınının sosyal hayatta kazandığı 
yeri, cumhuriyet “devrinde yetişen genç- 
lerin devlet kadrolarında en yüksek yer- 
lere kadar geçtiğini düşünürsek bu yol- 
da 'ne 'dereceye kadar ilerliyebildiğimizi 
kolayca anlarız.. Cumhuriyetin ilk yılla- 
rında, Başbakanlığın “arkasındaki kücük 
ve harap bir mescitten. faydalanan An- 
kara Hukuk Fakültesi bugün başkentin 
en güzel binalarından birine sahiptir. 
Yüksek okullarımızın ve eğitim kurum- 
larımızın çoğu mükemmel yapılara ka- 
vuşmuşlardır. . Cumhuriyet devrinde ku- 
rulan Ankara Hukuk Fakültesinden ye- 
tişmiş bir genç, bugün o fakültenin pro- 
fesörü ve dekanıdır. Bunlar güzel ve 
sevindirici şeyler değil midir? 

Bismark “istatistik devletin aynası- 
dır.,, demiş. Biz de umumi mahiyetteki 


müşahede ve mütalâaları burada bir ta- 
rafa bırakalım. Gerçekleri rakamlarla 
ortaya koyan ve doğruluktan şaşmıyan 
bu bilimden faydalanarak konumuzu in- 
celemeğe girişelim. Cumhuriyet. idaresi- 
nin memlekete kazandırdığı yepyeni ve 
modern bir kuruluş olan İstatistik Genel 
Müdürlüğünün © hazırladığı maarif ista- 
tistikleri, eğitim ve öğretim işlerimizin 
25 yıllık yürüyüşünü bize duru bir şekilde 
göstermektedir. ie 


İLK ÖĞRETİM 

İlk okullarımızın sayısı : | 

1923 de 4 894 

1946 da 14 010 
Öğretmen sayısı : 

1923 de 10 238 

1946 da 27317 
Öğrenci sayısı : 

1923 de 341941 

1946 da 1357 740 


ORTA ÖĞRETİM 


Orta okullarımızın sayısı : 
1923 de 72 
1946 da 252 
Öğretmen -sayısı : 
1923 de 796 
1946 da 2354 
Öğrenci sayısı : 
1923 de 5.905 
1946 da 65 610 
Liselerin sayısı : 
1923 de 23 
1946 da 83 
Liselerdeki öğretmen sayısı : 
1923 do 513 
1946 da 1044 


Liselerde öğrenci sayısı : 


1923 de 1247 
1946 da 25 515 


, Burada şu noktayı belirtmek lâzım- 
gelir ki orta okullarımızda öğrenci sayısı 
en yüksek miktara 95332 rakamiyle 
1940 -1941 ders yılında, liselerde en yük- 
sek öğrenci sayısı da 28 900 kişi olarak 
1943-1944 te varmıştır. Meslek ve  sa- 
nat okulları çoğaldikça orta okullara ve 
liselere'olan rağbet azalmıştır. 


MESLEKİ VE TEKNİK ÖĞRETİM 
Meslek ve sanat okulları sayısı : 


1923 de © 64 (*) 
1946da 239 


(*) Bu sayıya öğretmen okulları da dahildir. 


Öğretmen sayısı : i 
3 1923 de 583 
1946 d 38826 


Öğrenci sayısı : * 
1923 de 6547 
1946 da 54 246 


YÜKSEK ÖĞRETİM 

Yüksek okullar ve fakülteler sayısı: 
e 1923 de 9 

:1946 da 
Öğretmen sayısı : 

1923 de 

1946 da 
Öğrenci sayısı : 

1923 de 

1946 da 19 273 

Yüksek okullarımızda ve üniversi- 

telerimizde 1923 de tek bir kadın öğret- 
men yokken bugün bu kuruluşlardaki 
1350 öğretim üyesinden 1171i erkek ve 
187 si kadındır. 
5 Yüksek' öğretimdeki kız öğrenci sa- 
yısı da 1923 de 285 ikişi iken hu rakam 
şimdi 8585e yükselmiştir. Bugün yük- 
sek öğretim: kuruluşlarımızda : okumak- 
ta olan yalnız kız öğrencilerin sayısı 
1923 deki erkek ve kız öğrenci toplamın- 
dan 954 kişi fazladır. 
İlkten yükseğe kadar eğitim ve öğre- 
tim kuruluşlarımızı bir arada ele alırsak 
şu-sonuca varırız ? 


Yal Okul sayısı (Öğretmen sayısı Öğrenci sayısı 
1923 5 062 12 437 858 548 
1946 14 615 38 249 1522384 


oppa 


“ERKEK VE KADIN ÖĞRETMENLER 


ERKEK VE KIZ ÖĞRENCİLER 


-Bunların durumu da şöyledir. 


Öğretmenler: © 
1923. de 9505 erkek 
ii 1298 kadın 
12347 toplam (**) 
1946 da 26999 erkek 
e 2 kadın 
Öğrenciler : 5 ii va 
1928 de 280908 erkek 
64614 kız 
558 548 
1946 da 991757 erkek 
530625 kız 
1552384 toplam 
İstatistik Fakamları okul ve öğret- 
men sayısında 3 misli, öğrenci sayısın- 
da da 4 mislinden fazla bir artış kay- 


. (©©*) Kız ve erkek olduğu bilinemiyenler de 
toplama konulmuştur. 


detmektedir. Bu; halkın çocuklarını okut- 
mağa, yetiştirmeğe önem verdiğini, bu iş- 
teği' devletin büyük güçlüklerle karşıla- 
yabildiğini gösterir. Sınıflara şubeler ilâ- 
ve etmek, öğleden önce, ve sonra olmak 
üzere okul binalarında çifte öğretim yap- 
mak, sınıflardaki öğrenci sayısını yük- 
sek tutmak gibi tedbirlere başvurulması 
bundan ileri gelmiştir. 

Türkiye . halkının: dörtte ( üçünden 
çoğu köylerde oturduğuna göre yurttaş- 
ların irfan nurundan ayrıksız faydala- 
nadilmeleri ve nasiplerini alabilmeleri 
için yalnız şehir ve kasabalardaki “okul, 
öğretmen ve öğrenci' sayısının değil köy- 
lerdekinin de aynı nisbette artması ge- 
rektiğine şüphe yoktur. Bunu göz önün- 
den ayırmayan cumahuriyet hükümetleri 
köy okulları yapımını, köy okullarına öğ- 
retmen yetiştirilmesini ve köy çocukla- 
rının “okullara devam meselesini her za- 
man önemle ele almış, gereken tedbirle- 
re başvurmuştur. 

İçinde bulunduğumuz çağın en göze 
çarpan vasfı bir teknik çağı oluşudur. 
Tarım va sanat hayatında, ulaştırma hiz- 
metlerinde, yurt savunmasında ,ve öteki 
sahalarda geniş ölçüde bir makineleşme 
vardır. Bu bakımdan “teknik adamlarına 
ihtiyaç her yerde günden güne artmak- 
tadır. Hele bizim gibi yüzyıllardan beri 
bakımsız kalmış bir memleketin imarı ve 
kalkınması için en büyüğünden en küçü- 
güne kadar her sınıf işçi, teknikçi ve 
mühendise olan ihtiyaç pek büyüktür. Bu 
gercek, gözönünde - tutularak teknik öğ- 
retime de geniş yer ayrılmış; sanat okul- 
larının ve ehstitülerinin sayıları çoğal- 
tıldığı, vasıtaları ve atelyeleri kuvvet- 
lendirildiği gibi! Ani Fen Fakül- 
tesi, İstanbul'da da Teknik Üniversite ku- 
rulmuştur. 

Kız sanat okulları ve enstitüleri, 
kızlarımızı bilgili, idareli ve. becerikli ev 
kadınları olarak hazırlamaktadır. Akşam 
kız sanat okulları da enstitülere devam 
edebilmek imkân ve şartlarını elde ede- 
meyen aile kadınlarına ve kızlarına ge- 
niş faydalar sağlamaktadır. Buralardan 
faydalanamıyacak olan köy “kadınlarını 
da yeni bilgi ve görgülerden mahrum bı- 
rakmamak düşüncesiyle köy - kadınları 
gezici kursları açılmış. bunlar vasıtasiy- 
le verilmesi gereken bilgiler köylümüzün 
ayağına kadar götürülmüştür. 

Halk kültürünün : gelişmesine ve 
yükselmesine yarayan müzelere, kitap- 
ıklara devamlı emekler harcanmıstır. 
Ankara'da milli kütüphanenin çekirdeği 
hazırlanmış, Devlet Konservatuvarı ve O- 
perası kurulmuştur. 

Cumhuriyet devrinde açılan fakülte- 


A khisar'dan Uzakta 


— Hüseyin Çarga'ya — 


Yüreğimde: özleyiş, gözlerimde bir duman, 
Belirsiz bir acı var gurbet akşamlarında. 
Esmerleşen. 'dağlarım, güneş batığı zaman, 
Bir hüzün ürperişi görünür çamlarında, 


Sensin, doğdüğüm şehir, hayalimde ycşıyım, 
Nisan yağmuru olup yüreğime serpilen, 
Ve sensin. kucağında saadetler taşıyan; 
Kavuşmak ümididir gözyaşlarımı silen. 


Ordaki kadar parlak değil burda sabahlar; 
Ordaki kadar cazip “yörünmüyor geceler. 
Cemnetler kcdar yeşil değil burda her bahar, 
Sıla hasretleriyle titriyor-düşünceler. 


Sılamda yola bakan amamın sesi gibi 
Ruhumu yıkamıyor suların şarıltısı. 

Duruyor mu baharın 'yine eskisi gibi, 
Menekşe gözlerdeki hülyah parıltısı? 


Yaldızdan kanadım parlatarak kelebek, 
Yine öyle zambaktan leylâklara ma koşar ? 
Saçlarda gezmek için can atar mı her çiçek? 
Saadet nağmeleri fısıldar mi rüzgârlar? 


Bülbüller cıwldar mı orda yine her seher? 
Yine bağ yollarında geziyör mu genç kızlar? 
Hâlâ sevmek hazzıyla ürperir mi gönüller? 
Hâlâ aşk türküleri çağırır m yıldızlar ? 


Nihat ETIZ 


ME EL A 
lerin yetiştirdiği Türk arkeoloğları ve 
antropoloğları < ilmi kazılar ve etütler 
yapmağa, milletlerarası bilim çalışma- 
larına ve kongrelerine katılmağa başla- 
mıslardır. Eğer son sekiz dokuz yılın 
kararsızlığı ve milletlerarası ciddi dur- 
rumlar karşısında milli savunma mas- 
raflarımızı yüksek . tutmak lüzumu ile 
karşılaşmamış olsaydık eğitim ve öğretim 
alanındaki çalışmalarımız bugünden çok 
daha geniş ölçüde gelişecekti. Bütün bu 
çalışmalara, 16 yıldan beri halk eğiti- 
minde önemli * hizmetler görmüş olan 
halkevlerimizin ve bu hizmeti köylere ka- 
dar genişleten ohalkodalarımızın başar- 
dığı işleri de katmalıdır. 

Memlekete bilgi nurunu saçmak için 
çeşitli “yönlerden harcanan emekler ve- 
rimlerini ve tesirlerini göstermeğe baş- 
lâamıştır. Ana çizgileriyle - kısaca anlat- 
mâk istediğimiz kültür çalışmalarımızın 
ve hamlelerimizin Türkiye'nin bugünkü 
mutlu görünüşünde büyük payı vardır. 

Öğrenilmesi. zor olan Arap harfle- 
rinin bırakılmasından : ve iyeni Türk 
harflerinin kabulünden başlayarak, say- 
dığımız . çalışmaların hepsi, geniş bir 
halkçılık hareketidir. Devlet idaresinde 
millet iradesinin egemenliği demek olan «* 

emokrasi sisteminin * yurtta: gelişmesi 
için en sağlam yol da budur. 


» 


25 inci Yıldönümünde : 


ANKARA'DA CUMHURİYET BAYRAMI 


: 30 Ağustos'ta temeli atılan cumhuri- 
yeti millet, eliyle, diliyle, kalbi ve kafasiy- 
le işlemeye başlıyalı yirmi beş yıl oluyor. 
Geleceği, dünden daha vaitli yirmi beş yıl! 

Bu yirmi beş yılın Ankara'sı, bohça- 
nın dört ucunu birleştiren çift düğüm gibi 
Anadolu'yu bağrına bastı. Günlerce evve- 
linden gelenlerle Ankara, yirmi dokuz eki 
me kadar, dalında bir meyva gibi, ağır 
ağır bayramı olgunlaştırdı. X 

Arife günüydü. Geç vakit sokağa çılk- 
tığımda, , Vatana eğilmiş münevverin bu 
milleti yükseltme dâvası nabızlarında vu 
ruyordu. İç sarhoşluğumla Ankara'yı, de- 
'gişmiş Ankara'yı, tanıyamadım. 

Saat 20,30. Cumhuriyetin ilân edildiği 
saat... Mustafa Kemal Paşa'nın ilk Cum- 


$ 
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Selâmi BAŞKURT 


hurbaşkanı olduğu saat... Şehir geceyi in- 
kâr ediyordu. Bir milletin ölüm dirim sa- 
vaşında umudunu kaybetmeden, kuvvete, 
zulme meydan okumâsındaki erkekliğe 
duyulan hayranlıkla, geceyi her yandan 
ateşleyen ışıklı şehri seyrediyordum. Şeh- 
ri, devir devir içimde buldum. Değişmiş 
şekliyle Ankara kendi üstüne yükselmişti. 
Yakup Kadri'nin “Ankara” sı zamanın 
Ankarası'nın sırtını yere vuruyordu... Za- 
mana hâkim olacak sanat eserinin günlük 
hayata diz çöktürüşünü görüyordum... Bu 
gecenin Ankara'sına hayranım. Gördüğüm 
Ankara, hece hece inkılâbı bir destana 
doğru mısralıyordu... Kalabalık yollardan 
evimin tenhalığına, içime ığıl ığıl akan bir 
şeylerle döndüm. 


29 ekim 1948, saat 10,50. Evler boşal- 


maya başladı. Her zamanki şehrin, kaldı- 


rımı hor gören, ev ev yaşıyan garip duy- 
gusuna rağmen bugün, insanlar şehri so- 
kakta kaldırım kaldırım yaşıyorlardı. U- 
lus Alanına giden yollar dopdolu.. Btraf- 
tan gelen partililer, bayraklariyle geç p gi- 
diyorlar.. Yakın köyler de Ankara'da bu- 
gün. Köylüler, vatan toğrağının dile gel- 
mişi olan şu insanlar, düz katran yolları 
yadırgayan ayaklariyle yarının daha hür, 
daha zengin Türkiye'sinin ufuklarına doğ- 
ru gidiyorlar. İzâhını bulamadığı mânayı 
küçümsiyen aydına karşı, toprağın adamı 
gök yüzüne haykırıyor: “Heeeyyy:." Bun- 
da kinsiz bir zafer, bir var oluşun iddia- 
sız isbatı var. 


Yirmi beş yılın Cumhuriyeti, parti 
parti milletin içine siniyordu. Demokrasi 
dallanıp budaklanıyordu artık... 


Samanpazarı'nda partili bir gruba 
rasladım. Bayrak, seymanbaşı'nın elinde, 
seymehbaşı at üzerindeydi. Seymenler oy- 
nıyorlardı. Güneş çepkenlerinin sırmala- 
rında ışıldıyordu. Kısa çepkenlerinin ucu, 


hareket eden kıvrak vücutları üzerinde 
çırpınıyordu. Partililer arkada, dörder 
dörder kolkolaydılar. Düğün esvaplariyle 
kadınlar,. Karacaoğlan'ı : yaprak yaprak 
sokaklara işliyorlardı. Erkekler, lâcivert 
avcı ceketli, kilot pantollu erkekler yürü- 
yorlardı. 


Alkışlayan sanatkâra, beğenmiyen ay- 
dına rağmen millet, kendi kaderini kendi 
isteğince yaşıyor, duyuyor, böyle bir gidiş- 
te geleceğe ait kaderini de yol boyunca fi-” 
dan fidan dikiyordu. 

İlerliyoruz... Saat 13,30. Şimdi Büyük 
Millet Meclisindeki töreni radyodan opar- 
löre, oparlörden kulağa ulaştıran teknik 
mucizeyi dinliyor ve ilerliyoruz... 


Ulus Meydani... Anit çelenkle. dolu... 
Bankalara, partilere, resmi dairelere, genç- 
liğe ait çelenkler... O, intikal devrinin us--. 
ta kaptanı, sağlam kaidesi üzerinde devri- 
min gemisini sürüyor... Gem tutan eli, 
rota çizen kafası kadar kudretli ve zama» 
na hâkim. O'nun eteklerinde, aşılan Z0r- 
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luklar çelenk çelenk, çelenkte çiçek çiçek 
köpürmüş... 


ik 


Duygularımı güne açıyorum. Her şey 
dâvetsiz bir misafir gibi bana doluyor. 
Mustafa Kemal'in sergüzeşt kaderini, bir 
millet iradesini yükselten mucizeyi taşı- 
yan İ9$ Mayısın rotasız gemisinin kabur- 
galarına vuran dalgalar gibi, çevremdeki- 
lerin heyecanı kalbime, kalbimize vuruyor. 


Kalabalık Ulus meydanından aşağıla- 
ra kayıp gidiyor... Tarihe istediğini kahul 
ettirebilen bir milletin; peygamberlere ya- 
raşan sırrını, faniliğime rağmen sezer gi- 
biyim. Dolup dolup boşalıyor içim.., 


Daha aşağılara iniyoruz... Millet, kud- 
retini, teşkilâtını, mukadderatını eline bı- 


ver EA 


raktıklarını görmek için Hipodrom'a akı- 
yor... Hipodrom'u, ssçık ve kapalı tribün- 
lerden taşan halk, tıklım tıklım doldur- 
“muş. Herkes öne i geçebilmek için, itişip 
kakışıyor. Hayır, kim demişse yalan de- 
miş, sade köylü değil, biz, hepimiz gözü- 
müzle duymaktan hoşlanıyoruz. 


k 


Saat 14,30. Cumhurbaşkanımız hipod- 
roma geldiler ve bandolar İstiklâl marşını 
çaldı. Artık geçit başlıyor: İzciler, kırmı- 
zı bayrak, kırmızı filâmalariyle bereketli 
tarlanın gelincikleri... Bozkurt efsanesin- 
den bugüne doğru, tarihi, merhale merha- 
le geçerek yarına yükseliyorlar. Gelecek 
nesiller, aynı bıçkin hürriyet sevgisini bir- 
birine aşılıyarak yüzyıllar boyunca, daima 
yükselerek yürüyecekler. Böyle günlerin 


Ne NE, el ye 


hasreti ve umuduyla aşk sızısına benzer 
tatlı bir sızı duyuyoruz içimizde... 


Etimesğut'tan, Çankaya'ya doğru 
uçan av, bombardıman uçaklarına doğru 


umut ve iman halinde seyredenlerin başla- 


rı yükseliyor... İnsan kudreti havada ka- 


mat olmuş uçuyor, seyrediyoruz... Grup, 


po — 


grup, gönlümüze bir halının nakış ilmik- 

lerini ata ata geçiyor uçaklar... Havada, 

yerde inandığımız, benimsediğimiz kuvve- 

timiz. Bizim, bizim olan kuvvetimiz.:. 
Seyrediyoruz:. İzciler, Harp Okulu, 

Muhafız Taburu, denizciler, motorlu kıta- 

lar, tanklar geçiyor; sancaklar geçiyor.. 

(Sonu 16 ncı sayfada) 


i Cumhuriyetin 25 inci yıldönümünde | 
Yeni Türk Şiirine Genel Bokış 


Cahit KÜLEBİ 


Milletlerin bilim ve sanat hayatı, ge- 
çirdikleri merhaleler ile beraber yürümüş- 
tür. Bu devirlerin icap ve neticeleri sanat 
- eserleri üzerine tesir ettiği gibi, sırasında, 
sanat eserleri de * mukabil tesirlerde bu- 
lunmaktan geri kâlmamıştır. - Milli hayat 
seviyesi ile, ortaya çıkan eserler arasında 
ekseriya mevcut olan, bu aynı hizada bu- 
lunuşun en iyi örneği kendi edebiyatımız- 


Anadolu Türk imparatorluğunun ku- 
ruluş devrinde milli hâyatta bir yapicılık 
ve ilerleme mevcuttur. Edebiyatta da öyle 
olmuştur. İlk büyük kurucular olan Âşık 
Paşa ve Ahmedi'den sonra, imparatorlu- 
gun gençlik devrinin en yüksek merhale- 
sinde, XV inci yüz yılda; şiirimiz genç ve 
tazedir. Olgunlaşmanın yolunu tutmuştur. 
Artık, tamamen kurulmuş imparatorluk 
kurumları gibi edebiyatımızın da bütün 
kuralları yerli yerindedir. “Devrin olgun- 
laşma isteği, Seyhi'nin eserlerinde nasıl 
kendini gösteriyorsa, tazelik ve gençliği 
de öylece Necati'nin gazellerinde belli ol- 
maktadır. XVI ncı yüzyıl ise imparatorlu- 
gun kemal devrseidir. Aynı kemal, sanat 
eserlerinde de tezahür etmiş, bir yanda 
Fuzuli, bir yanda Baki kusursuz ve ölmez 
eserler bırakmışlardır. 

XVII nci yüzyılda gelişen saray ha- 
yatı Nefi'nin dilinde acemane üslübunu 
, bulurken öte yandan Naili ve Neşati ile 
zarafet ve inceliğin son kıyılarına varmış, 
fakat XVI ncı yüzyıl bir daha geri gelme- 
miştir. i 

TI. Ahmet devri gündelik hayatın İs- 
tanbul'da zevk ve safa halinde kaynadığı 
devridir, Nedim'in şiirlerinin de aynı duy 
gularla dolup taştığını görmekteyiz. ITIL. 
Selim'in yaşadığı günler, milli varlığımız- 
da bir değiştirme yapmanın farz olduğu 
anlaşılan ve yenileştirmeye başvurulan 
günlerdir. Şeyh Galip te aynı ihtiyacı 'duy- 
muş olmalıdır. Öyle olmasaydı, yepyeni 
mazmunlar, hattâ —mümkün olduğu ka- 
dar —yeni bir teknikle ortaya çıkmazdı. 

Bu misali, aynı çağların diğer sanat 
bölümlerine de tatbik ettiğimizde aynı 
açık sonuçları elde edebileceğimiz gibi, 
Tanzimattan aşırıp günümüze kadâr geti- 
rince de yine aynı sonuçlarla karşılaşma- 
mız mümkün olacaktır. 


0 Tanzimat ki, inkılâpçı zihniyetine 
rağmen, bütün işlerinde eski ile yeni ara- 
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sında bocalamış, tam inkılâp ancak cum- 
huriyetimizin kurulması ile tahakkuk “et- 
miştir. 

Daima şuurlu, ! bereketli, yapıcı ve 
yenileştirici olan cumhuriyet devrinde de 
bunun - böyle olmadığını ileri sürebilmek 
için her hangi bir sebep bulunmadığı gibi, 
böyle bir ters inanca saplanmanın da esa 
sen hiç bir faydası yoktur. 

Aynı düşünceyi devrimize niçin tatbik 
etmiyelim? Bugün de ana dili ile çalışan, 
sanât uğruna ter döken bir nesil vardır. 
Bu neslin ibir kısmı, İstiklâl savaşından 
önceki yıllarda, bir kısmı ise zafer sıra- 
sında -veya inkılâbın ilk günlerinde doğ- 
muş ve cumhuriyetimizin faydalı çağında 
gelişmiştir. 

Yeni şiir denince her devirde, kavle 
göre, değişik mânalar kastedildi. Halbuki 
bir tek yeni şiir vardır, o da her zaman 
mevcuttu. Güzelde her zaman yenilik var- 
dır. Nasıl Fuzuli ile Karacaoğlan'ın Şşiir- 
leri hâlâ yeni olduğu: için güzelse, bugün- 
kü şiirimiz de güzel olmadan yeni olamaz. 
Ne var ki, ortaya her yeni çıkan nesneye 
günün verdiği alışkanlıklar yüzünden yeni 
adını takarız. Bir kere böyle dedik miydi, 
o şey aslında ne olursa olsun, ya gözümüz- 
de büyüyüverir, yahut ta sanat ânlayışı- 
mızda olduğu gibi, eski alışkanlıklardan 


kurtulamıyanlar tarafından kötülenir du- 


rur. Başlangıçta irdenen, sırasında suç- 
landırılan Şinasi ile Hâmit'i, böylelerinin, 
bir an için hatırlamaları kâfidir. 
Cumhuriyetle beraber, batıya çok 
yaklaştık; bilimde, fende, yaşayışımızda 
batıyla aynı seviyede bulunmayı kendimi- 
ze amaç edindik. Çesitli kurumlarda görü- 
len bu aynı seviyeye erişme amacı daima 


.başarı ile sonuçlandırıldı. İftihar ettik. 


Her alanda elde edilen bu batılı anlayışı 
sanat alanında da kendisini göstermekten 
geri kalamazdı. Şiirde de yenilikler yapıl- 
dı. Her halde bu yeniliklerimizin sonucu 
olan yeni şiirimizin de öğünülecek taraf- 
ları vardır. Şu da var ki, sanat daima 
okuyucunun alışkanlıkları ile karşı karşı- 
yadır. Bu yüzden, ilk ortaya çıkışında 
irdenmiştir. Fakat her devirde güzeli 
ararken yeniye giden sanat, beraberinde 
bir de alışkanlık getirmiştir, bereket ver- 
sin bu var. â 

Yeni şiirimizin batı şiirine yakın olan 
tarafları çoktur. Hem de bu yakınlık Tan- 


zimatta olduğu gibi uzak bir mesafe far- 


kiyle değil, aşağı yukarı aynı hizadadır. 
Her devirde özenticiler ve taklitçiler ya- 
şamıştır. Bugün de böylelerinin mevcut 
olması tabii bir şeydir. Ancak, bu edebi- 
yatın belli başlı temsilcileri ele alınırsa 
görülür ki, dilde, söyleyiş güzelliğinde, 
kullanılan motiflerde, bizim olan bir taraf 
mevcut olduğuna göre —ne kadar batı Şi- 
irine yakın olunursa olunsun— geçmiş 
nesillerle kıyaslandığı takdirde bu nesil 
daha çok millidir. Üstelik, çağımızın batılı 
anlayışına göre de başarılıdır. 

Geri anlayışlı okuyucu —ki mevcudu 
pek azalmıştır— ve aynı tip edebiyat ten- 
kidçileri, şiiri sadece vezin ve kâfiyeden 
ibaret bir garip mahlük halinde tasavvur 
ediyorlar. Vezin ve kafiyenin lüzumu ve- 
ya lüzumsuzluğu hakkında bir isbata gi- 
rişmenin ne kadar yersiz bir şey olduğunu 
bilmekle beraber şunu da söylemeliyiz iki, 
güzelliği sağlıyan sadece vezin ve kafiye 
olsaydı bu çeşit bilgi veren kitapların en 
iyi şiir kitabı olması gerekirdi. Kaldı ki 
vezni kafiyesi yerinde olan hattâ mânası 
da mevcut bulunan nice şiirler bedii zevk 
vermekten çok uzaktır. Ama vezinsiz ka- 
fiyesiz olmak ta tabiatiyle bir meziyet de- 
gildir. Mesele eserin güzel olmasındadır. 
Nitekim yeni Şairler içinde vezinsiz kafi- 
yesiz yazanlar olduğu gibi, her ikisine il- 
tifat edenler de mevcuttur. Hattâ, vezni 
kafiyeyi inkâr ettikleri sanılanların da 
artık, bu iki “baş unsur”a karşı bigâne 
kalmadıkları bir:hakikattir. Vezin ve ka- 
fiye ne zararlıdır, ne de zararsız. Ancak, 
alışılmış ve tekrarlana tekrarlana bi- 
kılmış o meşru kafiyeleri (o kullanmak- 
tansa, tarife nazaran, ses benzeyişi sayıl- 
ması gereken kafiyeleri kullanmak günür- 
müz şairlerinin daha çok hoşuna gitmek- 
tedir. Vezin için de aynı şey söylenebilir. 
Dilimiz aruzla bir türlü bağdaşamamış, 
hece ise monotonluğa götürmüştür. Zaten 
insanlar yenilikler: keşfetsin diye yaratıl- 
mışlardır. Öyleyken niçin yeni imkânlar 
aranmasın? Yeni nesil bunu yapmış, dili- 
mizin söyleniş güzelliğine dayanan ve ken- 
dine göre bir iç ölçüsü bulunan yeni bir 
serbest nazım denemiştir. Ama bu serbest 


“vezin daha önce, Hâmit, Haşim ve diğer 


bazı şairlerin kullândıkları vezinden çok 
ayrı bir şeydir. Muhakkak iki daha ince 
ve ustalıklıdır. 

Bazıları bu tarz şiirin kolay olduğu- 
nu sanıyorlar. Eğer vezin ve kafiyesiz ya- 
zınca iş kolaylaşsaydı, nesir yazmakta 
çok kolay bir iş olurdu. Bu iddiayı ileri 
sürenlere sorulacak olsa, .iddialarında, di- 
renirler; ama hiç bir zaman nesrin kolay 
olduğunu da söyliyemezler. Yeni nesil, 
birçok güçlükler içinde yeni bir form kur- 


makta ve dilimizin imkânlarını son haddi- 
ne kadar denemekte, dile yeni imkânlar 
kazandırmağa çalışmaktadır. Yeni şairle- 
rimizin ayrı ayrı formlara sahip olanları- 
nın mahdut olmadığı da açık bir hakikat- 
tir. Dikkat edilmediği için, anlaşılmadan, 
bunun aksi de sanılsa bile bu kanaatin 
yanlış olduğu bugün artık belli bir şeydir. 

Yeni şiirin realizm ile kaynaşmış bir 
romantizmi vardır. Muhtelif şairlerde de- 
Zişik şekillerle -görünen bu halin belirli 
özellikleri, gündelik hayata ve yurt reali- 
tesine “gösterilen 'meyillerdir. Bu da fay- 
dalı bir şey olsa gerektir. Bu iddiamızın 
en açık misalini vaktiyle Namık Kemal 
vermişti. Bugünkü neslin yazış tarzı Na- 
mık Kemal'den farklı olmakla beraber yi- 
ne aynı faydalı sonuçların elde edilmesi 
tabii bir şeydir. Yeni şiir, gündelik mese- 
leleri ele almadığı ve mücerret kaldığı za- 
manlarda da yerli renkleri öylesine benim- 
semektedir ki, eski edebiyatımızın olgun- 
luk seviyesine vaklaşmadan da milli ede- 
biyatımıza evrensel bir şöhret kazandıra- 
bilir. Bu sözümüz bir tahmin de olsa he- 
pimizin hoşuna gidecek bir tahmindir. 

Yeni şiir, başlangıçta garip bir nesne 
gibi karşılandı. Böyle olması tabii idi. O 
kadar mücerret ve kaideci bir edebiyattan 
sonra girişilen yenileştirme hareketi haklı 
olarak böyle anlaşılacaktı. Fakat o gün- 
den bu güne kadar büyük bir merhale ge- 
çilmiş olmasına rağmen hâlâ, bazılarınca 
şiirimizin başlangıçtaki durumda bulundu- 
gu sanılmaktadır. Halbuki cumhuriyetin 
getirdiği “süratle başarma” gücü, bu alan- 
da da kendisini göstermekten geri kalma- 
dı. Bugün Şiirimiz 10 sene önceki durumu- 
na göre çok değişmiştir. Bu şiir tarzı or- 
taya çıkınca, yeni şiirdeki kerametin ve- 
zinsiz, kafiyesiz, mısrasız garip bir yazış 
tarzında bulunduğu sanılmış, spor yazar- 
ları dahi-böyle yazabileceklernini ümit edip 
sütun sütun denemeler neşretmişlerdir. 
Halbuki şiirden başka her şeye benzeyen 
bu yazıların yeni Şiirle hiçbir ilgisi yok- 
tur. Bu yazarlar, yeni şiirdeki güzellikle- 
rin nereden geldiğini bilmedikleri için Şiir 
yazmaya yeltenmişlerdi. Bilselerdi, işin 
bir ustalığa dayandığını anlar ve vazge- 
çerlerdi. 

Yeni şiir, garip olmadığı gibi mantık- 
sız da değildir. Bilâkis şiirimiz hiçbir dev- 
rinde, bugünkü kadar aklın süzgecinden 
geçmemiştir. Yalnız yukarıda da bahsetti- 
gimiz gibi, eski forma alışanlar yeni form 
karşısında şaşırmış ve bu Şiirleri mantık- 
sızlıkla itham etmişlerdir. Kaldı ki eski 
devirlerde şiir, ekseriya mantıktan uzak 
bir görüş zaviyesine tâbi olmuştur. 

İşte bu sebepler yüzünden, bazi şair- 
lik heveşlileri, kendilerinin de anladıkları 


Tarih * 


TÜRK TARİHİNDE KARS 


Kars ili, M. Ö. VEL yüzyılın ortala- 
rında Kafkas dağlarını aşarak Kür, Aras 
ve Çoruk boylarında yerleşen ve beşyüz 
yıl kadar buralarda hâkim olan Saka 
Türklerinden iki büyük boyun yerleştiği 
sahada .bulunuyor. Bingöllerden Ağrı da- 
gına kâdar Yukarı Aras boylarında Saka- 
ların “Pasian” boyu yerleşmiş bulunuyor- 
du: M. O. 401 - 400 yıllarında “Onbinlerin 
Dönüşü” adlı eserin yazarı Ksenofon, ya- 
-kından gördüğü bu kavim -hakkında ilk 
haberleri vermiştir. Bugün Pasianlar'ın 
hâtırası Pasın ve Pasınlar adlarında yaşa- 
makta ve Sarıkamış'ın Karaurgan ve Ka- 
rakurut bucaklarının bulunduğu bölge 
“Kars Pasını” sayılmaktadır. Allahüekber 
dağlarından Tiflis altına kadarki Yukarı 
Kür boyunda Sakaların “Gogar” adlı boyu 
yerleştiğinden bunlara nisbetle buralara 
Gogaren denildiğini, İstrabon'dan başlıya- 
rak, eski Yunan yazarlarından öğrenmek- 
teyiz. Göle ve Ardahan bölgeleri eskiden 
Gogarlar ülkesinden sayılırdı. 


İran yaylasında “Paft” devletini ku- 
ran eski 'Türkmen -( Oğuz ) soyundan 
Arsaklıların Yukari Firat-ve Aras boyla- 
rına ilk hâkim olduklari sıralarda M. Ö. 
I. yüzyılın son yarısında, Hazar denizi 
batısında yaşayan Bulgar Türklerinden 
bir kol, Kafkas dağlarını aşıp gelerek Pa- 
sınlar ilinin batı bölgesini teşkil eden 
Kars yaylasına yerleşmişlerdi. Süryani 
gm 
gibi, yazabileceklerini umarak, hakikaten 
saçma ve kötü Şiirler yazıp durmaktadır- 
lar. Bu da yeni şiirimizin yanlış anlaşıl- 
masına ve-yeni şairlerin, cahillik, mantık- 
sızlık, acaiplik ve daha nice yersiz isnat- 
larla suçlandırılmasına sebep oluyor. Hal- 
buki meselâ, yeni şairlerimizden birisi 
vardır —ki, şu söylediğimiz vasıflar onun 
hakkında da cömertçe ibzal edilmiş durul- 
muştur— Türkçeye çevirdiği Mevlâna rü- 
baileri bundan sekiz on yıl önce neşredil- 
mişti. Bu rübai tercümeleri, divan şairleri- 
mizi dahi imrendirecek kadar mükemmel- 
dir. Bu da yeni neslin form ve dil anlayı- 
şınm ne kadar mükemmel olduğunu gös- 
termektedir. Yeni Şiirimizin de kendine 
göre ustalığa, bilgiye ve oldukça güç bir 
tekniğe dayandığı muhakkaktır. Zaten 
başka türlü olmasına da'imkân yoktür. 


F. KIRZIOĞLU 


Mar Abas Katina'dân bu haberi nakletti- 
gini söyleyen Hofenli Möses, Bulgarların 
boylarına ve beylerine göre buralara: ad 
verilmiş olduğunu hatırlatarak Kars iline 
Vanand vilâyeti,, denilmekte olduğunu 
yazıyor. “Kars” şehri adida bunların, 
“Karsak, Karsan” oymağından “kalmıştır. 


“Karsak”, bugünkü türkçemizde “Var- 
şak, Vaşak” dediğimiz postekisi makbul 
yırtıcı hayvandır. “Çagatay lehçesinde 
“Kars : “Şal kuşak, dokuma belbâgi”: ve 

Karsak” da “sincaptan büyük karnı çil 
bir nevi hayvan ismi, tilki, mani” diye ta- 
nınıyor. Bugün bile 'Lünkistah'da, idil - 
Ural (Kıpçak) ülkesinde, Azerbaycan ve 
Anadolu'da “Karsak, Karsakbaş, Karsak- 
lı, Karsan, Kars ve Varsak - Farsak” ad- 
lı birçok oymak, kasaba, köy vesair yer 
adına rastlamaktayız. 


İslâmlıktan önceleri Yukarı Firat ile 
Hazar denizi arasında yaşayan Oğuz 
1urkterinm |M. S. 08-429 yinarı arasıda 
müstakilce huküm süren “Küçük Arsaklı 
sülâlesındeki Fartların) hayatını “destani 
bir Şekilde anlatan Dede Korkut kıtabın- 
dakı “Uğuzname” lerde geçen yer adları- 
nı harita üzerinde tesbit edince, bügünkü 
Kars ilinin “Oguz illeri” nın ortasında bu- 
lunduğunu ve Uğuzların esas başkentini 
Içerısıne almış olduğunu görürüz, Dogu- 
dakı büyük "“Bayındur Han” sülâlesınin 
batıda uç beyliğini yapan ve “Doksan tü-. 
men genç Öguüz” a hâkım olup “Doküz tü- 
men Gürcıscan'ın haracı” nı alan 'Türk- 
menlerin Salvur boyundan “Kazan Hân” 
hanedanının kışlık merkezi “Sürmeli” şeh- 
ri ile yazlık merkezi “Ağçakale”, Ağrı da- 
gı ile Biegez (Alagöz) dağı arasındadır. 
“Iç Oğuz” memleketi ortasında bulunan 
bu başkentlerden “Sürmeli”, Karsın Iğdır 
ve Tuzluca ovalarına ötedenberi “Sürmeli 
Çukuru” adini verdiren Arasın sağ kıyı- 
sındaki.eski hir şehirdir; bugün “Sürmeli” 
harabelerine “Iğdır Kara Kalası” denil- 


mektedir, 


Dede Korkut Kitabında Eski Oğuzla- 
rın payıtahtı olduğu tasrih edilen “Sür- 
meli” şehrinin adıyla ahılan “Sürmeli Çu- 
Kuru” (Iğdır ve Tuzluca ovaları), ilk Os- 
manlı kaynaklarında zikredildiği gibi, Os- 


man Gazi'nin babası Ertuğrul Gazi ile 


"kardeşlerinin idaresindeki göçebe Kayı 


boyuna bir zamanlar “Kışlak” olmuştur. 


“Osmanlı tarihi, “Pasın Ovası ve Sürmeli 


Çukuru” ndaki Kayıların hayatıyla başlar. 


Eski Oğuzlarin (Kazan Han sülâle- 
sinin) yazlık merkezi olan “Ağaçkale” ise, 
Elegez dağının güney eteğinde ve şimdi 
Sovyetler hududu içerisindedir. XVI. ncı 
yüzyılda Osmanlıların idari teşkilâtında 
burası “Revan vilâyeti” nin “Ağcakale 
Sancağı” merkezi idi. 


Selçuklu sultanı Alpaslan Anadolu'ya 
ilk sefer ettiği sırada, 1064 yılı baharında 
Rum Kayserinin ordüsu tarafından mü- 
dafaa edilen Sürmeli Çukuru ile Ağrı dağı 
yanlarını ve Van gölü çevresini oğlu ile 
başveziri kumandasında gönderdiği bir 
ordu ile fethettirdi. Kendisi de Çıldır gö- 
lü kıyısındaki adada bulunan Akıl Kalak 
(Ağacakale) ve Arpaçayı üzerindeki Am 
şehirlerini bizzat kuşatârak Bizanslı ve 
verli koruyucular elinden aldı (mayıs - 
uaziran 1064). 1068 deki ikinci seferinde 
de Ardahan bölgesini ve Kars şehrini fet- 
hedip Selçuklu ülkesine “kattı. Halep'ten 
Karadeniz'e ve: Ağrı dağından Sakarya 
boylarına kadar Anadolu'yu açan bu bü- 
yük Türk padişahı, 1071 ağustosundaki 
Malazgirt zaferiyle bu fetihlerini  taçlan- 
dırdı ve Anadolu'da ebedi olarak Türk 
devletini kurmuş oldu. 


Alparslan, 1064 teki Anadolu seferin- 
de ordularına kılavuzluk eden Revan ova- 
sının (şimdiki Erivan vilâyetinin) merke- 
zi Divin'deki müslüman Şeddadoğullarına 
Arpaçayı boyu ile Sürmeli Çukuru'nu ver- 
mişti; Bu tarihten itibaren Anı'da da Şed- 
datlı sülâlesi. idaresi başladı. Kars, Pasın- 
lar ve Çoruk boyu ise, merkezi Erzurum 
olan Saltukoğulları beyliğine tâbi oldu.Yu- 
karı Kür boyu ile Çıldır gölü çevresi de 
“Cavak” veya “Çin Çavat” denilen aslen 
Türkistan'dan gelme yerlı Türklerin ida- 
resinde birakıldı; bunlar, 1064 yılında 
Alpaslan'ın huzurunda toptan müslüman 
olmuş ve hâkimleri de kendi kızını Sel- 
çuklu sultanına nikâh ettirmişti. Alpars- 
lan'ın oğlu Melikşah zamanında bütün Kür 
boyu ile Faşa (Riyon) havzası da tama- 
men zaptedilip Abaza memleketine ve Ka- 
radeniz'e kadar Kafkaslar güneyi Selçuk- 
lu ülkesine katılmış ve müslüman -oğuzla- 
rın yerleşme sahası olmuştu. 

Katolik Avrupalıların açtığı Haçlı se- 
ferleri, Anadolu'da Selçukluları - yıpratıp 
meşgul ederken, Kafkaslar ötesinden ve 
Hazar deniziyle Karadeniz arasındaki sa- 
halardan aşıp gelen ortodoks Kıpçak (Ku- 
man) Türkleri de; Şirvan - Aran, Gürcis- 


tan ve Doğu Anadolu'daki Selçuklulara 
tâbi Türk beyliklerini tehdit ve imha edi- 
yordu. Şarhan oğlu Otrak Han idaresinde 
40-50 bin kişilik ordu çıkaracak derecede 
kuvvetli göç kollarıyla Daryal geçidini . 
aşıp Kür boyuna çıkan hıristiyan Kıpçak- 
lar buralara yerleşip eski Apkaz kıral ai- 
lesi Bagratlıları da kuvvetlendirdiler. Bu : 
ortodoks Haçlılar Ardahan bölgesini Loru 
emirlerinden ve Çoruk boyunu da 1124 te 
Saltuklulardan alarak bu hudut boylarına 
yerleştiler. Daha sonra bunlar başbuğları 
meşhur Kıpçaklı. Kubasar idaresinde Sal- 
tuklu ülkesi içerilerine akın edince, Melik 
İzzüddin Saltuk H. 548 (1153) yılında 
Kars bölgesindeki kaleleri ve Erzurum 
şimalindeki râüstahkem yerleri tamir ve 
tahkim ettirdi. 1579 da Kars'ın Devlet e- 
liyle şenlendirilmesi sırasında çıkan kita- 
belerden anlaşuutğına göre, Saltuklu Me- 
lik İzzüddin'in veziri Firuz, Kars kalesini 
tamir ettirmiş, Melik Keremüddin'in kızı 
olan Tâcünnisa lâkahlı bir hatun da gene 
H. 548 yılında burada bazı büyük binalar 
yaptırmıştır. İzzüddin Saltuk zamanında 
Kars ilindeki Micingert, Keçivan ve Bar- 
dız kalelerinin de tamir ve tahkim edildi- 


.ğini, burâlardaki kitabelerden ve Selçuklu 


tarzındaki yapı kalıntılarından anlıyoruz. 
Kars kalesiyle şehrinin bu kadar . ehem- 
miyetle tahkim ve imarı, Ahlat'a kadar 
sarkan Kıpçak - Gürcü hıristiyan tehlike- 
sine karşı Doğu Anadolu'yu korumak için- 
di. Saltuklular bu düşman hücumlarına 
daha fazla dayanamayınca, Anadolu bir- 
liğini kurarak merkeziyet usulünü sağla- 
yan Konya Selçuklu Sultanı Rükneddin 
Süleyman Şâh, 1201 yılında Erzurum e- 
mayetine son vererek Saltuklu ülkesini de 
Konya'ya bağladı. 


Selçuklu devri eserleriyle süslü olan 
Kars şehrini tahrip eden Aksak Timür- 
dür. Yukarı Aras boyları Calâyırlılara tâ- 
bi iken Temür, H. 788 (1386) yazında or- 
du ile Tebriz'den hareket ederek “Sürmeli 
Hısarı”'nı Tümen Türkman adlı bir beyin 
elinden zaptettikten sonra Kars üzerine 
yürüdü. Anadolu'muzun doğu kilidi olan 
Kars kalesinin sarplığına ve baştan başa 
taştan yapılmış olmasına “güvenerek kar- 
şı koyan Piruzbaht adlı” bir Türkmen be- 
yinin direnmesi, Temür'ü son derecede 
kızdırmiştı; Alparslan'ın Anadolu'da ilk 
ayak bastığı topraklar üzerinde bulunan 
Kars kalesi, Anadolu'yu Temür felâketin- 
den kurtarmak için kahramanca dayandı; 
fakat Temür, şehrin hücumla zaptedilme- 
sini emretti. Neticede Kars düştü ve bu 
“kaledeki evleri toprakla beraber ettiler”, 


Bu tarihten itibaren Kars ili bölgesi- 
nin merkezi Ant şehri olmuş ve Temür'ün 


15 


vâlisi burada oturmuŞşsa da, artık Kanuni 
zamanına kadar Kars'ı bir daha kale ve 
meşskün yer olarak göremiyoruz. Büyük 
ve yıkıcı mücadelelerıe geçen Karakoyun- 
lu ve Akkoyunlular zamanında da burası- 
“nın şenlenmeden kaldıgı anlaşılıyor. 've- 
mür'ün yanına gidip donen Ispanyol elçisi 
Klaviyo, 1404 ve 1405 yıllarında Kars i- 
linden geçerken - Sürmeli (Salmarin) ve 
Anı (Amyan); şehirlerini görmüştür. Sür- 
meli için: “Bize anlatıldığına gore '1'u.an- 
dan sonra ilk inşa edilen yer burasıdır. 
Sürmeli büyük bır şehirdir. Aras nehrinin 
kenarındadır. Şehri kuranlar Nuh'un 0- 
ğullarıdır. Burada çok güzel ve eski bina- 
“lara sık sık tesadür edilir.,, diyor. Ans i- 
çin de diyor ki: “Buranın valisi Çağatay 
asilzadelerinden Toladay Bek'in oğlu idi. 
Temür Gürcistan ve Armeni'yi fethederek 
buraları Toladay Bek'e vermişti. Anı ka- 
lesi son derece müstahkemdi. Kâle, dağıa 
tepesinde idi ve üç duvarla çevrilm.şti. 
Kalenin içinde su menbaları bulunduğu 
gibi, bütün müdafaa vasıtaları da çok mü- 
kemmeldi.,, ; 


Vaktiyle İlhanlılar ve Calayırlılar z3- 
manında Anı, bütün Yukarı Aras boyu ile 
Abhaz (Gürcistan) valiliğinin merkezi ol- 
muş ve burada bakır, gümüş ve altın sik- 
keler kesilmişti. Anı darphanesinde kul- 
lanılan madenlerin Kağızman'daki maden 
ocaklarından elde edildiği anlaşılıyor. Te- 
mürlülerden sonra Karakoyunlular Kars 
ili bölgesine hâkim olmuşlar ve müsteşrik 
Barthold'un ifadesine göre, “XV inci a- 
sırda üzerinde Anı yazılı Karakoyunlu sik- 
keleri bulunmuştur.,, 


XV inci yüzyıl boyunca da Kars'ın 
henüz şenlenmemiş ve 15s1Z bir halde kal- 
dığı anıaşılıyor. Karakoyunlu Cihan Şuh 
ile Akkoyunlu Uzun Hasan ve Akkoyun- 
lularla Sataviler arasındaki kanlı ve yıkı- 
“cı mücadeleler sırasında Anı ile Sürmeii 
şehirlerinin de viran olup bugünkü gibi 
Issız kaldığını sanıyoruz. Çünkü bu sırada 
Erzurum şehri de harap olmuş ve Yavuz”- 
un Çaldıran seferinden bahseden eserler- 
de adı geçen bu şehirlerden hiçbiri şen ve 


meskün olarak gösterilmemişiir. .Hattâ 


Yukarı Murat boyundaki Eleşgirt (Top- 
rakkale) şehri de harap olduğundan, XVI 
ncı yüzyıl başlarında, bugünkü Erzurum, 
Kars ve Ağrı vilâyetlerinde, Avnik ve Ba. 
yazıt kalelerinden başka, hiçbir şehrin 
mâmur ve meskün olmadığını, bu zamana 
ait Osmanlı kaynaklarından öğreniyoruz. 
Anadolu'nun doğu kapısı olan busahalar- 
daki Erzurum, Kars ve. Ardahan'ı ihya e- 
derek şenlendirip tahkim ettiren, büyük 
Türk padişahı Kanuni olmuştur. 
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ANKARA'DA 
CUMHURİYET. BAYRAMI 


(Baştarafı Ilinci sayfada) 


Her geçenden, görünmiyen fakat duyulan 
bir şey kalıyor içimizde, 

, Bütün Anadolu Ankara'da yaşıyor; 
yirmi beş yıl evvelki gibi. Şu Muhafiz Ta- 
burunun yanık tenli Mehmetçiği; dalında 
kırmızı çiçek açan zakkum misali cenubu 
getiren izciler; yaz güneşinde göz alan 
başı karlı dağlar gibi denizciler; geğtiği 
yerleri zangır zangır titreten ağır tank- 
lar... İnsanla motorun birleştiği Türkiye, 
önümüzde minyatür çizerek geçip gidiyor. 
İnandığı akideyi bir siyasi parti halinde 
teşhir eden sarışın bir kızın gözlerinde 
yarımadamızın çevre sularının zengin, se- 
rin hülyası va£ 


Geçit töreninde seyircileri en çok ilgi- 
lendiren süvarilerimiz oldu. Ecdat yadigâ- 
rı atlar süratliye kalkmış; serhatler aşan 
orduların zafer naraları, torunlarına kan 
halinde, kanı tutuşturan alev halinde akı- 


” yordu. Babamın, bakla kırı kısrağına dör- 


düncü kardeşimmiş gibi gösterdiği sevgiyi 
şimdi kıskanmadan hatırlıyor, anlıyor ve 


“babama hak veriyorum. At Türk'ü tamam- 


lıyan bir unsuf olarak içimizde hâlâ yaşı- 
yor. 


* 


Yer yer alkışlanan partililerin geçişi, 
16,45 e kadar devam etti. 


Akşam, şehir üzerinde sıcak çaya atı- 
lan şeker gibi damla damla erimekte... Biz 
tekrar yola düştük. Bayramı; binada taş 
taş; sokakta bina bina yaşıyan yoldayız. 
Her yapı bu istep şehrinde, bir vapur rü- 
yasına dalmış. Dairelerin ışıkla çizilmiş 
silüeti, insandan geçilmiyen sökaklara 
akıyor. Şehir, insaniyle ayakta; şehir in- 
saniyle yürüyor... 


# 


Saat 21,30. Ulus Meydanında üç tara- 
fında meşale yanan heykel... Caddeye SIğ- 
mıyan kalabalık... Millete malolmuş bayra- 
mı gelecek nesillere doğru götürenleri sey- 
rediyorum. Çoktan kaybettiğim çocuk se- 
vincine tekrar kavuşmuşçasına bayrak gi- 
bi aylin inle, kalemi kâğıdı bir 
yana attım, bayramı 1 ğ 
yaşıyan kalabalığa 


Eğitim * 


Sanat 


Sanat geleneği sarsılmış bir toplulu- 
gun yapacağı kalkınmada, önce sanat e- 
gitimi meselesini ele glması lüzumu ken- 
dini gösterir. Sanat derslerinin gayesi yal- 
nız sanatkâr yetiştirmek (olmadığı ve 
memlekete daha büyük faydalar sağlaya- 
cağı hakikati de hiç bir zaman hatırdan 
çıkarılmamalıdır. 

Halbuki eğitim davamızı toptan ele 
almış olan okullarımızda sanat derslerine 
gereği kadar yer verilmemektedir. Gerçi 
ilkokullarda müzik ve resim dersleri pro- 
gram bakımından gereken yerlerini almış- 
lardır; bu şükranla kayda değer ileri bir 
adımdır. Fakat tatbikatta ne dereceye ka. 
dar ileri gidildiği üzerinde konuşabilmek 
için araştırmalara girişmek icabeder. 

Ortaokullarda sanat derslerinin esa- 
sını teşkil eden müzik ve resim daima i- 
kinci plânda kalmış, bu derslere ehemmi- 
yet verilmemiştir. Hattâ bu derslerden sı- 
nıf geçme işi, veto ismi altında sanatla 
ilgisi olmıyan diğer öğretmenlere bırakı- 
larak sanat dersleri ve öğretmenlerinin 
karikatürleştirilmesi yoluna gidilmiştir. 
Bütün bunlardan başka bu derslerin orta- 
okul programlarında haftada yalnız bir 
saat oluşu ne kadar önemsiz sayıldikları- 
nın açık delilidir. Müfredat programı da 
diğer derslerinkine nazaran kısa ve muğ- 
laktır. 

Liselere gelince, ne fonetik sanatla- 
rın en çekicisi olan müziğe, ne plâstik sa- 
natların belkemiği kabul edebileceğimiz 
resme programda dahi yer verilmemiştir. 
Bu hale göre noksan olduğunu kabul etti- 
gimiz sanat eğitiminin hakkiyle başarıla- 
bileceğini sanmak isabetli bir görüş sayı- 
lamaz. Gerçi her şeyi okuldan beklemek 
belki insafsızlık olur. Fakat ne yazık ki 
bu konuda muhitten ve aileden bir $sey 
beklenemez. Zira sanat geleneğimiz genel 
olarak sarsılmıştır. Sanatkâr adedinin ce- 
miyetin sanat kültürü heyecâaniyle paralel 
olarak arttığı olayını daima göz önünde 
bulundurmalıdır. Bu bakımdan liselere ko- 
nacak sanat derslerinin büyük faydalar 
sağlıyacağı aşikârdır. 

- Burada akla şöyle bir soru gelebilir: 
Liselere sanat dersleri (Resim - Müzik ya- 
hut Sanat Tarihi) koymakla bu mesele ne 
şekilde ve ne dereceye kadar halledilecek- 
tir? 


E grtttm 


Şerif BAYKURT 


Bu bir sanat meselesidir; matematik 
olarak kestirilememekle beraber sanat e- 
gitimi yolunda diğer bütün sanat hareket. 
leri kadar hattâ onlardan daha çok fayda- 
lar temin edeceği tabiidir. Çünkü liseyi bi- 
tiren genç artık yaş ve kültür bakımından 
hayat adamı olacak ve münevver Türk va- 
tandaşı olarak hayata atılacaktır. 

Şüphesiz, karakteri sanat sevgisiyle 
teşekkül eden vatandaş, he msanatkâr mi- 
zaçlı, hem de sanatın karaktere olan tesir. 
dolayısiyle nikbin ve hayatsever olarak 
topluluğa karışacaktır. 

Liselerdeki sanat derslerinin mesele- 
yi matemâtik olarak halledeceği hakkında 
kesin konuşmamakla beraber bu yolda çok 
büyük faydalar: sağlayacağı kanaatini a- 
çıklamağa çalıştıktan sonra memlekette 
sanatçı adedinin çoğalmasına yardım ede- 


.ceği üzerindeki düşüncelerimizi o söyleye- 


biliriz. Konumuzun asıl önemli kısmı da 
burasıdır : 

Gençlikte şuur ve gönül iç içedir. Bu 
çağ hayatı penbe gördüğümüz, en çok sa- 
natçı olduğumuz devir değil midir? Mu- 
hayyile bu çağda alabildiğine çalışmıyor 
mu? Hangi genç bu çağda kendi çapında 
edebiyatçı veya şair değildir? Hangi lise 
öğrencisinin bir hatıra defteri yoktur ? 
Leonardo'lar, Refaeller bu çağda azm: 
yol almışlardı? Goethe Werther'ini aşağı 
yukarı bü çağda yazmamış mıydı? 

Büyük ruhi değişiklikler gösterecek 
olan gencin bu çağda en önde meşgalele-. 
rinden biri şüphe yok ki sanattır. Sanat 
aynı zamanda onun bir nevi sırdaşıdır. O, 
şimdi şuurlu bir adamdan çok hisli ve he- 
yecanlı bir adamdir. Fakat sanattan ayrı 
düşmüştür. 

Müziğe ve plâstik sanatlara nisbetle, 
memleketimizdeki şair ve romancı artışı- 
nın bir kısım sebeplerini, liselerde oldukca 
önemli bir yer tutan edebiyat dersleriyle 
ilgili görmek bilmem ki çok mu isabetsiz 
bir düşünüş tarzı olur. 

Sanat eğitimi -meselemizi okullardan 
başka ele alacak belli başlı müesseseler 
bulunmadığına (bulunması bahis konusu 
olsada karakteri teşekkül etmiş * vatan- 
daşlarda bu işin çok zor başarılabileceği- 
ne ve kâfi derecede sanat zevk ve bilgisi- 
ni veremiyeceğine) göre, gerek güzel sa- 
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Halk Şairleri » 


ÂŞIK HÜSEYİN 


Adını, başkaca bir sıfat takmadan 
kullanan Aşık Hüseyin'in deyişleriyle, 
başka bir yazımızda kendisinden bahsede- 
ceğimiz “Kul Hüseyin” ve belki diğer a- 
daşlarının 'deyişlerinin o birbirine karış- 
tırılmış olması ihtımali mevcuttur. : Hele 
Kul Hüseyin ile Âşık Hüseyin'i bir kimse 
sananlar çoktur. | 

Aşıkların deyişlerinde, bazan, o'deyişi 
söyledikleri tarihi de bir münasebetle 
kaydettikleri görülmektedir. Âşık Hüse- 
yin'in de bizdeki bir mecmuada : 


Sene bin yüz doksan yedi yazıldı 
Zulüm zarttı dayanılmaz zoruna. 


sözleriyle başlıyan bir deyişi vardır. Bu- 
na göre Aşık Hüseyin'in XVIIL yüzyılın 
son yarısında hayatta olduğu belirir. 
Fakat, ayrı iki mecmuada metinleri 
uygun olarak bulunan ve kırk yaşına ka- 
dar geçirdiği macerayı hülâsa eden aşağı- 
daki deyişi bu tarihi daha öncelere götür- 
mektedir. i 


Vade tamam oldu gitmek isterim 
Gönül arzun nede kaldı ne dersin 
Ecel şerbetinden tatmak isterim 
Gönül arzun nede kaldı ne dersin? 


pm MAR öp pon MM e zül Dele Ya 
natlar akademisinden, gerek. konservatu- 


vardan yetişecek sanatçıların halk tara- 
fından sevilmesi şöyle dursun anlaşılması 
dahi mümkün olmıyacaktır. 

Elbette yüksek sanat eseri kıymetini 
kendi kabul ettirecek, seyircisini kendi 
yaratacaktır. Fakat resmi, büyüklüğü, 
çerçevesi veya tamamen  berzerliğiyle; 
müziği, sazının cinsi veya (varsa) güfte- 
siyle kıymetlendirenlerin -çokluğu teşkil 
ettiği bir cemiyette, seyirci veya dinleyi- 
ciye bir şeyler öğretmek, bazı itiyatlar 
kazandırmamak insafsızlık olur. : Hangi 
seyirci veya dinleyici bir eseri anlıyarak 
dinlemek ve seyretmek istemez? Fakat 
aydın diye kabul ettiğimiz vatandaşlara 
bu hususta ne veriyoruz ki onlardan sana- 
ta saygı ve sevgi bekleyelim? Unutulma- 
mak lâzımdır ki sevgi bilgiden doğar. Bu 
hal karşısında sanat. seviyesi yükselmiş 
halk kütlesi şöyle dursun — sanatçı gu- 
rupu dışında — sanata ilgi gösterecek kü- 
çük bir aydın zümreyi bile görmekten 
daima mahrum kalacağız. iş 
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Ziya GÜREL 


On beşim içinde su oldum aktım, 
Yiğirmi beşimde gurbete çıktım 
Otuzum od. imiş odlara yaktım 
Gönül arzun nede kaldı ne dersin? 


Tahmaz'ın cenginde ben de var idim 
Bir yıl yesir düştüm sızdım eridim 
Altı ayım yalın ayak yürüdüm; 
Gönül arzun.nede kaldı ne dersin? 


Acem'i seyrettim Küfe'ye vardım 
Gaip erenleri düşümde gördüm 
Yediler postuna yüzümü sürdüm 
Gönül arzun nede kaldı ne dersin? 


Nice koç yiğitlen gazaya geçtim 

Vezirler katında lütfe eriştim 

Gonca hüplar ilen kondum konuştum 
, Gönül arzun nede kaldı ne dersin? 


Hakkı zikrederim buidi virdim 

Hak yardım eyledi cam kurtardım 
Kandan azad. oldum sılaya geldim 
Gönül arzun.nede kaldı ne dersin? 


HÜSEYİN sılaya geldi çok şükür 

Bed huyuna tövbe kıldı çok şükür 
Kırk yaşında kâmil oldu çok şükür 
Gönül arzun nede kaldı ne dersin? 


Cenginde bulunduğunu söylediği Tah- 
masb'ın, 1722 de babasının yerine geçerek 
taht kavgaları ile uğraşan, Safevilerin son 
hükümdarı Hüseyin'in oğlu Tahmasb ol- 
ması gerektir. Onun, bir yandan iç savaş- 
larla uğraşırken 1731 de, mağlübiyeti ile 
neticelenen, Osmanlılarla yaptığı bir cen- 
gi vardır. Aşık Hseyin'in bu cenkte hangi 
tarafta bulunduğunu tahmin etmek bir 
meseledir. Acem'i seyrettiğini söylediğine 
bakılırsa Osmanlı tarafında bulunarak 
Tahmasb ordusuna esir düştüğü fikri uy- 
gun düşer gibi gözükmekte ise de, bir ale- 
vinin Safevilere karşı olan bir savaşta Os- 
,.manlı saflarında bulunmuş olmasından 
böyle bir deyişle övünerek bahsetmesi de 
kolay kabul edilemez. Âşık Hüseyin, belki 
de, kendisine baş kaldıran Eşref Şah ile 
yaptığı iç savaşlarda Tahmasb'ın ordusun- 
da bulunmuştur. Fakat her ne şekilde olur- 
sa olsun, Âşık Hüseyin'in iştirâk ettiği ve 
otuz yaşını “odlara” yaktığı bu cenk ve 


esirlik, Tahmasb'ın siyaset alanında gö- 
züktüğü 1722 - 1731 tarihleri arasında- 
dır. z 

Buna göre, bu iki deyişten biri başka 
bir Hüseyin'in değilse, 1731 sıralarında 
otuz yaşlarında olan Aşık Hüseyin'in ara- 
bi 1197 yılını karşılayan 1783 tarihlerinde 
seksen küsur yaşında olduğu ve bu Suret- 
le XVIL. yüzyılın başlarından sonlarına 
doğru uzun bir. ömürle yaşamış bulunduğu 
kabul edilebilir. Kırk yaşında yazdığını 
açıkladığı bu deyişi genclik, “Sene bin yüz 
doksan yedi yazıldı” başlıklısı ise ihtiyar- 
lık çağlarının mahsulü olmalıdır. Filhaki- 
ka, deyişlerinden bir kısmını gençlik ve 
ihtiyarlık duygu ve düşüncelerini belirt- 
mesi bakımından ayırdetmek mümkün ola- 
biliyor. 


* 


Âşık Hüseyin'in Çorum ve civarından 
olduğuna dair bazı deliller vardır.“Bir ri- 
vayet, onun Anlaca (Hüseyinova) ilcesi- 
nin Perçem köyünden olduğunu ve yaşlılık 
derecesini gösterir : , i 

Sungurlu'nun Gökçam köyüne davetli 
olan Âşık Hüseyin'i, ata binemiyecek de- 
recede yaşlı olduğu için, bir kağnı içinde 
köye götürüyorlarmış. Yolda av yapan 
Manişarlı Geyik Osman isminde biri kağ- 
nıdaki ihtiyarın kim olduğunu sormuş : 
“Aşık Hüseyin” denilince : “Ben onu mür- 
dolmuş biliyordum” demiş. Âşık Hüseyin'- 
in “müslüman mürd mü olur?” diye he- 
men orada cevap olârak söylediği “Perçem 
köyü oturağım durağım” mısraiyle bâaşlı- 
yan ve “Manişirlı Geyik Osman sen mi- 
sin?” nakaratlı bir taşlaması vardır ki 
müstehcen yerleri olduğu için burada kay- 


* “dedemedik. 


İmat köylü Derviş Mehmet'ih tek bâ- 
şına mânalı olamıyacağı için onun.-deyiş- 
leri arasına koymadığımiız : ' 


Hak evvel hangi âyeti söyledi 
Divit kalem bulup yazam kim. idi 
İptida yarattı bir şar eyledi 

Tez celâle gelip bozan kim idi? 


dörtlüğü ile başlıyan muamma, şeklindeki 
deyişine Âşık Hüseyin'in cevap verdiği 
görülüyor * 


Hak buyurdu lâilâhe illâllah 

Evvel bunu Cebrail yazmadı mı 
Dünyayı hışmından yarattı Allah 
Kendi kurup kendisi düzmedi mi? 


Ayla gün cümle âlemin beyidir 
Mehdi gelip hep erlerin sonuduf 

- Musa'nın mrkası onun yünüdür — : 
Şit peygamber dokuyup çözmedi mi? 


Lâm elifte sekiz âyet ne acep 
Yerle gökte yedinci kat müstecap 
Arştan yukarısı yetmiş bin hicap 
Daha ileriyi Cibril gezmedi mi 


Rehber eşiktir, musahip kapı, 
Gönül tez yapılıp yıkılan yam; 
.Nurdan zülfükarın demiri sam, 
Hakkın kudreti yapıp düzmedi mi? 


Mehemmed'im nice uçan yüceden 
Sabak aldım Ali gibi hocadan 

Bir ocağın tütünü kırk bacadan 
'HÜSEYİN'im bunları gezmedi mi? 


Görülüyor ki Aşık Hüseyin,, Derviş 
Mehmet'in meydan okuyuşuna : “Mehem- 
met'im nice uçan yüceden” diye haddini 
bildirir bir eda ile karşılık vermektedir. 
İbtiyar Âşığın Derviş Mehmet'e bu yolda 
birçok öğütleri olmalıdır. Nitekim bun- 
lardan biri de şudur: 


Nasihat alırsan üstaddan öğüt 
Gül ol Mehemmed'im değme gönüle 
İsinin çağrılırken metan dağıt 
Kul ol Mehemmed'im değme gönüle. 


Mehemmed'im ata bin de atlı gez 
Edep öğren şu cihanda utlu gez 
Halk içinde hatır. yıkma tatlı :gez 
Bal ol Mehemmed'im değme gönüle. 


Mehemmed'im ata binip arta gör 
Kıyameti keşfedip te tarta gör 
Settar gibi her sırları örte gör 

Lâl ol Mehemmed'im değme gönüle. 


Ağır gelsen aramazlar aslım 

Yoldaş eyle iman gibi dostunu 
Türap ol da çiğnesinler üstünü 

Yol ol Mehemmed'im değme gönüiz. 


Sana derim sana kaşları herca 
Metan geçerken metan harca 
Metan geçmezse taş olur mercan 
Kül ol Mehemmed'imı değme gönüle. 


Hakikatin ateşine yandırdın 
Seçilmiyen müşkülâtın kaldırdın 
Tarikatın karasına yetirdin, 

Göl ol Mehemmed'im değme gönüle. 


HÜSEYİN'im der ki şimdi Mehemmed 
İçmişem hüdadan kula ne minnet * 
Para ile satın alınmaz cennet, - 

Hal ol Mehemmed'im değme gönüle. 


Bu deyişler Âşık Hüseyin'in, Alaca il 
cesinin İmat köyünden olduğunu bildiğimiz 
Derviş Mehmet'i yakından tanıdığını, bi- 
naenaleyh onun civarında bir yerden oldu- 
ğunu gösterir. ” 
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Bir deyişinde de : “Koyun kum bübd- 
. Yy Ali dediler” demektedir. Koyun Ba- 
.ba (1), Çorum ilinin Osmancık ilce mer- 
kezinde, 'adiyle anılan zengin gelirli bir 
tekkenin içinde yatan ünlü bir zattır. Kum 
Baba da onun yakınında hir köydedir. 
Bunlardân bahsetmesi ve Merzifon - Ço- 


rum sınırı civarında ünlü - bir yatır olan: 


“Urum Hoca” yı aşağıdaki deyişiyle övme- 
—si, onun yeri yurdu hakkında fikir verecek 
mahiyettedirler : 


Çıkmış yücesine seyran eyliyor 

Gaip erenleri sana geliyor 
Gelinlik kızların pervaz dönüyor 
Aman mürvet yetiş er Urum Hocam. 


Çıkmış yücesine Kaya başına 

Niyaz eyler toprağına taşma 

Üç gecedir girer oldun düşüme 
Aman mürvet yetiş er Urüm Hocam. 


Ahmet dedem önlüğünde yatıyor, 
Uryan dedem süpürgeni çalıyor 
Doksan bin evliya virde geliyor. 
Aman mürvet yetiş er Urum Hocüm. 


Çevre yanlarında şehit gaziler 
Âşık olanlar hep seni arzular 
Anadan ayrılan. körpe kuzular 
Aman mürvet yetiş er Urum Hocam. 


Çevre yanlarında hep biter güller 
Güllerin dalında öter bülbüller 
HÜSEYİN dedem havfın çeker 
Aman mürvet yetiş er Urum Hocam. 


Yukarda adı geçen Kumbaba köyün- 
den olduğu söylenen İbrahim adlı bir 
Aşık'a yazdığı şu deyiş de Aşık Hüseyin'in 
yurdu hakkındaki hükmümüzü berkiştir- 
mektedir : 


İbrahim'im gelmez oldu selâmın 
Gel bizim illere gezegel göze 
Kesret kemdir kaldır aradan 
Yıkıwer gam yükün çözegel göze. 


Aşıklığın hep âleme duyuldu 
Aşıklar sırasında ismin sayıldı 
Himmetle kul oldun muradın aldı 
Özünü turap et tozagel toza. 


Aşıklara aşk verip te çağırdan 

Çeken yüklülerin yükün ağırdan. 

Hakkını gör sapmıyasın. çığırdan 
. Hakk'a doğru giden ize gel ize. 


HÜSEYİN'im eydür duyamadın mi 
Eksiğim tamamdır sayamadın ya 
Şuncağız cevrime doyamadın m 
Ustaza hak denmiş sezegel seze. 


(1) Çorum Mili Kütüphanesinde 
manzum bir menakıpmamesi vardır. 


Daha önce gördüğümüz Derviş Meh- 
met'e olan öğüdü ile Aşık İbrahim'e hita- 


ben Söylediği bu deyişten, Âşık Hüseyin'in 


her ikisine de üstadlık etmiş olduğu anla- 
şılmaktadır. Fakat, her iki çırağın da ko- 
camış ustalarına karşı iyi bir tavır almâ- 
dıkları, bu deyişlerin sitemli bir eda taşı- 
masından belli oluyor. 


Aşık Hüseyin'in herhalde birçoğu yi- 


,tirilmiş veya unutulmuş olan deyişlerin- 


den elde edehildiklerimiz, onun şahsiyeti 


“ve sanatı hakkında bir fikir verebilecek, 


değerini ortaya koyacak mahiyet ve mik- 


tarda sayılabilir. Bununla beraber, aşağı- 


daki deyişi, sanıyoruz ki, tek başına onun 
ününü sağlamıya ve üstad sıfatını hak et- 


- mesine yetebilirdi. Şairliğini “Halk içinde 


sözlerim vür” vecizesiyle anlatan Hüseyi,n 
peşine düştüğünü sezdiği “ecel” i de izinde 
yürüyenler (isrini takibedenler) arasına 


“katarak olgün şahsiyetini “ölüm” den üs- 


tün görmektedir ki, kanaatimizce, “övünr 
me” yi hiçbir sanatkâr bu kadar güzel 
gösterememiş olmalıdır ; 


Çok şükür olsun Hüda'ya 
Dostu gören gözlerim var 
İhsan etmiş men gedaya 
Halk içinde sözlerim var. 


Vardım dostun kapusuna 
Nur saçılmış yanusund 
Şöyle durdüm dapusuna 
Eşiğinde yüzlerim var. 


Gezerdim kendi tavşıma (2) 
Çek haller geldi başıma 
Ecel düşmüştür peşime 
İzim sürüp izlerim var (3). 


İnsan. azdı devir döner 

Kötü sözden gönül sınar 
Yüreğimde bir od yanar 
Sinem dolu közlerim var. 


HÜSEYİN”im yare düştü 
Yar elinden yare düştü (4) 
Menim dostum evvel göçtü 
Gözler yolu gözlerim var (5). 
(2) Tavş - mişvar, hareket tara, 
(3) İzlerim > izleyenlerim. 
(4) “Yar eliyle yarem deşti” olmalı! 
(5) - Kayseri'de bulunduğumuz 1944 
yılında Erciyeş dergisinde çıkan bir yazı- 
mızda, notlarımızın ve deyiş mecmuaları- 
nın yanımızda bulunmayışı yüzünden, bu 
deyişi Kul Hüseyim'e atfetmek zuhülünde 
bulunduğumuzu hatırlıyarak itizar eyleriz. 


Etnoğrafya : 


AVCILIK ve ALALAR 


Ali Rıza YALGIN 


Avcılık, insanlarn eh eski çağlardan beri uğ- 
ratığı işlerden biridir. Hele Türk boylarında önemi 
daha büyüktür. Bugün etnografya malzemesi baki 
mından .Türk avcılığı diğer milletlerinkinden daha 
zengindir. Yurdumuzdaki köylerin yüzlercesinin adı 
avla ve av aletleriyle ilgilidir. 

Oğuz boyları arasında asıl boy beyleri sanatla 


meşgul olmazlardı. Onlar yalnız hayvan yetiştirmek- : 


le ve boylarının idaresi ile uğraşırlardı. Fakat bun- 


ların hepsi mutlaka av avlamasını sever ve zaman . 


zaman ava çıkarlardı. Halbuki “yamak” adı verilen 
obalar av aletlerini yapar, av kuşları tutarak terbi- 
ye ederler; diğer bir kısmı da ava çikan beylere kı- 
lavuzluk yaparlardı: Okçular, fakçılar, kuşçular, av- 
cılar... gibi.: Av aleti yapan yamak obalara “fakçı, 
okçu” av kuşlarını terbiye eden obalara ise “kuşçu” 
adı verilmiştir. Bunun için Anadolu'da bu adlarla 
anılan köylere “yamak”, bir boy ve bir oymak adıy- 
la anılanlara doğrudan doğruya “kütük” denmekte- 
dir. 


Şimdi alalara geçebiliriz. Ala, Türkçede hile 


demektir. Ala avcılığı ise hile ile avlanmak anlamına 
gelir. İşte Avrupalıların bilmediği av şekli de budur. 
Hileli avcılıkta kullanılan aletlere Çukurova'da 


“ala”, Emirdağ: ve Bingöl bölgelerinde ise “alaca” 


denmektedir. Benim 26 yıl içinde rasladığım alalı av- . 


lar, halk tasnifiyle sekiz tanedir: 1) zıpkı alası, 2) 

keklik alası, 3) turaç alası, 4) bıldırcın alası, 5) toy 

alası, 6) dadandırak alası, 7) ışık alası, 8) inlik alası. 
Şimdi sırasiyle bu alaları tanıtalım : 


ZIPKI ALASI 


Zıpkıları yalnız Kozan bölgesindeki köylüler. 
arasında turaç avında kullanılırken gördüm. Bu av 
aleti, âdeta bir musiki aygıtı gibidir. Düz ve müdev- 
ver bir ağaç oyularak arasına bir meşin geçirmek 
suretiyle yapılır. Meşinin üzerine dudak konarak in- 
san sesi ile birlikte erkek veya dişi turaç sesi şöyle 
taklit edilir: hüt, düt, düdü, hüt düdü. Turaçlar bu 
sesi duyunca dayanamiyarak.sesin geldiği yere iner- 
ler ve derhal aldanarak avlanmış olurlar. Bugün 
zıpkı alası yalnız Çukurova bölgesinde kullanılıyor. 
Eski'şeri mahkeme sicilleinde turacın Trakya'da da 
avlandığı yazılı ise de şimdi oralarda turaç kalma- 
mıştır. 


KEKLİK ALASI 


1.25-M. uzunluğunda, 0,25 M. genişliğinde beyaz 
bir bez alınıp turuncu boya.ile boyanır. Sonra bezin 
yüzüne, tahtadan, kiremitten veya. patatesten oyu- 
larak yapılmiş damga ile iç üçe dâire şekilleri bası- 
lır. Basma işi bitince bezin yukarı kısmına “gözenek” 


ai öneki öz yi 


g 


Ş > ii 


Zıpki alas: 


b) 


Turaç alası 
ç) 


tahta kısmı 


nişanlık. 


: aj) meşimler, 


sa) kulak, b) gözenek, 
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Keklik alası 


adını. alan iki delik açılır. Gözenek- 
lerin 25 - 30 santim alt tarafına ve 
bezin tam ortâsına bir de “nişanlık” deli- 


gi açılır. Bezin ters tarafına da “zarlık” - 


denilen meşinden köşelikler konur. Bun- 
dan sonra çapraz halinde iki deynek veya 
kamışla bez gerilerek ala meydana getiri- 
lir. Bezi geren çapraz ağaca Yürükler 
“çakır” derler. 

Keklik alalari iki türlüdür: Ovalarda 
avlanacak keklikler “için beze vurulan 
damgaların iki, dağ ve ormanlar arasında 
avlanacak keklikler için üç daire şeklinde 
çizilmiş olması âdettir. 


Keklik alasın arkadan görünüşü 
a) Kulak, b) gözenek, c) deyenek 
(çakşırı), d) “nişanlık, e) zarflık), 


N “ Keklik alasının kullanılışı 

Ala avlarında avcı sol eliyle değhek- 
lenin birleştiği yerden tutar. Gözeneklere 
gözlerini yerleştirir. İsterse tüfeğini de ni- 
şan deliğine koyar ve keklik kürenine (sü- 
rü) döğru ilerler. Keklikler alayı görünce 
taş kesilip manyatizma olmuş gibi birbir- 
lerine sokularak başlarına gelecek felâketi 
beklerler. Avcı hemen parmağını tetiğe 
dokundurur, kürene ateş eder; birkaç kek- 
lik vurur. Fakat tuhafı şudur ki silâh atıl- 
dığı ve birkaç hayvan öldüğü halde zavallı 
kekliklerin geri kalanları kaçamıyarak yi- 
ne avcının hedefinde kalır. Bu suretle avcı 
birkac sıkıda bütün küreni yokeder. Kek- 
lik alalarının bazılarında iki tane kulak 
bulunur. Bunun neye yaradığını kimse bil- 
memektedir. 


TURAÇ ALASI 


Turaç alalarının ölçüsü ve yapılışı 
keklik 'alaları gibidir. Parçalarına verilen 
adlarda da hiçbir değişiklik yoktür. 


Keklik alalarının üzerine vurulan dai- 
relere “damga”, turaç alalarınınkine ise 
“kız saçı” derler. Bu helezonlar, iyi dokun- 
muş veya çarşıdan alınmış gümüşi: renkli 
bezlere çizilir. Bazan çok merâklı turaç 
avcıları, bu iş için kalıp ve damga da ya- 
parlar. Er 


Keklik ve turaç alaları için, kırlarda 
bir yılan dahi bu alalardan birinin karşı- 
sına raslarsa turaç ve keklik gibi apışıp 
kâldığı &öylenmekte ve buna'ek olarak bu 
renkleri taşıyankedilerin bile zahmetsiz- 


Bıldırcın alası (birinci vaziyet) 


ce keklik ve turaç avlamakta oldukları bil- 
dirilmektedir. 


Resimde görülen 24 helezonlu turaç 
alasından başka, dört, sekiz helezonlu o- 
lanları da vardır. Ancak en değerli âla bi- 
zim örneğini verdiğimiz ala olduğu muh- 
telif avcılardan öğrenilmiştir. 


BILDIRCIN ALASI 


Ala ile bıldırcın avlayacak avcı, önce 
omuzlarından yukarı doğru çıkacak şekil- 
de beline iki değnek bağlar. Bu değnekle- 
rin uçlarında birer parça kınap bulunur. 
Değneklerin üzerine (resimde görüldüğü 
gibi) bir şalvar, bir don, yahut bir ceket 
giydirir; böylelikle yukarı doğru dikilmiş 
iki kol sahibi daha olur. Bundan sonra, iki 
kenarları değneklere takılı olan ve bıldır- 
cın ağı adını alan toru eline alarak tarla- 
lara çıkar. Tarlalarda sürü halinde yayı- 
lan (otlayan) bıldırcınlar insandan başka 
bir şeye benzeyen bu avcıları görür gör- 
mez, keklik ve turaçlar gibi; şaşırarak bü- 
yük bir telâşla birbirlerine sokularak top 
haline gelirler. Işte bu anda avcı elindeki 
toru kümenin üstüne örter. Bu sırada yüz- 
lerce bıldırcın yakayı ele vermiş Olur. 


«Bu şekil avcılığa yalnız Çukurova'da 
raslamış olduğumu burada kaydetmeyi 
faydalı görüyorum. 


” « TOY ALASI 


“ Dere, göl ve ırmak kenarlarında bu- 
lunan toyların avcılığında çok hile lâzım- 
dır. Çünkü bu kuş gayet ürkektir. Bunun 
için asırlarca yapılan tecrübeler sayesinde 
onları ala ile yakalama çareleri bulunmuş- 
tur. i 


Toylar kağnıdan ve eşeğe binmiş ke- 
penekli kimseden korkmazlar. Bu sebeple 
usta avcılar toy avına ya kağnı ile yahut 
kepenek giyip eşeğe binerek giderler. 


DADANDIRAK ALASI 


Bu alanın esası; fakla, tuzaklâ avcı- 
lıktır. Fakat her tuzak kurulan yere kuş 
gelmez. Avlanacak kuşları fakın veya tu- 
zağın yanına çekmesini bilmek lâzımdır. 
Bunun usulü de her hayvana göre değişir. 
Bunun için de av hayvanlarının huylarını 
iyi tanımak gerekir. Usta avcılar her kuş 
için ayrı bir usul kullanarak onları tuza- 
ga dadandırmanın ve yakalamanın yolunu 
bulur. İşte bu çeşit avlama usulüne de 
dadandırak denir. Bir avcı av kuşlarını da- 
dandırağa bir defa alıştırdı mı, artık işi 
iştir. 


Okuyucularıma benim gördüğüm da- 
dandırağı anlatayım : Berit diğında, meş- 
hur avcılardan Göğşen Kâhya ile birlikte 
dadandırak âvına gittik. Orman arasında 
küçük bir pınarın kenarına kıldan yapıl- 
mış fakları kurduk. Bu fak at kuyruğu 
kıllarından yapılmış birçok. ilnieklerden 
ibaretti. Fakımızı kurduktan sonra Kâhya - 
at torbasiyle getirtmiş olduğu. ince sama- 
nin bir kısmını kurulan fakın yanına; geri 
kalanını da pınara gelen küçük ve dar yo- 
laklara (yollara) serpti. Bu saman yolla- 


“Bıldırcın ulası “(ikinci vaziyet) 


> k 
Işık alası ile avcılık 


rının hepsine seyrek seyrek buğday tane- 
leri de koyduk. Sonra bir kenara çekilip 
gizlendik. * 

Çok geçmeden üç palaz göründü. Bun- 
lar yolaklardaki samanı eşeleye eşeleye 
pınara doğru ilerliyorlardı. Biraz sonra 
palazın biri fakların bol samanlarını eşe- 
lerken bir ilmeğe takıldı. Arkasından di- 
ger palazlar da ayni âkıbete uğradılar. 
Yirmi dakika içinde biz üç körpe keklik 
sahibi olduk. , 


IŞIK ALASI 


i Bunun bir adı da “maşala alası” dır. 
İki avcı mehtapsız bir gecede, ellerine bir 
kafes - ve bir sırık alırlar; Sırığın başına 
bir demir maşala geçirirler; bu maşalanın 
içini yağlı çıra ile doldurarak kuş tünek- 
lerine doğru yollanırlar. Gündüzden yor- 
damladıkları avlığa varınca maşalayı 


ateşlerler. Alevle yanan maşalayı tünek ? 
ağaçlarının altına tutar tutmaz, sarıasma ! 


üveyik, sığırcık ve buna benzer avlar der 
hal yere düşer. Elinde kafes tutan arka 
daş acele ile bunları toplayıp kafesi dol- 


durur. Sabahleyin avcılar o pazarında bu | 


avlar diri diri satılır. 


Ben bu usule Çukürova'da rasladım. f 


Birecik'te ise bu iş elektrik fenerleriyle 
yapılır ve.çocuklar geceleri birçok sığırcık 
tutarlar. 


NOT : Resimleri yapan KERIM KAYHAN'- 


dır. 
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Şimdiye kadar uçar avların alalarla 
nasıl avlandıklarını anlattık. Şimdi kaçar 


avlara ait bir ala örneği vererek ala avcı-. 


lığını bitirmiş olacağız. 
İNLİK ALASI 


Bu av şekli iptidai avcılığın önümüze 
kadar : gelmiş güzel bir örneğidir. Sivas 
çevresinde, kurt, tilki, sansar avlarını bu 
usul ile avlayan avcılar çoktur. İnlik ala- 
sıyla avcılık şöyledir: Avcının elinde yal- 
nız bir kalın cop (sopa) vardır. Avcı bu 
copla av yerindeki çalıları birer birer kur- 
calar, bir av kaldırmağa muvaffak olursa 
bu kaçan avı koşarak takibeder. Tabii 


hayvan kaça kaça inine varıp saklanacak- 


tır. Avcının hayvanı yakından takibetmesi 
ve nereye girdiğini görmesi lâzımdır. 


Avcı, hayvanın girdiği ini gördükten 
sonra bu inin başına varır ve âla yapmaya 
başlar. Sivas çevresinde bu alanın adına 
inlik alası denir. 


İnlik alası, avın girdiği deliğe göre, 
50 - 60 santim uzunluğunda yassı bir taş- 
la yapılır. Bu taş öyle ustaca konur ki en 
ufak bir dokunma ile devrilir ve inin ağ- 
zını kapatır. Avcı taşı yerleştirirken bir- 
kaç defa devirme tecrübesi de yapar. Yap- 
tığı “ala” nın iyi olduğuna kanaat -getir- 
dikten sonra, inin 50 santim uzağından 
başlayarak deliği çevresine avın atlayamı- 
yacağı şekilde taştan bir duvar örer, Bun- 
dan sonra avını beklemeğe başlar. Saatler- 
ce inde kalan hayvan gece olunca acıkır; 
karnını doyurmak üzere ininden çıkarken 
taşa dokunur: Taş ta birdenbire yıkılarak 
inin ağzını kapatır. Etrafı duvarla çevril- 
miş olan boşlukta hayvan kıvranırken av- 
cı elindeki kalın cop ile kafasına vurur, 
sersemlettirir. Sonra ensesine bir çuvaldız 
veya bıçak sokarak hayvanı öldürür. Bu 
avda deriyi . zedelememek şarttır. Çünkü 
zedelenmiş derilerin fiyatı düşük olur. 


At Kılından yapılmış tuzak 


Yurt Koşeleri : 


Sarıkamış 


Dar bir demiryolu üzerinden ve bitip tü- 
kenmez çamlıklar arasından Sarıkamış'a 
varıyoruz. Kars ilinin doğu Anadolu yay- 
lasiyle Kafkasya arasında tabii bir yol aç- 
mış olan Kars suyu vâdisindeki bu ilce, 
dağlık fakat önemli bir noktada bulunu- 
yor. Allahüekber dağları, uzaklarda görü- 
nüyor. Vadilerle yamaçlarda iyi topraklar 
var. Buranın en büyük gelirini orman ü- 
rünleriyle hayvancılık sağlar. İlcenin ge- 
nişliği 2730 kilometre kare, nüfusu 63.000 
kadardır. 

İstasyon, kasabanın birkaç kilometre 
batısında bulunmaktadır. Lise tepesi de- 
nilen yerden, alabildiğine çam ormanları- 
nın uzandığı görülüyor. Ama sık, güzel, 
zengin Sarıkamış çamlıklarının dörtte bi- 
rini kaybetmişiz. Ormanlarımızın nasıl or- 
tadan silindiğini görmek için Sarıkamış'a 
kadar gitmeli. Daha dün, kasaba evlerinin 
çamlıklar arasında olduğunu bilen . ihti- 
yarlar var. Bugünse çamlıklar kasabadan 
epey uzaklaşmıştır. Hattâ birkaç yıl önce 
çamlık bir saha olan kışlalarda tek tük 
ağaçlar kalmıştir. Bu sırtları kaplıyan ye- 
şil ve güzel ormanların hızla eridiğini gör- 
mek, pek hazin bir şey. Belki bir gün Lise 
tepesinin de çırılçıplak kaldığı görülecek. 
İyi işletilemiyen orman sır olur; yurt da 
tabii süsünden ve büyük gelir kaynağın: 
dan mahrum kalır. 

Sarıkamış'ın milli eğitim durumu ol- 
dukça iyi: Köylerinde, bucaklarında ve 


Türker ACAROĞLU 


merkezinde pek çok ilkokul, bir de orta- 
okul var. Bu ortaokul, halkın ortaklaşa 
gayretiyle açılmış. 1937 yılında halk ara- 
sından seçilen bir kurul, okul binası ve te- 
sisleri için halktan para toplamış; fakat 
uygun bir bina bulunamamış. Asker Has- 
tanesi adındaki nekahethane bu iş için ta- 
dil ve tamir edilirken, kasabaya uzaklığı 
düşünülerek, vazgeçilmiş. Eski hükümet 
binasının ortaokul olması hatıra gelmiş. 
Bir taraftan da okul eşyası yapılmağa 
başlanmış. Her şey ancak 28 mart 1938 
de tamamlanmış. O sırada Milli Eğitim 
Bakanlığından lâboratuvar malzemesiyle 
bir kısım kitaplar da gelmiş. Ama Bakan- 
lık ilkin hiçbir öğretmen göndermemiş. 
Bunun üzerine, Tümen subayları arasın- 
dan öğretmen vekilleri seçilmiş. Öğrenci- 
ler gittikçe artmış. Okul dersane ve kori- 
dorlarının pek dar oluşu, kışlık teneffüs- 
hanesi bulunmayışi gibi sebeplerle binanın 
genişletilmesi düşünüldüğü sırada, 1938 
temmuzunda o zamanki Milli Eğitim Ba- 
kanı rahmetli Saffet Arıkan kasabaya ge- 
lerek bina durumunu incelemiş, yeni ya- 


“pılan hükümet konağının ortaokula tah- 


sisini kararlaştırmış ve ilgili makamlara 
emir vermiş. Böylece, hükümet daireleri 
eski hükümet konağı olân ortaokül bina- 
sına, ortaokul da yeni hükümet binasına 
taşınmış. Bugün bu bina, her türlü geliş- 
me imkânları olan nadir-ortaokul yapıla- 
rından biridir. Artık Sarıkamış halkı, ço- 


cuklarını okutmak için büyük zorluk çek- 
miyorlar. 

Bu bölgede sığır, davar pek bol. Can- 
“dı hayvan, yağ, peynir, yün, deri satışları 
hararetli. Et çok ucuz. Tarım sanatları 
ile küçük ölçüde uğraşılıyor. Yüzlerce yıl 
bu bölgede yolların azlığı, yazların serin- 
liği, nakliyenin hayvan sırtında oluşu gibi 
sebeplerle eski durum kökleşmişse de şo- 
selerin yapılması, genis hattın içerilere 
sokulmasiyle ekonomik hayat hızlanacak- 
tır. Doğu Anadolu, artık kendi kendine ya- 
şar bir bölge olmaktan çıkmıştır. O, yur- 
dun iç ve dış ticaretine gitgide daha çok 
katılıyor: Ama bugünkü ulaştırma şartla- 
rı pek geri. 


Sarıkamış'ı dört taraftan kuşatan 
Allahüekber, Soğanlı ve Yağmurlu dağları 
— yaylanın kendisi yüksek olduğundan — 
pek o kadar sarp ve belirgin görünmüyor. 
Aras'ın kolu olan Arpa çayına karışan 
Kars suyunun kaynakları, bu dağlarda- 
dır. Kür suyu da buralardan çıkıyor. Bu 
dağlar volkaniktir. Kışlar soğuk ve sü- 
rekli geçtiğinden, meyva yetiştirmeğe el- 
verişli değildir. Soğuklardan korunabilen 
çukur yerlerde yemiş de yetiştirilebiliyor. 


Patatesin yurdumuza nereden, nasıl 
girdiğini bilir misiniz? Amerika - Avrupa- 
Balkanlar yolu ile, diyeceksiniz. Amma, 
ayrıca Kafkasya yoluyla da Doğu Anado- 
lu'ya gelmiştir. Bugün buralarda patates 
pek bol yetişir. Fakat başka sebzeler en 
geç olarak batıdan gelir. 


Sarıkamış'ın her tarafında at besle- 
niyor. Av ve kürk hayvanlarının bolluğu, 
dikkati çekecek derecededir. 

Bursa köylülerinin dokuduğu ki- 
limler, keçeler başka yerlerde pek ta- 
nınmamış olsa da buralarda pek satılıyor. 
Köylüler bunları kağnılar üzerinde kasa- 
balara taşıyorlar. Dünyanın en eski taşı- 
tı kağnı, bura yollarında hâlâ iş görüyor. 
İlk çağların İran İmparatorluğunda baş- 
kent Susa'yı Ege'ye — bugün Salihli'de 
kalıntılarına rastladığımız Sardis'e — 
bağlıyan büyük yol buralardan geçer ve 
üzerinde kağnılar işlerdi. Artık kağnının 
yerini arabaya bırakma Zamanı geçmiş, 
şimdi kamyon vakti gelmiştir. Yeni de- 
miryollarımız, birkaç koldan, yurdun do- 
gu ile batısını birbirine bağlıyacaktır. Ye- 
ni şoselerimiz, yurdun genel ekonom'k ha- 
yatını canlandıracaktır. Trabzon - Erzu- 
rum yolu, bu tek şose, şimdilik buraların 
ulaştırmasını sağlamağa çalışıyor. 

Birinci Dünya Savaşında Türklerle 
Ruslar arasında Kafkas cephesinde yapı- 
lan çarpışmaların en büyük, en kanlıların- 
dan birinin Sarıkamış'ta olduğunu her za- 
man hatırlamalıyız. O sıralarda adı çok 
işitilen ve hâlâ babalarımızın kemikleri- 
nin bulunduğu Sarıkamış'taki muharebe- 
lerde Türk ordusu Kars'a doğru ilerlerken 
halkın orduya yardımı da sağlanmıştı. Ne 
yazık ki ordumuz Sarıkamış'ta bozuldu. 
Allahüekber dağlarında çok şehit verdik. 
Ermeni çeteleri de köylerimize saldırarak 
— hele kadınları, çocukları — kılıçtan 


Sarıkâmış'tan bir görünüş 


ULUBORLU 


Ahmet Mahir ÇADIRCIOĞLU 


Uluborlu, Isparta iline bağlı bir ilce 
merkezidir. Isparta'nın 40 Km. kuzeyinde 
ve Eğridir gölünün 20 Km. batısında üç 
tarafı dağlarla çevrilmiş tekne gibi bir 
ovası vardir. Denizden yüksekliği bin met- 
reden fazla olan ovada yayla iklimi hü- 
küm sürer. Havası ve suyunun güzelliği 
ile nam alan ilcenin en başta gelen mah- 
sulü tatlı meyvalarıdır. Çevrenin meyva 
ihtiyacını karşıladığı gibi İzmir, İstanbul 
ve Ankara'ya kadar özel sepet ve sandık- 
lar içinde meyva yollar. Elma ve armut- 
ları Amasya ve Malatya'dan geri kalma- 
makla beraber, ulaştırma araçlarının aZ7- 
lığı dolayısiyle her tarafa gönderilmesi 
imkânı şimdilik sağlanamamaktadır. 

Ovayı baştan aşağı süsleyen meyva 
bahçeleri göle kadar devam eder. Hubu- 
bat tarlalarının etrafını çevreliyen badeh- 
lerden de: pek çok istifade edilmektedir. 
Her ailenin kendisine göre bir bahçe ve 
sebzeliği bulunduğundan bütün ' ihtiyaçla- 
rını kendileri sağlıyorlar. 

Mayıstan kasıma kadar bahçelerde 
geçen hayat, çok çekicidir. Baharda bin- 
bir çeşit çiçeklerin renk ve şekilleri, ha- 
vayı doldüran kokulariyle, ruhu okşayan 
kuş sesleri tabiatin en güzel hediyesi de- 
gil midir? Yazın dalında olgunlaşıp sar- 
kan nimetlere uzanmak ve sonbaharda da 
sararan ve solan renkleriyle hayata veda 
eden yaprakları görmek insana ayrı ayrı 
zevkler bahşeder. Velhasıl ilcenin bahçe- 
lerde geçen hayatı pek az bulunan ve pek 
az insanın nasiplendiği nimetlerdendir. 

İzmir ve Konya şosesi bu ovadan ge- 
çer. Bahçelerin ortalama yeri olan Mus- 
luk oteli, pazar yeri, cami, kütüphane ve 
kahveleriyle bir toplanma yeri vaziyetin- 
dedir. Civarında asırlık bir güreş , yeri 
vardır. Her yıl haziranın 21 inde burada 
büyük bir panayır kurulur. Her çeşit tica- 
ret yapıldığı gibi hemen hemen her taraf- 
tan gelmiş ünlü pehlivahlar: talihlerini 
denerler. 
geçirdiler (1915). Türk esirlerinden 1800 
Kişinin cesedi Sarikamış'ta bulundu (mart 
1918). Kars'ta da 16.000 Türk, Ermenile- 
rin kurbanı olmuştu. 3 nisan' 1918 günü 
ordumuz Sarıkamı$'ı kurtardı. 29 eylül 
1920 de Kâzım Karabekir Paşa komuta- 
sındaki Türk ordusu Sarıkamış'ı Ermeni- 
lerden tekrar kurtardı ve bugünkü mesut 
günlere kavuşturdu, ş 


Kış yaklaşırken halkın Kapu dağın- 
dan bir yar ile ayrılan tepe üzerindeki asıl 
şehre göç ettikleri görülür. Kışın kozasına 
çekilmiş ipekböceği misali kadınlar evleri 
içine çekilip el tezgâhları ve halı dokumak- 
la erkekler de dükkânlarında sanatlariyle 
meşgul olurlar. 

Şehrin yüksekte oluşu, gerek yaya 
olarak gerekse vasıtalarla ovaya inip çık- 
mayı zorlaştırıyor ve hayli zaman kaybı- 
na sebep oluyor. Kasabanın bulunduğu 
yer hem sabah güneşi görmüyor, hem de 
bahçelere en az yarım saat mesafede bu- 
tunuyor. Bundan ötürü Şehri bahçelere in- 
dirmek öteden beri halkın en büyük arzu- 
sudur. 1914 ve 1945 yıllarında büyük yan- 
gıular ve seylâp felâketlerine uğradığın- 
dan yüzlerce ev ile dört cami ve pazar ye- 
rinin bütün dükkânları mahvolmuş ve o 
zaman kasabanın ovaya kurulması fikri 
kuvvetlenmiş; hattâ hükümet te yâardım- 
da bulunmağı vâdetmişti. Fakat, şahsi 
menfaat gözeten bir iki şahıs ile bazı mu- 
hafazakârların ata yurdunu bırakıp git- 
#aemek fikrinde ısrar göstermeleri dolayı- 
siyle bahçelere inme işi temenniden ileri 
geçemedi. Bir kısım halkta kasabanın 
ovaya birleştiği Zincirlikuyu mevkiine in- 


.meyi teşvik etmiş; hattâ buraya büyük 


bir hükümet binası yaptırılmıştır. Bu Şe- 
kilde kasabanın üç ayrı noktaya kurulma- 
sı dileği dolayısiyle bölünmeler olmuş, mil- 
let ve memleket işlerinin görülmesi de ala- 
bildiğine güçleşmiş “ ve imar ve faaliyet 
durmuştu. Nihayet -1939 da kasabanın 
Musluk'ta kurulması için faaliyete geçil- 
miş, hazırlanan şehir plânı da onanmıştı. 
Fakat fiili bir hareket görülmüyordu. Sa- 
dece: bir mahalle halkının bu Musluk'ta 
oturarak kışı geçirdikleri görülüyordu. » 


Milli Eğitim Bakanlığının, binası te- 
min edilmek şartiyle, her ilcede bir ortao- 
kul açılacağına dair vermiş olduğu hayırlı 
karar Uluborlu halkı tarafından hararetle 
karşılanmış, aralarında topladıkları para 
ile hal binasını tamir ve tadil ederek gü- 
zel bir ortaokul binası meydana getirmiş- 
lerdir. Musluk'ta kurulmuş ve bu yıl der- 
se başlıyacak olan bu hayırlı müessese ka- 
sabanın da pek yakın bir zamanda buraya 
inmesini sağlıyacaktır. “ 

İlim “vs irfana karşı asırlardan beri 
göstermiş! olduğu : alâka : dolayısiyle bu 
okulun açılması, -Ulüborlu'da anlatılmaz: 
bir memnuniyet yaratmıştır. Camileriyle, 
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“ 


“Halk Edebiyatı : 


“ Dedekorkut ika yülerie Dair 


Dedekorkut hikâyelerinin XIV üncü 
yüzyılın sonlariyle XV inci yüzyılın baş- 
larında, sözlü gelenekten alınarak kitap 
şeklinde toplandığının az çok ispatlanmış 
olduğunu biliyoruz. Nitekim hikâyeler, bir 
taraftan kitaba geçerken öte yandan da 
yine sözlü gelenekte yaşamakta devam et- 
miş, hattâ bir kısmı — değişik bir şekilde 
de olsa — Zamanımıza. kadar gelmiştir. 
Bugün, sözlü gelenekte ogördüklerimizin 
bir kısmında Hikâyelere ait destan özellik- 
likleri tamamen kaybolmuş ve bunlar he 


. men hemen masal haline gelmişlerdir. Bu-. 


na âit güzel bir örnegi aşağıdaki masalda 
görüyoruz. Diğer bir kısmında da — Bey 
Böyrek rivayetlerinde olduğu gibi — O 


ruh tamamen kaybolmamakla beraber, . 


hikâyede mevcut temalardan biri, bilhas- 
sa aşk teması gelişmekte, destan özelliği- 
ni verenler ikinci derecede kalmaktadır- 
lar. Benim derleyip aşağıya aldığım “De- 
peden Gözlünün Masalı” nda da, esas hi- 
kâyeye ait “Basatla Tepegöz'ün mücade- 
lesi ve Basat'ın zaferi” teması, mahiyet 
bakımından tamamen değişmiştir. 
Hikâyede tam destana uygun bir hu- 
susiyet olarak Tepegöz, cemiyetin bir dış 
düşmanı iken ve Basat, Oğuz'un başına 
belâ olân bir düşmanı öldürmek amaciyle 
savaşa atılırken masalda, KÖYLÜ, arka- 


medreseleriyle, kütüphaneleriyle civarın 
ilim menbaını teşkil eden ve fakat zaman- 
la çocuklarını barındıramıyacak bir duru- 
'ma düşen bu güzel belde gene eski mevki- 
ine kavuştuğundan halk ne kadar sevinse 
yeridir, hakkıdır. 

İkinci önemli bir mesele, bugün bah- 
çeleri sulayan suyun çimento borular 
içinde hiç kaybolmadan iki saatlik mesa- 
feden getirtilmesidir. Bu işle candan alâ- 
kadar olan Belediye Başkanı Hüsnü Dam- 
gacı, önümüzdeki sene içinde büyük mem- 
leket dâvasını da neticelendirecektir. 


Her sene halkın başka yerlere, bilhas- 


sa Nazilli, Dinar, İzmir, Eskişehir, Anka- 
ra, Sivas ve İstanbul'a, ailecek göç etme- 
sine rağmen merkez ilcenin 4344 nüfusu 
vardır. Bütün ilcenin nüfusu 19.256 dır. 
Tarlalarında her çeşit hububat yetişir. 
Yılda beş bin ton kadar buğday ve dört 


bin ton kadar arpa mahsulü alınır. Başlı- “ 


İbrahim GÖKBAKAR 


daşlarının akibetine uğramamak için Te- 
pegöz'ü kör ederek elinden kurtulmuş, 
fakat onu öldürememiştir. Masal şöyle- 
dir: 


DEPEDEN GÖZLÜNÜN MASALI (1) 
Bir varmış bir yokmuş. Çok eski za- 


, manlarda bir padişah varmış. Bu padişah 


milletten, yani köylüden vergi alırmış. 
Köylüler bu vergilerden usanmışlar. Ev- 
lerinin bütün eşyalarını satmışlar. Borç- 
larım yine ödeyememişler. Yedi arkıdış 


diyarı gurbetlere bu borçlarını ödemek - 


için gitmeye karar vermişler. Azıklarınmı 
tozuklarımı ettirmişler (2), yola çıkmışlar. 
Gitmişler, gitmişler, bir viran hana vır- 
mışlar. Akşam olmuş, orada yatmaya ka- 
rar vermişler. Yatmışlar, sabah olmuş. 
Kalksalar ki dışarıya bir arşın kar yağ- 
mış, gidememişler. Ertesi gün yine han- 
da yatmışlar. Sabah olmuş, bir de ne gör- 
sünler? Arkadaşlarının biri gitmiş, altı 
kişi kalmışlar. “Allah Allah” demişler: 
Dışarı çıkmışlar, gitmişler, gidemem sler. 
Geri hana gelmişler. Yatmışlar, sabah ol- 


(1) Bu masalı, talebemden Güner, Boğazlıyan'ın 
Yazıçepni köyünden idadi üçüncü sınıfa kadar oku: 
mug olan: Cemil Başbaz'dan derlenmiştir. O da aynı 
köyden 70 yaşında ölen bir ihtiyardan bellemiş. 

(2) Hazırlatmaışlar. 


ca ihracatı, yaş ve kuru meyva, sebze, ka- 
saplık mal, halı, kaput bezi, alaca, deri ve 
yündür. : 

Kasabanın doğusunu kaplıyan Kapu- 
dağı 2449 metre yüksekliğindedir. Bilahs- 
sa koyun otlatmağa mahsus otlu yerleri 
vardır. Bu dağda hem kasabanın kar ih- 
tiyacını karşılayan, hem de yağ ve peynir- 
leri muhafazaya .yarayan “Obruk” adlı 
kar kuyuları vardır. İçme suyu da bu dağ- 
dan gelir. Bilhassa Kavil pınarı ve Muhid- 
din Arabi suları pek meşhurdur. n 

İlce tabii kâynaklar bakımından da 
zengindir. Keçiborlu kükürt damarlarının 
bir ucu buraya kadar gelir. Civarda De- 
reköy denilen bir sırtta linyit-.damarlarına 
tesadüf edilmiş, işletilmesi işi müsait bir 
zamana bırakılmıştır. Gelecek yılların, bu 
güzel yurt köşesi için daha iyi ve'daha gü- 
zele doğru gitmesi için imkânlar hazırla- 
masını dileyerek yazımı bitiriyorum. 


muş, baksalar ki arkadaşlarının biri daha 
kaybolmuş, beş-kişi Kalmışlar. Düşün- 
müşler: dışarı ayaz alp buz satıyor. Gine 
gidememişler. 

Bir gün böyle, iki gün böyle... Yedi 
arkadaşın yedisini de Depeden gözlü gö- 
türüyor. Yedi arkadaş Depeden Gözlü'nün 
ininde birleşmişler. Sarım gürüm olmuş- 
lar. Ağlamışlar, sızlamışlar. Depeden Göz- 
lü yedi arkadaştan birini kesmiş, evirmiş 
cevirmiş, ortaya getirmiş. Öteki arkadaş- 
larına “Buyurun yiyelim” demiş. Arka- 
daşları baksalar ki tepsideki et arkadaş- 
larının eti. “Biz yemeyiz, sen ye,, demiş- 
ler. Depeden Gözlü: “Siz yemesseniz ben 
yerim” demiş. Girişmiş, terliye terliye ye- 
miş, uykuya yatmış. Geriye altı arkadaş 
kalmış. Ertesi günü Depeden Gözlü birini 
daha yemiş. Velhasıl altı günde altı arka- 
daşı yemiş. Handan en sonra götürdüğü 
oğlan kalmış. Depeden Gözlü ocağın ba- 
şına yatmış, uyumuş. Bu oğlan: “Yarabbi 
ben ne görüyüm (3)?” diye düşünmüş, 
ağlamış, sızlamış; aklına bir şey gelmiş: 
Eyiş'i (4) alarak ocağa sokmuş' Eyisi iyi- 
ce kızdırdıktan sonra, Depeden Gözlünün 
bir gözü varmış, o da depesinde imiş,-9Ğ- 
lan eyişi bu gözüne sokmuş. Depeden Göz- 
lü Tl! 1! hf lu!” diyerek bir ses çıkar- 
maş. Bağırarak oğlamı aramış, bulamamış. 
Zaten bir gözü varmış, o da kör olmuş. 
Depeden Gözlü inin içinde ne tarafa gitli 
ise oğlan onun aksine kaç:yormuş. Depe- 
den Gözlünün o mağarada bir ağıl davari 
varmış. Oğlan Sırtına bir iki davar deri. 
si sarmış. Davarların içine girmiş. Dape- 
den Gözlü, aramış taramış oğlam bula- 
mamaış. Kendi kendine: “Şimdi ben serin 
anamı bellerim” diyerek sokranmış. İnin 
kapısındaki kırk camızın kaldıramadığı 
kayayı yuvarlamış. Paçasını inin kıpısı- 
na germiş; Bütün koyunları teker teker 
paçasının arasından geçirmiş. Oğlân da 
sırtına koyun derisini almış, Depeden 
Gözlünün paçasından geçmiş, oradan kaçı 
kaça gitmiş. Depeden Gözlü bütün davar- 
ları ağıldan çıkardıktan sonra yine kaya- 
yı kapıya kapamış, içeriye girmiş. Aramış 
taramış, oğlanı bulamamış. Dışarıya çıka- 
rak bir “lu! lu!” etmiş, ne kadar Depeden 
Gözlü varsa “başına birikmiş (5). Bu da 
Depeden Gözlülerin en büyüğüymüş. Ba- 
şından geçenleri onlara anlatmış. Fakat 
oğlan şehire-varmış. Biz gelelim oğlana. 


Oğlanın vardığı şehirde bir zından, 
varmış. Bu zındanda yatan sağ çkmaz- 
maş. Zındanda da şehre gelen yabancılar 
yatırılırmış. Polisler gene yabanci arıyor- 


(8) Ne yapayım ? 

(4) Şiş veya hançer gibi sivri bir demir. 

(5) — Dedekorku.'a “Tepegöz” bir tanedir. Masal, 
bu bakıma “Odüseüs Destani” na benziyor. 


larmış. Bu oğlam bir aşçı dükkânmda 
bulmuşlar ve padişahın huzuruna götür- 
müşler. Padişah oğlana demiş ki: “Oğlum, 
bu zındanda yatan sağ çıkarsa ona kızımı 
verip şehzade yapacağım” demiş. Her se- 
ne bu zındanda kırk kişi yatarmış. Kırk 
günde hepsi de ölü çıkarmış. Bu sene de 
otuz dokuz kişi olmuş, kırkıncıya bu oğ- 
lan yatmış. Oğlanı hassaslar (6) zındana 
götürmüşler. Yanıma çırasım Mmumuünu 
koymuşlar, çıkmışlar. Oğlan yatmış. Gece 
yarısı olmuş. Bir ses işitmiş: “Çıkıyım m, 
çıkıyım mı?” diye bir ses işitmiş. Oğlan 
yataktan kalkmış: “Allah Allah!,, demiş. 
Kalkmış, yine bir ses: “Çıkıyım mı, çıkı» 
yım mı?” Oğlan da: “Çık da göreyim!” 
demiş. Duvâr yarılmış, altınlar dökülme- 
ğe başlamış. Oğlan altınları bir: köşeye 
yığmış. Sabah olmuş, kapıcılar bakmışlar 
ki oğlan içeride sağ. Padişaha müjdeci 
gitmiş. Padişah şaşmıs. Bütün vezirini vü- - 
zerasını toplamış. Oğlanı zındandan ge- 
tirttirmiş. Olan vakayı oğlana anlattır- 
maş, dinlemiş. Oğlan da başından geçeni 
iyice anlatmış. O zındanın bir tılsım oldu- 
ğunu söylemiş. Vezir vüzera düğünün baş- 
lamasına karar vermişler. Düğün başla- 
mış. Kırk gün, kırk gece düğün yapmış- - 
lar. Oğlan şehzade olmuş. Yemiş, içmiş, 
has muradına geçmişler. 

Dede Korkut kitabındaki Tepegöz'le 
karşılaştırmaya esas olmak üzere o hikâ- 
yeyi bölümlere ayıralım : 


i — Basat doğduktan biraz sonra 
yurdunu yağı basar, anası babası kaçar- 
larken Basat'ı düşürürler. Onu bir arslan 
besler. Ana baba yurda dönünce, bir tesa- 
düf eseri olarak çocuklarını bir saz içinde 
bulurlar; fakât çocuk arslandan ayrılmak 
istemez. Dede Korkut gelir, çocuğun adı- 
nı Basat koyar ve arslanın yanına gitme- 
mesini söyler. 


2 — Oğuz bayları yaylaya çıkarken 
Konur Koca Sarı Çoban, Uzun Pınar'daki 
peri kızıyla birleşir, o kızdan Tepegöz do- 
gar. 

3 — Uruz, Bayındır Handan Tepegö- 
zü ister ve oğlu Basatla birlikte besler, 
büyütür. : 

4 — Halkın şikâyeti üzerine, rahat 
durmıyan Tepegözü Uruz koğar. 


5 — Tepegöz dağa çıkarak harami 
olur. Kendisine ok ve kılıç işlemediği için, 
üzerine gelenlerin hepsini yener. Nihayet 
Dedekorkutu ona gönderirler. o Tepegöz, 
günlük tayın olarak iki adamla 500 koyun 
verilmesi hususunda onunla mutabik ka: 
lır. Bunları pişirmek için iki de adam is- 
ter“ : 


(6) Ases. 


ERZURUM 
Dört yanında başı dumanlı dağlar, 
Önünde uzanır geniş ovalar, 
Gâziler diyarı şanlı tabyalar... 
Palandöken dağı başın Erzurum. 


Yeşerir her yanın gelince bahar, 

Kevserden seçilmez suların akar. 
Gün gelip dağları kapladıkça kâr 
Yaman soğuk geçer kışın Erzurum. 


Yüzyıllardan haber taşır her yanın, 
Gitgide artiyor şöhretin şanın. 
Cenneti gibidir aziz vatanın 
Mübarek toprağın, taşın Brzurum.. 
Ali Osman ATAK 


6 — Oğuz baylarından herkes, sıra 


ile evlâtlarından birini vermeğe başlar. 
Bu halden bizar kâlan halktan Kapalı 
Kan, gazadan dönen Basat'a Tepegöz'den 
dert yanar ve buna bir çare bulmasını ri- 
ca eder. 


7 — Basat, babasından izin isteyip 
Tepegöz'ü öldürmek üzere yola çıkar. 


8 — Attığı oklar, Tepegöz'e değince 
parçalanır. O da Basat'ı yakalar ve pişir- 
meleri için aşçılara verir. 


9 — Basat, aşçılardan, Tepegöz'ün 
sadece gözünün et olduğunu öğrenir. Kız- 
dırdığı sünülük (hançer) ile onun gözünü, 
o uykuda iken kör eder ve mağaraya, ko- 
yunların içine kaçar. 


10 — Tepegöz, Basat'ın koyunların a- 
rasına kaçtığını anlayınca hayvanları tek 
tek, bacaklarının arâsından geçirerek ma- 
garadan dışarı çıkarır. Basat ta bir koç 

- keserek derisini sırtına sarar ve bu su- 
retle Tepegöz'ün bacakları arasından dı- 
şarı çıkmağa muvaffak olur. 


1i — Tepegöz, yüzüğümü vereceğin 
diyerek onu yakalamak ister, hazinesinin 
“bulunduğu kümbete sokup o içerideyken 
binayı yıkmak ve mağara ağzındaki si- 
hirli kılıçlara kestirmek suretiyle öldür- 
meğe uğraşır; fakat muvaffak olamaz. 
Basat hepsinden kurtulur, 


12 — Basat, mağara ağzındaki o si. 
hirli kılıcı alır. Yalvarmalarına rağmen 
Tepegöz'ü öldürür. Oğuz bayları da bu be- 

- lâdan kurtulmuş olur. 
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Benim derlediğim masalda Tepegöz, 
ikinci derecede bir şalisiyet o halindedir. 
Esas vaka, padişaha vergi veremiyerek 
kaçan yedi köylüden, bilhassa yedincisi 
etrafında geçer. Masalın, Dedekorkut'taki 
hikâye ile birleştiği noktalar şunlardır : 


1 — Tepegöz, adam eti de yiyen ola“ 
ganüstü bir mahlüktur. 


2 — Tepegöz'ü öldürmek suretiyle 


.elinden kurtulabileceğini anlıyan Basat 


(masalda köylü), ocakta kızdırdığı sünü- 
lük (eyiş) ü, onun vücudunda biricik : et 
noktaya, gözüne saplar, kör eder. 


3 — Tepegöz'ü kör eden Basat (köy- 
lü); davarların ağılı olan mağaraya ka- 
çar. 

4 — Onun oraya kaçtığını anlıyan 
Tepegöz, koyunları bacaklarının arasın- 
dan teker teker dışarı çıkarır. Basat (köy- 
lü) da sırtına bir koyun derisi alarak 
kendine koyun süsü verir ve Tepegöz'ün 
elinden kurtulur. 


Masalın bundan sonraki kısmiyle, 
baştaki köylülerin : handan kaçırıldıkları 
yere kadar olan kısmı tamamen kitaptaki 
hikâyeden ayrıliyor. Sonra Basat'ın Tepe- 
göz'ün eline düşmesi, onu öldürmek arzu- 
suyla inine kadar gitmesi yüzünden ol- 
muştur.. Halbuki masalda bu, böyle de- 
ğildir. Masalda, hikâyedeki nazım parça- 
larına da rastlanmıyor. 


Mamafih, sönuç bakımından masalla 
hikâye arasında bir benzerlik vardır: Bâa- 
sat da, köylü de şan şöhret ve mevki sa- 
hibi olurlar; yalnız bu, masalda bir talih 
neticesi ele geçen altın ve mevki şeklinde, 
hikâyede ise zaferle biten bir savaşın 
karşılığı olarak kazanılmıştır. 


Son olarak diyebiliriz ki, Dedekorkut 
hikâyelerinden bir kismı, Anadolu'da söz- 
lü gelenekte bugün de yaşamaktadır. Bun- 
lardan en yaygını ve en teferruatlısı hiç 
şüphe yok ki Bey Böyrek'tir. İkinci ola- 
rak Tepegöz gelmektedir. Bunun birinci- 
sini Ali Rıza Yalgın yayımlamıştır. İkin- 
cisi de benim derlediğimdir. Atabeyli Na. 
ci'nin Ün mecmuasında yayımladığı “Es- 
habdan Deli Dumrul” da, bu hikâyelerden 
sözlü gelenekte yaşayıp ele geçirilenlerin 
üçüncüsüdür. İyice aranırsa öteki hikâve- 
lere ait varyantların da bulunabileceği 
kuyvetle muhtemeldir. Bundan anlıyoruz 
ki hikâyeler, başlangıçta söylediğimiz yüz- 
yıllar içinde kitap halinde toplanmadan 
önce sözlü gelenekte mevcuttu ve tesbit 
edildiği tarihten sonra da yaşamakta de- 
vam etmiştir. Nitekim aradan uzun bir 
zaman geçmiş olmasına rağmen hâlâ da 
izlerine rastlamaktayız. 


Söğüt'te : 


Milli kıyafetleriyle törene katılanlar 


ERTUĞRUL GAZİ TÖRENİ . 


Devletimizin ilk kurucusu Ösmân 
Bey'in babası “Ertuğrul Gazi” nin Söğüt 
ilcesinde yattığı malümdür. Kahraman bir 
savaşçı ve büyük bir teşkilâtçı olan Er- 
tuğrul Gazi'nin yedi yüz yıl önce Türkis- 
tan'dan Anadolu'ya geldiğini, Bursa ve Bi- 
lecik dolaylarındaki Runi Tekfurlarını bi- 
rer birer yendiği için Selçuk Hükümdarı 
Üçüncü Alâettin'in Domaniç yaylâğı ile 
Söğüt kışlâğını “Kılıç Hakkı” ve “Yurt” 
olarak kendisine verdiğini ve nihayet bu 
şanlı Türk başbuğunun burada kuvvetli 
bir beylik kurduğunu da biliyoruz. 


Fâkat ulu ceddimizin türbesi başında, 
onun ad ve şânına lâyık bir şekilde üç yıl- 


dan beri tören yapıldığını maalesef bilmi- 


yorduk. Bu sene, 26 eylül pazar günü, onu 
da öğrenmek ve yerinde görmek nasip ol- 
du. | 


“Ertuğrul Gazi Töreni”, cidden üze- 


rinde durulmıya değer bir mâna ve mahi- 
yet arzetmektedir; zira bunun tarih ve 
folklor bakımından çok büyük bir önemi 
vardır. Eskiden beri her yıl milli bir gele- 


Cemal Oğuz ÖCAL 


nek halinde yapılmakta olan bu tören, 
tekke ve zaviyelerin kapatılması hakkın- 
daki kanun çıktıktan sonra, terkedilmiş 
ve üç yıl önce Söğüt Halkevi'nin"gayre- 
tiyle yeniden ihya edilmiş bulunuyor. 


26 eylül sabahı başlıyan törene, Söğüt 
Halkevinin dâvetlisi olarak, biz de katl- 
dık. Birinci kısmı hükümet konağı önünde, 
ikinci kısmı Ertuğrul Gazi türbesinin ar- 
kasındaki geniş alanda yapılan bu törene 
Ulaştırma Bakanımız Bay Kasım Gülek, 
Eskişehir ve Bilecik valileriyle milletve- 
killeri, parti ve halkevi başkanları, diğer 
bâzı zatlar ile Eskişehir yüksek tahsil 
gençlerinden otuz kişilik bir talebe grupu, 
birkaç gazete muhabiri ve fotoğrafçı 'da 
çağrılmışlardı. Civar kasaba ve köylerle 
Karakeçili aşiretinden gelen beş yüzden 
fazla dalkılıç, atlı zeybek, kadınlı erkekli 
on bine yakın halk ve üniversiteli gençler, 
hükümet “konağı önündeki Cumhuriyet a- 
lanında yerlerini aldılar. 


Merasim alayı, şu şekilde tertiplen- 
mişti: Geleneğe göre, atların rengi de göz 


Ertuğrul Gazi Türbesinin onarılmasından 
önceki resmi (1942 yılımda Milli Eğitim 
" Bakanlığınca onartılmatır.) i 


önünde tutularak, yaşlılar önde birinci bö- 
lüğü, orta yaşlılar. ortada ikinci bölüğü, 
gençler sonda üçüncü bölüğü teşkil ettiler. 
Alayın önünde kalkanlı ve tulgalı yiğitler, 
her bölüğün baş tarafında sancak, yan ta- 
rafında kudümcü ile ikişer kılıçlı sancak 
mühâfızı bulunuyor ve bunlara “Yiğit 
Başı” denilen bir zeybek komuta ediyor- 
du. Bu emsalsiz dekorun ruhlarda yarat- 
tığı sonsuz heyecanı tarife imkân yoktu. 
Yağız çehreli zeybekler, çılgınca alkışla- 
nıyor; ihtifal değil bayram yapılıyordu 
sanki... 


Törene bandonun çaldığı İstiklâl Mar- 
şiyle saat 10 da başlandı. Kaymakam ve- 
kilinin dâvetlilere “hoş geldiniz” diyen ve 
teşekkür eden kısa bir konuşmasından 
sonra, Atatürk'ün anıtına çelenkler konu- 
larak üç dakika saygı susması yapıldı. 
Bundan sonra hep birlikte ve düzgün ka- 
fileler halinde Ertuğrul Gazi türbesinin 
bulunduğu alana hareket edildi. Kafilenin 
önünde giden davul zurna milli havalar 
çalıyor, heybetli Türk akıncılarını andıran 
dalkılıç Ertuğrul çocuklarının gür sesle- 
rine at kişnemeleri karışıyordu. 


Hava, gayet güzel. Halk ve dâvetlile- 
rin neşe ve heyecanlarını ölçmek imkân- 
sız... Bu coşkun hava içerisinde asıl töre- 
nin yapılacağı alana varıldi. Süvari bölük- 
leriyle halk ve misafirler, plânda gösteril- 
diği şekilde yerlerini aldılar. Ertuğrul Ga- 
zi için üç dakikalık bir saygı susmasından 
sonra Bilecik orta okulu tarih öğretnieni 
Bay Hasan kürsüye geldi. Fakat, her ne- 

. dense, hoparlör tedariki düşünülmemiş. - 
'Bu muhteşem törenin yegâne eksiği bu... 
Bay Hasan, Ertuğrul Gazi'nin hayatı ve 
Türklüğe hizmetleri hakkinda özlü bir ko- 
nuşma yaptı.. Bu güzel konuşmayı dinler- 
ken, yedi yüz yıl önceki o cenk, cidal, kah- 
ramanlık, şan ve şeref dolu mâzimizi ya- 
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$ar gibi olduk. Dinleyenleri heyecandan 
heyecana sürükliyen bu konuşmaya, genç- 
ler, iman ve heyecan dolu şiir ve hitabe- 
lerle cevap verdiler. 


Sıra türbenin ziyaretine gelmişti. Ön- 
ce iki genç yiğit, bir heyetle birlikte, Er- 
tuğrul Gazinu: kabrine çelenk koydular. 
Sogüt halkı adına konulan bu çelengi, Es- 
kişehir ve Bileciklilerin çelengi takıbetti. 

Türbenin giriş kapısına, inzıbatı te- 
min için, jandarmalar konmuş; fakat kon- 
masa da olabilirmiş. Zira herkes büyük 
bir intizam, sükünet, sonsuz bir vecid ve 
istiğrak içinde şanlı Ertuğrul'un makberi- 
ne doğru ilerledi. Biz de bu insan seline 
karışarak kabri ziyaret ettik. Bir saatten 
fazla süren ziyaretten sonra konuksever 
Söğütlüler, gelenekleri gereğince bizi pi- 
lâv yemeğe çağırdılar. Zengin fakir, bütün 
Söğütlülerin yardımıyla pişirilen ve “Er- 
tuğrul Pilâvı” denilen bu etli pilâvın yen- 
mesi de bir saatten fazla sürdü. Yüzlerce 
dâvetliye verilen bu şölenin çok samimi ve 
pek neşeli bir hava içinde geçtiğini kay- 
detmek yerinde olur. Çünkü bir tarafta 
Ertuğrul Gazinin menkibevi hayatından 
bahsedilerek yemek yeniyor, diğer taraf- 
ta dağ yapılı zeybekler türbenin bahçesin- 
de milli oyunlar oynuyorlardı. 

Dikkat ettim: Küçük büyük, kadın er- 
kek, herkes neşeli. Etrafta bir düğün bay- 
ram manzarası var. Yemekten sonra Er- 
tuğrul Gazi türbesinin karşısındaki alan- 
da yapılan at koşusu ile mısır odunu ve 
cirit oyunları, bu güzel manzarayı büsbü- 
tün güzelleştirip manalandırıyordu. İkindi 
namazından sonra Çelebi Sultan Mehmet 
camisinde Ertuğrul Gazinin mübarek ru- 
hu için İstanbul'dan dâvet edilen meşhur 
hafızlara okutulan mevlüt ise günün mâ- 
nasını bir kat daha arttırmış ve dâvetlile- 
ri son derece memnun ve mütehassis bi- 
rakmıştır. 

Geceleyin hükümet konağı ve beledi- 
ye önündeki şenliklerle milli ve mahalli 
oyunları seyrettik. Biz saat 22 ye doğru 
kahraman, mert ve fedakâr Söğütlülerden 
târif edilemez bir memnunlukla ayrılırken 
eğlenceler bütün coşkunluğuyla devam €- 
diyor, heybetli efelerin gür ve erkek ses- 
leri göklere yükseliyordu. 

Üç yıldan beri Söğüt'te programlı ve 
güzel bir şekilde yapılmakta olan “Ertuğ- 
rul Gazi Töreni”, bağrında birçok türbe ve 


“ata yâdigârı anıtlar bulunan şehir ve ka- 


sabalarımıza örnek olacak bir mâna ve de- 
ger taşımaktadır. 


NOT : Baştaki fotograf B. Ali Rıza Yal 
gın”'ındır. 


Sergiler. İ 


BEHÇET GURCAN'IN 
RESİM SERGİSİ 
Refik EPİKMAN 


Şu birkaç yil içinde okullarımızdaki 
resim öğretiminde gerçekten bir gelişme 
göze çarpıyor. Hiç şüphe yok ki bu yolda 
sarfedilen gayretlerin faydalı bir çığır aç- 
ması sebebi, resim dersinin değerli öğret- 
menler elinde bulunmasında aranmalıdır. 
Bu çeşit bir çalışma örneğini, geçenlerde 
Devrim okulunda açılmış olan Antalya Li- 
sesi resim öğretmeni e Behçet Gürcan'ın 
sergisini gezdiğimiz zaman gördük. Mes- 
leğine bağlı sanatçı öğretmenin, öğrenci- 
leri için olduğu kadar, çevresindeki sanat 
heveslileri için de he büyük kazanç oldu- 
gunu, bu sergi vesilesiyle bir daha hatır- 
ladık, 

İki ayrı salonda sergilenen resimler 
yüzleri aşmakta idi. Değişik teknik usul- 
lerle yapılmış bu resimler arasında renk 
zevki, görüş özelliği, tertip ahengi bakı- 
mından gerçekten insanı saranları ve 
zevkle oseyrettiklerimiz çokluğu 
teşkil ediyor. Bunlar arasında hil- 
hassa orta Ill ten Ekrem Çerçi- 
ler'in Denizi; Cavit'in Yerli Mal 
lar Pazarı; Fahri Oğuz'un Bahçe- 
de Çalışma adlı resmi; Halit Dül- 
geroglu'nun Kahve'si: Memduh 
Esti'nin Kır Kahvesi adlı resim- 
leri, ahenkli renkleri, tertip gü- 
zelliği ile göze çarpmaktadır. 


Behçet Gürcan bu sergide ilk 
resimleriyle son “resimlerini bir 
araya toplamıştır; arada geçen 
zamanın kısa olmasına rağmen 
elde ettiği başarı önemlidir. © 
Eserlerinin — birkaçı MÜS- 
tesna — çoğunda sarfettiği e- 
meklerin yerinde . harcanmış olduğu 
anlaşılmaktadır. Resimlerinde öğren - 
cilerine verdiği zevk ve renk cümbü- 
şünün kaynaklarını görmek mümkündür. 
Günden güne gelişen sanâtında tabiattan 
aldığı intibaları şuur süzgeçinden geçir- 
mesini bilen ne güzel vene samimi bir 
ifade tarzı var? Hiç şüphe yok ki bu du- 
rum, bir sanatçı için küçümsenecek kadar 
önemsiz değildir. Samimi olmanın, bilhas- 
sa sanat eserinde, ne büyük bir kudret ta- 
şıdığını şimdiye kâdar gelip geçmiş büyük 
sanatçıların eserleriyle anlamış bulunuyo- 
ruz. Sanatta samimi olmak, kafa ve elin 
birbiriyle ahenkli bir surette işlemesi, ya- 
ni bilgi ve tekniğin el ele tutuşarak eseri 
meydana getirmesidir. Bu anlayıştan u- 
zak olarak yapılmış birçok eserler, göste- 


Öğrenci resimlerine ayrılan salondan bir köşe 


rişli olsalar bile, görmesini bilen gözlerde 

hiçbir tesir yaratamadıkları gibi ömürleri 

de kısa olur. Bunları söylemekten maksa- 

dımız, hususi sergilerde çoğunlukla gör- 

meye alıştığımız bu cins vakitsiz doğmuş 

eserler karşısında henüz tabiata 

gözünü açmış olan istidatlara, 

| gösterişten uzak olarak, bildiği 

ve anladığı kadarını yapmka, fa- 

kat eksiklerini daima tamamlaya- 

rak, anlayışını (o derinleştirerek 

kendisini yetiştirmesi gerektiğini 
anlatmak içindir. 


Behçet Gürcan, eserlerini, işte 
bu anlatmâk istediğimiz zararlı 
yola sapmadan, resmin gramerine 
sadık kalmıştır. Yani tabiattan 
aldığı intibaları ifade edebilmek 
iiçin nelere ihtiyacı olduğunu pek 
iyi biliyor. Bazen ışık gölgeden, 


İhtiyar kadın portresi PaZen renk kontrastından, form- 


dan faydalanıyor. Gerçi o, eserin 
yapısını sağlayan bu harçları bazı de- 
fa hor görmüyor değil. Sanatçının 
ruhunda vakit vakit “beliren bu taş- 


kınlıkları, yeni yapacağı hamleler için 


kendinde bulduğu kudretin bir ifadesi 
olarak görmemiz, pek de haksız bir anla- 
yış sayılmaz. 

Sanatçının sergilediği 46 resimden : 
Bahçelerde Sonbaharı, Fidanlıktan Man- 
zara'sı, Yapraklar”ı, Okul Sokağı, Bekleyi- 
şi bilhassa kayda değer. Bu sergisi ile 
Behçet Gürcan, sanat hayatında başarılı 
bir sonuç sağlamıştır; fakat onun sarfet- 
tiği bu gayretin diğer yıllarda daha art- 
masını dilerken, Devlet sergilerinde de 
eserlerini görmek isteğinden kendimizi a- 
lamadığımiızı da burada kısaca belirtmek 
isterim, 


ENAN ÖZBEL'İN RESİM SERGİSİ 


Malik AKSEL 


Bütün büyük ve şöhretli işlek peşinde 
gidenlerin kaçta kaçı hedefine varab: liyor. 
Fakat bugün için ehemmiyetsiz gibi görü- 
nen incelemelerin : yarının büyük sanat 


meselelerinde önemli yerler almıyacakları 
ne malüm? 


Kenan Özbel'i ilk gördüğüm zaman 
cebinden bir çorap çıkardı. Kirli, hattâ 
yırtık pırtıktı. Fakat OÖzbel ona öyle bir 
kıymet veriyordu ki bunda bizim ilk'anda 
göremediğimiz birçok özellikleri anlat- 
makla bitiremiyordu. 


Bir başka gün yine cebinden Antep 
işlerini yahut Bursa yemenilerini, oyala- 
rını çıkarıyor; bunların inceliklerini bir 
“kadın titizliği ve zevkiyle anlatıp duruyor- 
du. Bunu tedarik için de nerelere gittiğini 
ve ne Zorluklara katlandığını uzun uzun 
anlatırdı. 


Onun için her nevi el işinin bir kıy- 
meti vardır. Bir kilim parçası, eski bir 
cüz kesesi onun için bir hazinedir. Bunlar 
üzerinde titrer bunların çeşitli fotoğrafla- 
rını cıkarır resimlerini yâpar, 


Kenan Özbel, son Konya seyahatinde, 
Konya kaşıklarını tetkik etmiş, bilhassa 
buniar üzerindeki beyitleri not etmiş, süs- 
lerini kopye etmiş, yazılarını tesbit eyle- 
miştir. Gittiği ve gezdiği yerlerin âdet ve 
geleneklerini pek iyi inceleyen bu müte- 
vazi sanatkârın ayni zamanda kuvvetli 
bir desenci olduğu da muhakkak. O, gez- 
diği memleketlerin peyzajlarını önümüze 
sermeği de hiç bir zaman ihmal etmez. 

i Fakat senelerdir nedense alışımamış- 
ir. Bugün Ankara gibi baş şenirde bile 
bir sokağın, bir semiin resmini yapmak 
pek de öyle kolay bir iş değildir. Ressam, 
tuval ve şasesini bir yere koymasın. Orası 


derhal panayır yerine döner. Akıl öğreten- * 


ler, alay edenler ve sokağın işsiz güçsüz- 
leri ressamın etratında toplanırlar. Sanat- 
kârın sanatla başbaşa kalması mümkün 
olmaz; yaptığı işle meşgul olmasında ı 
başka bu kalabalığa da lâf yetiştirmesi 
lâzımdır. Hattâ bu, resimden önemli bir 
vaziredir. ktrafını ıkna etmesi, yapugı işi 
anlatması, tenkidlere cevap vermesi... ha- 
sılı daha neler neler icabeimektedir. 
e Kenan Ozbel Bursa, Ankara, Sivas, 
“© Adana gibi daha birçok şehirlerimizin en 


© © kalabalık yerlerinin resimlerini yapmıştır. 


“Bu şekilde ne yorgunluklara, ne Zorlukia- 


© © ra katlandığı tasavvur edilebilir. 
ai Hakiki sanatkrâl zorluklar yıldırmaz. 


> Bilâkis onu kamçilar, ona sıçrama imkân- 
> larını verir. Kenan Ozbel'e 'bu gibi yor- 
© gunlukların hamle imkânları vereceği mu- 


8 hakkak. 60 peyzajiyle karşımıza çıkan ve 


“bunu kibrit çöpü gibi mütevazi bir vasıta 
ile yapan bu ressam ayni zamanda sabırlı 
-— ve ciddi çalışmanın örneğini veriyor. 
Manzaraları yarın için vesika ği 
* cek şekildedir. Bu resimler güzel bir oday 
i sünleyebilirler: Sanat leon 
“< yer alabilirler. 
Sânatkârın bazı panoramik manzara» 
ları yanında figürlerine de raslanmakta- 
. dır. Fakat bunlarda manzaralarda olduğu 


EAA iy kadar incelik şezilmemekte, yahut fazla 


taslak ve yarım kalmış, hattâ ihmale uğ- 
» ramış intibaını vermektedir. 

Kıyafet resmilerinde sanatın mı kıya- 

© fetin mi ön plânda olması icabedeceğinde 

© ressam mütereddit. Şüphesiz ki sanatta 

“iki karpuz bir koltuğa sığmaz. Fakat bun- 
ların birbirine yardımı da mümkün. 

Ressam Özbel çok çalışmış, çok alın 

, teri dökmüş; fakat mesaisi hiç te boşa git- 

- memiş. Bunun en açık delili, yaptığı başa- 

“rılı sanat eserleridir. Halı, kilim, çorap, 

emeni ve oya kolleksiyonlarından sonra 

memleketin tarihini ve pitoresk güzellik- 

lerini bize göstermekle ikinci değerli bir 


iş yaptığına övünehilir, 


Tabiat, Sanat 
ve Gnçlik 


Tabiat, o cömertler cömerdi v&- 
rimli ana, ilk günden beri insanoğlu- 
nun gözlerini üzerine çekmiş ve ru- 
hunu hayranlıklarla doldurmuştur. 
Genişliğiyle, zenginliğiyle, (o güzelli- 
Ziyle insan ruhuna derinlik duy- 
gularını, hürriyet aşkını, yaratma 
ve devam etme düşüncelerini ve Sa- 
natı aşılayan ve öğreten kusursuz 
usta, ölümsüz genç, tabiattır. Yaptı- 
ğ'nı bozar gibi görünse de daima ya- 
por, daima yaratır. 

Sanat, tasını cömertlik çeşmele- 
rinden taşıra taşıra dolduran yaratı- 
cı sanat; tabiatın binbir güzelliğini 
tamamlayan ve belki tabiata: oldu- 
ğundan üstün anlamlar katan ışıklı 
sanat; insan ruhunun bunaldığı yer- 


de onu ferahlığa kavuşturan dolu sa- 


nat; tabiatla ayni cömeri memeden 
emen, ayni altın oluğa boşalan hay- 
twn gözlü, dev ruhlu ikizlerden biri- 
dir. U da daima yapar, daima yara- 
tır, güzeli daima alnında çelenk gibi 
taşır. 

Gençlik, tabiatın ve sanatın karşı- 
lıksız hayranı; güzelliğin; hürrıye.n- 
açıklık ve durulugun, ustün duygu ve 
duşuncelerin koruyan ve seveni; bir 
kelime ile, bütün ölmezliklerin ateşli 
ve korkusuz bayrakçısıdır. Cömert 
tabiatla ışıklı sanat, onun ruhuna 
masal gibi renkli ve sıcak, kardeş 
gibi yakın ve duygulu gelir. 


Tabiat, sanat ve gençlik, ilk gün- 
den beri birbirini tamamlar, birbirini 
sever, birbirini aşkla kucaklar. Üçü- 
nün de varlığında insanı yeryüzüne 
ve hayata bağlayan cömert bir sevgi 
durmadan dolup taşar. Bundan ötü- 
rüdür Ki insan, gençliğini kaybettik- 
çe tabiat ve sanatın ruhuna doldur- 
duğu taze ve canlı cevheri uçurdu- 
gunu şu veya bu şekilde anlar, acı 
duyar, çaresizliğine derin derin ya- 
nar... 

Coşkun ERTEPINAR 


Ğelişi 
Tu 


Gündüz hayalde, gece düşte gördüğüm, 
Varımla yoğumla yollarına düştüğüm, 
“Gökte ararken yerde bu'duğum” 
Gelişinden önceki dünyam böyle değildi, 
Yalmz onun önünde bu dik başım eğildi. 


Bilinmedik çiçeklerin kolusu, 
Doyulmadık sabahların uykusu, 
İlâhların, ermişlerin, ştirlerin duygusu, 
Rüzgâr oldu, dağlardan, kırlardan esen 
Merhem oldu, acılar, sızılar kesen. 


Yüreğimize dolan, oluk oluk, 

Nefestir aldığımız, soluk soluk; 

Sayesinde dünyamızı anlar olduk, sever olduk. 
İçimde doğdu, içimde büyüdü, içimde beslendi; 
Aşk geldi kapımdan seslendi. 


Subutay KARASAN 


Gariplik 


Gün olur yüzüm güler, 

Gün olur küserim kara bahtımd. 
Gurbet bu, neylersin, 

Kuruldum bir kere çile tahtına. 


Nerde akşam olur; orda sabahlar, 
Neden böyle bilmem garibin hali ? 
İşsiz güçsüz döner dolaşır, 
Eşini kaybetmiş bir kuş misal. 


Dost elinden uyrılmasın, yoksa 
Yüzüne kim bakar insanın... 

Neresini gezörsen gez bu koca şehrin, 
Yine bomboştur her yanın. 


Çaresiz, dert ortağın cığara tabakası; 
Sevda türküsüdür hep dilinde. 

En! tanıdığın bir kız var ya, 

Daha ne istersin gurbet elinde ? 


Ömer TANRIKULU 
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Halk Müziği : 


KAYABAŞI OYUN TÜRKÜSÜ 


yam | 
1 EEE, 


Derleyen : Ferruh ARSUNAR 


Ee b 
1 ERA WE ER DYAN e EDEM PE AE LR VE AR a) 
> 


Şu TEK KE NIN 


BEK-LT RIM.. BEN O YARI 


m a A BAB 


> 


Bu türkü Maraş taraflarında düğün- 
lerde ve çeşitli toplantılarda söylenir. Du- 
ha çok kadin oyunlarına mahsustur. 1943 
yılında Maraş'ta Âsık Mehmebten derlen- 
miştir. 


Aa ami 


Kaya başı beklerim 

Vay benim emeklerim 
Şu Tekke'nin düzünde 
Ben Elmas'ı beklerim. 


EE vee 


Kaya başı malımdır 

O benim sağ kolumdur 
Ben Elmas'ı alırım 
Balbabaoğlu zalımdır. 


Du ZUN « DE -VAy.-—. BENEL MA Si 


Kayabaşmı nettin 
İçerimde bir derttin 
Kız ben evine vardım 
Bensiz sahraya gittin. 


Sim 


Kayabaşının yolu 
İçinde erkek dolu 
Seni alır kaçarım. 
Bırakmaz emmin oğlu. 


ağ elen 


Yandı sana. yüreğim 
Kime cefa edeyim 

Sen bir sürü koyun ol 
Kız ben seni güdeyim. 


Hikâye : 


KENDİMİ NASIL SEVDİRDİM? . 


Kara kuru gösterişsiz kendi halinde 
bir gençtim. Güzellikten şirinlikten nasi- 
bim yoktu. Her gün yıkadığım halde dai- 
ma kirli gibi görünen esmer yüzüm, ke- 
merli burnumun üstündeki simsiyah kaş- 
larımla bir çingeneyi andırıyordum. Üste- 
lik çocukken bir de kaza geçirmişim; o za- 
mandan beri kulağımın memesinden ağzı- 
mın kenarına kadar uzanan derin bir yaza 
izi sol yanağımda sırıtıp duruyordu. 


Evet çirkindim. Bu acı hakikati ay- 
nalardan olduğu kadar kadınların bakış- 
larındaki istiskalden de anlıyordum. Be- 
nim vaziyetimde bir insanın biraz kendini 
bilmesi öyle erişemiyeceği şeylere el uzat- 
maması gerekirken ben üstelik komşuniu- 
zun güzel kızı Tomris'e âşık oldum. 


Hiç unutmam. Bir aksam eve dönü- 
yordum. Bahçe kapımızı itip te içeri girin- 
ce kardeşim Neclâ'nın yanında saçları ak- 
şam güneşinde parlıyan lâcivert gözlü bir 
âfet gördüm. Neclâ : 


— Yeni komşumuz Tomris, diye kızı 
takdim etti. 


İşte ne oldu ise o zaman oldu. Beni o 
gece bir dalgınlıktır aldı. Sofrada bir şey 
soruyorlar, duymuyorum. Ağzım oynuyor; 
fakat ne yediğimin farkında değilim: Son- 
radan erbabından öğrendim. Meğer büyük 
aşklar böyle başlarmış. Kalbimin tatlı e- 
sareti işte o tarihten beri bütün şiddetiyle 
devam ediyor. Tomris sultan, ilk hamlede 
çıkıp oturduğu gönlümün tahtında ince bi- 
lekli bacaklarını sallıyarak o gün bu gün- 
dür ihtişamla hüküm sürmekte... Ona sev- 
gimi açıkça itiraf etmiş değilim. Ters bir 
cevap alırım diye korkuyorum. Fakat her 
halimle belli ettiğim bu sıcak alâkayı an- 
lamamak için pek vurdum duymaz olmalı. 


Sevgilim hem güzel hem zengin: ama 
buna karşılık benim de bazı mezivetlerim 
yok değil. Ciddi ve çalışkan bir üniversite 
talebesiydim. Bir yıl önce Fen Fakültesini 
birincilikle bitirdim. Şimdi de doktoramı 
yapıyordum. Mektebe sabah karanlığı gi- 
der akşam karanlığı dönerdim. Beni ara- 
yanlar derste veya kütünhanede bulamaz- 
larsa muhakkak laboratuvarda- bulurlar- 
dı. Başka yerde oyalandığım vaki değildi. 


Haldun TANER. 


Balölardan, çaylardan hoşlanmazdım; si- 
nemaya, tiyatroya ayda yılda bir arkadaş- 
lar sürükliyerek götürürlerdi. Dünyada 
bütün zevkim çalışmak, tek emelim d: de- 
gerli bir ilim adamı olabilmekti. Benim bu 
halimi bilenler: “Ağır başlı, efendi çocuk,, 
dive pek takdir ederlerdi. Fakat bü'ün bı 
ivi taraflarıma rağmen bir türlü Tom”s'in 
gözüne giremiyordum. Onun takdirini ka- 
zanabilmek için şık giyinmek, kol düğme- 
sinin rengini kravatınkine uygun seçm»k, 
Fenerbahce futbol takımında: oynıyabil- 
mek gibi bambaska meziyetler lâzımdı. 
Hiç fena kalbli kız değildi; ama, sağ ol- 
sun, bövle hopvalıkları vardı. Esasen bu 
havailiğinden ötürü esaslı bir tahsil de ya- 
pamamıs: birkaç yıl hususi bir liseye de- 
vam ettikten sonra tahsili b'ırakmıstı. Ba- 
bacığı da: “Cici kızım ürü'mesin” diye 
fazla ısrar etmemisti. Kücük hanım hafta- 
nın her günü kendi aklında arkadaslarla 
çaylar, piknikler tertibsder; o sinema se- 
nin bu sinema benim, sürter dururdu. Gör- 
mediği filim, abonesi olmadığı sinema 
mecmuası, şeceresini bilmediği artist yok- 
tu. Onunla aramızda dağlar kadar fark 
vardı; amma ne çareki iyiden iyiye tutul- 
muştum ona. 


Kendimi Tomris'e beğendirmek için 
yapmadığım : kalmadı. Bir defa diploma 
törenimize dâvet ettim. Bin nazla kabul 
etti. Birlikte gittik. Merasim başladıktan 
sonra ismim okunup ta kürsüye yaklaşın- 
ca heyecanım son haddini bulmuştu. Rek- 
tör salonu dolduranların alkışları arasın- 
da diplomayı verip elimi sıkarken hayatı- 
mın bu en mesut anında gözlerim gayriih- 
tiyari Tomris'ten tarafa doğru kaydı. Bir 
de ne göreyim? bizimki olan bitene tama- 
men lâkayt, acaba çorabım nerden kaç- 
mış? diye eğilmiş bacağını muayene edi- 
yor. Yanına gelip oturunca diplomaya Şöy- 
le bir göz attı. Ben derecesine bakıyor san- 
dım; meğer fotoğrafı tetkik ediyormuş. 
Dudağını büzerek : 


— Bu resmi de.nerede çiıkarttın? hiç 
iyi çıkmamış, dedi. > 

Kendimi göstermek için ikinci bir fır- 
sat çıktı. Fransız profesörümüz Kadıköy 
Halkevinde bir konferans verecekti. Ter- 
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cümanlık edecek doçent birdenbire hasta- 
landığındân hoca bu vazifeyi bana teklif 
etti. Kendimi öğmek gibi olmasın ama, 
iltifatı pek ender olan bu zatın koca üni- 
versitede benden başka beğendiği talebe 
yok gibiydi. Esasen beni yanına asistan 
almak iştiyordu: “Bu çocukta bir şeyler 
var bunu yetiştirelim,, diyormuş, Uzatmı- 
yalım; Tomris'e bir dâvetiye vererek kon- 
feransa gelmesini rica ettim. Nasılsa bu 
sefer hiç nazlanmadı. Saat beşte konfe. 
ransa başladık. Profesör konuşurken ben 
dinleyicilere bakıyordum. Salon tık'ım 
tıklım dolu idi. Bir de yurdumuzda müsbet 
ilimlere rağbet yok, derler. Tomris acalsâ 
nerelerde? diye bakınırken orta sıraların 
birinde gördüm. Ya uyumak üzere idi. ya- 
hut yeni uyanmış mahmur mahmur etra- 
fına bakınıyordu. Çağırdığıma Ççağıraca- 
gıma bin kere pişman oldum. Bereket ver- 
sin konferanstan sonra Halkevi amatör 
orkestra takımının konseri başladı da kü- 
çük hanımın keyfi yerine geldi. Ru dâveti 
kabul etmesindeki hikmeti de bı suvet'e 
anlamıs oldum. Meğer deminki ilim âsık- 
ları salonu bu maksatla doldurmuşlarmış. 


Bu tecrübeden sonra artık Tomris'e 
yaranamıyacağımı iyice anlamıştım. Son 
gühlerde bana artık büsbütün soğuk dav- 
ranmıya başlamıştı. Zaten “Tarzan Fethi” 
dedikleri bir züppe ile'nişanlanmak üzere 
olduğunu öteden beriden:duyuyordum. Bu 
kalas gibi delikanlının bütün meziveti 
Jonny Weismüller adındaki artiste benze- 
mesi imiş. Ne yapalım? Tomris'in lâyığı 
budur, deyip. kadere rızadan başka çare 
yoktu. 


* 


İşler bu mecraya girmişken bir gün 
Komedi Fransez artistlerinden bir sanat- 
kâr grupu İstanbul'a geldi. Temsiller, kı- 
kuller ziyafetler... derken bir cumartesi 
sabahı da üniversiteye geldiler. Talebe b'i- 
yük avluda toplandı. Artistler bize orada 
Şiirler okudular, monoloğlar söylediler. 
Merasimin ortalarına doğru çok saydığım 
profesör beni bir köşeye çekti. Senjosef li- 
sesinden geldiğim için Fransızcamın kuv- 
vetli olduğunu biliyordu : 

— Oğlum Daniş. dedi, hak hu adani- 
lar kiharlık ettiler; buraya kadar gelip 


. bize şiirler okudular. Talehe adına teşek- - 


kür etmek lâzım. Bir iki cümle hazırla da 
söyleyiver, 
Mahçup bir insan olduğum için fena 
halde sıkıldım. Naçar kalabalığın arasın- 
dan yavaşça sıyrılıp artistlerin bulunduğu 
tarafa seğirttim. Tam Madam Mari Bebin 
önünde durdum. Kadın beni bir süzdü; bu 
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la bula bunu mu buldular karşıma çıkara- 
cak gibilerden. Ben hiç istifimi bazmadım: 

— Madam, diye başladım, bizlere yü- 
şattığınız şu müstesna dakikalardan dola- 
yı size ve sayın arkadaşlarınıza Üniversi- 
te gençliğinin en samimi şükranlarını su- 
narım. 

Mari Bel, yanaklarında iki küçük çu- 
kur hasıl eden tatlı bir gülümseme ile : 


— Bilâkis teşekkür etmek bize düşer. 
Türk üniversitelileri arasında geçird'ğimi 
bugünü aslâ unutamıyacağız, diye ceva 
verdi. 


Bu kısa konuşma, üzerimde garip bir 
tesir bıraktı. Böyle muhteşem bir kadının 
iltifatına nail olmak beni fena halde şı- 
martmış, âdeta sarhoş etmişti. İmtiyazlı 
mevkiimden istifade ederek hâlâ artisile- 
rin arasında duruyordum. Onlar da b üi 
bir şey sanarak konuşmağa başladılar. 
Mahçubiyetten iki kelime söyleyemiyen v 
utangaç Daniş bir açılsın, bir açılsın... Ma- 
dam: Germaine Rouere sigara mı içecek * 
herkesten evvel kibriti çakan ben. Mösyü 
Jan Yonel bir şey mi soruyor? derhal ce: 
vabını yetiştiren ben. Mari Bel de nedense 
benden pek hoşlandı. Hattâ bir aralık : 


— Sizde de Alman üniversitelerinde 
olduğu gibi düello modası mı var kuzunı ? 
diye sordu. 


« Benim bir şey anlamadığımı görü .ce 


eliyle yanağımdaki yara izini gösterip: 
-— Böyle meç yaraları orada çok mak: 


“ bul sayılır; yani talebelerin donjuanlığınıı 


alâmet sayılır, dedi. 


Merasim sona ermişti. Kafile reisi, 
Fransa'da âdet olduğu üzere, talebe adın » 
bir kişinin Mari Beli öpmesini teklif el”, 
Adam daha sözünü hitirmemişti ki ön $i- 
ralardân açıkgöz bir askeri tıbbiye talebe- 
besi fırladı geldi, kadını öptü. Tekrar al:- 
kışlar bravolar... Deminki ahbaplıktan yüz 
bularak, otomobiline doğru gitmekte v- 
lan Mari Bele sokuldum : 


— Oldu mu bu haksızlık Madam? Ta- 


- lebe adına ben teşekkür ettim. Takdirle- 


rine yine ben tercüman olmalı, sizi ben öp- 
meliydim, deim. 

Dedim amma bu pişkinliğime kendim 
de şaştım. Güzel kadın parlak dişlerini 
gösteren billür gibi bir kahkaha attı : 


— Bu akşam otelime uğrayın. Size 
imzalı bir resmimi verir, bu haksızlığı te- 
lâfi ederim, dedi. 

Bunları söylerken kar gibi beyaz Mi- 
ni de bana uzatmıştı. Bu yumuşak eli sı- 
karak arabanın kapısını kapadım. Otoniv- 
biller talebenin gürültülü uğurlayişı ava- 


sında gözden kayboldu. Tekrar kalabalığın 


ârasına karışınca arkadaşlarım âetrafımı 
aldılar. Kimi sırtımı okşuyor, kimi kolu- 
mu çimdikliyor, bir kaçı da ille bıh'iyar 
sağ elimi görmek istiyordu. Kendilerinden 
özür diledim. Bugün artık kimsenin elini 
sıkamıyacağımı söyledim. Tam bu sırada 
büyük kapıdan çıkmakta olan bir grup a- 
rasında bizim Tomris'i görmeyevim mi ? 
Beni görünce arkadaşlarından ayrıldı, ya- 
nıma geldi. Bir kız arkadaşına çay dâveti- 
yesi vermek için Üniversiteve uğrav$ş, 
artistleri görünce gidememiş, kalmış. Ara- 
yıp'ta bulamadığı şey... 

— Tebrik ederim Daniş, dedi, bugün 
çok büyük sükse yaptın. 

Gözlerinde şimdiye kadar görmeiiğim 
hir takdir ifadesi vardı, Sonra koluma gir- 
di : 

— Suadiye'ye gitmiyor musun? hadi 
beraber gidelim, dedi. 

— Hayır, ben bu akşam Mari Bel'in 
oteline davetliyim, dedim. 

Kaşları çatıldı. Burun kanadları tit- 
redi. Alt dudağını ısırarak yanımdan hi- 
şımla uzaklaştı. 

O akşam ilk işim otele gidip Mari 
Bel'in vadettiği imzalı fotoğrafı almak ol- 
du. Gece, kıymetli hediyem elimde, eve dö- 
nünce kardeşim Neclâ'yı kâpida beni bek- 
ler buldum. 


— Ne oldu ağabey? Resmi alabildin 
mi? diye sordu. 


— Sen nerden biliyorsun? dedim. 
— Tomris bana hepsini anlattı. 
— Peki ona kim söylemiş ? 


— Rıza beylerin Mefharet sizin hs- 
men arkanızda duruyormuş. * Mari “Belle 
ne konuştunuzsa hepsini işitmiş. Şimdi 
bütün Suadiye'de işi duymayan kalmadı. 


Hiç seşimi çıkarmadım. Odama çık- 
tım, fotoğrafa bir çerçeve uydurarak baş 
ucuma astım. Neclâ çocuk gibi sıçfayor 
ellerini çırpıyordu. 


Ertesi günü İstanbul'a inerken d'kkat 
ettim: Bütün tanıdıkların bakişlarında bir 
başkalik vardı. Erkekler bana imrenerek 
bakıyorlar; kadınlar ise: “Seni gapkın se- 
ni!,, der gibi gülümsüyorlardı. 


Günler geçti; bu hal: böylece sürüp 
gitti. Semtimizin kızları o hafta grup grup 
evimize gelerek Mari Bel'in imzalı fotoğ- 
rafını kendi gözleriyle görmek için kard:- 
şime yalvardılar. O da büvük bir iftiharla 
resmi onlara gösterdi, izahat verdi. 

İtibarım birdenbire yükselmişti. * Ar- 
tık güzel, kibar, yakışıklı oluverm'ştim. 
Herkesten ikram görüyor her toplantıya 
israrla çağrılıyordum. Kadınlar bakışla- 


. 


rımda tatlı bir sıcaklık, konuşmamda eş: 
siz bir sevimlilik; hattâ yanağımdaki ya- 
ra izinde bile esrarlı bir cazibe buluyorlar- 
dı. Zaten Mari Bel de bu fikirde değil mi 
idi ? eki 2 

İşler böyle giderken bir pazar sabahı 
Neclâ yavaşça odama girdi. Bir şeyler 
söylemek istediği her halinden belli idi. 
Kızardı; nihayet söze girişti : 

— Tomris sana çok darılmış ağabey. : 
Senin-için: “Çok değişti; artık bizimle ko- 
nuşmağa tenezzül etmiyor,, diyor, 

Gerçekten son zamanlarda bana bir 
kibir âriz olmuştu. Pek öyle olur olmaz 
kişilere yüz vermiyordum. 

— Darılmış mı? diye sordum, acaba 
bilmeden kalbini kıracak bir şey mi yap- 
tm ? 

Neclâ : 

— Yok, onu demek istemedim. 

Diye hık mık etikten sonra bâklayı 
ağzından çıkardı : 

— Toniris seni seviyor ağabey, dedi. 

— İyi ya sevedursun. Ben de onu 88- 
verim. İyi kızdır. 

— Öyle değil a canım; sana âşık ol- 
muş. 
Yeni başladığım için bir türlü içme- 
sini beceremediğim pipomu topuğuma vu- 
rup temizlerken lâkaytça cevap verdim : 

— Peki ama biraz geç kaldı. Ben por- 
takal kıralı Esat Beyin küçük kızı ile ni- 
şanlanmak üzereyim. 

Bu sözlerim büsbütün de yalan değil- 
di. Zira bu Adanalı zenginin kızı da şu son 
günlerde peydah olan sayısız hayranlarım 
arasında bulunuyordu. Neclâ birden üstü- 
me atıldı. Ağlamaklı bir sesle : 

— Aman ağabey! ayağını öpeyim, bu 
işten vazgeç! diye haykırdı. Böyle bir iş 
yaparsan Tomris'e yazık olur. Ben onu bi- 
lirim. Bir filcan zehir içer, kendine bir 
fenalık eder. 

— Ne hali varsa görsün, umurumda 
değil, dedim. 

" Fakat ne dersiniz? gene de içim elver- 
medi. Benim için yanıp tutuşan bu kıza 
acıdım. Kendisi ile evlenmeye razı oldum. 

Düğünümüz Belediye Gazinosunda 
seçkin dâvetliler huzurunda yapıldı. Bn 
düğünden sonra doktorayı filân serdim. 
Kayın pederin sınai boya fabrikasına mü- « 
dür oldum. Şimdi rahatım yerinde. Ayda . 
bin liraya para demiyorum. Zamanla 
Tomris'in yaşayış tarzına da alıştım. Ar- 
tık vapurda lüks mevkide oturuyor; k'şın 
Löbon'da, yazın Marmara Kulübünde boy 
gösteriyorum. 

Hepsi iyi, hoş; lâkin karım beni kıs- 
kanmaktan iğne ipliğe döndü. 
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RESİMLİ TÜRK EDEBİYATI 
TARİHİ 


Yazan: Nihat Sami Banarlı; İstanhul, 
Yedigün yayını. 1947 -48. 440 büyük 
ve resimli sayfa, ciltli 12 lira. 


Ülkü'nün 15 inci sayısında bu eserin fasi- 
küller halinde yayınlandığını haber vermek mak- 
sadiyle kısa bir yazı yazmıştık. Kitap, haziran 
ayı içinde tamamlandı, hem ciltli olarak tama- 
mı, hem de cilt kapakları satışa çıkarıldı. Hak- 
kında müsait yazılar yazıldı ve başında olduğu 
kadar okuyucular çevresinde de sevilerek karşı- 
landı. 

Türk edebiyatı tarihi konusunda bugün bu- 
lunabilecek eserlerin hemen hepsinin okul kitap- 
ları olması, böyle “bağımsız,; diyebileceğimiz bir 
edebiyat tarihini aratıyordu. Banarlı'nın yenj ki- 
tabı herkesin anlayıp faydalanabileceği bir şe- 
kilde kaleme alınmış, ayrıca resimlerle zengin- 
leştirilmiş olduğu için gördüğü ilgi de o derece 
fazla oldu. 

Büyük boyda iki sütun üzerine tertiplenen 
440 sayfalık, bol resimli “Türk Edebiyatı Tari- 
hi”nin sayfalarını çevirerek içindekileri geniş 
çizgiler halinde haber'vermek kitabı elde etmek 
istiyenler için faydalı olur dedik. Başta gerek 
yazarın, gerekse basan Sedat Simavi'nin birer 
önsözü bulunduğunu, bilhassa destanlar üzerinde 
verilen “bilgi ve resimlerin esere bir özellik ve de- 
ger sağladığını ilk yazımızda işaret etmiştik. 

Giriş sayılacak bölümün birinci kısmını teş- 
kil eden “Şifahi Edebiyat”: Destan devri “E&ki 
Türk Destanları: “Hun, Göktürk, Dokuzoğuz- 
“Onuygur Türklerinim destanları; Türk destanla- 
rındaki milli ve bedii unsurlar; destan devrinin 
ilk şiirleri ve diğer şiirler; ilk Türk şiirlerinde 
ses unsurları: vezin,. şekil, kafiye,, gibi ana ba- 


hisleri içine alıyor. İkinci kısım: Yazılı Edebi- * 


yat “Göktürkler ve Uygurlar devirlerinde Türk 
edebiyatı,,. İkinci bölüm; İslâm medeniyeti çağ- 
larında Türk Edebiyatı: Türkler medeniyet de- 
Ziştiriyorlar; islâm medeniyeti ve edebiyat; ta- 
savvuf cereyanı; Türk topluluğunda sınıflar ve 
edebiyat tarihimizde: zümre edebiyatları; nazım 
şekilleri. XIV. asra kadar Türk edebiyatı; dev- 
rin medeni ve içtimai hayatı; yüksek zümre ede- 
biyatının ik simaları ve ilk eserleri; müslüman 
Türkler arasında ilk milliyetiçlik - hareketleri 
ve Türk dili için çalışmalar; halk edebiyatı; 
Müslüman - Türk destanları; Türk halk şiirin- 
de tasavvufi terennümler ve ilk Türk sofileri; 
XIII. asırda Anadolu. Türk Edeyibatı: Yüksek 
, Zümre, halk ve tasavvuf edebiyatları, XIV. asir 
Türk edebiyatı: Edebi Türk lehçeleri; . Çağatay 
Âzeri ve Anadolu Türk Edebiyatları; divan şi- 
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iri; halk edebiyati; Anadolu'da destani Türk 
edebiyatı. .XV. asır Türk edebiyatı: : Çagatay, 
Âzeri ve Osmanlı edebiyatları; divan 'şiiri; “hü- 
kümdar şairler; kadın şairler; “mesnevi edebi- 
yatı; Osmanlı nesri; tekke ve halk edebiyatı; 


Osmanlı destanları; XVE asır Türk edebiyatı: * 


Osmanlı kültürü; Çağatay, Âzeri ve Osmanlı. e- 
debiyatlari; hükümdar şairler; . mesneviler; ne- 
sir; halk edebiyatı. XVII. asır Türk edebiyatı: 
Çağatay, Âzeri ve Osmanlı edebiyatları; divan 
Şiiri; nesir; halk edebiyatı. XVIM. asır Türk 
edebiyatı: Çağatay, Âzeri ve Osmanlı edebiyat- 
ları; divan şiiri; nesir, halk edebiyatı. XIX. asır- 
da Türk edebiyatı: Türkler yine medeniyet de- 
giştiriyorlar; Tamzimat inkılâbı. XIX. asrın bi- 
rinci yarısında Türk edebiyatı: divan edebiyatı; 
mahallileşme cereyanı; halk edebiyatı. Üçüncü 
bölüm: Avrupai Türk edebiyatı: 1, Tanzimat 
devri: 1. Şinasi - Ziya- Paşa - Namık Kemal 
mektebi ve Türk edebiyatında “Cemiyet için sa- 
nat,, hareketleri. 2. Ekrem - Hâmit - Sezai mek- 
tebi ve Türk edebiyatında “sanat için sanat,, 
temayülleri; Tanzimat edebiyatı devrinde ma- 
hallileşme cereyanının devamı; popüler edebi- 
yat; eski - yeni mücadeleleri ve Muallim Naci; 
Avrupai Türk edebiyatının kadın sanatkârları; 
Tanzimat edebiyatının genel vasıfları ve edebi 
nevilerde Avrupai gelişmeler. Avrupai Türk e- 
debiyatı: II. Servet-i Fünun devri; edebi mevi- 
ler; şairler; nesir, hikâye ve roman sanatkâr- 
ları; Servet-i Fünun'un yıkılışı; Servet-i Fünun 
devrinde popüler edebiyatın devamı. XIX. asır 
'Türk edebiyatında milliyetçilik hareketleri; Ser- 
vet-i Fünun yıllarında Türkoloji çalışmaları ve 
milliyetçi sanatkârlar. XX. asır Türk edebiyatı: 
Fecr-i -Âti edebiyatı; Yirminci asır Türk edebiya- 
tında milliyetçilik hareketleri ve milli edebiyat 
cereyanı. XX. asır Türk edebiyatında dil milli- 
iyetçiliği, “Genç Kalemler,, ve başkaları; o Yir- 
'minci asır Türk edebiyatında sanat ve şekil mil- 
liyetçiliği. Edebiyatta milli kültür, milli mevzu- 
lar ve hece vezni cereyanı. Yeni Türk şiirinde 
âşık tarzı tesirleri. XX. asır Türk edebiyatının 
müstakil sanatkârları: “Âkif, Haşim, “Yahya 
Kemal”; mistik temayüller ve Yakup Kadri Ka- 
raosmanoğlu; memleket edebiyatı ve Reşat Nuri 
Güntekin. «XX. asır Türk edebiyatında kadın sa- 
natkârlar. Son asır Türk edebiyatının diğer ta- 
nınmış simaları ve Cumhuriyet devri Türk ede- 
biyatı: Bibliyoğrafya, indeks, fihrist. 


Bu başlıkların üzerinde durulduğu takdirde, 
yazarın şimdiye kadar alışılagelmiş 'tertiplerde 
birtakım yenilikler gösterdiği görülür. - Bibli- 
yoğrafya dahi, metin gibi; kitabın büyük emekler 
ve araştırmalar sonucu meydana geldiğine canlı 
bir tanıktır, Banarlı'nım eseri muhakkak ki bir 


Zaman için, daha doğrusu Türk edebiyatının" da: 
ha mükemmel bir tarihi yazılıncaya kadar, hiz- 
met görecektir. Bu' eserden öğretmenler, öğren- 
ciler ve aydınlar kadar, milletinin edebiyatıni 
öğrenmek” istiyen her yurttaş faydalanacaktır. 
Kitap, Türk edebiyatının küçük bir ansiklopedisi 
olarak her zaman başvurulacak güzel bir kay- 
naktır da. 


Bütün bu “meziyetleri yanında bazı kusur- 
ları da bulunması tabii olan eserin tahlil ve'ten- 
kidini” uzmanlarına bırakmak  ödevimizdir; An- 
cak; edebiyatı severek az çok meşgul olmuş'bir 
kimse sıfatiyle birkaç noktayı işaret etmek is- 
teriz: 

Eserde bazı ölçüsüzlükler göze çarpıyor: 
meselâ;- Niyazi-i Mısri “gibi -seçkin ve “gerçek bir 
şairden. pek az bahsedilmiş, birinci ':derece bir 
şair olmasa bile ihmal edilemiyecek ince bir sa- 
natkâr olan Neşati'nin sadece adı anılmıştır. 
Hüseyin Rahmi Gürpinar, ne yazık ki daima 
ikinci plâna bırakılmış, ihmal edillmiş,' hakki tam 
olarak verilememiş olan bu büyük Türk roman- 
cısı elimizdeki kitapta dahi-sath? geçilmiş, en 
büyük eserlerinden biri olan -“Tebessiim-ü E- 
lem”in adi bile unutulmuştur. Söylevleri bugün 
yaşama kudretini: kaybetmiş olan o Hâmdullah 
Suphi Tanrıöverden bahsedildiği okadar, ondan 
kat kat üstün ve hayat küdretine sahip nutuk- 
ları ölan Atatürk'ten bahsedilmemiş, bazı dağı- 
nık isatırlar halinde söz edilmiştir. Atsız ve Or- 
han Şaik Gökay gibi henüz edebiyat tarihine 
mialedilmeleri erken sayılan bir iki kişi üzerin- 
de" kitabın ölçüsünün müsaade ettiğinden fazla 
durulmuş, hattâ şiirlerinden bütün örnekler ve- 
rilecek kadar haklarında cöme»t davranılmıştır: 
Onlardan çok daha sanatkâr olan Ârif Nihat 
Asya ise bir iki satına geçiştirilmiştir. Reşat 
Nuri'nin. memleket: edebiyatı bakımından değeri 
belirtilirken biraz daha ihtiyatlı davranmak ge- 
rekirdi; zira, gerçek memleket: edebiyatımız he- 
nüz kaos halindedir ve Reşat Nuri bu bakımdan 
tenkide tâbi tutulmalıdır. Kadın sanatkârların 
Halide Edip 'Adıvardan sonra gelenlerinin he- 
men . hepsi cumhuriyet çağında ele alınmalıydı. 
Mamafih, yazarın “Yirminci asır Türk edebiya- 
tında kadın sanatkârlar” başlığı altında toplu 
bir manzara vermek istediği görülüyor. Sonra; 
henüz edebiyat tarihine geçirilmeleri fazla nik- 
binlik sayılacak olan kadın romancıların. üze- 


'rinde gereğinden fazla durul muş, 'buna karşılık 


Mithat Cemal Kuntay, Falih Rifkı Atay, Peyami 
Safa gibi değerler kısa geçilmiştir. Hattâ Mithat 
CemaPin “Türk'ün Şehnamesinden” adlı kitabı 
unutularak şiirlerini henüz kitap halinde topla- 
madığı kaydedilmiştir. En yeni nesilden bahse- 
dilirken “Yedigün,, dergisinde şiirler yayımlıyan 
birkaç emekleme çağında gencin ve genç kızın 
adları anılmış olmakla ancak indeks birkaç mad- 
de kazanmıştır. Buna karşılık Ziya Osman Sa- 
ba, Ahmet Muhip Dranas, Cahit Sıtkı Tarana 
ve emsalinin adlâtı sadece anılmış, çarpık yo- 
lundan ayrıldığı zamanlarda sanatkârlaşan Sa- 


bahattin Al hakkında Nâzım Hikmete gösteris 
len tarafsizlik < gösterilememiştir. -İhtiyatlı bir 
edebiyat tarihçisinin, bugünkü Türk edebiyatı 
üzerinde fazla duramıyacağı tabii olmakla bir- 
likte “belirli bir ölçü“içinde hareket etmek her 
halde zaruri idi. 

— Yukarıda misal olarak verdiğimiz ufak te- 
fek kusurlar eserin değerini eksiltecek değildir. 
Eserin, Fuzuli; Namık Kemal, Hâmit, Yahya 
Kemal gibi bölümleri ayrı birer küçük monog- 
rafi sayılacak: kadar geniş ve etraflıdır, üzerin- 
de itina edildiğini görmek kaabildir. 

Banarl'nın eserini güzel bir şekilde basan 
ve ,ciltliyen Yedigün müessesesinin de yazar gi- 
bi teşekküre lâyık olduğunu eklemek lâzımdır. 


AK ÜSTÜNDE KARALAR 


(Kitapların Tarihi) 
Yazan: M. İlim, Çeviren: Rakım Ça- 
lapala; Türkiye - Yayınevi — Altındağ 
serisi No. 3 resimli 144 sayfa. 120 Krş. 


Her gün elimizde bulunan sevgili kitabın da 
birtarihi olâbileceğini her zaman aklımıza ge- 
tirmeyiz. Halbuki kitabın tarihi insanlık ve me- 
deniyet tarihinin önemli bir bölümüdür 've olduk- 
ça meraka değer. ; 

Kitap, bugünkü haline gelinceye kadar ne 
maceralar geçirdi, ne kılıklara girip çıktı, .İn- 
sanlar tarafından hemen her zZâman baş üzerinde 
taşındı; fakat gün geldi, tehlikeli (bir unsur gi- 
bi takibata uğradı; bir cani gibi ceza gördü, a- 
teşte yakıldı. Kâğıt ve baskıdan önce ikitap bam- 
başka şekillerde görünmüştür. Elimizdeki basit 
kalem bile, bugün tarihe ve müzeye mal olmuş 
bulunan ilk kalemlerden ne kadar farklıdır! 

Özeti, kitabın insanlarla birlikte yürüdüğü 
uzun yolda başından geçen işleri . okumak, hele 
elimizdeki gibi sevimli bir hale konulmuş, resim- 
leria o canlandırılmış bir kitaptan okumak her 
halde zevkli olacaktır, Çocuklarımız ise, kitabın 
hikâyesini hayâli bir peri masalından daha çe- 
kici bulacaklardır, 

İki ikısma (bölünmüş olan kitabın (birinci kıs- 
mında şu bahisler var: 


I. Çok eskiden, bize güzel şeyler anlatma - 
sma rağmen cansız bir madde olan elimizdeki 
dost, canlı idi. Bir kitap, bir insan tarafından 
ezberlenir, ve artık o insan kitap yerine geçerdi. 
Zengin bir Romalının, yiyen, içen ve bir gün 
hastalanarak sahibini konuklar yanında utandı” 
ran kitaplardan meydana gelmiş: canlı kitaplı- 
gını bu sayfalarda okuyacak, canlı mektupların 
haber ieltişlerine ogülümsiyeceksiniz. Bu 'bölü- 
mün adı “Canlı Kitap”tır. 


II. Eski insanların düğümlü harfleri, Ame- 
rika . yerlilerinin böcek kabuğundan © alfabeleri, 
çeteleler; “Akıl Defterleri? adlı: bu ikinci bö- 
lümde anlatılmaktadır, j 

II. Yazı yerine geçen ve mektup yerine gön- 
derilen .eşya; “Konuşan Eşyalar,, üçüncü bölü- 
mün konusudur. 
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Son yıllarda kimimizi sevindiren, kimimizi 
üzen .bir dergi bolluğu var. Üzülenler şöyle di- 
yorlar: “Her ilde; hattâ ileri gelen ilcelerimizde 
bile dergi çıkıyor. Bir yandan bu kadar dergiyi 
besliyecek yazar - olmadığından, öbür yanda 
ise bu dergileri yaşatabilecek okur bulunmadı- 
gından, birkaç sayı çıktıktan sonra, bozkırın şu- 
rasında burasında beliren su sızıntıları gibi, bir 
de bakıyorsunuz yok oluveriyorlar. Böylelikle 
birçok: umutlar, cesaretler kırılıyor, emekler bo- 
şa gidiyor, düşünceler yozlaşıyor. Halbuki bütün 
Türkiye'de. nihayet beş on dergi çıkarılsa, eli 
kalem tutanlar 'bu dergilerde toplansalar hem 
daha derli toplu, daha güzel dergiler çıkarmış 
oluruz, hem de emeklerimiz. yerine harcanmış 
olur.;, 

Bir (bakima “böyle düşünenlerin hakkı ' var. 
Gerçekten bu dergilerin çoğu yalın kat. Her bi- 
rinde göze görünür 'bir iki yazı ya bulunur, ya 
bulunmaz. Öyleyse, evet öyleyse bir birleştir- 
meye doğru gidilse iyi olmaz mı? deyiverece- 
gimiz geliyor. 

Ancak, bu dergi (bolluğundan sevinç duyan- 
Jarı da bir dinlmemiz gerekmez mi? Onlar di- 
yorlar ki: “Bu dergi bolluğu, daha doğrusu her 
köşe bucaktan ayrı bir baş tutma, boşuna de- 
'Zildir. Bunların kökten sebepleri var. Onları 
incelersek varacağımız sonuç bizi sevindirecek- 
tir. Yüzyıllardanberi koca Anadolu, nihayet ni- 


hayet, üç dört tane kültür merkezi etrafında 
toplanmış, hele edebiyat bakımından Anadolu 
tamamen (bakir kalmıştır. 'Hikâyelerimiz, şiir- 
lerimiz, çok Zaman, mahalli renklerden ışık a- 
lamamıştır. Anadolu adamı da bozlağını din- 
ileyerek, . Karacaoğlanları, Aşık Garipleri: ağız- 
dan ağıza söyleyip taklit ederek, renk sevgisini 
.çorabına, kilimine, seccadesine  işliyerek 'güze- 
İi, iyiyi bulmağa, onlardan tat almağa uğraş- 
mıştır. ©. : 

Kurtuluş savaşlarından sonra başlayan ku- 
ruluş savaşları, her zoru irkilmeden karşılayan, 
memleket: yüklerini seve seve taşıyan Anado- 
lu'ya e'den gelen nimetleri de vermeğe başladı. 
Yeni Türk harflerinin kabulünden sonra kolay- 
laşan okuyup yazma, yurdu iköşe : bucağında 
açılan orta okullar, öğretmen okulları, köy ens- 
titüleri ve liselerle bilgi nuru bütün yurtta pa- 
rıldamağa başladı. İstanbul (Üniversitesinden 
sonra kurulan Ankara Üniversitesi ise bu pa- 
rıltılara hız veren ikinci ibir kaynak oldu. İşte 
böylece, buralardan yetişen * Anadolu (çocukları 
yüreklerindeki sanat mayasını doğunun, batı- 
nın, bütün dünyanın sanat eserleriyle kabart- 
'mak ümkânını buldular. Böylelikle de Anadolu, 
sanat havasına girdi. Sanatın bütün kolları ye- 
ni yeni.renkler, yeni yeni biçimler, yeni yeni 
kalıplar ve örgüler kazandı. - İşte bu, köşe bu- 
cakta çıkan yığın yığın dergiler bize kendi kö- 


———ğ—ğ—ğşğ—,,ÇğÇŞ  “ 


IV, Resimlerle yazılmış kabuk mektuplar, 
mezar taşları; adı “Resimlerden Bir Mektup” o- 
lan bu dördüncü bölümde anlatılıyor. 


V. Resimlerden sadeleştirilmiş şekiller, Mı- 
sır hiyerogğlifleri, çivi yazısı; “Şekillerle Yazı,, 
adlı beşinci bölümde hikâye ediliyor. 

VI. Harflerin dünyayı dolaşıp. her yerde ye- 
ni bir şekle bürünmeleri, en ilgi verici bahisler- 
den biridir. Altıncı bölüm; “Harfler Göç Ediyor” 
adım taşıyor ve bu yolculukları naklediyor. 

Kitabın ikinci kısmını açalım : 


1 inci, bölümde taş, pişmiş toprak, balmumu 
ve parşömenin nasıl kâğıt vazifesini gördüğü an- 
latılıyor: “Ölmez Kitaplar,,. 

TI nci :bölümde kitabın şerit halinde papi- 
rüs'ere yazılarak tomar edilip saklandığı yine 
arada bir hikâye de katarak anlatılıyor: “Şerit 
Kitaplar,,. ; 

HI üncü bölümde “Balmumundan Kitaplar,,; 
IV üncü bölümde “Deri Kitaplar,,' üzerinde bil- 
gi veriliyor. Eski' rahiplerin kitapları kopye et- 
mekte çektikleri güçlükler, fakat yaptıkları ha- 
yırlı işler de resimlerle canlandırılıyor. 

“V inci bölümde “Kâğıdın zaferi, (hikâye 
ediliyor: Kâğıdın Çin'den Avrupa'ya geçişi me- 
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raklı bir gezi gibi okunuyor. Matbaanın Uygur- 
lardan, Çinlilerden Gutenber£'e, nihayet İbrahim 
Müteferrika'ya kavüşması, kitabın en çekici bö- 
lümlerinden birini teşkil ediyor. Bugün kâğıdın 
nasıl yapıldığı da kisaca hatır'atılmakta, kale- 
min aştığı merhaleler sıralanmaktadır. 

VI ncı (son) bölüm, “Bahtlı ve Bahtsiz Ki- 
taplar,a ayrılmıştır. Kitapların kitapsârayın- 
daki yüksek mevkileriyle ateşte yok oluşlarını, 
ibretle, düşüne düşüne okuyoruz. 

Eser çok sade ve hattâ eğlendirici bir üs- 
lâpla yazılmış ve Türkçesi bir gençlik kitabı oi- 
mak amacına erişmiştir. Çeviren yer yer ekler 
de yaparak kitaba biraz adapte tadı katmıştır. 
Bilhassa yazının ve matbaanın bizdeki hayatı 
üzerinde eserin yeni sayfalarlâ genişletildiği 
fark olunuyor ve çeviren, birkaç not ile bu ekle- 
ri yapmak için faydalandığı eserleri bildiriyor. 

“Ak Üstünde Karalar, daha ziyade bir 
genç'ik 'kitabıdır. Çocuklarımızın seve seve 0- 
kuyacaklarını, faydalanacaklarını tereddütsüz 
söyliyebiliriz. Fakat, sade ve eğlendirici olması 
onun (büyükler tarafından yadırganacağımı" ifa- 
de etmez. Bu güzel kitabı herkesin dynı zevkle 
baştan sona kadar takip edeceğini umuyoruz. 


—S..N. ÖZERDİM 


şelerinin heyecanını, duyuşunu  fattırmak, du- 
yurmak için çırpman gençliğin emekleriyle do- 
ludur. Bunu böyle düşünecek olursak bu devri 
bir bahar çağı olarak Kutlamamız gerekir. Her 
yanda ayrı bir renk, ayrı bir koku, ayrı bir çi- 
cak Bunlar, geleceğin bol oyemişini vâdeden 
nazik baharlardır. Onların üstüne titrememiz, 
onları korumamız gerekir. Bir gün gelecek bu 
bahar mevsimi Sona erecek. Bazı çiçeklerden 
umduğumuz meyvayı alamıyacağız; fakat bir- 
çoğu da bizim tadımızı, bizim alın terimizin 
kokusunu, bizim toprağımızın mayasını vere- 
ceklerdir. Onların  çekirdekleiinden yetişecek 
meyvalarla, onlardan alınacak aşılarla yetişen- 
der ise ibizim milli edebiyatımızı geliştirecek; 
böyle bir toplanmadan sonradır ki dünya sana- 
tını ışıklandıran ve o yapıya taş İkoyan eserle- 
rimiz olacak.,, 

Beni- böylece düşündüren elimdeki şu üç 
dergidir. Bunlar aynı bölgenin körpe fidanları, 
Türkedoğru, Güney, Kalem. Hemen hemen 
üçünün de yazarları aynı, yolları, dâvaları, an- 
layışları aynı. Son ikisi, Türkedoğru'nun ku- 
cağında serpilip büyümüşler. Ancak Güney'ci- 
ler siyasetle uğraşmak istemediklerinden ayrıl- 
mışlar. Gerçekten de daha dolgunca çıkıyor. 
Fakat 'daha ikinci sayısını çıkaran Kalem ya 
erken doğumun cılızlığından, yahut da gerçek 
bir doğum olmayışından “pek: sönük kalıyor. Ni- 
tekim aylık olarak çıkmağa niyetlenen bu dergi 
ikinei sayısını eylül -ekim sayıları yerine çi- 
karmıştır. Kim bilir belki de meyva vermiyecek 
bir çiçek. Eğer bu böyle ise onların Türkedoğ- 
ru'dan ayrılması iyi bir şey olmamış. Yavru cı- 
lız, âna da sararmış. Türkedoğru. eskiden da- 
ha dolgun çıkıyordu.”Biz 'bu seferlik bu üç: der- 
gi üzerinde duracağız! 


TÜRKEDOĞRU 


Dört yaşında lân 'bu derginin eylül -1948 
tarihli 32 nci 'sayisında, Lütfi Oğuzcan, Zeki 
Burdurlu, Sabahattin Hüsnü, Nihat Etiz, Ah- 
met Nadir Caner, Yaşar Çimen, © Zeki Tokay, 
Necmettin Karagülle, Ali Sarar, Ali Kocabekir, 
Sabih Şendil, Süleyman Ege, AyHan Hünalp ve 


Ümit Yaşar'ın yazı ve -şiirleri var. Sabahattin 


Hüsnü, Dostluk Üzerine adlı şiirine yamalık 
gibi üçüncü bir kıta eklemeseydi güzel bir parça 
meydana getirmiş olacaktı. 


Bir dostluk kokusu vardı üzerinde, 
Sıcak memleketlere mahsus. 
Kalbinin titrek olduğu bu adamın 
Ckunurdu gözlerinde. i 


Işıl ış-l yanardı bu gözler, 
Aşktan, samimiyetten; 
Severdi bu adam, severdi, 
Hem bazan sevilmeder. 


Bundan sonra eklenebilecek ikıta ne olursa 
olsun şiire yeni bir parlaklık veremiyeceğini sa- 


nıyorum. Nihat Etiz'in Bahar Gelecek adı şi 
irinde âşıkın aradığı teselliyi yine kendisinde 
buluşu var. Ahmet Nâdir Caner'in Sitem'i üze-. 
rinde biraz daha durulsa, eksiği fazlası düşü- 
nülse daha başka olurdu. Mehmet Şendil'in 
Tahayyül adlı şiirinin son kıtasını" almadan ge- 
cemiyeceğim: 


Her halin hoşuma giderdi zaten, 
Sen bir çift hecesin dudaklarımda, 
Kalbimde güneşsin, ruhumda neşe, 
Yediğim yemekte. içtiğim suda, 
Her şeyde sen varsın: Ayşe! 


Yalnız bu kıtanın son mısraı igalba Şöyle 
olacaktı: “Her şeyde, her şeyde sen varsın Ay- 
şel, 


GÜNEY 


Güney ilk hızın dolgunluğunu taşımıyorsa 
geleceği < ümitli görülüyor... Ekim. 1948 tarih- 
li (beşinci ' sayısında Profesör M. Şekip Tunç'tan 
tutun da en genç yazara kadar 30 yazarın eme- 
ği var. Yerimizin darlığı yüzünden hepsinden 
ayrı ayrı söz açamıyacağız. Mahmut Kuru'nun 
şu küçük şiirini olduğu gibi alıyorum. 


SEVGİLİM SEN İŞİT 


Üsküdar'a motör var 
Yirmi beşe götürür, 

Üskidar'a motör var 
Deniz alıp götürür... 


Başımda sevda, 
Hâsret alır getirir. 
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Ben denizler ortasında 


Sen dağlar arkasındasın, 
Beni sana kim götürür? 


Samim Şenyazıcı'nın Tirbuşon Zihni Bey 
adlı hikâyesi çevresi bulutlu, ortası ışıklı bir gök 
parçası gibi. Oluş kararsızlığın elinde oyuncak 
olmuş. Hikâye “üç kere rota değiştirmiş. Samim 
bu hikâyesi üzerinde samimi olarak emek çek- 
seydi gerçekten bir hikâye yaratmış olurdu. 
Hikâye kahramanı Zihni. Bey puslu kalıyor. * 


Nihat Kuşlu'nun şair Behçet Kemal'le “Şiir 
ve şair hakkında,, konuşması gerçekten güzel, 
Bu güzel dergiyi okurlarımıza sağlık veririz. 
Uzun ömürlü olsun. 


Adana'da çıkan Kalem dergisi için Türke- 
doğru ile birleşseler daha iyi olur diyeceğim. 
Daha ikinci sayısınla iki aylığını bir arada çi- 
karmak zorunda kaldığına göre 'bundan başka 
çıkar yol yok. Hem de aynı şehirde, aynı hava- 
da, aynı yolda çalışanların parçalanıp ta güc- 
lerini azaltmalarının sebebini anlıyamadık. 


H. OLCAY 


LONDRA HALKEVVNDE 
TÜRK RESİM SERGİSİ 


İngiliz Kültür oHeyetinin tertiplediği ve 
Türk ressamlarına ait tablolardan meydana ge- 
tirilen sergi, Z Kasım 1948 günü Londra Büyük 
Eçimiz ve Londra Halkevi * Başkanımız Cevat 
Açıkalın tarafından açılmıştır. 


ANKARA ve EMİNÖNÜ HALKEYİ'NDE 
BİRLEŞMİŞ MİLLETLER GÜNÜ 


Birleşmiş Milletler Andlaşmasının * yürür- 
lüğe girme günü olan ve Birleşmiş Milletler 
Genel. Kurulu tarafından “Birleşmiş Milletler 
Günü,, olarak kabul edilen 24 ekim günü, An- 
kara Halkevinde ve İstanbul'da Eminönü Hal- 
kevinde kutlanmıştır. 


Ankara. Halkevinde yapılan bu törende, 
Ankara Hukuk Fakültesi İdare Hukuku Profe- 
sörü Suheyp Derbil tarafından “Birleşmiş Mil- 
letler”. konusu üzerinde bir konuşma yapılmış- 
tır. 


Profesör ibu konuşmasından. önce, birleşmiş 
Milletler “teşkilâtının 'başlıca gayesinin dünya- 
yı harpten *korumak olduğunu, teşkilâtın bütün 
milletlere eşit haklar sağladığını anlattıktan 
sonra andlaşmaların hususiyetleri üzerinde dur- 
MUŞ, devletler hukukunun müeyyideden 
mahrum bulunduğunu anlatmış, teşkilâtın Fi- 
listin'de harbi durdurmuş olduğunu da belirte- 
rek demiştir-ki: i 


“Bugün dünyanın bir harp âfetine sürük- 
lenmemesini ve kana boyanmamasını Birleşmiş 
Milletler Teşkilâtımın varlığına borçluyuz.” 


Profesör bundan sonra silâhlanma meselesi 
üzerinde durmuş, kuvvetli olmanın harbi önli- 
yeceğini, zayıf bulunmanın ise yeni bir harbe 
sebep olacağını kaydederek muhtelif misaller 
getirmiştir. Profesör ayrıca dünya 'birliğine gi- 
dilmesi için ileri sürülen muhtelif tezler üze- 
rindö de durmuştur. Hatip teşkilâtın muvaffak 
olmasını dileyerek dinleyicilerin alkışları ara- 
sında sözlerine son vermiştir. 


İngilizce Kursları: Ankara Halkevi tara- 
fından her yıl açılmakta olan İngilizce Kursları, 
bu' yıl da kasının ilk haftasından itibaren ça- 
lışmalarına başlamıştır. Bu kurslar A,B,C,D 
olmak üzere dört devrelidir, Kurslara devam 
edenlerden o kurs masraflarını karşılamak o ve 
bir. defaya mahsus olmak üzere, makbuz muka- 
bilinde, 5 lira alınmaktadır. 


Çocuklar için kukla: Yardımsevenler oDer- 
neği yararına 15 ve 16 ekim günleri saat 14 te 
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gösterisi tertibedilmiştir. 

iKurban Bayramına rastlâyan bu iki günde 
çocuklarımız .neşeli ve faydalı saatler geçirmiş- 
lerdir, 


EMİNÖNÜ HALKEVİ'NDE 


Halk Üniversitesi Kursları: İstanbul'da 
mevcut halkevleri ve halkodalarının başkanları, 
Prof. Dr. Fahrettin Kerim Gökay'ın  başkanlı- 
gnda Eminönü Halkevinde toplanmışlardır. 
Toplantıya Parti Müfettişi Dr. Sadi Irmak da 
iştirak etmiş ve 'ha'kevlerinin kış çalışmaları 
programı üzerinde kârarlar alınmıştır. Bu ara- 
da Prof. Dr. Fahreddin Kerim Gökay'ın dikka- 
te .Şayan /bir teklifi görüşülmüş ve (kabul edil- 
miştir. Bu teklife göre, halkevlerinde geceleri 
bir nevi halk üniversitesi mahiyetinde kurslar 
açılacak, liseyi bitirmiş fakat üniversite. tahsili 
yapmak için zaman ve imkân /bulamıyan. vatan- 
daşlara bu gece kurslarında yüksek tahsil yap- 
mak imkânı “sağlanacaktır. Teklif, bir komisyon 
tarafından incelenerek ve bir rapor halinde 
parti idare heyetine verilecektir. Açılacak kurs- 
lar arasında ekonomi, hukuk ve sağlığı ilgi- 
lendiren bazı derslerle,: rühiyat, marazi ruhiyat, 
sosyoloji ve ameli muhasebe ' kursları vardır. 


Dil Kongresi: İstanbul “Muallimler Birliği?- 
nin itertibettiği Dil Kongresi 23/10/1948 de a- 
çılmıştır. Gündem gereğince başkan seçilmiş 
ve 'kongre, çalışmalarına başlamıştır, 

Sıra ile Halk Bilgisi Derneği adına B. Na- 
im Kılıç, Türk Bil Kurumu adına B. Besim 
Atalay, Hür Fikirler Yayma Cemiyeti adına 
Burhan Apaydın, Bn. 'Halide Edip Adıvar, B. 
Sadri Maksudi, B. Nihat Sami Banarlı, B: Mus- 
tafa Şekip Tunç, Prof. Kesler birer konuşma 
yapmışlardır. Hatipler ekseriyetle Türk Dil Ku- 
rumunun (o çalışmalarını tenkidetmişler, o Türk 
dilinin ıslahı ve tekemmülü * çareleri üzerinde 
durmuşlardır. 


ÇANAKKALE HALKEVİ'NDE 


Bu yıl da İngilizce kursları açılmıştır. Öğ- 
retmen Süreyya Dilmen tarafından . her gün 
ders verilmektedir. Bu kurslara birçok gençler 
katılmıştır. 


KÜTAHYA HALKEVİ'NDE 


Uşak “Ha'kevi'nin daveti üzerine Kütahya 
Halkevi'nin Spor Kolu üyelerinden ( 30 ' kişilik 
bir kafile Kurban Bayramının dördüncü günü 
Uşak'a gitmişlerdir. Bu gençler Uşak'ta sami- 
mi ve yakın bir ilgi ile karşılahmışlardır. 


Bu geziden faydalanan kafile, Uşak Seker - 


Fabrikası'nı da gezmişler ve çalışmalarını ya- 
kından görmüşlerdir. 

Pazar günü Uşaklılarla yapılan futbol ma- 
çını Kütahyalılar (5-4) sayı öle kazanmışlar- 
dır. Bu maçı Uşaklılar heyecanla seyretmişler; 
sonra aynı sevgi gösterileriyle - misafirlerini 
uğurlamışlardır. 


GEDİZ HALKEVİ'NDE 


Kurban Bayramının birinci günü Gediz Hal- 
kevi'nde açılan yağlı boya resim (sergisi 'birçok 
vatandaşlar tarafından görülmüş ve beğenil- 
miştir. 

Gediz'in samatsever ve sanatçı amatörleri- 
nin bu çatı altında maddi, manevi teşvik ve 
yardım imkânları bulduklarını bu zengin ve 
başarılı sergi isbat etmiştir. 

Halkevi Kitaplığı: Gediz Halkevinin zengin 
ve tasnifli kitaplığı pazardan başka her gün 
saat 9-12 ve 13.30-17.30 arasında halkın fay- 
dalanmasına açık bulundurulmaktadır. 


ERZURUM HALKEVİ'NDE 


Doğu illerimizde incelemeler yapmak üze- 
re Erzurum ve dolayları ile Erzincan'a gitmiş 
olan Çorum Milletvekili Hasene Ilgaz ve Kadın 
gazetesi başyazarı İffet Halim Oruz, Erzurum 
Halkevi'nde de incelemeler yapmışlar ve İffet 
Halim Oruz, Halkevi'nde bir konuşma yapmış- 
tır. 

Bu konuşmada eski ve yeni Erzurum'u mu- 
kayese ettikten sonra şunları söylemiştir: 


“Doğuda o Palandöğen dağlariyle, Pasinler 
ovasiyle, demiryoluyla tarihi hâtıraları . ile 
ve pamuk kadar temiz karlariyle sevimli bir kış 
şehrimiz var. Hâlen iktisadi durumu kalkınma 
gösteriyor. Zirai durumu, iklimine göre yeni 
bir tekniğe ihtiyaç hissettiriyor. İçtima durumu 
bir aydın kişiyi doyurucu haldedir. Yerli halkın 
memurla iyice kaynaşması şartiyle bu durum 
en yüksek .noktasına ulaşabilir. Okul var, has- 
tahane var, hayır kurumları: var; velhasıl her 
şey var. 


Muhakkak olan bir şey varsa yurdu iyi ta- 
nımıyoruz, Kötü tanıtmak isteyenler de bundan 
faydalanıyor. Bizce, . Erzurumluların en büyük 
kabahati memleketlerini tanıtmak hususundaki 


ihmalleridir. Hakikatleri yayacak ciddi bir pro: * 


pagandaya nedense az değer veriyoruz.,, 


İZMİR - ALSANCAK 
HALKODASPNDA 


Her yıl olduğu igibi bu yıl da Alsancak 
Halkodasında İngilizce kursları açılmıştır. Hal- 
kın büyük “ilgisini çeken “bu kufslata * İngiliz 
Kültür Heyeti tarafından öğretmen * verilmek- 
tedir. 


ÇANKIRI HALKEVİ'NDE 

Halkevi'nin Köycülük Kolu tarafından 16/ 
10/1948 cumartesi günü Bayanpımarı köyünde 
tertiplenen sonbahar at koşusu, ilgi ile karşı- 
lanmıştır. Bu koşuya çevre köyleri de ikatılmış- 
tır. Koşuda vali ve garnizon komutanı da bu-' 
Tunmuştur. 

2000 metrelik sürat koşusuna Jdat ve 
3000 metrelik mukavemet koşusuna da 6 at ka- 
tılmıştır. 

Koşu çok heyecanlı olmuş ve-halk bir bay- 
ram günü yaşamıştır. ' 


KAYSERİ HALKEVİ'N DE 


Halkevi'nin 16/10/1948 cumartesi akşamı 
tertiplediği “Saz gecesi,, geç vakte kadar .neşe 
içinde devam etmiştir. 

Salon ağzına kadar dolmuş ye (birçok din- 
leyiciler, türküleri ayakta dinlemişlerdir. 

Bir konuşma yapan Halkevi Başkanı Kâ- 
zım Özyedekçi, halka ve gençlere bu toplantıla- 
rın her hafta yapılacağını müjdelemiştir. 

Bundan Sonra, üç sazla üç gencin söylediği 
türküler, tek tek gençlerin türkü ve şarkıları, 
cümbüşle Necip Oymam'ın çalıp oğlunun söyle- 
diği türküler dinlenmiş ve tekrar sazla çalınıp 
oynanan zeybek ve diğer yerli oyunlaftı ile top- 
lantıya son verilmiştir. , 

Gelecek toplantılarda memleketin tanınmış 
saz sanatçıları da bulundurulacaktır. 


ESKİŞEHİR HALKEVİ'NDE 


Halkevi Dil ve Edebiyat Kolu tarafından 
tertiplenen Türkçü ve düşünür Ziya Gökalp'ın 
ölüm yıldönümü olan 24/10/1948 pazar günü 
bir toplantı yapılmış ve rahmetlinin 'hâtırası ve 
hizmetleri anılmıştır. izgi 


ÇORUM HALKEVİ'NDE 


“Halkevi Köycülük Kolu, köy “gezilerine 
17/10/1948 pazar günü de devam etmiştir. Mil 


“ letvekili sayın Hasene Ilgaz'ın da katıldığı bu 


gezide Yeniçamlıca, Şeyhbızanlı, Karapınar, 
Muhaciri, Narlı köyleriyle “Lâçin bucak : merkezi 
Ziyaret ed.lmiş ve milletvekili tarafından her 
köyde ikonuşmalar yapılmış ve dilekler “tesbit 
edilmiştir. Doktor tarafından da muayeneler ya- 
pılmış ve ilâçlar verilmiştir, 

Geziye katılmış olan fidanlık ve ziraat uz- 
manları tarafından ekim işleri ile bağ ve mey- 


“vacılık işleri üzerinde incelemeler yapılmış ve 


köylüye öğütler verilmiştir. 

Cumhuriyetin 25. yıldönümü : Cumhuriye- 
timizin 25. yıldönümü bütün yurtta büyük bir 
heyecanla kutlandığı gibi halkevleri ve halko- 
dalarımızda da candan kutlanmıştır. 

29 ekim 1948 gecesi Ankara Halkevinde 
bir toplantı tertibedilmiş, Kurtuluş Savaşına 
ait hâtıralar anlatılmış, o günlerin edebiyâatın- 
dan nesir ve şiirler okunmuş, bundan : sonra 
temsil kolu tarafından hazırlanan bir terasil 
verilmiştir. 


p 


BU AYDA OLUP BİTENLER 


1 ekim 948 günü, bütün yurttaki orta okul- 
Jar ve liselerde 1948-49 ders yılı öğretimine 
başlanmıştır. 


2 ekim günü, basın hayatına ilk yazılariyle 

bundan elli: yil önce girmiş olan yazarlarımız 

için Basın Birliği tarafından bir jübile tertip- 

© denmiştir. Bu jübilede Milli Eğitim Bakanı da 
hazır bulunmuştur. 

Bu güzel toplantıda Milli Eğitim Bakanı 
bir konuşma yapmış ve Türk irfanına hizmetle 
elli yıllarımı vermiş olanlara karşı bugünkü 
Türk neslinin minnet duygularını (bildirmiştir. 


Jübile Tertip Komitesi Başkanı Hakkı Ta- 
rk Us da jübileleri yapılan yazarlarımızı, ha- 
yatlarından ve eserlerinden kısaca" bahsederek, 
hazır bulunanlarla tanıştırmıştır. 


Jübileleri 'yapılan 96 yazardan, rahatsız o- 


odanlar ve dışarıda - bulunanlar hariç, 76 sı bu 
törende hazır bulunmuş ve konuşmuşlardır. Ko- 
nuşmalar plâğa alınmıştır. 
Jübile münasebetiyle Cumhurbâşkanımız bir 
tebrik telgrafı yollamışlardır. 


4 ekim günü, Onuncu Milli Tıp Kongresi 
Ankara Halkevinde açılmıştır. Bu açılış töre- 
ninde İnönü de hazır bulunmuşlardır. Kongre- 
ye (600) delege iştirak etmiştir. 

Yıllardan beri yapılan tıp kongreleri “Tür- 
kiye'nin tabbı,,nı kurmak için çalışmaktadır. Bu 
yılki kongrenin bir özelliği iş hekimliğini ele al- 
mâsıdır, 

; Kongre münasebetiyle oHalkevinde “Yerli 
Tıbbi Müstahzarlar Sergisi” açılmıştır. 


5 ekim günü; Eski Tekel Bakanı Suat Hay- 

“ri Ürgüplü ve 23 arkadaşını yargılayan Yüce 

Divan son oturumunu yaparak sanıklar hak: 
kındaki kararını bildirmiştir. 


.Bu karara göre eski Bakan Ürgüplü ve 22 
arkadaşı berâet etmişlerdir.. Yalnız bir sanık 
(Vâkıf Çakmur), on altı ay hapse ve 150 lira 
para cezasına çarptırılmıştır. . ; 


6 ekim günü, kara, hava ve deniz birlikle- 
rimizin iştiraki ile büyük askeri tatbikat başla- 
mıştir, 

Bu büyük tatbikatın gayesi komutan ve 
subayların değişik arazide çalışmasını görmek, 
yeni teşkillerin arazide hareket kaabiliyetlerini 
ölçmek, kara; deniz ve hava birliklerinin irtibat 
talimletini tetkik etmektir, | 
Cumhurbaşkanımız İnönü'nün, B. M. Mec- 
lisi Başkanının, Genel Kurmay Başkanı ve 
Amerika heyeti mensuplarının da hazır bulun- 
duğu bu tatbikat 5 gün sürmüş ve üstün bir ba- 
şarı ile neticelenmiştir. 


E Aynı gün, İstanbul'un 25 inci kurtuluş yıl. 
dönümü heyecanla kutlanmıştır. Bu törende Ç, 
H. P, liler geçit resmine katılmışlardır. 


İstanbul, gerçekte yabancı işgalinden 4 
ekim 1923 - te kurtulmuştur. 6 ekimde Şükrü 
Naili Paşa kumandasındaki kahraman ordumuz 
İstanbula girmişti. 

10 ekim günü, askeri tatbikata katılan ka- 
ra, deniz, hava kuvvetlerimiz İstanbul'da bir 
geçit resmi yapmıştır. 

Geçit resminde Genel Kurmay Başkanımız, 
ördu erkânı ve Amerikan Yardım Heyeti Baş- 
kanları hazır bulunmuşlardır. 


12 ekim günü, Maliye Bakânı Şevket Ada- 
lan 1949 yılı bütçesi ve yeni vergiler hakkında 
“basına bir demeç vermiştir. 

Gelir, kazanç, yol ve lüks vergilerinin na- 
sıl alınacağını açklayan Bakan, gelir vergisi- 
nin 1950 de tatbik edileceğini, hükümetin ga- 
yesi, :* hizmet erbabının bugünkü vergi yükünü 
hafifletmek oldüğunu, gerek kazanç vergisinin 
son tâdilâtında, gerek yol vergisinin ıslâhında 
memur ve işçinin vergi durumlarında herhangi 
bir değişiklik yapılmıyacağını belirtmiştir, 

17 ekim günü, 13 ilimizde milletvekili seçi- 
mi “yapılmıştır. Seçim kanunundaki son deği- 
şiklikler ilk defa bu gün uygulandığı için bu 
seçimlerin ayrı bir önemi vardır. 

Gizli oy ve açık tasnif esasına dayanan ye- 
ni kanuna göre yapılan bu seçimlere Demokrat 
Parti iştirak etmemiştir. Bununla beraber, yer 
yer bağımsız adayları desteklemiştir. 

Seçimler hâdisesiz geçmiş ve 13 ilde C.H.P. 
adayları kazanmıştır. Seçime iştirak nisbeti or- 
talama Yo 50 ye yaklaşmıştır. 

13 ilde seçim nisbeti şöyledir: 

Ankara yüzde 43, Aydın yüzde 27,73, Bolu 


yüzde 38,9, Erzincan yüzde 55, Giresun yüzde 


45, . İstanbul yüzde 20,9, Kastamonu yüzde 
65,38, Mardin yüzde 28, Malatya yüzde 73, Or- 
du yüzde. 47, Tokat yüzde.70,5, Yozgat yüzde 
52,9. 

18 ekim günü, Antakya'da Beşinci Jandâr- 
ma Er Okulu Alayına törenle sancak verilmiş- 
tir, 

20 ekim günü, C.H.P. Divanı toplânmiş- 
tır, Toplantı iki gün devam etmiştir. Divan'ın 
bu #oplantısında halkın. yakacak ihtiyadını 
düzgün olarak  karşılahmasını sağlamâk  üze- 
re tedbir alınmasına dair bir takrir, özel ser- 
mayeye bırakılacak sınai işler ve halkevlerinin 
bir tesis haline getirilmesi hakkındaki raporlar 
görüşülmüştür. “Ayrica © Başbakanın geçen iki 
aylık memleket ve: dünya hâdiseleri hakkında 
verdiği izahat dinlenmiştir. 

21 ekim günü, Ankara Üniversitesinin ü- 
çüncü. ders, yılı. Üniversite konferans salonun- 


..da yapılan bir törenle açılmıştır. . Bu törende 


Cumhurbaşkanımız İnönü de hazır bulunmuş» 
Tardır, 


lm | 


4 


(Öğrene (Rektör Enver Ziya Karal'ın açış 
söylevi ile başlanmış, Ziraat Fakültesi prof6*.. 
görlerinden Kerim Ömer Çağlar tarafından 
“Suyun: milletler üzerindeki tesiri,, (konulu ilk 
ders verilmiştir. 


Aynı gün; Yedek Subay Okulunun 28 inci 
dönemi mezünlarına törenle diploma verilmiş- 
tir. Genel Kurmay Başkanımız Orgeneral Salih 
Omurtak derece alan mezunlara diploma ve he- 
diyelerini bizzat dağıtmıştır. 


23 ekim günü, Cumhurbaşkanımız : İnönü, 
Ankara ilcelerinde bir geziye çıkmış, vatandaş- 
larına Cumhuriyet Bayramını kutlamıştır. 


Her gittiği yerde sevgi ve heyecanla karşı- 
lanan İnönü, vatandaşlarla uzun uzun konuş- 
muş ve tavsiyelerde bulunmuştur. 


Sayın İnönü, geziye önce Bâlâ İlcesinden 
başlamış ve burada bir konuşma yapmıştır. 

“Günaydın hemşerilerim, - bugün cumhuri- 
yetin 25 inci yılını size tebrik etmek için gel- 
dim. Üç dört gün sonra bütün memlekette res- 
mi törenler başlıyacaktır. Bu bayrama kendi 
seçim dairemde hemşerilerimle konuşarak baş- 
lamak isterim,, diye halkın bayramını tebrik 
etmiş ve şu tavsiyelerde bulunmuştur: 


“Siyasi kanaatleri ne olursa olsun, - vatan- 
daşlar birbirleri ile düşmanlık etmeksizin ge- 
çinmelidirler. Önümüzdeki ozamanlar çok dik- 
katle takibedilmesi lâzım gelen ihtimallerle do- 
ludur. Bütün bu ihtimallere karşı memleket, az- 
mi ile, imanı ile ve büyük vatan davalarında el 
birliği ile çalışmak suretiyle karşi koyabilir.,, 


İnönü her ilcede yaptığı konuşmalarında 
çeşitli tavsiyelerde bulunmağa devam etmiştir. 


“Bütün siyasi partilerin ve siyasetle uğ- 
raşan vatandaşların faaliyetleri kanun içinde 
ka'acaktır. Her birimiz derece derece kanunları 
muhafaza ile mükellefiz. Sizinle konuşan vatan- 
daşınız, Cumhurbaşkanı İsmet İnönü, ayrıca B. 
M. Meclisi huzurunda kanunları müdafaa ede- 
ceğine yemin etmiştir, üç yılda demokratik ha- 
yatımızda aldığımız mesafe iftihar vericidir. 


» Bugün dünyada itibarlı mevkii olan bir millet 


durumundayız.,, 


İnönü gezisini 27 ekimde bitirmiş Ankara's 
ya dönmüştür. 


24 ekim günü, Birleşmiş Milletler anaya- 
sasının San - Fransisko'da imza edildiğinin ü- 
çüncü yıldönümüdür. 24 ekim tarihi bundan böy- 
le “Birleşmiş Milletler günü,, olarak kabul edil- 
miştir. Bu münasebetle Birleşmiş Milletlere 
üye olan bütün memleketlerde olduğu gibi mem- 
leketimizde de bir tören yapılmıştır. 


Cumhurbaşkanımız İnönü de bütün yurt- 
taşları Birleşmiş Milletler teşkilâtını destekle- 
meğe dâvet eden bir hitabede bulunmuştur: 
“Birleşmiş Milletler. günü olan 24 ekimde bütün 


yurttaşlarımı hakiki ve devamlı bir barışa âü- 
samış milletlerin benimseyip destekledikleri bu 


“teşkilât ile beraber olmağa dâvet ederim.,, 


26 ekim günü, Türk Devrim Tarihi Enstitü- 
sü İlmi Danışma ve Yönetim Kurulu toplanmış» 
tır. Bu toplantıda enstitüye İstiklâl Savaşına 
ait vesika, resim gibi tarihi vesika bağışlayan 
vatandaş ve teşekküllere teşekkür edilmesine 
ve başka tarihi vesikaların satın alınmasına ka- 
rar verilmiştir. 


Bundan başka Atatürk'e ait bütün hâtırala- 
rın ve Atatürk'ün tâmim, telgraf ve beyanna- 
melerinin bastırılması kabul edilmiştir. 


Türk Devrim Tarihi Enstitüsünün Unesco 
çalışmalarına iştirakini ve enstitü arşiv, ki- 
taplik ve müzesinin zenginleştirilmesini sağlı- 
yacak kararlar da alnımıştır. 


28 ekim günü, Başbakan Hasan Saka va- 
tandaşlarla bir konuşma yaparak 25 ci Cumhu- 
riyet Bayramını açmış ve kutlamıştır. 


29 ekim günü, Cumhuriyetin 25 inci yılı 
bütün yurtta büyük bir heyecanla kutlanmıştır. 


30 ekim günü, Türk Hava Kurumu'nun An- 
kars'da Orman Çiftliği yanında inşa ettiği Mo- 
tör Fabrikası bir törenle açılmıştır. 


Bu tören münasebetiyle konuşan Fabrika 
Müdürü, bu fabrikanın hiçbir vergi ve mükel- 
lefiyetle değil, sadece Türk milletinin ananevi 
bir hamiyetinin eseri olarak meydana geldiğini 
söylemiştir. 


Türk gencini uçucu yetiştinme dâvasında en 
kuvvetli 've sağlam bir temel taşı olacağına 
inandığımız bu fabrikanın hedefi, memleketin 
çeşitli köşelerinde açılmakta olan hava ikulüple- 
rine Hava Kurumunca armağan edilecek uçak- 
ların motörleri ile ihtiyaç hasıl olursa milli sa- 
vunmanın istiyeceği motörleri imal etmektir. 


Aynı günde, İstanbul Haydarpaşa Nümune 
Hastahanesinde 100 yataklı ilâve bir verem pav- 
yonu açılmıştır. 


Bu münasebetle yapılân açış töreninde İs- 
tanbul Valisi bir konuşma yapmıştır. Vali bu 
Konuşmasındo “pavyonun 1 milyon liraya : mal 
olduğunu açıklamıştır. 


Yine aynı günde, Birkaç günden beri 
memleketimizde bulunan müsafir Fransız Par- 
lâmento Heyeti B. M. Meclisini ziyaret ederek 
Türk - Fransiz grupu üyeleriyle tanışmışlar ve 
bu vesile ile bir toplantı tertip edilmiştir. 


Bu toplantıya B. M. Meclisi Başkanvekili 
Feridun Fikri Düşünsel başkanlık etmiştir. Mil- 
Jetvekillerimizle Fransız İteyeti üyeleri arasında 
karşılıklı sorular sorulmuş ve cevaplar verilmiş- 
tir. Fransız Parlâmento üyeleri omiemleketimiz- 
den ve gördükleri omüsafirperverlikten hayran- 
lıkla bahsetmişlerdir. v 
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GRLECEK BAŞIAğI MIZDA YAYIML ANACAK YAZILAR: 
iie ep LR 1 E R 


-“ Ayhan Hünalp : Pendik; Nihat Biz : Bir Hayal Bekliyorum, İzmir; Şemsi 
Belli : Şarkıcı Kız; Suphi Aytimur s Fırtına Gecesi; N. R. Kayakıran : Hürriyeti 
Yadırgama; A4. Osman Atak: Ardanuç; C. Ertepımar : İskenderun Şehri; M.R. 
Kethüdaoğlu : Toprak; Ömer Tanrıkulu : Yine O Kız İçin; Kemal Çal : Hastalar, 
Kemalettin Koç: Kasabam; C. Oğuz Öcal: Bahar Bayrım; Mevlüt Koca: Bir Ek- 
siğim var; Osman Darıcı : Onmamış iKşi; H. İhsan Sayın : Denizli'de Yaz; İsmail 
Sönmez : Zaruret, Dünyam, Anlıyamadık;  Bürhanettin Şavlı : Gariplik, Falcı; 
Süleyman Sungur : Şubat; Osman Attilâ: Sabahleyin; A. Şevket Bohça : Saçlar; 
Halis Topçu : Tereddüt; Yüksel Sezel : İster İstemez; Adnan S. Yücebaş : Gemi; 
Mustafa Bakkal : Aksam üzeri; Mustafa Salman : Altmış Altıya Bağladım; Mah- 
mut Çakar : Köylü Çocuğuyum; İlhan Geçer: Deniz Hasreti, Manzâra. 


BAŞKA YAZILAR 


Yahya Gündüz : Mısmılağaç Köyünde Evlenme Töreni; İbrahim Gökbakar : 
Türk. Halk Balladları; 4. Mahir Çadırcıoğlu : Denizli, Erzurum; Ziya Gürel: 
Âşık Hüseyin'in Deyişleri, Kul Hüseyin; Niyazi Eset: Dedim Dediler; Mehmet 
Kalkanoğlu : Şarkışla'da Ağıtçılar ve Deyişçiler, Şarkışla, Türkmen Köylerinde 
Düğün Adetleri : Ali Attilâ : Saray (Yurt Köşeleri); Ali Rıza Yalgın: Birecik, 
Doğanla Avcılık; Ramiz Arda : Taşkent, Nuh Tufanı; M. Enver Beşe: İnegöl; 
A.Ş. Bohça : Kırklareli; Hasip Aytuna  : Okul ve Öğrenci Kitaplarının Önemi; 
Kemal Kurt: Erçel Köyü; Halis Topçu : Tikence Köyü; İbrahim Özgür : Çocuk 
Mahkemeleri; İbrahim Kuyumcu : Uzunisa Köyü; Bekir Beret : Karanlıkhava Or- 
manı, Zıngal Geçidi; Hamdi Olcay : İlenç (Hikâye) ; Osman Bayatlı : Palamut ve 
Altın Taç; F. S. Gezgin: Ankara'dan İnebolu'ya. 


Anseptal çok kuvvetli bir antiseptik, dezenfektan ve enzektisittir. 
Bütün mikropları ve haşereleri öldürür 


Her grup Bakteriye karşı kullanılabilir. Bundan başka insan ve hayvan bitleri- 
ni, keneleri, uyuz böceklerini, hamam böceklerini, güveler ve sair bütün böcekleri 
emniyetle öldürür. Bu sebeple evlerin, ahır, ağıl, kümes ve helâlârın ve her türlü eşya 
ve çamaşırların dezenfektesinde, hayvanların uyuzunu tedavide, bit ve kenelerini öl-. 
dürülmede, kumaş, deri ve yünlerdeki güveleri, bitleri ve uyuz böceklerini gidermek- 
te muvaffakıyetle kullanılır, Zehirli değildir. İnsan ve' hayvanlara zararı yoktur. 
Madeni eşyayı okside etmez. Onun için âletlerin dezenfektesinde kullanılabilecek 
en iyi bir maddedir. Yün ve kumaşlar üzerinde de hiç bir tahribat yapmaz ve hemen 
sudan geçirilen kumaşlarda hiçbir leke bırakmaz. 


“Her türlü taşıt araçlarının dezenfektesi A NSEPTAL ile yapılabilir. 
ANSEPTAL mayi halinde bir madde dir; Dima 9,5 mahlülü kullanılır, 


ANSEPTAL”in ham maddeleri tamamen yurdumuz topraklarından elde edil- 
mektedir. Gerçek yerli malıdır. Türk Kim yagerlerinin bulduğu bir maddedir, 


İmal ve sipariş yeri : . 


İstanbul - Mecidiye Köyü Kervangeçmez Sokak No. 4/6 ( Kimyevi Maddeler 
Moalithanesl); Muhittin ESKİN, (İlâç istenilen miktarda sunulabilir). 


“ İmtiyaz Sahibi : Muhsin Adil BİNAL — Yazı Tale Müdürü : Dr. Mehmet TUĞRUL 
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İŞ BANKASI 


KUMBARALI ve KUMBARASIZ 
Tasarruf Hesapları 
1948 İKRAMİYE PLÂNI 


S8 5.nrap 


25 Ağustos, 30 Aralık tarihlerinde 


yapılacaktır. ğ j 
Ayrıca çocuk hesapları için 21 Ni- z a 
san tarihinde özel bir çekiliş tertip ğ BIDIZ DEN 
edilmiştir. | i T-COER 
2 — Hesaplarında en az yüz lirası z 


1 — Çekilişler: 1 Mart, i Haziran, Ş Ğİ 


bulunanlar çekilişlere katılacaklar- 
dır. Altı yüz liradan fazla para bi- 
riktirmiş olanlar her beşer yüz lira. 
ları için çekilişlerde ayrı bir kura 
numarası alacaklardır. 


TÜRK TİCARET 


Y a BANKASI 
urdumuzun Her ayın 1 inde faizi ödenen 


En nefis Şarapları KUPONLU VADELİ MEVDUAT. 


y Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam biz 
| | ” — gelir temin eder 


Buzbağ, Horozkarası, Kalecik, Merkezi : ANKARA 


Narince ve Trakya Her türlü Banka muamelesi yapar. Belli 
i : başlı gehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte 
Ka | ite Şa rapla rı d ır muhabirleri vardır. 


ERİ 


ULKU 


AYDA BİR ÇIKAR HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 
İDARE EVİ : Ulus Meydanı, Ankars 
Yıllığı : 860, Altı aylığı : 180 kuruş. ; i 
 Abere olmak istiyenler, abone bedelini posta ile göndermeli veya iş Banka- 
sında 3233 numaralı hesaba yatırmalı, yahut bulundukları yerin Halkevi veya Hajk- 


odası Başkanlığına yatırıp alacakları alındı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre 
sine göndermelidirler. 


SÜMERBANK 


Sermayesi: 200.000.000 Türk Lirası 


Merkezi: ANKARA 
Şubesi: İSTANBUL : | 
Bürosu: İSKENDERUN ii 
Her nevi Banka muamelelerini yapar, en müsait şartlar ve ikramiyelerle mevduat 
kabul eder. 
Müessese ve Fabrikaları : 
Sümerbank Çimento Sanayii Müesses esi — SİVAS . 
Sümerbank Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — BEYKOZ 
Sümerbank Sellüloz Sanayii Müessesesi — İZMİT . 
Türkiye Demir ve Çelik fabrikaları Müessesesi — KARABÜK 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — KÜTAHYA: 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrik aları Müessesesi 
Merkezi : İSTANBUL 
Fabrikaları : i 
Adana ve Ceyhan Çirçır ve Prese fabrikaları, Adana, Bakırköy, Ereğli (Kon- 
ya) İzmir — Halkapınar ve Malatya Pamuk İpliği ve pamuklu Dokuma fabri- 
kaları, Bünyan, Bursa, Defterdar, Hereke, ve İsparta Yüniyliği ve Yünlü Do- 
kuma fabrikaları, Gemlik SunğipekFabrikası, Nazilli Basma Fabrikası, Taş- 
köprü Kendir Fabrikası. 

Toptan Satış Mağazaları : 
Adana — Diyarbakır — Erzincan — Eskişehir — Konya — Kayseri — Malat- 
ya — Samsun — Trabzon — Zonguldak. 

Perakende Satış Mağazsları : 

Ankara — İstanbul ( Bahçekapı ve Beyoğlu ) — İzmir. 

İŞTİRAKLERİ : 

Türkiye Şeker Fabrikaları A. Ş., Türk Ticaret Bankası A. Ş;, Umumi Mağaza» 
larT. A. Ş., Halk Bankası T. A. Ş., Güven Türk Anonim Sigorta : Sosyetesi, 
Ankara Çimento Fabrikası Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gibi 
mühim mali ve sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. 

ME 


ETİBANK 


Sermayesi : 150.000.000 T. L. 
Merkezi :c ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralları kurar müsait şartlarla her türlü 
mevduat kabul eder. 


Ereğli. Kömürleri İşletmesi, Garp, Linyitleri İşletmesi, Türkiye Kömür Satış ve 
Tevzi Müessesesi Şark Kromlar İşletmesi, Divriği Demir Madenleri İşletmesi, 
Türkiye Bakır İşletmeleri Keçiborlu Kükürtleri İşletmesi, 


İştirâkleri : 


Halk Bankası 
Ankara Anonim Türk Sigorta Şirketi 
Şube ve Büroları : 
İstanbul Şubesi, İskenderun ve Mersin Büroları. 


ULUS Basımevi - ANKARA Fiyata 30 Kuruş 


| ATATÜRK'ün Cumhuriyetin xv. Yildön | 
Ölümünün Onuncu Yılmda . ; | 

Atatürk'ü Anarken 

On Yılın Ardından e 
tatürk'ün Huzurunda Bir Aksan, 

Atatürk'ün Ardından e 


ümünde “Orduya Mesayı; 
. « « Behçet Kemal ÇAĞLAR 


Ali GUNDUZ | 


pi « Kemal TURAN | 


- Dr. M. Şükrü AKKAYA 
- Hakkı İ, SAYIN 


Atatürk'ün Sinop'ta e Şakir ÜLKÜTASIR 
yeis si ” ilen TS > e. . 5 Dr. Muhaddere N. ÖZERDİM 
şen > Pa Me we e > İzzettin ALICIGÜZEL 

e ea ER e Bi © Gr Recep TÜRKÖZ 


Ernis Köy Enstitüsü 

Sabahleyin (Şiir) 

bali Kemal e 
ui ve Öğrenci Kitapları ; | 

Deniz Rüzgârları (Şiir) yp. eş e e GAR ALINNA 

Ankara'dan İnebolu'ya 5, © Wee Kemal CAL 

Yurdumuzda Fotoğrafçılığın Gelişmesi Neye Bağlıdır. 


Yunus Kâzım KÖNİ 
Şu e. 5 Osman ATTİLA | 
si... . Ibrahim ŞEHİDOĞLU 


e F. S-GEZGİN 
. Şinasi BARUTCU 
Ayhan HÜNALP 
Kerim YUND 
M. Enver BEŞİ 
Mevlüt KOCA 
Şemsi BELLİ 
Ferruh ARSIJNAR 
Hamdi OTCAY 
— « -Saphti AXTIMIRİ 
Ömer TANRIKII,I 
Cemali ATPMAN 
S. N. ÖZER 
M: Necati ÖNGAV 
Bu Ayda Olup Bitenler Y. ORKUN 


HI. Seri, İL. Cilde Ait Arama Gedveli > e a EN 


Pendik (Şiir) 
Köy Ormanı şi 
ir Eksiğin var (Şiir) GE 
Şarkıcı Kız (lir) > : 
Emirim Türküsü 
İlenç (Hikâye) . ; | 
Fırtına Gecesi (Şiir) |. , ş EL 
Yine O Kız İçin (Şür) |, e e el 
Ayın Spor Hareketleri e ya 
Kitaplar Arasında 

| aker Arasında 


Halkevlerinde - Halkodalarında 


| ÜLKÜ'YE GELEN KİTAPLAR : | 
>. ç — Fiyatı 
Karacaoğlan 
İstiklâl Savaşı e 
Sıtma “og 2 
; Milli Eğitim Bakanlığınca 3 
Mili Eğitim Yaynevlerin la bu kitaplar, halk için hazırlanmıştır. | 
a 16 : zak 
Bile iş in si Şairleri : Ziya Kılıçözlü'nün tertiplediği bu eser İstanbul K 
e mdan hazırlanmıştır. 58 sayfadır. Fiyatı 1 liradır Medler | 


> sayladir. va pevceter » Cavit Orhan TütehgiPin yazdığı bu eser,/ 
eometri Öğretimi :“ İnkılân Ki i | 

Başmur yazmıştı Haşa. A e yayınlarından olan bu eseri Fuâi 
manca Konuşma Konuşma Önde i: 

Yazan : Z Cemal Bakiçelebioğlu; 48 sayfa, 50 e 


een : İnkılâpKi İni 
eseri, Murat Uraz hazırlamıştır; 96 Kez e nin $ uncu baskısını yaptığı bu 


Talebeye Muaşeret Dersleri : 


âp Kitabevi Yayınlarındandı; -; 


a | S. Muzaffer Dalkılıç; 87 Sayfa; 75 Kı, öp Kitabevi  yayınlarındandır; Yazan ; 


HALKEVLERİ VE HALKODALARI DERGİSİ 


Sayı : 24 Aralık 1948 


Cumhuriyetin XV. Yıldönümünde 
ATATÜRK'ÜN ORDUYA MESAJI 


Zaferleri ve mazisi insanlık tarihiyle başlıyan, her zâ- 
man zaferle beraber medeniyet nurlarını taşıyan kahraman 
Türk ordusu, 

Memleketini en buhranlı ve müşkül anlarda zulümden, 
felâket ve musibetlerden ve düşman istilâsından nasıl koru- 
muş ve kurtarmış isen, Cumhuriyetin bugünkü feyizli dev- 
rinde de askerlik tekniğinin bütün modern silâh ve vasıta- 
lariyle mücehhez olduğun halde vazifeni'ayni bağlılıkla ya- 
pacağına hiç şüphem yoktur. 

Bugün, Cumhuriyetin XV inci yılını mütemadiyen ar- 
tan büyük bir refah ve kudret içinde idrak eden büyük Türk 
milletinin huzurunda kahraman ordu, sana kalbi şükranla- 
rımı beyan ve ifade ederken büyük ulusumuzun iftihar hisle- 
rine de tercüman oluyorum. 

Türk vatanının ve türklük camiasının şan ve şerefini 
dahili ve harici her türlü tehlikelere karşı korumaktan ibaret 
olan vazifeni her an ifaya hazır ve âmâde olduğuna be- 
nim ve büyük ulusumuzun tam bir inan ve itimadımız var- 
dır. Büyük ulusumuzun orduya bahşettiği en son sistem fab- 
rikalar ve silâhlar ile bir kat daha kuvvetlenerek büyük bir 
İeragati nefis ve istihkarı hayat ile her türlü vazifeyi ifaya 
müheyya olduğunuza eminim. Bu kanaatla kara, deniz, hava 
ordularımızın kahraman 've tecrübeli komutanlariyle subay 
ve eratını selâmlar ve takdirlerimi bütün ulus müvacehesin- 
de beyan ederim. 

Cumhuriyet bayramının XV inci yıldönümü hakkınızda 
kutlu olsun. 


Şİ 


ÜLKÜ * 


ÖLÜMÜNÜN ONUNCU YILINDA 


Kemal TURAN 


Aziz Atatürk'ün fani vücudundan ay- 
rılalı on yıl oldu. 10/X1/1948 çarşamba 
günü, sonbaharın donuk sabah ışığı içinde 
dokuzu beş geçe, onuncu defa onun 22iz 
yasını göğüslerimizde seslendirerek mâne- 
vi huzurunda ayağa kalktık. O anda yü- 
rüyenlerimiz durdu. Hastalarımız doğrul- 
du. Herkes kendini dakikalarca onun var- 
lığınde, duydu. 


“Bu herkes yalnız Türkler değildik. 


Dost radyolar ve birçok yabancı basın bi- 
zim, yasımıza katıldı. Cumhüriyetin yirmi 
beşinci yılı vesilesiyle olduğu gibi O'nun 
onuncu ölüm yılı da, daha çok dışar 
Atatürk'le “birlikte Türkiyönin imiş iz 
anılması için iyi bir fırsat bilindi. 

Atatürk'ü toprağa verdiğimiz günler- 
den on yıl daha uzaklaşmış bulunuyoruz. 
Onu bizden ayıran zaman mesafesi uza- 
dıkça kendisinin büyüklüğünü kavrama 
imkânı da artıyor. Büyük dağlar, etekle- 
rinden uzaklağıldıkça heybetini artırır. 
Gerçi yamaçlardaki ufak kıvrımlar, ora- 
dan ayrılanların gözlerinden kaybolur. Fa- 
Kişi muhteşem yapı, ufukta bütün azame- 
tiyle belirir. Bunun gibi aziz Atatürk'ün 
ölümünden beri yaşadığımız her gün bize 
O'nu biraz daha yücelmiş göstermiyor 
mu? Gireceğimiz günler daha başka bir 
- Şey mi yapacak? ' 

Atatürk, insan olarak elbette birçok 
faziletlerin ve hasletlerin sahibi idi. Her 
imi iz viedanlarımızın sübjektif 
ölçüsü içinde saygı ile anacağ 
raman olusa, maille Sa ela ie re 
türk'ün varlığı ve O'nun yaptıklarının önü 
salsizliği, tarihin -ve ilmin objektif ölçü- 
süne girer. Böylece yalnız eser, O'nun sa- 
hibi hakkında hüküm vermeğe : yarar 
Atatürk'ün yarattığı ilk büyük eser Türk 
a. kendi vatanında ii iiyet vE İs- 

âl içinde y: ilâ 
dikabak milli bir ülleiğmleyi Lo 
Ancak bu müzedele sonunda Türkler Kel 
di topraklarında siyaset, ekonomi, kültür 
vesair bakımlarından hür ve şerefli insan- 


lar olarak yaşamağa başladılar, köhne bir 
rapi lüzumsuz bir hilâfetin sadece 
ert ve husumet getirici bağ 

yim cü Dpi ni ei 
“Yurtta sulh, cihanda sulh” prensibini gü 
tüler. Memleketin iii eklemi ve 
her şeyimize güven arttı, Dışarda ise sa- 
dece dostluk ve sempati kazandık. Bakınız 
eski bir büyük elçi Atatürk'ün ölümünün 
onuncu yılında memleketinin radyosunda 
Onun için yaptığı bir konuşmada ne diyor: 
“Türkiye yalnız kendi sınırları içinde hu- 
zura kavuşmuş değildir. O, felâketli ve 
tereddütler içindeki dünyamıza da huzur 
veren “bir âmil rolü oynamaktadır.” 

Tük milletinin cumhuriyet yıllarında 
başardığı inkılâplara “Kemalizm” denil- 
mesi boşuna değildir. Bu, herhıngi bir 
taklit hissiyle söylenilmiş söz sayılamaz. 

Osmanlı imparatorlüğunun yıkılışının 
batı kültürüne katılmamaktan ileri gelaiği- 
ni kavrayan Türk aydırları zaisan zaman 
yenileşme hamleleri yaptılar. Devlet yap 


sında milli iradenin egemenliği, dinin yal. - 


nız vicdanlara Mâki i 5 : 
kültürde, kısaca büfüh şökileğiyiz ae 
yışta batı milletlerine uyarak o topluluk 
içinde her milletin ulaştığı seviyeye Türk 
milletinin de erişmesi son yüzyıllar içinde 
düşünülüp konuşulmuş şeylerdir. Ancak 
Atatürk, bu düşünceleri karar haline ge- 
trmekte ve hızla gerçekleştirmekte ©;5siz 
dehâsını kullandı. Türk milletinin kendi. 
sine güvenini, bu kurtuluş yolunun açılma- 
sı için en mübarek vasıta bildi. 

Türkiye halkı O'nun mk 0 
istilâlardan ve iç anarşilerden kurtuldu- 
m mefta bal refah, saadet ve terak- 
i yolunda da O'nun ö iği ürü 
söken tere Diez 
etler, muaşeretler değişti i 
indi, dövlet” iliklerik Menlakee ei 
kişme hamlesi içinde ekonomi, bayındırlık 
kültür alanlarında bir çok işler başardı. | 

Atatürk'ün 6 iği i 

şarıldıkça Türk ler ei yi 
arttı. Milli mücadele içinde ve en karanlık 


Ölümünün Onuncu yılımda: | - 


Ankara Halkevi'nde 


ATATÜRK'Ü ANARKEN 


(10.X1.1948; saat : 9,02) 

Kemalizm ateşinin karınca kararınca 
tüten ocaklarından biri, Ankara Halkevi, 
birer mabet kandili gibi içlerinde Atatürk 
aşkı yanan gönüllerimizi tavanı altında 
toplayıp tutuşturduğu bu saatte, tarih 
içinde yarı unutulmuş büyükleri anarcası- 
na, O'nu, tercümei halini falan vererek 
sizö tekrar hatırlatmayı lüzumsuz görür 
yorum. O'nun, toprakta ve bayrakta, 
Türklükte ve insanlıkta yaşadığını idrâk 
ediyor; her birimizin birer parça Atatürk 
olduğunu hiliyorum. 

Atatürk! bak işte, seninleyiz; gözleri- 
mizde yanan güzel ışık, başlarımızın ÜS- 
tünde esen hür hava, gönüllerimizi doldu- 
ran engin sevgi senden geliyor. Sana tu- 
tunarak yüze çıktık, seni bırakmıyarak 
yükseleceğiz. Biz senden gelip sana gidi- 
yoruz. Senin emanetlerini korumak, senin 
açtığın yolda yürümek, müjdelediğin yer- 
yüzü cennetini bu toprakta yaratmak, 
hayatımızın hikmetidir. Şimdi kıyıdeki 
Türk yelkenini dolduran, dağdaki 'Türk 
süngüsünde parıldıyan sensin. Simdi bü- 
tün yurttaki en körpe fidanlar kadar en 
ulu çınarlar da birer salkım söğüt gibi se- 
nin suyuna eğilmek üzeredir... Bu toprak- 
ları şimdiye kadar ecdadın yadigârı diye 
çiğnetmek istemedik ve çiğniyenleri tepe- 
lemesini bildik. Bundan sonra bu toprak- 
ları, ecdadın yadigârı olduğu kadar Ata- 
türk'ün mezarıdır diye de çiğnetmiyeceğiz. 
Evvelden yurt için, millet için, bayrak için 


döğüşürdük. Şimdi bu milli mukadde- 


günlerde Atatürk'ün ruhlarda yaratmak 
istediği bu kendine güven duygusu, askeri 
zaferlerle ilk merhalesine ulaşmıştı. Eko- 
nomik ve kültürel zaferler bunu tamam- 
ladı ve kökleştirdi. Işte Türk milletinin 
aziz Atatürk'e borçlu olduğu en büyük 
şey. Bu sebepledir ki Atatürk'e bağlılığı- 
mizın delilini vermek için O'nun açtığı iler- 
leme yolunda durmadan yürümek kara. 
rındayız. O, Türk milletinden her zaman 
bunu istemişti. Bu asil arzu adım adım 


gerçekleşiyor. Onuncu ölüm yılında O'nun 
mânevi huzurunda eğilerek ahdimize bağlı 


kaldığımızı ve kalacağımızı samimiyetle ve 
açıkça söyliyebiliriz. 


Konuşan : Behçet Kemal ÇAĞLAR 


sata bir yenisi katılmıştır: Bundan sonra 
yurt için, millet için, bayrak için, ve Ata- 
türk, senin için döğüşeceğiz. 

On yıl önce güzel gözlerini görünür ha- 
yata kapadığın dakikaya girmek üzereyiz. 
Yeryüzündeki bütün bayraklar yarıya in- 
se, yeryüzündeki bütün insanlar ayağa 
kalksa yeridir: En büyük insanın hem vü- 
cut faniliği, hem fikir ebediliği karşısın- 
dayız. Bütün insanlık O'nun kadrini bir 
kat daha biledursun, biz Türkler O'nun 
kurtardığı toprak üstünde, O'nun getirdi- 
ği hürriyet havası içinde, gönüllerimiz 
minnetle muhabbetle dolu O'nu bir kere 
daha topluca, ayakta anacağız. Biz Anka- 
ra Halkevinde toplananların talihi daha 
açık: Yattığı yer yanibaşımızdadır. Şim- 
diden anıt kabrine girmişçesine o tarafa 
dönüp “elbağlayabiliriz. Arkadaşlar, saat 
9u tam beş geçiyor, ayağa kalkıp Ata- 
türk'e yönelmenin sırası. : 

(Salondakiler ayakta ihtiram vakfesindeyken) 


Atatürk! huzurunuzda divana duran, 
susup için için hıçkıran gönüllerin adına 
ben sana seslenmekte devam ediyorum: 


Türklük diye engin, yüce ne ararsak hep Sende var ; 
Yiğitiiğin, içliliğin kaynakları Senden çıkar. 

Sana varır kaynakları Pasinlerin, Denizlinin; 
Fratlnın, Meriçlinin, Seyhanlının, Gediz inin, 
Kızılırmaklının gelip karıştığı canlı deniz; 

Kıymet diye cosup taşan nemiz varsa Sen'den bir i. 
Herbirimiz bir damlanız, belki ayrı, bek: yalma, 
Günü gelsin, bir arada, birdenbire toplan:rız, 

Seni tekrar halkederiz, kalboluruz sana tekrar. 
İçimizde bulamıklık, üstümüzde çerçöp mü var £ 
Bir sükiniş, bir fırtıma, piril pırıl bir durulma. 

Ne güzel sey içimize dönüp dönüp Seni bulma. 
İşte yine kıyındayız, karşındayız, tam Sendeyiz. 
İçimizde coşan deniz, göğsümüzde çarpan denis, 
Sana geldik, bizi yıka, bizi yücelt, bizi costur.  , 
Sensiz kalan fikir ve his çorak'ardan daha boştur. 
Yağdın, deniz hali verdin gu yaylalı çöle, Atam ! 
Çiğnetmeyiz bu yattığın toprakları ele, Atam ! 

Bir kat daha seviyoruz yasındaki bayraklırı, 

Seni redde, sana küfre kalkan tektük' alçakları 
Kanun eğer bırakırsa hıncumızla biz boğarız. 

Tek Mustafa Kemal gitsin, biz Mustafa Kemal varıs. 
Atamız, bayrağımız, andımız. 

Sonsuz acısı Sensiz olmanın; 

Yılgınlığı yök Sensiz kalmanın. 

Ev ömrümüzün vârı 

Devletimizin mimârı ! 

Türkün alnından lekeyi silen, 

Ey yüce milletinin ruhunu 

Avucunun içi gibi bilen, 

Ev şimdi dağ, simdi sel kesilen, 

Ey bize intikal edip ölen, 


ON YILIN ARDINDAN 


Ali GÜNDÜZ 


Atatürk öldüğünde Yedek Subay Oku- 
lunda idim, ilk günü şaşkına dönmüştük. 
İstanbul'da güz yağmurları başlamıştı, bi- 
zim gözlerimiz de dolu dolu; tabiatla bir- 
lik ağlıyorduk. İkinci günü bütün İstan- 
bul, Dolmabahçe'ye aktı; Ata'nın önünden 
ağır ağır geçti. Üçüncü günü O, bir top 
arabasında, o İstanbul O'nun arkasında, 
Dolmabahçe'den Sarayburnu'na kadar yü- 
rüdü; oradan harp gemileri aldılar, O'nu 
Marmara suları üzerinden İzmit körfezine 
doğru götürdüler. İstanbul, bütün bütün 
öksüz kalmıştı. 


O günün akşamı, Sultann Ahmet'te * 


oturan bir arkadaşıma uğradım; evdekile- 
rini ağlar buldum. Ata'yı götüren harp 
gemilerinin Marmara'da ağır ağır gidişle- 
rini görmüşlerdi; hâlâ da gözler pencere- 
lerde... Firdevs teyze —arkadaşımın an- 
nesi—, yüzüme bakarak Atatürk için bir 
şey yazıp yazmadığımı sordu. 

— Hayır teyze, dedim, başımın ici 
dönmüş gibi, iki sözü yanyana getirecek 
, gücüm yok... 

— Bir de edebiyatçı olacaksın, bu ca- 
hilliğim ile ben bile bir hane söyledim, 
dedi. Yalvardım : 

—Ne olur bana da söyle! 

Nazlanmadı, okudu : 


Yurdumuzun göklerini kara düman bürüdü 
O vapurlar suda değil, göz yaşında yürüdü. 


Allahım, bunlar ne kadar içten gelen 
sözlerdi! Atatürk sevgisi, Atatürk acısı, 
okuma yazma bilmiyen Firdevs teyzeye 
ne güzel mısralar söyletmişti! Milletimi- 
zin ağlamasını bundan daha canlı nasıl 
anlatabiliriz? Sonraları “O” nun için bir- 
çok ağıtlar okudum, o günkü havanın et- 
kisi midir, nedir bilmem; hiçbirisini bu 
iki mısra kadar sıcak bulamadım. 

ERME AE le e ep lçoşan ea anda on 1 elti keleş çil 


Yazımın başlığına “Atatürk ve Sabır” 
demeyi düşünmüştüm. Gerçekten Ata, 
dünyanın birkaç büyük sabırlı adamların- 
dam biri idi; bu düşüncenin gerçeğine er- 
mek için, Ata'nın kimlerle ve ne şartlar 
içinde çalıştığını hatırlatmak yetişir. Es- 
kiden beri “Sabırlı adam” diye Eyyüp 
Peygamberi anarız; ama Eyyüp sabrında 
yalnızca dini bir tad vardır ve ferdidir; 
toplumla ilgili değildir. Oysaki Atatürk'ün 
sabrı millet realitesinde âğır basan br 
güçtür. O eserini sabrın süzgecinden geçi- 
rerek yarattı; böylece “Türk kurtuluşu, 
kuvvetimizden daha çok sabrın meyvası 
oldu. 


Atatürk'ün kinleri daima sulhla bitti. 
Sabırlı insan, kinlerinin üstüne çıkmasını 
bilen adamdır. O sabrın kârtalı idi, kinin 
de güvercini oldu. : Yiğitler kin tütar mı 
hiç? Ata, yalnız Türk çocuklarının değil, 
dünya çocuklarının 'da kendilerine örnek 
alacakları bir insandır. 


yi 


Sana sesleniyorum sevgili Ata! 

Eskiden çalışmak ve başarmak için 
bize bir kuvvet kaynağı idin. Günlük dert- 
lerimiz vardı; amma ulusça kaygılarımız 
yoktu. Sen varken neye üzülecek, kimden 
korkacaktık! Ama yine de öylesin; sağlı- 
gında başımızda dalda idin, şimdi de hız 
aldığımız bir geçmişimizsin. Yurdumuzun 
göğünde, toprağında senin soluğunu du- 
yar gibiyiz. Konuşmalarımız hep senden 
yanadır. 

X 


Atatürk bir ayna idi. Onda ve yaptık- 

larında milletimiz kendini görürdü. “Ne 
mutlu Türk'üm diyene” sözü milli varlığı- 
mızın yankısı oldu.. Ne mutlu o millete ve 
ne mutlu onun tükenmiyen sevgisini ka- 
zanmış olan sana Atatürk! 


Bize tarihten gelen havari | 
Bizim sfenksi cins bir küheylân 
Halinde şahlandıran suvari! 

Ev Lozan defnesiyle bezeli 
Dumlupmnnarın tunçtan heykeli! 
Ey gönüllere kazan adını ! 

Ey o bez zındanından kadını, 
Medrese küfündem irfanı, 
Taassup zincirinden vicdanı, 
Yarasmdan gururu kurtaran | 
Ey canlı bayrak, ey insan vatan | 


Kasm rüzgârları kabrin başında 
Cümle daldan yüprak getiriyorlar; 


,Mustaja Kemaller yirmi yaşında 
Sakarya'dan toprak getiriyorlar. 


Selâm sana gönül dolusu 

Ev ul'uların ulusu / 

Türkün göğe de5en eli, 

Ev güzellerin güzeli ! 

Ey heybeti Haktan güzel, 

Ey gözleri gökten güzel, 

Ey sacları sırma sırma | 

Bizi safından ayırma; 

Bağışla bize hamle, hız; 

Sana muhtacız, sana muhtacız. 


İnsan gibi yaşamakta Sen varsın, 


Bu toprakta, bu bayrakta sen varsın 
Işık diy& sana dönmüş yüzümüz. 
Büyük diye sana çökmüş dizimiz, 
Güzel diye seni görmüş gözümüs... 


Bassın üzerine yine tellerin 
O ince parmaklı yüzel ellerin; 
Yurt sazı bir türkü söylesin yine. 
Vurulup bir daha güzelliğine 
Kurusun şavkınla gözyaşlarımız. 
Eğilsin önünde dik başlarımız; 
Burada şimdilik bulsun nihayet 
Yılda beş dakikalık milli ibadet... 
Behçet Kemal ÇAĞLAR 


ATATÜRM'ÜN HUZURUNDA BİR AKŞAM 


Dr: M. Şükrü AKKAYA 
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Harf inkılâbından sonra kurulan “Dil 
Encümeni” plânsız, verimsiz bocaladığı 
için daha lâyık ellere verilmek üzere, kal- 
dırılmış, 1932 de, Dolmabahçe: sarayında 
törenle açılan “Birinci Türk Dili Kurulta- 
yı” ile programlaştırılan “Türk Dili Tet. 
kik Cemiyeti” Atatürk'ün kudretli eliyle 
kurulmuştu. Iki yılık soruşturma, hazır- 
lık devresinden sonra toplanan Ikinci Ku- 
rultay'da yol ve amaç daha aydınlanmıştı; 
dil meselesinin metafizik, felsefi, nazari 
cihetleri yine hayli yer tutmakla beraber 
pratik cihetlere temas eden tezler de var- 
dı. Ezcümle bazı medeniyet dillerinin ta- 
rihçeleri, geçirdikleri reformlar ve niha- 
yet Türkçemizin gelişmesi, genişlemesi 
üzerine ameli teklifler yollu kıymetli araş- 
tırmalar Kurultay'da okunmuştu. Buna 
rağmen dilciliği modern metot ve teknik 
yoluyla kendine meslek edinen şahsiyetle- 
rin nedreti dolayısiyle dil hareketi bir tür- 
lü gür, akıcı hal alamıyordu: Dil devrimi- 
ni koruyucu o kanadları altına almış olan 
Atatürk, 1934 yılı sonunda Dil Kurumu 
halkasına, memleketin yazı alanında ka- 
lem oynatan edebi, siyasi yazmanlariyle 
bazı nazâriyeci ve uzmanları da almak su- 
retiyle Kılavuz Komisyonunu seferber et- 
mişti. Bir ay kadar Ankara'da Anadolu 
kulübünde, kırk gün Dolmabahçe sarayın- 
da sonra yine Ankara'da çalışmalarına de- 
vam eden Kılavuz komisyonuna bazan doğ- 
rudan doğruya. başkanlık eden Atatürk, 
her akşam komisyonun bellibaşlı üyeleri- 
ni köşklerine davet ederdi. Bazan sabahın 
üçüne kadar devam eden bu toplantılarda 
türlü dil meseleleri, gramer, sentaks, fo- 
netik hususiyetleri görüşülür; yapılan iş- 
ler, terimler gözden geçirilir, münakaşa 
edilir; yapılacak işler için direktifler ve- 
rilirdi. 

Atatürk'ün diğer önemli icraatında 
olduğu gibi, dil işlerinde de bazan ilk ba- 
kışta niçini, nedeni pek anlaşılmıyan konu- 
lar üzerinde konuşulur; herkesin düşünce- 
si sorulur; münakaşa edilir ve neden son- 
ra Atatürk'ün maksadı anlaşılırdı. Işte 
adı geçen Kılavuz Komisyonu toplantıları- 
nın hararetli anlarında bir akşam Çanka- 
ya köşkünde Atatürk'ün yüksek huzurun- 
da bulunmak şerefine mazhar olmuştum. 
Sofra hayli kalabalıktı. Başta herkes ken- 
di aralarında serbestçe konuşup, Yiyip 
içerken bir ara Atatürk kendilerinin tam 
karşısında yani sofranın öbür başında 
oturmakta olan Profesör Fazıl Nazmi'nin 


Homer'den bir Şiir okumasını arzu buyur- 
dular. Profeşör: “Emrediniz” diyerek 
ayağa kalktı, uzun gür bıyıklarını yumuk 
sağ elinin tersiyle iki tarafa perdahladık- 
tan sonra şiiri okumaya başladı. Sayın 
Profesör, heykel vücudu, uzun kir saçla- 
rına yakışan davudi sesiyle, Olimp dağla- 
rında Tanrılara hitabede bulunan mitolo- 
jik bir şahsiyeti andırıyordu. Bütün misa- 
firler put gibi susmuştu; Atatürk'ün çok 
mâna ifade eden muhteşem yüzünde bu 
şiir musikisinin akisleri dalgalanıyor gi- 
biydi. 

Şiir bittikten sonra - Atatürk hemen 
hemen kimseden esirgemediği iltifatlarım 
Profesör'e de ibzal ettikten sonra Profe- 
sör Fazıl Nazmi'nin yanında oturduğum 
için bana: “Doktor, siz de almanca bir Şiir 
okuyun!” buyurdular(1). Hemen ayağa 
kalkarak “Atatürk, müsaade buyurulursa 
bir nutuk vereyim” ricasında bulundum. 
Lütfen müsaade ettikleri için almanca O9- 
larak şu mealde bir nutuk verdim : 

“Atatürk! bu akşam bize bahşettiği- 
niz şeref, ömrümüz boyunca unutulmaz 
bir âbide olarak hâfızamızda yaşıyacak- 
tır. Çünkü, şayet gözlerimizi on yıl önceye 
atacak olursak görürüz ki memleket ha- 
rap, halk perişan. Memleket imara, halk 
refah ve irfana muhtaç. Dış politika ba- 
kımından da anmaya değer bir itibarımız- 
dan bahsedilemez. Halbuki bugün yurdu- 
muzun her tarafında kâlkınma ve kültür 
hareketlerine şahit olduğumuz gibi dış po- 
litikada dahi hemen hemen önemli hiç bir 
mesele yok ki bizim hissemiz, bir rolümüz 
olmasın. Bu anda Cemiyeti Akvama Hari- 
ciye Vekilimizin başkanlık etmekte oluşu 
bu mutlu tecellinin canlı bir timsalidir. 
İşte kısaca karakterize etmeğe çalıştığım, 
katedilen bu dev kadar merhaleleri mün- 
hasıran yüksek şahsiyetinizin himmetleri- 
ne borçlu olduğumuzu hatırlarsak, bu ak- 
şam bize bahşettiğiniz şerefin kat kat ar- 
tacağına şüphe kalmaz”. 

Almancanın türlü inceliklerine vukuf- 
larına muhtelif vesiylelerle hayran oldu- 


(1): Atatürk misafirlerine ikarşı çok müte- 
vazi davranırdı. Hitaplarında: “Siz ne /buyurur- 
sunuz” suretinde nezaket gösterirdi. Soyadı ya- 
yıldıktan sonra kendisine “ATATÜRK” diye hi- 
tabedilmesini arzu ederdi. Hattâ bir gün: “Ken- 
disine yalnız adiyle hitabettiren, benim kadar de- 
mokrat devlet reisi biliyor musunuz?” buyur- 
muşlardı, 


—— ATATÜRK'ÜN ARDINDAN 


Sen, insanların en büyüğü, aşkı- 
mızın ızdırabında, sevincinde; evimi- 
zin aşında, ışığındasın. 


Sen, artık tarlamızda bereket, 
bahçemizde gülen çiçeksin. 


Sen, ulam ulam akan menderes- 
lerin pırıltısında, pınarların sesinde- 
sin. 


Sen, bakır yüzlü Anadolu çocu- 
gunun şarkısında, Fatma&sının tür- 
küsündesin, 


Sen, kürei ara patlatıp çıkan 
Kemallerin Kemali, artık karalarda- 
sın, denizlerdesin, göklerdesin... 


Arkanda kalan biz, bizden sonra 
gelecekler, ebediyyen nurunun ışığın- 
ti dayız artık. 


gum Atatürk, nutku alâka ile dinled'kten 
sonra, almancanın hitabete elverişli bir dil 
olduğu, almanca telâffuzumun güzel oldü- 
gu vesaire surette iltifatlarda bulundular. 
Bundan sonra Profesör Muzaffer Gök- 
men'e ayni nutkun fransızcasını, daha 
başkalarına ingilizcesini, üstad Naim Ha- 
zım Onat'a arapçasını söylettikten sonra 
.farsçasını da arzu buyurdular. Farsçası- 
nın kuvvetli olduğu suretinde şöhretli şah- 
siyetlere rağmen kimseden ses çıkmayın- 
ca, ben kalkarak nutku farsça olarak ver- 
dim. Bunun üzerine Atatürk bana : “Siz 
farsçayı aslından daha güzelleştirdiniz, 
canlandırdınız; Şehinşahın teşriflerinde 
İran Teşrifat Nazırı, edası mühmel bir 
ifade ile konuşuyordu” suretinde iltifat 
buyurmaları üzerine Profesör Faut Köp- 
rülü Atatürk'e hitaben; “Müsaade buyu- 
rulursa İran şivesiyle bir şey okuyayım” 
dedi. Atatürk tasvibetti. Fakat hazırlıklı 
olmadığı için sayın Fazıl Nazmi, aldanmı- 
Yorsam, Şirazlı Hafız'dan bir parça dikte 
etti. Profesör Köprülü'nün Acem edasiyle 
okuyuşu Atatürk'ün hoşuna gitti. Bu su- 
retle dillerde hitabeler vermek safhası 
bitti. 

Bu, türlü dillerde yapılan müsahabe 
enteressan olmakla beraber hiç kimse işin 
niçinini, nedenini anlıyamamıştı. Atatürk 
birkaç saniye düşünceye daldıktan sonra: 
“Türkçe hepsinden güzel!” buyurmuşlardı. 


O günlerde diğer işler arasında dil 
meselesinde bilhassa âhenk üzerinde du- 
ruyorlardı. Birkaç gün önce türkçenin ma- 
lâm olan âhenk kaidesinin şümulü üzerine 
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Sen, başımızın üzerine, göklere 
çekilmiş ebedi bayrak oldun. Biz 8€- 
nin gölgen altında, senin istiklâl ve 
hürriyet şarkılarım söyliyen Ata- 
türk'leriz şimdi... 


Maddeden ruha dönen vücudun 
şimdi bastığımız toprakta bizi bütün 
sıcaklığı ile kucaklıyor. 


Artık sen bize kâinat oldun. Her 
fâni Türk, toprağa karıştıkça dünya- 
dan bir ATATÜRK ebediliğe kav 
şuyor. ATATÜRK imâm ve idealiyle 
kalbi dolu her ana, doğurdukça da, 
bir ATATÜRK dünyaya geliyor. 


Sen, kanımızdasın artık ve dün- 
ya döndükçe de, Türkiye'nin yıldızın- 
dasın. 

Hakkı İ. SAYIN 


e 


münakaşalar yapılmıştı. Gramer yazmış 
olan bir zat türkçede âhengin mutlak za- 
ruri olduğu görüş noktasını müdafaa et- 
mişti. Ben ise âhenk kaidesinin, türkçenin 
karakteristik vasfı olmakla beraber, her 
yerde tatbikına lüzum olmadığını, hattâ 
bu takdirde dilin çirkinleşeceğini söylemiş, 
vaktiyle alma dediğimiz meyvaya bugün 
elma dediğimizi, yeni doğan kızımın adını, 
eski şekli Maral olduğu halde, Meral koy- 
duğumu ilâve etmiştim. Bu mecliste hazır 
bulunan Bayan Afet; “Meral, Meral” diye 
tekrarlayarak bu şeklin daha güzel oldu- 
gunu ifade etmiş ve neticede Atatürk de 
ayni şekli tasvip buyurmuşlardı. Hattâ 
yüksek müsaadeleriyle anlattığım bu 
âhenk konusu ile ilgili bir halk lâtifesi de 
hoşlarına gitmişti (2). 


Hülâsa Atatürk : “Türkçe hepsinden 
güzel!” buyurmakla hayli hayli uzayan 
türlü dillerdeki hitabelerden maksadın 
musiki âhengi bakımından türlü dillerin 
kulağa yaptığı akislerin tesbiti olduğu 
anlaşılmıştı. En sonunda Atatürk, Türk 
Dil Kurumunun ilk teşekkülünde söyledi- 
gi “Bugünkü ve yarınki en güzel medeni- 
yeti kemaliyle kavrıyabilecek şiveli ve 
âhenkli bir ifade vasıtası haline getirme” 
vazifesini o akşam “Türk dilinin âhenkli 
olmasına çok itina edin” ifadeleriyle pekiş- 
tirmişlerdi. 


(2) Sivas'tan naklen anlattığım lâtife şu- 
dur: İstanbul'un diline ince derler, Halbuki bizim 
“portakel” e “portakal” diyorlar, Bunun hangisi 
daha ince? 


Atatürk'ün Sinop'ta Verdiği İlk Ders 


M. Şakir ÜLKÜTAŞIR 


1928 yılının 15 Eylül sabahiydi. Baf- 
ra yönünde, Doğu ufuklarımızın enginliği 
koskoca ve simsiyah bir kaya gibi göklere 
yükselen “Dürtmen” dağının, tepesinden 
yeni görünen güneşin ilk ışıkları durgun 


denizin mavi suları üstünde ince uzun he- 


lezonlar çiziyordu. O sabah evden çok 
erken çıkmış, yalıdaki parkın dar ve kü- 
çük kanapelerinden birine oturMuştum. 
Limanın derin sessizliği içinde kâh tabia- 
tin bu değer biçilmez güzelliğini seyre da- 
lıyor; kâh elimdeki kitabın yapraklarını 
ağır ağır çeviriyordum. Bir kaç gün önce 
bir öğretmen arkadaşımın banâ hediye et- 
tiği bu kitap, o zaman etrafında en çok 
velvele uyandırmış, ibasınımızı günlerce, 
haftalarca işgal etmiş olan ilmi ve milli 
bir dâvayı açıklama maksadiyle yazıl- 
mıştı. i 


Güneş ufuktan bir hayli yükselmiş, 
limanda günlük hayatın ilk hareketleri de 
artık başlamıştı. Gözlerim, elimdeki kita- 
bın sayfaları üzerinde dalgın-dalgın do- 
laşırken arkamdan bir elin yavaşça omu- 
zuma dokunduğunu duydum. Başımı çevir- 
diğim zaman, pek sevdiğim bir dostumun 
yanıma gelmiş olduğunu gördüm. Bu seV- 
gili ve bilgili dostum, benimle biraz ko- 
nuştuktan ve elimdeki k'tap hakkında ba- 
zı fikirlerini de söyledikten sonra, yüzüme 
mânalı mânalı baktı ve : 

— Bugün, dedi, Sinop çok sevinçli 
günlerinden. birini yaşıyacaktır; pek sev- 
gili bir konuğumuz yoldadır. 

Dostumun bu sözlerini doğrusu biraz 
müphem bulmuştum. Bu sefer ben, ayni 
suretle onun yüzüne baktım ve kendisin- 
den behi bu hususta aydınlatmasını rica 
ettim. O zaman kulağıma eğildi ve çok se- 
vinçli bir ifade ile : 

— Gazi geliyor, Gazi! dedi. 

O dakikada kalbimin derinliklerinden 
sanki bir şimşek parıltısının aktığını, bü- 
tün vücudümü büyük bir heyecanın sarıp 
sarstığını hissettim. Dostum, parktan 
Hükümet Konağıma doğru ilerlerken, ben 
de elimdeki kitabı kzpamış, gözlerim bir 
noktaya dikili dalmıştım. Nasıl dalmıya- 
yım. Biraz sonra, bir #zrih yapan, yine 
yeni ve orijinal bir devrim hamlesi yarat- 
mış olan en büyüğümüzü görecektim, Onu 
görmek, onu dinlemek şüphesiz bir san- 
detti; hattâ belki de bir ibadetti. Işte ben 
o büyük insanın, o zaman için ilk olan yir- 


mi saatlik şerefli huzurunu en aziz bir hâ- 
tıra olarak saklar, anarım, 

Gerçekten o gün, 15 Eylül 1928 Cu- 
martesi günü, saat 13,30 da limana giren 
İzmir vapuru, bize o büyük ve pek sevgili 
konuğumuzu getirmişti. 

Öğleye doğru köylü, kasabalı binlerce 
halk, Parkı, Yalı boyunu doldurmuştu. Ka- 
sabada görülmedik bir kaynaşma vardı. 
Bütün göğüslerin sabırsızlık heyecanı ile 
kabarıp indiği hissediliyordu. Herkes O'nu 
bekliyor; kalbler . O'nun için çarpıyordu. 
Bu sırada “İzmir” in çaldığı tiz ve fasılalı 
düdükler de, yüreklerden kopan bu heye- 
canın sanki göklere ağan bir yankısı idi. 

Yarım saat sonra karaya ayak basan 
büyük Ata, altın gibi sarı saçlı başiyle 
halkı selâmlıyor; saf bir sema gibi koyu 
mavi gözleriyle etrafında kaynaşanlara 
bakarak hatır soruyordu. Her taraftan 
kopan alkış tufanı, her ağızdan yükselen : 
“Safa geldin, yaşa, sağol!” sesleri arasın- 
da, elifiye şalvarları ve elvan çenberleriyle 
dikkati ceken ihtiyar köylü kadınların : 
“Safa geldin oğul, Tanrı sana uzun ömür- 
ler vere; tuttuğunu başarasın!” diye bağı- 
rışmaları; zaten heyecandan “dolmuş olan 
gözlerimizi o anda yaşartmağa kâfi gel- 
mişti. a 

Belediye caddesini ve o sıradaki bü- 
tün evlerin balkon ve pencerelerini, kale- 
bedenlerini dolduran halkın bu coşkun te- 
zahürleri arasında Hükümet Konağını Şşe- 
reflendiren büvük Ata, bir müddet Vilâvet 
makamında istirahat ettikten sonra Yatı 
Okulunu tesrif buyurdular. Emirleri üze- 
rine okulun bahcesine bir vazi tahtası ko- 
nuldu. Böylece ilk ve tarihi ders başladı. 

Bahçe içinde, bu yazı tahtzsına doğ- 
ru bir yarım daire şeklinde yönelmiş olan 
memur, öğretmen ve halktan ibaret yüz- 
lerce kişi, Atatürk'ün vakur bir eda ile an- . 
lattığı “Yeni Türk Alfabesi” ni öğreniyor; 
evet, O'nun bu yepyeni eserini yine O'n- 
dan dinlemek saadetini tadıyordu. 

Büyük öğretmen, ilk önce Türkçedeki 
“A, EİİLO,Ö,U, Ü” sesli harflerinin 
rollerini anlattı. Kendisi bizzat bir kıraat 
parçası okudu. Arkasından da herkesi 
okuttu ve yazdırdı. İlk deneme Milli Eği- 
tim ve Ortaokul müdürlerinden başlamıştı. 
Halktan, öğretmenlerden ve devlet me- 
murlarından orada bulunanların birçokla- 
rı sıra ile hep bu denemeden geçtiler. 

(Sonu 10. sayfada) 
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ATATÜRK'ÜN NUTUKLARINDAN 


Bizim kanaatimizcesbeynelmilel siyasi emniyetin 


şart, milletlerin hiç olmazsa sulhü : 
dir. Biz iktisadi genişliğin | 


inkişafı için ilk ve mühim 


e e samimi olarak birleşmesi- 
/ z melint de ancak her milletin ref , 
dir. / iş eti ahla 
ke hakkı olduğunu teslim eden bir zihniyetle bütün 
çalışmaları yolunu bulmasında, görüyoruz. 


yaşamağa ve 
milletlerin - birlikte 


Tatbik eden, i : 
bi k eden, icra eden, karar verenien daima daha kuvvetlidir 
e ay e, e > 


Se api a NEAR iy 0 el 


ATATÜRWÜN SİNOP'TA VERDİĞİ İLK DERS 


(Başı 7 nci sayfada) 

Dersi dinleyenler “arasından biri, ön 
sıraya geçmiş ve tam Atatürk'ün karsı- 
sında yer almıştı. Atatürk : i 

-— Sen gel bakayım! 

Diyerek o ön sırada olan adamı yazı 
.tahtası ibaşına çağırdı ve sordu : 

— Adın ne? 

— Bekir, Paşam! 

— Ne iş yaparsın? 

— Arabacıyım, Paşam! 

— Okuman, yazman var mı? 

im Yok Paşam, senden ögrenmeğe gel- 

Elli yaşlarında kadar olan bu adam 
arabacı Bekir Ağa idi ve gerçekten ne 0- 
kur, ne de yazardı, 

Atatürk, yazı tahtasına bir “A” yaz- 
dı. Bunu “bir kaç defa Bekir Ağava, tek- 
rarlattı. Daha sonra da “O, Ö, U, Ü” harf- 
lerini ayrı ayrı yezdı ve yine tekrarlattı. 
Büyük bir sevinc içnde “A, O Ö,U,Ü” 
leri tekrarlayan Bekir Ağa, pek kısa bir 
zaman içinde bu harfleri yanlışsız yazma- 
ga muvaffak oldu. 

Bundan sonra Atatürk, Bekir Ağaya 
“T” harfini belletti. Bekir Ağa esasen “A” 
ile “O,, harflerini öğrenmiş olduğundan 
bu sefer yazı tahtasına “at,; ve “ot” keli- 
melerini yanlışsızca yazdı. Yeni Türk 
harflerini, az da olsa, pek çabuk öğrene- 
bilmiş olmsıktan doğan büyük bir sevinç 
içinde Bekir Ağa, ders biter bitmez Ata- 
türk'e boyun keserek teşekkürlerini sun- 
duktan ibir saniye sonfa : “Ey millet! Ga- 
2i babamızdan...” diye bir'de nutuk söyle- 

meğe başlamıştı ki, Atatürk ona : 
yi Nutku bırak, al şu kitabı, içindeki- 
leri iyice öğrenmeğe çalış! e 
z diye tavsiyede bulunmuştu. Bekir 
Ağa, Atatürk'ün bu sözünü tuttu. Artık 
o günden sonra, elinde ibir defter; “at”. 
ot” kelimelerini yazarak şuna, buna gös- 
terir, ,gazetelrein kalın ve büyük puntolu 
A”, “0”, “E”, “UY” larını “yüksek sesle 
kahvede okur dururdu. Bekir Ağa'yı ne 
zaman görsem : e 


,— Elli yaşımda beni okuttu. Ömrüm- 
de ilk hocam Gazi babamız oldu. Sağ ol- 
sun, bin yaşasın! 


diyerek Atatürk'e karşı kalbinin sonsuz 
sevgi ve şükranlarını izhar etmekten geri 


durmaz, hep o günü anar Ö İ 
a gü ve gözleri. do- 


O akşam, Yalıdaki parkta büyü 
Ata'nın yüksek El ende toplami ık. 
Berrak bir sema altında gece yarılarına 
kadar süren toplantı, diyebilirim ki, tama- 
miyle ilmi ve fikri bir hava içinde geçti. 
Büyük öğretmenimizin Türk tarihine ve 
Türk diline dair yüksek ve geniş bilgileri, 
gözlerimizi yepyeni ufuklara çeviriyordu. 


Tarih ve dil konuşmalarından sonra 

alfabe devrimine geçildi. Büyük Ata, bu 
»devrimin doğuracağı kültür gelişmeleri- 
nin mâna ve mahiyetini de anlattı. Pek te- 
miz ve canlı bir ifade, çok derin ve çekici 
bir talâket O'nun Saatlerce süren izahla- 
rında hiç değişmiyen bir vasıftı. 

Gece saat tam üç olmuştu. Atatürk : 
e Arkadaşlar, tarihe, dile, harf inkı- 
lâbına, hattâ memleket işlerine dair bir- 
çok şeyler konuştuk. Samimi bir muhit ve 
hava içinde geçirdiğim bu dak kaları unu- 
tamıyacağım. Çok mütehassisim. Vakit 
geldi. Müsaadenizi rica edeceğim, dedi. 


Bir dakika sonra ayağa kalktı; yavaş 
yavaş Park İskelesine doğru ilerledi. 19 
Mayıs 1919 da bugünkü Kemalist Türki- 
ye'vi kurmak üzere Samsın'dan Anadolu 
içerilerine doğru ilerliyen Büyük Kurtarıcı- 
miz, bu sefer de yaptığı devrimlerden bi- 
rini daha feyizlendirmek için gitmekte ol- 
duğu ayni kutsal yola, Samsun'a doğru 
uğurladık. ğ 


Birçoklarımız, Atatürk'ün ilk alfabe 
dersini Sivas'ta vermiş olduğunu sanırlar. 
İmdi, şu kırık dökük satırlar, bir taraf- 
tan 'bu sanışı düzeltmek, öte taraftan da 
BüyükAta'nın ölümünün onuncu yıldönü- 
mü münasebetiyle bu hâtıramı tekrarla- 
mak istedim. 


Vatana bağlılık, vatan sevgisi, her 
türlü duygu ve zevklerin üstünde gelir. 
“Vatana bağlılık” kavramı içinde yaşayan 
en kuvvetli duygulardan biri, şüphesiz 
Atatürk'e karşı olan sonsuz sevgidir. Va- 
tan sevgisi demek, Atatürk sevgisi de- 
mektir. Atatürk'e bağlılık da vatana bağ- 
lılık demektir. Bu iki duygu hiçbir zaman 
sarsılmıyacak ve değerinden bir şey kay- 
betmiyerek yüzyıllar boyunca nesilden 
nesile geçerek yaşıyacaktır. 

Vatandan çok uzaklarda, dünyanın 
bir ucu sayılan Çin'de vatan hasreti bütün 
kuvvetiyle içimi yakarken bunun yanında 


Atatürk için duyduğum sevgi de bütün 


şiddetiyle kendini gösteriyordu. Bu iki 
duygu, iki yıldan fazla, birbirine kaynaş- 
mış bir şekilde bütün benliğime hâkim ol- 
muştu. Nanking'de iken Türk vatandaşla- 
rımla beraber olduğum için hasret duygu- 
ları biraz yatışıyordu. Fakat Peiping'de 
(Pekin) tek bir Türk vatandaşının buluu- 
madığ; tamamiyle yabancı bir muhitte va- 
tan hasreti dayanılmaz bir hale gelmişti. 
Memleketimden ve Atatürk'ten bahset- 
mek, duyduğum en kuvvetli ihtiyaçlardan 
biri idi. 

Peiping'de modern Çince öğreten bir 
Amerikan kollejinde kalıyordum. Ööret- 
menlerimizin hepsi Çinli idi ve İngilizce 
bilmiyorlardı. Her memleketten gelmiş 
öğrenciler vardı. Şimdiye kadar bir Tüvk- 
le karşılaşmıyan öğrenciler ve öğretmen- 
ler bana memleketim hakkında birçok s9- 
rular soruvorlardı. Bunların içinde çok ye- 
rinde sorular bulunduğu gibi insanı sinir- 
lendirecek ve üzecek olânlar da vardı. Av- 
rupa'dan gelmiş İsveçli, Norvecli, Finlân- 
diyalı, Danimarkalı, Alman, Hollandalı ve 
İngiliz öğrencilerin, Türkiye'miz. yaptığı- 
mız büyük inkılânlar ve eşsiz önder. Ata- 
türk hakkında oldukca doğru bilgileri var- 
dı. Yalnız, Amerika'dan gelmiş gençlerin 
çoğu, Avrupa hakkında olduğu kadar bi- 
zim hakkımızda da pek az ve psk yanlış 
seyler biliyorlardı. Fakat hemen her gün 
Çin gazetelerinde (Çince ve İngilizce olan- 
larında) Marshall'ın Türkiye'ye yardımı 
hakkındaki yazıların vavımlanmasından 
ve sonra benim özel görüşmelerimden ve 
Çince dersleri için hazırladığımız hikâye- 
lerden cok seyler ösrendiler . 

Çinli öğretmenlerimiz arasında, çok 
yaşlı olanlardan baska, üniversiteli senç- 
ler de vardı. Yaslı öğretmenlerin bir kısını 
hâlâ Mançu sülâlesinin saltanat devirleri- 
ni özleyen, inkılâbı hazmedemiyen ve : 


ÇİN'DE ATATÜRK SEVGİSİ 


Dr. Muhaddere N, ÖZERDİM 


“Ben ne milli hükümetten, ne de komünist 
hükümetindenim; asıl Çinliyim” diyenler 
de görülüyordu. 

Bunların Türkler, bilhassa bir Za- 
manlar komşu bulunup kültürlerinden 
faydalanmış oldukları eski Türkler hak- 
kında bilgileri vardı. Genç Türkiye'den 
bahsettiğim zaman: “Evet, şimdi Türkie 
vok değişmiş ve ilerlemiş.,, demeleri ve 
sonra bir an durup düşünerek: “Adı Ke 
Ma Erh (Kemal) değil mi? O çok yüksek 
bir insan! Onu tamyoruz” diye başlarını 
kat'i bir ifade ile sallamaları beni ne kâa- 
dar sevindirmişti ! 

Genç öğretmenler, Chiang Kai Shek 
(Çan Kay Şek) devrinin gençleri ise. ken- 
di inkılâplarının, memleketlerinin islâhına 
yeter olmadığı düşüncesiyle, bizim inkılâ- 
bımızdan ve dolayısiyle Atatürk'ten derin 
bir havranlıkla bahsediyorlar. Bana bir- 
çok defalar Türk genelerinin bu inktlâp 
karşısında ne yolda calıştık'arını sordular. 
Memleketimizin ilerlemesiyle çok yakın- 
dan ileili olduklarını ilâve ederek, vatanı- 
ma, dönünce onları bu hususta tenvir edici 
mektuplar yazmamı rica ettiler. 

“Kolleje pek yakın olan bir camiyi Zi- 
yaretimde, oranın imamı (Ahun) tarafın- 
dan çok iyi karşılandım. Mısır'da tahsil 
etmiş olan bu zat, caminin avlusunda ol- 
dukça büyük ve “Fuad Kütüphanesi” adı- 
nı taşıyan, kitaplarının çoğu Mısır hükü: 
meti tarafından hediye edilmiş olan kü: 
tüphaneyi gezdirirken, Türklere karsı de- 
rin bir sempati duyduklarını ve Türkiye'- 
nin selâmeti için dua ettiklerini söyledi. 
Kütüphanenin duvarında insan bovunca 
asılı Kıral Fuad'la Faruk'un resimlerini 
gösterirken, Atatürk'ün bir fotoğrafı bu- 
lunmadığını esefle ilâve etti. 

Peiping üniversitesi Arapça profesörü 
Bay Muhammed Mekin (Ma Chien) ve 
müslüman Hindlilerden mürekkep kücük 
bir grup beni kurban bayramında bir 
müslüman Çin lokantasına yemeğe dâvet 
etmislerdi. Burada saatlerce — Çin'den 
ve Hind'den ziyade — 'Türklerden ve Ata- 
türk'ten bahsettik. Onların Atatürk'ü ne 
kadar iyi tanıdıklarını ve yarattığı eserl€- 
rin kıymetini bizim kadar takdir ettikle- 
rini gurur ve sevinçle dinlemiştim. Dünya- 
nın bir ucunda O'nu, eşsiz ve aslâ yıkılmı- 
yacak eserlerini tanıyan bu insânlara kar- 
şı çok derin sempati duydum. : 

Peiping ve Tientsin'de Türk - Tatarlar 
pek çoktur. Peiping'deki bir aileyi ilk de- 
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İzzettin ALECIGÜZEL 


# 

i Çocukluğumun oyun dünyasw- 
dan iş ve gerçekler dünyasına geçti- 
Zi ğim günlerde, ilk öğrendiğim kelime: 
“Gazi Mustafa Kemal” oldu. lik yıl- 
larda bu ismin büyük mânasım, anla- 
mıyordum; fakat sonraki yıllarda 
“Atatürk” adının ne demek olduğunu 
anlamaya ve Atatürkün ruhumda 
kutsal bir yer aldığını duymaya baş- 

iadım... 
Carlyle : “Milletlerin tarihini 
. yaratanlar kahramanlardır” diyor. 
İnsan, bu söz kürştsında Atatürk adı- 
nn daha fazla kuvvet kazandığını 
duyuyor ve o sözü, üzerinde hiç dü- 
şünmeden kabul ediveresi geliyor. 
Gerçekten Atatürk, bugüne kadar 
gelmiş geçmiş büyük devlet adamla- 
rn, kumandanların ve milletlerin 
tarihlerinde büyük rol oynyan 2ekâ- 
ların hepsinden üstündür. Tarihte 
İ onun gibi, bir milleti ortaçağ haya- 
ll tından alıp yeniçağa ulaştırmış baş- 
ll ka bir kişi daha tanımıyorum. O, gü- 
| nü ve geleceği tehlikeli uçurumlarla 
fa ziyarete gittiğimde duyduğum heyecan 
çok büyük olmuştu: Caddelerden biriade 
üç katlı, viran bir evin en üst katında o- 
turan bir aile idi. Misafir ve aynı zımanda 
oturma odası olarak kullanılan odada bir 
masa ve dört sandalyadan başka eşya 


yoktu. Bu fakirane döşeli odaya girdiğim 


zaman bir an büyülenmiş gibi durakladım. 
Gözlerim, duvardaki büyükçe bir resme 
takıldı. Sonra gayri ihtiyari resme doğru 
yürüdüm ve durdum. Ev sahipleri sessizce 
bana bakıyorlardı. O an kulağımda inte 
bir ses çınladı: “O, Kemal Paşa! Atatürk” 
Arkama döndüm, dört yaşındaki Nadir, 
büyük bir heyecanla seyrettiğim resme 
doğru elini uzatmış tekvarıyordu:. “0, 
Atatürk!,, sonra ilâve ederek: “Büyüdü- 
“güm zaman ben de onun gibi paşa olaza- 
gım!,, dedi. Resim, Hâkimiyeti Milliye ga- 
zetesinin ilâve olarak verdiği, altında 
“Reisicumhur Kemal Paşa Hazretleri” 
yazılı, Atatürk'ün kalpaklı bir fotoğrafı 
idi. Çocuğun yanağını okşıyarak heyecan- 
dan titreyen sesimle: “Evet, o yalnız Tür- 
kiye'nin değil bütün dünyanın en büyük 
insanı idi!,, demekten kendimi alamadım. 
Bundan sonra bu eve her gidişimde evve- 
lâ gözlerim Atatürk'ün resmini arar, on- 
dan sonra ev sahibini selâmlardım. 
Nanking üniversitesi Doğu Dilleri 
Fakültesi dekanı, Çin'in de bizim inkılâbı- 
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— ee ATATURK 


dolu milletimizi her türlü tehlikeler 
den kurtarmış ve ufkumuzu aydınlat 
mıştır. 

Atatürk, bir kumandan olarak 
hayata atıldı, zaferler kazandı; bir 
lider olarak türlü devrimler yaptı. 
Hayal edilemiyecek kadar büyük iş- 
leri gerçek yaptı. Halk çocuğu idi, 
halk için ömrünü seve seve harcadı, 
halk ta onu bağrına bastı, O, yalnız 
bir Napolyon; bir Timur olmakla 
kalmadı; Abraham Lincoln'un, Wol- 
ter'in Pestalozzi'nin, Rousseaw'nun 
bütün şan ve şöhretlerini kişiliğinde 
topladı, hattâ gölgelendirdi. O'nun 
yaratıcı ve başarılı olması, inandırıcı 
ve sürükleyici bir lider oluşundan 
ileri geliyor. Böyle olmasaydı girişti- 
ği baş döndürücü işlerden başarılı 
çıkmasına imkân var mı idi? 

Atatürk, ileriyi görüyor, gelece- 
ği seziyordu. Milletinin ruhunu ken- 

di ruhunun derinliklerinde buluyor- 
du. Onu Türk'ün Atası yapan en bü- 
yük sır budur. 

—- J 
mıza benzer bir inkılâp yapmış olduğunu 
ve Çin gençlerinin bizim inkılâbımız ile ya- 
kından ilgili bulunduklarını ileri sürerek 
Türk inkılâbı hakkında bir konferans vers 
memi rica etti. Konferans salonunun du- 
varları kırmızı, yeşil kâğıtlar üzerine; 
“Türkiye eski ve * yakın dostumuzdur”, 
“Türkiye ile dostluğumuzu devam. ettirme- 
liyiz” cümleleri yazılmıştı. Dinleyici genç- 
ler, Türk inkılâbinın ana hatlarını ve 
Atatürk'ün bu yoldaki enerjisini ve çalış- 
malarını bütün dikkatlerile dinlediler(1). 

Bayan Chiang Kai Shek, kendisiyle 
yaptığımız görüşmede, genç Türkiye'nin 
çok kısa zamanda başardığı büyük işler- 
den dolayı Türkiye'ye ve Atatürk'e karşı 
büyük hayranlık “duyduklarını bana e- 
hemmiyetle söylemişti. 

Dünyanın bir ucu sayılan bu yabancı 
ülkede; büyük küçük yabancıların O'nu 
tanımaları ve O'na karşı hayranlık besle- 
meleri, O'nun kudretini ve yarattığı eser- 
lerin büyüklüğünü göstermeğe yeterdi. 
Atatürk en uzak diyarlarda bile insanla- 
rın gönüllerine ve kafalarına hâkim ola 
rak yaşamaktadır. i 


(1): Konferansın metnini hazırlarken sayın Prof. 
Enver Ziya -Karal'ın “Türkiye Cumhuriyeti Tarihi” 
adlı kitabından faydalandım. Türkçeden Çinceye ter- 
cümevi, bir yıl evvel Türkiye'den Çin'e dönen ataşe 
militer muavini Hikmet Ma yapmıştır, 


ATATÜRK 


Recep TÜRKÖZ 


Bundan yirmi sene evvel, 1928 yılın» 
da, Türkiye'den uzaklarda, Yugoslavya'- 
nın bir dağ köyünde bulunuyordum. Bir 
güz gecesiydi. Perdeler sıkı sıkıya örtül- 
müş, ocağına iri meşe kütükleri vurulmuş 
evimizde kadınlı erkekli bir oda dolusu in- 
san toplanmıştı. Bilmem neden korkuyör- 
lardı?  Konuştuklarının dışarıdan duyul- 
maması için alçak sesle, fakat görülmemiş 
bir hararet ve heyecanla “Kemal Paşa, O 
aslan Kemal Paşa, Yunan'ı denize dökmüş; 
İtalyan'ı, Fransızı # 

Türkelinden koğmuş; 


gözlü, ellerini göğsüne koymuş bir adam 
resmi duruyordu. Hemen benden önce ge- 
len arkadaşlarıma sordum; “Gazi Paşa” 
dediler. “Kemal Paşa mı?” dedim;“Kemal 
Pasa” dediler. Sevincimi anlatmama im- 
kân yok; o gün, saatlerce hep - O'nu sey- 
rettim. Hele iki gün sonra verilen alfa- 
bemde de O'nun resmini görünce dünyü- 

lar benim olmuştu. 
Bundan sonra senelerim hep O'nunla 
geçti. O'nu, Selânik'teki bakla tarlasından 
a. , sonra Trablusgarp, 
Bingazi çöllerin - 


Ermenileri yenmiş: İ ATATÜRK'ÜN NUTUKLARINDAN | de; Çanakkale sırtla- 


bütün Türkleri, bü- 
tün ' Türkiye'yi kur- 


rında; Suriye ve Ye€- 


Az zamanda çok ve büyük işler mende gördüm. Fa- 


tarmış; .Cumhuriyeti yaptık. Ba işlerin en büyüğü, temeli kat bir ara bilmem ne: 


, 


getirmiş...” diye ko- 
nuşuyorlardı. Amma 


Türk kahramanlığı ve yüksek Türk 


oldu? Bu yaman a8- 
kerin bütün nişan ve 


cumhuriyetin ne ol | Kültürü olan Türkiye Cumhuriyetidir. rütbelerini alarak öl- 


duğunu pek iyi bilmi- 
yorlardı. 

İşte ben, Kemal 
Paşa ve Türkiye ad- 
larım ilk defa o gece 
duydum. Ondan son- 


dürmek için peşine 
düştüler. Amma ben 


> se Pi GEZE te 
Bizim yolumuzu çizen, içinde ya- içimden : “O büyük 
şadığımız yurt, bağrından çıktığımız 


adamdır. Onu öldü- 
remezler” diyordum. 


Türk milleti ve bir de milletler tari- Dediğim gibi de çık- 


ra da, pınar başların- hinin binbir facid ve ıstırap kaydeden tı. O'nu, daha büyük 
, e a m E K 4 
da su çeken kadınlar- yapraklarından çıkardığımız netice- ve kudretli olarak, 


dan, kapı önlerinde terdir. 
konuşan erkeklerden 
bu iki kelimeyi sık 
sık ve doyulmaz bir tatılıkla dinedim : 
Kemal Paşa, Türkiye. 


Aradan ancak bir buçuk ay kadar 
geçmişti ki, bizim köyden ve yakın köy- 
lerden bütün Kemal Paşa ve Türkiye 
âşıkları toplanarak, büyük bir kaafile 

halinde, ıslak ve karanlık bir gecede Yu- 
goslavy”'yı terkettik. Ben, o zaman çok 
“küçüktüm, onun. için pek iyi hatırlamıyo- 
rum; kaç gece sonraydı ki, aydınlık ve t€- 
miz bir güz sabahı, adımı hiç bir masalda 
duymadığım ve eşine rastlamadığım Ke- 
mal Paşa'nın diyarına, hür Türk yurduna 
geldim. 


Gelişimizin ikinci yılında beni, ilko- 
kula verdiler. Şimdiki gibi hatırımdadır 
ve ömrümün sonuna kadar da unutmıya- 
cağım o gün, sınıfımızın duvarında, tam 
karşımızda siyah ve büyükçe bir çerçeve 
içerisinde sarı altın saçlı, keskin mavi 


bir < mays sabahı 
Samsun kıyılarına çı 


TAYT SEREREK EE karken gördüm. 


Aradan çok geçmeden : Sakarya boy- 
larına indi ve peşinden gelen yiğitlerle, 
görülmemiş bir kasırga gibi, yurdun dört 
bir yanımı dolaşarak, Türk'ü ve Türklüğü 
yok etmek için gelenlerin hepsini hakladı. 
© En nihayet 1923 yılında O'nu, başın 
da cumhuriyet güneşi ve inkilâp ışıklar 
riyle Ankara Kalesine çıkarken gördüm. 

Ben, senelerdir bu güneşin ışıklariy- 
le büyüyorum : ve büyüdükçe Atatürk'ün 
de büyüdüğünü duyuyorum. Evet, nesil- 
ler büyüdükçe Atatürk te büyüyecek. 

O, yirminci yüzyılın ufkundan dün- 
yaya Türklüğün kurtarıcısı : ve insanlık 
dostu olarak doğdu. 1988 yılında O'nun 
ölümüne, < köylülerimin, şehirlilerimin ve 
bütün ulusumun güz selleri gibi göz yaşı 
döktüğünü gördüm. . Ulusum “gibi, diğer 
ulusların da kederlendiğini duydum. 

Tarihte arasak, ürkasındin cihan 
ağlatan bilmem ki kaç büyüğe raslarız 


Yeni Açılan Bir Kültür Yuvası ' 


Ernis Köy Enstitüsü 


Bakan Tahsin Banguoğlu, Hakkâri” 
ye kadar uzanan gezisinden döndüğü gün- 
lerde beni çağırttı. Girizgfâha lüzum gör- 
meksizin beni Türkiye' haritasının asıldı- 
gı duvara çekti ve kati karar ifade eden 
bir halle kısaca dedi ki : 


— Sana güzel bir enstitü yeri bul- 
dum : Emis. Hemen bir uçağa atla ve git, 
gör. 

O anda aklımdan şunlar geçiyordu. 
Çoğu, aşağı yukarı, kısa zaman fasılala- 
riyle kurulmuş yirmi köy enstitümüzün 
çeşitli meseleleri vardı. Bunların başında 
yerleşme sıkıntısı geliyordu. Kurulalı on 
yılı bulduğu . halde akar suyu, hamamı, 
helâsı, yatakhanesi bulunmıyan, - türlü 
hayati eksikleri yüzünden işleyişi normal 
sayılamıyacak durumda olan köy ensütü- 
lerine bir yenisini daha katmanın zamanı 
mıydı? İki yıldan beri dikkatli bir incele- 
me ile yerleşme sıkıntılarını gidermeğe 
çalışıyorduk. Vâkıa bu çalışmalar olduk- 
ça ilerlemişti; fakat daha bu alanda ya: 
pacak epeyce işimiz vardı. Elimizde 24 
köy enstitüsü müdürlüğü kadrosu mev 
cutsa da öğretmen kadroları: tamamiyle 
kullanılmıştı. 1948 bütçesinin son ayları. 
na ulaşmıştık. Paramız, yeni bir teşebbü- 
se girişmeye değil, enstitülerin başladık- 
ları işlerin bitirilmesine bile 'yetmiyebi- 
lirdi. Üstelik ilk okul öğretmenlerinin ay 
lıklarının arttırılması hakkındaki kanu- 
nun çıkabilmesi için köy enstitüleri öde- 
neğinden 820 bin lira feda etmiştik. Bu 
maksadın gerçekleşmesi için lüzumlu 
ödeneğin 1,5 milyon lirasını da 1949 büt- 
çesiyle ayni bölümden vermeği Maliyeye 
taahhüt etmiştik. Hele 1949 teklif bütçe- 
sinde köy enstitüleri ödeneğinden" inşaat 
için ayırmağı “düşündüğümüz miktar da 
tamamiyle hazfedilmişti. Bu şartlar al- 
tında Bakanın parmak bastığı işin ger- 
çekleştirilmesi bazılarınca imkânsız görü- 
lebilir ve sorumlu idareci Sıfetiyle müş- 
külleri sayıp dökmeğe başlamak ta akla 
gelebilirdi. Yutkundum; gözümün önüne 
illerimizin kültür durumuna dair okudu- 
gum raporlar geldi: Hakkâri ilinin genç 
Mili Eğitim Müdürü, 35:124 nüfuslu 
Hakkâri ilimizde yalnız 34 öğretmen ve 
860 öğrenci bulunduğunu yazıyordu. İki 
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Yunus Kâzım KÖNİ 


yıldan beri faaliyete -geçirdiğimiz Ven 
Eğitmen, Kursuna mahallerinden eğitmen 
adayı bulmakta çekilen zorlukları hatır. 
ladım. Siirt ili merkez kasabasında ve ilce 
merkezlerinde bir öğretmene 836, köyle 
rinde ise bir öğretmene 8.024 nüfus düş. 
tüğünü; İstanbul merkez kasabasında ve 
ilce merkezlerinde ise bir öğretmene 365, 
köylerinde bir öğretmene 411 nüfus düş. 
tüğünü de biliyordum. Muş ve Bitlis'teki 
durum da Siirt'ten farksızdı. Bütün. doğu 
illerinin köy öğretmenlerini yetiştirmek 
üzere kurduğumuz Dicle Köy Enstitüsü 
bir türlü öteki /enstitülerimiz gibi, öğren 
ci bakımından, gelişemiyordu. Dağlık bir 
bölge olan bu illerin iklim durumunu ha- 
trlamak için Van Gölü'nün deniz seviye- 
sinden 1751 metre yüksek olduğunu, hal 
buki Dicle'nin rakımının 650 olduğunu 
düşününce Dicleye gelen Vanlı, Bitlisli, 
Muşlu çocukların bu değişik iklimle uyu- 
şamıyarak enstitüyü terke mecbur kal- 
dıkları da bir hakikatti. Bölünmez bir va- 
tan parçası olan bu illerde bu tempo ile 
ilk öğretimi yaymağa imkân olmadığı aşi- 
kârdı. Bu hususta bir fikir vermek için 
kaydedeyim ki, Dicle Köy Enstitüsünden 
1948 yılında mezun olacak Vanlı öğrenci 
sayısı yalnız 4 kişi idi. Bu tempoya uy- 
mzakta devam edersek bu ilimizde ve ben: 
zerlerinde ümmilikle savaşımızı ciddiye 
almak doğru olmazdı. İşte çıplak hakikat: 


Köy nüfusu Öğretmen 
İl adı sayısı oOKöysayısı sayısı 


Van 100.926 (522 
Hakkâri (| 30.467 110 
Muş 73.257 o 352 
Bitlis 55.051 O 240 
Ağrı 114.001 528 


Öyle ise karar anı gelmişti. Bu an 
dan faydalanmak vazifemdi. Yukarıda 
bir kısmına dokunulan zorluklara gelince: 
bunları birer birer yenmek ve her halde 
bu hayırlı ve isabetli kararın tezelden 
gerçekleşmesine çalışmak için tedbirler va 
çareler arayıp bulmak lâzımdı. Bakanla 
göz göze geldik ve dostça gülüştük. 

Odama çıkar çıkmaz işim, Van'a kal- 
kacak ilk uçağın gününü öğrenmek oldu. 


Van'da bir köy enstitüsü kuracaktık. 
Bunun heyecanı ile kabıma sığamaz hale 
geldiğimi hissediyordum. Fakat öteki ens- 
titülerin kuruluşlarında çekilen sıkıntıları, 
ilk yıllarda öğrencilerin katlandıkları mah 
rumlukları ve daha neleri neleri hatırla- 
dım. Bunları yakından bilen bir adam sıfa- 
tiyle hayale kapıımadan, tertipli davran- 
mak, her hususu hesaplamak, tesadüflere 
değil, yalnız akıl ve muhakemeye kıymet 
vermek, insan enerjisini, insan emeğini ve 
devlet parasını yerinde kullanmak, hulâsa 
mukadder olan tenkidleri önlemek lâzımdı. 
Bu kararla Van'a gittim. Iki yıldır başarı- 
larını yakından gördüğüm Pulur Köy Ens- 
titüsüne bugünkü sıhhatli çehresini kazan- 
dıran Müdür Nihat Salkur'a da derhal 
Van'da bana mülâki olmasını bildirdim. 
Kararlaştırdığım saatte onu Van'ın Iskele 
köyünde gördüm. Hemen Ernis'e doğru yo- 
la çıktık. Güzellik ve şiir dolu olan Van 
gölünü önce kuzeye, sonra batıya doğru 
dolanmağa başladık. O günün akşam Ssa- 
atlerinde ıssız Van gölü kıyısında ağaçlık 
bir vahayı andıran Ernis'e ulaştık. Burası 
Muradiye ile Erciş yolunun tam ortasında 
idi. Otomobilden iner inmez burnuma ağır 
bir koku geldi. Çürümüş sazlıklar, su hiri- 
kintileri içime bir kuşku düşürdü. Orada 
deniz yollarının bekçileriyle karşılaştık. 
Sebze ibahçesini gezerken ellerimle müte- 
madiyen sivrisinekleri kovuyordum. -“U- 
zaktan cenneti andıran bu kıyı ağaçlığın- 
da müthiş bir cehennem mi gizliydi?” 


&. diye ürperdim. Binaları gezdik. 18 parça 


taş bina vardı. Küçük ve harap olmakla 
beraber ilk ağızda bizim maksatlarımıza 
yarıyabilirdi. Bir zamanlar bir alayımıza 
karargâh olan bu alanda ordunun bırak- 
tığı ümran eserleri de, çökmeğe yüz tut- 
makla beraber, henüz ayakta duruyorlar- 
dı. Enstitünün su ihtiyacı üzerinde de 
durduk. 1400 metre mesafede bol su ve- 
ren pınarlar vardı. Toprak az olmakla be- 
raber verimli, çalışmaları boşa -çıkarmı- 
yacak derecede 'bereketli görünüyordu. 
Orada başlıyan müşaverelerimize Erciş'te 
ve Patnos”ta devam ettik. Nihayet Bakan- 
lığa şu telgrafla durumu bildirdim : 


“Ernis, yeter arazisi, suyu ve başlan- 
gıçta tamir ve tadil edilerek kullamlacak 


“taş binaları bulunması bakımından mak- 


sada elverişlidir. 

Her türlü imar faaliyetine elverişli- 
dir; her çalışma semere verecektir. Erciş'e 
20 kilometre kara yolu vardır. İskele ya- 
pıldığı takdirde Van ve Tatvan'la yaz kış 
irtibat kurulur. Tek.mahzur binaların ci- 
varındaki 50 dekarı bulan sazlık ve batak- 
lıktır. Sinek ve sıtma çoktur. Sağlık Ba- 


kanlığı. yardımiyle bu bataklık kısa 2â- 
manda kurutulmalıdır. Bu tehlike berta- 
raf edilmeden hiçbir işe teşebbüs edile- 
mez. Sağlık Bakanının şahsi ilgisi ile gön- 
derilecek bir ekibin acele bataklığın kuru- 
tulmasım incelemesi gerekiyor. 


Durumun sayın Bakana arzı.,, 


Ankara'ya döndüğüm zaman tek der: 
dim bu sıtma tehlikesiydi. Bir zamanlar 
orada bir alâyımız ordugâh kurduğuna 
göre elbette bu sıtma tehlikesinin derece- 
sini onlardan öğrenebilirdim. Iyi bir tâlih 
eseri olacak ki ilk temasta Erniş Garni- 
zon Komutanı ile karşılaştım. Alay orada 
iken sıtmanın bir tehlike teşkil etmediğini 
öğrenince ferahladım. Hem önümüz kıştı. 
Bayındırlık ve sağlık teşkilâtı bu tehlike- 
yi altetmekte elbette bizden yardımlarını 
esirgemiyeceklerdi. o Derhal Bayındırlık 
Bakanı Sayın Nihat Erim'e durumla şah- 
sen ilgilenmelerini arzettim. Oraya b'r su 
mühendisi gönderildi. Bilgili bir iradenin 
bulunduğu şahsivetlerde tehlikeler gülünç 
vehimler menzilesine düşüyordu. Oraya 
yerleştireceğimiz evlâtlarımızın, öğret- 
menlerin, işçilerin ve ailelerinin sağlıkları 
için ileride bir endişe kalmamıştı. 


Sayın Bakanım, enstitünün “ bu ders 
yılı başında faaliyete geçmesi için hazır- 
ilik yapmamı emretti ve emsalsiz bir enerji 
kaynağı olan ve birkaç köy enstitüsünün 
kuruluşunda ve geliştirilmesinde tecrübesi 
ve müsbet başarısı görülen Şube Müdürü 
Osman Ülkümemle çalışmağa başladık. 
Müdürünü, nüve teşkil edecek ilk öğretim 
heyetini, memurlarını seçtik. Müdürlüğe 
beş yıl köy enstitülerine emek vermiş bu- 
lunan Mustafâ Yaldır tayin edildi. Bu ar- 
kadaşın tecrübesinden, bilgisinden başka, 
dayanıklılığına da güveniyorduk. Tedbir- 
lerimiz ne olursa olsun ulaştırma şebeke- 
mizden uzak tam bir mahrumiyet bölge- 
sinde kurulan bu enstitünün müdürü, 
mihnetlere karşı kaya gibi dayanıklı ol- 
malıydı. Bor'un Orta köyünden olup ken- 
di gücüne dayanarak tahsilini yapan, iğne 
ile kuyu kazar gibi kendini yetiştiren Yal- 
dır, yaman bir insandı. Bu defa Ernis'e 
gittiğim zaman onu Anadolu halkına mah- 
sus telâşsız bir huzursuzluk içinde gör-- 
düm. Ben onu görmekle beşuştum, o mih- 
metlere dayanmasını bilen bir hayat tecrü- 
besinin pişkinliği ile sabır çilesinde dur- 
gundu. Van valimiz, Ernis'te köy enstitü- 
sü 'açılacağını öğrenince Ernis'i ziyaret 
etmiş, fakat müdürü bulamamıştı. Müdür 
de valinin arkasından cip otomobiline at- 
lıyarak Van'a yollanmış; fakat Ernis'e 50 
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İdlometre mesafede Canik bucağında oto- 
mobil muziplik yapmıştı. Van'lâa Ernis 
arasında tipili bir akşam saatinde maki- 
nenin bu kör şakasına kızan Yaldır, Van'a 
gitmekten vazgeçiyor. Ernis'e dönmek lâ- 
zım. Muhakkak Ernis'e dönmeli; çünkü 
110 çocuğu doyurmak, işlerini tanzim et- 
mek başta gelen işi. Öyle ise bacaklarına 
güvenmekten başka çare yok. Müdür Yal- 
dır tam 50 kilometreyi karla, tipi ile bo- 
guşarak yaya katediyor ve uykusuz bir 
geceden sonra enstitüsüne ulaşıyor. İşte 
bu babayiğiti. sanki katlanacağı mihnetle- 
ri önceden bilmişçesine müdür seçtikten 
sonra Ankara'ya cağırdık. Ona alınan ter- 
tipleri anlattık; düşüncelerini sorduk. Da- 
ha önce dairemizin sevimli ve sessizce iş 
gören mimarı Fikret Kılıccöte ile Pulur 
Köy Enstitüsü Müdürünü Ernis'e gönde- 
rip binaların durumlarını ve verlesme 
şartlarını o inceletm'ştik. Plân üzerinde 
hansi binalardan hansi maksatlar için 
favdalanılacağı tesbit edilmişti. o Buradı 
bütün tertinleri anlatmaktan vazgeçerek 
şunları kavdedevim : 

Erniş Köy Enstitüsünün ilk üç sını- 
fını kurmakla bu bölgeyi kısa zamanda 
bol sayıda öğretmene kavuşturacaktık. 
Pulur Köy Enstitüsünde okuyanlardan 
Ernis'in bölgesine giren illerin cocukların- 
dan 110 kişiyi ayırdık. Enstitü bölgesine 
giren illere öğrenci seçmelerini bildirdik. 
Enstitünün altı aylık yiyeceğini Pulur”- 
dan, 200 öğrencinin giyeceğini, kırtasiye- 
sini, dikiş makinesini, kamyonetini, cip 
otomobilini diğer enstitülerden oraya 
devrettik. Pulur Köy Enstitüsü ve diğer 
enstitüler de /kendilerne verdiğimiz öde- 
neklerle bir enstitünün normal sekilde ku- 
rulması ve rahetca islevebilmesi için ne 
lâzımsa hepsini temin ettiler. 

Pülur Köy Enstitüsü ağaç işleri atel- 
yesi kısa bir zaman içinde sıraları, masa- 
ları, yazıhaneleri * hazırladı. İki elektrik 
motörü satın alındı. 150 demir karyola, 
yatak, yorgan için beş balya pamuk ve 
yatak takımları için bezler Akçadağ Köy 
Enstitüsü tarafından gönderilecekti. Su 
işine hemen girişilmek için bir diğer ens- 
titümüzün gecikmesinde mahzur görülme- 
yen su işinde kullanılmak üzere müşkülât- 
la temin edilmiş boruları derhal Ernis is- 
tikametinde yola çıkarttik. 

3 Kasım tarihinde Erzurum'dan aldı- 
gım bir telde çekirdeği teşkil edecek 110 
öğrencinin otobüslerle, erzakın ve kereste- 
nin ve diğer bir kısım malzemenin kam- 
yonlarla Ernis'e hareket ettiğini öğrenin- 
ce artık yerimde duramaz olmuştum. Bir- 
çok bölgelerden de Kurtalan ve Erzurum 
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- İstikâmetinde malzeme sevkolunuyordu. 


Enstitünün kuruluşuna ait kurmay çalış 
maları artık bitmişti. Evlâtlarımızın, öğ- 
retmenlerimizin hallerini yakından gör- 
mek ve alınması gerekli tedbirleri yerinde 
tesbit etmek üzere tekrar Ernis'e gitmem 
icabediyordu. Bakanımın tensibiyle açılış 
günü halka, öğretmen ve öğrencilere hi: 
tap ederek yazılan şu mektubu çantama 
koyarak Erzurum'a doğru yola çıktım : 


VAN, HAKKARİ, AGRI, MUŞ VE 

BİTLİSLİ VATANDASLARIMLA ERNİS 

KÖY ENSTİTÜSÜ ÖĞRETMENLERİNE 
VE ÖĞRENCİLERİNE 


21 inci köy enstitümüz Van'ın Emis 
köyünde açılmıştır. İllerimiz için köy öğ- 
retmeni yeliştirecektir. Yalnız vatandaş 
iradesine dwyanan cumhuriyet, payidar öl- 
mak ve milletimizi çağdaş medeniyet sevi- 
yesine ulaştırmak. hattâ onun üstüne Çi 
karmak için bilgili, uyamık birbirine da- 
yanmasını ve güvenmesini bilen vatandaş- 
lara muhtactır. Kadın. erkek Türk ulusu 
nun bütün fertlerini iyi bir cwmhurinet va- 
tandası halinde görmenin ilk sartı Uk öğ- 
retimin yayılması, hiç deöilse herkesin 
yüzde müz bes yılık bir okul öğretimi gör- 
milis olmasıdır. Anndah/nın, verlesmis vE 
oradan hareketle tarihin kwdettiği en de- 
»amh ve bünrik imnaratorhıklardan, birini 
kurmus olmm, fatih. ceflerimizin. ile durağı 
olam bı, ülkeleri. vrkan, bir nelecekfe ha- 
pirina, nplkemplem hellim, (nm haıminrat Nis 
kümeti dofu illerimini matam, bütüimü isimde 
ami, refah, ma Isiliiim apninpeimda nem el; 
agrim, me JermamamAndam filrmin EA Peefifii,, 
kimi, Mi esim, pe Iwan, Adi bir ifadesi 
olarak anlamamızı dilerim. Ernis Köw Hns- 
titils'i bun 150 yi bulmuş olam öğrenci- 
leriyle düzenli ve plânlı olarak çalısmağa 
başlamıştır. Hükümetimizin kurmak için 
hic bir fedakârlığı esirgemediği bu iş si- 
zindir. Doğu illerimizin kültür kalkınma- 
sında Ernis Köy Enstitüsü ağır bir so- 
rumluluğu üzerine almıstır. Bu kurumun 
başarın olması; âncak bütün vatandaşla- 
rn burasını tanıması. sevmesi vE Onun İş- 
lerine yok'ndan : ilgilenmesiile mümkün 
olabilecektir. Cumhuriyet hükümetinin s0- 
rumluluk almış bir uzvu sıfatile sizlerden, 
Ernis Köy Enstitüsünü kendi eviniz. tar- 
lamz gibi benimsemeniz, bu yurt Kköşesin- 
de vazife almış öğretmen ve idareci arkn- 
daslarımizım. bu wirt köselerinde basırılı 
olması için elimizden melen her yardımı 
yamacağız. Ernis Köy Enstitüsünden fey- 
zalacak . aöz bebeği .evlâtlarımız suurlu, 
imanlı birer Türk vatpindaşı ve münevver, 


SABAHLEYİN 
Çok şükür sabaha çıktım ! 
Yine dünyadayım demek. 
Çok şükür sabaha çıktım ! 
Yeni rüyadayım demek. 


Koşulu duran araba, 
Limanda demirli vapur; 
Toplanın; hısım akraba 
Görün ki sabah olmuştur. 


Ev ev dünya yorgunluğu, 
Eşref saatında dağlar, 
Işıklı gözlerde buğu, 
Ayakta ölüler, sağlar. 


Bütün gün hengâme çarşı, 
Aslı yok telâş eziyor; 
Dünyada dünyaya karşı 
İnsanlar gelmiş geziyor. 


Benim, serin bildiğimiz 
“Düşünce,, denilen şeyler; 
Bizler dolap. beygiriyiz, 
“Kader,, durmuş safa eyler. 


Çok şükür sabaha çıktım ! 
Yine dünyadayım demek. 
Çok şükür sabaha çıktım! 
Yeni rüyadayım demek... 


Osman ATTİLÂ 


pratik birer meslek adamı, öğretmen ola- 
rak yetişeceklerdir. Onların bedenlerinin 
ve ruharının sıhhati ve gelişmesiyle ilgi- 
lenmek başta gelen vazifelerimizdendir. 
Ömrü oldukça köy enstitülerinin başarıla- 
rı ile öğüneceğini söyliyen sayın Cumhur- 
başkanımız Milli Kahraman İnönü'yü her 
an aramzda hissederek çalışınız. Çalış- 
maktan, öğrenmekten yılmayımz. Milleti» 
mize karşı sevginiz ve ona yararlı olmak 
azim ve iradeniz her müşkülü yenecek gür 
cün tükenmez kaynağı olsun. 


Milli Eğitim Bakanı 
TAHSİN BANGUOĞLU 


Ankara'da iken Meteoroloji Genel 
Müdüründen oralardaki hava durumunu 


sormuştum. Tevfik Köymen; “Karaköse'- 
de sırırın altında üç” diyordu. Sıvas'tan 
geçerken bol kar yağmağa başlamıştı. Er- 
zurum'a yaklaşırken tiren beyaz bir ka- 
ranlık içinden yol alıyordu. Erzurum is- 
tasyonunda. Tahir gediğinin kapandığı 
haberini aldık. Fakat durmak olmazdı. 
Vetak'âr: Nihat Sâalkur'la cip otomobiline 
âtlıyarak karlı yollara düştük. Burada 
anlatması lüzumsuz yol maceralarından 
sonra 18 Kasımda Ernis'e ulaştık. 


Alınan bilgiye göre öğrenci sayısı 
210u buluyordu. Dört ders odası hazırla- 
nıyordu. Çocuklarımız karyolaları gelene 
kadar yatak odalarına vataklarını sermiş- 
lerdı. Kazan muntazam kaynıyor, odalar- 
da sobalar yniyordu. Mrangozluk öğret- 
meni ve tutulan ustalar sıraları takıp ta- 
kıştırıyorlardı. Hülâsa her tarafta sükü- 
neti, uyuşukluğu defeden bir faaliyet var- 
dı. Birçok malzeme Tatvan'a gelmişti. Fa- 
kat henüz Erciş Maliyesine ödenek gelme- 
mişti.. lki gün içnde oda yetişti. Ernis 
Köy Enstitüsü Müdürlüğü Tatvan'da bir- 
kaç gündür bekliyen eşyasını ve kışlık ya» 
kacağını yüklemek ve gemi ile taşımak 
için ilk bin lirayı avans olarak Maliyeden 
çekti. Fakat hoş bir hâtıra olarak kayde- 
deyim: Erciş Ziraat Bankası bu bin lirayı 
nakten ödemekle kasasını son meteliğine 
kadar boşaltmıştı. 


Şu anda çocuklarımız demir ranzala- 
rına yerleşmiş, sıraları, yemek masaları 
kurulmuş, enstitünün elektrik" motörü de 
kurulmuştur. Ernis Köy Enstitüsü elek- 
triklerini yaktığı akşam doğuda cahillik 
gecesinin bittiğine inanabiliriz. Enstitüde 
kaldığım günler zarfında genç doktoru- 
muzla şuradan buradan konuştuk; fakat 
hastalığa, en kücük bir nezleye bile şahit 
olmamıştım. 


Sözün kısası Ernis Köy Enstitüsü 
aralık ayinınilk gününden itibaren 210 
mevcudu ile, öteki enstitülerimizin çalış- 
ma usulleriyle ve oldukça rahat şartlar 
içinde düzenli öğretimine başlamıştır. 
Önümüzdeki yıl öğrenci sayısı 350'den 
aşağı düşmiyecektir. İlk öğretimin bütün 
memlekette, bu neslin idrak edeceği bir 
süre içinde, yayılmasiyle vazifeli bir insan 
sıfatiyle, sayın Bakanımın işaret ve ikazı- 
na minmettarım. Kendilerinden iş. istenen 
enstitülülerin emirleri anlayış ve icradaki 
süratlerine, gayretlerine teşekkür ederim. 
Ernis Köy Enstitüsü Türk Milletine uğur- 
lu olsun. 


Ölümünün 60 me Yıldönümü, dolayısiyle : 


Namık Kemal 


Büyük Vatan Şairimizi bu yil da içi- 
mizden gelen coşkun sevgi ve derin saygı- 
larımızla andık. Namık Kemal, yalnız ih- 
tifal günlerinde anılacak bir insan değil, 
her vatanperverin her nefesinde hatırlaya- 
cağı eşsiz bir kahramandır. Onun ateşli 
ruhu, hiçbir kuvvetin yenemediği vatan 
ve hürriyet aşkı, sarsılmıyan imanı her 
Türk'ün kalbine sönmez bir nur gibi yer- 
leşmiştir. 

Büyüklerimiz bu nurun ışığı altında 
yürüyerek karanlıktan ışığa çıkmışlar, 
hürriyete kavuşmuşlar ve bunu bizlere mi- 
ras bırakmışlardır. 

Namık Kemal'in Türk milletine en 
büyük armağanı kalplerimize hâkkettiği 
vatan sevgisidir. Kendisinin gürültülü ge- 
çen 48 senelik hayatı hepimizin malümu- 
dur. Hiçbir zaman şahsi menfaatlerini dü- 
şünmeden daima “vatan, vatan!” diye çır- 
pınan, onun uğrunda kellesini koltuğuna 
alarak; hakkı, adaleti, hürriyeti arayan 
bu Türk evlâdı memleketine karşı olan 
kutsal vazifesini fazlasiyle yapmıştır. 

Hiçbir kimsenin sesini çıkaramadığı 
istibdadın o koyu günlerinde Abdülhamit”- 
in zülmüne bir türlü dayanamıyarak hak- 
sızlığına kafa tutmuş, Zzihinlerden hürri- 
yet sevgisini silmek istemesine karşı : 


“Ne mümkün zülmile bidat ile imhayı 
hürriyet 

Çalış, idraki kaldır muktedirsen 
ademiyetten!” 


diye erkek sesiyle haykırmıştır. Bu haykı- 
rış o zaman için pek te kolay bir şey zan- 
nedilmemeli. O kâra günleri idrak eden 
büyüklerimiz bunun kiymetini pekâlâ 
takdir ederler. 

Namık Kemal, bir ideal ve mücadele 
adamıydı. Bu mücadelesini aksettiren eser- 
leriyle meşhur olmuştur. Bütün eserlerini 
idealinin tahakkukuna vasıta yapmıştır. 
Romanlarında, tiyatrolarında, şiirlerinde, 
manzum ve mensur bütün eserlerinde oku- 
yucuya karşı aşılayacağı tek fikir, vatan 
ve hürriyet sevgisidir. 


Avrupalıların “hasta adam” diye va- 


sıflandırdıkları Türk milleti, kendisine şi- 
İa verecek ilâcı Namık Kemal'in ec- 
zanesinde buldu. Onun eserlerini her türlü 
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İbrahim ŞEHİDOĞLU 


yasaklığa rağmen gizli gizli okuyarak ya- 
vaş yavaş şifa bulmağa 'başladı. 

Eşsiz Kahraman Ebedi Şefimiz Ata- 
türk, onun eserlerindeki derin vatan sevgi- 
sinden ilham alarak : 


“Vatanın bağrına düşman dayadı 
z hançerini 

Yoğimiş kurtaracak bahtı kara 

maderini” 
beytine karşı : 

“Vatanın bağrına düşman dayasın 
hançerini 

Bulunur kurtaracak bahtı kara 
maderini” 


demiş, istibdadın zülmü altında inleyen 
Türk milletine refah ve saadet günlerinin 


geleceğini vadetmiştir. 


Ne yazık ki Büyük şair senelerce uğ- 
runda çırpındığı, zindanlarda ve sürgün- 
lerde hayatını yıprattığı hürriyete kavu- 
şamadan pek genç yaşta hayata gözlerini 
kapamıştır. Kendisi de sanki bunu bilerek 
şu mısraların kabir taşına yazılmasını va- 
siyet etmiştir : 


“Ölürsem görmeden millette ümmüt 
ettiğim feyzi 

Yazılsın sengi kabrime vatan mahzun 
ben mahzun” 


Türk edebiyatı, yüzyıllardan beri yal- 
nız bir tek vatan şairi yetiştirmiş; o da 
Namık Kemal'dir. Bu sözlerimle Namık 
Kemal'den 'başka edebiyatımızda vatan- 
perver şair yoktur demek istemiyorum. 
Vardır; fakat vatan Şairi yoktur. Onun 
kadar vatan ve hürriyet için çırpınmış, va- 
tan ve hürriyet sevgisini milletin gönlüne 
yerleştirmiş başka bir şair gelmemiştir. 
Türk milleti, Atatürk gibi bir dâhi yetiş- 
tirdiği için me kadar öğünüyorsa, Namık 
Kemal gibi bir Vatan Şairi yetiştirdiği 
için de o kadar öğünmektedir. 

Milletimizin kahramanlık timsali Ebe- 
di Şefimiz Atatürk'ün nasıl heykelini dik- 
mişsek hepimizin kalblerimizde yer tutan 
büyük şairimiz Namık Kemal'in de heyke- 
linin dikilmesini istemek Türk gençliğinin 
en tabii hakkıdır. Böyle bir teşebbüse giri- 
şilecek olursa yurttaşlarımızın seve seve 
yardım edeceklerine kaniim. 


Eğitim : 


. OKULVE ÖĞRENCİ KİTAPLIKLARI 


Öğrencilere kitap okuma sevgisi aşi- 
lamak ve kültürlerini genişletmek için, 
bazı öğretmen arkadaşların sınıflarında 
birer kitaplık tertiplemeğe önem verdik- 
leri görülmektedir. Öğrencilerin hediye et- 
tikleri veyahut aralarında topladıkları pa- 
ralarla satın aldıkları kitaplar, sınıf ki- 
taplığının kurulmasına yardım eder. Bu 
suretle teşkil edilen sınıf kitaplığı, öğren- 
cilerin idaresine bırakılır. İşin buraya ka- 
dar olan cephesi, hemen her öğrenci ki- 
taplığında böyledir. Fakat sınıf kitaplık- 
larındaki kitaplardan faydalanmak husu- 
sunda ayrı ayrı yollar tutulduğu görül- 
mektedir: Bazı okullarda öğrenciler kitap- 
uktan, evde okumak için, kitap alabilirler. 
Bazılarında ise öğretmenler, kitaplıktan 
aldıkları kitapları, Türkçe dersi saatlerin- 
de veyahut öğrencilerin serbest zamanla- 
rında sınıfta okumaları için onlara dağı- 
tırlar; kendileri de öğrencilerin ders ki- 
taplarına beönzemiyen bu kitapları nasıl 
okuduklarını kontrol ederler. 

Birçok öğretmenler sınıf veya ders 
dışı kitap okutmanın bu iki tarzını kulla- 
nırken öğrencilere kitap okutmakla güdü- 
len terbiyevi amaca uygun bir yol tut- 
tuklarını sanırlar. Bu usulde dikkati çe- 
ken nokta, öğretmenin belli başlı bir iş 
yapmaması .veyahut sadece çocukları 
kontrol etmesidir. 

Kitap okutmanın bu iki şekli incele- 
necek olursa, elde edilen neticenin çok za- 
yıf olacağı ve bilhassa eğitim yönünden 
esaslı bir tesiri bulunmıyacağı anlaşılır. 
Hattâ okuma tekniğini geliştirme bakı- 
mından dahi bu gibi okumaların faydalı 
olmadıkları ileri sürülebilir. 

Sınif kitaplıklarının kurulması ve iş- 
letilmesiyle güdülen amacı, bütün öğret- 
men arkadaşların hakkiyle değerlendir- 
diklerinden şüphe edilemez. Ancak, yuka- 
rıda işaret ettiğimiz kitap okutma şekille- 
riyle, tatmin edici neticeler elde edilmesi 
mümkün olamaz kanaatındayız. Çünkü, 
bir çocuğun kitap alıp onu okumasından 
ziyade elindeki kitabı kendi kendine nasıl 
okuduğu, hattâ bu kitabın tamamını okü- 
yup okumadığı, kitapta birçok sahifeler 
ve olaylar içinde yazarın vermek istediği 
fikirleri ve tanıttığı konuyu anlayıp anla- 
madığı, yeni rastladığı kelimelerin, cüm- 
lelerin ve bazı sanatkârca buluş ve tasvir 


YARA Hasip AYTUNA 


edişlerin mânalarını anlamak için gayret 
sarfedip etmediği meseleleri, hiç şüphesiz, 
çok daha önemlidir. z 
Çocukları, ellerine geçen kitapları 
dikkat ve ilgi ile okumaya alıştırmak ol- 
dükça güç ise de, onlarda kitap okuma 
sevgi ve itiyadını kökleştirmek, daha güç- 
tür. İşte bunun içindir ki sınıf kitaplıkla- 
rının tertiplenmesi ile işe başlamak ve 
çocuklarda şahsi çalışmalarla kendi ken- 
dilerinin bilgi ve kültürlerini genişletmele- 
rine imkânlar hazırlamak, eğitim ve öğre- 
tim değeri büyük olan bir tedbirdir. Çün- 
kü, sınıfta kitaplığın ve kitaplıkta birçok 
kitapların bulunması ve çocuğun bunlar- 
dan istediğini alıp okuyabilmesi, onda is- 
ter istemez kitaba ve kitap okumaya karşı 
bir sevgi uyandıracak; bu sevgi ile çocuk, 
ilgi çekici, faydalı ve hattâ öğretici kitap- 
ları kendiliğinden aramağa başlıyacaktır. 
Diğer taraftan çocuk, okuduğu kitaptaki 


“ konuyu başkalarına anlatmak suretiyle de 


ayrı bir zevk duyacak, okudukları kitap- 
ları biribirlerine anlatma arzusundan da 
çocuklar arasında daha ilgi çekici, daha 
faydalı kitapları okumak hususunda bir 
yarışma başlıyacak ve artık kimlerin kaç 
kitap okuduğu, evindeki dolabında kaç ki- 
tap bulunduğu, hangi dergileri satın alıp 
okuduğu gibi konular çocukların heyecan- 
la konuştukları meseleler arasına girmiş 
bulunacaktır. 


Bu kadar eğitim ve öğretim değeri 0- 


- lan kitabın ve kitap okumanın, denemeler 


neticesinde elde edilen esaslara göre sevk 
ve idare edilmesi ve tercihan öğretmenle- 
rin nezareti altında teşkilâtlandırılması 
lâzımdır. Bunun için de her şeyden önce 
ve kitap sayısı az dahi olsa, işe sınıf ki- 
taplıklariyle başlamalı; fakat bir müddet 
sonra bütün sıniflarin kitaplıklarını oku- 
lun müşterek kitaplığına devretmeli ve bu 
okul kitaplığını, öğretmenler meclisinin 
idare ve kontrolü altinda olmak üzere da- 
ha büyük sınıflardaki tecrübeli öğrencile- 
re idare ettirmelidir. Bu suretle meydana 
gelecek okul kitaplığı, yine öğrenciler, öğ- 
retmenler meclisi tarafından seçilip okul- 
da münasip bir yere asılan listedeki kitap- 
lardan satın almak suretiyle zenginleşti- 
rebilirler. Öğretmenler ve okul idaresi de 
temin edecekleri vasıtalarla mesleki, ilmi 
ve edebi eserleri tedarik edebilirler. . 


19 


Öğretmenlerin iştiraki ve işbirliği ol- 
madıkça, okul ve öğrenci kitapları teşkili 
işi beklenilen neticeyi veremez. Bu sebep- 
ten, okul kitaplığı kurma işinde öğretmen- 
ler ve okul idaresi doğrudan doğruya ilgi- 
lenmeli ve bilhassa, çocuklar için elveriş- 
li kitapların seçimini kendi ellerine alma- 
li, hattâ bü maksat için ayrılmış öğrenci 
komitesi tarafından alınması teklir oli- 
nan kitapları da incelemeksizin kitaplığa 
kabul etmemelidirler. Çünkü öğrenciler, 
ilkte değil orta okulda dahi olsalar, sayı- 
sı-pek çok olan kitaplar arasında hangı- 
lerinin kendi seviye ve ihtiyaçlarına uy- 
gun olduğunu, hangilerinin konu itibariy- 
le faydalı olduğunu, hangilerinin yazılış 
veya tercüme itibariyle fena ve hatalı ol- 
duklarını, hangilerinin tekrar tekrar oku- 
nacaklarını bilmezler.Bundan başka, konu- 
ları ve konuların anlatılış tarzları, resim- 
lerinin açık saçıklığı itibariyle ahlâk bo- 
yucu eserlerle genç ve mâsum yavruların 
hayal ve duygularını çeşitli cinayetler, 
hırsızlıklar, korkunç polis takipleriyle ait 
üst eden; onların sinirlerini ve uykularını 
bozan romanların menfi tesirlerini düşü- 
nemezler. Bu gibi eserleri alıp okumak, 
onlardaki olayların heyecanına kendileri- 
ni kaptırmak isterler. Çocukların bu is- 
teklerini, yalnız bu gibi kitapları almamak 


suretiyle değil, bu çeşit romanların fena" 


tesirlerini onlara anlatmak ve bu kitap'a- 
rı okumamalarını tekrar tekrar tavsiye 
etmek suretiyle önlemek, onların zararla- 
rından çocukları korumak, öğretmenlerin 
esas vazifelerinden olmakla beraber, ki- 
taplığa kitap seçmek bahis konusu olduğu 
zaman, bu vazifenin önemi bir kat daha 
artmaktadır. İşte bunun içindir ki okul ve 
öğrenci kitaplığına kitap seçmede öğrei- 
menler meclisi ile okul idaresinin uyanık 
bulunmasını tavsiye etmekte kendimizi 
haklı görüyoruz. 


Okul ve öğrenci kitaplığıyle ilgili di- 


ger bir mesele.de öğrencilerin serbest za- 
manlarında kitap okumaları için genişçe 
bir yer ayrılmasıdır. Bu yerin eşyası oku- 
ma salonuna elverişli olacak tarzda seçil- 
meli ve salon'kolayca temizlenecek tarzda 
tertiplenmelidir. 


Okulun okuma salonu olarak kulla- 
nılacak-odasında, çocuk dergileriyle gaze- 
telerinin üzerine konulacağı büyükçe ve 
yetecek uzunlukta bir masa bulundurmak 
lâzımdır. Kitaplar için de sabit duvar eta- 
jerleri veyahut mümkün olursa, kitap do- 
lapları temin edilmeli ve kitaplar ciltlene- 
rek, ciltlenemediği takdirde karton kapak- 
lar içine konularak etajer veya raflara, do- 
lâplara tasnif ve tertip esasına göre yer- 
leştirilmelidir. Salonun duvarları büyükte- 
rimizin, büyük edip ve şairlerin, tanınmış 
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DENİZ RUZGÂRLARİ 


Küçük bir kız vardı 

Sahilde bir dalyan. 

Ellerimizde ceviz boyaları, 
Zeytinlikten döndüğümüz zaman 
Komşular bakışırlardı. 

Küçük bir kız vardı; 

Deniz rüzgârlarıyla 

Saçları gözlerime dolardı. 


Kemal ÇAL 


romancıların resimleriyle süslenmeslidir. 
Salonun münasip bir köşesinde kitaplık 
memuru vazifesini gören öğrencilerle nö- 
betçi öğrenci için küçük bir masa konul- 
malıdır. Bu masada oturan vazifeli öğren- 
ciler, okuma salonunun düzen ve d siplin 
içinde bulunmasını, okuma salonu muaşs- 
retinin korunmasını, kitapların iyi ve te- 
miz. kullanılmasını -takibedeceklerdir. Bu 
suretle güdülen eğitim ve öğretim amacı- 
na ulaşmış olur. 


Okuma salonu, bütün gün açık bulun- 
durulmalıdır ki serbest vakti olan ve ki- 
taplıkta incelemelerde bulunmak istiyen 
öğrenciler, bilhassa günün yalnız yarısı- 
nı okulda geçiren öğrenciler, salona ge'ip 
burada okumak imkânını bulsunlar. Eğer 
okuma salonunu her gün açık bulundurma- 
ğa imkân yoksa, hiç olmazsa haftada üç 
dört gün açık tutmalıdır ki - öğrencilerin 
kitap okumak ihtiyaçları karşılanmış olİ- 
sun. 


Öğretim zamanı yarım gün olan, yani 
yalnız öğleye kadar ders yapılan okullar- 
da kitaplık her gün öğleden sonra açık 
bulundurulmalıdır. Eğer lüzum hasıl olur- 
sa, kitaplığın açık bulundurulacağı za- 
manlar, sınıflar arasında bölünerek salon- 
da lüzumundan fazla bir kaldbalık toplan- 
masının önüne geçilebilir. Bu tedbir öğ- 
retmene de kendi sınıfı öğrencilerinin oku- 
ma salonunda bulunacakları saatlerde ha- 
zır bulunmak ve öğrencilerinin okumala- 
riyle ilgilenmek fırsatını verebilir. Öğret- 
men zaman zaman öğrencilerinin okuduk- 
ları kitapları sanıfta anlatmalarını da is- 
temelidir. Bu tedbir, öğrencileri hem dik- 
katli okumağa ve okuduklarını anlamağa, 


hem de serbest anlatmak melekelerini ge- . 


liştirmeğe, ifade kabiliyetlerini zenginleş- 
tirmeğe yardım edecektir. Öğretmen, oku- 
ma salonunda bulunursa, oküma tekniği- 
ni henüz kavramamış olan küçüklere kıla- 
vuzluk yaparak onlara hem yardım etmiş 
ve hem de öğrencilerinin fena itiyatlar al- 
malarının önüne geçmiş olur. : 


İnebolu doğusunda : Evrenye 


ANKARA'DAN İNEBOLU'YA 


Yumuşak şekilli, umumiyetle yatık 
yamaçlı ve yuvarlak doruklu dağlar ve te- 
pelerden, bulutlarla kucaklaşan yüksek ve 
sert şekilli dağların göz karartan uçurum- 
larına; ağaçların yalnız su başlarında tu- 
tunabildiği bol güneşli bozkırlardan, gü- 
neş ışığının güçlükle sızdığı koyu gölgeli 
ormanlara; suyunu kıskana kıskana veren 
kaynaklardan, çağlayıp köpüren, karalara 
sığmayıp da denize boşalan ırmaklara; 
odun kıtlığından tezek yakan köylerden, 
duvarı ağaç, damı tahta köylere ve kasa- 
balara kadar birçok zıtları bir çırpıda sör- 
mek istiyenlere, İç Anadolu'nun bir köşe- 
sinden baslayıp Karadeniz kıyılarında so- 
na eren bir yolculuk tavsiye edilmelidir. 


Biz, bövle bir volculufa, Ankara'dan 
bir bahar sabahı çıktık. Bazı gecelerinde 
suvu donduran İc Anadolu nisanının o sa- 
bahı da hayli serindi. Hız aldıkça daha cok 
rüzsârlanan otobüsün icindekiler, pardö- 
sülerine sıkı sıkı sarılmıslar, o da vetişme- 
miş, bütün pencereleri kapatmıslardı. 


* Solfasol köyünün bakımlı bahçeleriy- . 


le süslenmiş yemyeşil Çubuk vâdisinden, 
Baraj'a giden asfalt yoldan sola ayrılarak 
şoseye saptıktan sonra bir vâdi kolundan 
başyukarı çıkarken, otobüstekiler, uzun 


F. S. GEZGİN 


bir yolculuğun başladığını daha iyi duyar 
gibi olmuşlar; uğurlamaya gelenleri birer 
kere daha anmışlardı. Yepyeni otobüsün 
yıpranmamış motörü, yokuş yukarı tıkan- 
madan yükselirken, Ilgaz'ı da duraklama- 
dan aşmaya andiçer gibi homurdanarak 
ileriye atılıyordu. Bu çıkışın sonunda, yük- 
sek bir belin aşılması ve inişin başlaması 
umulurdu. 

Tırmanış bitti, fakat iniş başlamadı. 
Onun yerine, kendimizi, ufuklara kadar 
uzanıp siden dalgalı bir düzlükte bulduk. 
Tarlalarivle. su boylarivle, köyleriyle, ya- 
tık yameaçlarivle ve basık tepeleriyle koca- 
man bir düzlük. Sanki biz, bir yokus tır- 
manmadık. bir vâdiden basvukarı yüksel- 
medik de bir dağın vüksekliklerinden aşa- 
Zılara, düzlüklere indik. 


Coğrafyacıların Ankara plâtosu de- 
dikleri yerler. her halde. bu derin vöâdiler- 
le kesilmiş yüksek düzlükler olacaktı. Ay- 
nı manzara Çubuk boğazının doğusunda, 
Hüseyingazi ve Elma dağlarına, belki de 
daha ötelere, Haymana'ya kadar uzayıp 
cenişliyordu. Hüseyingazi dağı, Elma ve 
İdris dağları da bu düzlükler üstünde yer 
almıştı. 

Bir müddet ilerledikten sonra yol, tat- 
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Kalecik'ten bir görünüş 


lı bir meyille yeniden alçalmaya, iki yanı- 
, mızda silik silik başlıyan yamaçlar yük- 
selip dikleşmeye başladı. Sağa döndük: 
biraz daha çukura indik. Bir köyden geç- 
tik; suni baraj gölünün kıyısına eriştik ve 
knzeye doğru aynı kıyıyı takibe başladık. 
Su kıvrıldı, vâdi kıvrıldı, yol kıvrıldı, son- 
ra birdenbire diyecek kadar kısa bir za- 
manda ufuk genişleyiverdi. Sağımızda 
yayvan ve kocaman bir kubbeyi andıran 
İdris dağı, solumuzda Ankara ovasının 
kuzeyindeki Karyağdı dağı ile daha kuzey- 
deki Mire dağını birbirine bağlıyan dağ- 
lar, önümüzde Çubuk ovası... Sağa, İdris 
dağına baktım: Orada bir yayla evinin 
önünde buz gibi ayranları içerken dinledi- 
gim Kırk Kız ve Gelin Kayası efsanelerini 
hatırladım. Kırk Kız, İdris dağının çift 
doruğundan birisinde kırk mezarı doldur- 
muş ve doruğa adını vermişti: Kırk Kız- 
lar tepesi. Gelin de saadetini, basından at- 
ladığı uçurumun kayaları dibinde aramıştı, 
? Sola, Mire dağlarına - baktım: Serin 
rüzgârların estiği yamaçlarında, oğuldı- 
yan çamlarının dibinde öğle uykusu uyu- 
duğum sıcak yaz günlerini hatırladım. 
Yol, dağlarla plâtoların arasına çöküp 
sıkışmış olan Çubuk ovasının doğu keng- 


e 


Kalecik istasyonu önünde Kızılırmak 


rını tutmuş birakmıyor. Yemyeşil ovayı 
dilip geçen düzgün şosenin üstünde bütün 
hıziyle koşan otobüs, havada binlerce şim- 
şekler gibi pırıldıyarak salanan kılıçları, 
söğüs göğüse gelmiş atlılârı, haykıran ku- 
mandanları, yani Timürlenk'le Yıldırım'ın 
karşılaşmzlarını yetecek kadar uzun bir 
zaman tahayyüle imkân bırakmadı. Ova 
küçük, fakat kucağında geçen kanlı sava- 
Şın neticesi çok büyük... Genc Osmanlı 
devleti, tarihe gömülecekmiş gibi sarsılır 
çöküveriyor. Gi ; > 
e Ovayı yarısında, doğu yanından bı- 
rakmaya, hazırlanıyoruz; yol yeniden yük- 
seliyor. İdris dağının boyun verip alçaldığı 
yerlerden aşıyor ve Kalecik'e e 
Ankara kalesinin yanında ona ancak Ka- 
lecik denebilirdi: konik bir tepenin üstün- 
de, adı küçük, kendisi harap; fakat gurur 
lu ve ihtişamlı bir duruşu var. Kuzey yolu 
üstünde, yüzyıllar boyu Alpi ileri 
A yapmışa benziyor, Diyarlar 
olaşıp gelen, birkaç kilometre öteden 
axIp geçen Kızılırmak'a, yüzyılların tari- 
hini gizliyen Kalecik'in karşılıklı öyle bir 
ir öyle bir akıp geçişi var ki 
alecik, biraz daha bakı İraz. 
ha varlıklı, biraz daha hare si 
ha cana yakın olacak. Ali Cevad'ın “Li 
gati tarihiye ve coğrafiye” sine göre; nü, 
ii bir zamanlar (takriben 1311 de) 
m e yakınmış; beş. camisi, bir iptidai, 
Ir ruşti mektebi, 40 kadar mahalle mek- 
tebi, dört medresesi, 3 şadırvanı, 75 çe - 
esi, 200 kadar dükkânı, iki hamamı, 80 
e) a varmış. Bugün ise nüfusu ancak 
2(90. 1935 de de iki ilkokulu, bir hamamı 
bir dispanseri, 110 mağaza ve dükkânı, iki 
oteli, terkedilmiş bir un fabrikası.. ilh. var 
İlk kaynağa göre vaktiyle (1283 - 87) ko- 
zacılık yapılır, ipek elde edilirmiş Cehri 
ile kitre çıkarılırmış, Şimdi Ankaralılar 
Kalecik'i vişnesi, armudu, hususiyle kağ 
sı ve testisiyle tanırlar, Bundan başka ve 
Pagı, tiftik ve tahıl Dazarıdır. a 
Ankara'ya demiryolu gelmeden önce 
Kalecik, uzak mübadeleyi Çankırı ve Kas- 
-amonu üzerinden yaparmış. Daha sonra 
hususiyle Ankara - Zonguldak yolu yapıl- 
dıktan sonra, bu bakımdan miihim deği. 
şiklik olmuşsa da kasabanın yapısında 
demiryoluna uyma bakımından hiç bir de- 
gişiklik olmamıştır. Kalecik'te istasyona 
doğru sarkma ve yaklaşma yolunda henüz 
hiç bir kımıldama yok gibidir. İstasyonun 
uzak oluşunun, hele kasabanın her gün 
karşılıklı işliyen otobüs O ve kamyonlerlp 
düzgün bir şose ile yakın ve büyük is- 
tihlâk merkezi Ankara'ya, iyi ve ucuz bir 
şekilde bağlanmış bulunmasının bu hu- 
susta büyük tesiri olsa gerektir. 


Kalecik'ten ayrılınca yol da ikiye ay- 
rıldı: birisi Ankara'ya giden ve bizim gel- 
diğimiz yol; diğeri kuzeye giden, bizim gi- 
deceğimiz yol. 

Kuzey yolu üzerinde, yeryüzü yine 
yumuşak şekilli, yamaçlar yine yatık, te- 
peler yine yayvan... 

Çubuk ovasından ayrıldığımız yerler- 
de, tarlalara serpilmiş yoz veya aşılı mey- 
va ağaçları ve sarpça yerlerde korunabil- 
miş diğer ağaçlar, ormanın yaklaştığını 
müjdeler gibi idi. Ağzında Kalecik'in yer 
aldığı Uludere vâdisi de yemyeşil bağlık 
ve bahçelikti; yamaçlarının bazı bölümle- 
rinde de, tahriplerden artakalmış orman 
adacıkları vardı; fakat kuzeye doğru yine 
ağacın izi bile kalmıyor; hele Çandır'ı geç- 
tikten sonra tabiat âdeta çoraklaşıyordu. 
Baharda, İç Anadolu'nun en kurak yerleri 
bile bu kadar çıplak olmaz; hattâ yemye- 
şildir. Niçin ormana yaklaşır gibi olduğu- 
muz bir sırada tabiat bu geriye dönüşü 
yaptı? Düşünerek ilerliyoruz: Yeşilliğe 
hasret kalmış yamaçlarda arasıra cam kı- 
rıkları serpilmiş gibi pırıltılar belirmeye 
ve gittikçe sıklaşmaya başladı. Bir yerde 
merakla durduk ve güneş ışığının yamaç- 

lara dağılmış alçı taşı yapraklarına vurup 
aksettiğini gördük. Küçük sel yarıntıları 
önünde, suların yayılıp buharlaştığı yer- 
lerde toplanmış tuz billürları da gölgede 
korunmuş kar lekelerini andırıyordu. 
Hem alçı, hem tuz... Böyle yerde ağaç na- 
sıl tutunsun? Şaşırıp buralarda kök sal- 
mış olanlar cılız ve benizsiz. Jeoloji hari- 
tasına göre bu teşekküller, Üçüncü Zama- 
nın ilk yarısının : sonlarına ait jipsli ve 
tuzlu teşekküllerdir. Çankırı'da işlenen 
Ikaya tuzu ile alçıda aynı tabakalar ara- 
sından çıkarılmaktadır. 


Az sonra Şose ile demiryolu yanyana 
geldi. Tüney istasyonunun doğusunda, kü- 
çük bir tepeciğin yamaçlarından aşağılara 
doğru sarkan bir orman adası var. Bu te- 


Ilgaz'da şose kıyısında kar yığını 


Ilgaz'da Karakoldan Doğuya bakış. 


pe, haritaya göre yeşil kültelerden meyda- 
na gelmiştir. Tutunacak yer bulunca ora- 
cıkta bir ormancık gelişivermiş. Buna gö- 
re Çankırı yolunda beliren ve gittikçe kuv- 
vetlenen çoraklık, ıklimden değil, toprak- 
tan geliyor. 

Geçtiğimiz uzun vâdinin iki yanında 
yine yüksek düzlükler var. Terme çayı, 
Çankırı'nın Acıçayı, Tatlıçayı, bu eski 
aşınma düzlüğünü hayli derin vâdilerle 
oymuş ve parçalamış. i 

Çankırı, bugün de Ankara - Kastamo- 
nu yolu üzerinde mühim bir durak, Kö- 
mür yolu üzerinde büyük bir istasyon ve 
eskiden beri büyükçe bir pazar yeridir. 
Kasaba, kuzeydoğudan gelen Acıçay ile 
kuzeybatıdan gelen Tatlıçay'ın kavşağın- 
da, Oligosen sonrası aşınma sathına, yük- 
selen dik yamaçların önünde kurulmuştur. 
Çankırı kalesi, bu dik yamaçların üstünde 
ve plâtodan derince bir boyun ile ayrılmış, 
tahkime elverişli bir tepededir. Bu haliyle 
kale, her iki vâdiye, bunların geniş kavşa- 
gına hâkim ve daha çok güneyden gelecek 
tehlikeleri önlemek için yapılmış gibidir. 
İstanbul'dan başlıyarak İzmit, Düzce, Bo- 
lu ve Gerede üzerinden gelen ve Devrez 
vâdisi yoliyle Tosya, Osmancık ve Merzi- 
fon üstünden Amasya'ya giden büyük do- 
gu - batı yolunun güneyindedir. Tehlike, 

Çankırı kalesini, hemen her defasında gü- 
neyden yoklamış, Kastamonu çevresine 
hâkim olanlar bu kaleyi ellerinde bulun- 
durmayı ihmal etmemişlerdir. Tarihte 
Çankırı'nın adı, ancak Osmanlı İmparator- 
luğu'nun sınırlarından çok içerilerde kal- 
dıktan sonra az geçer olmuştur; fakat 
ekonomik bir merkez olarak değerinin ar- 
tışı da ondan sonra başlar. Hayli uzun 
süren sükün ve rahat devresinde, Ankara 
yakınlarına kadar sokulan geniş bir çev- 
renin buğdayımı, yününü ve tiftiğini top- 
lamış; Kastamonu ve İnebolu üzerinden 
İstanbul'a göndermiştir. Bu gelişme, de- 
miryolunun Ankara'ya ulaştığı tarihlere 
kadar sürmüş ve ondan sonra bir durak- 
lama, hattâ gerileme başgöstermiştir. Bu 


İnebolu yakınlarında Karadeniz 


arada, fabrika mamulâtının baskısı da rol 
oynamış olmalıdır. 1937 de Irmak - Fil- 


yos demiryolunun yapılması, il merkezi ' 


haline getirilmesi, bir askeri okulun ku- 
rulması ile Çankırı yeniden kuvvetlendiril- 
miş ve bir kere daha gittikçe genişliyen 
bir çevrenin iskelesi haline gelmiştir. Kı- 
saca kaydedilen merhalelerin, onun nüfus 
hareketlerine iyi bir şekilde tesir ettiği 
de görülüyor. “Musavver Memdliki Osma- 
niye Tarih ve Coğrafya Lügati” ne göre 
Çankırı 50 - 60 yıl önce 16:000 nüfuslu. 
dur; güzel kumaşların dokunduğu birçok 
tezgâhları vardır. 1927 sayımında 8850, 


1940 ta 10.250, 1945 te 14,670 müfusu 
vardı. 


Henüz sekiz yıllık rasatları bulunan 
meteoroloji istasyonunun verdiği ortala- 
malara göre Çankırı, mevsimler arasında 
en bol yağışlı olan bahariyle İç Anadolu- 
nun yağış hususiyetlerinin, fakat en az 
yağışlı geçen güzüyle Karadeniz bölgesi- 
nin bazı hususivetlerini aksettirmektedir. 
Bu haliyle iki bölge arasında, belki de bir 
geçiş karakterine sahiptir. Esasen ieolojik 
, yapının sebep olduğu ormansızlık bir vana 

bırakılırsa, Çankırı, orman basamağının 
içinde veya hiç değilse kenarındadır. 


| Ankara çevresinde Avaş, Karyağdı - 
Mire, Elma ve İdris dağlariyle bunların 
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Ilgaz'da Gökçay vâdisi 


« 


arasındaki ovaların doğrultuları güneyba- 
tı - kuzeydoğu olduğu halde Çankırı kuze- 


yinde —I. Türk Coğrafya Kongresinde ve-. 


rilen adla— Iskilip, Ilgaz ve Küre dağları 
ve bunların arasındaki oluklar . (Devrez 
vâdisı, Kastamonu çukuru...) : hemen he- 
men doğu-batı doğrultusundadır. Batı 
Karadeniz bölgesi dağlarını aşan yolların 
sarplığı ve kışın karlarla kapanması yü- 
zünden ulaştırma, eskiden beri daha çok 
doğu - batı doğrultusunca gelişmiştir. 
Çankırı - Kastamonu batısında, Köroğlu 
dağları, ulaştırma bakımından mühim bir 
engel teşkil ettikleri gibi, batısında da İs- 
kilip dağları 1.900 M. ye yükselir. Kuzey 
yolu, bir müddet Çankırı'nın bağ ve bah- 
çelerinin yayıldığı Tatlısu vâdisini takibe- 
der ve sonra vâdiden ayrılarak Doğdu ka- 
rakoluna ve 1250 M. ye yükselir. 


Sabahın ilk saatlerinde, Doğdu kara- 
kolu önünden Ilgaz'ı seyretmeye doyama- 
dık: En altta bulutların koyu gölgesinde 
yemyeşil Devrez vâdisi, onun üzerinde yi- 
ne aynı gölgelere gömülmüş, ormanlık 1I- 
gaz. yamaçları, sonra çok (kalın olmıyan 
bir bulut tabakası ve bulutların ötesinde, 
bembeyaz doruklariyle yükselen Ilgaz dağ- 
ları ve hepsinin üstünde lekesiz mavi gök- 

Ilgaz, geçilemezmiş gibi yükselen bir 
dağ. Dorukların hemen hepsi bir seviyede. 


Biz Ilgaz'ın eteklerine eriştiğimiz za- 
man Devrez vâdisini -gölgeliyen bulutların 
çoğu, kızgın güneş ışığı ile dağılmıştı; 
yalnız yamaçların yüksekliklerine ince bir 
bulut şeridi takılıp kalmış gibi sallaniyor- 
du. Gökçay vâdisinin ağzında büyük bir 
ahşap köprüyü geçtik. Bu köprü dört yıl 
önce yoktu. Köprünün uzunluğu ile altın- 
dan geçen derenin yatağı arasında büyük 
bir nispetsizlik var gibi; fakat gözlerin 
altı baştan başa, sularm sürükleyip yığ- 
dığı çakıllarla kaplanmış. Belli ki sel gel- 
diğinde bu köprü bile sulara dar geliyor. 


Köylerinin önüne küçük bir köprü 
yapmak üzere, uzun dört köşe çam hatıl- 
ları öküzlere sürüklettiren ve el birliği ile 
çalışan Kazancı köyü halkının çalışmala- 
rını gördükten sonra yeniden yola koyul- 
duk. Eteklerde balta altında inim inim in- 
liyen orman artıklarından seyrek ardıçlar, 
yoz meyva ağaçları, meşeler vardı. Yol 
yükseldikçe kara çamların, sarı çamların, 
nihayet zarif gövdeli göknarların kat kat 
tertiplendikleri, bir cins azalırken öteki- 
nin çoğaldığı, onun da yerini daha yukarı- 
dakilere bıraktığı dikkati çekiyordu. Gür- 
neşli yamaçlara doğru gelişen ağaçlar, 

(Sonu 29 uncu sayfada) 


M eseleler > 


Yurdumuzda Fotoğrafçılığın Gelişmesi Keye Bağlıdır ? 


İleri memleketlerde, Avrupa'da ve 
hatta Balkanlar'da bile fotoğrafçılığın 
Türkiye kadar ihmale uğradığı ve geri 


'kaldığı bir yer yoktur. Bu hakikatin tes- 


biti için oralarda uzun seyahatler ve tet- 
kikler yapmak da lâzım değildir. Sadece 
çeşitli yayınlarını gözden geçirmek kâfi- 
dir. 

Bu memleketlerin her birinde fotoğ- 
raf kulüpleri, foto dergileri ve birçok 
fotoğraf kitapları mevcuttur. Bu hususi 
teşebbüslerden başka geniş ölçüde devlet 
yardımı da bu ilerlemeyi desteklemiştir. 

Yurdumuzda maalesef, ne hususi te- 
şebbüsler vardır ve nede devlet yardımı... 
Bu yüzden de, dünya fotoğrafçılığı ile a- 
ramızda yaklaşılmaz, derin uçurumlar 
vardır. Buna sebep ise, hiçbir vakit şa- 
hısların güzel sanat duygusunun eksikli- 
ği değildir. Türk milleti tarih boyunca 
güzel sanatlar sahasında büyük imtihan- 
lar geçirmiş, hisli ve zevkli eserleriyle 
dünyayı kendine e hayran bırakmıştır. 
Bunun bugün de böyle olmaması için hiç- 
bir sebep mevcut değildir. Ancak süratle 
tedbir almak lâzımdır. 

Bu meselenin hususi teşebbüsler kıs- 
mını bir tarafa bırakarak, devlet yardı- 
mını ve bu yardımın fotoğrafçılığın ge- 
lişmesindeki rolünü inceliyelim. 

Evvelâ “Türkiye'de devlet omekaniz- 
ması içindeki foto faaliyetini gözden ge- 
çirelim : 

1 — Her bakanlığın, her umum mür- 
dürlüğün ve-her resmi müessesenin. bir 
foto servisi veya en azından bir fotoğraf- 
çısı vardır. 

2 — Buralarda çeşitli fotoğraf, kop- 
ye ve büyütme makinaları bulunur. 

3 — Her müessesede bir veya birkaç 
odadan ibaret bir fotoğrafhane ve foto 
çalışmalarında lüzumlu âletler mevcut- 
tur. 

4 — Buralarda, kullanılmak üzere, 
çeşitli eczalar vardır. 

5 — Her yıl: a) maaş, b) eskiyen, 
bozulan makine ve aletlerle yeniden alı- 
nanlar ve c) eczalar için oldukça mühim 
miktarda para sarfolunmaktadır. 

Buna karşılık yapılan iş, yılda en 
fazla bir veya iki haftayı dolduracak ka- 
dar az ve çok kere de hususi işlerden iba- 


Şinasi BARUTÇU 


rettir. Bundan dolayı oralarda çalışanlar 
ilerliyecek yerde gerilemektedirler. 

Diğer taraftan bu fotoğrafçılardan 
hiçbiri hakiki ve tam bir sanatkâr değil- 
dirler. Çoğu atelyede yetişmiştir; işle- 
rin bir kısmını bilir; ya iyi resim çeker, 
ya kopye ve büyütme bilir, ya iyi rötüş 
yapar. Bir kısmı da gazetelerde yetiş- 
miştir; ancak röportaj işleriyle kopye ve 
büyütme yapabilirler. 

Bu fotoğrafçılardan herhangi birine 
müessesece şümullü ve büyük bir iş tek- 
lif edildiği zaman ya harice yaptırmak 
veya yardımcı almak yollarından birine 
giderler. Bu da müessesece nedense tabii 
görülür. İş daha küçükse kendi yapama- 
dığı kısmı hariçteki bir arkadaşına rica 
ederek yaptırır. Böylece halk ağzındaki 
tabiriyle “yuvarlanıp giderler,, ve “kendi 
yağlariyle kavrulurlar.,, 

Tek tek, her müessese için vaziyet 
böyle olduğuna göre, devlet mekânizma- 
sı içindeki, bütün müesseselerde bu işlere 
sarfolunan paralar bir araya konulursa 
muazzam bir yekün hasıl olur. 

Ayrı ayrı olarak işe yaramıyan bü- 
tün elemanlar bir araya getirilir ve ihti- 
sasları yolunda çalıştırılırsa akla hayret 
verecek işler meydana gelir. 


Her müessesede kâfi miktarda olmı- 
yan makina ve aletler toplanınca eksiksiz 
bir kolleksiyon olur. Bütün bu eleman- 
lar, makina ve aletler bir araya getiri- 
lerek geniş, modern ve her türlü ihtiyacı 
karşılıyâcak bir DEVLET FOTO MER- 
KEZİ kurmak son derece basit ve sadece 
bir formül hulma işinden . ibarettir. Za- 
ten teker teker bu müesseselerin hiçbiri 
ne Türkiye'den ve ne de Avrupa'dan olan 
istekleri karşılıyacak . durumda değildir. 
Herhangi bir mevzua dair resim istendiği 
zaman maalesef hulunamamaktadır. Hat- 
tâ yurt manzaralarına ait mevcut fotoğ- 
raflar o kadar çok kullanılarak herkesçe 
tanınmıştır ki yeni ve görülmemiş bir €- 
ser görmek imkânsız gibidir. Böyle bir 
müessese kurulup iyi hir vazife taksimi 
yapıldıktan ve sistemli çalışma başladık- 
tan sonra elde edilecek verim her türlü 
tasavvurun üstünde olacaktır. 

Bütün bakanlıklar ve diğer müesse- 
seler ihtiyaçlarını DEVLET FOTO MER- 
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PENDİK 


“Takalarına el salladığım, , 

Yosunlarından saraylar “yaptığım kumsallar! 
Bir kalyon zannedip de dümenine kurulduğum, 
Forsalarını azadettilim mavnalar! 

Bir defa daha görebilseydim sizleri 

O çocuk kalbimdeki tahtınızdan, 

© karanlıklarda kalan günlerin arasından. 

Ah! j 

Benim güzel köyüm, 

Bâkir hayallerimin taptığı Pendik! 

Ne olurdu sanki 

Çiçekler gibi toplayabilseydim 

Sokaklarından gençliğimi? 

Vezüv lâvlarında kavrulanların, 

Kırgız steplerinin, 

Altay dağlarının şarkılarını söyleyen 
Rüzgârların vardı : 

Ertuğrul, Midili, Refah, Atalay şehitlerinin 
Hüsranını taşıyan, 

Aşklarını fısıldıyan. 

Sen, eski günlerimin, 
Yaşamaktan başka bir şey düşünmediğim, 
Ağlamayı bilmediğim günlerimin Pendiği ! 
Ziyaretine gelebilseydim tanıyamazdın beni, 
Kalbi de cepleri gibi delik şairini... 


Ayhan HÜNALP 
a m O İİ Mİ rl EM 
KEZİNE bildirecekler ve oradan her 
türlü yardımı istiyebileceklerdir. Kadrosu 
ve çalışma teşkilâtiyle de DEVLET FO- 
TO MERKEZİ bütün bu isteklere kolay- 
ca cevap verebilecektir. 

Ancak, biç DEVLET FOTO MER- 
KEZİ kurmakla her iş bitmiş olmaz. Bu 
suretle ayrı ayrı yerlerde, lüzumsuz şe- 
kilde israf edilen paralar yerinde kulla- 
nılmış, elemanlar kendi o sahalarında ça- 
lıştırılmış ve iyi netice alınmış olur. 

Diğer taraftan ayrı ayrı, mükemmel 
ve muntazam arşivleri olmıyan bu mü- 
esseselere “karşılık DEVLET FOTO- 
MERKEZİnin çok zengin ve eksiksiz bir 
arşivi bulunabilir. Zaman zaman sergi- 
ler ve öğretici kurslar açar ve böylece 
hususi teşebbüsleri destekler. Kendi arşi- 
vinde noksan gördüğü kısımları tamam- 
lama imkânlarıda bulur. Bu iş için, 
zaman zaman sistemli YURT GEZİLERİ 
tertibeder, Yalnız en büyük şehirlerdeki 
çok görülmüş ve duyulmuş zenginlikleri 
değil, bilhassa yurdun en ücra köşelerin- 
deki taze ve iç titreten güzellikleri bulup 
çıkarmağa çalışır. 

YURT GEZİLERİ için hem DEV- 
LET FOTO MERKEZİNDEKi fotoğraf- 
çılara, hem de istidatlı amatör fotoğraf- 
çılara ödev verir. Esaslı bir tetkik ve iyi 
bir seçme yaptıktan sonra YURT GEZİ- 
LERİNE gönderilecek fotoğrafçılara bü- 
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yük ödevler ve geniş imkânlar hazırlar. 
Buna karşılık da ağır mesuliyetler “yük- 
ler. YURT GEZİLERİNDE, ilk yıllarda 
sistemli şekilde görülmemiş ve tâninma- 
mış köşelerdeki zenginlikler taranır. Yur- 
dun (63) ilinin ve bütün ilcelerinin tam 
bir arşivi hazırlanır. Bu kuş bakışı plân- 
dan sonra daha ince araştırmalar için 
ikinci ve üçüncü seri YURT GEZİLERİ 
yapılır ki asıl kıymetli vesikalar bu gezi- 
lerde elde edilir ve esaslı incelemeler 
bundan sonra yapılabilir. 


Bir taraftan bu suretle DEVLET 
FOTO MERKEZİ kurulur ve YURT 
GEZİLERİ yapılırken diğer taraftan da, 
hiç gecikmeden, ileride bu işlerde çalışâ- 
cak salâhiyetli kimseleri hazırlamalı, 
yani FOTOĞROFÇI YETİŞTİRME İŞİ ve 
başlamalıdır. 


FOTOĞRAFÇI YETİŞTİRME İŞİ 
zaman meselesidir. Fakat çok mühimdir 
ve işin temeli sayılabilir. Zira bugün dev- 
let işlerinde çalışan bütün fotoğrafçıla- 
rın bir tek gayesi vardır: bir atelyeye sa- 
hip olmak. Onun için eline kâfi.para ge- 
çen her .memur fotoğrafçı, daha evvel 
tadını tatmış olduğu ticaret hayatına dö- 
necektir ve bu düşüncesinde haklıdır da. 


Böyle ideali olan her fotoğrafçı yal- 
nız içinde bulunduğu günler için çalısır 
ve âmirlerini memnun etmek düşüncesi 
her işinde ön plânda yer alır. 

Halbuki DEVLET FOTO MERKE- 
Zİ ,bilhassa istikbal için çok mühim ö- 
devleri üzerine alacak bir müessesedir. 
Bu noktayı ehemmiyetle dikkate alarak 
çalışmak ve ilerisi için FOTOĞRAFÇI 
YETİŞTİRME İŞİNE büyük bir hız 
vermek şarttır. 

Bilgisiz hiçbir iş yapılamıyacağı, 
herkesin takdir ettiği bir hakikattir. 
Hele fotoğrafçılık gibi güzel -sanatlarin 
teknik ile el ele verdiği bir sahada, bilgi, 
birinci derecede önemlidir. Bunu dikkâ- 
te alarak FOTOĞRAFÇI YETİŞTİRME 
işi için seçilecek elemanların lise mezuüu 
ve yüksek tahsil sahibi olmalarını şart 
koşmalıdır. Bununla beraber, bu tahsili 
yapmış okimselerin DEVLET FOTO 
MERKEZİNDE bir . istikbal görmeleri 
ve kendi arzulariyle bu serviste vazife al- 
maları için icabeden tedbirlerin de daha 
evvelden alınmış olması lâzımdır. 

Böyle bir teşkilât kurulacak, DEV- 
LET FOTO MERKEZİ faaliyete - ge- 
çecek, YURT GEZİLERİ başlıyacak ve 
FOTOĞRTFÇI YETİŞTİRME İŞİ e- 
hemmiyetle ele alınacak olursa hem bu- 
günün ihtiyaçları daha kökten karşılan- 
mış, hem de yarın için ileri memleketler 
ölçüsünde bir fotoğrafçılık hâreketinin 
temeli atılniış olür, 


Köycülük : 


KÖY ORMANI 


Bir köyün üç varlığı olması gerekir : 
1) tarlası, 2) otlağı, 3) ormanı. 


Bunların içinden birisi eksik olsa köy 
vine olur ama eksiktir. Tarlanın, otlağın 
önemini bilmeyen yoktur. Fakat ormanın 
bir köye neden bu kadar lâzım olduğunu 
takdir eden azdir. Amma üç dört bin yıl 
önce:bu topraklar üzerinde yaşıyan Eti- 
ler bile bir köyün gerçek köy olabilmesi 
için yukarıdaki üç kardeşlerin varlığını 
şart koşmuşlar. Bu üç maldan biri, öteki- 
nin yerini tutamıyacağına inanmışlardır. 
Bu inanışın unutulduğu devirlerde köyler 
çok büyük zarar görmüşler ve batmışlar- 
dır. Bugün de köylerimizdeki düzen bo- 
zukluğunun başlıca sebebi üç kardeşten 
birinin veya ikisinin olmayışı, yahut üçü- 
nün denk bulunmayışıdır. 

Hele köylerimiz orman yönünden çok 
yoksuldur. Şimdiye kadar kendi emeği ile 
orman yetiştirmiş bir köy olduğunu duy- 
madık. Devlet ormanından köylülerin u- 
cun kıyın faydalanması ise köyü ne on- 
durmuş ne öldürmüştür. 


Cumhusiyet devrinde ağacın, orma- 
nın değerini bütün halka dâha iyi anlat- 
mağa başlamış olmakla beraber, yine bir 
orman yetiştirmek için can ve ciğerden 


Kerim YUND 


bir kavrayışın varlığı görülmemektedir. 
Her köylü, kendi adına biraz meyva ağa-. 
cı, biraz süs ağacı dikmeğe koyulmakta- 
du. Lâkin köy adına ne bir bahçe, ne bir 
bağ, ne bir yemişlik, ne de bir. ormanlık 
kurulduğu ve bunun ürünlerinin alındığı 
işitilmemiştir. 

Köyü kalkındırabilmek için yalnız 
köylülerin tek başına değil köy tüzel ki- 
şiliklerinin de birçok ödevleri olduğunu bi- 
liriz. Köyün yolları, suları, temizliği nasıl 
köy ihtiyar meclisi eliyle yürütülüyorsa 
köyün ormanlandırılması da yine ihtiyar 
meclisinin işidir. Ormanı olmıyan bir köy 
büyüyemediği gibi, ev, ambar, ağıl, Sa- 
manlık çift araçlarını da tamamlıyamaz. 
Bunları satın almağa da ne para, ne pul 
yeter. Bugün belki bu araçlara gerekli a 
gaçlar, devlet ormanlarından müsaade ile 
ucuz bir bedelle yahut gizlice elde ediliyor. 
Fakat yarın ormanlar daha iyi korunacak 
olursa işin zorluğu olanca acılığı ile beli- 
recektir. Bugün bile birkaç ağaç yüzünden 
birbirini yaralıyanlar, öldürenler az de- 
Şildir. Hapishaneleri araştırırsanız birçok 
suçluların ormân maddesinden hüküm 
giydiğini görürsünüz. Bu durum karşısın- 
da ne yapmalı? “Yakacak odun, yuva ku- 
racak ağaç bulamıyoruz. Ormancılar bize 
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bir şey vermiyor. Ölelim, mi?” di gla- 
yıp sızlamalı mı? O canım ww  u 
rını kesip yakalım mı? yoksa el birliği Yar 
PIp bir köy koruluğu, bir köy baltalığı, bir 
köy ormanı kurmaya mı çalışmalıdır? 


Şüphesiz bir orman yetiştirme yolu- 
na gitmek en “doğru, en temiz bir iştir. 
Orman yetiştirmenin güçlüklerini bilmi- 
yor değiliz. Buna rağmen yine köylümüze 
öğüdümüz “orman yetiştir” demekten baş- 
ka bir şey değildir. Çünkü kurtuluş yolu 
böyledir. Köy çeşmesi, köy çamaşırlığı 
köy hamamı gibi bir de köy ormanı mey. 
dana getirmek, köylünün rahatı, köyün 
büyümesi ve serpilmesi için şarttır. Böyle 
bir teşebbüse girişildiği takdirde uzun 
yollar kısalır. Aşıka Bağdat ırak olmaı- 
gı gibi ömrü olana yıllar da bir günmüş 

gibi gelir. Zaten bizim çektiğimiz sıkıntı. 
lara, bizden sonrakiler de katlansın der. 
sek, bizden sonra geleceklere daha sevim- 


li bir yurt bırakmazsak ivi 
yılmayız. yı vatandaş sa- 


Orman yetiştirmek; bahce yanmak- 
tan. ekin ekmekten daha kolaydır Örn 
onlar Kadar bakım istemez. En kötü ara- 
zide, ziraata yaramıyan topraklarda bile 
yetişir. Elverir ki dikilecek ağaç bilinsin, 


fidanlar çoluk çocuktan. siğ ; 
runsun. , Sığır sıpadan ko- 


Dağların tepesinde, derelerin içinde 
kayaların arasında, çorakta, batakta ağaç 
yetişir. Her toprağın sevdiği ağaç baska 
başkadır. Biz orman deyince çokça çam 
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ağaçlarının, pelitlerin, gürgenlerin gövert- 
tiği ağaçlıklari hatırımıza getiririz, Bun- 
lardan başka, birçok orman ağaçları daha 
vardır. 


Köyde hangi ağaçtan orman kuralım 
veya hangi ağaçları yetiştirelim? diye çok 
düşünmeğe gelmez “köyü ağaçlandırma 
yönetmeliği” nde her.köy için en elverişli 
ağaç nevileri gösterilmiştir. 


A) Batı Anadolu bölgesinde : 


, a — Birinci derecede köy ağaçlama- 
sı için yetiştirilecek ağaç çeşitleri önem 
sırasına göre: 1) akasya, 2) kıladıçya, 3) 
fıstık çamı, 4) kızıl çam, 5) sahil çamı, 6) 
kavak (sulak yerlerde birinci derecede), 
7) kazuarina, 8) sedir, 9) dişbudak, 19) 
selvi, 11) akçaağaç, 12) mantar meşssi. 


, b — Ikinci derecede süs ağacı olarak 
yetiştirilecek ağaç çeşitleri, öneni sırası- 
na göre: İ) mazı, 2) köknar, 3) lâdin, 4) 
sofora, 5) ligustrum, 6) ıhlamur, 7) ka- 
talfa, 8) tespih ağacı, 9) pazarkülâhı, 10) 
yabani dut, 11) sakız ağacı, 12) kestane, 
13) at kestanesi, 14) okaliptüs, 15) kara- 
ağaç. 


B) Güney Anadolu bölgesinde : 


a — Birinci derecede köy ağaçlandır- 
maları için yetiştirilecek ağaç çeşitleri, ö- 
nem sırasına göre: 1) okaliptüs, 2) kazu- 
arina, 3) akasya, 4) gıladıçya, 5) akçan- 
Saç, 6) selvi, 7) fıstıkçamı, 8) kızıl çam, 
9) sahil çamı, 10) kavak, 11) sedir, 12) 
sofora, 13) mantarmeşesi. 


b) İkinci derecede süs ağacı olarak 
yetiştirilecek ağaç çeşitleri, önem sırasına 
göre: İ) mazı, 2) ıhlamur, 3) çitlenbik 4) 
maklara, 5) erguvan, 6) mimoza, 7) sofo- 
ra, 8) hakiki akasya, 9) sakızağacı. 


C) Doğu Anadolu bölgesinde : 


a — Birinci derecede köy ağıçlandır- 
maları için yetiştirilecek ağaç çeşitleri, ö- 
nem sırasına göre: İ) akçaağaç, 2) akas- 
ya, 3) dişbudak (kars cesidi), 4) kuş ağa- 
cı, 5) sarı çam, 6) kavak, ; 


b — İkinci derecede süs ağacı olarak 


“yetiştirilecek ağaç çeşitleri, önem sırasına 


göre: 1) lâdin, 2) meşe,-3) akça ağaç, 4) 
mazı, 5) visne, 6)'dut, 7) badem, 8) ardıç, 
9) yabani üvez. 


D) Güney doğu Anadolu bölgesinde : 


a — Birinci derecede köy ağaçlama- 
ları için yetiştirilecek ağaç çeşitleri, önem 


girasina göre: İ) akçaağaç, 2) akasya, 3) 
gladiçya, 4) dişbudak, 5) karaağaç, 6) ka- 
ra çam, 7) kavak, 8) meşe, 9) kuş ağacı. 


b — İkinci derecede süs -ağacı olarak 
yetiştirilecek ağaç çeşitleri, önem sırasına 
göre: İ) mazı, 2) dut, 3) badem, 4) ardıç, 
5) at kestanesi, 6) çınar. i 


E) Orta Anadolu bölgesinde : 


a — Birinci derecede köy ağaçlandır- 
ması için. yetiştirilecek ağaç çeşitleri, ö- 
nem sırasına göre: İ) akasya, 2) gladiç- 
ya, 3) kavak, 4) kara çam, 5) sarı çım, 
6) akçaağaç, 7) karaağaç, 8) dişbudak, 9) 
meşe. 


b — İkinci derecede süs ağacı olarak 
yetiştirilecek ağaç çeşitleri, önem sırasına 
göre: 1) mazı, 2) sedir, 3) iğde, 4) ıhla- 
mur, 5) lâdin, 6) çitlenbik, 7) ardıç, 8) 
kestane, 9) ceviz. 


Köy ormanı yetiştirme uğrunda dev- 
letin de köylümüze umulmadık derecede 
yardım ettiğinin, kolaylık gösterdiğinin 
farkında mısınız? Bunu bilmiyorsanız ben 
söyleyeyim: Her köyün bir orman kura- 
bilmesi için devlet bedava fidan veriyor; 
orman mühendislerini gönderip fidanların 
dikileceği yeri belli ettiriyor. Dikim ve 
bakım için lâzım gelen bilgiyi verdiriyor. 


Bu maksatla yurdun bazı bölgelerinde 
devlet taratından orman fidanlıkları ku- 
rulmuş, bazı uyanık köylüler de köy or- 
manı kurmak için gayrete geçmiş bulun- 
maktadır. Bazı köyler ise bu orman bizim 
mi olacak? devletin mi olacak? diye kor- 
ku çekmekte ve ormanlama işine yanaş- 
mamaktadır. Bu - düşünce çok yanışur. 
Devletin yaptığı ancak bir yardımdır. Or- 
man tamamen köyün kendi malıdır. Nasil 
köy çamaşırlığı, köy odası, köyün ortak 
malı ise köy ormanı da öyledir. Bunu, her- 
kes iyice bilmelidir. Köy ormanlanması 
bir angariye, bir yük değil, köyün canlan- 
ması, dirilmesi, tazelenmesi için bir borç- 
tur. Devlet, hiçbir karşılık beklemeksizin 
fidanını, mühendisini vermekte ve “köyün 
uyanması için bu kadarı da benden olsun” 
demektedir. 


Atalarımız: “Er kalkan işine, geç kal- 
kan düşüne” demişler. Bu işde de erken 
davranıp köyünü ormanlandıranlar mura- 
da erecektir. Tavında işini bitiremiyenler 
de bir kenarda imrenip duracaklardır. 


Beşikten mezara kadar muhtaç oldu- 
gumuz ağâcı ormanların koyu yeşillikleri 
olmazsa bulamayız. Dirimizin de ölümü- 
zün de rahatı kaçar. Dinlenmek ve çok ya- 
şamak için ağaç dikip orman yetiştirmeli- 


ANKARA'DAN 


İNEBOLU'YA 


(Başı 24 üncü sayfada) 


gölgeli vâdilerde bol güneşe erişmek için 
var kuvvetleriyle ve birbirleriyle yarış 
edercesine yükselmişlerdi. Ağaçlar, bir 
çok yerlerde, aralarından . geçilemiyecek 
kadar sıktı. En yükseklerde ise ağaç yok- 
tu ve oralar henüz kalın bir kar örtüsünün 
altında idi. Şoseden temizlenen karlar iki 
yana yığılmıştı ve henüz erimeye niyetli 
değildiler. Karakol yanında gençler kar 
topu oynadılar, kızak çektiler. 


Ilgaz, eteklerinden, vâdi tabanların- 
dan, yahut uzaklardan bakıldığı zaman ve 
yamaçlarından tırmanılırken dağ; fakat 
yükseklerde dolaşırken düzlük... Yüksek- 
lerde eski bir düzlüğün akar sularla nasıl 
oyulup parçalanabildiği çok güzel görülü- 
yor. Bunun için karakoldan doğuya doğ- 
ru .bakmak bile yeter. 


Ilgaz'dan sonra Küre dağları, daha 
sert manzaralı geldi. Denize yakınlık, bol 


yağışlılık, akar suların çokluğu, yüksek- 
liği hiç bir yerde 2.000 metreyi geçmiyen 
bu dağları o kadar kuvvetle parçalamış ve 
sarplaştırmış ki elde yükseklikleri göste- 
ren bir harita olmadıkça, Ilgaz'ların Küre 
dağlarından daha yüksek olduğunu kabul 
etmek güçtür. Bu dağların Karadeniz'e 
dönük yüzlerinde, insanın güçlükle dolaşıp 
tırmanabileceği kadar dik vâdi yamaçla- 
rında çift süren kadınlar gördük. Bu ye- 
maçların yüksek yerlerinden geçen dar Ş0- 
seden aşağılara ürpermeksizin bakmak 
mümkün değil. Her an heyecan içinde yol 
alırken, vükseklerden denizi gördük ve ak- 
şama doğru İnebolu'ya indik, 


Ertesi gün Karadeniz, istisnai bir dur- 
gunluk ve sessizlik içinde idi. Bu fırsattan 
faydalanılarak olnebolu'nun doğusundaki 
Evrenye'ye kadar bir motör gezisi de ya- 
pıldı. 
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Dört yanı dağlarla çevrilmiş bir ova- 
da kurulu bulunan İnegöl, verimli orman- 
ları, bol ürünlü arazisi, maden suları ve 
ünlü oylat kaplıcasiyle en“eski çağlardan 
beri önemini korumuş, Osmanlılar devrin- 


de de daha fazla gelişmiş ve genişlenmiş- * 


tir. Bugün 7 camisi vardır. Bunlardan Fa- 
tin komutanlarından İshak Paşa'nın yap- 
tırdığı cami, türbe ve medrese, üzerinde 
dikkatle durulmağa değer tarihi bir âbi- 
dedir. İçinde değerli 120 yazma eser de 
bulunan 5,000 ciltlik kütüphanenin bu 
dört kubbeli camiyi, yanındaki türbe ve 
medreseyi Ishak Paşa 1481 tarihinde yap- 
tırmıştır. Bundan başka Yıldırım Beyazit 
zamanında yapılan Cuma camisi, Kasım 
Efendi camisi de yapıldıkları çağların mi- 
mari özellikleri bakımından inçelenmiye 
değer eserlerdir . 

İnegöl, merkez ve köyleri itibariyle 
en kalabalık ilçelerimizden birisidir. Mer- 
kezde kadın - erkek 13,740, köylerinde 
53,640 nüfusu vardır. 

Kültürel durumu çok ileridir. Mer- 
kezde 6 ilkokul, bir ortaokul, bir akşam 
kız sanat enstitüsü vardır. Halkevinin her 
kolu faaldir, köycülük; temsil ve kütüpha- 
ne kollarının çalışmaları öğünülecek du- 
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rumdadır. Bilhassa büyük bir dikkat ve 
ihtimamla okuyuculara sunulan 3;000 cilt- 
lik halkevi kitaplığı buradaki kültür çalış- 
malarinın açık delilidir, a 

İnegölde ziraat : Buğday, arpa, yu 
laf, mısır, susam, kendir, pirinç gibi hu- 
bubat; bakla, fasulya, nohut, mercimek ve 
sair bakliyat; ipekböceği için dut; üzüm, 
elma, armut, şeftali, her çeşit meyva, do- 
mates, patlican, kabak vesair her türlü 
sebze yetiştiren İnegöl, bu ürünlerinin 
mahalli ihtiyaçtan kalan kısmını dışarıya 
yollar. 

Arıcılık, tavukçuluk ileri bir durum- 
dadır. Bilhassa inek, koyun vesair ahır 
hayvancılığı çok ileridir. Bu sebeple, ka- 
sabada pek “çok süt, yoğurt, peynir ima- 
lâthaneleri ve bir de süt fabrikası vardır. 
Pek meşhur olan peyniri yurdun her ta- 
rafına dağılır. Bursa ve Gemliğin şüt ih- 
tiyacını kısmen Inegöl sağlar. İnegöl'ün 
bu sütlü mamullerden başka sucuğu da 
memleket ölçüsünde ünlü bir yer tutmak- 
tadı 


Uddir. 

Sanayi: Özel teşebbüslerin kurduğu 
kereste, un, sandalya, at arabası fâbrika- 
ları ve bunlardan başka, demircilik, saz- 
dalyecilik, kafesçilik, dericilik, kundura- 


cılık, nalbantlık, bakırcılık ve daha bunla- 
ra benzer el işleri sanatları da ileridir. 
: ik 

Civarında - kaplıcaları, maden “suları 
bulunan, adı da suyu bol bir yer olduğuna 
delâlet eden. İnegöl'de, bizim gittiğimiz 
gün çeşmelerden çamur gibi bulanık bir 
su akıyordu. Lokantacının, kahvecinin ge- 
tirdiği su da bardağın içinde limonata gibi 
bulanıktı. Sorduk : “Yağmur yağınca su- 
larımız bulanır.” dediler. Belediyenin de- 
mir borularla kasabaya getirdiği “Bedir” 
suyunun yolu mu bozuk, yoksa su yetmi- 
yor da kasaba halkı çok zaman bu bulanık 
suyu mu içiyor pek anlayamadık. 

Genel olarak İnegöl, çok dağınık. Cad- 
deler ve mahalle aralarındaki sokaklar 
arnavut kaldırımları olmakla beraber ge- 
niş ve tertemiz. Bu temizliği belediyenin 
temizlik işlerinden daha ziyade, eski Türk 
şehir ve köylerinde müşahede ettiğimiz 80- 
kağı benimseme, oraya hiçbir şey atma- 
mak ve evden hayvanlar çıktığı zaman 
herkesin her sabah kapılarının önünü te- 
mizleme itiyadında buluyoruz. İnegöl'de 
kasabanın her tarafına dağılmış kalabalık 
bir çarşı var. Evler umumiyetle dükkânla- 
rın üzerindedir. Her ev ya mavi, veya sarı 
ile badana edilmiş. 

İçinde 31 dükkân bulunan belediyeye 
ait bir kapalı çarşı var. 1305 tarihinde ya- 
pıldığı anlaşılan bu çarşıyı, 20 yıldır bek- 
çiliğini yapan ihtiyar Halil Çay açıp ka- 
par. Çarşıdaki kavaf, tuhafiyeci, kuyum- 
cu, manifaturacı dükkânları açıktır. Yal- 
nız genel kapı kapanır. İçinde yaşadığımız 
yüzyılın gözden sürmeyi çalan hırsızlarını 
her gün gazetelerde okurken, eski Türk 
geleneğinin burada güzel bir örneğiyle 
karşılaşmak hepimizi hayrete düşürdü. 

Bu kapalı çarşının üstünde Şöyle bir 
tarih vardır : 


“Subhdem cevlan edip bülbül çemenzüri hazin 
“Bulmadı gülsar içinde böyle cay-i dilnişin 
“Çarşuy-ı belediye ismine dendi anin 

“Çünkü ol nama yapıldı Rabbönd olsun emin 
“Mevkiinde oturanlar görmesin asla giyan 
“Kâr kisbinde ticaret meymenet bulsun hemin 
“Hamdüllillâh saye-1 Abdülhamid-i Gazide 
“Oldu inşd böyle bir âli binayı nevzemin 
“Hem Belediye Reisi nâmi Sadık kim 

“Evvel Süleyman Ağa oldu bu âsdrda muin 
“Çıktı çar ebru beri itmüm-t tarihin dedi, 
“Baktı eşraj-ı ahali okudu süd aferin.” 


İnegöl'de sıtma, vaktiyle hayli tahri- 
bat yapan bir hastalıkmış; fakat son yıl- 
lardaki esaslı sıtma savaşiyle bugün bu 
âfetten İnegöl, köyleriyle birlikte kurtul- 
muş bulunmaktadır. e 


İnegöl hükümet meydanı 


İnegöl'ün Uludağ'a bakan en güzel bir 
mevkiinde 25 yataklı tertemiz bir memle- 
ket hastanesi var. Bu hastanenin dış gö-. 
rünüşü kadar iç temizliği de insanın içini 
açıyor. 

Burada * vaktiyle belediye başkanlığı 


; ag 


Oylat kaplıcasının genel görünüşü 


apan ve icraatçı bir zat olduğu için yap- 
ağı iyi işler ik eaanlirdei dedikodu ko- 
nusu olan “Nuri Tuğrul” adlı bir İnegöllü, 
hastane civarındaki mezarlığı kaldırmış, 
bataklık yapan suları beton bir kanala top- 
lamış, birçok illerimizin mahrum olduğu 


i 


m e — 


» , 
Oylat kaplıcasının içinden bir görünüş 
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BİR EKSİKLİĞİN VAR 


Gülüşünden bir nağme mi, 
Gözyaşından bir damla mı? 
Bir eksiğin var, 

Ya bir güzelini 

Ya bütün güzelliklerini 
Kaybetmişsin. 

Seyremiş fidan dalların, 
Gölgeler yarım, 

Rüzgâr esmez, güneş yakmaz olmuş. 
Sır olmuş iyi günlerin. 
Coşkun sular az, 

Havan gönle yaramaz olmuş. 
Ya geçmiş 

Ya geç kalmış bu yıl baharın. 
Gönlüme sığmıyacak kadar 
Büyümüşsün. 

Bir eksiğin var. 


Mevlüt KOCA 


ŞARKICI KIZ 


Her gece bu saatlerde 

Bilinmeyen ufuklara kanad açardı derdim. 
Bir saksifon sesiyle açılırdı perde, 

Her gece bu saatlerde 

Huzur ve sükün içinde seni dinlerdim. 


Baştan aşağı mavi ipeklere bürünür, 
“Ne füsun ettin ruhuma böyle? 

“Söyle sevgilim söyle” derdin. 

Gökten inmiş bir melek gibi görünür; 
Gökten inmiş bir melek gibi gülümserdin. 


Seni dinlediğim zamanlar, 

Ruhumda bilinmeyen bir yer sızlardı. 
Ne kadar derin derin bakardın insana! 
Ve ne kadar can alıcı bir gülüşün vardı! 


Her gece bu saatlerde 

Dudaklarında dile gelirdi sönen emellerim. 
Kapardım kapıları acıya, derde; 

Her gece bu.saatlerde 

Seni alkışlamaktan kabarırdı ellerim... 


Şemsi BELLİ 


çok geniş bir bulvar açmış ve ağaçlandır- 
mış; bulvarın bitim noktasına bir belediye 
gazinosu yaptırmış. Vaktiyle beğenilmiyen 
bu işler, şimdi anılmakta yeni şehirde bu 
bölgeye doğru günden güne kaymaktadır. 
Kasaba, bahçeli evler halinde bu noktada 

elişir ve genişlerse yakın bir gelecekte 
negöl en güzel ilçelerimizden birisi ola- 
caktır, i 


İnegöl'ün Kaplıcaları ve Maden Sulâği! 
İnegöl'de Terce, Bakmaca, Çitli isimli 
üç maden suyu, Oybat ismi verilen pek 
şıfalı bir de kaplıca vardır. Çıtli maden 
suyunun, memieketler arası bir ünü var- 
dır. Merkezin (11) kilometre doğusunda 
Çitli köyü civarında ağaçların arasından 
kaynayan ibu su, berrak, içimi hafif ek- 
şimsi; mide, karaciğer, idrar yolları has- 
talıklariyle safra ve böbrek taşları için 
pek faydalıdır. Abdülâziz'in mide ağrıları- 
nı bu su ile tedavi ettiği söylenir. Ne ya- 
zık ki Özel Saymanlığın elinde bulunan bu 
sıhhat ve servet kaynağından, tesisatsız- 
lık ve bakımsızlık yüzünden kâfi derecede 
faydalanılmamaktadır. 

Bakmaca maden suyu, fazla köpüre- 
rek kaynayan hafif ekşimsi, kokusuz sof- 
ra suyudur. Bu sudan da yolsuzluk ve ba- 
kımsızlık yüzünden hiç istifade edilme- 
mektedir. 

Terce maden suyu, Uludağ'ın kuzey 
eteklerinde, Keles köyü yanında ve, kasa- 
badan 24 kilometre mesafede bir derenin 
içinden kaynayıp çıkıyor. Hazmı kolaylaş- 
tırır, kokusuz hafif ekşimsiz sofra suyu- 
dur. Bu sudan da kâfi derecede faydalan- 
mak mümkün olmamaktadır. 

Oylat Kaplıcası : Hamamlı ve Hilmi- 
ye köylerinin yanı başındaki ormanlık bir 
dağın eteğinden fışkıran Oylat kaplıcasın- 
dan çok eski çağlardan beri faydalanıldı- 
gı, eski kaplıca binasının yapısından anla- 
şılmaktadır. İlçenin 24 kilometre güney 
yönünde bulunan kaplıcaya pek muntazam 
bir yol yoksa da, tekerlekli arabalarla güç- 
lükle gidip gelmek mümkün olmaktadır. 
Buraya en uzak il ve ilçelerden yüzlerce 
aile gelir, Kötürüm gelen sağlam döner- 
miş. Kaplıcanın büyük bir oteli, 50 den 'zi- 
yade barakası var. Bir kısım ziyaretçiler 
de çadırlar kurarak hamamdan faydala- 
nırlar. Bu kaplıcanın, romatizmaya, kadın 
hastalıklarına ve genel olarak deri hasta- 
lıklarına çok ivi geldiği söyleniyor. 

Genel görünüşü, bulunduğu yerin mer- 
kezi oluşu, arazisinin her çeşit toprak 
ürünlerine elverişli bulunuşu ve bunlar- 
dan başka ormanlarındaki ağaçların, çe- 
şitli ağaç sanayiinin gelişme ve genişleme- 
sine müsait bulunuşu; kaplıcaları, maden 
suları ve eşsiz denilebilecek hayvancılığı 
ile en zengin ilçelerimizden birisi olan, 
İnegöl, bugünkü durumu ile birkaç misli 
nüfusu daha içine alabilecek çok verimli 
geniş bir toprağa sahiptir. Batı Trakya'- 
dan son gelen göçmenlerin, bilhassa nefis 
tütün yetiştirmekle ün alan İnegöl ovası- 
nın uygun yerlerine dağıtlarak yerleşti- 
rilmelerinin gelecek için çok faydalı ve ve- 
rimli olacağı düşüncesindeyiz. 
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Bu türkü 1941 yılında Aydın'da Hasan Ça kır'dan derlenmiştir. 


NE PER 


Emir'im süya gider desti doldurur 
Destnin kulpuna bülbül Kondürür 
Emiirim senin Bakişin âdam öldürür. 


Ehir'im Emir'in yangin Emir'im 
Fındık bağlamaynan, oynar Emir'im. 
ie ne da i 
ğu 
Evlerinin önü beyaz üzüm asmasi 
Emir'imi sorarsan Aydın'ın bir dânesi, 
Emir'imin geydiği Hadilen Aydın 
vi basmâsi, 
Bağlanti 


—3— 
Evlerinin önü taşlık değil mi 
Koyuver Emir'im saçların, gençlik 


değil mi? 
Emir'im sana verdiğim harçlık değil e 
mi? 

Bağlantı 

anyk» Miş 


Evlerinin önü kara üzüm danesi 
Emirim sudan gelir titrer memesi. 


Emr'imi sorarsan Aydın'ın bir danesi, 


Bağlantı 


HİKÂYB 


İLENÇ 


Birçok yıllar gibi bu yıl da umulanı 
vermedi. Tane uman gönüller, sapa fit ol- 
du;'onu da bulamadılar. Hayvancıklar ye- 
sin diye çakır dikenlerini toplayıp sürdü 
ler. bağlardan umut çoktan kesilmiş; kı- 
raca ek. isn bostanlara göz dikilmişti. On- 
ları da dolu vurdu; epriyiverdiler. 
Gökten gelene ne denir? Şalak şulaktan. 
küp küp turşu kurdular. Yine 'de Allah'a 
şükrettiler, “sağlık olsun” dediler, Gele- 
cek kışın yaman geçeceği güzden belli ol- 
du; “kavak yaprakları tepeden sararmaya 
başladı. Karşı koyacak güç olmadıktan 
sonra geleceği bilmek neye yarar? Neyse 
ki atalardan kalma: “Allah kerim!” sözü 
birçok gövdeleri direcen gibi ayakta tuttü, 
“Bü yılcık inşallah!” deyip sabanın tuta- 
ğına yapıştılar, güzlük ekime başladılar. 

“Üzüm üzüme'baka baka kararır” sö- 
zü yer buldu. Herkes birbirine baktı; çifte 
başlayış kuşluktan gün burnuna, gün bur- 
nundan tan ağarmasına döndü, derken 
mehtaplı gecelerde de çift sürmeye başla 
dılar. 

Taytak Musa, karanlık gecelerde bile 
çift sürmenin yolunu buldu: Boyunduru- 
gun üstüne eski bir övendere, onun ucuna 
da bir çivi çaktı; çiviye de bir gemici fe- 
meri astı. Ne olacaksa fener de ay kadar 
ışık veriyordu. Musa'yı gören konu komşu 
durur mu? Karaflık gecelerde koca ova, 
sağa sola, ileriye geriye gidip gelen ateş 
böcekleriyle dolmuşa döndü; avuç içi ka- 
dar boz yer kalmadı. Her taraf çizik çizik 
çizildi. Yaşlı başlılardan birçokları dünya 
işine bu kadar çok düsülmesinden korktu- 
lar: “Başımıza bir gelecek var ya!” diye 

dertlendiler. Ama veni yetmeler ohlara 
kulak'asmadılar. Neredeyse kışlık yiye- 
ceklerini bile toprağa saçtılar. 


ba 


Bir iki ayaz, bir fırtına derken kış, 
Karyağdı'nın doruklarından özün içine, 
Aydın köyüne doğru iniverdi. Köy, kahu- 
Şuna çekilmiş salyangoza döndü. Her ev 
kendi duvarları içine kapandı. Bacslardan 


çıkan dumanlar olmiaşa, burada bir köy ols 


duğuna kimse inanamazdı. Ahırlara kapa- 
nıp kalan inekler, bezgin bezgin geviş ge- 
tiriyorlar, inler gibi soluk alıyorlardı. Ne 
kadar altlarına yataklık'sap saman saçıl- 
sa da, bebe becik her'gün tarasada tüyleri 
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.sağrıları, pislikten keçeleşmiş, 


Hamdi OLCAY 


kavlamış, kel kel olmuşlardı. .Böğürleri, 
kemreleş- 
Mmışti. Ağustos: algını, çirt yorgunu. öküz- 
lerden ölen ölene... Mal dilinden anlıyan 
yaşlılar bile zor bıçak yetiştiriyorlar. Ço- 
luk çocuk ahırlara su taşıyıp hayvan e 
maktan bıktılar, usandılar. 

Sakalları seyremış, elleri yüzleri Sl 


“getirmiş dedeler, sakallarını ellerine aldı- 


lar, günlerce düşündüler: “Bu yaşa gel- 
dik, böyle bir kış görmedik!” dediler. 'ay- 
tak Musa'nın babası, bütün köylünün de- 
desi, Taytak Hasan'ın dediğine göre, 93 
den 7 - 8 yıl'önce gene böyle bir kış olmuş 
da: denizler bile donmuş! ondan sonra da 
bir buğday olmuş, bir buğday olmuş... 
sapları taze bebe bileği gibiymiş de tırpan 
kesmemiş! 

Köylüler bü söze pek kanmadılarsa da 
yarı şaka tırpanlarını onarmaya, ayakçak- 
larını yenilemeye başlayanlar da oldu. 
Derken şakanın içinden filizlenen gerçek 
umudu dal budak saldı : Kadınlar yeni 
zilve bağları ördüler, saman donlarının 
deliklerini yamadılar. Yazın işten baş ala- 
mayız korkusiyle, var güçleriyle çorap ör- 
meğe, eskilerini de çitilemeye koyuldular. 
Erkekler de ölen, kesilen öküzlerin gönle- 
rinden kağnı kayışlığı, çarıklık davluları 
kestiler. Kestikleri davluları yağladılar. 
Tırmıkların, düvenlerin. dişleri tamamlan-. 
dı. Yabaların çatlak yerleri teneke parça 
lariyle perkitildi. Ambarların delik yerle- 
ri, sıçan girmesin diye, kömürlerle kapa- 
tıldı. 

Yoksulluk düşünmektense, gönüllerde 
“geleceğin umudunu beleyip ninni söyle- 
mek daha çok sarmış olmalı ki gelecek yı- 
lın bolluk yılı olacağına inanmıyan -kal- 
madı. Varlık umudu köylüyü başkalaştır- 
dı. Yıllanmış düşmanlıklar bile unutulur 
gibi oldu. Herkeste, her şeyde bir iyilik, 
bir genişlik belirmişti. Bütün düşünceler 
iyi şeyler üzerinde dönüyor; düşler bile 
iyiye yorulacak soydan oluyordu. 

X& 

. Kuruitunun yedi kat gökte gezeni 
Taytak Musa'da idi. İşte yine ocak başına 
kösülmüş, hem düşünüyor hem de anlatı- 
yor : y 

— Tam 1500 kilo buğday. saçtık. Şöy- 
le bire on alıverirsek, daha da çok umuyo- 


“#üm ya, 15000kilo buğday eder. 800 kilo ar- 


padan da en  aşağısından 8000 aldık mı, 
tamı tamına 4000 lıra... Sapı samanı ırgat 
parasına karşı tut, bostandan bağdan ge- 
lecek de öteberiyi karşılar... Hele umdu- 
gumu bulursam borçtan kurtulduktan son- 
ra, elimiz avucumuz bir iki bin lira para 
görür. Onunla da... 

Sustu. Artan bir iki bin lira ile neler 
yapacağını düşünmeğe başladı. Düşünün 
ağlarında bir örümcek gibi gzeiniyordu. 

Karısı Döne'nin kıvancı yüzüne vurdu 
Yıllardır kara kâra bakan donuk gözlerin- 
de kıvılcımlı bir parıltı belirdi : “Hani ya, 
hani yaydı hay Musa!” dedi. Baktı Musa 
oralı olmıyor. O da kendi isteklerini de- 
metlemeye başladı. Neredeyse bütün umut- 
larını bir inci dizisi gibi elinde görüverin- 
ce şıkır ;şıkır oynayası geldi. Ocağın kör- 
lendiğini görünce her günkü gibi : “Gayri 
yatalım!” demedi. Yüklüğün yanında, sa- 
bah için hazırladığı kuru yarmaları di oca- 
ga vurdu. Nasıl olsa bolluğa kavuşuyor- 
lardı. 

Kızlığından beri düşe dönen tasarıla- 
rını yeni baştan sıralayıp Şöyle yerli ye- 
rince yeniden canlandırmağa başladı: Buğ- 
dayların sapları taze bebek bileği gibi ola- 
cakmış! Ya onların başakları! ya taneleri! 
Hani pazar yerlerinde buğday satarlarken 
söyledikleri gerçek olacaktı; “Deve dişi 
gibi!” Acep tahıl çok oldu diye ofis, buğ- 
dayları'ucuzlatır mı ola? Yüreği bir çalı- 
ya -takılmışçasına sızladı. Her yerde de 
bolluk olacak değil ya; işte bu yıl kendi 
köylerinde kıtlık var diye her yerde de kıt- 
lık olmadı ya! Bolluk olan yerler dolu!, 

Renkli kuruntusuna daldı. Bahar gü- 
nünde, yayla yerinde “yürür gibi nereye 
bakacağını, nerede duracağını şaşırdı. Bir 
dalda gönül eğleyemiyordu. Güzün asker- 
den gelen oğulları Ali de diz çökmüş, o- 
caklıktaki idarenin kıvrılan ışığını seyre- 
diyor gibi görünüyorsa da bu yılki ürün- 
den kendisine arslan payının ayrılacağını 
düşünüyordu, dersek yalan olmaz. Kaâbar- 
dıkça kabaran isteklerini içine sığdıramı- 
yor. Bir ayak önce baklayı ağzından atip 
geniş bir soluk almak için yutkunup dur- 
rTuyordu. Askerden dönen bir delikanlının 
düşüncesini bilmeyecek ne var? İşte an- 
nesi açıverdi: 

— Gayri Ali'yi de evlendiririz değil 
mi Musa? 

— O iş başta, 

Ali azıcık kızarır gibi oldu, Dudak- 
ları seyrircesine titreşti. Gözleri yanar 
gibi oldu. Yüreği “cız!” etti, bir gümbür- 
dedi, bir durladı. Sonra birden yengi- 
leşiverdi. “Ben yatacağım gayri!” dedi, 
çıktı. pi uzandı, İlk horozları, son 


horozları kızdan kıza gönül gezdirerek 
“dinledi. Tan yeri ağarırken daldı. Kaşları- 
“nı eğmeden uyudu. Yüzünde bir gülümse- 


me parlaklığı vardı. 
düşler gördü? 

Bu kış iyice kötürümleşen Hasân De- 
de'nin de yıllardır küf tutmuş isteklerin- 
den parlıyanlar oldu. Belki sen ne istersin 
diye sormazlar, yeni üründen kendisine bir 
pay ayırmazlar korkusiyle” isteklerini bil- 
dirip sıra almak istedi. 'Pörsüyüp büzüşen 
boğazını arka arkaya uladığı öksürüklerle 
azıcık genişletti. - Yatağından Şöyle yarı 
doğruldu : 


— Bak Musa, dedi, eğer bu dediğimi, 


Kimbilir ne güzel 


yapmazsan gözlerim açık gider. Öte dün- 


yada iki elim yakandadır. 

Sesi karıncalandı. Fakat, sözünün Üs- 
tüne söz konur da d.yeceği yarı kalır diye, 
konuşmasını : bitirmediğini daha söyliye- 
cekleri olduğunu, karşılık vermemelerini 
eliyle işaret etti. Bir iki öksürükten sonra 
geniş bir soluk aldı : 

— Korkma! ben senden ne çuha urba 
isterim, ne de acem Şalı. Aba, kebe de si- 
zin olsun. Bana bu çullar çok bile... Şura- 
da kaç günüm kaldı ki! Yarın gireceğim 


yere şimdiden alışmalıyım... Hem hepsi de . 


boşmuş! Sen de anlarsın ya! 

Geliniyle oğlunun duruşlarını beğen- 
medi. Işıksız pencereler gibi kararan can- 
sız gözlerini onlara dikti. Bir ara isteğin- 
den cayar gibi olduysa.da yine dayana- 
madı : 


— Benim adıma bir kuyu eştir. Şöyle 
buz gibi soğuk suyu olsun: Düşündüm, dü- 
şündüm de... 

Musa, babasının sözünü kesti; kulak” 
ları gün günden ağırlaşan ihtiyara duyur- 
mak için bağırarak : i 

— Kimin için kuyu eştireceğim? Hem 
suyunu içerler, hem de gelmişine geçmişi- 
ne okurlar. Geçti o günler geçti! Dünya- 
nın delisi ben miyim? Pek gerekse köy 
sandığından eştirsinler! Ben o buğdavları 
ekinceye kadar -çektiğimi bilirim... Senin 
karnın doyuyor mu, sırtın pek mi? ona 
bak; bu zamanda! 

Daha bir şeyler söyliyecekti; fakat 
Hasan Dede : 

— Sus, sus, gerek değil! Toprak do- 
yursun seni! 
diye... haykırdı. Evlerinden fırlayan 
gözlerini Musa'ya dikti, dakikalarca bak- 
tı; “Yastuğun mal içinde boğul enik!” .de- 
di, yorganı başına çekti. Bu ilenç son söz, 
bu bakış da son bakış oldu. Bir daha Mu- 
sa ile ne göz göze. geldiler, ne de bir tek 
söz ettiler. Son günüydü; yanındaki bon- 


disi boşalmıştı. Neredeyse susuz gidecek- 
ti. Odada Musa'dan başka kimse yoktu. 
İnledi, ofladı. Musa'nın “Ne istiyorsun, ne- 


ren ağrıyor?” diye yalvaran sesini duy- - 


mamazlıktan geldı. Onu görmemek için 
gözlerini yumdu. Emekleye emekleye biraz 
ilerideki helkeye doğru giderken kendisini 
kucaklamak isteyen Musa'yı elinin tersiy- 
le itti. Tam o sırada sol böğrüne göçtü. 
Bu göçüş son.göçüş oldu. 
De 

Bütün köylü ovaya döküldü. Tarlala- 
rın kıyılarına sopalar dikildi. Göz değme- 
. sin diye de, bu sopalara kuru öküz kata- 
ları, inke kafaları; eski pabuçlar, tosbağa 
kabukları, mavi boncuklar, tazı boncuk- 
ları... taktılar. Yazı yaban yemyeşil bir 
buğday denizine döndü. Üğrünüp göz al- 
mak için esinti bekliyorlar. Başak zamanı 
da korkusuz geçti. Doluşan başaklar, ma- 
yalanmış istekleri kabarttıkça kabarttı; 
köpürttükçe köpürttü. Kimse kabına sığa- 
mıyordu. Aydın köyünün ekini dillerde 
destan oldu. Kışın kargâya dönen tavuk- 
lar bol yeşillik içinde buldukları börtü bö- 
cekleri yiye yiye toya döndüler. Kel da- 
nalar boğalaştı, eşinip eşinip böğürüyor- 
lardı. Kışın belini alıp kaldıramıyan eşek- 
ler zırıl zırıl anırıp çifte atmıya başladı- 
lar. Eli yüzü temreden görünmiyen çocuk- 
ların yanakları al al oldu. Kel kedilerde, 
uyuz köpeklerde bile bir parlaklık vardı. 
Leyleklerin de, kurbağaların da keyfi ye- 
rinde idi. Serçeler söğütlerin gür yaprak- 
ları arasında ötüsüp duruyorlardı. Gökyü- 
zü hic de 'bu kadar parlak görülmem'şti. 
Kırk ikindilerle her gün bir kere yıkanan 
hava, bir ipek kadar yumuşaktı. 


Kızılca'ya giden Aydınlılar, manifatu- 
racıların karşısında boyun büküp, el oğuş- 
turup bir iki metre yamalıklık almak için 
yalvarmıyorlardı. Tüccarlar, onları daha 
beş on adım öteden “Buyurun ağa!” d'ye 
güleç yüzle karşılıyor; kahve, çay ısmarlı- 
ar Yeni gelen çeşitleri gösteriyor- 
lardı. » 


Bütün köylü, nişan, düğün hazırlığı 


. yapıyor. Böyle bir yıl ele geçmez diye tö- 


resiyle, beşik kertmesi yapanlar bile oldu. 
Mahsulü kaldırınca almaya kalkarsak iş- 
ler sıkışır, yetiştiremeyiz diye, itibar ye- 
rinde iken, ardına kadar açılan dükkânlar- 
dan dilediklerini, görüp yarsıdıklarını al- 
dılar. “Falanca almış biz neye almıyalım?” 
deyip aldıkları da cabası. 


Taytak Musa da oğlu Ali için her şe- 
yi tamamladı. Hattâ Kızılca'dan Yakası 
Yoluk Ahmet ona 25 yarımlağa buğdaya 
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bir karyola verdi. Köylü kadınlar da köye 


yaraşır oldular. Her şey allı güllü... 
yi 


Harıl harıl harman sürülüyordu. Buğ- 
day malamaları yığıumış altın tozları gini 
parlıyordu. Neredeyse savurmıya başlı- 
yacaklardı. Nereden çıktı, nasıl geldi? bi- 
lunmez. Işık dağının tepesi bir karardı... 
Aman!'demeye kalmadı. Yerleri göklere 
kaldıran bir boran! Bütün köylü bir şey- 
ler çığrışıyor. Yalnız köylüler mi ya? kuş- 
lar, kopekler, bütün canlılar çığrışıyor. 
Ancak dinleyen yok. İşte bu sırada gök 
yere kapanıverdi. Dere boyundaki koca 
söğütler çatır çatır çatırdıyor, çatılı evle» 
rin kiremitleri havalarda dönüyor, mala- 
malar çay özüne doğru savrulup gidiyor- 
du. Ne oluyoruz, ne olacağız? demeye kal- 
madan, vurduğu insanı fırıldak gibi dön- 
düren bir dolu başladı. Fırtınanın kırama- 
dığı dalları dolu budadı. Ne olduysa beş on 
dakika içinde oldu. Ortalık birden ağarı- 
verdi... Ne varmışne yokmuş... Herkes 
sığındığı yerden başını uzatmakta olsun, 
yukarıdan aşağı bir hışılti koptu. İşte 9 
, gürültü içinde eve mi, harmana mı, here- 
ye gideceklerini, ne yapacaklarını şaşıran 
Aydınlılar ortalık yerde dönelip kaynaş- 
maya başladılar, :Şimdi harmana koşan 
yarı yoldan evine dönüyor, evine doğru 
seğirten de harmana yüzgeri. ediyordu. 
Dönüyorlar, daha doğrusu herkes sümeği- 
ne dönüyor. Bu da ne kadar sürdü? Br 
göz açıp kapatıncaya kadar. Yatağına si- 
gamıyan sel, yedi başlı dev gibi sağa sola 
kol attı. Engel olmak isteyen, direnen ev- 
leri bütün kalıbıyla yutuyordu. Boyun bü- 
kenlerin karnını deşti.. Birçoğu da tahta 
bacaklı sakatlar gibi oldu. 

Nil ırmağı kendisine bırakılan bir 
Musa'yı taşımıştı; Ova çayı nice Musaları 
analarının memelerinden söküp kopardı. 
Fakat ne onları, ne de beşiklerini tutacak 
Firavun karısı yoktu. Ova çayı, bir bar- 
dak suya bir göz isteyen üvey analara 
rahmet okutuyordu. .Ova çayı, her bir 


damlası icn bir can alıyordu. Beşikler, çes 


hiz sandıkları, tapu senetleri, tekneler, 
tencereler birbirini ite kaka, homurdana 
homurdana sürükleniyorlardı. . İnsanlar, 
düşünceleri, istekleri ve bütün umutlariyle 
birlikte calkanıp gidiyorlardı... 

Aydınlılar böylece bir saat didiştiler. 
Ova çayı, azgın bir sarhoş gibi, yap»cağı- 
nı yaptıktan sonra yatağına girdi. Güneş 
actı, otların vüzü parladı: Selden kurtnla- 
bilen kurbağaler böcek avına çıktılar. 
Levlekler . bir iki kurbağa bulmak umu- 
duyla çay kıvısını arşınlamava başladılar. 

(Sonu 47. sayfada) 


FIRTINA GECESİ 
I 


Vahşetin karanlık türküsüdür, dinle! 
Dinmez bu fırtına çılgın gecesinde. 
Şimşek darbeleri ve sağnak altında, 
Tayfun yaklaşırken, şahlanmış atında, 
Ey mustarip insan, ey çilekeş mahlük! 
İnan azap için, keder için doğduk. 

Kara güneşinden korkup çekilinmez; 
Gülmez o karanlık, o yılan göz gülmez 
Ve raksader durur, durmadan rakseder 
Çileden çıkaran bakışlarla keder. 
Keder ruhumuzda, keder kafamızda, 
Tükenmiyen hırsı kâinatımızda 

Şeytan bakışıyla sırıtır ve döner; 
Durmaksızın döner, haykırır, vakseder. 
Raksı içinde biz bu kör yolculuğun 

Daha çırpınacak mıyız uzun uzun? 
Bin yıllık şüpheyle kalkmış uluyorsun 
Ey kader, bağrında ölgün ruhumuzsun! 
Vahşi bir bakıştır bunalan geceden, 


Dağdan çığlık çığlığa boşluğa inen 


Ve bodur çamlara asılan uçurum. 

Ömür çilgin bir uçurum; korkuyorum. 
Uğultusu güm güm ötüp velveleyle, 
Ruhunda fırtına bir cellât eliyle 
Ağular saçlıkça, düşün, sağnak sağnak 
Dünya - rezitların kaynaştığı çanak! - 
Beyaz ve siyahta canlanan, şeklalan 

Bir ömrün sende de kaynağıdır, inan. 
Yol boyunca şaşkın bütün bir macera 
Benzer renkten renge. giren bulutlara. 
Kâh alna çekilmiş ıstırap çizgisi, 

Kâh zambak beyazı, kâh deniz mavisi... 
İşte hayat, işte katlamlan rüya! 

Bu zalim rüyada esenmişiz güya... 


TI 


Beyaz ve siyahı tükenmez bu gece, 

Bu değişmez kader, bu ulvi işkence 
Kaatil bakışıyla kâbus gibi sarar, 
Sararlar çevreni tâ mezara kadar. 
Bunalırsın; vehmin kör çocuklarını 
Sanırsın dehanın ebedi yarımı. 

Ebedi yarınlar; ebedi bügündür: 

Büyük olan daha bugünden büyüktür. 
Fırtına dinse de gün gülmüyor bize, 
Hayatsa her zaman ölümsüz ve taze. 
Bir kâbustur, gelir geçer bu karanlık; 
Mademki en çetin yollardayız artık, * 


YİNE O KIZ İÇİN. 


İnanmadığım biliyorum, 

Ya ne yapayım, nasıl söyleyem? 
Sen istediğin kadar naz et, 
Seviyorum işte, neyleyim? 


Gönül bu ya, 

“Dut yemez de ot yer”. 

Eller isterliğini söylesin, 

Eline su dahi dökemez güzeller. 


Nar tanesi gibi mayhoş, 

Kavun dilimi kadar tatlısın. 

Ya gece rüyama girdiğin zaman 
Ne nazenin, ne saltanatlısın... 


Vurgunum güzelin güler yüzlüsüne, 

Sen de o çeşitten bir güzelsin. 

Nedir ki can feda etmiyeyim 

Ah! o günler, o günler bir gelsin.. 
Ömer TANRIKULU 


Duygun kartallaşsın, yükselsin, yükselsin, 
Sen sevgince aydın bir cihan içinsin. 
Esaret güneşi doğmaz mavilikte 

Yiğitler anası neşeyle birlikte. 

Ruhun kanatlansın yalçın doruklara, 
Güneşler elinle doğsun ufuklara. 

“Biraz daha aşık!” diye haykırmadan 
Koşmazdı yardıma o bilge kahraman. 
İyi olan her şey ışık kollarında, 
Bırakmak bizi hüzün yollarında, 
Geçerdi, rüzgârlar ve yıldızlar gibi, 

Fecre uçuşan tuğlar gibi geçerdi... 

Gece tükeniyor. Evet, gün yükselir, 
Yorgun baş inciten bir taşda dinlenir. 
Bir kum saatidir ömrüm; günün, gecen.. 
Ey düşünmedikçe yerlerde sürünen! 
Istırap meyvası bir güneş doğsa da, 
Karanlık ve ruhsuz gözlerle pusuda. 
Bir kupkuru kafa düşünür, düşünür: 
“Büyük olan, daha bugünden büyüktür.,, 
Varsın volkan gibi homurdansın başım; 
Ey kutsal ıstırap, ezeli yoldaşım! 

Tadı muzlim ömre benzeyen huzuru 

Ve kasırgalarla çarpışan gururu 

Bütün varlığımla istiyorum senden; 
Senin, şafaklara uzanan elinden. 
Anlıyorum: azap çekerek gülünür, 

Can verirken bile gülerek ölünür! 


Suphi AYTİM UR 
87. 
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Futbol mevsiminin en hararetli ayı olan 
kasım ayında bir yandan biiyük merkezlerde. lik 
karşılaşmalarının ilk dönemi sona ererken, diğer 
taraftan futbolla uzaktan ve yakından ilgile- 
nelreni dört gözle bekledikleri Türk - Yunan 
milli futbol karşılaşması da: yapılmıştır. Geçen 
nisan ayında Atina'da yapılan ve Türk tâkımı- 
nun (3-1) galibiyeti ile sonuçlanan ilk Türk - 
Yunan karşılaşmasının revanşı olarak Türkiye” 
de yapılması daha o zaman < kararlaştırılan bu 
maçın hangi yönden bakılsa başkentimiz An- 
kare'da yapılması söz götürmez bir zaruret iken 
buna muyaffak olunamamıştır. Yunanlıların bu 
karşılaşmayı (İstanbul'da - yapmayı * istemeleri 
kadar, ilgili teşkilâtın da maçın İstanbul'da ya- 
pılmasına daha gönüllü olması; Ankara'yı yıllar- 
dır özlediği bir milli karşılaşmayı seyretmekten 
bu defa da alıkoymuştur. Radyo tekniğinin ku- 
laklarımıza o ulaştırdığı Obu karşılaşmayı her 


spor sever yurttaş gibi Ankaralılar da radyola- 
rından dinlediler. 


Türk - Yunan milli karşılaşması karakışın 


“ şiddetle bastırdığı bir zamanda çok uygunsuz 


hava şartları içinde İnönü Stadında vapılmıs- 
tır. Yağan karla ıslak ve kaygan hale gelmiş 
çimen alan üzerinde sağlam bir basma eemniye- 
tine sahip olmayan . oyuncular, tabii olarak top 
kontrolünü de elde edememişler ve taraflar kar- 
şılıklı olarak üstün bir oyun tekniği göstereme- 
mişlerdir. Maçın 'sonucunu ' ilk devrede Türk 
milli takımının attığı iki ve Yunanlıların attığı 
bir gol belli etmiş ve ikinci devrede de bu sonuç 
değişmeden oyun. Türk takımının kazanması ile 
bitmiştir. Bu karşılaşmada Türk * milli takımı, 
her zamanki 'gibi baskısını futbolün ve dolayı- 
siyle Türkiye'deki bütün spor fâaliyetlerinin 
güdümü üzerinde hissettiren ve işleri istedikleri 
yöne çeviren İstanbul'un üç büyük futbol ku- 
lübünün oyuncularından kurulmuştur. Her ne 
kadar bu karşılaşma için açılan hazırlık kam- 
pına Ankara'dan da iki oyuncu çağrılmışsa da 
bunların rolü. göstermelik olmaktan ileri gide- 
niemiştir. .Oyunun ilk: yarısında “Türk milli takı: 
mu -sağ geri; orta ve sağ yardımcı ile sağ açık, 
sağ iç, orta-ve sol iç akıncı yerlerinde Galata- 
saraylılar; sol geri, sol yardımcı ve sol akıncı 
yerlerinde Beşiktaşlılar ve kalede de Fenerhah- 
çeli bir oyuncu olmak üzere kuvvetlendirilmiş 
bir Galatasaray takimi olârak. dizilmişlerdir. 


Takımımız rakiplerine nazaran daha güzel 
ve baskın bir oyun'tutturarak'daha çok Yunanlı- 
ların yari alannıda oynamiş, orta akıncınni ü- 
çüncü ve yirmi yedinci dakikada attığı iki gole 
karşılık, Yunanlıların 44 nücü dakikada attık- 
ları bir golle devreyi (2-1) - sayı üstünlüğü ile 
bitirmiştir. 


Oyunun ikinci yarısında takımın sağ iç ye. 
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| AYIN SPOR HAREKETLERİ 


rine eyvelâ Vefalı daha sonra Fenerbahçeli bir 
oyuncu alınmak suretiyle değişiklik yapılmıştır. 


İlk dakikalarda Yunanlıların kurdukları üs- 
tünlük fazla sürmemiş takımımız yine rakiple- 
rinin yarı “alanına yerleşmişse de Yunan geri 
hattının iyi işlemesi sayı yapmalarına engel ol- 
muş,: bütün gayretlerine rağmen Yunanlılar da 
sonucu . değiştirememişler, böylece: Yunanlılar 
Atina'da kaybettikleri maçın İstanbul'da yap- 
tıkları revanşında da (2-1) sayı ile yenilmiş- 
lerdir. Fakat genel olarak Yunanlılar, yenilme- 
lerine rağmen, bizimkilerden daha güzel ve 
enerjik oynamışlardır. 


Kazanılan bu sonuç futbolumuzun niteliği 
hakkında bir ölçü olacak değerde değildir. Bili- 
nen bir şey varsa o da,, son Olimpiyatlarda spor 
terbiyesi ve oyun niteliği bakımından değersizliği 
meydana çıkân futbolcularımızın ve futbolumu- 
zun durumunda .bu sonuçla da müsbete doğru 
değişen bir hal olmadığıdır. 


Yabancı memleketlerde © Türk sporcusunun 
şerefine söz getirecek kaba hareketlere başvu- 
ran ve bunun için Milletlerarası Federasyonunca 
haklarında ne gibi ceza tedbirleri -aldığımız 80- 
rulan oyuncuları hâlâ baş tacı etmeket devam 
ediyor, bu gibilerin milletlerarası kural ve örfle- 
er göre bir müddet milli takımda oynamak şere- 
finden mahrum edilmeleri gerekirken onlara 
gene milli formayı giydiriyoruz... Sporda devlet 
vesayetinin hükmettiği - memleketimizde bu gi- 
biler ve bunları barındıran kulüpler hakkında 
neden bu kadar geniş hir müsamaha gösterildi- 
gine şaşmamak ve üzülmemek kaabil değildir. 

Kasım ayı içinde İstanbul'da sona eren lik 
karşılaşmalarının birinci devresinde Galatasaray 
19 sayı ile başta gelmekte, Beşiktaş 18 sayı 
ile ikinci, Fenerbahçe 14 sayı ile üçüncü, İstan- 
bulspor takımı dördüncü durumdadırlar. 


Son haftalar içinde İstanbul'da yapılan kar- 
şılaşmalarda umulmadık sonuçlar alınmış, büyük 
kulüpler, daha kuvvetsiz sanılan, ikinci derecede- 
ki rakiplerine yenilmişlerdir. Bu kararsız sonuğ- 
lar, Türk futbolunu temsil eden ve oyuncula- 
rından milli otakımlarımızın. kurulduğu büyük 
kulüplerin artık o erişilmez sanılan kuvvetleri- 
nin haksız bir şöhretten ibaret olduğunu bir 
daha ortaya koymuştur. 


Kalitesi bakımından da doyurucu olmayan bu 
oyunlara bakarak futbolun ağırlık merkezini da- 
imz İstanbul'da tutmak için ' girişilen gayretin 
de ne kadar yersiZ olduğunu kabul etmek lâzım- 
dır. Nitekim kendilerini bulunmaz matah gibi 
çok ağıra satan bu kulüplerin İstanbul dışında 
binlerce lira karşılığında yaptıkları maçlar ken- 
dileri *için parlak neticeler vermemektedir. Bu 


N 


ây- içinde Ankara'ya gelerek Gençler Birliği ile 


oynayan Beşiktaş takımı, (3-2) sayı ile yenile- 


rek dönmüştür. Aynı şöhretli takım, Bursa'da 
Akınspor kulübü ile yaptığı karşılaşmada (1-1) 
sayı ile berabere kalmıştır. Yersiz şöhretlerine 
güvenerek yerlerinde sayan, diğer taraftân 
memlekette sporu geniş kütlelere “yaymak ve 
uygulamakla ödevli ve sorumlu olan Beden Ter- 
biyesi teşkilâtının hareket serbestliğini kendi- 
lerine has metotları ile köstekleyip, onu bile 
yalnız kendi menfaatleri için işler'bir hale ge- 
tren bu büyük kulüplerin, örnek futbol tekniği 
göstermek hizmetleri de sona ermiştir. Kanaatı- 
mizca, kanunun ruhunda bulunan, okul dışı genç- 
lik için birer eğitim kurumu olmâk vasıflarına 
bir türlü erişemiyen bu çeşit kulüpleri, kendi 
hallerine bırakmak, “dolgun bütçeleri ile gizliden 
yapmakta oldukları ticaretlerini yürürlükte olan 
kurallara uydurup okenrilerine meşru bir hak 
olarak tanıtmak, devlet vasiliğini üzerlerinden 
kaldırarak bu gücü ve emeği yerine ve yakışağı- 
na harcamak çok hayırlı bir iş olacaktır. 


Kulüplerin, gençlerimizin spor ahlâk ve 
trebiyeleri ile hiç meşgul olmadıklarının acı ör- 
neklerini spor alanlarımızda sık sık görmekteyiz. 
Yine bu ay içinde İstanbul'un iki kulübü arasın- 
daki bir karşıaşmayı idare ederken bir oyuncu 
tarafından döğülerek yaralanan bir hakem ne 
yazık ki yatırıldığı hastahanede ölmüştür. Böyle 
insanları ocağında barındıran ve onlar üzerinde 
en ufak bir müsbet eğitim etkisi bulunmıyan ku- 
lüplerin bu halle devlet himayesi görerek yaşa- 
malarına lüzum yoktur. 


Ankara'da lik karşılaşmalarının * birinci dö- 
nemine devam edilmiştir: Son duruma pöre De- 
mirspor başta olmak üzere Gençler Birliği, An- 
kara Gücü ve Hacettene takımları sıralanmakta- 
dırlar. 
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Ankara'da mevsim sonu olmasına rağmen 
atletizm ajanlığının . teşebbüsü 'ile fakülteler ve 
yüksek okullar arasında ferdi atletizm yarışma- 
ları düzenlenmiştir. Okullarına'yeni katılan genç: 
lerin de tanınmasına ve denenmesine imkân ve- 
ren bu yarışmalara Ankara'nın hemen bütün 
yüksek okul ve fakülteleri büyük bir ilgi göster- 
mişlerdir. Milli atletlerden Kemal Horolu (Hu- 
kuk F.), 200, 400, 800 M. koşuların. birinciliğini, 
yine : milli atletlerden Halil Zırman, (T.M.Y. 
U. 0) gülle, disk ve mızrak atmaların .birinci- 
liklerini kazanmak suretiyle ferdi basarlar; pös- 
termişlerdir. Üç adım, yüksek ve sırıkla yük- 
sek atlamaların  birinciliklerini : Hukuk, o 100, 
5000. M: düz ve :110 M.. engelli koşuların birin- 
ciliklerini. Tıp, 1500 -M. yi veteriner, . çekiş at- 
mayı “Ziraat Fakülteleri, uzun atlama ile 4X100 


M. bayrak yarışı birinciliklerini de Gazi Eğitim 


Enstitüsü öğrencileri kazanmışlardır. 
EK 
“Ankara'da: İstanbul . Galatasaray: kulübü 


boksörleri ile Ankara boks karma takımı aârasifi- 
da “bir karşılaşma - yapılmıştır. Ankaralılar 53; 
66, 72 kilolarda rakiplerini sayı hesabiyle, 79 
kiloda teknik nakavtla, ağırda rakip çıkmadığı 
için hükmen yenmişler; 51, 57 ve 61 kilolarda 
Galatasaraylı rakiplerine sayı hesabiyle yenil- 


— mişlerdir. 


Yurdun hemen hemen bütün seçkin boksörlerini 
bir araya getiren bu karşılaşma, büyük bir ilgi 
toplamış ise de, müsabakaların yapıldığı Halkevi 
önünde bedavacıların kışkırttığı bir .yığılışmaya 
sebep' olmuş; hattâ gerçek meraklılardan birçoğu 
biletleriyle bu' karşılaşmaları ogörmeğe “imkân 
bulamamışlardır. Bu hal seyir psikolojisinin taş- 
kınlığına © bir delildir. Bu gibi spor olaylarını 
her şeye rağmen ve hattâ bedava görmeyi huy 
edinenler böyle zamanlarda olur olmaz patırtılar 
çıkararak havayı : bulandırmayı ve kargaşalık- 
tan faydalanıp içeriye sıyrılmayı denemektedir- 
ler. Sporun gerçek amaçlarından uzaklaştırılarak 
daha çok bir seyir ve temaşa konusu haline 
getirilmesi, bu açıkgözlerin iştihasını arttırmak- 
tadır. 


X 


Ankar'da 13-21 kasım günleri arasında 
yapılan sonbahar binicilik ve ordu atı yarışma” 
ları, Olimpiyat dönüşü Amsterdam'daki binicilik 
yarışmalarında iyi sonuçlar alan genç subayları- 
mızı bir daha görmek fırsatını vermiştir. 


Ordu atı yarışmaları adı verilen ve at terbi- 
yesi, arazide mukavemet ve engel atlama kısım” 
ları ile üç gün süren toplu yarışmaların birinci- 
liğini: “Mesut,, adnıdaki atı ile Üsteğmen Tahsin 
Engin, ikinciliği “Meral,, ile Yzb. Hayri Aybar, 
üçüncülüğü “Yıldırım,; ile Üsteğmen Veliyyüttin 
Kılıçlı 'kâzanmışlardir. 1948 yılı içinde Türkiye”- 
de yapılan binicilik yarışmalarında üçüncülüğe 
kadar derece almış atların katıldığı engel atla- 
ma yarışında Yzb. Tevfik Yücel, “Yalçın,, ile 
birinci, Yzb. Eyup Yiğittürk, “Battal, ile ikinci, 
Yzb. Mennan Pasinli, “Güzel,, ile üçüncü olmuş- 
lardır. 


1948 yılı içinde hiç derece almamış atlar 


arasında yapılan diğer bir yarışmada Üsteğmen 
Lütfü Eren; “Sülün,, ile birinci, “Yzb. Niyazi A- 
kat, “Koç,, ile ikinci, Yzb. Mennan Pasinli, “Bin- 
koş,, ile üçüncü olmuşlardır. 


İlk gün yapılan açılış mükâfatı birinci sürat 
parkuru yarışmasını Yzb. Cevdet Sümer;- “Bo- 
razan,, ile, ikinci sürat parkuru yarışmasını Yzb. 
Eyup Yiğittürk, “Battal,, ile kazanmışlardır. 


Maharet parkuru üzerinde yapılan handi- 
kaplı ferdi çalenç kupasını bu yıl muvakkat 'ola- 


rak Yzb. Eyup Yiğittürk, “Battal,, ile kazan- 
miştir. (Bu kupaya kesin olarak sahip olabilmek 


için aynı binici tarafından üç yıl içinde iki defa 
kazanılması gerektir.) : 


Cemal ALPMAN 


YUNUS EMRE DİVANI 


Tertipleyen: Abdülbaki Gölpınarlı, Linci 
cilt: 1943, 2.-3. üncü cilt: 1948. Ahmet 
Halit Kitabevi Türk Klâsikleri serisi 
No. ive 4. Tan ve Arı Basımevleri. 
Hepsi: 831 sayfa. l.inci cilt: 250, 
2.-3. üncü cilt 400, tamamı birlikte 
ciltli: 750 kuruş. 


Değerli çalışma ve araştırmalarını zaman 
zaman yayarak edebiyat kütüphanemizi zengin- 
leştiren ve birçok boşlukları dolduran  Abdüllbaki 
Gölpınarlı, çok sevdiği Yunus'u da büyük bir ki- 
tap halinde okuyucularına sundu Yazarın daha 
önce “Yunus Emre- Hayatı” (19386) ve “Yunus 
ile Âşık Paşa,, (1941) gibi kitapları ve Yunus'a 
ait bir kısım makaleleri de çıkmış olduğunu © 
kuyucular hatırlarlar. 


Yunus Emre Divanı, yeni harflerle, bir defa 
popüler diyeceğimiz bir basım halinde rahmetli 
Süleyman Tevfik Özzonluoğlu, bir defa da Bur- 
han Toprak tarafından yayınlanmıştı. Burhan 
Toprak'ın tertiplediği divan — tabir caizse — 
“edebi” bir basımdı ve iki defa basılmıştı.Gölpınar 
Wan himmetiyle Yunus Divanı “İlmi basım”ına 
kavuşmuş oldu. Eserin ciltlerinin beş yıl ara ile 
tamamlanması eğer bir mahzur ise bunun soru- 
mu yazarın değil, basanın üzerine düşse gerek- 
tir. Çünkü, kitapçıların ticaret gayesi ile nelere 
meydan verdikleri herkesçe bilinir. Nitekim, bu 
yıl çıkan kısmın başında yazar, birinci cildin ace- 
leye geldiğini de kaydetmek zorunda kalmıştır. 

Yunus Emre Divanını gözden geçirerek 
içindekileri hakkında okuyucularımıza ilgi ve- 
relim : 

İkinci cildin ilk sekiz sayfasında Abdülbaki 
Gölpmarlı'nın “Yunus Emre ve Hayatı, baş- 


,Mwklı bir ön sözü var. Divanın başındaki 573 be- 


yitlik “Risale-i Nushiyye”den sonra Yunus'un 
şiirleri alfabetik divan tertibine göre sıralan- 
mış ve her harfin sonuna, “Şiirlere ait notlar 
ve nüsha farkları” eklenmiştir. Divan “Müna- 
cat”la bitmekte; “Metinde geçen insan isimleri,, 
ve “Coğrafi adlara ait indeks”ler, ve şiirlerin 
ilk mısralarına göre tertip edilmiş bir “İçinde- 
kiler,.le 1. inci cilt Sona ermektedir. 


2.imci ve 3.üncü ciltte ise şu kısımlar yer 
almaktadır : 


1) Başlangıç (XIII. üncü yüzyılın hâdisele- 
tri ve karakteri hakkında...), Il) Yunus Emre” 
nin mensup o'duğu zümre, İll) Yunus Emre” 
nin menkvbevi hayatı, IV) Yunus'un eserine gö- 


re hayatı, V) Yunus'un şiiri, “Yunus divanında 


Yunus'un olmıyan şiirler, VI) Başka Yunuslar, 
VII) Metinler 1) Şairin geçirdiği mânevi 'dev- 
reler; 2) Ölüm; 3) Ahret; 4) Dünya; 5) Derviş- 
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lik; 6) Münacat; 7) Methiyeler; 8) Aşk; 9) Şa- 


irde realite. 

Bu incelemeden sonra, diğer Yunus'lara âit 
olan ve yazarın, ayrılmasına hiçbir surette im- 
.kân bulunmadığını . söylediği, “Dil bakımından 
olduğu kadar duyuş ve görüş bakımından da 
aynı,, olduğu için “bir şairin malı gibi bir ara- 
" ya 'toplamaktan başka bir çare bulamadığı” şi- 
irler verilmekte, bunlar da: 1) Şairin geçirdiği 
mânevi devreler; 2) Ölüm şiirleri; 3) Ahret, 4) 
Dünya; 5) Dervişlik ve tevhit (zikir); 6) Müna- 
catlar; 7) Methiyeler; 8) Aşk bölümleri üzeri- 
ne sıralanmaktadır. Böylece okuyucu, açıkla- 
maların şiir üzerinde âdeta bir uygulanmasını 
görmektedir. İkinci cilt burada son buluyor. 

3, cü cilt “Açıklamalar”la başlıyor. “Açık- 
lamalar”, ikitaba zenginlik katan ; ansiklopedik 
bir sözlük mahiyetindedir. Yunus'un şiirlerini an- 
lamıya yardım edecek (birçok maddeleri 613 - 
718 inci sayfalar arasında — bazan şekiller de 
vererek — içine alan bu kısım için yazar “De- 
nizden katre, güneşten zerre” diyor. Gölpınarlı'- 
ya göre “yarın için şüphe yok ki ondan kalacak 
şiirler, derin bilgisini gösterenleri, hattâ mistik 
felsefesini izah edenleri değil, lirik, beşeri ve 
devrini, kendi ruhi haletlerini ve insani düşün- 
cesini gösteren şiirlerdir. Bu bakımdan, açıla- 
mamızı uzatmadık. Uzatsaydık birkaç cilde çı- 
kardı,, sözlerini ek'emek “lüzumunu duyuyor. 
Mamafih bugünkü nes'in bu çeşit sözlüklere ih- 
tiyacı sonsuzdur ve Gö'pımarlı'dan geniş bir di- 
van edebiyatı sözlüğü beklemek de hakkımızdır. 

Eserde bundan sonra: Yunus divanına ait 
lügatçe, bazı gramer hususiyetleri, Yunus di- 
vanını ve diğer Yunuslara ait şiirleri toplar- 
ken müracaat edi'en yazmalar, açıklamayı ya- 
zarken faydalanılan kitaplara ait kısa bibliyog- 
rafya, lügatçeyi tertiplerken başvurulan kitap» 
iar, ikinci ciltteki şiirlere ait lügatçe, yanlış- 
doğru cetveli, ikinci ve üçüncü cilt metinlerde 
geçen adlara ait indeks, ikinci ciltteki şiirlerin 
ilk mısralarına göre fihristi, ele geçen yeni Şi- 
itler, Yunus'un obestelerine dair, 46  ilâhinin 
notaları... yer almaktadır? 

Görülüyor ki Gö'pınarlı “Yunus”a lâyık bir 
divan ve inceleme eseri yayınlamış bulunuyor, 
Kendisine Türk ed bivâtı adma ne kadar min- 
net duysak azdır. Şimdi “Fuzuli”nin. eserlerini 
yayınlama#a başlıyan ve “Divan”ını ortaya Çi- 
karmış (1948) olan m'el''fin Türk şiirinin en 
tipik temsi'cilerinden “Nedim”i de sunacağını 


, umar ve bekleriz. 


Kitabım seri numarasına takılmadan geçe- 
miyeceğiz. Birinci ci'de: 1, son ciltlere: 4 nır 
mara verilmiş. Bu da yine kitapçının fazla gös: 
termek gayretinden meydana gelmiş bir garip: 
liktir. Pekâlâ aynı numara verilebilirdi. o“ 


MODERN EVLİLİK 


Yazan : Dr. Wihelm Stekel; Çeviren 
Refik Durlu. Istanbul 1948 Becid bâ- 
smevi; “VI 4 114 sayja, 150 kuruş. 


Çanakkale'nin bir köyünde askerliğimi ya- 
pıyordum. Ayaklarımdaki bir rahatsızlık yüzün- 
den odamda kapanmak Zorunda kaldığım günler- 
de elimdeki bütün kitapları bitirmiş, can sıkıntımı 
gidermek için arkadaşımın kitaplarından medet 
umarak onun rafına uzanmıştım. Elime Dr. W. 
Stekel'in “Bir Anneye mektuplar”.ı geçti (Çevi- 
ren; Refik Durlu, Türkiye Yayınevi, 1944 te 
ikinci baskısı çıkmıştır.) Adına bakarak yadırga- 
dım. Lâkin okuyacak başka kitap kalmamıştı, çe- 
resiz başladım ve sayfalar ilerlediçe artan bir 
mörak ve ilgiyle okudum. Zira, bu değerli ruh 
hekiminin eseri, şöyle böyle bir kitap değildi: 
içinde —bu çeşit eserlerde çok defa görmeğe 
alıştığımız— herkesçe bilinen klâsik öğütler ye- 
rine yeni bir âlemden yankılar vardı. O günden 
itibaren “Bir Anneye Mektuplar” ı her ana - ba- 
baya, her öğretmene, her aydına, çocuklarla uğ- 
raşacak herkese ısrarla övdüm. Bugün de okuyu- 
cularımıza ayni yazarın yeni bir kitabı vesilesiyle 
hatırlatmayı ödev bilirim. . 


Yine Refik Durlu, bize Stekel'in “Modern 
Evlilik” adlı eserini sunuyor. Üzerindeki imzayı 
görünce tereddütsüz okumağa giriştim. Tabia- 
tin ve toplumun kanunları, ferdin hayatında en 
önemli bir zaruret olan birlikte yaşama içgüdüsü, 
hep birlikte, insanı &vlenme denilen kutsal ocağa 
girmek için teşvik etmetedir. Bu ocağı kurduktan 
sonra da iş bitmiş olmaz, Gerçekte, asıl iş €v- 
lendikten sonra başlar. Evlileri, ömürleri boyun- 
ca uğraştıracak yığın yığın mesele vardır. Bir- 
birlerine ne kadar uygun olurlarsa olsunlar, ni- 
hayet iki ayrı insanın, iki ayrı ruh âleminin uzun 
zaman birlikte yaşayabilmeleri için birçok mü- 
cadelelere katlanmaları, engelleri yenmeleri, bu- 
nun için de birçok şey bilmeleri gerekir. Yalnız 
iyi niyet, sağduyu, pratik bilgiler muhakkak ki 
yeter değlidir. İşte elimizdeki kitap, sadece ye- 
hi evlilere değil evlilikte eskimiş olanlara da kı. 
lavuz olmak değerini taşımaktadır. 


“Kitabı çeviren R. Durlu, başa yazdığı “Bir- 
kaç söz” de diyor ki ; : 


“Böyle küçük bir. kitabta, münakaşası yüz- 
yıllar boyunca süregelen, evliliğin bütün düğüm 
lerinin çözülmesi elbette mümkün değildir. Zaten 
evlilik, ne akıl ve mantığın, ne de duygu ve -in- 
siyakların hiçbir zaman hâkim olmadığı kar- 
maşık bir hayat mekanizmasıdır. 


Bu mevzuwm mihrak noktasım şüphesiz ka- 
dn-erkek mücüdelesi teşkil ediyor. o Duygu ve 
düşüncelerdeki ayrılıklar, karekter ve yaradı- 
hş farkları, hayatla beraber değişen ahlâk te- 
lâkkileri; “cemiyetin. sosyal bünyesini ve onun 
çekirdeğini teşkil eden aileyi insafsızca Mmrpalı- 


yan ekonomik buhranlar bu mücadeleyi müte- 
madiyen körükliyön, muhtelif istikametlere tev- 
cih eden âmüller oluyor. 

Evliliğe ait çeşitli fikârleri kıyaslamak, için- 
de yaşadığımız medeni çılgınlıklar ve sosyal fır. 
unalar devrinin dile hayatındaki tesirlerini ölç- 
mek, saadet ve geçimsizlik muammaları üzerin- 
de zihin yormak. istiyenler bu Kitapta alâka u- 
yandıran: çeşitli problemlerle o karşılaşacaklar- 
dır.” 

Dr. Stekel'in kısa “Önsöz'ünden de birkaç 
satır alalım, Yazar, kitabını bir dengide yayım 
ladığı yazıları bir arya toplamak suretiyle mey- 
dana getirdiğini söyliyerek diyor ki 

“Bir araya topladığım bu makaleler uzun 
yıllarım: tecrübe mahsulüdür. < Bu yazılar bütün 
meseleleri ele alam bir kül sayılmaz. Arada boş- 
Tuklar kalmış, bazı ehemmiyetli mevzulara Kısa. 
ca lemas edilmiş, zahiren teferruat gibi görüs 
nen konular üzerinde de fazlaca durulmuş olabi- 
lr. Bunları bütün olarak duymak, hör insan 
eserinin fami olduğunu bilen, eli kolu bağlanmış 
olanların şikâyetlerine, iniltilerine kulak veren, 
zamamnuzın türlü buhranları içinde, daha binler- 
ce ötekilerle beraber, mesut bir istikbalin “ger 
çekleşmesine doğru yol arayan tarafsız, objektif 
bir müşahidin sesi olarak kabul etmek lâzımdır.” 


Kitap, on yedi küçük bölümde evlilik konusu 
içine giren birçok meseleleri incelemektedir. İnsan 
ruhu alebildğine 'dolaşık bir “labrent” tir. Ken- 
di kendimizi bile tam olarak anladığımızı iddia €- 
demiyecek bir durumda iken bize uzun bir yolcu- 
lukta eş olacak kimsenin iç dünyasını anlamış 
a'duğumuzu ileri sürebilir miyiz? Toplumun tür- 
lü hallerini ve çeşitli zaruretlerini de ekledikten 
sonra, iki insanın bir gecim kurahilmek icin ne 
kadar didinmeleri gerektiği kendiliğinden ortaya 
çıkar. Dr. Stekel, aklımıza gelecek ve gelmiye. 
cek noktaları ele alarak bize yol göstermektedir. 
Evlilikte değişmeler, tek eşli evlenme tek çaredir. 
evlenme korkusu, kaybolan hürriyet, serbest aşk 
değil serhest evlilik, evlenme tarihi. ailede kadırın 
ve erkeğn birlikte hakimiyeti, evden kaçma, İ- 
deal bir evliliğin temel'şartları, eşit yaşama ahen- 
gi, asabi insanlar, cinsi hayatta sapıtmalar, pla» 
tonik aşk, zorla evlenme, sevgide durulma, ah- 
lâk nedir? mukavele ile evlenme, fikri mülâha- 
zalarla evlenme, mesut aşkin üç bağı,  evlenme- 
den önce itiraflar, sır yüzünden evliliğin bozul- 
ması, analitik evlenme, normal ve marazi kıss 
kançlık, karşılıklı hürriyet anlaşması ile yapı. 


lan evlilikler, “dörtlü evlilik” mümkün değildir, - 


“üçlü evlilik” hakkındaki bir kitabın tenkidi, Ço- 
cuk meselesi, yalnız bir türlü evlilik vardır: İki- 
li evlilik, monogami medeni insanın idealidir. ev- 
likte sadakat, yaşlandıktan sonra evlenmenin 


tehilkeleri htirrivet evliil&i bağlar. baskı koparır. 


cinsler arasında müsavi haklar, kadın-erkek mü- 
cadelesi sanatkârların evlenmeleri ve bunun güç- 


(Sonu 47. sayfada) 


yi 


DE 
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NİLÜFER 


Nilüfer, Ankara'da çıkan, hiç bir dâvası ol- 
madığı her halinden belli olan, iş, sanat, tarih 
ve yolcu konuları üzerinde çalıştığını iddia eden 
bir dergidir. Nilüfer'i inceleyenler, iş ile sanatın 
yanına bile varmadığını, tarihin kıyıcığından geç- 
tiğini, sadece yolcular için tren, vapur tarifeleri 
verdiğini, bazan'bir iki faydalı yazı yayınladığını 
görürler. 

Kasım 1948 tarihli 42. sayısında neler yok, 
neler! Derginin bu sayısı, eski ve yeni elbiseleri 
bir arada, karmakarışık bir halde teşhir eden bir 
elbiseciye dönmüş. Uluorta konuşmadığımı der- 
gideki yazıların konularını büraya yazmakla is- 
bat edeceğim : 

“Rizler,. Doktorlar ve Simsürlar”, “Bahar 
Düşünceleri”, “Bulutlar”, “Adana”, “Hüzün Sa- 
atleri”, “Evimizin Önünden”, “Nesiller, Devirler 
ve İdareler”, “Zekâ Bulmacaları”, “Toy Kuşu”, 
“Merakı Semer”, “Lokman Hekim Kimdir?”, 
“Masal”, “Mâbet”, “Sakım”. “Yol Fâhraları”, 
“Pandora”, Ön kapakta Atatürk'ün Türk gençli- 
ğine hitabesi. arka kapakta tiren ve vapur tari- 
feleri yer almış. ? 

Nilüfer, güzel adının dergisi değil; iyi piş- 
memiş bir sebze çorbası gibi. 

Nilüfer'i çıkaran Dalsar, tanıdığım, sevdiğim 
iyi bir arkadaştır. Dergisindeki bu dağınıklığa bir 
son vermesi memleket için faydalı olur, *sanıyo- 
rum. 

Nilüfevin bana gelen sayısında ön kapağına 
el yazısiyle bir cümle yazılmış; içerisindeki yazı- 
ların ikisinden gayri hepsinden güzel, hepsine 
bedel. O cümleyi buraya alıyorum : 

“Nilüfer bir insan üzüntüsünü bir çiçek ha- 
linde suya mezceder.” Fakat hangi Nilüfer? 

Dergide sekiz manzume var. En güzeli Ah- 
met Yılmaz Arkon'un “Mâbet” adlı şiiri. Şâir bu 
şiirinde Ahmet Hamdi Tanpınarın tesirinden 
kurtulamamış. Ahmet Yılmaz Arkon'a ilk olarak 
burada rastladım. Iyi bir şair ruhu taşıdığı belli, 
“Birkaç şiirini daha gördükten sonra sanat değeri 
üzerinde uzun uzun duracağım bu sütunlarda. 

Tek ârzum, Nilüfer'in adına lâyik*bir dergi 
olmasıdır. / 


VARLIK 


Varlık, memleketimizin en uzun ömürlü der- 


“gilerinden biridir. Servet-i Fünun'dan daha uzun 


ömürlü olmasını da dilerimi. 
1 Kasım 1948 tarihl 340; sayısını görünce, 
gayri ihtiyari bu temennide bulundum. On beş 


“sene durmadan bir dergiyi yaşatmanın zorluğu» 
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nu —henüz okuma itiyadını almıyan bizim mem- 
lekette— bu işin içinde yaşıyanlar bilir. Derginin 
içerisindekileri gözden geçirmeden, Yaşar: Nabi'yi 
tebrik etmek benim için bir borçtur. 

Bir zamanlar “sanat için sanat” ilkesini şiar 
edinen Varlık, son aylarda Cemiyet için Sanat dâ- 
vasını güder görünmektedir. Yayınladığı şiir, hi. 
kâye ve makalelerde bu tez hâkimdir. 

Bir gün bir edebi mahfelde Varlık'ın sanat 
görüşü üzerinde konuşuluyordu. Bir genç şair 
VarıWta şiir yazanlar arasında sollardân birkaç 
imza göze çarpıyor; şu Yaşar Nabi'ye de ne olu- 
yor dedi. : 

Başka bir şair : * 

— Varlık soldur; ama komünist değildir, 
karşılığını verdi; 


Çok kültürlü bir ankadaş, Voaruk ne sol, ne 
komünisttir; sadece muhaliftir, diye mecisteki- 
leri susturdu. Bu fikir benim hoşuma gitti. Ede- 
biyatta da muhalif, muvafık iki kutup husule gel- 
di, şu halde, diye düşündüm. Varlık doğduğu gün- 
den bu yana hep yeniliğin dâvacisı oldu. Yeni 
edebiyatı ve Şiiri savundu. 


Varlık'tan bahsederken “bir edebi dedikoduyu 
buraya kaydetmekle gençliğin Vörhk hakkındaki 
düşüncelerini tesbit etmiş oluyorum, 


Varık'ın 1 Kasım 1948 tarihli 340 sayısında 
yirmi üç imzanın hikâye, şiir ve makalesi var. 
Varlık'in en iyi tarafı, bence Atatürk'çü oluşudur. 
Bu durumunu kuru gürültü ile şaklabanlıkla de- 
gil, yayınladığı hikâye ve şiirlerle isbat etmekte- 
dir. Varlık'ın'en kötü tarafı da, sanat değerini 
bildiği halde bazı kalemlere fazla yer: vermemesi, 
bazı kimseleri de günün en ileri şairleri olarak 
ilân dip şişirmesidir, 

Derginin bu sayısında on'dört şiir yayımlan- 
mış bulunuyor. Ziya Osman Sâba ile Ceyhun 
Atuf Kansu'nun şiirlerini ve müstear olması 
muhtemel Halim Güzelson'un “Gökyüzü de bir 
telli turnddır” mısramı havi olan “Sonbahar Tür. 
küsü” nü ötekilerden daha güzel buldum. Cey- 
hunun halk türkülerindeki motiflerle süslediği 
“Yank Hava” sı tümü ile başarılı bir şiir. Sadece 
“Yamk Hava” da iki unsur, marsık kokusu veri- 
yor. Karmen, Trowbadowr. Şiirin bir parçasını 
okuyucularıma sunuyoum : a 


Maviler içinde gördüm bir gün menevşemi 
Yaylâ tutmüş başlamış aşkımın gül mevsimi. 
Zühre olup yola düşmüş çeker beni şavkından, 
O ışıldar sevdasından, ben yanarım aşkından. 
Ben senin yüzünden güzelim konup göçücü oldum. 
Böyle dağdam dağa yoldan yola geçici: oldum. 


Bir güm yine beyazlar içinde gördüm, 
Kasti nedir bilmem, bir kerre gönül verdim, 
Turna derler böylesine halk türküsünde. 
Çifte hasrettir uyuya kalmış göğsünde, 
Aşkın dilini öğrenmeye Karacaoğlana varswm, 
Diller döksem, güller döksem rüyasına, 
uyandırsam. 
Bir güm yine gördüm ki pembeler giyinm$, 
Güllerin aynasına bakıp ta övünmüş, 
Sarı saçları düşmüş te tel tel olmuş, 
Şu görip gönlümü, kül edeh o ince bel olmuş, 
Sarsam razı olur, hoşmut olur darılmaz, 
Neyleyim. ki; inceciktir, dal kırılır; sarılmaz. 
l 
iSaba'nın şiirindeki sihre kapıldım. Kiymet 
hükmünü okuyanlara bırakıyor, Şiiri buraya ko- 
yuyorum : 


“OOCUKLAR BAKIYORLAR” 


Çocuklar bakıyorlar, gözlerinde mavilik, 
Bize bakıyorlar çocuklar bir deri bir kemik. 


Çocuklar tutamıyorlar ellerinde ayuncakları 
Çocuklar, koşamaz olmuş bacakları. 
. l 


Bükıyorlar her akşam elimize, 
Bir şey sormak ister gibi hepimize. 


Benizleri sapsarı, hasta,  . 
Çocuklar betbaht bu yaşta. | 
Kim getirip koymuş onları yanımıza? 
Bakıyorlar çizgi çizgi almımza . 


Bu şiirdeki manzarayı “anne, bâbâ olanlar 
daha iyi, görür, sanırım. 

Muhtar Körükçü'nün “Köyden Notlar”ı o ka. 
dar yavan, o kadar yavan ki üzerinde durulma- 
ğa hile-değmez. Dergiyi çıkaran, köyü tanıma» 
dığı için bu yazı serisine yer veriyor galiba. Kö- 
vükçü, bulunduğu ilceye oturmuş; hakiki notlar 
arasındâ hayali notlar da karalıyor. 

Oktay Akbal'ım “Şair Dostlarım” kaydını ta- 
şıyan yazısında hiçbir edebi kıymet yok. VArlık'- 
ta yazı kıtlığımı var acaba? Akbal, Ziya Ilham 
Zaimoğlu'nun “Dikmen” .de çıkan “Şair Portrele- 
”i” ni okusun, yazısının değersizliğini anlar. l 

Memleketimizde iyi sanat, fikir, edebiyat der. 
gileri çök az: Varlık iyilerinden. Daha iyi olma- 
sını temenni: ederim. ( 


HAREKET 
Hareket'in Kasım 1948 tarihli sayısında : 


Nurettin Topçu'nun. “Devlette irade”, -Meh.- 


met Kaplan'ın “Tenkit”, Cahit Okurer'in “Hür- 
riyet Meselesi Hakkında” başlıklı yazıları ile 
Mehmet N. Ulaş'ın Marcel -Raymond'dan .çevir- 


diği “Şiir anlayışı ve Baudelaire” “yazılarından * 


gayrileri üzerinde durulmağa bile değmez. 


Harekebin adına uyguh olmasını, yâni sta- 
tik değil, dinamik olmasını istiyorum. 

Baidelaire'in şiir anlayışı ile Hüreket'çile- 
yin şiir anlayışı arasında tam mânasiyle bir tes 
Zat var. » 


FİKİRLER 


fikirlerin Ekim. 1948 tarihli, sayısında yirmi 
bir imza toplanmış. #ikirler'in yeni seri sayıları 
eskisine nisbetle faydalı yazılar ve güzel şiirlerle - 
çıkıyor. Kalburüstü genç şairlerin Fikirler'de 
toplandıklarını görüyoruz. 

Derginin bu sayısındaki engüzel şiir, Ismail 
Âli Sararın. Bu şiiri Ülkü okuyucularına sunu- 
yorum : 


“BIR SEVDALI KONUŞUYOR” 


“Dudaklarımda dualarla uyandım; 
Rüya dolu uykularımdan. 

Bu gece geçmek bilmedi 

Bir türlü zaman.” 


“Nasip değilmiş meğer 

Son defa bir tren penceresinden 

Mendil sallaman bâüna 

Ve selâm etmek uzak şehirler ötsinden.” 


“Görüşmek alnımıza yazılmış mı tekrar? 
Hâlâ bihaberiz gelecek günlerden. 
Şimdi aramızda dağlar var, zaman var! 
Her şey gözlerimin önünde büyüyor 
birden.” 
bi 
“Değişir mi böyle çabucak insüm? 
" Hâtıralar bırakmıyor yakamı. 
Sanki yük, bana üstümde zaman 
Bilmiyorum dert mi, tasa m?” 


Fikirler bugün çıkmakta olan Halkevi dergi- 
lerinin en iyisidir. 


“ YENİDEN DOĞUŞ 


Milli ve beynelmilel : dâvalar “dergisi. olan 
Yeniden Doğuş'un. yeni sayıları eskilerinden bin 
kat daha iyi ve güzel. 1. sayısında : A. Adnan 
Adıvarın “Bütün Insanlık için” başlıklı güzel ya- 
zısından başka : Burhan Apâydın'ın: Richard 
Adams'ın, Zeyyad Hatiboğlu,. Kemal: Tosun, 
Viliam Carr, Mahmut Belik, Paul Boncour, 
Pierre Cot, Philippe Serre, Sulhi Dönmezer; Hüs- 
nü Sadık Durukal, Turgut Sızmazoğlu, Orhan 
Apaydın'ın yazılâtı ve Celâl 'Sılay'ın güzel bir 
şiiri var. Bu şiiri de okuyucularıma sunmak is- 
'terdim,' fakat sunamıyacağim;: zira şiirin altında 
şöyle bir kavıt gördüm © Kr 

“Bu siirin neşri hakkı, Celâl Sılay tarafım. 
dan, münhasıran MECMWLMAZA “ tamurmaştır.” 

Merak edenler, Yeniden “Doğuş'un 1.'sayısını 


arasınlar. Mehmet Necati ÖNGAY 


© HALKEVLERİNDE-HALKODALARINDA 


HALKEVLERİ ve HAKODALRIMIZDA 
ATATÜRK'ÜN ÖLÜM YILDÖNÜMÜ 


.Bütün halkevi ve halkodalrımızda' ATA- 
TÜRK'ün (ölümünün 10. yıldgnümü dolayısiyle 
toplantılar yapılmıştır. Okuyucularımıza Anka- 
ra Halkevinde yapılan hazin töreni kısaca veri- 
yoruz : 


Behçet Kemal Çağlar, Halkevi adına töreni 
açtı. Çağlar'ın konuşması bittiği sırada Saat 
9u 5 geçiyordu. Salondakiler 5 dakikalik saygı 
duruşuna kalktılar. Bu sırada, sahnedeki beyaz 
perdeye aksettirilmiş ATATÜK'ün büyük tesmi 
önünde B .K. Çağlar “Milli İbadet,, adlı ve bu 
sayımızda göreceğiniz şiirini okudu. Mütea- 
kiben Necati Sayar, yine B. K. Çağlar'ın “Nö- 
betçi Millet,, şiirini büyük bir başarı ile inşadetti. 
Salonda yer yer boğuk hıçkırıklâr duyuluyor- 
du. Sonra Halil Soyuer İnönü'nün beyannamesini 
okudu ve arkasından Onuncu Yıl Nutkuna âit 
filim gösterildi. Bundan sonra topluca kabre 
gidilerek ziyaret edildi. 


Necati Sayar'ın okuduğu şiirden bir parçayı 
okuyucularımıza şunuyoruz : 


Sen, dünyanın dönüp dolaşıp geleceği, 
Uğrunda milyonların seve seve öleceği 
En büyük maksat için, 

Dünyaya ilk karşı koyansın! 

Nasıl içimizdeysen bütün varımla, 
Işte öylece dünya dâvalarındasın! 
O ışık saçların, o alev sözlerin, 

O gök gözlerinle sen, 

Ey 1ssız geceler içinden, 

Bize eşsiz baharı getiren! 

Ey asırlardır dul bayrağın eşi! 

Ey gece yarılarımızın güneşi! 

Ey ışık saçlar! 

Ey yele kaşlar! 

Ey Çekilmiş hançer bakışlar! 

By fikir döğen şakaklar! 

Ey kalem parmaklar! 

Ey ay yildiz el! 

Ey en güsel, 

Ey en büyük, 

Ey ATATÜTRK? 

Getir dudaklarım, bir bir alnımıza koy; 
“Şahlansın ateşinle, bu soy! 

İrkilmez ATA çocuğu; irkilmez! 
Zaptedilmez ATAM, zsaptedilmez 
Biz varken senin hisarınm burçları! 
Bakışların, kılınç uçları? 

Bekliyoruz devrimini big, 
Çökmeyeceğiz' diz! 

İsterse hayat zehrolsun, 

Tsterse refah kahrolsun, 
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İsterse kurşun düşsün, yanımıza, belimize, 
İsterse geçinmek için bir dilim kuru ekmek 
Geçmesin elimize; 
Hele gelmez bizim ateşimize! 

Dünya düşse peşimize, 
Yer sarsılsa yerinden, * 
Ne senden geçeriz, ne senin eserinden! 


ERZURUM HALKEVPNDE 


Erzurum ve çevresinin ünlü sanatçısı Fa- 
ruk Kaleli'nin ölüm yıldönümüne rastlayan 21 
kasım 1948 pazar günü Erzurum Halkevinde 
bir tören yapılmıştır. 

“Öğretmenlerin ve sanatseverlerin katıldığı 
bu toplantıda. Kaleli'nin hayatı ve sanatçılığı an- 
latılmış ve aynı derecede değerli sese sahip ye- 
genleriyle diğer güzel sesli ohalkevliler tarafın- 
dan onun çok sevdiği türküleri söylenmiş ve 
plâklardan :rahmetlinin türküleri dinlenmiştir. 
Halkevindeki toplantıdan sonra merhumun me- 
zarı ziyaret edilmiştir. 


SAMSUN HALKEVİ'NDE 


“ 27 aralıkta yapılacak olan Atatürk koşula- 
rı için halkevli sporcular hazırlıklara ve çalış- 
malara devam etmektedirler. 

Basın Yayın Genel Müdürlüğünden temin 
olunan kültür filimleri halkevi salonlarında gös- 
terilmeğe başlanmıştır. Bu filimler gösterilirken 
öğrencilerden' ücret alınmamaktıdır. 

Almanca ve fransızca kurslarına başlan» 
mıştır. Bu yıl bu kurslar, Nurettin: Atasaygil 
ve Cemal Bilir tarafından idare edilecektir. 


ADANA HALKEVİ'NDE 


Adana Halkevi Temsil Kolu kış temsil ça- 
lışmalarına başlamıştır. 

İlk temsil olarak, rahmetli İbnürrefik Ah- 
met Nuri Sekizinci'nin “Lokmanzade,, adli 8 
perdelik vodvili, 12 kasım 1948 cumartesi akşamı 
oynanmıştır. 

Eseri halkevi rejisörü Muammer Gözalan 
sahneye koymuştur. Temsil Kolunun değerli 
gençleri başarı göstermişlerdir. 


AYDIN HALKEVİ'NDE 


, Kurslar kolu tarafından cezaevinde açılan 
okuma yazma kursu sona ermiş ve başarı göste- 
tenlere pazar günü cezaevinde yapılan bir tö- 
renle belgeleri verilmiştir. 

Törende vali, C. savcısı, yargıçlar, hastahane 
Başhekimi, Jandarma Alay Komutanı, İl İdare 
Kurulu Başkanı ve Halkevi Başkanı bulunmuş- 
tur, 

İlk söz alan C. Savcısı B. Fazlı Özten, hal- 
kevinin o 10 yıldanberi arasız olarak açtığı bu. 
kursların faydalarını anlatmıştır. 


Vali Rükneddin Nasuhoğlu kısa bir konuş- 
madan sonra öğrencilerin belgelerini vermiştir. 


“Daha sonra Ha'kevi Başkanı Ziya Evren, : 


halkevinin bu kursları açmakla ödevini yaptığını 
belirterek Cumhuriyet hükümetinin cezaevlerini 
ıslah yolundaki çalışmalarını anlatmıştır. 

Bundan sonra cezaevi gezilmiş, hükümlü- 
lerle konuşulmuştur. 

Bu tören vesilesiyle hükümlüler milli oyun- 
lar oynamışlardır. 


ÇANKIRI HALKEVİ'NDE 
Beden Terbiyesi (Bölge Müdürlüğü  tara- 


“fından Çankırı'ya davet edilen dünya şampiyonu 


güreşçilerimizden Yaşar Doğu ile Celâl Atik, 
beraberlerinde (Mehmet Çeterez, Salim Üner, 
Nurettin Özşen, Rıza Sökmez, Hüseyin Çorak, 
Ekrem Onuk olduğu halde 1948 pazar günü git- 
mişler ve halkevi salonunda saat 15 te güreşlere 
başlanmıştır. 

Salon hıncahınç dolmuş ve yapılan çok he- 
yecanlı serbest ve greko-romen güreşler netice- 
sinde Yaşar Mehmed'i tuşla; Celâl, Rıza'yı tuş- 
la; Ekrem Mitat'ı; Nurettin, Hüseyin'i sayı he- 
sabiyle yenmişlerdir. 

Yaşar'la Celâl bir gösteri güreşi . yapmış- 
lardır. . 

O akşam halkevi tarafından, şampiyon gü- 
reşçiler şerefine bir yemek ziyafeti verilmiştir. 


KAYSERİ HALKEVİ'NDE 


TEMSİL KOLU ÇALIŞMALARI: 1 kasım 
1947 cumartesi günü “Vatan ve Vazife,, adlı pi- 
yes Halkevi gençleri tarafından başarı ile temsil 
edilmiş ve gençler alkışlanmıştır. Salon, iğne 
atılsa yere düşmiyecek kadar halkla dolmuştur. 
Perde aralarına sazla ve koro ile mahalli tür- 
küler söylenmiştir. 

MÜZE KOLU ÇALIŞMALARI: Müze Kolu 
üyeleti, diğer halkevli (o arkadaşlariyle birlikte 
Ha'kevi Başkanı Kâzım Özyedekçi'nin başkanlı- 
ğında “Karev,, de; atkeoloğ doçent Tahsin Öz- 
güç'ün yaptırdığı kazıyi yerinde incelemek ve 
bilgi edinmek üzere gitmişler ve Pia dön- 
müşlerdir. 

KURS KOLU ÇALIŞMALARI: Emiri Alde- 
mirin idaresinde yeniden, üç aylık bir saz kursu 
açılmıştır. Kursa kaydolunan 36 genç, 17.X.1948 
den beri eksiksiz devam etmektedirler.” Kurs 
parasızdır. Haftada üç gün ve ikişer saat süren 
derslere, sazı : olan öğrenciler kendi  sazlariyle, 
.olmayanlar halikevinin sazlariyle katılmaktadır- 
lar. 

İSTENO KURSU: Birinci devre isteno 
kursuna (gençlerin gösterdiği ilgi üzerine kasım 
ayının başından itibaren yeni bir üç aylık devre 
açılmıştır. 

Bu ikinci devre kurslarına, ilk devre öğren- 
cilerinin de tatbiki ve ameli mahiyette “haftada 
bir saat katılmaları ve sınavlarının devre 80- 
nunda yapılması karar altına alınmıştır. 


SAZ GECİSİ: Emin Aldemir, Kâzım Al- 
tan ve Emin Altın'dan teşekkül eden bağlama 
kümesine Recep Şenusta, İsmail Zırh, Kemal 
Pınarönü, Ahmet Çiftçi ve Talât Pulat adlı genç- 
ler de katılmışlar ve 14"kasım 1948 pazar günü 
akşamı ha'ka, doya doya, yanık” bağlama sesi 
dinletmişlerdir. 

Bir aralık Mustafa Güneç'in hokkabazlık 
numaraları seyredilmiştir. 

Bundan sonra tarihi Türk müziği konserine 
başlanmıştır. Bu konserde Nihat Çınar, Hüse- 
yin Sayıran, Hayri, Fahri ve Emin, başarı gös- 
termişlerdir. 

Bu gece Mustafa Güneçin bir: monoloğu ile 
sone ermiştir. 


MERSİN HALKEVİ'NDE 


İNGİLİZCE KURSLARI: Gençlerin batı 
kültürüne yabancı kalmamaları < için halvevin- 
de bir İngilizce kursu açılmıştır. Bu kursa 
yaş kaydı olmadan, isteyen kadın ve erkek va- 
tandaşlar parasiz olarak devam etmektedirler. 

TÜRKÇE KURSLAR: Okul çağını geçirmiş 

vatandaşların Türkçe okuma ve yazma öğren- 
melerini sağlamak amaciyle halkevi tarafından 
ve Öğretmen Salih Timuçin idaresinde, İleri o- 
kulunda bir kurs açılmıştır. Şimdilik ibir dersha- 
neden ibaret olan bu kursa devam etmek iste- 
yenlerin kayıtları halkevinde ve İleri okulunda 
yapılmaktadır. 
“ MÜZİK KURSLARI: Milli müziğimizin in- 
kişafı ve batı müziğinin memleketimizde . tutun- 
masını sağlamak amaciyle halkevinde Türk mü- 
ziği, bando ve caz müziği olmak üzere üç kurs 
açılmıştır. Sıtkı Avcı tarafından öğretilmekte 
olan. Türk müziği dersleri iki ay önce başlamış- 
tır. , 
Bahdo ve caz kurs'arı da çalışmalarına baş- 
lamıştır. Günün her saatinde kayıtlar yapilmak- 
tadır, kurs parasızdır ve yaş kaydı da konma- 
mıştır. 


İZMİR HALKEVİ'NDE 


Sağır, dilsiz ve körler derneği adına 6 kasım 
akşamı halkevinde bir müsamere verilmiş ve 
birer liralık bilet (karşılığı toplanan para adı 
geçen derneğe verilmiştir. 


KONYA HALKEVİ'NDE 


25 kasım 1948 perşembe günü Konya Halke- 
vi salonlarında bir kilim ve Zili sergisi: açılmış» 
tır. Bu orijinal Türk el sanatları sergisi halk 
tarafından ilgi ile karşılanmıştır. 

Bu örnek serginin, halkevinin o yıldönümü 
günü olan 23 şubatta Ankara Halkevi' mr de 
tekrarlanmasını dileriz. 


ANKARA : ATIFBEY HALKODASI'NDA 


Atıfbey oHalkodası, 3 ve 4 kasım günleri 
Ankara Halkevi salonunda 'bir milli oyunlar ve 
türküler gecesi tertiplemiştir. Bu iki gecede An- 
karalılar, yurdun türlü milli oyunlarını seyret- 
mişler va halk türkülerini dinlemişlerdir. Y. 0. 
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BU AYDA OLUP BİTENLER 


1 kasım günü, B. M. Meclisi sekizinci dö- 
hem üçüncü çalışma yılına, : Cumhurbaşkanımız 
İnönü'nün yıllık açış nutukları ile başlamıştır. 

- Sayın (mönü bu açış nutkunda iç ve dış po- 
litikamızın ana hatlarını veciz bir şekide izah 
etmiş ve demokratik gelişme:erimizin bir bilân- 


“çosunu yapmışür. Nuvuktan bazı parçaları alı- 


yoruz : 

“Türkiye, her ihtimali gözönünde < tutarak 
toprak bütünlüğünü korumak ve mili bünyesini 
türlü tecavüzlere karşı kuvvetli bulundurmak 
husunda lâzımgelen uyamklığı ogöstermektedri. 
Cumnuriyetin 45 yım Vürk Milleti büyük başa- 
rılarla geçirmiş ve iki cihan harbinin sarsıntıla- 
rından kuvvet ve ilibarile çıknuştır. Siyasi par- 
ti olarak ve fert olarak Cumhuriyet Kanunlarına 
daima riayetkâr olmayı 'esds ümde saymak lâ- 
z1mdır. Demokrasinin ve devlet mevcudiyetinin 
baş şartı kanunlara riayetten ayrılmamak, ay- 
rılmayı düşünmemektir. Milletlerarası güven h€&- 
müz 'yerleşmemiştir. Dünya olayla, milli sa- 
vünr AMAZ için her zamcn gösterilen uyanıklığın 
artan bir dikatle muhafaza edilmesi husundaki 


kararımızı kuvvetlendirmiştir. B. M. Meclisi, 


Milletimizin hafızasında Cumhuriyetin şeref ve 
muvaffakiyetini temin eden temel âbide olarak 
yaşamaktadır.,, 

Aynı gün, İstanbul Üniversitesinin yeni ders 
yalı bir törenle başlamıştır: 

Aynı gün, İstanbul'da Kocamustafapaşa'da 
XI. ci verem dispanseri törenle saçılmıştır. Bu 
dispanser; İstanbul Verem. Savaş Derneği tara- 
fından yaptırılmıştır, 

5 kasım 1948 günü, 17 ekim ara seçiminde 
kazanan yeni milletvekilleri yemin etmişlerdir. 

Aynı gün, Ulaştırma Bakanı, 29 ekim gü- 
nü Irmak istasyonunda vukua gelen tren kazası 
hakkında B. M. Meclisinde geniş açıklamalarda 
bulunmuş, kazanın elde olmıyan teknik bir se- 
bepten vukua geldiğini bildirmiştir. 

6 kasım günü, Maraş tren yolunun bitmesi 


,ve açılması dolayısiyle: heyecanlı bir türen ya- 


pılmıştır. Bayındırlık Bakanı bu törende bir 
konuşma yapmış, hattın Maraşlılar için uğurlu 
olmasını temenni etmiştir. 

Türk mühendis ve işçilerinin emeği ile mey- 
dana gelen bu mütevazi eser cumhuriyet idare- 
sinin sayısız başarılarından en yenisidir. Bu hat, 
bütün. tesisleriyle birlikte (8) milyon liraya 
mal olmuştur. Fevzipaşa - Malatya - Diyarba- 
kır demiryolunun 53 üncü kilometresindeki Köp- 
rüağzı istasyonundan ayrılmaktadır. 30 kilo- 
metrelik olan hattın temeli 3 mayıs 1946 da atıl 
mıştır, 
© Aynı günde, Amerikan yardım programı 
gereğince Türk hava kuvvetleri emrine “verileni 
©-47 nakliye uçaklarından mürekkep * bir filo 
Etimesgut hava alanına teslim edilmiştir. 


7 kasım günü, Ankara'nın 6 Köyünde Ttop- 
raksız vatandaşlara toprak dağıtımı yapılmış- 
tır. Bu münasebetle yapılan törende Toprak İş- 
leri Genel Müdürü, toprak dağıtımındaki gay- 


.retleri belirten bir konuşma yapmıştır. Genel 


Müdürün. açıklamasına göre, dağıtılan toprak- 
ların bedelleri 25 yılda' ödenecek've ilk beş yılda 
hiç “bir “taksit ödenmiyecektir. -Ayrıca her yedi 
yaşına giren çocuk için de toprağın fiyatından 
Gb 77 tenzilât yapılacaktır. i 

10 kasım günü, Büyük Atatürk'ümüzün fani 
hayata gözlerini. yumduğunun onuncu yıldönü- 
mü idi. Türk milleti bu yaslı gününde rahmetli 
Ata'sının aziz hâtırasi önünde saygı ile eğilmiş- 
tir, 

Aynı günde, Türk Târih Kurumu tarafın» 
dan tertiplenen Dördüncü Türk Târih Kongresi 
rahmetil Atatürk'ümüzün kurduğu Dil ve Tarih- 
Çoğrafya Fakültesinde toplanmıştır. 

Türk Tarih Kongresinin toplandığı 1943 
yılından beri geçen 'yıllar içinde İkinci Dünya 
Savaşının sarsıntılarına . rağmen Türk Tarih 
Kurumunun “hızından hemen hemen' hiçbir şey 
kaybetmeden devam eden çalışmalarını toplu bir 
şekilde ilim dünyasına ve münevverlerimize ta- 
nıtmak, ayrıca üniversitelerimizde ve türlü kül- 
tür kurumlarımızda çalışan tarihçi ve arkeoloğ- 
larımızın . yaptıkları oaraştırmaların neticelerin- 
den birbirlerini haberdar etmek fırsatını sağla- 
mşı olan kongrenin © Atatürk'ümüzün ölüm gü- 
münde açılmasının hususi bir mânası olmuştur. 

Kongre üyeleri ihtısas sahalarına göre Şu 
dört bölümde çalışmışlardır: 

ii — Eski Anadolu ve Önasya bölümü, 

2 — Klâsik çağlar ve Bizans bölümü, 

3 — Orta Asya ve Orta Çağ Türk Tarihi bö- 
lümü, 

4 — Osmanlı tarihi bölümü. 

Kongre, 13 kasımda sona ermiştir. 

11 kasım günü; Birleşmiş. Milletler Eğitim, 
İlim ve Kültür. “Teşkilâtı Yönetim “Kurulunun 
(Unesco) 12. ci toplantısı İstanbul'da Yıldız Sa- 
rayında yapılmıştır. 


Aynı günde, Çocuk Esirgeme Kurumunun 
yıllık kongresi kurumun genel merkez -salonun- 
da toplanmıştır. Bu kongre de 14 kasımda sona 
ermiştir. ; 

15 kasım günü, B: M. Meclisinde, D. Parti» 
nin şekere yapılan zam hakkında açtığı genso- 
ruya Başbakan Hasan Saka cevap vermiştir; 
D, Parti verdiği gensoruya rağmen müzakereler- 
den kaçınmıştır. Fakat diğer muhalif ve ba- 
gımsız milletvekilleri . müzakerelere iştirak et- 
mişlerdir. Hasan Saka, şeker istihsal: ve istih- 
lâk durumumuzu ve zammın hangi şartlar al- 


'tında yapıldığını izah etmesinden ve on soruyu 


cevaplandırmasından sonra * uzun, ve “hararetli 
tartışmalar olmuştur. 


Cİ? kasım günü, Bitlis Miletvekili Arif Öz. 
demir vefat etmiştir. 

18 kasım günü, Van'da bir köy enstitüsü 
açılmıştır. Bununla köy enstitülerinin sayısı 21 
olmuştur. ğ 

19 mayıs günü, Erkek Teknik oOÖğretmen 
Okulunda, bütün öğrencilerin eserlerini bir ara- 
ya getiren büyük bir sergi açılmıştır. 


1937 -38 yılında : Erkek Meslek Öğretmen 
Okulu adı altında faaliyete geçen bu okul, önce 
sadece .tesviyecilik, demircilik ve marangozluk 
şubelerini ihtiva ediyordu. 1940-41 yılında €- 
lektrikçilik;, 1945-46 yılında motorculuk, mo- 
delcilik, dökümcülük, 1946-47 yılında sıvacılık, 
1947 -48 yılında da radyoculuk şubeleri ilâve- 
siyle genişletilmiştir. Evvelce tahsil müddeti. üç 
yılken 1946 da dört yıla çıkarılmış ve Erkek 
Teknik Öğretmen Okulu adını almıştır. 


21 kasım pazar günü, Gümüşhacı köyünde 
belediye seçimi yapılmıştır. Seçimi C.H.P. a- 
dayları kazanmıştır. 

22 Kasım günü, Tüccar Derneğinin tertiple- 
diği Türkiye İktisat Kongresi toplanmıştır. Kon- 
greye muhtelif illerimizden iştirak eden delege- 
lerin sayısı (1000) i aşmıştır. 

Kongrede ilk günden itibaren devletçilik a- 
leyhind& (bir hava esmeğe başlamıştır. Devlet- 
çilik, “vergiler, dış ticaret komisyonları halinde 
başlıyan çalışmalar 27 kasıma kadar devam et- 
miştir. 27: kasımda son toplantısını yapan kon- 
gre gürültü ile “kapanmış, devletçiliğe, - gelir 
vergisine aleyhtar olan muayyen bir tüccar 
zümresi toplantıyı terketmişlerdir. 

Bütün tertiplerine rağmen istediklerine ka- 
vuşamıyan ibu zümrenin kongreyi son gününde 
felce uğratma gayretleri boşa çıkmıştır. 


23 kasım günü, Dışişleri Bakan vekili Tah- 
sin Bekir Balta, Bulgarlar tarafından ölüme 
mahküm edilen bir subayımız hakkında gazeteci- 
lere 'beyanatta bulunmuştur. Bu beyanata göre, 
bir müddet önce Bulgar sınırında yanlışlıkla 
Bulgar toprağına: geçen bir subayımız Bulgarlar 
tarafından yakalanarak casusluk suçu ile mah- 
kemeye verilmiş ve ölüme mahküm edilmiştir, 
Fakat hükümetimizin ciddi teşebbüsü ve şiddetli 
protestosu sayesinde: kararın infazı durdurul- 
muştur. 

Zö kasım günü, yurdumuzun iktisadi haytın- 
da önemli bir yeri olan:kömür havzasına, ihtiya- 
cı olan enerjiyi sağlamak üzere kurulan 60.000 
kilovat takatindeki: Çatalağzı elektrik santralı 
törenle açılmıştır.» Ayrıca Uzun Mehmet Kömür 
Kuyusu ile Filyos'ta kurulan Sümerbank Ateş 
Tuğlası Fabrikası da'açılmıştır. 


27 kasım günü, lüks vergisinin hangi mad- 
delerden ve ne nispette alınacağı hakkındaki 
esaslar yayınlanmıştır. Bu vergi, muamele ver- 
gisi ile birlikte tahsil edilerek ve böylece 25 
milyon lira kadar bir gelir sağlayacaktır. 


F.A. 


İLENÇ 


(36 ncı. sayfanın devamı) 


Karıncalar ıslanan yumurtalarını güne$- 


> letmeğe uğraşıyorlardı. 


iNober nobet çağrışmalar oldu. Ova 
çayının. yutamadığı insanlar döğünmeğe 
başladılar. Göz yaşları, tırmalanan ya- 
naklardaki kanlarla karıştı. Tutam tutam 
saçlar yolundu. Doyasiya, ölesiye döğün- 
düler. Aydınlıların içi boşalmış, hepsi de 
birer kadâavraya dönmüşlerdi. Yemediler, 
içmediler, konuşmadılar... 

Aradan iki üç gün geçmişti. Aklı ba- 
şına gelenlerden birkaçı, ilkönce can yi- 
tiklerini aramıya başladılar. Derken sıra 
mala geldi; bulduklarına sevindiler, yitir- 
tiklerini aramaya başladılar. Derken sıra 
ta geçti geçmedi; kör boğaz yemek ister 
deyip işe sarıldılar, 

Taytak Musa ne oldu? 

Onun ölüsünü derenin aşağısındaki 
miller içinde yarı gömülmüş buldular. 
Epeyce su yutmuştu. Sağ avucunu sımsı- 
kı kapatmıştı. Iman yıkarken zorla açtı; 
içinden bir amuç buğday çıktı... 


Kitaplar Arasında 


(41 ingi sayfamn devamı) 
lükleri, “arkadaşlık evlenmesi”, tecrübe evlen» 
mesi ve muvakkgi evlenmmelerin imkânsızlığı, ev 
dariığı, evliliğin sosyal. önemi, evlilige en güzel 
hazpık terbiyede inkılâptır, istikbalin yegâne ev- 
lilik şekli: her şeyi gören, anlıyan, afteden, ebe- 
dileen bir aşk. 

Bölüm .başlarından aldığımız bu küçük başlık- 
lar eserin içindekiler hakkında bir fikir verecek- 
tir. Dr. Stekel, görüldüğü üzere, sık sık evlilik 
müessesesinde değişiklikler - yapılması için” ileri 
sürülen birtakım nazariyeleri tenkide ve çürüt- 
meğe önem vermiş ve mohogaminin zaferini ilân 
etmiştir. Eserde “bekâret” meselesi gibi bizim 
topluluğumuzda henüz bahis Konusu edilemiye- 
cek bir'nokta belki dikkatimize odokunacaktır. 
Fakat kitabın yazıldığı toplumu düşünmek yeter. 

Türk toplumuna yararlı çocuklar yetiştir. 
mek ancak iyi bir yuva, iyi bir düzen kurmuş O- 
lan ailelerin başarabileceği kutsal bir iştir. Bu ba- 
kımdan bu değerli eseri “Bir Anneye Mektuplar” 
la birlikte herkese Sağlık vermek istiyoruz. Çevi- 
renin “Bir iki söz”ünde açıkladığı üzere: Ste- 
kel: “Çocuğun terbiyesi, karı kocanın birbirlerini 
seçtikleri andan itibaren başlar.” diyor. Bu sö- 
züyle bize terbiye alanındaki uzun fikir zinciri, 
nin ilk halkasını da göstermiş oluyor. Bu sebeple 
“Bir Anneye Mektuplar” ı ve “Modern Evlilik” i 
birbirinin tmamlayıcısı ve devamı olarak müta- 
laâ etmek doğru olur.” 


S. N. OZERDİM 
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ÜELECEK SAYILARİMIZDA YAYIMLANACAK YAZILAR 


SİİRLER 


Nihat Etiz : Bir Hayal Bekliyorum, İzmir; N. R. Kayakıran : Hürriyeti 
yadırgama; A. Osman Atak : Ardanuç; C. Ertepımar : Iskenderun Şehri; M.R. 
Kethüdaoğlu : Toprak; Kem“ Çal: Hastalar; Kemalettin Koç: Kasabam; 
C. Oğuz Ocal : Bahar Bayramı; Osman Uarıcı : Onmamış Kişi; H. İhsan Sayın : 
Denizli'de Yaz; Ismail Sönmez : ZarurstDünya, Anlıyamadık; Burhanettin Şavlu : 
Gariplik, Falcı; Süleyman Sungur : Şubat; A. Şevket Bohça : Saçlar; Halis 
Topçu : Tereddüt; Yüksel Sezcl : İster İstemez; Adnan S. Yücebaş : Gemi; 
Mustafa Bakkal : Akşam Üzeri; Mustafa Salman : Altmış Altıya Bağladım; Mah- 
mut Çakar : Köylü Cocuğuyum; İlhan Geçer : Deniz Hasreti, Mahzara; Rıza 
Bulut : Sabah Oldu; Omer Tanmkulu : Yoksul Tesellisi; Cevdet Atmaca : 'Eski 
Aşk, Fal; Turgut Yücel : Sılayı Anış. 


BAŞKAYAZILAR 


Yahya Gündüz : Mısmılağaç Küyünde Evlenme Töreni; İbmhim Gökba 
kar : Türk Halk Bollatları; A, Mahir Çadırcoğlu : Danizli, Erzurum; Ziya Gürel : 
Âşık Hüseyin'in Deyişleri, Kul Hüseyin; Niyazi Eset : Dedim Dediler; Mehmet 
Kalkanoğlu : Şarkışla'da Ağıtçılar ve Deyişçiler, Şarkışla Türkmen . Köylerinde 
Düğün Adetleri; Ali Attilâ : Saray (Yurt Köşeleri); Ali Rımı Yalgın : Birecik, 
Döğanla Avcılık; Ramiz Ardı : Taşkent, Nuh Tufanı; A. Ş. Bohça : . Kırklareli; 
Kemal Kurt : Erçel Köyü; Halis Topçu : Tikence Köyü; İbrahim Özgür : Çocuk 
Mahkemeleri; Ibrahim Kuyumcu : e Köyü; Bekir Beret : Karanlık Hava 
Ormanı, Zıngal Geç'di; Osman Bayat : Palamut ve Altın Taç; Müzeyyen Onba- 
şwoğlu » Limon Çiçeği (Hikâye) ; Mustafa Özgür : Bigadiç; Şeban Kulkuloğlu : 
Hacılar; İbrahim Mercan : Bambul Toprağı; Veli Yazar : Kırbıyık Ali Efendi, 
Av; Hüseyin Öztürk : Karaözü Köyünde Düğün, Çayırşek Köyünde Bulgur Çeki: 
mi; İbrahim Kutluk : Aksakal Köyü; Mustafa Yeşil : Kilisli Vahit Paşa ve Kütüp- 
hanesi; Ardanuşlu Efkari ile Şavşatlı Seyfi'nin Karşılaşması, 


Anseptal çok kuvvetli bir antiseptik, dezenfektan ve enzektisittir. 
Bütün mikropları ve haşereleri öldürür 


Her grup Bakteriye karşı kullanılabilir. Bundan başka insan ve hayvan bitleri- 
ni, keneleri, uyuz böceklerini, hamam böceklerini, güveler ve sair bütün böcekleri 
emniyetle öldürür. Bu sebeple evlerin, ahir , ağıl, kümes ve helâların ve her türlü eşya 
ve çamaşırların dezenfektesinde, hayvanların uyuzunu tedavide, bit ve kenelerini öl- 
dürülmede, kumaş, deri ve yünlerdeki güveleri, bitleri ve uyuz böceklerini gidermek- 
te muvaffakıyetle kullanılır. Zehirli değildir. İnsan ve hayvanlara zararı yoktur. 
Madeni eşyayı okside etmez. Onun için âletlerin dezenfektesinde kullanılabilecek 
en iyi bir maddedir. Yün ve kumaşlar üzerinde de hiç bir tahribat yapmaz ve bemen 
sudan geçirilen kumaşlarda hiç bir ieke bırakmaz. 

Her türlü taşıt araçlarının dezenfektesi A NSEPTAL ile yapılabilir. 

ANSEPTAL mayi halinde bir maddedir. Dima 905 mahjülü kullanılır, 

ANSEPTAL” in ham maddeleri tamamen yurdumuz topraklarından elde edli- 
mektedir, Gerçek yerli malıdır. Türk Kim yagerlerinin A ii bir maddedir, 


İmal ve sipariş yeri ; 


İstanbul - Mecidiye Köyü Kervangeç mez Sokak No. 4/6 ( Kimyevi Maddeler 
. İmalâthanesi). Muhittin ESKİN. (İlâç istenilen miktarda sunulabilir). 


İmtiyaz Sahibi : Muhsin Adil BİNAL — Yazı İşleri Müdürü : Dr. Mehmet TUĞRUL 
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ÜLKÜ 


IN SERİ | CİLT 


ARAMA CETVELİ 


Yazarların Soyadlarına Göre 


ARAMA CETVELİ 


A 


ACAROĞLU, Türker 

Bulgarcaya geçen Türk Ata Sözleri : Sa, 14, 
8S. 24; 

Ömer Seyfeddin : Sa, 18, S. 10; 

Sarıkamış : a. 23, S. 25; 


AKKAYA, Dr. M. Şükrü 
Atatürk'ün Huzurunda Bir Akşam : Sa. 24, 


g. 5. 


AKSEL, Malik 
Karikatür ve Modern Resim : Sa. 18, S. 14; 
Abidin Elderoğlu'nun Resim Sergisi : Sa. 18, 
8. 86; 
Kenan Özbel'in Resim Sergisi: Sa. 23, S. 834. 


AKTAŞ, A. Kemal 
Palu: Sa, 22, S. 30; 


ALICIGÜZEL, İzzettin 


Atatürk : Sa. 24 S, 12. 


ALPMAN, Cemâl 

Ayin Spor Hareketleri: Sa, 13, S. 88; Sa, 14, 
S. 43; Sa. 15, S. 40; Sa. 16, S. 37; Sa. 17, S. 37; 
Sa. 18, S. 37; Sa. 19, 'S. 39; Sa. 20, S. 39; Sa. 24, 


Sa 


© 


8. 


ANKARA, Feridun 

Bu Ayda Olup Bitenler: Sa, 13, S. 47; Sa. 14, 
S. 47; Sa. 15, S. 47; Sa. 16. S. 47; Sa. 17, S, 47; 
Sa. 18, S. 48; Sa. 19, S. 47; Sa. 20, S. 47; Sa. 21, 
S. 47; Sa. 22, S. 46; Sa. 23, S. 46; Sa. 24, 6. 46. 


ARI, Şevket 

Buna'Ne Demeli (Hayattan Çizgiler) : Sa. 
18, S. 80; 

Körün Taşı : Sa. 20,S.37; 

Yoklama : Sa. 22, S. 84; 


ARDA, Ramiz 
İlk Zafer ve Sonu (Hikâye) : Sa, 18, S. 32; 
Bir Yolculuk : Sa. 19, Ss. 36; 
Selâm (Nesir) : Sa, 22, S. 19; 


ARSUNAR, Ferruh 
Âşık Sümmani İle Erbabi Karşılaşması : Sa, 
3,8. m; 
Mor Menevşe Türküsü : Sa. 14, S. 27; 
Münevver Türküsü : Sa. 15, S. 30; 
Yoncalar Türküsü : Sa, 16, S. 30; 


Çermik Yolu, Dere Türküsü: Sa. 18, S. 84; 
Karanfil Türküsü: Sa. 20, S. 85; 

Pamuk Çapalama Türküsü : Sa, 21, 8.39; 
Han Esme Türküsü: Sa. 22, S. 88; 
Kayabaşı Oyun Türküsü: Sa. 23, S. 86; 
Emir'im Türküsü : Sa. 24, S. 33. 


ATAÇ, Nurullah 
Çeviri Üzerine: Sa. 13, S.3; 
Di, Gene Dil : Sa. 15, 8.6; 
Düz Söz Üzerine : Sa. 16,8. 4; 
Eleştirme Üzerine (1) : Sa. 18, 8.2; 
Bleştirme Üzerine (11) Sa. 19, 8.3; 
Bleştirme Üzerine (IM) : Sa. 20,S.3; 
Hepsi Bizim : Sa.21 S.T; 
Yaratıcı Ozan : Sa, 22,8. 5; 


ATAKURT, Mithat 
Çoruh'ta Bahar (Şiir) : Sa. 19, &. 30; 


ATAK, Ali Osman 
Erzurum (Şiir) : Sa. 23, 5. 80; 


ATAKURT, Mihtat 
Urfa (Şiir) : Sa. 17, S. 26; 


ATATÜRK, Mustafa Kemal : 


1.9.1922 tarihinde Orduya ve Millete Beyar- 
name : Sa. 21, 5.3; 

Cumhuriyetin XV. Yıldönümünde Orduya Me- 
saj:ıSa.24,S.1. 


ATTİLÂ, Osman 


Molla Mehmet 'Türküsü : Sa. 13, S. 28; 

Kıskançlık Üzerine Şiirler : Sa. 17, S. 29; 

Burdur'daki Mahallemiz (Kitaplar) : Sa. 16, 
S. 42; 

Dumlupınar'da : Sa. 21, S. 12; 

Dergiler Arasında: Sa. 20, 8.43; Sa.21,S.44; 

Dergiler Arasında : Sa. 21, &. 44. 

Sabahleyin (Şiir) : Sa. 24, S. 17. 


AYTIMUR, Suphi 
Yalnızlığım (Şiir) : Sa. 21, S. 33; 
Frtına Gecesi : Sa. 24, S. 37. 


AYTUNA, Hasip 


Küçük Çocukların Bâkımı ve Eğitimi : Sa 
17, 8.2; : 

Kimsesiz Çocuklar : Sa. 19, S.6; 
Çocuklarımızın Okuldışı Hayatları : Sa. 20, 
S. 6; i AN i 

Çocuklar ve Büyükler : Sa. 22, S. 11; 

Okul ve Öğrenci Kitaplıkları : Sa. 24, S. 19. 


rn 


B 


BAKKAL, Mustafa 
Ürperiş (Şiir) : Sa. 13, S8. 11; 


BANGUOĞLU, Dr. Tahsin 

Dil Bayramı Münasebetiyle Demeç : Sa, 22, 

S. 2; e 

BARUTÇU, Şinasi iile) are 
Yurdumuzda Fotoğrafçılığın Gelişmesi Neye 

Bağlıdır : Sa. 24, S, 28. 


BAŞÇAVUŞOĞLU, Fahri 
Sıvas Şairleri (Kitaplar) : Sa. 19; &. 43; 


BAŞKURT, Selâmi 
Istasyonda (Hikâye) : Sa, 21, S. 32; 
Ankara'da Cumhuriyet Bayramı : Sa.23, S.8; 


BAYKURT, Şerif 
Sanat Eğitimi : Sa. 23, 5. 17; 


BEĞENÇ, Cahit 
Dişi Kuş (Hikâye) : Sa. 13, S. 34; 
imeceye Gelmeyen :. Sa. 18, S8. 31; 


BELLİ, Şemsi : 
R Şarkıcı Kız (Şiir) :. Sa. 24, s. 32. 
BEŞE, Envel 


Gemlik İpek Wabrikası : Sa. 14, S. 20; 
Gerede : Sa. 19, S. 28; 
İnegöl : Sa. 24, S. 30. 


BİNGÖL, Cemâl 
TX. Devlet Resim ve Heykel Sergisi : Sa. 14, 


Ss. 33; 


BOHÇA, A. Şevket 
Ölüm (Şiir) : Sa. 15, S. 2T; 
Şüphe : Sa. 19, S. 17; 
Odam : Sa, 22,58.23; * 
Cansıkıntısı (Hikâye) : Sa. 17, S. 35. 


BOHÇA, Ş. Edibe 
Eserim (Hikâye) : Sa. 22, S. 39. 


BÜNGÜL, Rüştü 
Balıbilen (Kitaplar) : Sa, 18, S. 43. 


ç 
ÇADIROCIOĞLU, A. Mahir 
Hasankale (Yurt Köşeleri) : Sa..16, S. 27; 


Bafra : Sa. 19, S. 31; 
Uluborlu : Sa. 23, S. 27. 


ÇAĞLAR, Ahmet : 
Karâviran Köyü : Sa. 18, S. 29. 


ÇAĞLAR, B. Kemal 
Atatürk'ü Anarken : Sa. 24,5. 8. 


IV 


ÇAĞLAR, K. Ömer ) 
Maden Sularımız, Kaplıcalarımız: Sa.19, S.15; 
Kaplıcalarımızın Bazıları : Sa, 20, S. 21; 
Türkiye Içmeceleri : Sa. 21 S. 25; 


ÇAL, Kemal 
Deniz Rüzgârları (Şiir) : Sa. 24, S. 20. 


- D , 


DERE, Eşref 
iKaya ve Dalgalar (Şiir) : Sa. 14, S. 10. 


DİLEVURGUN, Dr. Hamdi 
Bazı Kış Hastalıkları : Sa. 13, S. 18, 
Aşılar, Seromlar : Sa. 16, 8. 18; 
Vitaminler : Sa. 17, (8. 20; 
Içkinin Zararları : Sa. 22, S. 20. 


DİNÇER, Necmeddin 
Ankara Tiftiği : Sa. 14, S. 28; 
Ankara Sofu : Sa. 16, S. 31; 
Ankara Sofu Il : Sa. 21, S. 40. 


DOĞDU, Muharrem 
Milli Kütüphane Açılırken : Sa, 21, S. 41. 


DİZDAROĞLU, Hikmet : 
Kudadgubiliğ (Kitaplar) : Sa. 14, S. 38; 
Ahmet Hâşim ve Şiirleri : Sa. 22, S. 40; 
Erzurumlu Emrah'ın Yeni Bulunmuş Şiirleri 
(Makale) : Sa. 16, S. 14; 
Aşık Ömer'e ait Yeni Şiirler : Sa. 20, S. 8. 


DURSUNOĞLU, Cevat : 
Halkevlerinin Yıl Dönümü : Sa. 15, 8.1. 


DURSUNOĞLU, T. Ziya : 
Kisarna Köyü ; Sa. 19, S. 38. 


BE 


EGE, Süleyman 
Yağmuru Özleyiş (Şir) : Sa, 14, 5. 22. 


EMRE, İhsan 
Allahım (Şiir) : Sa. 19, 8. 30. 


EMREM,; Celâlettin 
Edebiyatta Ortak 'Tem Yalnızlık: Sa.lâ4, s.9; 
Kemalettin Kamu : Sa. 16, S. 10; 
ideoloji ve Sanat : Sa. 17, S.5; 
Abdülhak Hamid'in 'Tenkid Edilen Tarafı : 
Sa. 20,S.9. 


EPİKMAN, Refik : 
Halkevleri Amatör Resim Sergisi : Sa. İğ, 
S. 18; 
Okullararası II. Resim Sergisi: Sa. 17, S. 32; 
Resim Sergilerinin Gelişimi (1): Sa.19, S.21; 


Resim Sergilerinin Gelişimi (II): Sa,21, S.27; 


Behçet Gürcan'ın'Resim Sergisi: Sa. 23, 5.33. 


ERCAN, HAKKI 4 
Yalıncak Köyü : Sa. 19, S. 34; 
Iğciler Köyü. : Sa. 21, S. 36. 


ERDEMİR, Sabahat : 
AV Kemal Türküsü : Sa. 14, S. 26. 


ERMAN, Nüzhet 

Dörtbaşı Mamurluk (Şiir) : Sa. 14, S. 22, 

Bahar Akşamı : Sa. 16, 8.9; 

Bir Kaza Kaymakamı *'Sa. 17, 8S. 7; 

Gazeta ve Politika Edebiyatı (Makale) : Sa. 
15, S, 28. : 
ERTEPINAR, Coşkun 

Kırlangıçlar, Çocuk ve Yolculuk (Şiir) : Sa. 
13, 8. 22; k 

Hepsi Bana Dert Olur : Sa. 15, S. 27; 

Hayal EBdecek Halin Varsa : Sa. 17, S. 14; 

Bölünmez Zaman Için : Sa. 19, 5.5; 

Babamızın Büyük Masali (Nesir): Sa.16, S.9; 

Sanat Üzerine : Sa. 21,S.21; 

Sanat ve Gönül : Sa. 22, 8.13; 

Tabiat, Sanat ve Gençlik : Sa, 23, Ss. 85. 


ETİZ, Nihat 
Akhisar : Sa. 16, S. 24; 
Bahar Gibisin (Şiir) : Sa; 19, S. 38; 
Gece : Sa. 22, 8.7; i 
Akhisar'dan Uzakta : Sa. 23, S5. 7. 


G 


GAZIMİHAL, M. Ragıp 
Müzik Folkloruna Ait Bir eser (Kitaplar) : 
Sa, 15, 8. 20; 


Sıra Oyunları (Makale) : Sa. 16, S. 29. 


GEDİKOĞLU, Şehabettin 
Yalnızlık (Şiir) : Sa. 16. S8. 17; 
Güzelleme ; Sa. 20, 8S. 34; 


GEZGİN, F. S. 
(Sanır'a Bak.) 


GÖÇMENÇELEBİ, Burhan 
Kumkadı : Sa. 21, 8.85. 
GÖKBAKAR, İbrahim 
Dedekorkut Hikâyelerine dair : Sa; 23, S, 98. 
GÖKÇER, İstiklâl © | 
Cimri Hakkında (Tiyatro) : Sa, 17, S. 80. 
GÖKHAN, D. Behçet i 
Yol parası (Hikâye) : Sa; 13, S. 26, 


GÖKMEN, Melâhat 
Manisa : Sa, 20, S. 25. 


GÖKKMEN, Muzaffer 


Fin Tiyatrosu : Sa. 20, S. 30; 
Konya'da Musiki (Kitaplar) : Sa. 17, &. 41. 


GÜNDÜZ, Ali 


On Yılın Ardından : Sa. 24, $. 4, 


GÜNDÜZ, Yahya 
Mısmılağaç Köyü : Sa. 22,8. 382; 


GÜREL, Ziya 


Derviş Mehmet : Sa, 17, 8. 27; 
Derviş Mehmet'in Deyişleri : Sa, 19, 8. 10; 
Dedemoğlu : Sa. 21, S. 17; 

, Dedemoğlu'nun Deyişleri : Sa. 22, S. 14; 
Âşık Hüseyin : Sa; 23, S. 18. 


H 


HÜNALP, Ayhan 


Harp Sonu (Şiir) : Sa. 18, 8. 18; 
Denizde Kum Bizde Şehit: Sa .19,8.2; 
Kervan: Sa. 19, s, 5. 

Pendik : Sa, 24 S, 26. 


İNAN, Dr. Âfet 


Başkumandanlık Meydan Muharebesinin Yıl 
Dönümünde Iki Teklif : Sa. 22,S. 8. 


İNCEDAYI, Cevdet Kerim 


30 Ağustos Zafer Bayramı Başkumandanlık 
Meydan Muharebesi : Sa. 21,8.1. 


İNÖNÜ, İsmet 


Kâzım Karabekir'in Aziz Hatırası: Sa, 14, 
S.1; 


25. Gumhuriyet Bayramını Kutlama Söylevi: 
Sa. 23, 8.1; | 


Amerika Cumhurbaşkanı Trumam'a ve Ame- 
rikan Milletine Teşekkür Mesajı : Sa. 23,8. 2. 


İZBIRAK, Dr. Reşat 
Van Gölü Çevresi : Sa. 13, S8. 8, 


IRMAK, Prof. Sadi 
Dil Gününde : Sa, 22,8. 1. 


K 


KALKANOĞLU, Mehmet 
Âşık Feryadi : Sa. 18, S. 12; 
Kadın Halayları : Sa. 20, S. 31. ) 


KAPTAN, A. Ö. 
Yaykıl köyü : Sa, 15, 8. 34. 


KARSAN, Subutay. 
Gelişi (Şiir) : Sa. 15, 8. 10; 
Gelişi (11) : Sa. 23, 8. 35. 


KAYAKIRAN, N. Refet 
Türkiye (Şiir) : Sa. 15, 5.3; 
Beklemek : Sa. 18, S. 9; 
Bir Hal Oldu Bana : Sa. 20, S. 20. 


KETHÜDAOĞLU, M. Rauf 
Aşk Rüyası (Şiir) : Sa. 22, 8. 33. 


KILIÇÖZLÜ, Ziya 
Âşık Hacı : Sa. 19, 8. 12. 


KIRZIOĞLU, Fahrettin 
Türk Tarihinde Kars : Sa. 23, S. 14. 


KOCA, Mevlüt 
Bilmemişim (Şiir) : Sa, 18, S. 28; 
Kına Gecesi : Sa. 21, S. 28. 
Bir Eksiğin Var : Sa. 24, S. 32. 


KOŞAY, Hamit 

Kuzey Doğu Anadolu'da Bir Gezi (1) : Sa. 
13, 8. 12; 

Kuzey Doğu Anadolu'da Bir Gezi (1) : Sa. 
14, S. 13. 


KÖKSAL, Yaşar 
: Anamas Dağlarında (Şiir) : Sa. 22, S. 29, 


KÖKTÜRK, Necdet 
Sporun Milletlerarası Rolü : Sa. 20, S. 28; 
İstihsal Dâvamız : Sa. 21, S. 23. 


KÖNİ, Yunus Kâzım 
Ernis Köy Enstitüsü : Sa. 24,8. 14. 


KUNTER, Halim Baki 
Kayseri Darüşşifası : Sa. 13, S. 16; 
Molla Hüsrev'in Mezarı Satılır mı : Sa. 15, 
S. 21; i 
Karatay Kervansarayı : Sa. 14, S, 17; 
Türk Örgü İşleri Sergisi : Sa. 14, S. 30; 
Halkevleri ve Halkodaları: Sa. 15, 8.3; 
25 yılın Eğitim Gelişmeleri: Sa. 23,s.5. 


KURTCEBE, Siret 
(Sapanca: Sa.21, s, 34. 


KURU, Mahmut i 
Türkiye (Şiir) : Sa, 22, S. 16. 


KÜLEBİ, Cahit 
Cumhuriyetin 25. Yıldönümünde Yeni Türk 
| Şiirine Genel Bakış: Sa. 23, S. 12. 


| / 


VI 


KÜRKÇÜOĞLU, Kemal Edip 
Nesimi : Sa. 13,S8.5; R 
Namık Kemal : Sa. 14, 8. 6; 
© Öğretmen Okullarının Yüzüncü Yıldönümü : 
Sa. 15, S, İİ. 
Urfa'nın Kurtuluşu : Sa. 16, S. 6; 
Şeyhülislâm Yahya Efendi : Sa. 17, 8.8; 
Okumak ve Okutmak Dâvası : Sa, 18, 8.3; 
Tevfik Fikret : Sa, 19, S. 8. df 


M 


MANSUROĞLU, Dr. Mecdut 


“ Türkçemiz ve Meseleleri (1) : Ba. 15, S. 25; 
(11) : Sa. 16, S. İZ. 


.7 Li 


MENTEŞOĞLU, Feridun Osman 
Lozan'ın Yıldönümünde : Sa. 20, 8.1. 


MERCAN, İbrahim 
Yunak Köyü : Sa. 22, S. 33. 


ö 


OĞUZKAN, Turhan 
Bir Dergi (Dergiler) : Sa, 21, 5. 41. 


OKAY, H. Nezihi 

30 Ağustos'un Kahramanı Mehmetciğe 
(Şiir) : Sa. 21,8.9; 

25. Yılda : Sa. 23,8. 4; 

Tevfik Fikret'in Ruhuna (Makale) : Sa, 2İ,. 
S. 16. 


OLCAY,-Hamdi 
Köşebaşı (Tiyatro) : Sa. 13, S. 23; 
Bizim Şehir (Tiyatro) : Sa. 16, 8. 21; 
Pire İçin Yorgan (Hikâye) : Sa. 14, S. 86; 
Geçim Kaygıcı (Hikâye) : Sa. 20, S. 36; 
İlenç (Hikâye) : Sa. 24,5. 34. 
Halkevleri Bayramı (Reportaj): Sa. 15, S.14; 
Çocuk Bayramı : Sa. 17, S. 24; 
Ankara'da Gençlik Bayramı : Sa. 18, S. 22; 
Ankara'da Gençlik Parkı : Sa; 19, S. 24; 
Nohut Çocuk (Kitaplar) : Sa. 15, &. 44; 
Meşhur Türk Impaartoriçeleri: Sa, 15, 5. 44, 
Ankara'dan Rize'ye : Sa, 19, S. 42; 
Delidere : Sa. 20, S. 42; 
İvriz'den Bir Demet : Sa. 22, 8.41; 
Dergiler Arasında: Sa. 22, 8. 42; Sa.23, S.42. 


ONBAŞIOĞLU, Müzeyyen 
Çırpılı Dede : Sa: 13, S, 36. 


ORAL, Cavit 


Çubuk Köylerinde Kardeşlik : Sa. 15, S. 85; 
, Geldibuldu Köyü : Sa. 20, S. 88. 


ORKUN, Hüseyin Namık 
XI, X1I ve XITI. Yüzyıllarda Türk Paraları 
(Kitaplar) : Sa. 13, S. 15. 


ORKUN, Yalçın © 

Halkevlerinde - Halkodalarında : Sa. 13, S. 
45; Sa. 14 S. 45; Sa. 15, S. 46; Sa. 16, 8. 45; Sa, 
17,S.45;Sa.18,S.46;S.19,S.45; Sa.20,S. 45; 
Sa. 21, S. 45; Sa. 22, S. 44; Sa. 23,S, 44; Sa. 24, 
S. 44, 


Ö 


ÖCAL, C. Oğuz 
Ertuğrul Gazi Töreni : Sa. 23,S.31; 
Yunus'la Bir Dertleşme (Şiir) : Sa. 19, S. 38. 


ÖNGAY, Mehmet Necati 

Dergiler Arasında : Sa. 13, 8.43; Sa. 14, S. 
40; Sa. 15, S. 45; Sa. 16,S, 43; Sa. 17,S. 43; Sa. 
18, S8. 44; Sa. 19, S. 44; Sa. 24, S. 42. 


ÖYMEN, H. Raşit 
Gençlik ve Hayat : Sa. 13, S.1. 


ÖZDENOĞLU, Şinasi 
Bu Gemi (Şiir) : Sa. 15, 8. 10. 


ÖZERDİM, Dr. Muhaddere 
Çin'de Atatürk Sevgisi : Sa. 24, 8. 11, 


ÖZERDİM, N. Sami 

Bir Macar Romancısının Türk Konulu Eser- 
leri : Sa. 13, S. 32; 

Dilimizi Beğenmiyenler ; Sa. 22, &. 28; 

Resimli Türk Edebiyat Tarihi (Kitaplar) : 
Sa, 14, S. 39; ; 

Demokrasi, Istanbul'da Gömülü Paşalar, 
Brokrasi : Sa. 15, S. 42, 43; 

Milli Saaş Hikâyeleri : Sa. 16, 8. 40; 

Attil#dan Atatürk'e : Sa. 16, $. 40; 

Top Patladı Oruç Bozuldu : Sa. 17, S. 42; 


Bulutlar, Hungaroloji Enstitüsü Yayımları 
ve Macar Edebiyatı : Sa. 18, S. 42; 
Jakai'nin Plevne Şiiri : Sa, 19, &. 8ö; 
Halkevlerinde Müze, Tarih, Folklor Çalışma. 
ları Kılavuzu : Sa. 19,8. 41; 
Hacyolu : Sa, 19, S. 42; 
Ankara : Sa. 20, Ss. 41; 
Demokrasi ve Mitingler : Sa. 20, 8. 42; 
Bilinmeyen iç Asya : Sa. 21,8. 43; 
© Resimli Türk Edebiyatı Tarihi : Sa, 23, S.40; 
AK Üstünde Karalar : Sa, 23,8. 41 
Ynuus Emre Divanı : Sa, 24, S. 40; 
Modem Evlilik : Sa. 24, 8.41. 


ÖZTÜRK, Hüseyin 
Karaözü Köyü : Sa. 16, 8. 34; 


Karaözü Köyünde Asker Uğurlama : Se. 
20, 8. 29; 


Yurdum (Şir) : Sa. 18,8. 11. 


ÖZTÜRK, İbrahim 
Dumlupınar'da (Şir) : Sa, 21, 8. 18. 


KEAMMMŞAŞ, Sine ya e MAR MNŞ ŞA a er 


SALCI, Vahit Lütfi 
(Hacım Sultan Kimdir : Sa. 20, S. 44; 


SANIR, Ferruh (Gezgin) 
Konya'dan Ankara'ya : Sa. 20, S. 14; 
71 Yıl Önce Akşehir ve Köyleri : Sa, 22, S.24. 
Ankara'dan Inebolu'ya : Sa. 24, 8.21. 


SAYGUN, A. Adnan 
Halkevlerinin Musiki Çalışmaları : Sa.15, 8.8, 


SAYIN, Hakkı 
Kınayış (Şiir) : Sa. 18, S.1)1; 
Gidiş : Sa. 18, S.6; 
İstanbul'da Yaz Akşamları : Sa. 20, S.5, 
Atatürk'ün Ardından : Sa. 24, S.6. 


SELEN, Prof. Hamid Sadi 
Evliya Çelebi Adana Bölgesinde: Sa.17,-S.13, 
Evliya Çelebi Çukurova'da : Sa. 18, S, 19; 
Karadeniz Adına Dair : Sa. 21, S. 22. 


SERT, Ali 
Ziyaret (Şiir) : Sa, 14, S.22; 
Mevsim : Sa, 20, S. 34. 


SOYUER, Halil 
Ömer Çavuş Neler Anlatıyor : Sa.21, 8. 30; 
Dağlar (Şiir) : Sa, 15, S. 27; 
Gündüz : Sa. 19, S, 38. 
SÖNMEZ, İsmail 
Yolculuğu var Şu Kuşun (Şiir) : Sa.22,S, 16. 


Ş 


ŞAHİN, Mustafa a 
Bayrağım (Şiir) : Sa. 14, 8. 12. 


ŞATIROĞLU, Âşık Veysel 
Meralım (Şiir) : Sa. 15, S. 27; 
Manrıya Hitap : Sa. 16, S. 15; 
19 Mayıs Destanı : Sa. 18,8.4; 
Aşıkın Öğüdü : Sa. 19, S, 32. 


ŞAVLI, Burhanettin 
Yalkuzağaç (Şiir) : Sa. 20, S. 48. 


ŞEHİDOĞLU, İbrahim 
Namık Kemal : Sa. 24, &. 18. 


ŞENTÜRK, A. Tufan 
Ermenek Türküsü (Şiir) : Sa. 15, 8. 17. 


T 
TANER, Haldun 


Kendimi Nasıl Sevdirdim (Hikâye) : Sa. 33, 
g. 31. 


Vi 


TANER, Hasan 
Gezici Kitaplıklar : Sa. 14, S: 23; 
Halkevlerinin Kitaplık Çalışmaları : 
8S. 12. 


“ANRIKULU, Ömer 
Kesilmiyen Umut (Şiir) : Sa; 17, S8. 7; 
Ruhların Arkasından : Sa. 18, S 9; 
Yağmur Dileği : Sa. 20, S. 11; 
Gariplik : Sa. 23, 8. 35. 
Yine O Kız İçin :Sa, 24. S..32. 


'TRUMAN 
Cumhuriyet Bayramının 25. Yıldönümünü 
Kutlama Mesajı : Sa. 23,S5.2. 


TUĞRUL, Mehmet 

Tik Okul Öğretmenlerinin Aylıkları : Sa, 14, 
8S. 4; 

Keloğlan (Masal): Sa. 15, S:-36; 

23 Nisan Bayramı : Sa, 17, S.1; 

Dilimiz Üzerinde Yapılan Tartışmalar : Sa. 
22, 8.3. 


TURAN, Kemal 
General Kâzım Karabekir : Sa. 14, 8.2; 
Çanakkale Zaferi : Sa. 16, S. 2; 
Propaganda Bahsi : Sa. 19,S.1. 
Ölümünün Onuncu Yılında : Sa. 24, 8.2. 


““TÜRKÖZ! Recep 
Atatürk : Sa. 24, S.13. 


TÜRKÖZ. Recep 

Atatürk : Sa. 24, S, 13. 

Ankara Hayvanat Bahçesinin Kuruluşu : Sa, 
20. S, 18. 


Ü 


ÜLGEN, Saim 
Mimar Sinan : Sa. 17, S. 15. 


ÜLKÜ 
Türk İli Tarihi (Kitaplar) : Sa. 13, 8. 40. 
İkinci İnönü Zaferini Müjdeleyen İlk Telgraf, 
Mustafa Kemal'in Bu Telgrafa Cevabı: Sa,16, S.1; 
Gençlik Bayramı : Sa. 18, S1. 


ÜLKÜTAŞIR, M. Şakir 
Abbaskulüz : Sa. 13, 5. 7; 


Mohaç Savaşı : Sa. 14, 8. 11; 

Tarih Çalışmaları : Sa. 16, S. 16; 

Türk Tarih: ve Folklorunda Yemen : Sa. 
S, 10; 

Ahmet Refik : Sa. 18, S. 7; 

Raşit : Sa. 19,S.13; 

Hoca Sadettin Efendi : Sa. 20, S. 12; 

” Halil Etem : Sa.21,S. 10; 

Atatürk'ün Sinop'ta Verdiği İlk Ders : 

24,8. 7. 


ÜNAL, Şaban 
Göl Marmara : Sa. 18, S. 25. 


ÜREN, Eşref 
ismail Altınok'un Resim Sergisi: Sa.20, S.24; 
Cemal Bingöl'ün Resim Sengis: Sa. 22, S. 87. 


ÜSTÜN, Aziz 
Ortaköy (Şiir) : Sa. 14, S. 29; 
Ben Olsam : Sa. 16, S. 28; 
Mektup : Sa. 22 8.33. 


Y 


YAĞMUR, Mahmut 
Ümit (Şiir) : Sa. 16, S. 9. 


YALÇIN, Hüseyin Cahit 
Cumhuriyetin 25. Yıldönümü : Sa, 23, S. 8. 


YALGIN, Ali Rıza 


, Harput : Sa. 15, Ss: 22; 
Avcılık ve Alalar : Sa. 23, S. 21. 


YUND, Kerim 
Orman Yangınları : Sa. 18, S. 16; 
Mani Içinde Ağaçlar-(1) : Sa.21, S. 19; 
Mani içinde Ağaçlar (II) : Sa. 22, S, 17; 
Türkiye'de Ormancılık (Kitaplar): Sa. 17, 
8s. 40 t 
Köy Ormanı :Sa, 21 S. 21. 


YÜKSEL, Yaşar 
Sarıoba Köylü : Sa, 15, S. 31. 


İmzasız Yazılar : 

16-8-1338 - İ0-9-1338 Resmi o Tebjiğleri : 
Sa. 21, 8.4; 1. | 

Löndra Olimpiyatlarında oPehlivanlarımız : 
Sa.21, 8.14. 


TL. İŞ BANKASI 


ESUMBARALI ve KUMBARASIZ 
Tasarruf Iesapları 
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4 ,, Cihaz sigortası 
n Yurt içinde gesi 


59 , 
20 , 
10. 
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numarası alacaklardır. 


Yurdumuzun 
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TEKELİN 
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Kalite Şaraplarıdır 


BIRK TREN 
DAMAT-EDER 


TÜRK TİCARET 
BANKASI 


Her ayın 1 inde faizi ödenen 
KUPONLU VADELİ MEVDUAT 
Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam biz 

gelir temin eder 
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odası Başkanlığına yatırıp alacakları alımdı kâğıdını ÜLKÜ Dergisi - Ankara adre- 


sine göndermelidirler. 


Sermayesi: 200.000.000 Türk Liram 
Merkezi: ANKARA ii i 
Şubesi; İSTANBUL 
Bürosu: İSKENDERUN 
Her nevi Banka müamelelerini yapar, en müsait ya ve ey mevduât 
kabul eder. 
Müessese ve Fabrikaları : 
Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — SİVAS 
Sümerbank Deri ve Kundura yi Müessesesi — BEYKOZ 

« Sümerbank Sellüloz Sanayii Müessesesi — EE Tİ 
Türkiye Demir ve Çelik fabrikaları Müessesesi — KARABÜK / ARİN 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — KÜTAHYA ox. * 
Sümerbank İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessösesi a e 
a Merkezi : İSTANBUL 

Fabrikaları : 
Adana ve Ceyhan Çırçır ve Prese fabrikaları, Adana; Bakırköy, 
ya) İzmir — Halkapınar ve Malatya Pamuk İpliği ve pamuklu Dokuma fabri- 
kaları, Bünyan, Bursa, Defterdar, Hereke, ve İsparta Yüniğliği ve Yünlü Do- 
kuma fabrikaları, Gemlik Sunğipek F'abrikası, Nazilli Basma Fabrikası, Tag- 
köprü Kendir Fabrikası. 

Toptan Satış Mağazaları : GL i 
Adana — Diyarbakır — Erzincan — Eskişehir — Kouya — Kayseri — Malaf- 
ya — Samsun — Trabzon — Zonguldak. 

Perakende Satış Mağazaları : > 
Ankara — Ema eletap ve Beyoğlu ) — İzmir. 


Türkiye Şeker Fabrikaları A. Ş, Türk Ticaret Bankası A. Ş, Umumt Mağssa 
dar T. ig e Halk Bankası T. A. Ş., Güven Türk Anötim Sigorta 

Ankara Çimento Fabrikası Türk Limited Şirketi, Kumtaş Limited Şirketi gibi 
mühim mali ve sınai ve ticari teşebbüslerde de iştiraki vardır. 


ETİBANK: 
Sermayesi : 150.000.000 T.L. 
Merkezi : ANKARA 


Maden İşletir, Elektrik Santralia . kurar müsait şartlarla her türlü 
mevduat kabul eder. 


Ereğli Kömürleri İşletmesi, Garp, Linyitleri İşletmesi, Türküye Kömür Batış ve 
Tevzi Müessesesi Şark Kromlar İşletmesi, Divı ie Madenleri İşletmesi, 
Türkiye Bakır İşletmeleri Keçiborlu Kükürtleri 2 


İştirâkleri : 
Halk Büülesi 
Ankara Anonim Türk ie, ve 


Şube ve Büroları : 
. İstanbul Şubesi, İskenderuu ve Mazi Büroları. 
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